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ა 298 

წინამდებარე გამოცემა წარმოადგენს ცნობილი ქართველი მოღ– 

ვაწის, დიპლომატისა და მწერლის გიორგი აეალიშვილის სამოგ- 

ზაურო დღიურის პირველ პუბლიკაციას. გ. ავალიშვილმა 1819 –– 

1820 წლებში იმოგზაურა თურქეთში, ეგვიპტეში და პალესტინაში. 

როგორც რუსეთის მოხელეს, მას მოგზაურობის დროს განსაკუთრე- 

ბით ხელსაყრელი პირობები შეექმნა. შეხვედრები და საუბრები ეგ– 

ვიპტის ფაშა მაჰმად ალისთან, სახელმწიფო მოღეაწეებთან და დიპ- 

ლომატებთან მას დიდ შესაძლებლობას უქმნიდა ღრმად გასცნობო- 

და თურქეთის და ეგვიპტის სოციალურსა და ეკონომიურ ცხოვრე- 

ბას და ამასთანავე რუსეთისა და ევროპის პოლიტიკურ ინტერესებს 

ახლო აღმოსავლეთში. 

განსაკუთრებულ ინტერესს იჩენს გ. ავალიშვილი მაჰმად ალის 

რეფორმებისა და მომავალი გეგმების მიმართ, თვალყურს ადეე- 

ნებს ბერძენთა განმათავისუფლებელ მოძრაობას, ეცნობა მართლმა- 
დიდებლური ეკლესიის მოხელეთა და საერთოდ არათურქული მო– 

სახლეობის მდგომარეობას თურქეთის იმაერიაში. 

„მგზავრობაში“ დიდი ადგილი აქვს დათმობილი ეგვიპტის არაბ-. 

თა და თურქთა ყოფის, ჩვევებისა და ნაიცონალური თავისებურე- 
ბების აღწერას. 

მეტად მნიშვნელოვანია გ. ავალიშვილის ცნობები ეგვიპტესა 

თუ თურქეთში ძალით თუ ნებით გადახვეწილ ქართეელთა შესახებ. 

„მგზავრობა4 ქვეყნდება ერთადერთი ატოგრაფული ნუსხის მი- 
ზედეით, რომელსაც ახლავს ავტორისავე ხელით შესრულებული რუ– 
კა, გეგმები და გრავიურებისა და ნახატების პირები.



ბგ. ავალიშვილის „მბზავრობაი“ 

გ. ავალიშვილი XVIII საუკუნის მეორე ნახევრისა და XIX საუკუნის პირ- 
ველი ნახევრის საინტერესო მოღვაწეა. მონოგრაფია გ. ავალიშვილზე არ დაწე–- 

რილა, თუმცა ბევრი გაკეთდა მისი შესწავლისათვის. გ. ავალიშვილმა პირვე- 

ლად აკად. მ. ბროსეს ყურადღება მიიპყრო. მ. ბროსემ აღწერა და გამო- 

აქვეყნა ხელნაწერების ავალიშვილისეული კოლექცია1. მანვე დაგვიტოვა გ. ავა- 

შვილის მიერ რუსულიდან თარგმნილ თხზულებათა სია. 

გ. ავალიშვილთან დაკავშირებით საინტერესო საარქივო მასალას თავი 

მოუყარა და გამოაქვეყნა პროფ. ა. ცაგარელმა. ავალიშვილი როგორც პირ- 

ელი ქართველი დრამატურგი დაახასიათა გ. ლეონიძემ წერილმი „ქარ- 

თული თეატრის ქრონიკები“! ავალიშვილი–-ეპიკოსი, დრამატურგი და ლი– 

რიკოსი შესწავლილი ჰყავს ტრ. რუხაძეს! ქართული დრამატურგიის განვითა– 

რების საკითხებთან დაკავშირებით გ. ავალიშვილის ლიტერატურულ საქმიანო– 
ბას იხილავს კ. კეკელიძე ქართული ლიტერატურის ისტორიის კურსშიწ. 

დასახელებულ ნაშრომებში გ. ავალიშვილი შესწავლილია, უმთავრესად, 

როგორც მთარგმნელი, დრამატურგი და დიპლომატი. რაც შეეხება მის ორიგი–- 
ნალურ ნაშრომს „მგზავრობაი“, რომლის ტექსტსაც ვთავაზობთ მკითხველს 

წინამდებარე გამოცემაში, იგი საგანგებოდ შესწავლილი არ ყოფილა. 
„მგზავრობის“ ერთადერთ ავტოგრაფულ ნუსხას მიაკვლია და პირველი 

“ნობები მის შესახებ გამოაქვეყნა პროფ. ა. ცაგარელმა. მანვე მისცა ამ ძეგლს 

მაღალი შეფასება: „XCმMხ ყX0 00M060ხX IILVIXCIICCX8MM 8 L02XV3MMCV0M IVIX6C- 
ხმIV0C8 0969Mხ MმM0! 190MM6 ”ი0X»)ხ, #0 „IIVICII6CX8M0C“ Mყ9. #80მM082 C0- 

CX29MVM 6ხI VIX0CმII6MVC II060M M9MX60მXV0ხI"?, 
ჩვენი გამოკვლევა არ ისახავს მიზნად „მგზავრობის“ ამომწურავ შესწავლას. 

შევეცდებით მხოლოდ აღვძრათ მკითხველის ინტერესი ამ მრავალმხრივ საინტე– 

რესო ლიტერატურული ძეგლისადმი, რომელიც დღეს პირველად ქვე ყნდება. 

ავალიშვილების ძველი ფეოდალური გვარი უკვე XVI საუკუნიდან ჩანს 

ისტორიულ გუჯრებსა და ნარატიულ წყაროებში. 1515-–1516 წლებში დაწერილ 

საბუთში--,მცხეთისა ეკლესიისა ძუელითგან საქონებელნი და სამწყსონი სამ– 

' იოლის ძი I8 1გიწს6 თიი”ი1ნიიC ივ” M. 8:00556( ჰრსიც, C2ILI5. გვ. XI. 

9? ა. 1L 820906» V, C861CM#Vი, 8. 1I, გვ. XXI-–-XXVIII. 
9 გ, ლეონიძე, ქართული თეატრის ქრონიკები. „დროშა", 1925, # 25, გე. 27--28. 

· ტრ. რუხაძე, ქართული ეპოსი გარდამავალი ხანის ლიტერატურაში, თბ,, 1939, მ ი- 
სივე, ძველი ქართული თეატრი და დრამატურგია, თბ., 1949; მისივე, ქართულ-რუსული ლი– 

ტერატურული ურთიერთობის ისტორიიდან (XVI--XVIII სს.), 1960. 

ზ კ. კეკელიძე, ძველი ქართული მწერლობის ისტორია, I), 1952, გე. 578–-560. 

" #. IL გC2067/LVI, დასახ. ნაშრომი, გე. XXVIII. 
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ცხეს თავადნი და სოფელნი“--ავალიშვილებს უკავიათ ბუმბულისძეთა ადგილ– 

მამულნი: „ბუმბულისძენი მათითა სასაფლაოთა, მონასტრითა და კარის ეკლე– 

სიითა ავალიშვილთა და სლესართა აქუს"1. სამცხის თავადებად და ტაშისკარის- 

მფლობელებად ავალიშვილები დარჩენ ბოლო დრომდე, მაგრამ XVII) საუკუნის 
დამდეგიდან მათ ქართლშიც მოიპოვეს მამულები. 1636 წელს როსტომ მეფემ 

ქაიხოსრო ავალიშვილს უბოძა მისივე ნაქონი სოფელი ბრეთი?. XVII საუკუნეში 
ავალიშვილთა ერთი შტო ქართლში დამკვიდრდა. ისინი ფლობდნენ ბრეთს, 
არადეთს, სომანეთს და სხვ.# ბრეთის ავალიშვილთა განშტოებას მამულები კა– 
ხეთშიც მიუღია და უკვე XVII საუკუნიდან იქ დამკვიდრებულა. კახელ ავალი– 

შვილთა შთამომავალია გიორგი ავალიშვილი. 

ავალიშვილთა გვარში ვხვდებით როგორც სამეფო მოხელეებს, ასევე სა– 
სულიერო პირებსაც. ამ გვარმა მრავალი მწიგნობარი და გადამწერი მოგვცა!. 

გიორგი ავალიშვილის მამა იოანე მეითარი ერეკლე II-ის დაახლოებული 
პირი ყოფილა. იოანეს ჰყავდა შვიდი შვილი: მარიამ (მაია), ბარბარე, სოლო– 

მონი, დავითი, ევლოღიოსი, გიორგი და ივანე". ბავშვებს დედა ადრე გარდა- 

ეცვალათ და მათ აღზრდაზე ზრუნვა იკისრა გიორგის უფროსმა დამ მარიამმა, 
გარსევან ჭავჭავაძის მეუღლემ. მარიამი განათლებული, ჭკვიანი და გავლენიანი 

ქალი იყო. მან კარგად იცოდა განათლების ფასიც, ამიტომ ყეელა ღონე იხმარა,. 

რომ თავის ძმებისათვის შესაფერი განათლება მიეცა. 

1784 წელს ერეკლე II-მ გარსევან ჭავჭავაძე რუსეთში გააგზავნა საქართ-. 
ველოს დესპანად. ამავე წელს პეტერბურგში ჩავიდა გიორგი ავალიშვილიც. 15 

წლის ჭაბუკი გარსევანისვე მეთვალყურეობით შეუდგა სწავლას და მზადებას: 

დიპლომატიური კარიერისათვის, ცოტა ხანში გიორგი გარსევანის მდივნად 

დაინიშნა. 

მარიამ ავალიშვილს არც რუსეთში წასულ გიორგიზე შეუწყვეტია ზრუნ- 
ვა. პეტერბურგში გაგზავნილ ერთ წერილში მარიამი ავედრებს მეფის ასულს. 

(არ ჩანს რომელს) თავის ძმებს, რომლებიც ამ დროს იქ ცხოვრობდნენ! 1785 
წლის 25 მაისის წერილში კი გ. ავალიშვილი ატყობინებს თავის დას ბარბა–- 
რეს, თუ რა გეგმით მიმდინარეობს მისი მომზადება დიპლომატიური კარიერი– 
სათვის: „ვიცი ჩემს ანბავს მოიხსენებ... ჩემი ნურა გეჯავრება რა, ოსტატს 

ვაბარივარ: რუსულს, ფრანციცულს, თამაშობას და ხაზუას ვსწავლობ. დღე და 
ღამე ოსტატთანა ვარ და შაბათს სადილს უკან ღა კვირას ამათ ბრწყინვალებას 
(გარსევან ჭავჭავაძეს––ე. მ.) ვახლავარი?, 

იმის შემდეგ, რაც. საქართველომ თავისი ბედი რუსეთს დაუკავშირა,. 

ქართველებისათვის აშკარა გახდა, რომ რუსული ენის ცოდნა სრულიად აუცი- 
ლებელი იყო სამოხელეო და, მით უმეტეს, დიპლომატიური მოღვაწეობის ასპა– 

1 სამხრეთ საქართველოს ისტორიის მასალები (XV-–XVI სს). ტექსტების პუბლიკაცია, გა– 
მოკვლევები და საძიებლები ქ რ. შა რაშიძისა, 1961), გვ. 33. 

? საქ. ცსსა, ფ. 1448, # 82. 
? IIძ--14678, II0ც-–-144683. 

ს IIძ--14687, 11ძ--10186, იოანე მეითარის (გ. ავალიშვილის მამის) სახლიკაცები ეტყობა 
დიდად ნამსახურნი იყვნენ ერეკლეს ბატონიშვილობისა და მეფობის დროს. ერეკლეს მიერ 1738 
წელს გაცემული წყალობის წიგნიდან ვგებულობთ, რომ ასლან მილახვარი ავალიშვილი ერეკლეს- 
თან ერთად იბრძოდა ყანდაარს, ხოლო შემდეგ „ინდისტანს“ გაჰყოლია მას (იხ. საქ. ცსსა, ფ. 
1448, # 1349. ამ დოკუმენტზე მიგეითითა განსვენებულმა გიორგი ლეონიძემ). 

" ხელნაწერი 5–-2684, მინაწერი 318--319 გვერდებზე. ის. ქართულ ხელნაწერთა აღწერი– 
ლობა, კოლექცია §, ტ. IV, გე. 144––145. 

ბ საქ. ცხსა, ფ. 1449, # 2913, 
1 საქ. ცსსა, ფ. 1449, # 2914. 
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რეზზე. ეს კარგად ესმოდა გიორგი ავალიშვილსაც; იგი თვითონაც ჩინებულად 
დაეუფლა რუსულს და თავის ძმებსაც მოუწოდებდა რუსული ენის სწავლისაკენ. 
1785 წელს მარიამ ჭავჭავაძესთან მიწერილ წერილში ის წერდა: „...იოანეს. 
(გიორგის ძმა-––ე. მ.) რუსულის სწავლა მოგეწერათ. დიახ დიდად მიამა დედა–შვი– 
ლობამ და ერთი რუსული სტამბის ანბანი გამომიგზავნია., თუ კარგად ისწავ– 
ლის, სხუასაც გამოუგზავნი“1, 

თუ რამდენად დაეუფლა გიორგი ავალიშვილი ფრანგულს, ძნელი სათქმე– 
ლია. საფიქრებელია, რომ სასაუბრო ენა მან სუსტად იცოდა, ვინაიდან მოგზა– 
ურობის დროს გიორგი ფრანგებთან თურქულად საუბრობდა. ამას გარდა, 
ფრანგულ რომანებს ის თარგმნიდა არა ფრანგულიდან უშუალოდ, არამედ რუ- 
სულიდან. თურქული და სომხური ენები კი გიორგიმ ჩინებულად იცოდა. რუ- 

სული, თურქული და სომხური ენების ცოდნამ შეუწყო ხელი მის წინ- 

სვლას დიპლომატიურ ასპარეზზე. რუსული ენის კარგად დაუფლებამ ამავე 

დროს განსაზღვრა მისი ლიტერატურული ინტერესები და საქმიანობის ხა– 
სიათი. · 

გამოადგა გიორგი ავალიშვილს მოგზაურობის დროს ხაზვისა და „თა- 

მაშის“ ცოდნაც. გბხა და გზა ის აკეთებდა ჩანახატებს, გამოხაზა რუკა და 

გეგმები, როგორც საილუსტრაციო მასალა თავისი მომავალი დღიურებისათვის. 

კარგად იცოდა გიორგიმ ისიც, თუ როგორ უნდა დაეჭირა თავი დიპლომატიურ 

წრეებში, რუსეთისა თუ ევროპის დიპლომატიური წარმომადგენლების მიერ გა– 

მართულ ბალებზე და ოფიციალურ მიღებებზე. 

ქართველი მეფეები დიდად აფასებდნენ გ. ავალიშვილის დიპლომატიურ 

საქმიანობას. ამიტომაა, რომ იგი გარსევან ჭავჭავაძესთან ერთად საქართველოს 

უცვლელი წარმომადგენელი იყო რუსეთში 1784--1802 წლებში?. ეს წლები კი 

მეტად მძიმე და მღელვარე აღმოჩნდა საქართველოსათვის და განსაკუთრებით 
მისი ელჩებისათვის. 

იმის შემდეგ, რაც ერეკლე მეორემ აიღო კურსი რუსეთზე, პოლიტიკური 
მოვლენები დიდი სისწრაფით ვითარდებოდნენ. მოწინავე, რეალისტურად მო– 

აზროვნე ქართული საზოგადოებისათვის, რომელსაც სათავეში თვით ერეკლე 

ედგა, აშკარა იყო, რომ რუსეთის მფარველობა, მასთან დაახლოება ერთადერ- 

თი სწორი გზა იყო საქართველოს ფიზიკური არსებობის შესანარჩუნებლად. 

მეორე მხრით, ახლო აღმოსავლეთში ინგლის-საფრანგეთისა და რუსეთის მე–- 

ტოქეობა და თურქეთის „პრობლემა“ უკარნახებდა რუსეთს ამიერკავკასიაში 

ფეხის მტკიცედ მოკიდებას. თურქეთის დანაწილება, მისი გაძევება შავი ზღვის 

სანაპიროდან და ამიერკავკასიაშიც მისი პრეტენზიებისათვის საფუძვლის მო- 

სპობა რუსეთისათვის ეკატერინე მეორის დროიდან პირველი რიგის პოლიტი- 

კური ამოცანა გახდა. ეს ამოცანა კი მჭიდროდ იყო დაკავშირებული ამიერკავ- 

კასიის დაპყრობასთან. ამიტომაა, რომ ერეკლეს სიკვდილის უმალ რუსეთმა 
დაიწყო სამფარველო ტრაქტატის გადასინჯვა. რუსეთის ამ გეგმების განხორ– 

ციელებას დიდად უწყობდა ხელს ის შინაგანი არეულობა, რომელიც შეიქმნა 
საქართველოში ერეკლეს გარდაცვალების შემდეგ მისი მრავალრიცხოვანი მემ– 
კვიდრეების მიზეზით. 

1799 წელს პავლე იმპერატორმა განაახლა სამფარველო ხელშეკრულება 
გიორგი XII-სთან და თან შეუდგა ქართლ-კახეთის სამეფოს გაუქმების გეგმის 

1 საქ. ცსსა, ფ. 1449, # 2908. 
9 1791 წელს ერეკლე მეორემ გიორგი ავალიშვილი გააგზავნა აგრეთვე „სპარსეთის ნა– 

წილსა და ადერბედჯანისა რომელთამე ქალაქთა“ დიპლომატიური მოლაპარაკებისათვის. 

C7



განხორციელებისათვის მზადებას. თავის მხრით შერყეული ტახტის გასამტკი– 
ცებლად გიორგი XII დასაკრდენს რუსეთში ეძებდა და თვითონ სახავდა გზებს 
რუსეთის გავლენისა და უფლებების გასადიდებლად საქართველოში. 

„1800 წლის 24 ივნისს პეტერბურგში მყოფი ქართველი ელჩების მიერ 
წარდგენილი ნოტით ქართლ-კახეთის მეფე გიორგი XII ინარჩუნებდა მხოლოდ 

შეზღუდულ ავტონომიურ მმართველობას. ქართლ-კახეთის მეფე ახლა რუსეთის 
სახელმწიფოს მორჩილი ხდებოდა უკვე არა მარტო საგარეო-პოლიტიკურ, არა- 
მედ საშინაო მმართველობის საკითხებშიც“!. 

1801 წლის 18 იანვარს პეტერბურგსა და მოსკოვში გამოქვეყნდა პავლე 
პირველის მანიფესტი, რომლის ძალითაც ქართლ-კახეთი შეუერთდა რუსეთის 
იმპერიას. მაგრამ მანიფესტი ჯერ კიდევ არ იყო შესული ძალაში, რომ მოკლეს 
იმპერატორი, მანიფესტის გამოცხადებასთან დაკავშირებით დავით ბატონი–- 
შვილმა გააგზავნა პეტერბურგში დეპუტაცია“. მან გარსევან ჭავჭავაძეს, გიორგი 

ავალიშვილსა და ელიზბარ ფალავანდიშვილს გადასცა 1801 წლის 18 იანვრის 
თარიღით შედგენილი რწმუნებისა და ნდობის ქაღალდი, რათა მათ დაედასტუ– 

რებინათ რუსეთის იმპერატორისათვის დავით ბატონიშვილის სურვილი და 
თანხმობა ქართლ-კახეთის რუსეთის იმპერიისათვის სრული დაქვემდებარების 

შესახებ, მეფობისა და შეზღუდული ავტონომიის შენარჩუნებით?. მაგრამ პეტერ– 
ბურგში ჩასულ დეპუტაციის წევრებს იმპერატორი გარდაცვლილი დახვდათ. 
მათ ახალ და გართულებულ ვითარებაში უნდა ემოქმედათ. ამასობაში ალექ–- 
სანდრე პირველმა ხელმეორედ განიხილა ქართლ-კახეთის რუსეთთან შემოერ– 
თების საკითხი, უარყო რუსეთის იმპერიისათვის მიუღებელი ავტონომიური 
მმართველობის სისტემა, საქართველო რუსეთის გუბერნიად გამოაცხადა აქ რუ– 

სული მმართველობის შემოღებით, რაც გულისხმობდა საქართველოს სახელმწი– 
ფოებრივობის გაუქმებას და მეფობის მოსპობას. 

ქართლ-კახეთის სამეფოს გაუქმების პოლიტიკური აქტის გაფორმებასთან 
დაკავშირებით საიმპერატორო კარმა ძვირფასი საჩუქრებით, ორდენებითა და 
წოდებებით დააჯილდოვა როგორც დავით ბატონიშვილის გაგზავნილი დეპუ– 
ტაცია, ასევე პეტერბურგში გაწვეული ბატონიშვილები თავისი მხლებლებით. 
მაგრამ ქართლ-კახეთის სამეფოს გაუქმებას ასე ადვილად ვერ შეეგუებოდა ვერც 
სამეფო ოჯახი და ვერც ქართული საზოგადოება. ბუნებრივია, რომ ამ საქმეში 
ყეელაზე დიდი პასუსისმგებლობა ეკისრებოდათ საქართველოს დეპუტაციის 
წევრებს რომელთათვისაც ამგვარი დასასრული ისევე მოულოდნელი და 
არასასურველი იყო, როგორც სხვებისთვის ამისდა მიუხედავად გარსევან 
ჭავჭავაძეს, გიორგი ავალიშვილსა და ელიზბარ ფალავანდიშვილს ბატონი- 
შვილთა წრეში ამრეზითა და ეჭვით დაუწყეს ყურება. დიდ ნდობას მათ არც 

მეფის მთავრობა უცხადებდა, ვინაიდან აშკარა იყო, რომ მანიფესტი ელჩების 
მოწონებას ვერაფრით ვერ დაიმსახურებდა. ელჩები, რომლებიც 1784 წლიდან 
რუსეთთან ურთიერთობის ერეკლეს კურსს ახორციელებდნენ, ასე ადვილად ვერ 
შეეგუებოდნენ ამ დიდ საზოგადოებრივ-პოლიტიკურ მარცხს--–ქართლ-კახეთის 
სამეფოს გაუქმებას, ორმხრივმა უნდობლობამ გამოიწვია ის ყალბი მდგომარე–- 

ობა, რომელშიც აღმოჩნდნენ ქართული დეპუტაციის წევრები როგორც რუ– 
სეთში, ასევე სამშობლოში. განსაკუთრებით მწვავე საყვედურები დაიმსახურეს 
ქართველმა წარმომადგენლებმა მეფობას ჩამოცილებული ბატონიშვილისაგან. 

1 ნ. ბერძენიშვილი, ვ. დონდუა, მ. დუმბაძე, გ. მელიქიშვილი, შ.მეს- 

ხია, პ. რატიანი, საქართველოს ისტორია, 1958, გვ. 395--86. 

2 „ზი, ფ. CM0ICMIC 00CCIIM C | 0V3MCI, 0I. 110, # 18, ფურც. 306--8. 
2 იქვე, გვ- 310. 
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"სინამდვილეში კი ქართლ-კახეთის რუსეთის გუბერნიად გამოცხადების პირ- 

ველ წლებშივე გარსევან ჭავჭავაძე და გიორგი ავალიშვილი, როგორც ჩანს, 

ხალხს რაზმავდნენ და გარკვეულ ნაბიჯებს დგამდნენ, რათა წინაღდგომოდნენ 

ამ რეჟიმის საბოლოო განმტკიცებას საქართველოში. ეს სავსებით ბუნებრივი 

რეაქცია იყო შექმნილ ვითარებაში. 

გარსევან ჭავჭავაძე და გიორგი ავალიშვილი ბოლომდე დარჩნენ ერეკლე 

მეორის საგარეო და საშინაო პოლიტიკის დამცველად. საქართველოს რუსეთთან 

შეერთების შემდეგ გარსევან ჭავჭავაძე მეთაურობდა ფეოდალური საზოგადო- 

ების იმ პროგრესიულ დასს, რომელიც საქართველოს ავტონომიას მოითხოვდა. 

გარსევან ჭავჭავაძის აზრით, „განახლებულ-გაუმჯობესებული ქართული თვით- 

მმართველობა, რუსეთის ბატონობის პირობებში, საქართველოს გაერთიანება– 

გაძლიერებას ხელს შეუწყობდა და დამოუკიდებლობისათვის მოამზადებდა. მათ 

სურდათ ცარიზმის პოლიტიკის იმგვარად შეცვლა, რომ იგი მისაღები ყოფილი– 

ყო ქართველი ხალხისათვის. ისინი მეფის რუსეთის ძალადობას ქვეყნის შიგნითვე 

ებრძოდნენ და გარეშე მტრულ ძალებს არ უკავშირდებოდნენ. პროგრესისტებმა 

იცოდნენ, რომ ირანის ან ოსმალეთის „დახმარება“ მაშინ ქართველ ხალხს გა– 

-ცილებით უფრო მძიმე მონობის უღელს დაადგამდა... ეს თვალსაზრისი შექმ– 

ნილი ვითარების ღრმა გააზრების ნაყოფს წარმოადგენდა და ქართველი ხალ- 

ხის უკეთეს მომავალს ემსახურებოდა“!, 

იმ ურთიერთობის დასახასიათებლად, რომელიც შეიქმნა ბატონიშვილებსა 

და საქართველოს ყოფილ წარმომადგენლებს შორის, გამოდგება დავით ბატონი– 

შვილის „ჩვენება“, რომელიც მას მიუცია რუსი მოხელეებისათვის გარსევან 
ჭავჭავაძეზე. „CL, #0X0M9VCხ 8 ჩ0CCMV, MMCმ» IMCხMმ MX ხმ00»ა/, # ხCMV-–- 
Lმ0068IMIMV )IL28იXV # L20C8MMV ცმXXმMIVV, #M0MM0M9% MX 900XV80C709+ხ 8076 
სნ. IL. ნ. 0M980 M#M3 CMX #MMCCM 0IX9Mმ2M0 V”Iმ3106იV, მ M88--IC0C8მ0MC8CM0MV. 
>X0+9, "8000VCM, I0 M0M03)6 CI0ი0 8 I იV3VI0 V X0106M 0ხს 803MVIM1ს ILC0X6C- 

ოყი (IX M9I936M I0600+M8V 00CCM%9II, #0 IX0C882»X6C8CMM# ყიდაVისC8II I CV6C, 3მ- 

6იმ8 MX ხC0X 00/ გ00CI. /#Iმ6ხL XC 8000Iხ XC 6ხI/0 80VLICVM9, X0 #00/#0- 

XIმ6+ 09 MMVX#8ხIM 8ხI38ე»ხ 6-0 8 ჩ0CCMI0%7. 
დავით ბატონიშვილს ლაზარევისა და კოვალევსკისთვის გადაუცია გ. ავა–- 

ლიშვილისა და 'გარსევან ჭავჭავაძის წერილები. ეს წერილები გამოძიების სა– 

განი გამხდარა. გამოძიების პროცესში გიორგი ავალიშვილსა და გარსევან ჭავ- 

ჭავაძეს ახსნა-განმარტება მოსთხოვეს. გიორგი ავალიშვილმა თავის მართლების 
მიზნით ვრცელი განმარტებითი ბარათი გაუგზავნა პ. ციციანოვს, სადაც ის 

„ცდილობდა შექმნილი ვითარება დავით ბატონიშვილის მისდამი სიძულვილით 
„აეხსნა. 

წერილი დაწერილია 1803 წლის 15 მაისს: „C0L0 M0ლMI2 15 ყიC”/მ 

#MM0I # 90C76 I0XMVVVMIნ IMCხM0 8. C., Iმ MX01000 CიC6CIIIV 1II02MII6CC“ხ VV8C+X- 

99M76/ხ6!VI0 6/M0L0M20M0ლXხ, VI0 8ხ! #00/Mმ#II MMC CMVყმწ X 00008/მVMIICV CC- 
-68 X6001118 0X0CIხIIVI0M IIC80+ხI მ Vყ0CIნ M010, 8 #0 80CMVI, IM2I #, MMC 

ლ00M6, IICI0M969906 6”Mმ010M20M0CX5I0 M C. II. 8., 8C0MVI0CIXI86MLICMV Iმ- 
106MV  0CV,I80IC, M68 MM06M 8 MხICM9X LIMC2Iხ VI0 XX060 M9M00+IVM8M06 ჩ0CCMV- 

XCI0MV 0018MI0IხCI9V, C9VმC”წხC I 0V3VM# C0C708M910LIL1CMV. 

MIICI, IV0CMCIVIIმI0 # 110 II0MIმ3მLMIMI0 8. C. # M379CIICIIII0C IIMCხMმ M006L0 

MX I0068MVV /L98MXVLV, 00X030088I0IIICMV MმC 8 10M M0X0MV, 70 0M CVVIXმ/ 

  

9 საქართველოს ისტორიის დასახ. გამოცემა, გე. 399 –-400. 

2 „ანს II, გე. 174--175. 
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MყლყწIი M# 3ი19M M000 I იილიხიVმ Lეცყე8ზე036 8 70" 8I9008MსIM, 910 მიმმი%ჯ 

14--0 ი0 II086MCMII0თ რ0XCIIM0ს II0M97# 38 ნ503C იM0VII8II0-0C IIიციმ I, ი. 

დბიუ9იიიM 8მიეიCIთIხ08MMCM ი0MM9ხCეMI0C M IIმMM 3M0Cხ 06IIმ000080LII06, #M6C 
MCი0/II!M00C% "1. 

ამას მოსდევს წერილის იმ ადგილების განმარტება, რომლებიც მოხელეთა: 

ეჭვს იწვევდა. უნდა შევნიშნოთ, რომ მოტანილი ადგილები მართლაც ეჭვის. 

აღმძვრელია. ასეთსავე შთაბეჭდილებას სტოვებს გარსევან ჭავჭავაძის წერილიც. 
თითქოს აქაც შეფარვით რაღაც პოლიტიკური მნიშვნელობის მოვლენებზეა სა– 
უ ი“. 

რით დამთავრდა ეს გამოძიება გიორგის მიმართ, არ ჩანსპ. 1803 წელს და– 

ვით ბატონიშვილი იძულებით გაგზავნეს რუსეთში. გარსევანსა და გიორგი 
ავალიშვილსაც რუსეთი მიუჩინეს მუდმივ საცხოვრებლად: 

ამრიგად, გარსევან ჭავჭავაძესა და გიორგი ავალიშვილზე შექმნილი საქმე, 

მოწმობს, რომ რუსული მმართველობა მათ ბოლომდე არ ენდობოდა და მიზან– 
შეწონილად მიაჩნდა მათი საქართველოდან მოცილება. დავით ბატონიშვილი 
კი საქართველოს ელჩებს აბრალებდა პავლე I მანიფესტის შეუსრულებლობას. 
და ამიტომ „ყოველ ღონეს ხმარობდა, რომ მმართველ წრეებში მათდამი უნდობ–. 
ლობა აღეძრა 

ქართველი ელჩებისადმი ბრალდება-საყვედურები ისმის სხვა ბატონიშვი–- 
ლების თხზულებებშიც!. 

ბატონიშვილებთან ურთიერთობის გაფუჭებამ გიორგი ავალიშვილის პი– 
რად ცხოვრებასაც დაასვა დაღი. გ. ავალიშვილის ზემოთმოყვანილი წერილიდან 
ეგებულობთ, რომ კომფლიქტამდე დავით ბატონიშვილის დაი გაიანე დაწინდუ– 

ლი ყოფილა გიორგი ავალიშვილზე: „...I0-M8 06C7იმ 0-0 (დავითის--ე. მ.) 
ლ8ლწილწ)სმი Iმ0069M2 I მიყ98 6ხIჩ/მ 38 M6M9 CI0C8006Mმ"5. ეს ქორწილი არ შე- 
მდგარა. ამის შემდეგ გიორგი ავალიშვილი დიდხანს ვერ მოეკიდა ოჯახს. 

პეტერბურგში საცხოვრებლად გადასული გიორგი, განთავისუფლებული. 

დიპლომატიური საქმიანობისაგან და სამშობლოს მოცილებული, დაეწაფა ლი–- 
ტერატურულ მუშაობას. ის ჯერ ტრიალებდა პეტერბურგის, ხოლო შემდეგ, 

მოსკოვი“ ქართველ ემიგრანტთა წრეში. აქ მან სახელი მოიხვეჭა რო- 
გორც რუსული ენის ლიტერატურისა და აგრეთვე ევროპის ლიტერატურის: 

მცოდნემ და რუსულიდან მრავალრიცხოვანი და მრავალფეროვანი ლიტერატუ- 
რის მთარგმნელმა. იოანე ბატონიშვილიც კი, რომელიც მეტად სკეპტიკურად- 

იყო განწყობილი გიორგის პიროვნებისადმი, იძულებული იყო „კალმასობაში“ 
გიორგი ავალიშვილი მის თანამედროვე მთარგმნელთა პირველ რიგებში და-. 
ესახელებინა: „ახალნი მთარგმნელნი ქართველნი: მეფის ძე დავით, მირიან, ავა–- 
ლიშვილი, ალექსანდრე ჭავჭავაძე, გოდერძი ფირალოვი...4ზ“ და სხვ. 

1803 წლიდან 1818 წლამდე გიორგი ავალიშვილი მოსკოვსა და პეტერბურგში 
ცხოვრობს. დროის ამ მონაკვეთში მისი საქმიანობის შესახებ ცოტა რამ ვიცით. 

1 #MIXVM), 11, გვ. 174. 2 #MIM, 11, გვ. 175. 
„ ? რაც შეეხება გარსევან ჭავჭავაძეს, იგი ციციანოვმა სრულიად გაამართლა, თუმცა არც შე- 

მდეგში ენდობოდა მას, 1802 წლიდან გარსევანი რუსული მმართველობის მუდმივი ფარული ზედა– 

მხედველობის ქვეშ იყო. 1005 წელს კი ის იძულებით გააყოლეს ალ. ქავჭავაძეს ტამბოვში, 

(ზ. ცქი იტიშეილი, გ. ჭავჭავაძის დაპლომატიური მოღვაწეობა: „მაცნე“, 1964. # 4, გე. 
I98--IVI) 

ბა დავით ბატონიშვილი, ახალი ისტორია, გამოსცა თამარ ლომოურმა, 1941, გე. 2; 

ბაგ რატ ბატონიშვილი, ახალი ისტორია, იგივე გამოქტ., გე. 77; იოანე ბატონი 
უვი ლი, კ-ლმასობა, 1I, 1948, გვ- 246. ' 

' #ტMIს, 11, გე. 174, 
% იოანე ბატონიშეილი, კალმასობა, )I, გე. 213, 
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-1806 წელს ის ჭავჭავაძის თხოვნით მოსკოვში ეგერმეისტერად დაუნიშნავთ, 

მაგრამ იქ დიდხანს არ დაყოვნებულა!. პეტრე ლარაძის მიერ გიორგი- 

სადმი. მიწერილი იამბიკო ზედწერილიდან ვგებულობთ, რომ პეტერბურგ- 

ში გიორგი ბინადრობდა „ლეტნი სადის“ მახლობლად მეჟუევის სახლში?. 

ერთ-ერთმა დოკუმენტმა კი შემოგვინახა ცნობა, რომ 1813 წელს გიორგი 

ავალიშვილი სამეგრელოს მთავრინა ნინოსთან იყო თარჯიმნდ და პრის- 
ტავად, მაგრამ მათ შორის, ეტყობა, დიდი სიტკბოება არ სუფევდა, ვი- 

ნაიდან ნინო მთავრინა გიორგიზე საჩივრებს წერდა: „MMM0CIV9სსI! ”0CVM200ხ 

LIVII0M2#% IICI008MVI MI6 MM6M #8 Mმ ი0CCMMCM0M #39IIC 060080MVMM0, X01I9 M# 
M360მ90 MIM0M MX C6CM X0.MX9V0CXV C0V3MVMCVMV MIVI3ხ CX0XICMM# C000IMIIM (060ჩ0- 

ლაI9M #მმი08... #0 MმM ლს 800-ე 606, MC010/IMM+>ხ CII0 40XXM0C+Xხ IIC 
M0XCX, XIმ II0ნMI0CM 9M6009ICIIVხIM4 I0 MII6 I 96 80XII8 8 06X0/:ე6ნ!! C0 

ლC8M10M M06CM, 3ე6იმ”0ი0მCVIMMმ # 0C8060/MVMXხ 99-39 #გსმ/0ცმ იX C6VM V MCIIII 
0049X80CIIVI, X0I106C0L0 M 8 X0M6 M0CM # „X6C6ი0XIL0ILხ #მ»/)CC IIC M0IV "3, 

"საჩივრის პასუხად გიორგი ავალიშვილი გაათავისუფლეს თანამდებობიდან: 

„LI8 38)8470LIM6C MM8MI-08MსCM0M ზაემ,)0+16C”/%ILIVILLხI +Vხხ! MX6C0X1C9 0-86128 ჩ8- 

30-90IIM9 06 0C8060X:ყCII MI939 LI ე0ი=M9 #სმM08მ 0X I0#XX:00C+M IჩIICჯმ- 

ხმ იზ#4 MM98IL004ნ6CM0M 8აMმ0M0+6”ხMIIIC MI 0 ილMტმIICIიი 8ს8ხIუმ"II ლMV Iიჩ- 

სM0IMMხIX. (006 -4ბ!, 
ამას მოსდევს მთავრინა ნინოს მეორე განცხადება, სადაც ის თხოულობს. 

ავალიშვილის კვლავ მასთან დატოვეებას. 
1818 წელს გიორგი ჩამოვიდა თბილისში, სადაც მან აღძრა შუამდგომ- 

ლობა ერმოლოვის წინაშე, რათა მისთვის ეგვიპტეში გამგზავრების ნება და–- 

ერთოთ „სახესა ქუშშე რომლისამე მემკ/დრეობითისა სარგებლობისა (გარნა: 

ნამდჯლ მოხილუად წმიდათა ადგილთა პალესტინისათა)". 
1819 წლის 22 თებერვალს მას მოუვიდა ნესელროდეს ხელმოწერილი უც- 

ხოეთის პასპორტი და „დეისტვიტელნი სტატსკი სოვეტნიკის წოდებაში დამ– 

ტკიცება. 
71819 და 1820 წლები გიორგი ავალიშვილმა გაატარა მოგზაურობაში, 

საიდანაც ის თბილისშივე დაბრუნდა. თბილისიდან ის კვლავ პეტერბურგში გა– 
ემგზავრა. 

მოგზაურობიდან დაბრუნებასთან დაკავშირებით 1821 წლის 7 ოქტომბერს 
ის წერდა გრაფ ნესელროდეს: „...80380მ+XI7C98 § #3 ვ3ეწიმMVILხI, IC 0M0MVM8 
# C06C7869M90:0 C800L0 ახუმ, გაი MX0100010 0IMIIC180MM0 1მM M LმX0XLIV- 

Cი. II10 II06M6C63MC M06CM CM0I2 XM0C728MX MმI 8მ0მIL)CMV CM9MM9MI0CXხCI+8V, 1მM 020810 

M #0ნVIIM 0C060M, 880600MIIხIC ML6C 6VMმI# #M C#M080CM6ხI6 M06000VVყCIVM9, II3X- 
9ცMM9)0სI66 იი6ემM00Cს C800 M VC60)IIC MX ი0CლCVMMCM0M MIM060MIL. CIIM IIC- 
I0VLVM8 I0ML 8009M000/IმIIIMVV6CM0M 06939LMI0CXM, 8C000M00LVCMILVI6C I00LIV 8. 

C.-ცმ 0Mმ0381წ6... CIIMCX0XXC01I9C M# 00MI20381ხ MIC,M0IV XIM 9 100CI>ხ ILII1C CM6C- 

MMV#6»X 0 V80M5809MM# M6ც9 ომMM 3მ წიმყMILV MVM 8 I 0V3VI0, 8 #0M C80M%3. 
· ამრიგად, რუსეთის იმპერიისათვის გაწეული სამსახურის სანაცვლოდ გი- 

ორგი ავალიშვილს უნდოდა გამოეთხოვა ან კვლავ საზღვარგარეთ გამგზავრე– 
ბის, ანდა საქართველოში დაბრენების ნებართვა. საზღვარგარეთ გამგზავრებაზე 

გიორგის უარი ეთქვა იმ მიზეზით, რომ მგზავრობა შეიძლება სახიფათო ყო-. 

ფილიყო მისთვის. საკითხის აღძვრა საქართველოში დაბრუნების შესახებ კი 
ნესელროდემ შესაძლებლად მიიჩნია?, მიუხედავად ამისა ეს ნებართვა გიორგიმ 

1 ზ. იშ ს დასახ. წერილი, გე. 171. 
2 ა სმიდ აეე არააა რე შეინი“ (5--387, 152/--153პ. 
3 #8I1ნ, | ჩე8ყხI! მიXII0, IV--1, 1813, საქმე M 3, ფ. 1. 
ბ იქვე, ფ. 2. ნინა მთავრინას–-–გიორგი XII-ის ქალიშეილსა და გრიგოლ დადიანის ქვრიეს–– 

გ. ავალიშვილი „მგზავრობაში“ ახსენებს. 
· ტცI)ნ, LI იე8ხს!! მ0XII8, IV-–-1, 1820--21, საქმე # 9., ფ. 1. 5 იქეე, ფ. 3. 

011



მაინც ვერ მიიღო. 1822 წელს გიორგი კელავ ცდილობს საქართველოში და–- 

-ბრუნებას. მან ეგვიპტეში მოპოვებული ანტიკვარული მნიშვნელობის ხელნაწე– 

რები და ნივთები უთავაზა რუსეთის იმპერატორს იმ იმედით, რომ იმპერატო- 

რის წყალობას დაიმსახურებდა. გიორგის ძღვენის შესახებ ა. გოლიცინი აცნო- 

ბებს გრაფ ნესელროდეს!. თავის მხრიე გიორგი ავალიშვილიც სწერს ნესელ– 
როდეს: „I30603M300C+VI0 სმსICMV CM9I70IხCI18·”/, 91X0 9, M0M6CXმ8IVVM #3 I 06- 

IM, M0001C7მ8M» XM9ყ9310 I 0MVIIნIIIV 9CM010085I6 80IIM# IM II0III0C0CLMML L0- 

CVIMმიIსი I/Mი6იე70იV.. 0 V6CM, Mმ# MMC 6ხIM0 CIM23მM0, 6ხIM0 C006IIICM0 
8ზეს))6MV CI9ICV/ხCI8V. 

ი 6LI M6 0CM06XMIIIC9ი VI0VXI0M21ს სმმსსბ CI9MX0CIსხCX80 C6M 8C000M00MC#M- 

ს)CII ი00Cხ60M, CXCCIM 6ხL M6 6ხII X0C8980MCI X0 C0-0 CXმ00C0X60 # 607/03- 

MხI0, C00XMIMICII00I0 C M60MM0CXIხI0 M000 II0M0X:C0LIIMი, M010სხმე 8LIIIVXCI0CI 

MCIIMI 0”ი0009I/76C9 ცხ I –0V3MI0 აჯყიი იიიე80ყ9ყე C908000 3I)0იი8ხი, II0VCMV 

მლCIIIMმMILIC #M00ს)V, 6M0-0I0X7676IხI# I0მთ, 6XC6X/M II8V6C Mმ9IMIMI9 II01066V- 
6ჯი მვა) 0ი CI9II2IხCI8გ X#მM0IL0 ჩMხ60ი 060 M9C LI2მI0M9II0806MMV, 8 XI3ICCM 

C.IMV ყე6 MC 0CIგ8ნ61C ყ06M086X0XL06M8ხIM 8მLIIM 00M/C9CIL8M6CM..."3 

მოგზაურობის დროს გ. ავალიშვილი უსახსრო და სნეული კაცის შთა- 

-ბეჭდილებას არაფრით არ სტოვებდა. მაგრამ თუ მართალია ყველაფერი, რა– 

საც ის სწერდა გრაფ ნესელროდეს, ეგვიპტიდან დაბრუნების შემდეგ ის უკი- 

დურეს გაჭირვებაში ჩავარდნილა და დასნეულებულა კიდეც. გიორგის თხოვნა 

არც ამჯერად დააკმაყოფილეს და მას საქართველოში დაბრუნების ნება კვლავ 

არ მისცეს. ამავე 1822 წელს გიორგიმ შეირთო ცოლად დიმიტრი ბაგრატიო- 

ნის ასული ელისაბედი და მუდმივ საცხოვრებლად მოსკოვში გადავიდა. ამ 

დროიდან გიორგი იწყებს სამსახურის ძებნას და თავისი ეკონომიური მდგომა– 

რეობის გაუმჯობესებაზე ზრუნვას. 

1825 წელს გიორგი ავალიშვილმა უკვე მოსკოვიდან გაგზავნა თხოვნა იმ- 

პერატორისა და გრაფ ნესელროდეს სახელზე: „ნVIMVყM 00MCM8M 8 IXმ96CX86 

90.MM0M0M90L0 M0C7მMVIIMX28, 8M0C76 C M0VIყIMM VსMIM03LVMI8მMM 0+X+ LმიI I 60ნ- 

II LX 8ხIC0MმM0)6MV 00CCMMCM0MV M800V 0 თI0MC00XMM6CMMM 2 869906 00/- 
უმMC180 120CCMMCV0M# /60X886 I ნV3MMCM0-0 სმ00+9მ, 9 MM06» CMმC7X7ხ0, I2M 
# უიVIIC I08მMIIIIIV M0M, 6ხ1Iხ VIM0C106M M0Mმი!სი0 შ8IMMMმMVMM9... 6ხIX ჩცმ- 
ჯხეX969M MM90M CIმICM0L0 C080X9MMVმ8 M I010M I69CM0M0M 8 2500 ი. 8 IL0/. 

I19 80380მ8I106IM# XXCC M00M M3 VVXMIX M0მ6C8, X(VCCIII8LIMCხ 98 M90CX86C #8 –909X- 

80M იX6M9M9MMML6C 6ხI8სI6-0 8 I 0V3MV ILIმ8L0IM0MმM,9MVI0CIICI0 MI9M3% LIXIIIMმს088 

I 1IMVCI0 IV I C C6MCMCX00M M0MM 00C”0მსყიC XCMX6IხC1I180 M I0M#IC0CM ლ088L0- 

ლ7I06 #06IმVMC CIMVXMIხ (0CV/Mმ0(0 M 016%96C78V, 0CM6/MM0მI0Cხ M00CVI6 06 
0006 10649/C1IM#4 M0Iე 10 IIC10C1მX09I0MV C0C170წIMI0 8 37CIIIIM9M# MIM0CX0მM- 

MხIX 109 მ0XM8 C იიMI9ყყხIM 00 ყ9MIV M00MV M6CCVV IM XCმI)M08მII#CM M C0- 

216X:მVIIICM II0CM10CM I10XV98მC6M010 M80M II0XM31)CIIII0L0 0M69MCM#0Mგ"1, 

გიორგი ავალიშვილის ამ თხოვნაზეც იმპერატორმა უარი წააწერაბ?. 1822 

"წლიდან გარდაცვალებამდე გიორგი ავალიშვილი მოსკოვში ცხოვრობდა. ეკო- 

ნომიური სიდუხჭირის მიუხედავად, გიორგის სახლი მუდამ ღია იყო მოსკოვის 

ემიგრანტ ქართველებისა და საქრთველოდან ჩასული სტუმრებისათვის. მისი 

1 ჩ8IIი, „I ეგ8II9VIML მ0XII8", 11-11, 1822, ფ. 1. 
9. იქვე, ფ. 2. 

9 ტზIIი, „I იგ8MIსIს მ0XII8", IV--I, საქმე M# 4, ფ. 2 და 5- 

4“ იქვე, ფ. 9. 
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სახლი გადაიქცა ლიტერატურულ სალონად, სადაც თავს იყრიდნენ ქართველი. 
ბატონიშვილები და რუსეთში ემიგრირებული, ოდესღაც წარჩინებული ქართ- 
ველი თავადები. საზოგადოებრივ და პოლიტიკურ ცხოვრებას მოწყვეტილი და 
ნიადაგგამოცლილი ქართველი ემიგრანტები დაეწაფნენ რუსული და ეგროპუ- 
ლი კულტურის, ლიტერატურისა და ფილოსოფიის შესწავლასა და თარგმნას. 
როგორც ჩანს, ემიგრაციაში ერთ ბედ ქვეშ მყოფმა ბატონიშვილებმა და ავალი– 
შვილმაც გამონახეს საერთო ენა. ალბათ, მიხვდნენ ბატონიშვილები, რომ სა- 
ქართველოს ბედს ჭავჭავაძეები და ავალიშვილები არ სწყვეტდნენ. 

1831 წელს მოსკოვში ჩასული გრიგოლ ორბელიანი რამდენჯერმე ეწვია 
გიორგი ავალიშვილს და ლიტერატურასა და პოლიტიკაზე საუბარში მასთან 
რამდენიმე სასიამოვნო საღამო გაატარა: „მიველ ავალოვთან და დავრჩი მუნ ეს 
ღამე, ლაპარაკი გვქონდა მეფე ირაკლიზე, ქართლის ცხოვრებაზე, ქართულს 
ლექსებზე, რომელიცა აქვსთ მრავალი და კარგი ნათქვამები დიმიტრი ბაგრა– 
ტიონის მიერი1, 

გ. ავალიშვილის ოჯახში გაიცნო გრიგოლ ორბელიანმა პოეტი დენის და– 
ვიდოვი?. 

მთელი სიცოცხლის მანძილზე გიორგი ავალიშვილი ინტენსიურ ლიტერა– 
ტურულ საქმიანობას ეწეოდა, თარგმნიდა რუსულიდან სხვადასხვა ჟანრისა და 
ლიტერატურული მიმართულების თხზულებებს, წერდა ლექსებსა და დრამებს, 
ადგენდა ლიტერატურულ ანთოლოგიებს და, ბოლოს, დიდი ცოდნითა და სი- 
ყვარულით აგროვებდა ხელნაწერებსა და იშვიათ წიგნებს. 

წიგნებისა და ხელნაწერების კოლექციონირება რუსეთში XVIII საუკუნის 

მეორე ნახევრიდან ძალიან გავრცელდა?. ამ გატაცებამ, რომელსაც, ალბათ, 

რუსეთში ფართოდ ფეხმოკიდებული განმანათლებლური მისწრაფებებიც უწყობ–- 

და ხელს, ჩამოაყალიბა ბიბლიოფილთა გარკვეული ტიპი, რომელიც აგროვებდა 

წიგნებსა და ხელნაწერებს მათი იშვიათობისა და ანტიკვარულობის თვალსაზ- 
ისით. 

რუსეთის გავლენით, თუ მისგან დამოუკიდებლად, კოლექციონერობა და 

ბიბლიოფილობა ქართველ განათლებულ და მოწინავე ადამიანებსაც იტაცებდა. 

ბიბლიოფილობამ განსაკუთრებით მოიკიდა ფეხი ემიგრანტ ქართველებს შორის, 
რომლებიც, საქართველოს მოწყვეტილნი, ქართული ხელნაწერებისა და წიგნე–- 
ბის კოლექციონირებით ერთგვარად ქართული კულტურული გარემოცვის ილუ- 
ზიას იქმნიდნენ გიორგი ავალიშვილი ყველაზე თვალსაჩინო წარმომადგენელი 
იყო ამ დროის ქართველი ბიბლიოფილებისა, მისი ხელნაწერები და წიგნები 
კარგად იყო ცნობილი ქართველ მეცნიერთა და მწიგნობართა წრეში, ხელნა- 

წერებს გიორგი ავალიშვილი ეძებდა და აგროვებდა ყველგან: საქართველოში, 
რუსეთში, შორეული მოგზაურობის დროს. ავალიშვილის ხელნაწერთა კოლექ- 
ციაში ყველაზე ძვირფასი იყო ის ხელნაწერები და წიგნები, რომლებიც გიორ- 

გიმ იერუსალიმიდან ჩამოიტანა: ცხრა ქართული ხელნაწერი, ერთი სირიული, 

1 გრ. ორბელიანი, მგზაერობა ჩემი ტფილისიდამ პეტერბურღამდის: გრიგოლ ორ- 

ბელიანი, თხზულებათა სრული კრებული, 1959, გვ. 1688. გრ. ორბელიანს არც შემდეგ შე- 

უწყვეტია მიწერ-მოწერა გ. ავალიშვილთან (ის. გრიგოლ ორბელიანი, წერილები, ტომი 

პირეელი, 1832-1850. ა კა კი გაწერელიას რედაქციით და შენიშვნებით, კო ტე გორ- 
დელაძის წინასიტყვაობით, 1936, გვ. 3). 

„ 2? გრ. ორბელიანი, მგზაერობა, გე. 187; გ. ლეონიძე, ლერმონტოვი საქართვე- 

ლოში: „ლიტ. საქართველო“, 1964, # 49. 

3? LI ცს. 310609, IMMC10ნI. დსVCCX0II 6I6»MI0 იმედ" 0 Mხგყმიგ XX 86Lე, M., 

195), გემ % დ ამის შესახებ იხ. ე. მეტრეეელი, გ. ავალიშვილი ბიბლიოფილი და კოლექ- 

ციონერი: საიუბილეო კრებული კ. კეკელიძის 80 წლის თავზე, 1959, გე. 247–-261. 
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ერთი ეთიოპური, ერთი სომხური და სამი ქართული და ერთი რუსული ნა- 

ბეჭდი წიგნი. .. 
· საინტერესოა ამ ხელნაწერების მოპოვების ისტორია, იერუსალიმში ჩა- 

სულ გიორგი ავალიშვილს პეტრას მიტროპოლიის მიტროპოლიტმა მისაელმა 

აჩუქა იერუსალიმის ჯერის მონასტრის ქართულ ხელნაწერთა მთელი კოლექ– 
ცია, 200-ზე მეტი ხელნაწერი): „მომიძღუნნა ყოველნი წიგნნი ქართვულნი, ეკ- 

კლესიასა ამას ძუძლადვე დაკრძალვულნი, ჩემთ;ს საკუთრად ანუ ეკკლესიათა- 
თჯს საქართუფშლოისათა, ვინაითგან, ადრითუმ განშორებათა გამო აქაით ქარ–- 

თუმშლთასა, უსარგებლოდ ყოველთა იცვებიან იგინი და წყმდებიანცა ჩრჩილთა 

და დროთა მიერ“?, 

ამ ძვირფასი საჩუქრის მთლიანად საქართველოში წამოღება გიორგი ავა– 
ლიშვილმა ვერ მოახერხა, ამიტომ ჩაათვალიერა მთელი კოლექცია და წამო- 
საღებად შეარჩია 11 ხელნაწერი და 4 ნაბეჭდი წიგნი?, თამამად შეიძლება ითქ- 
ვას, რომ გ. ავალიშვილის მიერ გადარჩეული და ჩამოტანილი ხელნაწერები 
იერუსალიმური კოლექციის საუკეთესო და უძველესი ნუსხებია. ხელნაწერების 
ასეთი ოსტატური შერჩევა შეეძლო ქართული კულტურის საკითხებში ფარ- 

თოდ გაცნობიერებულ პირს, რომელსაც ხელნაწერებზე მუშაობის გამოცდილება 

და ცოდნაც ექნებოდა. ამჟამად ეს ხელნაწერები დაცულია სსრკ მეცნიერებათა 

აკადემიის აზიის ხალხთა ინსტიტუტის ლენინგრადის განყოფილებაში და სა- 

ქართველოს მეცნიერებათა აკადემიის კ. კეკელიძის სახ. ხელნაწერთა ინსტი– 

ტუტში. · 

არაქართული ხელნაწერებიდან გიორგი ავალიშვილმა ჯვრის მონასტრი- 

დან წამოიღო ერთი სირიული და ერთი სომხური ხელნაწერი. სირიული ხელ– 

ნაწერი ამჟამად დაცულია ლენინგრადის სალტიკოვ-შჩედრინის საჯარო. ბიბ- 

ლიოთეკაში. ამ ხელნაწერს, ისევე როგორც ქართულ ხელნაწერებს, წარწერილი 
აქვს გიორგისვე ხელით: „ჩყკ, აპრილის დ მივიღე წიგნი ესე ასსირიულსა ენა– 
სა ზედა ნაწერი, რომლისაცა სახელი ვერ ვჰსცან, იერუსალიმის ჯვრის ამაღლე– 

ბის მონასტრიდამ ბრძანებითა წმიდისა პეტრას მიტროპოლიის მისაელისა და 

სრულიად კრებულის მისისა ნებართვითა თავადმან გიორგი ავალოვმან“!, 

გიორგის მიერ ჩამოტანილი სომხური ხელნაწერის კვალს ვერ მივაკვ–- 

ლიეთ, სირიული და ეთიოპური ხელნაწერები, როგორც ზემოთ ითქვა, გიორგიმ 
შესწირა საიმპერატორო საგანძურთა საცავს, ქართული ხელნაწერები კი მან 

თავისთან დაიტოვა და ერთხანს მათ ვერ ელეოდა. მაგრამ იმის შემდეგ, რაც 

საქართველოში დაბრუნებაზე იმედი გარდაიწყვიტა და ვერც სამსახურში მო– 

ეწყო, განიზრახა მათი გაყიდვა. 

იერუსალიმურმა ხელნაწერებმა ჩამოტანის უმალვე მიიპყრო ქართული 

კულტურის ისტორიის საკითხებით დაინტერესებულ პირთა ყურადღებაზ, 1830- 

იანი წლებისათვის ამ კოლექციის სია-აღწერილობა მოსკოვიდან პეტერბურგში 

გაუგზავნეს აკად. ფრენსწ. ფრენმა კი გადასცა მარი ბროსეს, რომელმაც ეს სია 

1 ნ. ჩუბინაშვილის იერუსალიმში მოგზაურობის დროს ჯერის მონასტერში იყო 200 ხელ- 

ნაწერი. ამაზე მეტი იქნებოდა გ. ავალიშვილის იქ ყოფნის დროს. 

2 „მგზავრობაი“, გვ. 213. ' 

8 ეთიოპური ხელნაწერი მისაელ მიტროპოლიტმა ცალკე აჩუქა გ. ავალიშვილს. იხ. „მ გზა ე– 

რობა ი“, გე. 211. 

+ ხელნაწერის აღწერილობა იხ.: LI. 8. II ICVXMC8CM2%, Mმჯმი0C CIIდIIIICMIIX 0VM0- 
VICCM I1დII.იმჯმ: II210C1VIICMIIVI C60ჯ!!”!M, სIM9I. 6 (69) გვ. 113-–-116. 

ხე, მეტრეველი, დასაწ. ნაშრომი, გვ. 255. 

ხი, 0060#MM, IL იV3MIICMMC დIXM0IIICI IIICVIIIVIმ 80C+10MV080X6CხVIMV #L CCCVL, 

შხIი. 1, გე. 160. 
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გამოაქვეყნა, როგორც ქართული ლიტერატურის ისტორიისათვის საინტერესო 
მასალა), 

ხელნაწერების გაყიდვის მიზნით გ. ავალიშვილმა ისინი პეტერბურგში გა– 
დააგზავნა, 1841 წელს ხელნაწერები შეიძინა პეტერბურგის მეცნიერებათა აკა- 

დემიამ?. გაყიდულ ხელნაწერთა შორის, გარდა იერუსალიმიდან ჩამოტანილისა, 

იყო აგრეთვე რამდენიმე სხვა ხელნაწერი გ. ავალიშვილის ბიბლიოთეკიდან. 
მათ შორის ვახტანგ VI-ის ავტოგრაფული ხელნაწერები, ხელნაწერების ავალი–- 

შვილისეული კოლექცია ღღესაც უძვირფასესი ნაწილია აზიის ხალხთა ინსტი- 

ტუტის ლენინგრადის განყოფილების ქართულ ხელნაწერთა ფონდისა. · 
გ. ავალიშვილი რომ მეტად ძვირფასი, უნიკალური ხელნაწერების შემ- 

გროვებელი და მფლობელი იყო, ამას ადასტურებს კიდევ სამი ხელნაწერი მისი 

ბიბლიოთეკიდან, ერთია––საბა ორბელიანის აგტოგრაფული ლექსიკონი (ქუთა- 

ისის მუზეუმის ხელნაწერი # 300), რომელზედაც წარწერილია: „ეს წიგნი 

“ამოღებულია ხელნაწერ წიგნებიდან გ. ავალიშვილისა", მეორეა–-–იოსებ სააკა–- 

ძის „დიდმოურავიანის“ ავტოგრაფი (55-16), რომელიც ავალიშვილს ასტრა- 

ხანში შეუძენია ხელნაწერზე წარწერილია: „კნიაზ იაგორა ავალიშვილისაგან 

ნაყიდი ხუთ აბაზად და შესაკრავად მისცა სამი აბაზი“ (10 გვ.). გ. ავალიშვი–- 

ლის საკუთრება ყოფილა აგრეთვე მამუკა ბარათაშვილის ავტოგრაფი (,,ჯიმშე- 
დიანი“, 5--1731), ალბათ, რუსეთში მოპოვებული. 

მოსკოვში ხანგრძლივი ცხოვრების მანძილზე გიორგი ავალიშეილს არ შე– 

უწყვეტია კავშირი პეტერბურგის ქართული კოლონიის წევრებთან. მუდმივ 

-თანამშრომლობდა გიორგი მარი ბროსესთანაც. 

აკად, მ. ბროსეს ქართველოლოგიურ შტუდიებში „ვეფხისტყაოსანს“ 

დიდი ადგილი ეკავა პეტერბურგში ჩასვლისთანავე ის შეუდგა „ვეფხისტყა- 

ოსნის“ გამოცემისათვის სამზადისს ამისთვის ის დაუკავშირდა დ, ჩუბინა- 
შვილსა და ზ.დ ფალავანდიშვილს. გამომცემლებმა წინასწარ დაბეჭდეს და დაა–- 
გზავნეს გამოცემის პროგრამა, სადაც ჩამოაყალიბეს გამოცემის მიზანი: „მიზეზ–- 

ნი ესე აღგვძურენ ჩუენ, რათა ახლად აღებეჭდოთ „ვეფხისტყაოსანი“, რომლი–- 

სა საფუძვლად გვექნება მეფის ვახტანგის დაბეჭქდილნი, გარნა მეორედ გამარ– 
"თული ძველთა ჭელნაწერთა თანა, რაოდენთაც შევიძლებთ პოვნასა საქართვე- 
–ლოსა ანუ რუსეთსა შინა და მით მივახლებთ ნამდვილს“, 

პროგრამას გამოეხმაურა გიორგი ავალიშვილიც. მან კომისიის წევრის 
“ხაქარია ფალავანდიშვილის სახელზე გააგზავნა მის მიერ ჩასწორებული ვახ- 

ტანგისეული რედაქციის „ვეფხისტყაოსნის“ ხელნაწერი და წერილი, სადაც ჩა–- 

„'მოაყალიბა თავისი თვალსაზრისი „ვეფხისტყაოსნის“ გამოცემაზებ. 

1 ჩIხოციL ძი 18 1იიძVI6 თ60”თ6იიC იმL M. 8+055ლL ჰიხსილ. C2IM5, 1637, გე. IX. 

? რუსეთში მცხოერებ ქართველთა ერთი ნაწილი ცუდად შეხვდა იერუსალიმიდან ჩამოტა- 

“ნილი ხელნაწერების გაყიდეის ფაქტს. მოსკოვში ყოფნის ღროს ტარასი არქიმანდრიტს ხელთ 

ჰქონია გიორგისეული ხელნაწერები, შეუსწავლია ისინი, შეუდგენია მათი სია და გადმოუწერია 

ანდერძები, ერთ-ერთი ანდერძის ბოლოს კი მიუწერია: „ეს ანდერძები რომ აღესწერე, მაშინ 

ეკითხე გიორგი ავალიშვილს: ამდენი წყევა და შეჩვენება რომ სწერია, როგორ გაბედე ამ წიგნე– 

ბის მონასტრიდამ გამოტანა მეთქი? მან მომიგო: მე რა ექნა, ვინც მომცა, იმაზედ მივიდეს 

წყევაო. 
ქართველმა თავადისშვილმა ქართველთ მონასტრიდამ ქართული წიგნები გამოიტანა და 

"მოსკოვს ფრანცუცებს მიჰყიდა უსეინდისომ. ა. ტარასი“ (თ. ჟო რდანია, ქრონიკები, I, გვ. 
201, სქოლიო 2. იხ. აგრეთვე: ა. ცაგარლის კრებული-––ხელნაწერი #--1767, # 21). 

9 იხ. ე. მე ტრეველის დასახ, წერილი, გე. 249. 

ბ იქვე, გვ. 249––250. 
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სიცოცხლის ბოლო წლებამდე გიორგი ავალიშვილი ჩაბმული იყო იმ დიდ. 
სამეცნიერო და ლიტერატურულ საქმიანობაში, რომელიც გაჩაღებული იყო. 

პეტერბურგისა დღა მოსკოვის ქართველ ემიგრანტთა "შორის. ამ საქმიანობას 

შთააგონებდა სამშობლოს მოწყვეტილი ქართველების დიდი სურვილი საქმით 

გამოსდგომოდნენ თავის ხალხს: გაემდიდრებინათ ქართული ლიტერატურა 

ახალი თარგმანებით და ეზიარებინათ ქართველი ხალხი ევროპასა და რუსეთში 

გავრცელებულ ახალ საზოგადოებრივ და ლიტერატურულ მიმდინარეობებს; 

მეორე მხრით, გამოევლინებინათ და ხელმისაწვდომი გაეხადათ მეცნიერული. 

წრეებისათვის ძველი ქართული მწერლობის ძეგლები, შეეკრიბათ ქართველ 

ემიგრანტთა ოჯახებში დაცული ქართული ხელნაწერები, შეექმნათ ნიადაგი. 

მათი სისტემატიზაციისა და შესწავლისათვის, რათა ამ გზით რუსეთისა და ევ–- 

როპის სამეცნიერო და ლიტერატურულ წრეებს შესაძლებლობა პქონოდათ გა– 

სცნობოდნენ ქართველ ხალხს, მის ისტორიულ წარსულსა და კულტურას, 

ქართველ მოღვაწეთა ამ პლეადაში გიორგი ავალიშვილს თავისი საპა– 

ტიო ადგილი ეკავა, მაგრამ პირველ რიგში ის მაინც ცნობილი იყო როგორც, 

მთარგმნელი. 

· · · 

XVIII ს. მეორე ნახევარში, განსაკუთრებით კი XIX საუკუნის დამდეგიდან, 
ინტერესი რუსული და ევროპული კულტურისადმი ქართველთა შორის სა– 
გრძნობლად გაიზარდა, ამასთან დაკავშირებით გაიზარდა მოთხოვნილება თარ- 

გმნილ ლიტერატურაზე. გამრავლდა მთარგმნელების რიცხვი. ამ პერიოდის 

მრავალრიცხოვან მთარგმნელთა შორის გ. ავალიშვილი ყველაზე პროდუქტი– 

ული და, თარგმნილი ლიტერატურის რეპერტუარის თვალსაზრისით, ყველაზე 

მრავალმხრივი მთარგმნელი იყო. საამისოდ მას განსაკუთრებით ხელსაყრელი: 
პირობებიც შეექმნა ცხოვრების მანძილზე: რუსული ენის ჩინებული ცოდნა და 

რუს და ქართველ მწერლებთან და კულტურის მოღვაწეებთან ხანგრძლივი. 

ურთიერთობა პეტერბურგსა და მოსკოვში. 

თარგმნიდა გიორგი ყველგან: მოსკოვში, პეტერბურგში, თბილისში, გიორ– 
გბევსკის ციხეში, მოგზაურობის დროს. 

სამწუხაროდ გ. ავალიშვილის ორიგინალური და მთარგმნელობითი შე- 

მოქმედება სათანადოდ შესწავლილი არ არის. ჩვენ ამ საკითხს ვეხებით გაკ-. 

ერით, იმისთვის რომ ზოგადი წარმოდგენა შევუქმნათ მკითხველს „მგზავრობის“ 

ავტორის ლიტერატურული მოღვაწეობის ხასიათზე ლიტერატურულ ინტერე– 

სებსა და გემოვნებაზე, 

XVIII საუკუნის მეორე ნახევარი და XIX საუკუნის დამდეგი ევროპაში- 

სოციალურ-პოლიტიკური რევოლუციებისა და საზოგადოებრივ-ფილოსოფიურ 

აზროვნებაში დიდი ძვრების ეპოქაა. ამ დროისათვის ევროპული და რუსული 

განმანათლებლობა უკვე დიდი საზოგადოებრივი მნიშვნელობის ფაქტი იყო, 

რომელმაც შეარყია საუკუნეების მანძილზე შემუშავებული წარმოდგენები სა– 

ხელმწიფოზე, მონარქიაზე,„ რელიგიაზე, ადამიანთა საზოგადოებაზე, მორალზე, 

მართლმსაჯულებაზე და გზა გაუკაფა აალ ძალებს, რომლებიც ცხოვრების. 
ყველა სფეროში გარდაქმნებს მოითხოვდნენ. 

ამ ორი ეპოქის მიჯნაზე ევროპაში ერთმანეთს დაუპირისპირდნენ ძველი და 

ახალი ლიტერატურული მიმდინარეობები და სტილები: კლასიციზმი თავისი· 

რაციონალურ-ნორმატიული სახით და სანტიმენტალიზმი––სამყაროს ცენტრ- 

ში გრძნობიერი ადამიანით. ამის გვერდით და პარალელურად, სანტიმენ- 
ტალიზმის წიაღშივე, უკვე გზას იკაფავდა რომანტიზმი ახალი ესთეტიკურ-- 
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ლიტერატურული მოთხოვნილებებით, რომელიც ხელოვნების ყველა სფეროში 
შეიქრა და ხელოვნებია და ლიტერატურის უდიღესი აღმავლობა გამო- 

იწვია, 
ანალოგიური ვითარება იყო რუსეთში: „C090+0MV6, 60იხნე, ილი6იჰ6C- 

ჯხყყბ II C10/MI0ცCIIIIC ჯნმMMILLVM IIეCCMIVI3Xმ2მ C იმCIVIIIIIMIL 38.1CMC1IILმMI( 

CCIIIIIM60C))7მMVIM3Mმ M#M II12100MმII1IM3Mმ C0CIმ8ქ09)01 Xმ02M16C%IIVI0 00060VII0CIხ 

MII60მIVიხI 1770--80-X #0/08“1, XIX საუკუნის ოციანი წლებიდან კი სალი–- 
ტერატურო ასპარეზზე გამოვიდა რუსი რომანტიკოსებისა და რეალისტების 

ბრწყინვალე პლეადა. 
გონებრივი დუღილისა და სხვადასხვა, რიგ შემთხვევაში ერთმანეთის გა– 

გამომრიცხავ ლიტერატურულ მიმდინარეობათა და სტილების თანაარსებო- 

ბისა ღა ბრძოლის პერიოდში მოუხდა რუსეთში ცხოვრება და მოღვაწეობა 

გ. ავალიშვილს. ევროპულსა და რუსულ ლიტერატურას კარგად გაცნობილი, 
გ. ავალიშვილი თავის დროის ლიტერატურულ და ფილოსოფიურ-ესთეტიკურ 
მოთხოვნილებათა კურსში იყო, მაგრამ ჰქონდა თუ არა მას გააზრებული თა- 

ვისოი საზოგადოებრივ-პოლიტიკური და მხატვრულ-ესთეტიკური კონცეფცია, 
ამის თქმა ძნელია, ვინაიდან დღეისათვის საკმარისად არ არის შესწავლილი. 

გ. ავალიშვილის ორიგინალური თუ ნათარგმნი ლიტერატურული პროდუქცია. 

ზოგადი გაცნობით მიღებული შთაბეჭდილება კი ასეთია, რომ სათარგმნი მასა– 

ლის შერჩევის დროს გიორგი არ ხელმძღვანელობდა რაიმე ესთეტიკურ-ლიტე- 
რატურულ პრინციპით და უფრო სტიქიურად მისდევდა რუსეთში გავრცელე– 
ბულ ლიტერატურულ მოდას. ორიგინალურ თხზულებებში კი, ლიტერატურუ- 
ლი ჟანრისა თუ ლიტერატურული ფორმის შერჩევის დროს, ის ამჟღავნებდა 

მიდრეკილებას ხან კლასიცისტური, ხან კი სანტიმენტალური სტილისაკენ (იხ. 

ეპისტოლარული ჟანრის „ამმოაება#, 5-––1520). 

გ. ავალიშვილს, ისევე როგორც სამშობლოს მოწყვეტილ სხვა ქართველ 
ემიგრანტებს, თავის უპირველეს ვალდებულებად მიაჩნდა თარგმანებით ეზიარე– 
ბინა ქართველი ხალხი რუსეთისა და ევროპის მეცნიერულ და ლიტერატე- 
რულ მიღწევებისათვის, რათა ამ გზით აემაღლებინა ქართველი მკითხველის 
ზნეობისა და ცოდნის დონე. განსაკუთრებით ეტანებოდა გიორგი მორალის- 
ტური და საყოფაცხოვრებო ხასიათის ნაწარმოებებს, რომანებს. XVIII საუკუ– 

ნის მეორე ნახევრიდან ევროპასა და რუსეთში ფეხს იკიდებს და ვრცელდება 
რომანი, კლასიცისტური ლიტერატურისათვის სრულიად უცხო ჟანრი“, შეიძ- 
ლება ითქვას, რომ ქართველი მკითხველი XVIII საუკუნის ფრანგულ და რუ- 

სულ რომანებს პირველად გ. ავალიშვილის თარმანებით ეცნობა, 
ცნობილი ფრანგი მეიგავისა და მორალისტის ფლორიანის რომანის „ნუმა 

პომფილიის“ თარგმანის წინასიტყეაობაში 1795 წელს გიორგი წერდა: „ვინაი- 
თგან სიყვარული და შეკრულება თ;სისა მამულისად აღვიძებს კეთილად მგრძნო– 
ბელთა ერთა, რათამცა ნაყოფთა თ;სთა გამოღებითა ჰმსახურონ მამულსა 
და უმეტესად თავსაცა თ;სცა, ამისთ;ს მე, ახალ ნერგ–ნავოფთამჩენამან სწაე– 

ლათა შინა, ვიწყე შურის-გებაი სხვათა ენათად, რომელ ვხედვიდი მრავალთა ის– 
ტორიათა დაწერილთა თს შორის ტკბობილთა და ეგრეთეე მკითხველთაცა, არა 

თ;ნიერ ტკბობის დამტევებელთა, რომელნიცა ერჩნდნენ მათ. გარდმოვიღე წერი– 
ლი თ;ს შორის ათორმეტისა კარისა მპყრობელი, რომელთაცა შინა ცხად არიან: 

1 MCIX09II9 იXCCM0! M0I602+”/ის), +. IV, Vყ. II, I3M. ს CCCჩ, 1947, გვ. 35. 

? #. IM. LV»30MIIILV, IC IIC200IIM იC0090XI0:0 ჩMVX0C8C«0-0 ი0XMგIIმ 8 ნ0CCIII XVIII 
შ.: „ჩის MI 3M2V69MM6 XII 6ნეIV0MI XVIII 80M2 8 IICIX0ჩIII 0VCCM0, MVIხIVიხ“" XVIII 8; 
-6600MMM% 7, 1966, გე. 194. 
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სიყვარულნი ღმრთისადმი, კაცთმოყვარებანი, დიდსულობანი, ბედნიერებანი, 

უუბედურობანი, დიდნი ბრძოლანი და აშიკობანი, და სხვანიცა ესეგვარნი მრა–- 

ვალნი. ვიცი, ვითარმედ, ზემოხსენებულთა ამათ ვითარებათა ცნობათათ;ს მსურ- 

ველნი მოცალეობისა ჟამსა კეთილსათნოებითა ჯერ-იჩინებთ წარკვითხვასა ამის- 

სა, და უფროს ამისთ;ს ოდენ, რომელ ქართულსა ენასა ზედა ესე პირველი არს 

და არა არს სხვა თჯ;ნიერ ამისა"1. 

გ. ავალიშვილის თარგმანებმა დიდი რაოდენობით მოაღწია ჩვენამდე. 28 
დასახელების შემცველი გიორგის თარგმანთა ერთი სია აღმოჩნდა აკად. მ. ბრო– 

სეს არქივში?. მას თუ შევავსებთ უკანასკნელი წლების თარგმანებითაც, საკმა– 

რისი სისრულით წარმოგვიდგება გ. ავალიშვილის თარგმანთა მრავალფეროვანი 
რეპერტუარი, აქ არის ფრანგი პოპულარული რომანისტების-–ფლორიანის (ბრო- 

სეს სიის მიხედვით #M# 2 და 5), ჟანლისის (M#M 12) და დიუკრე დიუმენილის · 
(#M 14) რომანები, სუმაროკოვის კომედიები, ხერასკოვის რომანები, ერაზმ რო– 

ტერდამელის, თეოდორე ემინის, ფენელონის, დერჟავინის, ლომონოსოვის, ვოლ– 

ტერის!, მილტონის, შპისის, ხარიტონ აფროდიტელის და სხვათა თხზულე- 

ბებიბ. ' 

ე სიცოცხლის ბოლო წლებში” გიორგი ავალიშვილი დაეწაფა სასულიერო 

ზასიათის სულისმარგებელ წიგნებს. 1846 წელს მან თარგმნა თეოდორე ემინის 

„გზაი ცხოვნებისადმი“, რომლის ანდერძში ის წერს: „ყოველნო მართლმადი– 

დებელნო ქრისტიანენო! გარდმომღები როსიის ენით ქართვუელსა ზედა სასუ- 

ლიეროსა წიგნისა ამის, არა თუ მჰხოლოდ სულისათ;ს ფრიად სასარგებლოისა, 

არამედ ჭორცისათ;სცა, დროსა ათორმეტ წელობითისა ჩემისა სნეულებისასა, 
რომელიცა ვიყავ თუითქვმის” ყოველთა სნეულებათაგან პყრობილი და მასთა– 

ნაცა სიძუფლითა წელთათა დამჰვცოვნებულ, თუალთა ხედვასა მოკლებულ და 

უფროს ყოვლისა ცოდვათა მიერ დამძიმებულ, უმდაბლესად ვითხოვ წარმკითხ- 

ველთა მიერ გარდაწერასა ამისსა განრჩევულითა ასოებითა...“ (ხელნაწ. 5–- 

408, გვ. 155). 

1838 წელს გიორგიმ დაწერა სინანულის წიგნი „ვმა ცოდვილისა“ იამბი– 
კოდ თქმული, რომელიც წარმოადგენს ცოდვათა მონანიებას და შენდობის ვედ- 
რებას თავისა ღა თავის მეუღლისათვის. 

გ. ავალიშვილი ავტორია ემიგრანტული სულისკვეთებით დაწერილი ლი– 

რიკული ლექსებისაც. იგი მიჩნეულია ამავე დროს ქართული დრამატული ლი– 

1 ხელნაწერთა ინსტიტუტის ხელნაწერი ILI--456, 5L-V, 

2? მოგეყავს სია სრულად: 1. II0C10იIIM0# M9608ხ ნიხიი09Mმ II ნლიდს), 2 LIVM0 LI0CM0IMVIIM, 
ვ. CCVის #M0II30, 4. IICII6-MVყ6ი, 5. I"0(I3გ/8 M0ნIMV2გMCIIII, 6. 800I!ხIL IL0CX0- 
მისი, 7. Mმ0M M I მიM0III9, 8. I10MIII09, CხIII LXმუMმ M# LI მ0X0MI", 9. 0000, 10. IIVCხ- 
Mმ ი6იVმMCMMC, 11. 8M«Lიი, 12. CCმ/მ #Iმი0I00/ხ, 13. CVMIმხსსმ C020M0IVI#მ, 14. #I0- 
ჯი M# დაგიდთმ9, 15. 1600ლ3იIVმ X00001016MხMმი CMIIIMM2VMმ, 16. IL80ღ9%იCM2ი ჯიმ- 

M01+მ, 17. C800MMM, უ0%ხ 80MM3ვმიმ, 18. C+20IM 80310 # MM”I6, 19. იყულიჩხრი Cდ0M 

8ლXიM6ჯი+L, 20. 3გუი., 21. M60ლ/ M# I2MMM0C29, 22. ICIX080M 8 C000M IმMC008ც, 23. ნტ»- 

MM CC0ლ, 24. I1016ი9MMხII# 80300მ16IIIსIM ივი, 25. C+იმX/ი!IM6 VICCVCვ XიIICIმ, 96. /#Mმ- 

დM6X, XM6IMC I CIიმუგIIIC წეიმვგი!, 27. X0MC7((მIIMV9, 80!" X0VMC109, 28. )110CII 200II9. (აზიის 
ხალხთა ინსტიტუტის ლენინგრადის განყოფილების ხელნაწერთა ფონდი, მ. ბროსეს „არქივი, # 264), 

ნწილა. აქ დასახელებული თარგმნებისა ჯერჯერობით მიკვლეული არ არის. 

ე გიორგი ავალიშვილი თარგმნიდა ვოლტერს, თუმცა ვოლტერიანელი ის არასდროს არ 

ყოფილა, 
ბ გ. ავალაშეილის თარგმანებზე იხ, ტრ. რუსაძე, ქართულ-რუსელი ლიტერატურული 

ურთიერთობის ისტორიიდან XVI--XVIII სს. თბ., 1860. 

" გარდაიცვალა გ. ავალიშვილი 1850 წ., დასაფლავებულია ვსესეიატსკოეში (ტრ. რუსხსა- 

ძ ე, ქართული ეპოსი..., გვ. 168). 
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„ტერატურის ფუძემდებლად!. მას მიეწერება ორიგინალური დრამა „მეფე თეიმუ- 
რაზ“, რომელსაც ჩვენამდე არ მოუღწევია?, 

ავალიშვილის თარგმანებს, ჩანს, დიღი მოწონება ჰქონდათ, როგორც ემი- 
„გრანტ, ასევე ადგილობრივ ქართველ მკითხველთა შორის. ამას მოწმობს ხელ– 
ნაწერებში კანტიკუნტად შემორჩენილი ცნობები, 

გიორგი ავალიშვილმა თავისი ცნობილი კრებული, სადაც მისი რამდენი– 
მე თარგმანია შეტანილი, უთავაზა დავით ორბელიანს შემდეგი წარწერით: 
„ბრწყინვალეო თავადო დავით იოანესო ორბელიანო! მსმენმან ბრწყინვალებისა 
მიერ თქვენისა თარგმნილთა ჩემთა კითხვის სურვილისა, გიწიჩაშე მჰსხვერპლად 
ნამუშაკევი ესე ჩემი, რომელსაცა შინა იცუმბიან წიგნნი: მოგუცისა ყოველგან 
და არსად, რუდოლფ ფონ ვესტენბურღისა, კერეისა და კალლიროიასი, ზადი– 
ღისა, ელლეღია კლეონას მიმართ, მცირედნი სხვანი და მათთანა ჩემ მიერ 
თქვმულნი გამოცანანი...“ (LI--1196), 

პეტერბურგსა და მოსკოვში მცხოვრები ბატონიშვილებიც თვალყურს ადეე– 
ნებენ გიორგი ავალიშვილის მთარგმნელობით საქმიანობას, ზოგჯერ უკვეთავდ- 
ნენ კიდეც ამა თუ იმ თხზულების თარგმნას: ასე მაგ. „უბნობანი გამომცდე– 
ლისა და მორწმუნისა შორის მართლმადიდებლისა ქრისტიანისათვის“ იოანე 
ბაგრატიონმა ათარგმნინა გიორგის (LI--2354, 2V). ბაგრატ ბატონიშვილმა კი 
გიორგის თარგმნილი „აღსარება სარწმუნოებისა სომეხთა ეკლესიისა" თავის– 
თვის გადანუსხა (LI--2103, 50»). 

გ. ავალიშვილის შემოქმდებაში ყველაზე თვალსაჩინო ადგილი უკავია მის 
„მგზავრობას“. სამოგზაურო მემუარებს, სადაც ავტორს შეეძლო თავისი დაკვირ- 
ვებების, განცდებისა და ფიქრების გადმოცემა, დიდად დაეწაფნენ ახალი დროის 
ევროპელი და რუსი მწერლები. გ. ავალიშვილმაც შესანიშნავად გამოიყენა ეს 
ლიტერატურული ფორმა და თავის დღიურებში გამოავლინა მოგზაურისათვის სა– 
ვალდებულო ფართო განათლება, ინტერესი და ცოდნა როგორც წარსული, 

ასევე თანამედროვე ცხოვრების ყველა საყურადღებო მხარისადმი. გ. ავალიშვილი 
ერთნაირი გულისყურით ეცნობა მის მიერ დავლილი ქვეყნების ეკონომიურსა 
და პოლიტიკურ ცხოვრებას, სოციალურ ყოფას, კულტურას და ყველგან ამჟ– 
ღავნებს ნანახისა და გაგონილისადმი თავის დამოკიდებულებას. ამიტომაა, რომ 

„მგზავრობას“ დღესაც დიდი მნიშვნელობა აქვს როგორც საქართველოს, ასევე 
თურქეთისა და ეგვიპტის სოცალ-პოლიტიკური ისტორიისა, ეკონომიკისა თუ 
ყოფის შესწავლისათვის, ამავე დროს „მგზავრობაი“ მდიდარ მასალას შეიცავს 

გიორგი ავალიშვილის მსოფლმხედველობისა და პოლიტიკური მრწამსის შე- 
სასწავლადაც. 

II 

რამ გადააწყვეტინა გიორგი ავალიშვილს რთული და შორეული მგზავ- 
რობა? მოგზაურობის მიზნის დადგენა დაგვეხმარება ამ საინტერესო ძეგლის 
უკეთ გაგებასა და შეფასებაში. 

„დღიურების“ წინასიტყვაობაში მოგზაურობის მიზეზად გიორგი ავალი- 
შვილი ასახელებს უცხო ქვეყნების, განსაკუთრებით კი იერუსალიმის ნახვის 
სურვილს, რომელიც მას ბავშვობიდან ჰქონია „სიყრმით ჩემითგან ფრიად 
მბრძჯდიან მე სურვილნი ხილუად უცხოთა ქუშზყანათა და ერთა, ხოლო უფროს 

1 გ. ლეონიძე, ქართული თეატრის ქრონიკები, „დროშა", 1925, M 25, გვ. 27-28. 

2 კ. კეკელიძე, ქართული ლიტერატურის ისტორია, ტ. Iს 1958, გვ. 694; ტრ. რუ- 
ხაძე, ძველი ქართული თეატრი და დრამატურგია, 1949, გვ. 237--39. 
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ყოველთა მისი, სადითცა ჭორციელქმნილმან სიტყუამან ღმრთისამან და ქეშმა– 

რიტმან ღმერთმან მოგვფინა ჩუშნ ნათელი ღმრთაებისა თ;სისა“1, 
ეს იყო ჩეენი მოგზაურის შინაგანი მისწრაფება, ოფიციალური მიზეზი კი,. 

მისივე თქმით, სხვა იყო: „1818 წელსა, თხოვისამებრ ჩემისა საქართუფთლოს 
უპირუშლესისა მთავრისა, ფრვივოსანთა ღენერლისა... ალექსეი პეტროვიჩისა. 
იერმოლოვისადმი მიღებად ნებისა წარსლ;სათ;ს ჩემისა ეგვიპტედ სახესა ქუშმშე, 
რომლისამე მემკჯდრეობითისა სარგებლობისასა (გარნა ნამდჯლ მოხილუად წმი– 

დათა ადგილთა პალესტინისათა), ვიქმენ მის მიერ წარდგენილ უმაღლესსა კარ– 

სა ზედა... იმპერატორისა ალექსანდრე პირუმლისასა“?, 

აქაც მოგზაურობის ნამდვილ მიზეზად გიორგი ასახელებს „წმიდა ადგილ- 

თა“ მოხილვის სურვილს, ხოლო ოფიციალურ მიზეზად კი ეგვიპტეში სამემ–. 

კეიდრეო საქმეების მოგვარებას. 

მოგზაურობის ოფიციალური მოტივი მეორდება გრაფ ნესელროდესა და 

გოლიცინთან გაგზავნილ „თხოვნებში“: „8მ03802IM/MC8 8 M3 ვმნმMMIIხI, #M60-. 

#0LVMIც # C06C186MM0L0 C306L0 ნ/მ, საჩი M01000L0 6XMMMC78CII0 +მM LMმ- 

X»0/IMC9, I0 090II031C M06M C)2 X0CI1828MM4 MმM ს0ც21)CMV CM9XCIხC+8V, +მM 

ჩე89M0 M# 906CVVIIM 0C0წმM 880იმIყხს MI9M6 6VMმL#M / CVI080CLLIC ჰყიდC0იV- 

VCIII9.,“ 

ამ „თხოენაში“ გიორგი ავალიშვილი მოგზაურობის ერთადერთ მიზეზად, 

პირადი საქმეების მოგვარებას ასახელებს, თან აღნიშნავს, რომ მათი ბოლომდე, 

მიყვანა მან ვერ მოახერხა, ამრიგად, არავითარი დავალება საგარეო სამინისტ– 

როსაგან გიორგის არ ჰქონია, ქაღალდები და ზეპირი ცნობები კი, რომელიც, 
გიორგიმ გადასცა საგარეო საქმეთა კოლეგიას, მოგზაურობის დროს რუს ელ- 

ჩებთან შეხვედრისა და ურთიერთობის მეშვეობით მიღებული მასალაა და არა 

რაიმე სპეციალური დიპლომატიური დავალების შესრულების შედეგი. ასე წარ– 

მოადგენს ამ ოფიციალურ დოკუმენტში გიორგი ავალიშვილი თავის გამგზავ– 

რების მიზეზსა ღა შედეგს. და ეს, როგორც ჩანს, მართლაც ასე იყო, ვინაიდან 

გიორგი ამ დროისათის სრულიად ჩამოშორებული იყო დიპლომატიურ საქმია- 

ნობას. მაგრამ სახელმწიფო ნამდვილი მრჩევლის წოდება, რომელსაც ის ატა–- 

რებდა, მას გზას უხსნიდა საზღვარგარეთის დიპლომატიური წრეებისაკენ და შე– 

საძლებლობას აძლევდა ბევრი რამ ისეთი გაეგო, რაც ჩვეულებრივი მოგზაური- 
სათვის შეუძლებელი იქნებოდა. ამავე მიზეზის გამო ეგვიპტესა და თურქეთში. 

აკრედიტებული ევროპის კონსულები და თვით ეგვიპტის ფაშა მაჰმად ალიც, 

დარწმუნებულნი იყვნენ, რომ ავალიშვილი იყო ჩასული საიდუმლო დავალებე- 

ბით, რასაც ის მოხერხებულად მალავდა. ეს კი განსაკუთრებულ ინტერესს აღ– 

ვიძებდა მისდამი როგორც დიპლომატიურ, ასევე მმართველ წრეებში. გ. ავა–- 

ლიშვილმა რამდენჯერმე სცადა გაექარწყლებინა ეს ყალბი წარმოდგენა მასზე, 

მაგრამ ამაოდ. რუსეთის სახელმწიფო ნამდვილი მრჩევლის უმიზნო მოგზაურო– 

ბა თურქეთში და განსაკუთრებით კი ეგვიპტეში, რომლისაკენაც ამ დროს მი–- 

პყრობილი იყო რუსეთისა და ევროპის ქვეყნების ყურადღება, ძნელი დასაჯე– 

რებელი იყო. გიორგი ავალიშვილი კი, როგორც ირკვევა, მართლაც სამემკვიდ– 

რეო საქმეების მოსაგვარებლად იყო წასული ეგვიპტეში. თუმცა მოგზაურობი–- 

  

1 „მგზავრობაი“, გვ. 3, 

9 იქვე, გე. 4. 

' გ. ავალიშვილი ქაიროში რომ პირადი საქმეების მოსაგვარებლად იყო ჩასული, ამის შე– 

საზებ გაკვრით „მგზაერობაშიც4რ არის ნათქეამი, ქაიროში ჩასულ გიორგი ავალიშვილს 

მაჰმად ფაშამ სადგომად თავისი საზაფხულო რეზიდენცია შესთავაზა რაზედა) გიორგიმ ზრდი- 
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-დან რაიმე სარგებლობის გამოტანის არც სხვა შემთხვევას უშვებდა ის ხე- 
ლიდან!, თავის დღიურებში მან სცადა ეს მეტად პროზაული და უტილიტა- 

რული მიზანი გაეკეთილშობილებინა, მიიღო ღვთისმოსავის პოზა და თავის 
„ცხოვრების დიდ ოცნებად „წმიდა ადგილთა“ მოლოცვა გამოაცხადა. მის თანა– 
მემამულეთა წრეში კი, პეტერბურგის ქართველ კოლონისტებს შორის კარგად 

იყო ცნობილი გიორგი ავალიშვილის მოგზაურობის ნამდვილი მიზეზი, რაც 

„კალმასობაში“ იოანე ბატონიშვილმა გიორგისავე ათქმევინა. იონა ხელაშვი- 
ლის შეკითხვაზე, თუ რისთვის წავიდა გიორგი ეგვიპტეს, გიორგი პასუხობს: 

„მე მყუანდა მუნ ბეგი, რომელი ჩემი ყმა იყო. ის მომკვდარიყო და არავინ 

დარჩა მემკვიდრე, და იმის ქონების ასაღებად წავედი“?. 

„კალმასობიდანვე" ვგებულობთ, თუ რა წარმატებას მიაღწია გიორგიმ 

მემკვიდრეობის ძიებაში: იონას შეკითხვაზე–-–მიიღო თუ არა რაიმე, გიორგი 

პასუხობს: „არა მომცა რა მუნებურმან ფაშამ... მიზეზი მითხრა ესე, რომ ოდეს– 
ცა ის კაცი მუსურმანი შეიქმნა, აქ დასახლდა, ბეგობის ხარისხი იშოვა, და 

·ხონთქრის ქვეშევრდომი იყო, მაშინ დაუტევა შენი ყმობაო"3. 

ეს მართლაც ერთადერთი შესაძლებელი პასუხი იყო გიორგის სამემკვიდ– 

რეო პრეტენზიებზე. 

ზოგიერთი ფაქტი „მგზავრობიდან+“ და გიორგის „თხოენა“ გრაფ ნესელ– 

"როდესადმი გვაფიქრებინებს, რომ „კალმასობის“ ცნობები გ. ავალიშვილის 

ეგვიპტეში გამგზავრების მიზეზის შესახებ მართალი უნდა იყოს. 

ამაზე ჩვენ მოგვიხდება უფრო დაწვრილებით შეჩერება, ვინაიდან ეს სა– 

კითხი უკავშირდება ეგვიპტის ქართველი ბეგებისა (მამლუკთა) და „ნაქართვე– 

ლართა“" (გამაჰმადიანებულ ქართველთა–-–გ. ავალიშვილის ტერმინია) საინტე– 

რესო ისტორიას. 

ორიოდე წლის წინათ აკად. გ. ლეონიძემ, რომელიც დიდად დაინტერე– 

სებული იყო „მგზავრობის“ გამოქვეყნებით და თვალყურს ადევნებდა ჩვენს მუ–- 

'შაობას, მიგვითითა რამდენიმე საარქივო დოკუმენტზე, რომლებიც ამ საკითხის 

გარკვევაში გვეხმარებიან“. ეს არის ორი წერილი, გამოგზავნილი ეგვიპტიდან 

ერეკლე მეორესთან. ორივე დაწერილია 1786 წლის 10 აპრილს, ჩამოუტანია 

ისინი მანუჩარ კაჭკაქიშვილს. 

პირველ წერილს იწერება სულეიმან აღა ანაფი ერეკლეს წერილის საპა– 

-სუხოდ. გულმხურვალე მოკითხვის შემდეგ სულეიმან აღაანაფი სთხოვს ერეკ– 

ლე მეორეს დაეხმაროს მის ძმას კნუტასშვილ ივანეს, რომელიც ავალიანთ მე– 

ითრის შეილის სოლომონის (გიორგი ავალიშვილის ძმის) ყმა არის, რომ სო– 

ლომონი მას „დიაღ უსამართლოდ იმსახურებს“ და მას „გაძლების ილაჯი აღარ 

  
ლობიან უარი შეუთვალა. ხოლო პირველი ვეზირის შეკითხვაზე, თუ როდის ინებებს გიორგი 

-ფაშის ნახეას, გიორგიმ უპასუხა. „ესეეითარი მიღებაი ჩემი ფაშისა მიერ არ ითხოეების სრულე- 

„ბით ჩემებრ კერძოისა კაცისა საკუთარსა საქმესა ზედა თსსა მოსლეული- 

სა თ ს“ ჯგე. 123)“ 

1 გ. ატალიშვილი ქაიროში პატარ-პატარა ფინანსიურ ოპერაციებსაც არ გაურბოდა. მან სა–- 

„განგებოდ მოაყეანინა დამიეტიდან ქაიროში გურჯ უსუფად წოდებული ფუღუაშვილი ოსეფა, რო- 

მელიც მისი სახასო გლეხების მოვალე ყოფილა; გარდა ამისა გიორგის პირადადაც ჰქონია მასთან 

საკუთარი „ნგარიშები: „მაქუნდაცა მასთან საკუთარი საქმეი“ (გვ. 147). 

9 იოანებატონიშვევილი, კალმასობა, ტ. 11, 1948, გე. 243-–-244, 

9 „კალმასობა“, გე. 244. 

"+ დოკუმენტების დედნები დაცულია რუსეთის საგარეო პოლიტიკის არქიეში. ამ დოკუმენ- 

„ტების ფოტოპირები ჩამოიტანა და საქ. ცსს არქივს გადასცა პროფ. ა. იოსელიანმა. ჩვენ ვსარ- 

„გებლობთ ფოტოპირებით. 
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აქვს«1; თან დასძენს: „ამ წყალობას ვითხოვთ, რომ მაგ ქვეყნიდამა არ დაჰკარ– 

გონ. ჩვენის ხათრისთვისა თუ ამ მოწყალებას მიიღებთ და მაგათის ყმობიდამ გა–- 
მოიყვანთ და თქვენს სახასო ყმათ დასწერთ თავის მამულ-დედულითა, რომ სა– 

ქრისტიანოდამ არ დაიკარგოს, ჩვენც ღმრთისა და თქვენს დოვლათითა მა- 
გის მაგიერს სამსახურს შევიძლებთ, რომ გადაგიხადოთ. მართალი არს, ახლო 
კი არ გახლივართ, რომ ჩვენი სამსახური თქვენმა კეთილმა თვალმა ნახოს, მაგ– 

რამა ამ ქვეყანაშია და თქვენის წიგნითა და ან თქვენის ბძანებითა მოსულან. 

ჩემს მეტი საქმის გამრიგე, ყურის მიმგდები არავინ გხლებიათ. ან ამ მისირი– 
დამ ამთონი ტყვე მოდის, სულ წიგნის ამრთმევი და ხარჯის მიმცემი და გამ- 
გზავნელი ჩვენა ვართ, რომ ერთს ტყვეს აქედამ არ გამოუშვებენ, თუნდ... და 
მოგხსენდებათ ჩვენი სამსახური, თორემ... ერთგული ყმა მანუჩარიც გეახლებათ. 
და პირით... მოგახსენებს ჩვენს ერთგულობას“?. 

მეორე წერილს იწერება სახელოვანი მამლუკთა ბელადი ქართველი იბრეიმ. 

ბეგი. მოგვყავს ეს წერილი სრულად: 

„ქართლისა და კახეთის მეფეს ერეკლეს! 
თქვენის სიკეთის და კარგათ ყოფნის დიდათ მდომე და მონატრე მისი–- 

რის შიხ ბელადი იბრემ ბეგი.. თქვენის ამაღლებულის თავის საკადრის მო– 

კითხვას მოვახსენებთ. მერმე თქვენი წიგნი მოგვივიდა მანუჩარ კაჭკაჭისშვილის. 
ხელითა. დიდათ მადლობელი გახლივართ, რომ თქვენს წიგნსა და ამბავს არ 

გვაკლებთ. მერმე ამას მოგახსენებთ და ჩვენი სავედრებელი ეს არის თქვენს. 

წინაშე, რომ ჩვენს მამისდასშვილს სულეიმან აღას შუა მდეგელნი ვართ თქვენ– 

თანა, რომ ამის ძმა კნუტისშეილი ივანე ავალიანთ მეითარი ივანეს 'მვილის 

სოლომონის ყმა გახლავსთ. გვესმა, რომ ძალასა და უსამართლოს ატანს. ამ 

სოლომონის ყმობიდგან გამოიყვანოთ თავის მამულ-დედულითა და თქვე- 

ნი სახასო ყმათ გახადოთ, დიდად მადლობელი გახლდები. ამის მაგიერი სამსა– 

ხური ჩვენც უმეტესათ გვიბძანოთ. ვიკით თქვენის კეთილმოწყალებისაგან,. 

რომ ჩვენს შუამდგომლობას ღა წერილს მიიღებთ“ 1... 

ამრიგად, ეგვიპტის ორი გავლენიანი პირი-–მისირის შიხ ბელადი! იბ- 

რეიმ ბეგი და სულეიმან აღა ანაფი სთხოვენ ერეკლეს, რომ მან დაიხსნას სუ- 

ლეიმან აღა ანაფის ძმა იოანე კნუტისშვილი სოლომონ ავალიშვილის ყმობისა– 

გან, მარტყოფელი კნუტისშვილები ავალიანთა ყმები ყოფილან. იბრეიმ ბეგის. 

ნათესავი სულეიმან აღა ანაფი კნუტისშვილი, ეტყობა ტყვედ ჩავარდნილი, ეგ– 
ვიპტეში გაუყიდიათ, სადაც ის გავლენიანი მამლუკი გამხდარა, თავის უფლე– 

ბებსა და გავლენას იბრეიმ ბეგი და სულეიმან ანაფი ეგვიპტეში გადახვეწილ 

ქართველთა დასახმარებლადაც იყენებდნენ. 

XVIII საუკუნის ეგვიპტის ისტორიაში იბრეიმ ბეგი თვალსაჩინო პიროვ- 

ნება იყო. უკანასკელი დროის გამოკვლევებით ცნობილი გახდა, რომ ის ყო- 

ფილა კახელი მარტყოფელი აბრამა შინჯიკაშვილი?, იოანე ბატონიშვილი თავის. 

„კალმასობაში“ საგანგებოდ ჩერდება ეგვიპტის მამლუკებზე და კერძოდ იბრეიმ 
ბეგის პიროვნებაზე. მისი სიტყვებით, მამლუკთა შორის „უპირველესი ბეგი იყო. 

უკანასკნელთა დროებათა შინა მარტყოფელი კახელი შინჯიკაშვილი აბრამა, იბრეიმ 

1 საქ. ცსსა, ფ. 1449, # 2889. „მგზავრობაჩ“-ს მიხედვით არც გ. ავალიშვილს აკლდა თა– 

ვადური გულზვიადობა და სისასტიკე თავის §სახურებთან დამოკიდებულებაში. 
2 წერილი ა-მეტია, ზოგი ადგილი ფოტოპირში არ იკითხება, 
? საქ. ცსსა, ფ. 1449, M 2890. 
“ შეიხ ელ-ბელადი. 
მბ გ, ბეი-მა მიკონიანი, ქართველი მამლუკები ეგვიპტის სუვერენიტეტის აღდგენისა-- 

თვის ბრძოლაში: „მნათობი“, 1957, # 9, გე. 128, სქ. 4. 
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ბეგად წოდებული, და ერჩდნენ მისირელნი და სხვანი ადგილნი. და აგრეთვე 
ისხდნენ. კუალად კახეთიდამ და იმერეთიდგან დაკარგულნი ტყვეები ბეგებად და 
ქეშიბებად, რომელსა შინა განწესდა ჰსჯულად: თუ არა ტყვე ქართველთაგანი, 
სხვა ვერღა მიიღებდა ბეგობასი1, 

იქვე სქოლიოში იოანე წერს იბრეიმ ბეგის ურთიერთობაზე ერეკლესა და» 
გიორგი XII-სთან: „იბრეიმ ბეგ დიდი ერთგული და მოსიყვარული იყო თ;სთა- 
საქართველოს მეფეთა–– ირაკლისა და გიორგისა, რომელიცა ყოველთვის ძღვნი– 
ღა მუნებურთა არმაღანთა და ეგრეთვე ამდიდრებდა მუნ მიმოსლვულთა ქართ– 
ველთა. ეგრეთვე სხვანი ბეგები ეწეოდნენ ყოველთა მუნ მისრულთა ქართველთა“, 

აგრიგად, მამლუკთა შიხ ბელადი, ეგვიპტის განმათავისუფლებელი მოძ–- 
რაობის მეთაური, სახელმოხვეჭილი იბრეიმ ბეგი, ისევე როგორც სულემან აღა 

ანაფი კნუტისშვილი, მარტყოფელი გლეხი, ყოფილა, ნათესავი სულეიმან აღასი, 
საფიქრებელია აგრეთვე, ტყვედ ჩავარდნილი და მისირს გაყიდული. მარტყოფი 

კი ავალიშვილების მამული იყო. ამიტომ სავსებით დასაშვებია, რომ სულეიმან 
აღას ნათესავი მარტყოფელი შინჯიკაშვილი აბრამაც ავალიშვილების ყმა ყო– 
ფილიყო. 

იბრეიმ ბეგს „წილად ხვდა შესულიყო დიღ ფიგურად ეგვიპტეში მამლუ– 
კების ბატონობის უკანასკნელი ათეული წლების ისტორიაში“1, . 

სულთან სულეიმანის მიერ ქაიროს დაპყრობის დროიდან (1517 წ.) ეგვიპ– 
ტის სახელმწიფო სუვერენიტეტის აღდგენისათვის სხვადასხვა სახისა თუ მასშ- 

ტაბის ბრძოლა არ შეწყვეტილა, ჩვეულებრივ ეს ბრძოლები ძალთა უთანასწო–- 
რობის გამო თურქეთის ფაშის გამარჯვებით მთავრდებოდაბ. ! 

პირველ დიდ წარმატებას ამ მიმართულებით მიაღწია და ქვეყანას ხან– 
მოკლე . დამოუკიდებლობა (1769-1772 წწ.) მოუპოვა „თამამმა რეფორმატორმა 

ალი ბეი ელ-ქებირმა, ბელადმა ქვეყნის იმ მმართველი ფეოდალური მამლუ- 

კების ზედაფენისა, რომელიც თუ მთლიანად არა, ძირითადად მაინც ქართული 
იყო“. 

, ალი ბეისთან მებრძოლ ქართველთა შორის იყო იბრეიმ ბეგიც, მარტყო- 

ფელი კახელი, რომელსაც ალი-ბეის გარდაცვალების შემდეგ არ შეუწყვეტია 
ფიქრი ეგვიპტის განთავისუფლებაზე. ! ე 

ქაიროს თავკაცი იბრეიმ ბეგი, ისევე როგორც ალი ბეი, თურქეთის ფაშის 
წინააღმდეგ ბრძოლაში დასაყრდენს რუსეთში ეძებდა. 

ერეკლე მეორის მჭიდრო ურთიერთობა იბრეიმ ბეგთან, რა თქმა უნდა, 

მარტო არმაღანების მიღებისა და ეგვიპტეში გაყიდულ ქართველების ბედის 

შემსუბუქების სურვილით არ იყო ნაკარნახევი. ქართველ მამლუკებთან კონტაქ– 

ტი პოლიტიკურსა და დიპლომატიურ მიზნებსაც ემსახურებოდა. ამ გზით ერეკ_ 

ლეს შეეძლო კარგი სამსახური გაეწია რუსეთის დაზვერვისათვის ეგვიპტესა და 

აბაშეთში. რაც, როგორც ჩანს ხორციელდებოდა კიდეც რუსეთის შტაბში 
მყოფ ქართველების მიერ. ამ თვალსაზრისით მეტად საინტერესოდ გვეჩვენება 
რუსეთის საგარეო პოლიტიკის არქივში დაცული წერილი ქართულ ენაზე, რომ- 

ლის ადრესატი არ არის ცნობილიზ. . 

1 იოანე ბატ ონიშეილი, კალმასობა, ხელნაწერი LI--2170, 65». 
2 „კალმასობა“, იქვე. 

2 გ, ბეი-მამიკონ იანის დასახ. ნაშრომი, გვ. 128; დ. ჯა ნელი ძე,ხონთქრის თურქე- 

თის წინააღმდეგ სახალხო განმჯთავი უფლებელი ბრძოლის ისტორიიდან: „მნათობი", 1558, M 8, 

გე. 151. 

იგ. ბეი- მამიკო ნიანი, დასახ, ნაშრომი, გვ. 125. 

%ი ს» გვ. 126. 

ზ სქე მ ბე ფ. 1449, # 2888 (ფოტოპირი). 
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ამ წერილის მიხედვით პორუჩიკი მაქსიმ კაქკაჭიშვილი კისრულობს გა- 

მგზავრებას ეგვიპტეში (სადაც ის ადრეც რამდენჯერმე ყოფილა), იქიდან 

აბაშეთში რუსეთის საიდუმლო დავალების შესასრულებლად (აბაშეთის 
მეფის ნახვა და იქიდან აბაშეთის ელჩის წამოყვანა ისე, რომ ამის შესახებ 
არაფერი გაიგოს თურქეთის დაზვერვამ). დასახული გეგმის განხორციელებას 

მაქსიმ კაქკავიშვილი ფიქრობს ქართველ მამლუკთა და კერძოდ იბრეიმ ბეგის 
დახმარებით. 

წერილიდან აშკარაა ისიც, რომ რუსეთის საიდუმლო დაზვერვის დავალე– 

ბას პორუჩიკმი ღებულობს წერილის ადრესატისაგან რომელთანაც მიწერ- 

მოწერა ქართულად წარმოებს. მოყვანილი ფაქტებისა და მიმართვის ფორმის 

მიხედვით წერილის ადრესატი ერეკლე მეორე უნდა იყოს, ხოლო წერილის 

თარიღი 1785 წელი!. საფიქრებელია, რომ მაქსიმ კაჭკაჭიშვილი იგივე მანუჩარ 

კაჭკაჭიშეილია, რომელმაც ერეკლეს ჩამოუტანა ეგვიპტიდან იბრეიმ ბეგისა და 

სულეიმან აღა ანაფის წერილები. ამრიგად რუსეთის დაზვერვის დავალებებს 
ეგვიპტესა და აბაშეთში პორუჩიკი კაქკაჭიშვილი ღებულობს ერეკლე მეორის 

საშუალებით. 
ქართველ მამლუკთა თავკაცების მოღვაწეობა, ეტყობა, კარგად იყო ცნობი- 

ლი გ. ავალიშვილისთვისაც. ძნელია იმის თქმა, თუ ვისგან მოელოდა გიორგი 

ავალიშვილი მემკვიდრეობას-–იბრეიმ ბეგისაგან, რომელიც მაჰმად ალისაგან 

დევნილი 1816 წელს გარდაიცვალა დონგოლაშიჰ!, თუ სულეიმან აღა ანა- 

ფისაგა” რომლის შესახებაც არაფერი ვიცით. მგზავრობის ერთი ცნობა 

კი გვაფიქრებინებს რომ გავლენიანი და შეძლებული ყმა-ყოფილი გლეხები, 

რომელთა მემკვიდრეობაზე გიორგის შეიძლებოდა თვალი სჭეროდა, ეგვიპტეში 

სხვებიც იყვნენ, მაგრამ მათი ქონება და მამულები, ისევე როგორც დახოცილ 

თუ ცოცხლად გადარჩენილ მამლუკებისა, მაჰმად ალის მფლობელობაში იყო 
გადასული, ასე მაგ. ქაიროდან იერუსალიმისაკენ მიმავალმა გიორგიმ ეგვიპტის 
საზღვარზე გაიარა სოფელი ჰგურელი, რომელიც ადრე ნორიოელ ტაბლია- 

შვილს ეკუთვნოდა, შემდეგ კი მაჰმად ალიმ დაისაკუთრა: „აქედამ წარმოსლ–- 

ვულთა ვიარეთ ექვსჟამ-ნახევარი და დავსდეგით ნორიოელისა ტაბლიაშვილის 

პუსეინ აღას საღიისად ყოფილსა სოფელსა ჰგურელსა და აწ მაჰმად ალი ფა– 

შისასა“ (გვ. 177-178) ტაბლიაშვილები კი ავალიშვილების ყმებად ითვლე– 

ბოდნენ, ამგვარი ნაქართველარები ეგვიპტეში ალბათ სხვებიც იყვნენ. 

მემკვიდრეობის მიღება რომ გიორგის მოგზაურობის ერთ-ერთი მთავარი 

მიზანი იყო, ამაზე აშკარად მეტყველებს გიორგის თანამგზავრთა (ყმათა და 

მსახურთა) შემადგენლობაც. 

გიორგი ავალიშვილმა მოგზაურობაში თან წაიყვანა შვიდი მსახური. ამ 

შვიდი კაციდან სამს აღმოაჩნდა ნათესავები ეგვიპტეში. ესენი არიან: გლახა 
კნოტისშვილი, სვიმონ ტაბლიაშვილი და იესე შოშიაშვილი. სამივე მსახური 

გიორგიმ, რა თქმა უნდა, საგანგებოდ შეარჩია. ამ სამში, პირველ რიგში, ყურად- 

ღებას იპყრობს გლახა კნოტისშვილი, რომელსაც აღმოაჩნდა გამაჰმადიანებული 
ბიძა ანდრია კნოტისშვილი, იგივე მიჰმად აღა მუსტოფა ქაია რახა, რომელიც 

ქაიროში ეწვია გიორგის. გიორგი ავალიშვილი მას თავის ყმა-ყოფილ მარტ- 

ყოფელ ანდრიას უწოდებს. ანდრია კნოტისშვილი ეტყობა დიდი ხნის წამოსუ–- 

ლი იყო საქართველოდან, მაგრამ თავისი დედულ-მამული მას კარგად ახსოვდა: 

„იტყ;ს თავსა თ;სსა .-მარტყოფის სოფლით კნოტისშვილად, ნიშნობით მამულ– 

+ წერილი დაწერილი უნდა იყოს 1786 წლამდე, როდესაც ქაირო ოსმალეთის დამსჯელმა 

„ექსპედიციამ დაიკავა. 

9 ჩიC#6Iსი0ძ!გ2 სIIგიI!იმ, IX გამოც., ტ. VII, გვ. 764. 
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“სა, სახლსა და ადგილსა წინაპართა თ;სთა, თანასწორ ვითარ სხუათაცა მუნე- 

ბურთა მემკჯდრეთასა, და კუალად მთისა, წყლისა და ბარისათ;ს მიჯნებითურთ 

გარჩევით "1, 

საფიქრებელია, რომ ანდრია კნოტისშვილი სულე:მან აღა ანაფის (კნო- 
ტისშვილის) ნათესავი იყო. იმ სულეიმანისა რომელიც ერეკლეს ავედრებდა 
მარტყოფში დარჩენილ თავის ძმას, ავალიანთ ყმას ივანე კნოტისშვილს, ამრი- 

გად, ქაიროში, გიორგის იქ ჩასვლის დროისათვისაც, ჩანს, ყოფილან კნოტის- 
შვილები და მათი არსებობის შესახებ გიორგიმ კარგად იცოდა, რაკი ეგვიპტე- 

ში მსახურად გლახა კნოტისშვილი წაიყვანა. მაგრამ ანდრია კნოტისშვილს სა– 

მემკვიდრეო არაფერი აღმოაჩნდა, გარნა ნაზი გრძნობებისა თავისი დაკარგული 

სამშობლოს მიმართ. 

გ. აექალიშვილის მეორე მსახურის სვიმონ ტაბლიაშვილის ბიძა, მაჰმად ალი 
ფაშას ბაირახტარბაში ჰუსეინ აღა კი, რომელმაც აგრეთვე ინახულა გიორგი 
ქაიროში. შეძლებული ყოფილა. მაგრამ მემკვიდრეობის მიღების თვალსაზრი- 

სით გიორგისთვის არც აქ იყო არაფერი სახარბიელო. ასეა თუ ისე, თავის სა- 

მოგზაურო დღიურებში გიორგი აღარაფერს ამბობს თავის თავდაპირველ გეგ- 

მებზე–– მემკვიდრეობის მიღებაზე. 

მაგრამ მემკვიდრეობის მიღება არ იყო მაინც გიორგი ავალიშვილისთვის 

მოგზაურობის ერთადერთი მიზანი. უცხო ქვეყნების ნახვის სურვილი და მო- 

გზაურობის სიყვარული ეტყობა ჩვენს ავტორს თან სდევდა მთელი სიცოცხლის 

მანძილზე. ამას მოწმობს თუნდაც ის, რომ ეგვიპტიდან დაბრუნების უმალვე გი– 

ორგიმ აღძრა შუამდგომლობა საგარეო საქმეთა სამინისტროს წინაშე მისი 

„კვლავ საზღვარგარეთ გამგზავრების შესახებ. სამოგზაურო დღიურის მიხედვი- 

თაც გიორგი ავალიშვილი წარმოგვიდგება როგორც ფართო განათლების და 

ინტერესის მქონე გამოცდილი მოგზაური. 

რა თქმა უნდა, გ. ავალიშვილს სადღაც იმის იმედიც ჰქონდა, რომ მოგზა- 

ურობის დროს ის დიპლომატიურ ასპარეზზეც გარკვეულ წარმატებას მიაღწევ– 

და, რითაც ის გაუწევდა გარკვეულ სამსახურს რუსეთს და ამ გზით გაიუმჯო- 

ბესებდა თავის საზოგადოებრიე, სამსახურებრივ და ეკონომიურ მდგომარეობას, 

· 

· “ 

გიორგი ავალიშვილის სამოგზაურო წიგნი დაწერილია დღიურის სახით. 

-დღიურს ავტორი იწყებს 1819 წლის 6 ივლისით, იმ დღით, როდესაც ის გა- 

მოემშვიდობა ნაცნობ-მეგობრებს და დასტოვა თბილისი; მთავრდება დღიური 

თბილისში დაბრუნებით 1820 წლის 17 ივლისს. 

წიგნი იყოფა ორ ნაწილად: 

I ნაწილი––მგზავრობა თბილისიდან იერუსალიმამდე. 

II ნაწილი––მგზავრობა იერუსალიმიდან თბილისამდე. 

მოგზაურობისათვის გიორგი ავალიშვილმა საინტერესო მარშრუტი აირ- 

ჩია: თბილისიდან ავალიშვილი გაემგზავრა სოხუმ-კალაში, საიდანაც, ყირიმის 

გავლით, კონსტანტინეპოლისაკენ აიღო კურსი. კონსტანტინეპოლიდან ავალიშ– 

ვილი მიემართება თექილიი ტაშში (ტეკირდაგ). განვლო მარმარილოს ზღეა, 
დარდანელის სრუტე და გაჩერდა სრუტის სანაპირო ქალაქ ჩანახ-კალაში. შე- 

მდეგ გავიღა ეგეოსის ზღვაში, დაათვალიერა ამ ზღვის უმთავრესი კუნძულები: 

ბოხჩაადა, სამოსი, როდოსი, კოხმიში და ხმელთაშუა ზღვით აიღო კურსი 

1 „მგზავრობაი“ გე. 128. 
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ალექსანდრიისაკენ. ალექსანდრიიდან გიორგი გაემგზავრა სანაპირო ქალაქ რო– 

შეტში, ხოლო აქედან ქაიროში, სადაც ის დიდხანს დაყოვნდა. შემდეგ გადა-. 

ლახა ეგვიპტის უდაბნო, და ღაზის, რამლისა და ემაოსის გავლით ჩავიდა- 

იერუსალიმში. 

უკან დაბრუნებისას გიორგი ავალიშვილმა სხვა მარშრუტი აირჩია. იერუ– 

სალიმიდან ის მიემგზავრება იაფაში, ხოლო იაფიდან ზღვით კუნძულ კვიპროსზე, 

აქედან კი ანატოლიის სამხრეთ ნაპირისაკენ. გაიარა მერსინია და თარსუ. გა– 

დაჭრა ანატოლია სამხრეთიდან ჩრდილო-აღმოსავლეთისაკენ (მერსინიიდან ყარ–. 
სამდე), კესარიისა და სივასის გავლით ჩავიდა არზრუმში. არზრუმიდან ყარსში- 
და ბოლოს გუმრში, საიდანაც შევიდა საქართველოში. 

ამრიგად, გიორგი ავალიშვილმა რამდენიმე მიმართულებით დასერა თურ– 
ქეთი. მოიარა ეგეოსისა და ხმელთაშუა ზღვის მნიშვნელოვანი კუნძულები, გა– 

ეცნო ეგვიპტის ღირსშესანიშნავ ქალაქებს, იმოგზაურა ნილოსზე და უდაბნოში. 

და ბოლოს იერუსალიმის წმინდა ადგილებიც მოინახულა.. 

ასეთი მარშრუტით მოგზაურობა XIX საუკუნის დამდეგს არ იყო მარტივი. 

მით უმეტეს, რომ მოგზაურობდა გიორგი ავალიშვილი მსახურებით და დიდძა–- 

ლი ბარგით. უკან დაბრუნებისას მისი ტვირთი ოთხ ურემზე ძლივს ეტეოდა. 

სამოგზაურო დღიურში შეტანილია სამოგზაურო შთაბეჭდილებების თვი–- 

თეული დღე. ყოველი ახალი დღე ტექსტში გამოყოფილია. ასევე გამოყოფილია 
სათაურებით ერთი დღის ფარგლებში მომხდარი მნიშვნელოვანი ამბები. დასა– 

თაურება ძალზე დეტალურია. 
მოგზაურობის შესავალშივე გიორგი ავალიშვილი აფრთხილებს მკითხველს, 

რომ ის შეგნებულად უვლის გვერდს საქართველოს ფარგლებში მოგზაურობის 

აღწერას, ვინაიდან ქართველი მკითხველი „მასზე უკეთ იცნობს თავის ქვეყანას. 

ამისდა მიუზხზედივად მოგზაურობა თბილისიდან რედუთ-კალამდე მაინც მრავალ– 

მხრივ საყურადღებო ცნობებს შეიცავს. გიორგი ავალიშვილი დაწვოილებით 

აღწერს გზას თბილისიდან ქუთაისამდე. ვრცლად ჩერდება გორის და ქუთაისის 

აღწერაზე. მათ მდებარეობაზე, ისტორიულ ძეგლებზე, ქალაქების გარეგნულ 
სახეზე, ვაქრობაზე და სხვა. საინტერესოდ და ცოცხლადაა აღწერილი შეხვედ– 

რები ადგილობრივ თავადებთან, სასულიერო პირებთან და გლეხებთან. განსა– 
კუთრებით საინტერესოა გ. ავალიშვილის მოგზაურობა იმერეთში, ვინაიდან 

გიორგის ქუთაისში ჩასვლამდე რამდენიმე დღით ადრე იმერეთში იფეთქა აჯან– 

ყებამ, · 

1818 წლიდან, რუსული რეჟიმის შემდგომი განმტკიცების მიზნით, რუსე– 

თის მთავრობამ სცადა რუსული საეკლესიო რეჟიმის დანერგვა დასავლეთ სა- 

ქართველოში, რაც გულისხმობდა საეკლესიო მამულების სახაზინო მართვა-გამ– 
გებლობაში გადაცემას ხოლო ეკლესიის მსახურთათვის ჯამაგირების დანიშვ– 
ნას“. ეს ღონისძიება აღმოსავლეთ საქართველოში უფრო ადრე, 1811 წელს, 
გატარდა. იმერეთში ამ რეფორმის გასატარებლად გაემგზავრა საქართველოს. 
ეგზარქოსი თეოფილაქტე თავის მოხელეებით. „1819 წლის ივნისში იმერეთში. 
უკვე დაიწყეს საეკლესო ქონების აღწერა, რამაც ვაკის ოლქში მღელვარება გა– 
მოიწვია, ქონების აღმწერი მოხელეები სოფლებიდან გამოაძევეს. ასე იყო გუ– 
რია-სამეგრელოშიც. იმერეთში იფეთქა აჯანყებამ, რომელსაც სათავეში რუსე–- 
თის უკმაყოფილო თავადაზნაურობა ჩაუდგა. აჯანყებაპბ ფართო სახალხო მოძ- 

რაობის ხასიათი მიიღო"?, 

1 მ. დუმბაძე. დასავლეთ საქართველო XIX სს· პირველ ნახევარში, თბილისი, 1557, გვ. 

231 ––232. 

? იქვე, გვ. 233. 
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სურამში გაიგო გიორგი ავალიშვილმა იმერეთში შექმნილი მდგომარეო– 

ბის შესახებ. აქ შეხვდა ის ქუთაისიდან უკან მომავალ თეოფილაქტეს და მის 
მხლებლებს: „ვიხილუშთ იმერეთით მომავალნი ეკზარხ-მიტროპოლიტი საქარ– 

თუშლოისა თეოფილაკტე, არხიმანდრიტი ათანასე პეტრიევი, უფალნი კოლეჟ- 
სკის სოვეტნიკი ვასილი მათვეიევიჩი ჩილაევი, ნადვორნის სოვეტნიკი თავადი: 

მიხაილ ოსიფოვიჩი ფალავანდოვი, მაიორი თავადი გრიგორ ზურაბიჩი წერე–- 
თელი და სხვანიცა ამათთანა. პირუფლი აღვიდა სურამისა ციხესა შინა და შე–- 

მდგომნი ყოველნივე მოვიწჯვე ჩემთანა ბაღსა, სადაცა ვისადილეთ ერთად. მრავ– 

ლითა სხჯთა და სხჯთა წინადადებითა მირჩევდნენ ვიეთნიმე ამათგანნი ამჟამად 
იმერეთისადმი წარუსლუმლობისათგ:ს, ვინაითგან საზოგადოება იმერთა, თქვმულ– 

თა ძლით მათთა, აღძრვულ იყუნენ, ანუ ლამოდნენ, პირისპირ მმართებელო– 

ბისა“1, 
აჯანყების მოულოდნელი ხასიათისა და მასშტაბით შეშინებულნი და აჯან– 

ყებულებისაგან სუსხნაკრავნი ეგზარქოსი და მისი მოხელეები გამალებით სტო– 
ვებდნენ იმერეთს და გამორბოდნენ ქართლში. 

აჯანყებულებთან შეტაკების მრავალი ეპიზოდი უამბო ვასილ ჩილაევმ» 

გიორგი ავალიშვილს „დრო» ვახშამს ზედა განგვატარებინა აღნიშენულ– 

მან ვასილი მათვეიჩ ჩილაევმან მხიარულებითა და სიცილითა, ანგარიშსა ზედა. 
თ;სისა გულოვნებისასა მმეტყველმან, რომელ ჯერეთცა არ იყო ესე მოსლვულ 

მეყსიერებასა და სწორმხედველობასა შინა იმერეთს შეშინების ძლით“ ?, 

იმერეთში შექმნილი რთული და სახიფათო სიტუაციის მიუხედავად გი- 

ორგი ავალიშვილი და პეტრე ლარაძე, რომელიც აცილებდა თავის გულითად 

მეგობარს, მოემზადნენ იმერეთში გადასასვლელად: „მოვიმარჯუყშთ გულ-იარაღნი 
მიხედვისამებრ რეცა აღშფოთებულთა იმერეთასა, მით რამეთუ გზასა ზედა 
უკეთუ დაგვხუდების მტერი, არ მიეცნეთ თავნი თ;სნი იეფად, ანუ ღადართა 

კაცთა მიერ ვიყუნეთ უვნოთ დაცვულ“?. 
ქუთაისში მშვიდობით ჩასული გ. ავალიშვილი ეწვია იმერეთის მმართე– 

ბელს გენერალ-მაიორ კურტანოვსკის, რომელმაც უკმაყოფილება გამოთქვა ეგ- 

ზარქოს თეოფილაქტეს მიმართ. იმერეთში შექმნილ ვითარებას ის ეგზარქოსის- 
უტაქტო და აჩქარებულ ქცევას აბრალებდა: „მომითხრა ამან ქცევაი ეკზარხ- 
მიტროპოლიტისა თეოფილაკტესი, წინააღმდეგად ვითარცა აქაურთა სამღუ–- 

დელოთა და ერთა, ესრეთურ სახეისაცა თჯ;სისა"!). 

კურტანოვსკისგანვე გამოითხოვა გიორგი ავალიშვილმა უფლება დოსი- 

თეოს ქუთათელისა და ეფთვიმე გენათელის ნახვისა გენათელი და ქუთათელი 

მიტროპოლიტები კი ითვლებოდნენ იმერეთის შეიარაღებული სახალხო აჯან– 

ყების სულის ჩამდგმელებად. 

„მგზავრობის“ მიხედვით, გ. ავალიშილი დაჯერებული რუსოფილის შმთა–- 

ბეჭდილებას სტოვებს რომელიც დიდად უფრთხილდება რუსეთის მოხელის 

მუნდირს,, ამიტომ ის დიპლომატიურად, ტაქტით იქცევა ქუთაისში, ხოლო სა- 

მოგზაურო დღიურებში კი ცდილობს არ გამოამჟღავნოს თავისი დამოკიდებუ- 

ლება აჯანყებულებისადმი. ქუთათელ მიტროპოლიტთან გიორგი მივიდა კურნა- 

1 „მგზავრობაი", გე. 13--14. 

? იქვე, გე. 14. 

? იქვე, 
4“ იქვე, გე. 15. სხვათა შორის გენერალი ერმოლოვიც აკანყების ერთ-ერთ მიზეზად ეგზარ–- 

ქოს თეოფილაქტე 'რუსანოვის აჩქარებულსა და უტაქტო ქცევას თვილდა, იხ. M 0 ჯგლიიე»3C 

LI. 5., 80Cლ720MM6 8 IMM0C0CIIMMI 1819--20 IL. „მასალები საქართველოს ისტორიისათეის“. ნაკვ- 
III, 1542, გვ. 17. 
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ტოვსკის ნებართვით, კურტანოვსკისვე მოენე კაცით, რათა მმართებლის ეჭვები 
არ აღეძრა: „დროსა ამას იმერნი იყუნენ ვითამცა რაოდენმე აღშფოთებულ სა– 

უბედუროდ თ;სად, და ესრეთ, უკეთუ უნებლიედ მთავრობისა მივიდოდი ხი– 

ლუად ვისამე აქაურთასა, მაშინ უთუოდ მოვაწუშვდი თ;ს ზედა ქუშგანმხედუძ– 

ლობასა მმართებელობისასა“1, ამისდა მიუხედავად გიორგი დიდი პატივისცე- 

მით და სიმპათიით ახასიათებს დოსითეოს ქუთათელს და გადმოგვცემს მასთან 

საუბრის შინაარსს: „მღუდელთმთავარმან ამან იწყო მეტყუთლებად ანგარიშსა 

ზედა მიტროპოლიტისა თეოფილაკტესა, რომელი მოჰქცევიყო ამას და სხუათა–- 

ცა; თჯნიერ მცირედისაცაა ბრალისა, ყოვლითურთ წინააღმდეგად სიმართლისა 

და ხრისტეს მიერ ძმათა შორის ქცევისა"?, 

დოსითეოსის შემდეგ გიორგი ეწვია ნიკოლოზ გაბაშვილს, და ბოლოს, ზუ– 
რაბ წერეთელს, რომელიც იმერეთში რუსული პოლიტიკის ყველაზე თანმიმ- 
დევრული გამტარებელი იყო და რომელმაც არა ერთი მადლობა დაიმსახურა 

ამის გამო რუსეთის მთავრობისაგან ზურაბ წერეთელთან გიორგის დახვდა 

ქართლიდან უკან დაბრუნებული მისი ვაჟიშვილი გრიგოლი. ცხადია, აქაც სა- 

უბარი იმერეთში შექმნილი ვითარების ირგვლივ უნდა გაშლილიყო. მაგრამ 

ამას ავალიშვილი თავის დღიურებში დუმილით უვლის გვერდს. 

გიორგი ავალიშვილი ეწვია ეფთვიმე გენათელსაც მწვანეყვავილაზე, რო– 

"მელიც, მსგავსად ქუთათელ მიტროპოლიტისა, „მოჰყუა,... თუ ვითარ მოჰპყრო- 

-ბიყო ამათ საქართუფშლოისა ეკზარხოსი თეოფილაკტე დროსა თ;სისა ქუთათისს 

ყოფნისასა და სრულითა გულშემუსრჯლებითა და ცრემლთა თხევითა ჩივოდა 

ქცევასა ზედა მისსა“ჰ. 

გ. ავალიშვილის ამ ცნობებზე ჩვენ იმიტომ ვაჩერებთ მკითხველის ყუ- 
რადღებას, რომ მემუარული მასალები იმერეთის აჯანყების შესახებ, რომელმაც 
ორი წლის მანძილზე მთელი დასავლეთ საქართველო მოიცვა, ძალიან მცირეაბ,. 

„ამ თვალსაზრისით გ. ავალიშვილის „მგზავრობა“, ტექსტის გამოუქვეყნებლობის 
გამო, სპეციალისტებს შეუსწავლელი და გამოუყენებელი . რჩებოდათ. 

მიუხედავად საგანგებო ვითარებისა, რომელიც დახვდა გიორგი ავალი- 

შვილს იმერეთში, ის მაინც არ ღალატობს თავის სამოგზაური გეგმას და ათვა– 

·ლიერებს და აღწერს მისი თვალსაზრისით ღირსშესანიშნავ ადგილებსა და მოვ– 

ლენებს. 

ვრცლად და დაწვრილებით აღწერს ავალიშვილი გელათსა და მოწამეთას. 

გელათის კომპლექსის აღწერას თავის სიზუსტის გამო დღესაც არ დაუკარგავს 
მეცნიერული ღირებულება. 

პოლკოვნიკ პუზირევსკის ხელშეწყობით გ. ავალიშვილი იმერეთიდან გა–- 

ემგზავრა სამეგრელოში და შემდეგ აფხაზეთში. სამეგრელოსა და აფხაზეთში 
ყოფნისას გიორგი ავალიშვილი თვალყურს ადევნებს იმერეთის აჯანყების გან– 
ვითარებას. მან უკვე იცის, რომ აჯანყების ტალღა მოედო გურია-სამეგრელოს 
და არც აფხაზეთი დგას განზე, ამიტომ აფხაზეთის მთავართან საუბარში, რომელ– 

საც ის სოხუმ-კალაში შეხვდა, გიორგი ავალიშვილი მას რუსეთის მეფის ერთ- 

! „მგზავრობაი", გე. 15. 

?% იქვე, გვ. 16. 

3 იქვე, გვ. 17. 
?'· ნ, მახარაძის დასახ. შრომა, გვ. 17. იმერეთის აჯანყების შესახებ ასევე საინტერესო 

'მ.სალას შეიცავს დღემდე გამოუქვეყნებელი და ნაკლებად ცნობილი ბაგრატ ბიტონიშეილის „აღწერა 

იმერთა4, რომელიც დაცულია აზიის სალხთა ინსტიტუტის ლენინგრადის განყოფილების ხელნა– 

წერთა ფონდში (II--52). 
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გულებისაკენ მოუწოდებს), აქვე გ. ავალიშვილი იუმორისტული შტრიხნიბით ხა- 
ტავს აფხაზეთის მთავრის--გიორგი შერვაშიძის პორტრეტს, ალბათ ტენდენ- 

ციურად დანახულს, მაგრამა როგორც ჩანს, სინამდვილისაგან არც თუ 
დიდად დაშორებულს?. 

რედუთ-კალიდან გიორგი ავალიშვილი ყირიმისკენ გაემგზავრა ზღვით. 
სამოგზაურო დღიურში გიორგი ავალიშვილი დაწვრილებით აღწერს სევასტო- 
პოლს, სიმფეროპოლს და ბახჩისარაის თავისი სამხედრო გამაგრებებით, არქი- 

ტექტურული ნაგებობებით თუ მოსახლეობით. ბაღჩისარაის ყირიმის ხანის სა– 

სახლის აღწერისას კი ის საგანგებოდ ჩერდება ყირიმის ხანისა და მარიამის სი– 
ყვარულის ამბავზე. 

ყირიმიდან გიორგი ავალიშვილი მიემგზავრება კონსტანტინოპოლში, სა- 
დაც ის 40 დღეს დაყოვნდება. 

კონსტანტინეპოლი გიორგიმ დაათვალიერა დიდი გულმოდგინებით. მო- 
გზაურობის ეს . ნაწილი მდიდარია საილუსტრაციო მასალითაც: რუკითა და 
ღირშესანიშნავ ადგილთა ნახატებით რომლებიც ავტორის მიერ უნდა იყოს 
ფესრულებული ან გადმოხატული იმ წიგნებიდან, რომლითაც უსარგებლია მას 
კონსტანტინეპოლის აღწერისას. 

თავის სამოგზაურო პროგრამას გიორგი შემდეგნაირად აყალიბებს: „ხი- 

ლუაი უცხოთა ქუშყანათა, გასინჯუაი შენობათა, შენიშევნაი მმართებელობათა, 

ცნობა ერთა ნიშატითურთ მათით და ამათ თანა ძუძლ-ახალ ღირსსაჭსოვართა 
ძეგლთა, აბელისკოთა და ესევითართა განჩხრეკაიბ1, 

მართლაც, გიორგი ავალიშვილის ყურადღება ყველაფერს წვდება. ის 

ერთნაირი ინტერესით ათვალიერებს და აკვირდება წვრილმანსაც და მსხვილ– 
მანსაც: მოსახლეობის ყოფას, საცხოვრებელ ბინებს, ქალაქის ჰიგიენურ პირო– 

ბებს, მცხოვრებთა საქმიანობასა და დროსტარებას, ქალაქის ეროვნულ შემად– 
გენლობას, თავისებურებასა და სამოსელს. აღებ-მიცემობას, ქალაქის სამხედრო 

გარნიზონებს, უცხოელ ვაჭრებს, მოხელეთა თვითნებობას და მექრთამეობას, 

მართლმსაჯულებას. ეცნობა ევროპელ და რუს კონსულებს; ესაუბრება კონსტან– 

ტინეპოლისა და იერუსალიმის პატრიარქებს. 

დაწვრილებით აღწერს გიორგი სულთან მაჰმუდის ქუჩაში გამოსვლის ცე– 

რემონიალს. კონსტანტინეპოლშივე გახდა ის მოწმე სულთანის ყოფილი ფავო- 
რიტის დუზ-ოღლისა და მისი ძმების თავის მოკვეთისა. 

კონსტანტინეპოლი გ. ავალიშვილისათვის არის დიღებული წარსულის 

მქონე ელინთა დედაქალაქი, თურქთაგან დათრგუნვილი, რომელიც დღე-დღეზე 
მოელოდა განთავისუფლებას, და განმათავისუფლებელი, გ. ავალიშვილის აზ- 

რით, უნდა ყოფილიყო რუსეთის ძლევამოსილი მხედრობა. ამიტომაა რომ, 
კონსტანტინეპოლის შესხმაში, რომელიც დაწერილია მაღალფარდოვანი, რიტო- 

რული სტილით, დიღი ადგილი უკავია რუსეთის საომარ წარმატებებს თურ– 

ქეთთან ბრძოლაში. 

გ. ავალიშვილი კარგად ერკვევა მის თანამედროვე საერთაშორისო პო- 

ლიტიკურ ძალთა თანაფარდობაში. მან კარგად იცის ისიც, რომ თურქეთის 

იმპერიის ყველაზე საშიში მტერი რუსეთია და რომ რუსეთზე ამყარებენ იმედს 

ადგილობრივი ბერძნები, რომლებიც გამალებით ემზადებიან საბერძნეთის აღდღ- 

გენისათვის. 
    

1 უმგზაერობაი“, გე. 30. 
? იქვე. 
მ იქეე, 66-67. 
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ეროვნულ-განმათავისუფლებელი ბრძოლისათვის ბერძენთა სამზადისის 

შესახებ გ. ავალიშვილი სიმფეროპოლში ესაუბრება ყირიმელ ბერძენს კირია- 

კოსს. კირიაკოსის ვარაუდით, თუ წინასწარი ანგარიშით, ბერძნების ბრძოლა 

უნდა დაწყებულიყო 1821 წელს ღა გაგრძელდებოდა 1828 წლამდე, თუ 
„ღმრთივდაცვულისა დიდისა როსიის იმპერიისა ძლევამოსილი საჭურველი მი- 
იღებს მას შინა მონაწილეობას), 

ბერძენთა განწყობილებებს გიორგი ავალიშვილი შემდეგაც ადევნებს 

თვალყურს. ყველგან, სადაც კი ხედებოდა იგი ბერძნებს, საუბარი ისევ და ისევ 

ახლო მომავალში მათი განთავისუფლების ირგვლივ ტრიალებდა. გიორგი ავა- 

ლიშვილის სიმპათიები მთლიანად ბერძნების მხარეზე იყო. ის ყველა მოვლენის 

კურსში იყო და, ჩანს, თვითონაც ჩაბმული იყო ამ საქმიანობაში, ვინაიდან 

გიორგიმ თავს იდვა ბერძენთა საიდუმლო გეტერიისა და ბერძენთა განმათავისუ– 

ფლებელი მოძრაობის აქტიურ წევრთა წერილების გადაცემა რუსეთის გავლე– 

ნიანი პირებისათვის, რომლებიც უშუალოდ იყვნენ დაკავშირებული ამ მოძრა- 

ობასთან. ასე მაგალითად, კვიპროსის მღვდელმთავარმა კიპრიანემ გიორგის გა– 
დასცა სამი საიდუმლო პაკეტი რუსეთში გადასაცემად: „ნოვ... გო და სანკ... 

პეტრ... მიტ... მიხ,..––თავ... ალე... ნიკ... გალ...––და გრა... ივა... ანტ... კაპო"?. 
ამ პაკეტთა ადრესატების ამოცნობა არ არის რთული. ესენი არიან: ნოვ–- 

გოროდისა და სანკტ-პეტერბურგის მიტროპოლიტი მიხეილი, თავადი ალექსანდ– 

რე გოლიცინი და გრაფი ივანე ანტონის ძე კაპოდისტრია. ' 

გრაფი ივანე კაპოდისტრია ცნობილი ბერძენი ლ რუსი პოლიტიკური 

მოღვაწე იყო, რომელსაც დიდი თანამდებობა ეკავა ჯერ იონიის რესპუბლიკაში, 

ხოლო 1809 წლიდან კი რუსეთში. 1816 წლიდან კაპოდისტრია რუსეთის სა–- 
გარეო მინისტრის ნესელროდეს უახლოესი თანამშრომელია და რუსეთის საგა–- 

რეო პოლიტიკის ერთ-ერთი წარმმართველი. 1814 წელს მან ჩამოაყალიბა 'ბერ– 
ძენთა საიდუმლო გეტერია ფილკე, თუმცა გეტერიის თავმჯდომარეობაზე უარი 

თქვა. კაპოდისტრია ფარულად ხელს უწყობდა ბერძენთა განმათავისუფლებელ 
მოძრაობის მესვეურს ალექსანდრე იფსილანტს და ახორციელებდა რუსეთის 

პოლიტიკას ბერძნულ საკითხში. 

ბერძენთა განმათავისუფლებელ მოძრაობასთან უშუალოდ იყო დაკავშირე– 

ბული ა. გოლიცინი, ვინაიდან ის რუსეთის განათლების მინისტრი იყო და 

ამასთანავე განაგებდა უცხოელთა სარწმუნოების საკითხებსაც. 

ბერძენთა განმათავისუფლებელი მოძრაობის თანამგრძნობი თუ მონაწილე 

ყოფილა აგრეთვე ნოვგოროდისა და სანკტ-პეტერბურგის მიტროპოლიტი მი- 

ხეილი, ვინაიდან იმავე მიხეილთან გიორგის საიდუმლო პაკეტი გაატანა თარსუს 

მიტროპოლიტმაც: „11-სა მოვიდა ხილუად ჩემად მიტროპოლიტი ანთიმოს, 
რომელმანცა მომცა ერთი პაკეთი საიდუმლოდ სახელსა ზედა ნოვ... და სა... 

პე... მიტ... მიხ.,, სასა“4, 

შესაძლებელია ამ წერილებსაც გულისხმობდა გ. ავალიშვილი, როდესაც 
მოგზაურობიდან დაბრუნებული სწერდა ნესელროდეს: „II0 M0M6316 M06M CI- 

MCI 10CI1მ8V:I.MXმM 8მ1I6MV CM9MI6/ხCI18V, 18 0მ9MC # 20VIIMM 0C06მ8მM, 8ც8იCI- 

#M6ხI6 MMC 6VMმIM M 0ი08000V9CIM9...“ 
კუნძულებზე მცხოვრები ბერძნებიც აქტიურად იყვნენ ჩაბმული ბერძენთა 

განმათავისუფლებელ მოძრაობაში და დიდ იმედებს ამყარებდნენ რუსეთზე. კუნ– 

1 „მგზაერობაი“, გვ, 44. 

9? იქეუ, გვ. 275. 

9 იქვე, გვ. 294.



ძულ ხიოსის ხიო ქალაქში რუსეთის ვიცე-კონსულ მილონასთან გიორგიმ გა- 
იცნო ბერძენი ნიკოლა» აპოსტოლი ფსარა ჭალაკელი, „განდიდებით ცნობილი, 
პატივცემული და სანდო-საყუარელი ეგვიპტის ფაშისა მაჰმად ალისა, მან ნი– 
კოლაი აპოსტოლიმ-––განაგრძობს გიორგი-მაცნობა ჰაზრნი და სურვილნი ვი– 
თარცა ხიოს და ფსარა ჭქალაკელთა, ესრეთ სხუათაცა მრავაეილ ჭალაკელთა 
ხრისტეანეთანი სასარგებლოდ შესახნი როსიისა იმპერიისადმი, თანასწორ ვი– 
თარ მიდრეკილებაიცა მისდამივე ზემოთქვმულისა ფაშისა"1, საუბრის შემდეგ 
ნიკოლაიმ გადასცა პაკეტი ალექსანდრიაში ბერძენ კირიაკო ტასიკისათვის გა- 
დასაცემად, რომელსაც გიორგი შეხვდა ალექსანდრიის გენერალ-კონსულ გი– 
"ორგი სივინთან. ხსენებული ბერძენი, რომელსაც გიორგი დიდ ხოტბას ასხამს, 
„როსიის ვაჭრად ყოფილა დაწერილი“?, აშკარაა, რომ ამ შემთხვევაშიც რუსე- 
თის კონსულებთან დაკავშირებული ორივე ბერძენი ბერძენთა განმათავისუფლე– 
ბელი მოძრაობის აქტიური მონაწილენი იყვნენ, რომელნიც რუსეთთან კონ- 
„ტაქტს კონსულების საშუალებით ახორციელებდნენ. 

გიორგი ავალიშვილს საგანგებოდ აინტერესებდა არათურქული მოსახლე- 
«ობისა და ქრისტიანული ეკლესიის მდგომარეობა თურქეთის იმპერიაში. ეს ინ– 
„ტერესი, რა თქმა უნდა, ნაკარნახევი იყო საერთაშორისო პოლიტიკური სიტუე- 

“აციითაც. გიორგი ეკლესიის არა ერთსა და ორ მსახურს ესაუბრა ამ საკითხზე 
და მოპოვებული ცნობები „მგზავრობაში“ შეიტანა. 

საერთოდ, არათურქული მოსახლეობა და განსაკუთრებით კი ქრისტიანუ- 

ლი ეკლესიის მსახურნი დიდად შევიწროებულნი იყვნენ მთელი იმპერიის ფარ– 
გლებში. ამიტომ ბერძნული ეკლესიის მსახურნი იძულებულნი იყენენ შეგუე–- 
ბოდნენ შექმნილ ვითარებას და „კუნკულათა წილ კაუხი და ანაფორათა წილ 
-ბინიში ეხმარათ", რომ თათართა თვითნებობისაგან ამ გზით მაინც დაეცვათ 

თავი, 
უფრო მძიმე მდგომარეობაში იყვნენ არზრუმელი სომხები: „ხრისტეანენი 

-აქაურნი, წერს ავალიშვილი, არიან საზოგადოდ გამოუწერელსა შეიწრებასა 

შინა ურწმუნოთა მიერ და უფროს ბერძენ-სომენნი, რომელნიც მიამსგავსებენ 

„ცხოვრებათა თ;სთა დილეგთა შინა პყრობილთა გარდამვდომელთასა+ბბ, 

ალბათ ესეც იყო ერთ-ერთი მიზეზი იმისა, რომ არზრუმელმა სომხებმა 
გ. ავალიშვილს რამდენიმე დეპუტაცია გაუგზავნეს თხოვნით, რომ მას რუსეთის 

' მთავრობისათვის გადაეცა მათი სურვილი „მყოფობისა მათისა საფარველსა 
„ქუშშე დიდისა როსსიის იმპერიისასა4წ. 

« 
.. 

გ. ავალიშვილის სამოგზაურო შთაბეჭდილებებიდან ყველაზე მნიშვნელო–- 

“ვანია მისი მოგზაურობა ეგვიპტეში. ქართველ მოგზაურთა შორის ამ მხრივ 

გიორგის არ ჰყავდა წინამორბედი, მართალია, მასზე ადრე ეგვიპტეში გავლით იონა 

„გედევანიშვილი იყო, მაგრამ იონას ეგვიპტის სიძველეთა თუ თანამედროვე 

„ცხოვრების შესწავლა და აღწერა მიზნად არ დაუსახავს, ამიტომაც მისი შთა- 

„ბეჭდილებები ძალზე სქემატური და ცალმხრივია. 

  

1 „მგზავრობაი“, გე. 93. 

? იქვე, გე. 106. 
" იქვე, გვ. 82. 
“ იქვე, გე. 333, 
" იქვე, გვ. 331. 
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გიორგი ავალიშვილის, როგორც მოგზაურის ინტერესთა სფერო მეტად: 
ფართოა. ამ დიდტანიან დღიურში აღწერილი მასალის კლასიფიკაცია რომ მო– 
ვახდინოთ, მასალა რამდენიმე საკითხის ირგვლივ დალაგდება, ზოგ მათგანს 
ავალიშვილისთვის წმინდა შემეცნებითი მნიშვნელობა ჰქონდა, ზოგს კი უფრო. 
პოლიტიკურ-დიპლომატიური. 

ყოველი ახალი პუნქტი, რომელსაც ეცნობა გიორგი ავალიშვილი მოგზა- 

ურობის დროს, დაკვირვებისა და შესწავლის საგანია. ის იწყებს ქალაქისა თუ 

დაბის გარეგნული მხარის აღწერით. მოჰყავს ცნობები მოსახლეობის რაოდენო- 

ბრივ და ეროვნულ შემადგენლობაზე, მათ სარწმუნოებაზე და სამლოცველო– 

ებზე!. საგანგებოდ ჩერდება ქალაქის აშენებასთან თუ ისტორიასთან დაკავში- 

რებულ გადმოცემებზე და წერილობით ცნობებზე. უყურადღებოდ აო სტოვებს. 

ქვეყნისა თუ კუთხის მმართველობის სისტემას?, ეკონომიკას, ვაჭრობის ორგა- 

ნიზაციას5!, საქონლის ასორტიმენტს, მანუფაქტურულ წარმოებას, წარმოებაში 

მუშაობის პირობებს, მუშის ხელფასს და სხვა. 

გ. ავალიშვილი დიდი ინტერესით სწავლობს ქვეყნის ეთნოგრაფიულ თა– 

ვისებურებას, არაბთა, თურქთა და ბერძენთა ხასიათის ეროვნულ სპეციფიკას. 

და მის გამოვლენას ცხოვრებაში. ამავე დროს ჩვენი მოგზაური შესანიშნავად 

გრძნობს თანამედროვე ცხოვრების მაჯისცემას, ხედავს ცხოვრების განვითარე–- 

ბის ახალ გზებს. ის კარგი პოლიტიკური და დიპლომატიური ალღოს მქონე 

ადამიანია, რომელმაც მრავალმხრივ გამოიყენა თავისი მდგომარეობა მოგზაუ-. 

რობის დროს და ეგვიპტისა და თურქეთის ცხოვრების ისეთ მხარეებს ჩახედა, 

რომლებიც ჩვეულებრივი მოგზაურისთვის არ იყო ადვილად დასანახი და მი- 

საწვდომი. ამიტომ მეტად საინტერესოა „მგზავრობის“ ის ადგილები, სადაც 
აისახ, გიორგის ცოცხალი და უშუალო ურთიერთობა ფაშებთან, კონსულებთან 

თუ მაღალ სამღვდელოებასთან. ასევე საინტერესოა მისი დამოკიდებულება თა– 

ნამედროვე ცხოვრების ისეთ მწვავე პრობლემებთან როგორც იყო ბერძნების. 

  

1 გ. ავალიშვილის ცნობები ყოეელთეის ციფრებითაა გამაგრებული და რიგ შემთხვევაში- 

ურდნობა წერილობით წყაროებს, ასე მაგ.: ქაიროს ვრცელი აღწერისათვის გიორგი ავალიშვილმა 

გამოიყენა ქაიროელი გაკათოლიკებული სომხის ფრანცესკო ვალმასის მიერ მოწოდებული წერი- 

ლობითი ცნობები: „კაცი ესე არს თჯთ უმდიდრესი ვაქარი აქაური, ჰაოსიანობით გაკათოლიკე- 

ბული და ჩინებულად მცხოვრები. ესე არს ზედამხედუშლი ყოეელთა შენობათა კაირისათა, მე– 

ქონი დავთრისა დიდისა ქალაქისა ამის მცხოვრებთა: მკჯდრთა, ხიზანთა, სამუშაკოდ მოსლეულთა 

და უცხოქუშყნელთა, რომელმანცა აღმითქუა მოტემად ჩემდა მათთჯს დცნობისა" (გე. 140), ფრან- 

ცესკო ეალმასის დავთრებიდან ამოკრიბა გიორგიმ ცნობები ქაიროს მოსახლეობის შემადგენლობაზე, 

რაოდენობაზე და სხვა. ' 

2? ქალაქ როშეტის მმართველობის შესახებ გ. ავალიშეილი წერს: „მმართებელობისა სახ- 

ლად აქუსთ კავაზონა, რომელსაცა შინა სხენან მრაეალნი მოწესენი, საქუშყნოისა სარგებლობისათ–ს 

დადგინებულნი. აქ ერთნი იპყრობიან ნამდჯლ თანამდებობითა თ;სითა, მეორენი––ნარდსა და ჭად- 

რაკსა ზედა მღერითა, სხუანი გართჯ;ან ლოცუასა თ;სსა, რომელნიმე სემენ კავასა და ჩიბუხსა, ვი– 

ეთნიმე სხედან სადილად და შეექცევიან საკრავთა ჭმათა ზედა, მათ შორის, ოდესცა მოჩივარნი და 

მათ მიერ მთხოენელი მართლმსაჯულებისა სდგანან გულ-ვჭელკრებით შინაგან ღა გარე სახლისა 

ამის მწუხარებითა არა მცირედითა" (გვ, 117). 

' გ. ავალიშეილის ცნობით, ეგვიპტეში ვაჭრობის მონოპოლია მაჰმად ფაშას ხელში იყო: 

„აღებ-მიცემაი არს ყოველთა ნივთთა დია ჯეროეანი და იეფი, გარნა რაი გამსყიდუფლთა მათ, 

ვინა ყოველი ნიეთი განსაეაკრებელი ეკუთვნის ფაშასა მაჰმად ალის, ამბარნი ქვითკირთა ფრიად 

დიდრონნი, შინაგან ფიცრისა კედლებითა დაყოფილნი, სხუადასხუათა ჭვარბალთა ანუ მარცუალ- 

თა, ხილთა, ფინიკთა, სამარხოთა, ბამბათა, ქსოვილთა, ბზეთა, თივათა და ყოველთა ესევითართა-- 

გან სავსენი, არიან საკუთრად ვსენებულისა ფაშისა“ (გე. 117). 
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განმათავისუფლებელი მოძრაობა ანდა ეგვიპტის ფაშის ახალი პოლიტიკური 
კურსი და მისი სამეურნეო, სოციალური თუ სამხედრო რეფორმები!, 

მოგზაურობის ავტორისათვის დამახასიათებელი პოლიტიკური შინაარსის 
წიაღსვლები საფუძველი გახდა ზოგი მოსაზრებისა, რომელიც გამოთქვა პროფ, 

გ. ჯავახიშვილმა გ. ავალიშვილისადმი მიძღვნილ ერთ თავის გამოუქვეყნებელ 
ნაშრომში. 

პროფ. გ. ჯავახიშვილი გარდამავალი ხანის მწერლობის საინტერესო და 
ღრმა მკვლევარი იყო. ის კარგად იცნობდა რუსეთ-საქართველოს შეერთებას– 
თან დაკავშირებულ საარქივო მასალას, ამ ხანის რთულ პოლიტიკურ ვითარე– 
ბასა და საზოგადოებრივი აზრის განვითარების მრავალწახნაგოვან სურათს. 

ამიტომ სავსებით ბუნებრივია ის ყურადღება, რომელიც გ. ჯავახიშვილმა გა– 

მოიჩინა ამ ეპოქის ისეთი ტიპიური და თვალსაჩინო მოღვაწისადმი, როგორიც 

იყო გ. ავალიშვილი, 

პროფ, გ. ჯავახიშვილის ნაშრომი შეიცავს მანქანაზზე გადაბეჭტდილ 111 
გვერდს, აქედან 12 გვერდი უკავია გ. ავალიშვილის მოგზაურობის ფარული 
მიზნის გარკვევას, ხოლო დანარჩენი კი „მგზავრობის“ შინაარსის დეტალურ 

გადმოცემას იმ თვალსაზრისით, რომელსაც ავტორი მიაწერს გ. ავალიშვილს? 

გ. ჯავახიშვილის კონცეფცია შემდეგში მდგომარეობს: გ. ავალიშვილი სა– 
ქართველოს რუსეთთან დაკავშირების ერთ-ერთი აქტიური მებრძოლია. 1801 
წლის 12 სექტემბრის მანიფესტით, რომელსაც ხელს აწერდა ალექსანდრე LI, 

საქართველო რუსეთის პროვინციად გამოცხადდა. ქართველი რწმუნებულები– 
სათვის რომელთაც შეზღუდულ ავტონომიურ რესპუბლიკაზე ჰქონდათ აღე–- 
ბული კურსი, ეს მოულოდნელი ლახვარი იყო. რუსეთ-საქართეელოს ურთიერ– 

თობის საკითხის ამგვარმა გადაწყვეტამ მეტად უხერხულ მდგომარეობაში ჩაა–- 
ყენა რუსეთში გაგზავნილი ქართველი წარმომადგენლები, მათ შორის გ. ავა– 

ლიშვილიც, რომლებზედაც ქართველები დიდ იმედებს ამყარებდნენ. მათ ეს 
იმედები ვერ გაამართლეს, ვინაიდან თვითონ აღმოჩნდნენ მოტყუებულნი. ამ დრო– 

იდან შეცვალა გ. ავალიშვილმა რუსეთზე აღებული პოლიტიკური კურსი. უკვე 
1802 წელს ის რუსეთისაგან იერუსალიმში გამგზავრების ნებართვას ითხოვს, 

რათა თურქეთში ჩასვლის შესაძლებლობა ჰქონდეს. თურქეთი რუსეთის დიდი 
მოქიშპე იყო. ის ვერ ურიგდებოდა კავკასიაში რუსეთის დამკვიდრებას და თა– 
ვისი ძველი მდგომარეობის აღდგენის იმედს არ კარგავდა. პროფ. გ. ჯავახი– 
შვილის აზრით, გ. ავალიშვილი რუსეთ-თურქეთის პოლიტიკურ ინტერესთა 
დაპირისპირების გამოყენებას ვარაუდობდა საქართველოს დამოუკიდებლობის 
აღსადგენად. ამ პოზიციებიდან იხილავს გ, ჯავანიშვილი „მგზავრობას“ და, ვი- 
ნაიდან თხზულებაში პირდაპირი მითითებები გ. ავალიშვილის ამგვარ პოლი–- 

1 გიორგი ავალიშეილი შემდეგნაირად ახასიათებს მაჰმად ალი ფაშას რეფორმების შედეგად 

აღორძინებულ ახალ ეგეიპტეს: „ძალი სიტყუათა ჩემთა იცუავს თ;:ს შორის ყუავილოენებითისა 

მდგმოებისადმი კაირისა მოყუანა.დ ცლდასა ახლად გაკეთებულთა ფაბრიკათა, მანიფაკტურთა, 

ზავოდთა და ნილო მდინარეით გაღებულსა არხსა, საშუალქუშყანისა ზღჯსა თანა შეერთებულსა 

ცურვად გემთა, თანასწორ ვითარ დაცუასაცა მის ძლით მრავალთა ათასთა სულთა ქონებითურთ 

მათით, მიხეღჯსამებრ ნილოსის ზიარებისა ვსენებულისა ზღჯსა თანა მახლობელად როშეტისა, სა- 

დაცა ექუშმდღებარებიან ნაენი განსაცდელსა; მოსპობასა მძლავრებისასა, მკლებელობასა, ქურდო- 

ბასა და მკლუფლობასა განუნათლებელთა ერთა შორის, მიცემასა სჯულისასა, რომლისაცა ქუშშე 

მწყსილნი ერნი დატკბებიან შეუშფოთებელითა ცხოვრებითა და ეგებიანცა მადლობითა და სიყუა– 
რულითა მიზეზისადმი ესეევითართა კეთილდღეობათათ:ს თჯსთასა" (გე. 126-– 27), თუმცა ეს 
აღფრთოვანებული ზოგადი დახასიათება ხშირად არ ეთანხმება „მგზავრობაში“ აღწერილ ცალკეულ 
ფაქტებს ეგვიპტის ცხოვრებიდან. 

? გ, ჯავახიშვილის პირადი არქივი (დაცულია ხელნაწერთა ინსტიტუტში), M. 144. 
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ტიკურ კურსზე არ არის, ამიტომ მკვლევარი ცდილობს სტრიქონებს შუა ამო- 
იკითხოს ავტორის ფარული აზრები, რომლის გამჟღავნებასაც შექმნილი” პო– 
ლიტიკური სიტუაციის გამო ის თითქოს ვერ ბედავს. 

გ. ჯავახიშვილის აზრით, რუსეთის მთავრობამ ეჭვი შეიტანა გ. ავალიშვი– 
ლის ერთგულებაში და ამიტომ მოგზაურობაში მას მეთვალყურეთ ცნობილი 

აგენტი არტემ არარატელი გააყოლა. არტემ არარატელი მართლაც ხშირად 
იყო გ. ავალიშვილის თანამგზავრი, მაგრამ ეს მაინც არასაკმარისი საბუთია 
იმისათვის, რომ გ. ავალიშვილის მოგზაურობა განვიხილოთ როგორც თურქეთ- 

თან პოლიტიკური მიზნით კონტაქტის დამყარების საშუალება. პირიქით, გ 

ავალიშვილის ანტითურქული განწყობილება, როგორც ეს ზემოთაც დავინახეთ, 

იგრძნობა მთელი მოგზაურობის მანძილზე საქმითაც და სიტყვითაც. 

გ. ჯავახიშვილი ვერ იცავს ზომიერებას მის მიერ მოწოდებული თვალსაზ– 

რისისთვის მასალის შერჩევისა “და ინტერპრეტაციის დროს. ის ყველგან და 

ყველაფერში ეძებს ავტორის დაფარულ აზრებს, შეთქმულებებს, ჯაშუშობას. ამ 

თვალსაზრისით რომ მივუდგეთ გ. ავალიშვილის მემუარებს, მაშინ ის დასაი– 

დუმლოებული დიპლომატიური მოგზაურობის დაშიფრულ აღწერად უნდა: წარ–- 

მოვიდგინოთ. ეს, რა თქმა უნდა, ასე არ არის. მეორე მხრით, გამოცდილი დიპ– 

ლომატის მოგზაურობა ისეთ ქვეყნებში, რომელთანაც რუსეთს ხან აშკარა და 

ხან ფარული ბრძოლა ჰქონდა, შეუძლებელია დიპლომატიური მიზნებისთვისაც 

არ ყოფილიყო გამოყენებული. მოგზაურობიდან დაბრუნებული ავალიშვილი 

ხომ წერდა კიდეც გრფ. ნესელროდეს: „II0 90#M0316C M06M CI0I8 10CX88MV MმM 

ყმაICMV CI9II0C/5C18V, XმX ჯე8I0 M# 26VIIM 0C060M 880ი0CIIMხIC 6რVMმIM # 

CI080CIხIC 0100000VVCII9M, M3X9)8MC09IIIMC იე000მI90=-Xხ C800 M VMVCCC)IIMC 

8C000CCIIICM0წ IIMი06C0IMI4“. 

გ. ავალიშვილმა სამოგზაურო პასპორტთან ერთად ნამდვილი სახელმწიფო 

მრჩევლის წოდებაში დამტკიცების ცნობაც მიღო. რუსეთის იმპერიის მაღალი 
რანგის ჩინოსნობა უთუოდ განსაზღვრავდა მოგზაურობის დროს მისდამი და- 
მოკიდებულებას და, რა თქმა უნდა, მეტად შეუშლიდა ხელს იმ გეგმების გან- 

ხორციელებას, რომელსაც გ. ჯავახიშვილი გ. ავილიშვილს მიაწერდა. გ. ავალი- 

შვილი მოგზაურობის დროს სწორედ როგორც რუსი მოხელე დიდი პატივით 

სარგებლობდა. თავის თავზე ის ამბობდა: „მე ვარ ქართველი, გარნა ყმა როსიის 

ერთმთავრისა“; მას კი ხან „მოსკოვის იმპერატორის გენერალს", ხან კი „რო– 

სიის თავადს" უწოდებდნენ. გ. ავალიშვილი ამაყად ატარებდა ბაკებსა და რუ- 

სულ მუნდირს, რომელსაც საგანგებო, სადღესასწაულო ვითარებაში იცვამდა. 

ხერუსალიმის მიტროპოლიტმა მისაელმა გ. ავალიშვილს მოციქული მიუგზავნა 

და თხოვა, რათა მასთან ერთად სრული ფორმით წასულიყო აღდგომის ტა- 

ძარში წირვაზე, ვინაიდან დიდი სურვილი ჰქონდათ ადგილობრივ ბერძნებს და 

თვით უწმინდესი სინოდის წევრებსაც რუსულ მუნდირში გამოწყობილი გ. ავა- 

ლიშვილის ხილვისა (გვ. 202). ასეთივე თხოვნით. მიმართეს ავალიშვილს კვიპ- 
როსის ჭალაკზე (გვ. 263). 

რუსეთის ჩინოსანის პატივს გ. ავალიშვილი თავგამეტებით იცავს. ასე 

მაგ., იერუსალიმიდან რამლას გზაზე გ. ავალიშვილს, მისი გაძარცვის მიზნით, 

შფოთი აუტეხეს ადგილობრივმა მწყემსებმა. რამლას ჩასული ავალიშვილი აგ- 

ზავნის თავის მსახურს იქაურ მუსალიმთან და თხოულობს მწყემსების დასჯას, 
ვინაიდან მათ შეურაცყოფა მიაყენეს დიდი რუსეთის ქვეშევრდომებს (გვ. ' 257). 
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გ- ავალიშვილს, როგორც რუსეთის მოხელეს, დიდი ღირსებით ეჭირა 

თავი. იაფაში რუსეთის აგენტმა ფრანცესკო დამიანემ ავალიშვილის პატივსა–- 

ცემად გამართა სადილი. ამ სადილზე დაილია ალექსანდრე I-ის, მისი სახლო– 

ბის და თავად ალ. გოლიცინის სადღეგრძელოები. დიდ ანგარიშს უწევდნენ 

გ. ავალიშვილს სხვადასხვა ქვეყნის კონსულები. მისი მაღალი სამოხელეო წო- 

დება ბევრ მათგანს აფიქრებინებდა, რომ ავალიშვილი რაღაც საიდუმლო მი- 

სიით იყო წამოსული სამოგზაუროდ. 

ქაიროში რუსეთის კონსულთან გამართულ ზეიმზე ესწრებოდნენ „ყოველ– 

-ნი კონსულნი ევროპისანი“: „აქ დავჰყავ ვიდრე სამს ჟამადმდე, გართვულმან სა– 
უბართა შინა ანგლიისა და შვეთისა კონსულთა სოლტისა და ბოხტისა თანა 

წერს ავალიშვილი,-–გარნა უკანასკნელი ესე, მგონები, ვითარ-იგი სხუანიცა 

მსგავსნი მისნი, მით რამეთუ ვარ მე უთუოდ მექონ ვითარისამე საჭჯელმწიფოი– 

სა საიდუმლოდ რწმუნებულისა საქმისა, განგრძობასა შინა ჩემთანა უბნობათა 
თ;სთასა მრავალგუართა სასარგებლოთა საგანთა ზედა, რომელთაცა მიღებად 

«სიტყუათამებრ მისთა) ჭელეწიფების დიდსა როსიისა იმპერიასა, ცდილობდა 

ცნობად ჩემგან მიზეზსა ჩემისა აქ მოსლჯსა, და რაოდენცა ვარწმუნებდი მას 
ნებსითსა მწირობასა შინა ჩემსა, ეგოდენ და უფროსცა ვხედჯდი მას ჰაზრსა 
შინა თ;სსა დამტკიცებულად და თქვმულთა ჩემთა არ შემწყნარებელად“ (გვ. 

130- 31). 
"ალბათ ამ ეჭვებით აიხსნება ის საგანგებო ყურადღება, რომელსაც იჩენდ- 

ნენ ევროპის ვიცე-კონსულები და კონსულები ავალიშვილისადმი: „წარეელ დი– 

ლით კონსულითურთ ჩუშნით ხილუად ზემოხსენებულთა კონსულთა: ავსტრიი- 

სა, ფრანციისა, ანგლიისა და შვეთელისა მიმართ, რომელთაცა სთნდათ მის–- 

ლუაი ჩემი მათდა და რომელთაცა მთხოვეს განგრძობად მათდამი მცნობობისა და 

სიყვარულისა“ (გვ. 110), უფრო ხშირად კონსულები თვითონ აკითხავდნენ 
ავალიშვილს. ქაიროში ჩასვლის მეორე დღესვე, წერს ავალიშვილი, „იწყეს მო– 

სლუად ჩემდა ევროპიისა ღენერალ-კონსულთა, ვიცე-კონსულთა და აგენტთა, 

ესრეთუშ სხუათაცა წოდებისა აქაურთა კაცთა“ (გვ. 122). ასევე ალექსანდრია– 
ში: „შემდგომად წირვისა მოვედით რა შინ, მოვიღა ჩემს ხილუად ავსტრიის 

ვიცე-კონსული ფრანცესკო შამპიონი, რომელმანცა, სხუათა ალერსთა შორის, 

მთხოვა სადილად მისდა მისლუაი. მას უკან შემოვიდა ანგლიის კონსული ტორ– 

ბო, და მერმე ფრანციის ღენერალ-კონსული ალექსანდრე პილავოანი, ხოლო 

შემდგომად მათსა შუფშთის კონსული“ (გვ. 108). 

გ. ავალიშვილისა და ადგილობრივ დიპლომატიურ მოხელეთა ურთიერთობა 

მოწმობს იმ დიდ ინტერესს, რომელსაც იჩენდნენ ამ დროს ევროპის ქვეყნები 

რუსეთისადმი, რომლის საერთაშორისო მნიშვნელობა, განსაკუთრებით კი პო–- 

ლიტიკური გავლენა ახლო აღმოსავლეთში, დღითი-დღე იზრდებოდა. 

მეტად საინტერესოდ გამოიყურება „მგზავრობის“ მიხედვით ის ურთიერ– 

თობა, რომელიც დამყარდა გ. ავალიშვილსა და ეგვიპტის ფაშა მაჰმად ალის 

შორის. გ. ავალიშვილის შეხვედრებს მაჰმად ალი ფაშასთან განსაკუთრებულ 

მნიშვნელობას ანიჭებს პროფ. გ. ჯავახიშვილიც თავისი თვალსაზრისის დასა–- 

ცავად. 

გ. ავალიშვილის ალექსანდრიაში ყოფნის დროს რუსეთის კონსულმა მი- 
იღო მაჰმად ალი ფაშის წერილი; წერილით ფაშა აცნობებდა კონსულს, რომ 
ქაიროში გ. ავალიშვილის საცხოვრებლად მომზადებულია ფაშის საზაფხულო 
სასახლე შუბრა და სთხოვდა, რომ ქაიროში ჩასული ავალიშვილი პირდაპირ 

სასახლისაკენ გამგზავრებულიყო. ამაზე ავალიშვილმა კონსულისვე პირით ფაშას 
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უარი შეუთვალა! ქაიროში ჩასვლის მეორე დღესვე ავალიშვილთან მივიდა 
მაჰმად ალის ყველაზე მახლობელი პირველი ვეზირი, „საყვარელი ისმირელი ბო– 

ღოს უსუფ“, რომელმაც მოულოცა ფაშის სახელით ქაიროში მშვიდობით ჩა- 

სვლა და მოახსენა ფაშის სინანული იმის გამო, რომ ავალიშვილმა არ მოინ– 

დომა შუბრაში გაჩერება მადლობასთან ერთად გ. ავალიშვილმა გამოთქვა 
სურვილი ფაშის ნახვისა და აქვე შენიშნა: „ესევითარი მიღებაი ჩემი ფაშისა 

მიერ არ ითხოვების სრულებით ჩემებრ კერძოისა კაცისა საკუთარსა საქმესა ზედა 

თ;სსა მოსლვულისათ;ს“, მაშასადამე გ. ავალიშვილი მაჰმად ალისთან შეხვედ- 

რას თხულობდა არა როგორც ოფიციალური, არამედ კერძო პირი, რომელიც 

თავის საქმისთვის არის ჩასული ეგვიპტეს. ეს კერძო საქმე კი, როგორც ზე–- 

მოთაც აღვნიშნეთ, გარდაცვლილი ბეგის მემკვიდრეობის მიღება იყო. 

მაჰმად ფაშისთვის კი გ. ავალიშვილი რუსეთის დიდი მოხელეა და ამდე– 

ნად პერსონა. საინტერესოა, თუ როგორ ხსნის ბოღოს უსუფი ფაშის საგან–- 

გებო ყურადღებას გ. ავალიშვილისადმი: „ბეგზადა! არა ჯერ-არს ყოველსა შინა 

უარის-ყოფად თქუშნგან ფაშა აფენდისა ჩემისა, ამად რომელ სურჯ:ს მას ჩუძ- 

ნებად, თუ ვითარ პატივ-ჰსცემს იგი მოჭარისხეთა როსსიის დოვლათისათა, 

უფროს ყოველთა მოწესეთა ზედა სხუა საჭელმწიფოთათა“ (გვ. 123). 
მაჰმად ალი ფაშისა და გიორგი ავალიშვილის პირველი შეხვედრა მოხდა 

უქმე დღეს––პარასკევს-–საზეიმო ვითარებაში; პირველ შეხვედრისთანავე ფაშა 

დაინტერესდა ავალიშვილის ეროვნებით და ჰკითხა: „ბეგზადა! მიხარის ფრიად 

ხილუაი მოსკოვის იმპერატორის ღენერალისა, გარნა ეგონებ თქუშნ არა ხართ. 

მოსკოველი, რომლისათ;სცა მსურვის ცნობად და გთხოვ მაუწყოთ მე“. ამაზე 

გ. ავალიშვილმა უპასუხა, რომ „ის არის ქართველი, გარნა ყმა” როსიის ერთ– 

მთავრისა“ (გვ. 124). ავალიშვილის მოსკოველობაში ეგვიპტელებს ჯერ კიდევ 

ალექსანდრიაში შეეპარათ ეჭვი, როდესაც გ. ავალიშვილის ჯირითი ნახეს ალექ– 

სანდრიის მოედანზე. 

ხანგრძლივი და საინტერესო საუბარი გაიმართა ეგვიპტის ფაშასა და ავა–- 

ლიშვილს შორის მეორე შეხვედრისას. ფაშას შეკითხვაზე, თუ როგორ მოეწონა 

ავალიშვილს ეგვიპტის სიძველეები, გ. ავალიშვილმა უპასუხა, რომ მას დრო 
არა აქვს „გულისვმის-ყოფისა.. ძუVშლთა მათ ღირსსაჭსოვართა ყოვლითურთ 
უოსარგებლოთა"?, ვინაითგან ის გაკვირვებულია იმ „ახალთა შემოღებულთასა, 

რომელნიცა მოართმევენ მამულსა სარგებლობასა და მიზეზსა მათისა შემოღებისა– 

სა–– უკუდავსა სახელსა, რომელთაცა მსგავსი ადრით უკუმ დროითუმ არ უხილჯესთ 

არცა კაირისა მცხოვრებთა და არცა ეგვიპტელთა, და კუალად რომელთათესცა 

უბნობენ უშორესთაცა ქუშყანათა შორის უფროს დიადითა განდიდებითა, ვიდ- 

რეღა რა ძუშლთა მათ საჭსოვართათ;:ს" (გვ. 126). ამის შემდეგ გ. ავალიშვილმა 
დიდი აღტაცება გამოთქვა იმ ეკონომიური, სოციალური და სამხედრო ხასი– 

ათის რეფორმების გამო, რომლებიც ეგვიბტის ფაშამ განახორციელა თავისი 
მოღვაწეობის მანძილზე. რა იყო აქ გულწრფელად თქმული და რა იყო ქათი- 

ნაური, ძნელი სათქმელია. ერთი კია, რომ გ. ავალიშვილი ქაიროში ყოფნის 
დროს მართლაც დიდი ინტერესით გაეცნო ფაშის მიერ მოწყობილ მანუფაქტუ- 

რულ წარმოებას, ეგვიპტის საირიგაციო და სამეურნეო სისტემასა და ქაიროს 

კეთილმოწყობას. 

    
1 „მგზავრობაი“, გე. 109, 
? ეს, რა თქმა უნდა. დიპლომატიური სელა იყო გიორგი ავალიშვილის მხრით, ეინაიდან 

ეგვიპტის „უსარგებლო ღირსაჯსოვართა“ ნახვაზე, მოპოვებასა და შეძენაზე მან ბევრი დრო და 

თანხა დახარჯა, მან მოგზაურობის მეტად რთულ პირობებში მის მიერ შეძენილი სარკოფაგის სა– 

ქართველოში წამოღებაც კი მოახერხა. 
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ავალიშვილის სიტყვებმა მიზანს მიაღწია. ჩანს, გიორგიმ ფაშის ნდობა 

დაიმსახურა. 

მესამედ ფაშამ ავალიშვილი თავის საზაფხულო რეზიდენციაში მიიწვია. 
საუბარი ამჯერად მიმდინარეობდა ორთა შორის. ფაშამ გ. ავალიშვილის მისვე– 
ლასთან დაკავშირებით დაითხოვა მასთან მყოფი თათარი, უბრძანა ბოღოს 
უსუფს კართა დახშვა და შეიყვანა გიორგი „უშინაგანესსა ოთახსა შინა“. სრუ- 
ლი განხოლოების შემდეგ, ავალიშვილმა სთხოვა ფაშას ეთქვა მისთვის მი–- 
ზეზი „ესთა მოულოდებელისა კეთილდაწესებისათვის მისდამი“, რაზედაც ფა- 

შამ უპასუხა: „ბეგზადა, მეგობარო ჩემო, ვითარ დავერწმუნო მე, რომელ თქუ0მნ 

ხართ უკუ მოსლვულ აქა, გამომლველი ესოდენისა გზისა ვმელთა და ზღუათა 
ზედა, საკუთრად ყგთგსშარიფისა (იერუსალიმისა-––ე. მ.) ხილუად, ანუ არ გნე– 

ბავსთ თქუშნ ნდობაი ჩემდა, რომელსაცა მიყუარ და პატივს-გცემ სიწრფოები– 

თა გულისათა და რომელსაცა მწადს განცხადებად თქუშნდა ყოვლისავე 

ჰაზრისა "ჩემისა შემდგომისათ;ს დროისა და რომლისასაცა გეტყ?:, ბეგზადა, უწ- 

ყის ღმერთმან, რომელ თჯთ უსარწმუნოესთაცა ჩემთა უფარავ მას, რაისაცჰ აწ 

«ისმენთ ჩემ მიერ“ (გვ. 133). 
თუ რას ეხებოდა ფაშის საუბარი, ამაზე ავალიშვილი სდუმს და კმაყოფილ– 

დება საიდუმლოებით მოცული ზოგადი ფრაზით: „აქ მოჰყუა მფლობელი ესე ესე– 

ვითართა საგანთა ზედა უბნობასა, რომელთათ;:სცა მაყენებს მე აწინდელი დროი 
ოვსენებად აქა, და ესრეთ, დაშთეს იგი მერმეცა დრომდე საიდუმლოებასა 

შინა“ (გვ. 134). 

ამრიგად, მაჰმად ფაშამ გაანდო გიორგი ავალიშვილს მომავალი პოლიტი– 

კური გეგმები და არა პირიქით, როგორც ამას ვარაუდობდა გ. ჯავახიშვილი. ვფი- 

ქრობთ. რომ ეგვიპტის ფაშა საქართველოს დამოუკიდებლობის აღდგენისათვის 

გიორგის დასაყრდენად ვერ გამოდგებოდა. ის არც თურქეთთან შუამავ ლობას 

იკისრებდა, ვინაიდან თვითონ ფაშა ცდილობდა ამ დროისათვის თურქეთის ვა– 
სალობისაგან თავის დაღწევას და, ამგვარად, უპირისპირდებოდა კიდეც მას. ფა– 

შისთვის კი რუსეთის მაღალ მოხელესთან საუბარი შეიძლება არ იყო გარკეე– 

ულ დიპლომატიურ მიზნებს მოკლებული. ეგვიბტის ფაშალიკში შექმნილი პო– 
ლიტიკური ვითარება ამ ვარაუდისთვის საკმაო საფუძველს გვაძლევს. 

1805 წლიდან ეგვიპტის ისტორიაში ახალი ხანა დაიწყო. ამ წელს პორ- 

ტამ ეგვიპტის ფაშად დანიშნა ეგვიპტეში ფრანგების წინააღმდეგ საბრძოლვე- 

ლად გაგზავნილი ალბანური კორპუსის მხედართმთავარი მაჰმად ალი. მაჰმად 

ალი თეალსაჩინო პიროვნებაა ეგვიპტის ახალ ისტორიაში. მის სახელთან არის 

აკავშირებული დიდი რეფორმები და ძვრები ეგვიპტის ცხოვრებაში, მაჰმად ალის 
სამეურნეო და ა სოციალური ს სასიათის: რეფორმებმა თავის შედეგი გამოილო. 
ეგვიპტე სწრაფად იმართებოდა წელში და ძლიერდებოდა. ქვეყნის ეკონომიურ 
წინსვლასთან ერთად იზრდებოდა მისი პოლიტიკური და საერთაშორისო წო- 

ნა. მალე ეგეიპტის ფაშის გავლენა გავრცელდა მთელ არაბეთხე. ფაშა აკონტ- 

როლებდა წითელი ზღვის სავაჭრო და სტრატეგიულ გზებს. 1820 ლისათვის 
კი (გ. ავალიშვილის ეგვიპტეში მოგზაურობის დროისათვის), თავის სიძლიერე– 

ში დარწმუნებული ეგვიპტის ფაშა სულთანის ვასალობისაგან განთავისუფლე– 

ბისათვის ემზადებოდა და გეგმებს აწყობდა არაბთა დამოუკიდებელი იმპერიის 

შესაქმნელად: „8 C000MMMC 20-X 0008 MVXმM6M #»M იხმC00Mმ-მ 3V9მVM+X6- 
იხი0M 00”IVIმ90ი0, მ0MM#6M, MმM9000 I0080CX0MVIIC# 8000VX(CIIMხ CMXMხI 
CVMIმ”ე II M6VIმ/ VXI6 06 06003080IIM# CმM0C1X09+064/ხIL0M% მ0მ6CM0V MM0C0CMVI%1, 

1 LIიიგმ IICI0დII9 C+იმI! 3820V66#I0C0 80C10Mმ, 1. I, ი08 ხლუმMIIICI VI. M. ჩ06CIC- 
M6ნ2 M ნ. L. ჩჯრI08მ, M., 1959, გე. 309. ლიტერატურა მაჰმად ალი ფაშაზე მეტად დიდია. მისი 
რეფორმების შესახებ ვრცლად იხილე წიგნში: იე I» მ,იხ-ნგიგმ" " MV#X2MMC6ჯ 

Xმ0Mეგ VXMV6CI, 54M0I!0MIIM6C#00 ყმ38IIIIC სწVი+2 8 (I0C80C 80CM#ი. M., 195+ თარგმანი 
არაბულიდან. 
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მაჰმად ფაშის სეპარატიულმა ტენდენციებმა მალე აშკარად იჩინა თავი. 
1825-26 წლებში მაჰმად ალიმ სამხედრო დახმარება აღმოუჩინა სულთანს ბერ– 

ძენთას ნაციონალურ-განმათავისუფლებელი მოძრაობის ჩაქრობაში. ხოლო შე-. 

მდეგ თვითონ შეუწყვიტა მას ხარკის გადახდა, დაიპყრო სირია და ბოლოს 

ომიც კი გამოუცხადა თურქეთს, ბრძოლაში გარეშე ქვეყნები რომ არ ჩარეუ- 

ლიყვნენ, ამ ომში გამარჯვებული ეგვიპტე გამოვიდოდა... · 

' საფიქრებელია, რომ მაჰმად ალი ფაშისა და გ. ავალიშვილის საუბარი არაბ- 

თა დამოუკიდებელი იმპერიის შექმნის მომავალ გეგმებს ეხებოდა. მაგრამ რად 
აირჩია მაჰმად ალიმ ამ საიდულო გეგმების გასანდობად გ. ავალიშვილი? იქნებ 
იმიტომ, რომ თურქეთის წინააღმდეგ ბრძოლაში მას რუსეთი ესახებოდა მოკავ– 
შირედ? ეს ვარაუდი არ იქნებოდა რეზონს მოკლებული, ვინაიდან რუსეთის 
კურსი „აღმოსავლურ საკითხთან+! დაკავშირებით თურქეთის დასუსტებისა და 
მისი იმპერიის გადანაწილებისაკენ იყო მიმართული. გ. ავალიშვილს --– რუ–- 

სეთის მოხელეს, ამ მხრივ შეეძლო გარკვეული სამსახური გაეწია მაჰმად ალი– 
სათვის. შესაძლებელია მოგზაურობიდან დაბრუნებულმა გიორგიმ, სხვა ცნობებ– 
თან ერთად, მაჰმად ალის დანაბარები ცნობებიც გადასცა გრაფ ნესელროდეს 
(„C080CMIხI8 000000VM6VM9"). 

მაჰმად ალის მომავალი სამხ-დრო-პოლიტიკური გეგმები რომ ცნობილი 
იყო გ. ავალიშვილისათვის, ამას „მგზავრობის" ერთი ადგილიც გვიდასტურებს. 
ავალიშვილმა ცალკე თავი უძღვნა მაჰმად ალის ბიოგრაფიისა და მოღვაწეო– 
ბის გადმოცემას. ეს თავი შემდეგი სიტყვებით თავდება: „მოკლედ ვსთქუათ, 
ფაშაი ესე არს აქა გუარსა შინა თჯ;სთა მეორეი ნაპოლეონ, რომელიცა მცირ- 
მცირედ აძლევს ცნობასა ღირსებათათ;ს თ;სთა მბრძანებელთა, თუმცა ერჩის. 
ჯერეთცა, გარნა არა ეგრეთ, ვითარცა სხუანი იგი მისისა წოდებისანი9 
(გვ. 176). 

გიორგი ავალიშვილი ხედავს, რომ მიუხედავად ვასალური დამოკიდებუ– 
ლებისა, მაჰმად ალი ფაშა ქვეყნის მართვის საქმეში ღიდ დამოუკიდებლობას 
იჩენს, რომ ის ნელ-ნელა აგრძნობინებს სულთანს თავის ძალას, თუმცა იური- 
დიულად მას ჯერ კიდევ ემორჩილება, მაგრამ ეს მორჩილება დროებითია და 
მალე ამისგანაც იხსნის თავს, 

გიორგი ავალიშვილი გარსევან ჭავჭავაძესთან ერთად საზოგადოების იმ 
დასს ეკუთვნოდა, რომელიც რუსეთისადმი დაქვემდებარების პირობებში სა- 
ქართველოს ავტონომიას მოითხოვდა, შეიძლება ამით უნდა აიხსნას ავალი- 
შვილის განსაკუთრებული ინტერესი ეგვიპტისა და მისი სახელოვანი ფაშის მი– 
მართ, რომლის სახელმწიფოებრივი მოღვაწეობა იქით იყო მიმართული, რომ 

რეფორმებით და ქვეყნის ეკონომიური მომაგრებით მოემზადებინა ეგვიპტე და- 

მოუკიდებელი არსებობისათვის და ამ გზით თურქეთისაგან განთავისუფლების. 
გზა დაესახა. შესაძლებელია ასევე ესახებოდა გიორგი ავალიშვილსაც საქართ- 

ველოს უკეთეს მომავალზე ზრუნვა. ალბათ ამანვე განსახღვრა ავალიშვილის 

ინტერესი ბერძენთა განმათავისუფლებელი მოძრაობისადმი, კვიპროსის თვით- 

მმართველობისა, სწავლა-განათლების სისტემისა თუ სხვა სახელმწიფოებრივი 

ღონისძიებებისადმი1), რომლებიც ხელს უწყობდნენ ხალხის განათლების დონის 

ამაღლებას და მის ეკონომიურ მოღონიერებას. ' 
ურთიერთობა, რომელიც დამყარდა მაჰმად ალისა და გ. ავალიშვილს 

შორის, შეუმჩნეველი არ დარჩენილა დიპლომატიურ წრეებში. მაჰმად ალიმ თა– 

1 ავალიშვილი საგანგებოდა ჩერდება კუნძულ კვიპროსზე სამკურნალო სახლის, შემნახველი 
სალაროს და ფოსტის მუშაობაზე. 
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ვისი “განსაკუთრებული კეთილგანწყობა გიორგისადმი მრავალგზის გამოამჟღავ– 

ნა, ბოლოს გიორგის თხოვნით გაანთავისუფლა და სამშობლოში დაბრუნების. 

ნება მისცა რუსეთის ყოფილ ქვეშევრდომს, გათათრებულ ბაზლიძეს, რომე- 
ლიც “ფაშის ციხის ჯარისკაცად ირიცხებოდა. ამგვარი აქტი იმ დროისათვის: 

უჩვეულო იყო, ამიტომაა რომ კონსტანტინეპოლიდან ქაიროში ჩამოსულმა. 

დ. ვ. დაშკოვმა მოისურვა ბაზლიძის ნახვა, რის შემდეგ მოახსენა გიორგის: 

„თავადო! თუმცა ორთა იმპერიათა შორის--როსიისა და ოთამანის პორტი- 

სათა–– დამტკიცებულსა მშ;დობისათ;ს წერილსა შინა არს მოჯსენებულ, რომელ 

ესევითარი როსსიის ქუფშშემვრდომი, გათათრებული სამფლობელოსა შინა ოთა- 

მანის პორტისასა არღა უკუშ მოექცევის პირველ მფლობელსა მისსა, ეგსახედ 

ოთამანის პორტისაცა ყმაი, როსსიასა შინა ნებსით დაჰშთომილი, და ესრეთ, 

ორთავე საერთმთავროთა ამათ მიუღებიესთ სამართალი საგანსა ამას ზედა. 

თქვმად რა«ისამე ურთიერთისადმი, გარნა თქუძნ მიერ განჯსნილისა გზისა ძლით 
ვხედავ დღეს, ვითარმედ თქუშნებრსა ქცევასა ძალუძს უთუოდ სხუათაცა მრა- 

ვალთა სასარგებლოთა საქმეთა შინა ადვილ წარმართებად, რომლისათ;სცა 

ნამდჯლ წარვუდგენ სრულშემძლებელსა ომირსა ჩუშნსა უფალსა ბარონ სტრო- 

გონოვსა და დროზედ, ვითარცა ვსასოებ, მიიღებთ მისგან მადლობასაცა“ (გვ. 

154--55). 
თავისი ქვეყნის აღორძინებით დაინტერესებული მაჰმად ალი დიდი პატი– 

ვისცემითა და ყურადღებით ეკიდებოდა ეგვიპტეში ჩასულ ევროპელ და რუს 

მეცნიერებს, დიპლომატებს და მოგზაურებს. ის თვითონაც იწვევდა მეცნიერებს 

ეგვიპტის ბუნებრივი რესურსების შესასწავლად და ყოველმხრივ ხელს უწყობდა 

მათ მუშაობას ქაიროში ჩასული არა ერთი მეცნიერი დღა მოგზაური ყოფილა 

მაჰმად ალის სტუმარი), ამიტომ ამ დროის სამოგზაურო წიგნებში ხშირად შე– 

ხვდებით „მაჰმად ალის პიროვნებისა და საქმიანობის დახასიათებას. ამ მხრივ, 

ძალიან მდიდარია ცნობილი რუსი მეცნიერებისა და მოგზაურების ა, ნოროვი- 

სა და.ე. პ. კოვალევსკის სამოგზაურო წიგნები. ა. ნოროვმა ეგვიპტეში იმოგ- 

ზაურა 1834-35 წლებში?. ის რამდენჯერმე შეხვდა მაჰმად ალის და ესაუბრა 

რეფორმებზე, რომლებიც მაჰმად ალიმ გაატარა მრეწველობისა და მეურნეობის 

დარგში: „MM# ი0086»##M 60M/66 ყმCგ 8 XI060LIხIIM0CM 60C06Mმ0 0 6-0 8080886C- 

69I9M9X I 9 0Cლ1მIC9 ზილი 1080/ხIMხIM 0LC #606LIII08068LM0 XMმCIM08 LV ი9ჩI- 

0M0M“.. 2 

"უფრო. ახლო და საქმიანი ურთიერთობა დაამყარა მაჰმად · ალისთან ე, კო– 

ვალევსკიმ, რომელიც მაჰმად ალის მიწვევით 1847 წელს ჩავიდა ეგვიპტეში 

ჩრდილო“აღმოსავლეთ აფრიკის გეოლოგიური შესწავლისათვის?. კოვალევსკიც 

საგანგებოდ აღნიშნავს იმ დიდ ყურადღებას, რომელსაც იჩენდა მაჰმად ალი 

ეგვიპტეში ჩასული რუსი დიპლომატებისა და მეცნიერ-მოგზაურთა მიმართ. 
ე. კოვალევსკიმაც ცალკე თავი უძღვნა მაჰმად ფაშას დახასიათებასა და მო– 
ღვაწეობას, მაგრამ ის პერიოდი, რომელსაც კოვალევსკი აღწერს, მაჰმად ალის 

დიდების ჩასვენების წლებია, გ. ავალიშვილი კი მაჰმად ალის შეხვდა იმ დროს, 
როდესაც იგი თავისი ძლიერების მწვერვალზე იდგა, თამამად მიაბიჯებდა დიდი 

16. M. 1 გხMსMი ნჩაCCVIIC MVI6I6CXცCVIIVIMV #2, ნMIIXMICM 80C1X0MC, ML., 1965. 

'?.#. Mიი008, II#I6CI)6ლ+8,6 ოM0 CMV # LI76II 8 1834--35 LC. 1853 წლის გამოცემა. 

2 ს, II. «<08მ8M#680CM%M I. IIVICIსCC+ცIIC 90 8მ9ხ#Iინყხიხი ბთიIII,, 1872 წლის გა- 

მოცემა. 
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გეგმების განსახორციელებლად და თავისი შორსმქვრეტელობითა და სახელმწი– 
ფოებრივი ჭკუით იზიდავდა განცვიფრებული ევროპის ყურადღებას!, 

გ. ავალიშვილის მოგზაურობის ის ნაწილი, რომელიც მაჰმად ალის მო- 

ღვაწეობისა და მისი პიროვნების დახასიათებისადმია მიძღვნილი, უთუოდ ინ- 
ტერესს გამოიწვევს ეგვიპტის ახალი ისტორიის შემსწავლელთა შორის, მაჰმად 
ალიზე დაწერილ მრავალრიცხოვან მოგონებებს დაემატება ქართველი მოგზა– 
ურის მემუარებიც. 

· 
# L2 

გ. ავალიშვილს მარტო თანამედროვე ეგვიპტე როდი იზიდავდა. ის დიდი 
ინტერესით ეცნობოდა გარდასულ დროთა ეგვიპტის ისტორიას, მისი შესანიშ–- 
ნავი ხელოვნების ძეგლებისა თუ მონუმენტური ნაგებობების სახით. აქაც გი- 
ორგი თავისი დროის კულტურულ მოთხოვნილებათა დონეზე აღმოჩნდა, 

1798 წლის მაისში ნაპოლეონი 328 ხომალდით მიადგა ეგვიპტის ნაპირს. 
დიდძალი მხედრობის გარდა, ამავე ხომალდებით ეგვიპტეში ჩავიდნენ ფრანგი 
მეცნიერები. მართალია ნაპოლეონის ექსპედიციამ სამხედრო მარცხი განიცადა, 
მაგრამ სამაგიეროდ მეცნიერებას უდიდესი განძი შესძინა. ექსპედიციის დამსა–- 
ხურება იყო თანამედროვე ეგვიპტის პოლიტიკური, ხოლო უძველესი ეგვიპტუ– 
რი ცივილიზაციის მეცნიერული აღმოჩენა. 

ამ დროიდან საიდუმლოებით მოცული უძველესი კულტურის ' შეცნობის 
სურვილმა მოიცვა მთელი ევროპის მეცნიერები და მოწინავე ადამიანები. 

XIX საუკუნის დამდეგიდან ეგვიპტისაკენ მიისწრაფოდა სიძველეთა შე- 
სწავლისა თუ მოპოვების სურვილით გატაცებული მრავალი მეცნიერი, მოგზა–- 
ური, სიძეელეთა მოტრფიალე დილეტანტი, მწერალი, ანტიკვარი თუ სახელის 
მაძიებელი ავანტიურისტი. ეძებდნენ პირამიდებს, აკლდამებს, სარკოფაგებს, ხე– 
ლოვნების ნიმუშებს და ყველაზე მეტად კი იეროგლიფურ წარწერებს, რომლებ– 
საც უნდა გაეხსნათ 5000 წლის ისტორიის მქონე უცნობი ცივილიზაციის სა- 
იდუმლოება. 

ახლად აღმოჩენილი ეგვიპტური ცივილიზაციისადმი ინტერესი რუსეთშიც 
დიდი იყო. უკვე 1826 წელს ერმიტაჟმა მიიღო ეგვიპტურ სიძველეთა პირველი 
კოლექცია. ეგვიპტისა და ძველი აღმოსავლეთის ისტორია, ეტყობა, ქართვე–- 
ლებსაც აინტერესებდათ და იზიდავდა XVIII საუკ. მეორე ნახევრიდან. ამ ინ– 
ტერესის საპასუხოდ უნდა იყოს თარგმნილი გაიოზ რექტორის მიერ „ძველი 
ისტორია ეგჯბტელთა, კართაგენელთა, ასსირიელთა, ბაბილონელთა, მიდელთა, 
სპარსთა, მაკედონელთა, ბერძენთა, ქმნილი უფლისა როლენნასი“ (8–--204), 
რომელშიც, სხვათა შორის, ეგვიპტის პირამიდების სურათებიც არის ჩართული. 

გ- ავალიშვილისთვისაც, ჩანს, კარგად იყო ცნობილი როგორც ახალი ეგ–- 
ვიპტის, ისე ძველი ეგვიპტის მნიშვნელობა და მისდამი გაღვიძებული დიდი ინ- 
ტერესი. ამიტომ ის სავსებით მომზადებული ჩავიდა ამ მხრივ ეგვიპტეში. გეგ– 
მიანად და ცოდნით ათვალიერებს ყველაფერს, რაც ცნობილი და საყურადღე– 

1 მაჰმად ალის პიროენებასა და საქმიანობაზე მის თანამედროვეთა შორის სხვადასხვა აზრი 
იყო გავრცელებული. ე. კოვალქევსკი წერს: „C M%60იL7C780M 8CMმ+იIIხეილ8 8 8 II0C ზყტილ- 
80M2, M010ჩიVIII 10ჩX”0 3იIIIM2M C060M 8IIMM09MM6 ოიიიის. წხი0 ხხICIმნჩიი „0 LCVMCM, 10 
3200CM, II0C M2M08 6) 0M IIV 6», VCI0იIი 21XM3IIM 0I10 ც0 8C9M0M CXVM26 VყV#ყM9გ9ი M ”ვ!!!!- 
C18VIIII0M"” (გვ. 30). მაჰმად ალიმაც კარგად იცოდა, რომ მისი მმართველობის დროს ეგვიპტე სა– 
ერთაშორისო პოლიტიკაში დიდ როლს თამაშობდა. ის თავის თავზე შემდეგს ამბობდა: _LIმC 
100C C800IIIMM08: I)” MM, M0%0»ს თლიმMსV308, M6+XლჯიIX II 8; 6CღიII ლCიტიI0+C# 
რIIIM 3 I2C, 10 10VIMC IM0M6გიCIVII0 M0C0#0MVIMII 3მ IIIMV (#. LI0ი08, გვ. 30). 
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ბო იყო იმ დროისათვის ავალიშვილმა მოიარა ქაიროს მიდამოები, დაათვა– 
ლიერა და აღწერა სახელმოხვექილი პირამიდები და სფინქსი. მხედველობიდან 

არ გამორჩენია მას ალექსანდრიის ცნობილი ობელისკები იეროგლიფებით და 

არც აუზი რომლის დაზიანებულ სახურავზე მოჩანდა იეროგლიფური წარწე- 

რის ნაშთები, 

სიძეელეთა აღწერის დროს გ. ავალიშვილი ცდილობს იყოს უკიდურესად 
ზუსტი და აკადემიური თავის შესაძლებლობის ფარგლებში. ნიმუშად შეიძლება 

მოვიყვანოთ მისი მსჯელობა კლეოპატრასა და პომპეუსის ცნობილი სვეტების 

შესახებ, რომლებიც მან ალექსანდრიაში ნახა: „დროი აღგებისა მისისა (იგუ- 

ლისხმება პომპეუსის სვეტი-–-ე. მ.), თანაჰსწორ ვითარ კლეოპატრას ნემსთაცა, 

არ საცნაურ არს სრულიად, ხოლო წოდებანიცა მათ კლეოპატრასნი და ამას 

პომპეისა ანუ სევერისა არიან უთუოდ შემდგომ მიცემულნი სახელნი, ვინაით–- 

გან უწყიან უკუშ მეცნიერთა, რომელ სუშტნი ესე არიან უწინარეს გუამთა 

ამათ არსებობათასა ქმნილ“ (გვ. 109). სხვა ანალოგიურ შემთხვევაში გიორგი 
ცნობების ლიტერატურულ წყაროებზეც მიუთითებს. 

ქაიროში გიორგიმ შეიძინა სარკოფაგი მუმიებით, რომლის ფერადი ნახა- 

ზები მან შემდეგ რუსეთში გამოახატვინა და შეიტანა თავის „მგზავრობაში 41, 
სარკოფაგი გიორგის მოუტანა ერთმა კოპტმა, სახელით შიპ აჰმადმა, და იმ 

დროს, როდესაც მსოფლიო მეცნიერები თავს იტეხდნენ იეროგლიფების ამოხს– 

ნაზე, შამპოლიონის ფუძემდებელი შრომები კი ჯერ გამოქვეყნებული არ იყო, 

მან საოცარი სიადვილით „ამოუკითხა" გიორგის სარკოფაგის იეროგლიფური 

წარწერა, რომლის უცნაური შინაარსი გიორგის მთლიანად მოჰყავს „მგზავრო- 

ბაში“ და თან დასძენს: „თუ ამას დაეჯერაბაო“. ამისდა მიუხედავად, ავალი- 
შვილი მაინც შეეცადა გაეგო შიჰ აჰმადისაგან იეროგლიფთა „მისთვის ცნობი–- 
ლი“ საიდუმლოება და შესთავაზა: „უკეთუ გამომიწერ შენ ძალსა იერო- 

გლიფთა ამათთასა, უადჯლესს და უუსრულეს საცნობელად ისტორიისა 

მისისა, მაშინ მოგცემ შენ შვრომისათ;ს შენისა ათსა თუმანსა ვეცხლად" (გვ. 171), 
მაგრამ „იეროგლიფთა გამსინჯავი/“ კოპტი ასე ადვილად არ შეელია თა- 

ვისი „ცოდნის ძალას" და უპასუხა: „არცაღათუ ათასისათ?ს ქესისა აღგისრუ- 

ლებ თხოვილსა თქუძმნსა“. 

1 სარკოფაგი გაუხსნიათ და გამოუხაზავთ არა მარტო მთავარი მუმია, არამედ სარკოფაგის 

ყველა დანარჩენი ნაწილები: პატარა მუმიები და ნიეთები. თითეული ელემენტის ნახაზზე მითითე–- 

ბელია ზუსტი ზომები და მიწერილია რუსულად ან ქართულად რაობა, რუსული წარწერების 

ქართული თარგმანები შესრულებულია გ. ავალიშეილის ხელით. საინტერესოდ არის გაკეთებული 

მთავარი მუმიის სურათი. მუმიის სახეზე გადაფარებული ოქროქსოვილი „ცალკეა დახატული და 

დამაგრებულია ერთის მხრით თავთან ისე, რომ მისი გადაწევის შემთხეევაში გამოჩნდება მუმიის 

გაშაეებული სახე. სამწუხაროდ გამოცემაში ამის განხორციელება ვერ მოხერხდა. აქ ოქროქსოვილი 

მუმიის თ.ვთან, გვერდით არის მოთაესებული, ისე რომ ერთდროულად ჩან როგორც ოქრო- 

ქსოვილი, ასევე მუმიის თავი. 

მოგეყავს ნახატების რუსული აღწერილობა, დაწერილი სურათების მეორე თავისუფალ მხარეს: 

0იVCგი!681000L0 (გამოცემაში სურ. 10). 0IMCVMMგ: 

#ი. 4. 188 «0062 C სხIილემMI!IM M2 X0860XII0CIII III0#2MM 8 MმIწ»იიჩხხ0ი" 8I(06. 

M 5. #60 მაIMIა სგ (ნთოხI:/0ი065) 8 II2IVნმMხ00M 8LI16. 

M# 6. VიMგ II3 60#0>:0 MმMIMV9M% C MნMVIM0CIM C II3060მX-CIIICM C06მMCI! L0ე08ხ). 

0»იხCგMს6+700+ხ610 მ0IICVIICი (სურ. 11). 

#7. წMV00 IIIIC2 8 Mმ2IV060IხM0M 846. 

# 8. Mე06იმXCIIIC »6#M6MMმ. 
# 9. Mე06ყცეCIIIC M0IIVMII. 

#10. I(0C+ს 8 MმIV0მMXხM0M 8IIILC. 

#11, MVMII9 CCMIIICIVCC0 IIII9VII. 
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„თუ რა გზით მოიპოვა ავალიშვილმა სარკოფაგი, ამის შესახებ „მგზავრო- 

ბაში“ არაფერია თქმული. ზოგ რაიმეს ვგებულობთ „კალმასობიდან“. იონა. 

ხელაშვილისა და გიორგი ავალიშვილის ზემოთმოყვანილი დიალოგიდან ირკვე– 

ვა, რომ გიორგის სარკოფაგში გადაუხდია 1200 ოქრო იმ იმედით, ოომ მას- 
„დია ძვირად გაყიდდა". ამავე დიალოგის მიხედვით გიორგის დიდად. გასჭი- 
რებია სარკოფაგის წამოღება. მან ფარულად სცადა მისი გამოპარება; ეშმაკობა. 

გაუგეს და ართმევდნენ, მაგრამ აქაც უპოვნია გიორგის გამოსავალი: „მე ბებია-- 

ჩემის „სახელით გამოვიტანე, რომ თავის სასაფლავოში მიმაქვსო“!, 

ეს ცინიზმი მართლა გიორგისგან მომდინარეობდა, თუ იოანე ბატონი-. 

შვილის იუმორია, ძნელი სათქმელია. არც ის ვიცით, გაყიდა თუ არა. გიორ- 

გიმ ეს შენაძენი, და თუ გაყიდა, სად არის იგი ამჟამად. იმ საჩუქრებში კი, 

რომლებიც გიორგიმ იმპერატორს უთავაზა მის საგანძურთა საცავისათვის, სარ– 

კოფაგი დასახელებული არ არის. : 

გ- ავალიშვილი მიისწრაფის ნახოს ყველაფერი, რაც ეგვიპტის საოცრებად 
იყო მიჩნეული: პირამიდები, სფინქსები, იეროგლიფებიანი ობელისკები.' პირველ. 
რიგში კი, რა თქმა უნდა, პირამიდები, რომლებსაც ის დაწვრილებით აღწერს წე– 

რილობითი თუ ზეპირი წყაროების გამოყენებით. მაგრამ უფრო საინტერესოა ის: 
უშუალო შთაბეჭდილება, რომელიც მან მიიღო ამ გრანდიოზული სანახაობის. 

პირველნახვისთანავე: „არ შესაძლო არს აღწერად ამჟამად წარმოდგომილისა ჰაზ– 

რისა მსგავსთა საჭსოვართა ძლით წარმოებულისა, რომელსაცა ზედა ხორშაკი ჰა– 
ერი აქაური მოაწევს საკუთარსა ელუარებასა, შემაგრძნეულებელსა სახედუშლთასა.. 

ესენი სწყლვენ თუალთა მგზავრისათა, შეაძრწუნვებენ მას, გარნა ვერ აწარმო-. 
ებენ მის შორის აღტაცებასა. შეუძლებელ არს განუცჯფრებლობად ხილუასა. 

თანა ჭელთა მიერ კაცთა აღგებულთა უზარმაზართა ამათთასა, არამედ ძნელ: 
არს' ცხად-ყოფად, თუ რაისა მიეწერების განც;ჯფრებაი ესე––სიდიადესა წარმო– 

ებულთა ამათთასა ანუ მხოლოდ უზარმაზარობასა მათსა“ (გვ. 156), მოგზა– 

ურის აზრით, ეს სანახაობა არ იწვევს ესთეტიკურ სიამოვნებას, უზარმაზარი 
პირამიდები მხოლოდ ანცვიფრებენ მნახველს, და ძნელია იმის თქმა, თუ: რა 

არის“ ამ განცვიფრების მიზეზი--–პირამიდების გრანდიოზული მაშტაბები. თუ 
სანახაობის სიდიადე. 

რაც უფრო ღრმად ეცნობოდა გ. ავალიშვილი ეგვიპტის აწმყოსა და წარ- 
სულს, მით უფრო რწმუნდებოდა, რომ მისმა სათაყვანებელმა ნაპოლეონმა? 
ეგვიპტეს დიდი ზიანი მიაყენა. მან თავისი თვალით იხილა ნაპოლეონის „სტუმ– 
რობის“ სავალალო შედეგები: დანგრეული ქალაქები, დაბები, ციხეები, სიძველე– 
თაგან გაძარცული ქვეყანა. მისი სიტყვით, ჟამთა სვლას არ მიუყენებია ქვეყ-. 
ნისათვის იმდენი ვნება, რამდენიც ნაპოლეონის ლაშქრობამპ, 

გ. ავალიშვილის დიდი სიყვარული ისტორიული სიძველეების, ანტიკური 
ხელოვნების ნიმუშებისა და ხელნაწერებისადმი მალე გახდა ცნობილი იმ წრე- 
ში, სადაც ის ტრიალებდა. ამიტომ მას ხშირად საგანგებოდ იწვევდნენ ამა თუ, 
იმ ძველი ნივთისა თუ ნაგებობის სანახავად და მისი „ავტორიტეტული“ სიტყ- 

ვის მოსასმენად. იერუსალიმში ყოფნის დროს გ. ავალიშვილი ეწვია ლათინთა. 

მონასტერს, რომელიც ადრე ქართველების აშენებული იყო იოანე ღვთისმეტ– 

1 „კალმასობა“, II, გე. 254. 

2? ნაპოლეონის პიროვნებისადმი თაყვანისცემას გიორგი აშკარად ამქღავნებს პატრ იოსებ- 

თან საუბარში. ის, „მგზავრობაი“, გვ. 18. 

9 „განვიხილუშთ ციხე უფროს ენებული ნაპოლეონის წუშვითა, ეიდრეღა სიძუშლეითა თვსი-. 

თა" (გვ. 180); „ქალაქსა (ღაზას––ე. მ.) ამას ჰმოსიეს ნიშანი ბუონაპარტე ნაპოლეონის სტუმრო-. 

ბისა" (გვ. 181), 
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ყველის სახელზე. წირვის მოსმენის შემდეგ გიორგი ჩაიჟვანეს მონასტრის აფ- 
თიაქში. და აჩვენეს მუმია. გიორგიმ საქმის ცოდნით გასინჯა მუმია, რითაც 

პატრონების გაკვირვება გამოიწვია: „მიმღებმან თანვმობისა––წერს გიორგი,–- 
აღმოვიღე ჯიბით ჭელსახოცი და წამსვმელმან პირსა ზედა მუმიისასა, გამოვაჩინე 

მასკი ნუ პირსახურავი ნარმისა, წმიდითა ოქროითა მოპიტალაკებული. მხილ– 
უშლთა.,ამისა სალვატორ ანტონიასა (მონასტრის წინამძღარი-––ე. მ.) და კრე– 

ბულსა. მისსა დაეცათ განკჯრვებაი, მმეტყუშლთა ურთიერთისა შორის რაისა- 
ცაღა , იტალიურად. უკანასკნელ მრქუა სალვატორ ანტონია: პრენჩიპე! ჰაზრი 

ჩუშნი დაშვრომებისათ;ს თქუშნისა ჰშთამოყუანად აფთეკას ამას შინა იყო მუმია» 

ესე თქუშნ მიერ ხილვული, რომლისასაცა ვაზმნობდით იშმ;თს ნივთად ჩუშმნებასა 

თქუშნდა, გარნა ვხედავთ აწ, რამეთუ არა თქუშნთ;ს, არამედ თ;თ ჩუშნთ;ს 

გამოჩნდა იგი უფროს, ვიდრეღა იშჯთად, ვინაითგან თქუშნ მიერ ვცნობთ დღეს, 

ძურფასობასა მისსა რომელიცა წარმდინარეობათა შინა 52-თა წელთასა გვა- 

ქუს და რომლისაცა ღირსება” არ ვუწყოდით ჩუფმნ“ (გვ. 240). 

ბერუსალიმში გ. ავალიშვილს დაუთვალიერებია ებრაელთა სინაგოგა და 

აბაშთა მონასტერი. პირველში მან ნახ ბიბლიის ხელნაწერი ძველ ებრაულ 

ენაზე, ხოლო მეორეში-–ოთხთავი აბაშთა ენაზე. 

გიორგი ავალიშვილთან სახლშიც მოჰქონდათ სიძველენი და წმიდა ნაწი– 

ლები--ზოგი საჩვენებლად, ზოგი კი საჩუქრად. იერუსალიმის მიტროპოლიტმა 

მისაელმა მას სხვადასხვა დროს “უთავაზა: სპირიდონ საკვირველმოქმედის ნეკ– 
ნის ძვალი, წმიდა საფლავისა და გოლგოთას ქვანი უწმიდესი სინოდის ბეჭდით 

დაბეჭდილნი და ბერძნულად წარწერილი, ცხოველმყოფელი ძელის ნაწილი. 

ჩანს, ამგვარ საჩუქრებზე პალესტინის სულიერნი მამანი მეტად უხვნი 

იყვნენ; არც გ. ავალიშვილი იჩენდა სიძუნწეს და ამ სიწმიდეებს სიამოვნებით 

უნაწილებდა თავის მხლებლებს. წმიდა საფლავისა და გოლგოთას ნაწილები კი 

გ. ავალიშვილმა მოგზაურობიდან ჩამოტანილ სხვა ნივთებთან ერთად გადასცა 

რუსეთის მთავრობას განძეულობათა საცავში შესანახავად. ამის თაობაზე გოლი– 

ცინი ატყობინებდა გრაფ ნესელროდეს: „II0L70 XI93ხ #8მ»#/038 I 600LIII, 803- 

სიმ79Cხ #3 იVI6II60X8#9 00. VV0XIV # ILI0I6CIXVV6, 00600080MXVV#M LX0 MM6C 
I0M# ი9MCხM6 ყმCII 0I I ი06მ I 0Cლ00#IIVI # 0X C8. L00MხI | 0I.0დხ,!, 00.MVV6VI- 
MხI6 MM 00C06MC+80M იმX0Mმ0Xმ, 3მ C8I)90670MხC+80M C8976MLI0L0 M60VCმ.IIIM- 
ლ«0-0 CMM0Xმ... MM93ხ #8მ»XM08 XC0X8VCI CIMMM# 86ML0MM #79 MI0M0IICMV9. IX 
8 XიმIIMMMICIC 06IMVIL0016M41. 

გ. ავალიშვილმა სხვა რიგის საჩუქრებიც მიიღო. ანტონ პერეტიემ აჩუქა 

მას „ანტიკი ე. ი. თეთრსა ეშმისა ქუასა ზედა მოჭრილი სახეი მაკედონელთა 

მეფისა “ფილიპპესსა“ –– ანტიკური გემა ფილიპე მაკედონელის გამოსახულებით; 
ხარკოვულმა მეშჩანინმა კი ძველი მონეტები?. 

· ანტიკური ხელოვნების ნიმუშებს გ. ავალიშვილი გულმოდგინედ ეძებდა. 

დამახასიათებელი ეპიზოდია: კესარიაში გ. ავალიშვილს აცნობეს, რომ ერთ–- 

ერთი “სომხის ოჯახში მარმარილოს ბიუსტია გასაყიდი. გ. ავალიშვილმა დაუყოვ- 
ნებლივ მიაკითხა ბიუსტის პატრონებს, მაგრამ ქანდაკება იქამდე დაზიანებული. 
აღმოჩნდა, რომ მისი შეძენა არ ღირდა. 

გ. ავალიშვილმა საჩუქრების სახით მოაგროვა მისთვის საინტერესო წიგ– 

ნები და რუკები: „აღწერა იერუსალიმისა და გარემოს მისა წმიდათა ადგილთა, 

ბერძულსა ენასა ზედა დაბეჭდილი ხატებითურთ“" (გვ. 229); „წიგნი სლაევიანი- 

, 9 #სIIრ, I Iგ8ხხ!! 20XII8, II--11, 1822, საქმე # 2, ფ. 1. 
„2? „მგზავრობაი“, გე. 147. 
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"სა ენასა ზედა ვენას დაბეჭდილი, რომელიცა იპყრობს თ:ს შორის აღწერასა 

იერუსალიმისა და გარე მისა წმიდათა ადგილთასა“, „ისტორიანი იერუსალიმი–- 

სა და კიკოს მონასტრისა ბერძულად დაბეჭდილნი". „კიპრიის ჭალაკის ისტორია" 
ბერძნულად დაბეჭდილი. 

მიტროფანე დროგუმანს გ. ავალიშვილისათვის გადაუცია: „ტილოსა ზედა 

ფერადითა წამლებით დახატვული სახეი წმიდისა ამის ქალაქისა, ბერძულად 

სეწარწერილი ყოველთა ღირსსავსოვართა ზედა თ;ს-თ;სთა სახელითა“ (გვ. 238). 

ამ წიგნებისა და რუკების ერთი ნაწილი გ. ავალიშვილმა გამოიყენა · თა– 

ვისი მემუარების გაფორმებისათვის. 

» 
# # 

დიდი გულისყურით ათვალიერებს გიორგი ავალიშვილი ქართულ ეკლე- 
სია-მონასტრებსა და სიძეელეებს საქართველოში და საქართველოს გარეთ. 

ვრცლად და დაწვრილებით აღწერს გიორგი იტრიის მონასტერს, მოწამეთას, 

გელათის კომპლექსს და იქ დაცულ განძეულობას, თუმცა მისი მოწოდებული 

ცნობები ყოველთვის ზუსტი არ არის!). 

კუნძულ ბოხჩაადაზე (ტენედოს) გიორგის უნახავს ღვთისმშობლის მიძი- 
ნების სახელობის ტაძარი, რომლის აშენებასაც ადგილობრივი მცხოვრებნი მია– 

წერდნენ ექსორიობაში მყოფ ქართველ ბატონს. „მე ესრეთ ვგონებ,––დასძენს 
ავალიშვილი,––ვითარმედ ექსორია-ქმნილი ესე მეუფე: იყო საქართუფშლოისა 
კათალიკოსი დომენტი, ძმაი” უკეთილმსახურესისა ღმრთისა მიმართ განსუშნე- 

ბულისა საქართუშლოს 95-ე მეფისა ვახტანგისა“ (გვ. 89). 

ეს ცნობა, რამდენადაც ჩვენთვის ცნობილია, ქართულ წერილობით წყა- 

როებს არ დაუცავს. ასევე საინტერესოა გიორგის ცნობა კიზილქილისიის ეკ- 
ლესიის (ყარსის მახლობლად) ქართული წარწერის შესახებ: „კიზილქილისია-- 

წითელი ანუ შუშნიერი ეკლესია. ესე მდგომარეობს სრულსა ყვავილოვნებასა 
შინა თ;სისა სიახლ-სიმტკიცისასა მარცხენით კერძო გზისა, მაღალ-მწვანვილო– 
ვანსა შიშველსა გორასა ზედა, რომელსაცა ბჭისა თავსა არს ქუაი წერილიანი 
ქართულითა მთავრულითა ასოებითა და სომხურითაცა, გარნა ჭელთა მიერ 
დროისა, ყოვლისა განმაქარვებელისა, და მასთანა ჭელთაგანცა უკეთილ-სახურ- 
თათა არიან წერილნი ესე გაცუდებულ და არ შესაძლო წარკითხუად მათსა. 

იტყ:უან არზრუმ-კარსელნი სომეხნი, მცნობნი წინაპართა მიერ თჯ;სთა, თამარ 

მეფისაგან აღშენებასა ამ ეკკლესიისასა (გვ. 336, სქ. 1)9, 

გ. ავალიშვილი ცდილობს დაძებნოს და მოინახულოს პალესტინის ქარ- 
·თული მონასტრებიც. ამის განხორციელება რთული იყო, ვინაიდან XIX საუკ. 

დამდეგისათვის ქართველთა მოღვაწეობის კვალი იერუსალიმში სრულიად წაშ- 
ლილი იყო. იერუსალიმში გიორგიმ ნახ, ერთადერთი ქართველი-––დიაკვანი 
იოსტოსი, აღდგომის ეკლესიის მწირველი. 

ტიმოთე გაბაშვილმა იერუსალიმში მოგზაურობის დროს 13 ქართული 
მონასტერი დაათვალიერა და იქ დაცული ხელნაწერებისა და სულთა მატიანე- 

1 გელათის აშენების თარიღად გიორგი 1200 წელს დებს („მგზავრობაი“, გე. 19). ზოგი 

უზესტობა გასწორდა გამოკვლევაში, ზოგი საძიებლებში, ნაწილი კი შენიშვნის გარეშე დავ- 

ტოვეთ. 

2? ძნილი გასარკვევია, თუ რომელ ეკლესიას გულისხმობს გ. ავალიშვილი, კიზილქილისიის 

ს,ხელით რ-მდენიმე ეკლესია და ტაძარი არის ცნობილი: 1ივლIიL0ი§ 860-06იი05 ფL 2სIC68 

#06CVCIIII25 იმL I6 066 Mლიოვხ9 59+წI9(8ი, 6! 6XI0IIცს6C იგ M.მცX20590!: „M06ო0I705 ძლ 1 #ჭჩC8- 

ძიოთC 1თიხუგმ)ა ძ0§ §CI0ი0035 ძი 5. LC6I0(ახის!წ, VII- §6LIC, L. VIII, M 10, გე. 5. 
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ების შემწეობით შეეცადა ამ მონასტრების ისტორიის აღდგენას. 13 მონასტრი– 
დან გ. ავალიშვილმა მხოლოდ ოთხს მიაგნო, ესენია: 

1, იაკობის მონასტერი, „აღშენებული მეფეთა მიერ საქართუშლოისათა 

და აწ ჰაოსიანთა მიერ, საუბედუროდ ქართუძლთა, პყრობილი" (გვ. 204). 

2. ჯვრის მონასტერი იერუსალიმის მახლობლად. 
3, „პირველ სახელსა ზედა წმიდისა იოანე ღმრთისმმეტყუშლისასა აღშე- 

ნებული საქართუშლოს მეფეთა ანუ მთავართა მიერ, გარნა შემდგომ ლათინთა-– 

გან შეცულილი სახელსა ზედა ქალწულ-მოწამეისსა ეკატერინესსა“ (გვ. 239–-40), 
4. აბრაჰამის სახელობის ეკლესია. 

ყველაზე სრულად გ. ავალიშვილი ამ უკანასკნელ ეკლესიას აღწერს. ის. 

გაეცნო ამ მცირე, მაგრამ კოხტა ტაძრის შიგნითა შემკულობასა და წარწე– 

რებს. 

გიორგი ავალიშვილს განზრახული ჰქონია ჯვრის მონასტრის კედლის 

მხატვრობის აღწერა და წარწერების გადმოღება. მაგრამ ფრესკების გადასული 

წარწერების წაკითხვა მას ვერ მოუხერხებია, რის გამოც არასწორად გადმო- 
სცემს ფრესკის შინაარსს (გვ. 214). ასევე ვერ მოუხერხებია გიორგი ავალი- 

შვილს იატაკის წარწერის ამოკითხვა, მიუხედავად მრავალი (დისა: „ვიგულს- 

მოდგინე წარკითხუად უსათვალოდ, სათვალით, განმადიდებელის მინით და 

სანთელთა სინათლესაცა ზედა, ვერ ძალ-ვიდევ მცირედცა მიხვდომად წერილისა 
მის ძალთა“ (გვ. 214). 

გიორგიმ ცოტა რამ იცის ქართველთა მოღვაწეობის შესახებ იერუსალიმ- 

ში. ამ საკითხით ის საგანგებოდ დაინტერესებული, ჩანს, არ ყოფილა, მაგრამ 

ქართველებს რომ გოლგოთაზე ეკუთვნოდათ ჯვარისა და საპყრობილეს ადგილი, 

ეს გიორგისთვის ცნობილია: „ადგილი წმიდისა გოლგოთისა, რომელსაცა ზედა 

ყოფილა დადგინებულ ჯუარი და ადგილი ანუ საპყრობილეი, სადაც დაუკრ- 

ძალავთ უფალი ჩუშნი მას დროდმდე, ვიდრემდის მოსთხრიდიან ორმოსა დასა- 

მაგრებლად ჯუარისა, ყოფილა ქართუშხლთი, გარნა დღეს ჰფლობენ მათ ბერ- 

ძენნი“ (გვ. 252). ეს ცნობა შეიძლება მომდინარეობდეს ქართული წერილობი- 
თი წყაროებიდან! ან ზეპირი გადმოცემიდან, რომელიც გიორგის ყოფნის დროს 

ჯერ კიდევ ცოცხლობდა. 
გ. ავალიშვილს არ ჰქონია მიზნად იერუსალიმის ყველა ქართული მო- 

ნასტრის დაძებნა და ქართულ სიძველეთა შესწავლა. ამისდა მიუხედავად მან 
ზოგი რამ ისეთი ნახა, რაც შეუმჩნეველი დარჩა როგორც სწავლულ მოგზაურს 

ტიმოთე გაბაშვილს, ასევე შემდეგი დროის მეცნიერ-მოგზაურებს ალ. ცაგარ- 

ლის ჩათვლით. აქ პირველ რიგში აბრაჰამის ეკლესიის კარიბჭის წარწერა უნ- 
და დავასახელოთ, რომლის ტექსტი გიორგის სრულად მოჰყავს: „მე, მონამან 

ღმრთისა და მსახურმან ბატონისა ჩემისა თავადისა იოანე აბაშიძისამან გიორგი 
ჩიკოიძემან, წარმოვლენილმან ქართლითმის მიერ საფასეითა მისითა, განსაახლებე– 

ლად წმიდისა ამის მამათმთავრისა აბრაჰამის ტაძრისა ხარჯსა ზედა მისსა, აღვას– 

რულე ბრძანებული თავადის მის ბატონისა ჩემისა, განმაახლებელმან სამწირვე– 

. ტიმოთე გაბაშეილი გოლგოთაზე ქართეელთა უფლებების შესახებ წერდა: „გოლგოთა, 

სადა ჯვარს აცვეს უფალი,––ეს ადგილი ბაგრატ მეფეს, ალექსანდრეს ძმისწულს, უშოვგნია დიდის 

საფასით არაბთაგან და მას უკან რა გაოჯვრდა, ლეონ ქართეელთა და კახთ მეფეს ქრისტეს საფ- 

ლავი და გოლგოთა და წმიდანი ადგილნი და მონასტერნი საფასით დაუხსნია და მარმარით აღუ–- 

შენებია. მას აქეთ წელნი სკბ". („მიმ ოს ლვა“, 1956 წლის გამოცემა, გვ. 00––81). ქართველთა უფ- 

ლებები გოლგოთაზე ზუსტად არის განსაზღვრული „გოლგოთის სვინაქსრის" XV საუკუნის მინა- 

წერში: ე, მეტრეველი, იერუსალიმი ერთი ხელნაწერი: „აკად. ს. ჯანაშიას სახელობის სა- 

ქართველოს სახ. მუზეუმის მოამბე", XV––ც3, 1948, გე. 41. 
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ლოისა ამის საუკუნოდ საჭსენებელად სულისა მისისა, სახლეულთა და” ერთ- 

სისხლთა მისთა, ხოლო საოგადცა ჩემ ცოდვილისათუს სულისა. გევედრებით ყო– 

ველთა მართმადიდებელთა ხრისტეანეთა, აღმომკითხუფძლთა წერილისა ამის, 

ლოცუათა შორის თქუშნთა დაუვიწყებლობასა თავადისა იოანე აბაშიძისა და 

ყმისა მისისა აზნაურისა გიორგი ჩიკოიძესა, ჩფჟთ-სა წელსა, სეკდენბერსა: ია-სა 

დღესა“ (გვ. 211). 

წარწერიდან ირკვევა, რომ მონასტერი 1599 წელს იოანე აბაშიძის ბრძა– 

ნებით გკნაახლა ქართლიდან იერუსალიმში ჩასულმა გიორგი ჩიკოიძემ. 

ეს წარწერა არ უნახავს არც ტიმოთეს და არც ა. ცაგარელს!, ალ. ცაგა- 

რელმა გადმოიღო ამავე მონასტრის მეორე, უფრო გვიანდელი წარწერა (1700 

წლის). 1599 წელს აბრაჰამის მონასტრის პირველი შეკეთების შესახებ ცნობა 
კი მხოლოდ გიორგი ავალიშვილის „მგზავრობას“ დაუცავს. 

ასევე ვერ ნახეს ტიმოთე გაბაშვილმა და ალ. ცაგარელმა ჯვრის მონას–- 
„ტერში ნიკიფორე ჩოლოყაშვილის შეწირული წარწერიანი ღვთისმშობლის ხა– 

ტი და ჯვარი: „აქ... ასუშნია ხატი ყოვლად წმიდისა ღმრთისმშობლისა ოქ- 

როითა შემკობილი და მას ზედა დამოკიდებით მოდიდო ჯუარი ოქროისავე 

-ძელჭეშმარიტიანი, ძჯრფასითა ქუშბითა მოჭედილი. ორნივე ესე ხატ-ჯუარნი 

არიან შეწირვულ არხიმანდრიტისა ნიკიფორე აბაშიძისა მიერ და ქართვულ 

მხედრულისა ასოებითა გარეშემოწერილნი“?. 

- 
ა · 

გ. ავალიშვილის მოგზაურობის ერთ-ერთი მიზეზი თურქეთსა და ეგვი–- 
პტეში გადახვეწილი ქართველების ანუ ნაქართველართა (როგორც მათ გიორგი 

უწოდებს) ნახვის სურვილი იყო. 

ჟამთა სიავის გამო XVIII საუკუნის საქრთველო ტყვეებით მოვაჭრეთა- 
თვის ერთ-ერთ ყველაზე მომგებიან წყაროდ იქცა. ქართველი ტყვეები განსა– 
კუთრებით დიდი რაოდენობითა და მაღალ ფასებში იყიდებოდნენ ეგვიპტეში, 

ვინაიდან ამ გზით ხდებოდა შევსება მამლუკთა რიგებისა. ქართველი ტყვეების 
გაყიდვა არ შეწყვეტილა არც XIX საუკუნის დამდეგსჰ, ამიტომაა, რომ თურ- 

ქეთსა და ეგვიპტეში გიორგი შეხვდა საქართველოდან გადახვეწილი ქართველე– 

ბის როგორც მეორე და მესამე თაობას, ასევე გიორგის ჩასვლამდე სულ რამ- 
დენიმე წლით ადრე ჩასულებსა თუ ჩაყვანილებს. 

ყოველ ახალ ადგილას, ქალაქსა თუ დაბაში გიორგი პირველ რიგში კრებს 
ცნობებს იქ მცხოვრები ქართველების შესახებ. მრავალ ნაქართველარს შეხვდა 
გიორგი თურქეთსა და ეგვიპტეში. მრავალი თავგადასავალი მოისმინა მათგან, 

თუ მათ შესახებ და შეიტანა „მგზავრობაში“. 

სხვადასხვაგვარად აეწყოთ უცხოეთში გადახვეწილ ქართველებს ბედი. ზოგი 
გაყიდეს და ძალად გაათათრეს, მაგრამ ქართველის სახე და სიყვარული სამ–- 

შობლოსადმი მაინც ვერ წაართვეს. ზოგი გათათრების შემდეგ იმზომამდე 

გადაგვარდა, რომ თავის ქართველობას მალავდა და ფანატიკოს მუსულმანად 

1 M.I1გიგი0»I!, Cს020MII9, სხIი. II, გე. XXV. 
9 „მგზავრობაიძ, გვ. 214. იხ, აგრეთვე ა, ცაგარელი, C8C76MI)ი, 8ხIი. 2, გვ. XXV. გიორგი 

აგალიშვილი ნიკიფორე ჩოლოყაშვილის მაგივრად შეცდომით წერს აბაშიძეს, ნიკიფორეს ჯეარი 

1960 წელს ჯვარის მონასტერში ნახეს აკად. ი. აბაშიძემ, ა. შანიძემ და გ. წერეთელმა (იხ, ი. ა ბ ა- 

ფშ იძე, პალესტინის დღიური, 1961, გვ. 45). 

3 გ, ავალიშვილის სამგზავრო გემითაც მიჰყავდათ ტყვეები გასასყიდათ კონსტანტინე“ 

პოლიღან ალექსანდრიაში, მიუხედავად იმისა, რომ თურქული კანონებით ეს სასტიკად იყო აკრ- 

ძალული და ტყეის გამყიდეელი სიკვდილით ისჯებოდა. 
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ქცეული თვითონაც შეუდგა იქ ჩასული ქართველების გათათრებას. ზოგი უსახს- 
როდ და უმიზნოდ დახეტიალობდა და ყოველდღიურ სარჩოს ეძებდა. ზოგი 

გიორგი იმერელივით ცნობიდან გადასცდა (გე. 95). ზოგი კი რაღაც სასწაუ–- 
ლით გადაურჩა გაყიდვას და სამშობლოში დაბრუნდა. ასეთი ბედი ეწია ქართ- 

ლიდან ლეკების მიერ გატაცებულ გიორგი ფალავანდისშვილს, რომლის თაე– 

გადასავალი გიორგიმ ქაიროში მოისმინა ნეკტარიოს არხიმანდრიტისაგან: „თა- 

ვადი ესე იყო აქ მოყვანილ ლეკთა მიერ განსყიდუად, ფრიად ნაგვემ-წყლულ– 
ვილი, რომლისაცა საუბედუროდ არ შეხუდათ ლეკთა მათ მსყიდველი მისი, 

ვინა იყო თავადი იგი მათ მიერ დახიჩავებულ სახესა ზედა და კბილჩაყრევინე– 

ბულ, რომლისათ;:სცა უმწარესთა ითმენდა მათგან ტანჯუათა. ოდღესცა სცნო 
ჰექიმბაშმან ამან ღავრიინო, წარვიდა მათდა, გამოიყიდა იგი ჭელთაგან მათ 

ბარბაროსთასა, განუკურნა წყლულნი, აბანა აბანოსა, შემოსა ახლითა სამოს- 

ლითა, განასუშნა სახლსა შინა თ;სსა თ;სთანა, ვითარცა საყუარელი შჯლი. 

“შემდგომ რაოდენთამე თთუძმთა, მსურველსა მას მამულსა შინა თჯსსა წარსლუად, 

მისცნა გზისა სახარჯოი, საჩუქარნი, ყოველნივე საჭირონი ნივთნი და წარავლი– 

ნა ქართლს სახლისაღმი მისისა, რომელსაცა, სიტყუათამებრ მისთა, ჰყუა მუნ 

-ცოლი, შჯლი და ძმა“ (გვ. 144). 

ამ შემაძრწუნებელ ისტორიას გიორგი ავალიშვილი ამთავრებს ქართველე– 

ბისადმი მოწოდებით: „თუმცა დასრულდა იქ უბნობაი ჩუშნი საგანსა ამას ზე– 

“და, გარნა ანტონიაკი ღავრიინო მიმღებელობდა მისთ;ს უცხოველესსა მონაწი–- 

ლეობასა, რომლისადმიცა აღვიარე თავი თ?სი თანამდებად მიმცნებისათ;ს უსა–- 

„ყუარელესთა მემამულეთა ჩემთად შემთხუშვისა ამის და თხოვადცა, რომელ, 

“ოდესცა გვეცეს დრო» ქმნად კეთილისა, ვჰყოთ იგი შეძლებისამებრ თ;თეულ- 

“თასა და უფროს ნათესავთა ზედა უმაგალითოისა ამის ბერძნისა ანტონიაკი 

ღავრიინოსთასა“ (გვ. 145). 

ნაქართველართა დიდი უმრავლესობა სულთნისა და ეგვიპტის ფაშის სა- 

მხედრო სამსახურში ითვლებოდა. ქაიროში გ. ავალიშვილს ესტუმრა „ჭაბუკი 

„ვინმე კაცი კეთილშუშნიერი“, სახელად უსეინ აღა. ის ნაქართველარი აღმო– 

ჩნდა, წამოსული ქართლით ჯვარის მამა და არქიმანდრიტ ათანასესთან ერთად 

-და ქაიროში თავის ნებით გათათრებული (გვ. 125). მაჰმად ალი ფაშის ბაი–- 
რახტარბაში უსეინ აღა გ. ავალიშვილის მხლებლის სვიმონ ტაბლიაშვილის 

-ბიძა გამოდგა. უსეინმა ყოველი ღონე იხმარა, რომ თავისი ძმისწული გაეთათ–- 

რებინა და ქაიროში თავისი ქონების მემკვიდრედ დაეტოვებინა. ამ საქმეში 

„გ. ავალიშვილის ენერგიულმა ჩარევამ და მუქარამ იხსნა სვიმონ ტაბლიაშვილი 

გათათრებისაგან გიორგის კარგად ესმოდა, რომ გათათრება ეროვნულ გადა- 

„გვარებას ნიშნავდა. ამიტომაა, რომ გათათრებულ ქართველს ის ნაქართველარს 

უწოდებდა. · 
ქაიროშივე გ. ავალიშვილი მოინახულა მისმა ყმად-ყოფილმა ანდრია კნო– 

ტისშვილმა, რომლის მაჰმადიანური სახელი იყო მაჰმად აღა მუსტაფა ქაია 

-რაზა (გვ. 128). ამან თავის მხრივ გიორგისთან მიიყვანა თავისი ქოლამანი ჰუ– 
სეინი, რომელიც თავს გურულ ქჰყონიად აცხადებდა. ჰუსეინი მეზობლებს გა–- 
ეყიდათ და ამ გზით მოხვედრილიყო ეგვიპტეში (გვ. 140). მეტად გულამა– 
ჩუყებლად არის აღწერილი ანდრია კნოტისშვილის და გიორგი ავალიშვილის 

"შეხვედრა: „მომწუდა მოჭუცებული ესე, მომთხოვი ბოდიშისა ესევითარისათ;ს 

კადნიერებისა, მომეხჯვა, მაკოცა მჭარსა, მკერდსა, ჭელთა და ვიდრე მუჭლთა– 
ცა. მიკკლრდა მოჭუცისა ამის ესეგუარი ქცევა” და უფროს მხიარულებისა 
“ძლით ტირილი მისი, რეცა რაისამე საგოდებოისა მხედჯსა. შემდგომ, წარჭდომასა 
·თანა მიმოგურიობითთა გრძნობათასა, იწყო ლაპარაკი ქართულად უცხოითა 
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ლექსებითა, ვითარცა მეცნიერმან ენასა ამას ზედა წერილთა. ხოლო რააცა შე– 
ეხების ენათა არაბულსა, სომხურსა და თათრულსა, უწყოდა სრულებით“ 

(გე. 128). 

ქაიროში მცხოვრებ ნაქართველართა უმრავლესობა დიდ სიღატაკეში ატა– 

რებდა თავის მწირობას. ნაწილს შეძლებული ნაქართველარები ეხმარებოდნენ, 
ზოგი კი შიმშილით იხოცებოდა. ასე მაგალითად, გ. ავალიშვილმა ქაიროში 
ნახ ერთი თეთრწვეროსანი კახელი, პატარძლეული პეტრე ენაგელი, რომელი; 
ავტორის ცნობით „განსუშნებულისა მეფე ირაკლისა იასაულად ყოფილი, დამ- 
ტევებელი მამულისა თ;სისა, ნებსით მოსლვული აქა და ნებსითვე გათათრებუ- 
ლი, რომელმანცა უორგულა ცოლსა, შულთა და უკანასკნელ სარწმუნოებასა– 

ცა თ;სსა, ხოლო ფრიადსა სიგლახაკესა შინა მყოფი, იზრდების მოწყალებითა 
ამ უსეინ აღასითა“ (გვ. 140--141). 

უფრო მძიმე ბედი ეწია ქართველ დათიკას, რომელიც ერეკლე მეფის ძის 
იულონის დალაქი ყოფილა, ეგვიპტეში კი სხეულს შიმშილით ამოხდა სული. 
ადგილობრივთა გადმოცემით მისი გვამი მიწამაც არ შეიწყნარა (გვ. 150). 

მაგრამ ეგვიპტეში მცხოვრებ ნაქართველართა უმრავლესობა მაინც 
ლეკთაგან მოტაცებული და ოსმალეთში გაყიდული ტყვეები იყვნენ; მათ ეგვიპ– 
ტეში მეორე სამშობლო მოიპოვეს, 

ამ მხრივ მეტად საგულისხმოა დიალოგი, რომელიც გაიმართა გ. ავალი– 

შვილსა და ნაქართველარ დერვიშ სელიმ ბაბას შორის. სელიმ ბაბა იყო დერ–- 
ვიშთ უხუცესი. ის გ. ავალიშვილმა ნახა ქაიროს მახლობლად მდებარე ერთ- 
ერთ სამლოცველოში (სულთან კაიგოსეს თაქიესის ჯამში). დერვიშთ უხუცესი 

არაფრით არ ამჟღავნებდა თავის ქართველობას. გ. ავალიშვილსაც მეტად გა- 

უჭირდა მისი გამოტეხვა, ვინაიდან მისივე სიტყვით: „ვიეთნიმე შემსჭუალვისა. 

ძლით თ;სისა სულისა მათისადმი თაკილობენ უკუშ განცხადებად თავთა თ;ს- 
თა, დაღათუ ოდესმე ყოფილან იგინი ხრისტიანედ“ (გვ. 166). ამიტომ გ. ავა- 
ლიშვილის შეკითხვაზე, თუ საღაურია დერვიში, მან შემდეგი პასუხი მიიღო: 

„ბეგზადა! მე ვარ კონსტანტინოპოლელი. დღით ცხოვრებისა ჩემისათ ჯამსა ამას 

შინა სრბის აწ 38 წელი. ვიყავ აღზრდილ სასახლესა შინა სულთან სელიმისსა. 
დღა შემდგომად შემდგარმან დერვიშად, გამოვირჩივე ჯამი ესე დასრულებად ამას 

შინა სიცოცხლისა ჩემისა“. მაგრამ გ. ავალიშვილს გამოძიება და დაკითხვა 
ამაზე არ შეუწყვეტია: „სელიმ ბაბა, არა მხოლოდ კონსტანტინოპოლელნი, არა– 

მედ სხუათა ნათესავთაგანნიცა ტყუშდ მოყუანილნი, სიჭაბუკეთა და შუშნიერ- 
სახეობათა ძლით თ;სთა ყოფილან და იქმნებიანცა მიღებულ ზრდად სასახლესა 

შინა სულთანთასა"), უთხრა მან დერვიშს და თან დასძინა, რომ დერვიში სახით. 

ქართველსა ჰგავს. ამის შემდეგ დერვიში იძულებული იყო ზოგიერთი რამ 

თავისი ვინაობის შესახებ გაემჟღავნებინა „ბეგზადა! შენიშვნაი თქვენი არს 

ერთს კერძოთ მართალ, ვინაითგან დედაი ჩემი იტყოდის თავისათ;ს თ;სისა 

ქართველად. გარნა ვინ უწყის მართალი? კერძოითა მით მოყვანილნი უბედურ-. 
ნი უმეტესნი ნაწილნი ისყიდებიან კონსტანტინოპოლსა სახელთა ქუშშე ქართ- 
ველთასა, მიუხედავად მისა, ვითარმედ არიან იგინი ნათესავობით სრულიად 

სხუა, რომელთათ;სცა მიმღებელობენ განმსყკიდუფშლნი მათნი მრავლით უმეტესსა 
ფასსა, ვიდრე ვითარსაცა მიიღებდნენყე იგინი, ოდესცა გამოაცხადებდნენ სწო- 
რედ სადითობასა მათსა“ (გვ. 166). 

ამგვარად, მიუხედავად იმისა, რომ სელიმ ბაბას დედა თავს კონსტანტინე– 

პოლში გაყიდულ ქართველ ტყვედ აცხადებდა, მისი შვილი, სულთნის კარზე, 

1 „მგზავრობაი", გვ. 166. 
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გაზრდილი და რამდენიმე ათეული წლის განმავლობაში ეგვიპტეში მცხოვრები, 

ამას ეჭვის ქვეშ აჟენებდა, ვინაიდან მისთვის ქართველობას მნიშვნელობა არ 

ჰქონდა. ხოლო მისი დერვიშობისთვის კი ამას შეიძლება ჩრდილიც კი მიეყე– 

ნებინა. 

სელიმ ბაბას „აღსარებაში“ მეორე მხარეც არის საგულისხმო, კერძოდ ის, 

რომ კონსტანტინეპოლის ბაზარზე ხშირად სხვადასხვა ეროვნების ტყვეები ქართ– 

ველებად იყიდებოდნენ, ვინაიდან ეს „საქონელი“ ბაზარზე კარგად ფასობდა. 
გიორგი ავალიშვილი გუმანით აგნებდა ნაქართველარებს იმ შემთხვევა– 

შიც, როცა ისინი ბეჯითად მალავდნენ თავის ქართველობას. ასე მაგ. კვიპროსის 

მოასითლი თავის თანამემამულეთა შორის ქართველად იყო ცნობილი, თუმცა თვი- 

თონ ამის შესახებ დუმდა: „მოასილი ესე არს წელთა შინა სიჭაბუკისათა; უწ- 

ყის ენანი ფრანცუზული, იტალიური, ბერძული, არაბული, თათრული და ნუ– 

უკუზ ქართულიცა, ვინაითგან აღიარებენ მას ყოველნივე აქაურნი გურჯად, ესე 
იგი ქართუშლად; სახით შმუძნიერ, ქცევა-უბნობასა შინა ზრდილობიან და ზო- 
გად ერთა მიერ შეყუარებულ“ (გვ. 271). 

ეგვიპტის ქალაქ ფელბაზში გიორგიმ გაიცნო ბამბის ქარხნის ზედამხედ– 

ველი ჰასან ქეშიბი, რომლის შესახებაც გიორგი შენიშნავს: „არს თუმცა ნაქართ– 

ველარი,.... გარნა იტყ;ს ესე თავსა თ;სსა მამით ჩერქეზად და დედით როსსი–- 

ელად“ (გვ. 177). 
ასევე მალავდა თავის ქართველობას ჰაჯი ჰასან თავული: „ჰაჯი ჰასან თა–- 

ვულმან გამომიცხადა თავი თ;სი მკჯდრ მოქალაქედ კაირისა, არამედ შებაღესა. 
და მსახურთაცა თავულისათა ეთქუათ კაცთათ;ს ჩემთა ნაქართველარობაი მისი 

და ცოდნაიცა მისგან ქართულისა ენისა“ (გვ. 178). 

აღსანიშნავია, რომ სულ 20-ოდე წლის მანძილზე ქართველთა მდგომარე- 

ობა ეგვიპტეში რადიკალურად შეიცვალა. თუ მამლუკთა აღზევების ხანაში ქართ- 

ქელობა დიდად ფასობდა, იმის გამო, რომ მამლუკთა რიგები ძირითადად ქართ– 

ველებით კომპლექტდებოდა, მაჰმად ალის მიერ მამლუკთა გაწყვეტისა და გაძევე– 

ბის შემდეგ ქართველების მნიშვნელობა და ფასი ეგვიპტეში დაეცა. ამ დროიდან. 

ეგვიპტის ქართველები უკეთეს შემთხვევაში მალავდნენ თავის ეროვნებას. მაგ– 

რამ ყველა ნაქართველარი გადაგვარებული როდი იყო. აზნაური კოინიძე, სპას– 

პეტ დავით ორბელიანის ყმა, ქაიროში თავისი ნებით გადახვეწილი და გამაჰ– 

მადიანებული, სიბერის ჟამს გამწარებული ეძებდა გზებსა და სახსრებს თავისი 

ოჯახხთურთ საქართველოში დაბრუნებისათვის, გ. ავალიშვილი თავის მხრივ 

ყოველ ღონეს ხმარობდა, რომ ნაქართველარები სამშობლოში დაებრუნებინა, ) 

ჩვენ აქ მოვიყვანეთ მასალის მხოლოდ ნაწილი, მაგრამ ვფიქრობ ესაც საკ“ 

მარისად მოწმობს, რომ გ. ავალიშვილის „მგზავრობა“ თურქეთსა და ეგ- 

ვიპტეში გადახვეწილ ქართველთა ცხოვრების საინტერესო ფუცელს გვიშლის./ 

ბოლოს გვინდა მოკლედ შევეხოთ „მგზავრობის“ ლიტერატურულსა და, 

მხატვრულ მხარეს. 

„მგზავრობა“ დაწერილია დღიურის სახით. ავტორი მნიშვნელოვანი ამ– 
ბების გვერდით აღწერს ყოველგვარ წვრილმანსაც, რასაც კი ადგილი ჰქონდა, 

დღის მანძილზე. დღიურის ფორმამ განსაზღვრა ამ თხზულების კომაოზიცია. 

ნაწარმოებს არა აქვს რაიმე გარკვეული გეგმა. მნიშველობისა და ხასიათის მი– 

ხედვით მასალის კლასიფიკაცია მინდობილი აქვს მკითხველს. ამისდა მიუხედა–- 
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ვად დღიურებში აშკარად მოჩანს ავტორის ინტერესები, მისი თვალსაზრისი 

და დამოკიდებულება ასაწერი მასალისადმი. ავტორი არ არის უპიროვნო ფაქ- 

ტოლოგი. ამიტომაა, რომ ამ ძეგლის მნიშვნელობა მარტო ლიტერატურული 

და ისტორიული ხასიათის ფაქტებით არ განისაზღვრება, იგი გ. ავალიშვილისა 

და მისი დროისა და მდგომარეობის ადამიანთა სულისკვეთებისა და პოლიტი- 
კური მისწრაფებების შესწავლისათვის შესანიშნავი წყაროცაა. 

„მგზავრობა“ დაწერილია უმეტესად ანტონ I-ის სკოლის რთული და ხე– 

ლოვნური ენით. ნაწარმოების ლექსიკა მეტად მრავალფეროვანია. აქ ერთად 

არის არეული ძველი და ახალი ლექსიკური მასალა, რუსიციზმები და თურქი– 

ზმები. 

გიორგი ავალიშვილის ენასა და სტილს დაღი დაასვა იმანაც, რომ გი- 

ორგიმ თავისი ცხოვრების უდიდესი ნაწილი გაატარა რუსეთში, რუსული ლი–- 

ტერატურის კითხვასა და თარგმნაში. ამან გამოიწვია სინტაქსური და ლექსი- 

კური კალკები, რუსულის ყაიდაზე გაკეთებული კომპოზიტები და მიმღეობითი 

კონსტრუქციები. გარდა ამისა, როგორც ჩანს გიორგი ავალიშვილს მაღალფარ-– 

დოვანი, ხელოვნური და ღვლარჭნილი სტილი „მწიგნობრულ“ ენად მიაჩნდა 

(აქ ის ანტონ პირველის „შტილების“ თეორიის თანმიმდევრულ გამტარებლა– 

დაც გვევლინება). ამიტომ ყველაზე პასუხსაგებ ადგილებში, ლირიკულ თუ ფი– 
ლოსოფიურ წიაღსვლებში „მგზავრობის“ ენა იმზომამდე ხელოვნურია და და- 
მძიმებული, რომ ზოგჯერ ცალკეული :· გრძელი პერიოდი თავსამტვრევ გამო- 
ცანად გამოიყურება. ამავე დროს დიალოგებში, ეპიკური თხრობისა თუ იუმო- 
რისტულ-ფრივოლური სცენების გადმოცემის დროს, ისევე, როგორც პირად 

რილებში, გიორგი მიმართავს მისი დროისათვის დამახასიათებ სასაუბრო ეოილე გ გ ვ დ ვის დ ეიელ უ 
ენას–-–სადასა და მოქნილს. 

ქალაქების აღწერა „მგზავრობაში“, ჩვეულებრივ, მშრალი, საქმიანი, დე- 
ტალურია. მაგრამ ზოგჯერ, როდესაც ავტორს განზრახული აქვს აღწერისას 
მიაღწიოს დიდ ემოციურ ეფექტს, ის „შესხმის“ ფორმაზე გადადის. ამას 
ავალიშვილი მიმართავს განსაკუთრებული მნიშვნელობის ობიექტების––იერუ–- 
სალიმისა და კონსტანტინეპოლის––აღწერის დროს, კონსტანტინეპოლის „შე– 
სხმა“, რომელიც წინ უძღვის კონსტანტინეპოლის ვრცელ აღწერას, შემდეგი 
სიტყვებით იწყება: „თ;:ს ვიზანტიისა ანუ კონსტანტინოპოლისადმი ჩემ მიერ 
ალერსი“. ა 

შესხმა _ღაწერილია მაღალფარდოვანი სტილით დღა გადატვირთულია ამ 
ლიტერატურული ფორმისათვის დამახასიათებელი ტრაფარეტული ეპითეტებით, 
შედარებებით და ციტატებით საღმრთო წერილიდან. 

იერუსალიმის შესხმის დასაწყისია: „დღეს მკადრები გალობად შენთ:ს, 
წმიდაო ქალაქო ღმრთისაო“ (გვ. 189). შესსმას მოსდევს იერუსალიმის ისტო- 
რია ბიბლიური ხანიდან გ. ავალიშვილის დრომდე. 

სხვათა შორის, ათონისა და იერუსალიმის აღწერაში ტ. გაბაშვილსაც 
ჩართული აქვს შესხმები. პირველი „იროიკოს“ სახით, ხოლო მეორე-–-„კათი- 
ღორიის ათ ხმაზე დაწერილი“, ჩანს, ეს თავისებური სტილისტური ხერხი იყო, 
რომლის ფესვები ქართული რიტორული მწერლობის ტრადიციაშია საძებარი, 

„მგზავრობის“ მონოტონურ თხრობას გ, ავალიშვილი გზადაგზა აცოცხლებს 
ბუნების მხატვრული აღწერით, უფრო ხშირად კი ზღვაზე მოგზაურობის გად– 
მოცემით. გ. ავალიშვილი, უმთავრესად, ზღვით მგზავრობდა, მან რამდენჯერმე 
გადაიტანა დიდი ღელვა ზღვაზე და დაღუპვის საფრთხის წინაშეც იდგა. დიდი 
ექსპრესიით აღწერს ავტორი აბობოქრებული ზღვის ტალღებზე ნაფოტივით 
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ათამაშებულ ნავში მჯდომარე ადამიანთა უსასო მდგომარეობასა და გან- 

ცდებს. 

მაგრამ გ. ავალიშვილი როგორც მწერალი ყველაზე უკეთ მოჩანს რამდე– 

ნიმე იომორისტულ ეპიზოდში, რომლებიც მხატვრული თვალსაზრისით უთუოდ 
ყველაზე ძლიერი ადგილებია „მგზავრობაში“, რამდენადაც შეიძლება „მგზავ–- 

რობის“ მხატვრულობაზე ლაპარაკი. 

კომპოზიციურად სავსებით დასრულებული იუმორისტული ნოველის სახეს. 

ატარებს ამბავი, რომელიც გ. ავალიშვილმა მოისმინა გორში პატრი ინოფრე- 

საგან და შეიტანა თავის „მგზავრობაში“, ამ ისტორიაში დიდი ოსტატობით 

არის აღწერილი პატრი ონოფრეს კურიოზული თავგადასავალი, რომელიც მას 

გადახდა მოგილევის მონასტერში, იმის გამო, რომ მას დროზე არ აჩვენეს სა– 

ჭირო დაწესებულება და იგი იძულებული იყო ღამე ფარულად მიეტოვებინ» 

თავისი სენაკი და შედგომოდა ამ დაწესებულების ძებნას მონასტრის ჩაბნელე– 

ბულ ლაბირინტებში, ნოველის სიუჟეტი მშვენივრად არის შეკრული. ყველა- 

ფერი თავის ადგილზეა. არც ერთი ზედმეტი სიტყვა, არც ერთი ზედმეტი 

შტრიხი. სიტყვიერი მასალის მინიმალური გამოყენებით ავტორი აღწევს სიუჟე– 

ტის დინამიურ განვითარებას კომიკური ელემენტის წინ წამოწევით. საგულისხ– 

მო ისაა, რომ გ. ავალიშვილის საერთოდ მძიმე და ხელოვნური ენა აქ ისეთ 

მოქნილობასა, სიმსუბუქეს და გამომხატველობით ძალას იძენს, რომ ძნელი 

წარმოსადგენიც კი არის, რომ შესხმებისა და ამ ნოველის ავტორი ერთი პი– 

როვნება არის. სათავგადასავლო მოთხრობის სახეს ატარებს გიორგი იმერლის 

ისტორია (გვ. 95). 

არანაკლები ოსტატობითაა გაკეთებული „მგზავრობაში“ გ. ავალიშვილის 

უნებლიე ექიმობის ეპიზოდი. კესარიაში დაირხა ხმა, რომ ქალაქში სახელოვანი 

ექიმი გ. ავალიშვილი ჩავიდა. გ. ავალიშვილის ცდა დაემტკიცებინა ამ ხმების 

უსაფუძვლობა, უშედეგო აღმოჩნდა. ავალიშვილი მოტყუებით თავის სახლში 

მიიყვანა გათათრებულმა სომეხმა ოსეფა ქაი-ოღლი კარაპიტამ და ისეთ მდგო–- 

მარეობაში ჩააყენა, რომ უკანასკნელი იძულებული იყო თავი ექიმად გამოეცხა– 

დებინა და ხელი მიეყო კარაპიტას გასინჯვისათვის. თავისდა უნებურად გ. ავა–- 

ლიშვილმა დიდი ხელოვნებით გაითამაშა სახელოვანი მკურნალის როლი, მაგრამ 

ამ ინსცენირებაში მან ძალიან შორს შეტოპა, ავადმყოფი და მისი გულშემა- 

ტკივარნი არ დაკმაყოფილდნენ გ. ავალიშვილის მიერ დასმული დიაგნოზით 

და მას მკურნალობაც მოსთხოვეს. არც აქ დაიბნა ექიმი. გ. ავალიშვილის მკურ– 

ნალობის ძალაში დაჯერებულმა კარაპიტამ მოსთხოვა ექიმს თავისი ახალგაზრ–- 

და ცოლის მკურნალობაც. მიუხედავად გაწეული წინააღმდეგობისა, კარაპიტას 
ცოლი მოჰგვარეს ავალიშვილს, რომელიც მსწრაფლ მოიხიბლა ქალის სილამა- 

ზით. ექიმი დიდის ხალისით შეუდგა მისი ჯანმრთელობის შემოწმებას. ეს ეპი– 

ზოდი გაკეთებულია როგორც კარგად მოფიქრებული კომედიური სცენა, სა- 

· დაც გათვალისწინებულია მოქმედ პირთა ყოველი მოძრაობა და კომედიური 

ეფექტებისათვის საჭირო ყველა დეტალი. ავტორი თავის თავს უყურებს იუმო- 

რისტის თვალით და შესანიშნავად ხლართავს გამიჯნურებული მკურნალის გან– 

ცდებს მის გარშემო შექმნილ კურიოზულ სიტუაციებში, ერთი სიტყვით, გ. 

ავალიშვილს ისე მოეწონა მკურნალის მდგომარეობა, რომ მეორედ უკვე თავის 

ნებით მივიდა კარაპიტას ჯანმრთელობის შესამოწმებლად. მეორე ვიზიტის დროს 

ექიმმა დიდი დრო მოანდომა კარაპიტას ლამაზი ცოლის სნეულების დადგენას. 

ამჯერად გ. ავალიშვილმა, ვითარცა ექიმმა, მეტი გამბედაობა და სითამამე გა– 

მოიჩინა. 
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მსგავსი იუმორისტული სცენები და სათავგადასავლო ეპიზოდები „მგზავ- 
“რობაში“ სხვაც დაიძებნება, მაგრამ მათი ანალიზი შორს წაგვიყვანდა. ერთი 

აშკარაა, რომ ლიტერატურულად კარგად დამუშავებულ იუმორისტულ ეპი- 

ზოდებს დიალოგებში გამოცდილი დრამატურგის ხელიც ატყვია. ეს შემთხვევითი 

როდია: გ. ავალიშვილი ცნობილია როგორც დრამატულ თხზულებათა · გამო– 

-ცდილი მთარგმნელი!, საყოფაცხოვრებო და სათავგადასავლო მოტივები დიდად 

იყო გავრცელებული გიორგის თანამედროვე ფრანგულ და რუსულ სათავგადა–- 

სავლო, მსუბუქ რომანებშიც, რომლებსაც ჩვენი ავტორი აგრეთვე კარგად იც- 

ნობდა. 

ამით ვამთავრებთ ამ ვრცელი მემუარების მოკლე მიმოხილვას. ვფიქრობთ, 

რომ გ. ავალიშვილის დღემდე გამოუქვეყნებელი „მგზავრობა“ ახალსა და საინ- 

ტერესო მასალას მიაწვდის როგორც ისტორიკოსებს, ასევე ქართული ლიტე– 

რატურისა და კულტურის ისტორიის მკვლევარებს. 

1ჰ)I. C. LII6Cი6ილიქ, LI 6ინXIIII #8მMMსს0I/I--ი00080MMIV% CVM200M082: „IMI3 MCI0- 

II ხXCCMIX MIIVC0მIVნIIხIX 0XII0ხI8VI( XVIII-XIX 96M08“, M. /I., 19523, გე. 352 – 359.



ტექსტისათვის 

გიორგი ავალიშვილის „მგზავრობამ“ ჩვენამდე ერთადერთი ავტოგრაფუ- 

ლი ნუსხით მოაღწია. იგი დაცულია კ. კეკელიძის სახელობის ხელნაწერთა ინს- 

ტიტუტში (5--450). ხელნაწერი დიდი ფორმატისაა (30X24); შეიცავს 201 

ფურცელს, დაწერილია თეთრ სქელ სახატავ ქაღალდზე წვრილი, მრგვალი კა- 

ლიგრაფიული მხედრულით (სურ. 15). ტექსტის ორთოგრაფია ადგილ-ადგილ 

ავტორის მიერვეა ნასწორები. 
დღიურის სახით გამართული „პგზავრობა“ იწერებოდა მოგზაურობის 

"დროს, საბოლოოდ კი დასრულდა და მხატვრულად გაფორმდა მოგზაურობიდან 

„დაბრუნების შემდეგ პეტერბურგს ან მოსკოვში. 

დღიურის ყოველი დღე „მგზავრობაში" გამოყოფილია რიცხვით. ამას გა– 

რდა დღის მანძილზე მომხდარი ყოველი ახალი ამბავი კიდეებზეა გატანილი მი– 
-თითებების სახით. ეს სათაურ-მითითებები ყოველთვის არ შეეფარდება ახალი 

აბზაცის დაწყებას ტექსტში, რის გამო ქვესათაურების სახით მათი შეტანა ტე- 
ქსტში ტექნიკურად შეუძლებელი იყო. ამიტომ ვარჩიეთ ეს მითითებები გაბმულ 
ტექსტში ჩაგვერთო ე. წ. ფანჯრებში, მითითებათა სიმრავლემ და სიმჭიდროვემ 
მოითხოვა ზოგი მათგანის ამოღება და რამდენსამე შემთხვევაში, ორ-ორი მი– 
თითების ერთ ფანჯარაში მოთავსება. 

გვერდის კიდეებზე მსხვილი დახრილი შრიფტით მითითებულია ავტოგრა- 

ფის ფურცლები. 
ტექსტის სქოლიოებში არაბული ციფრებით ჩატანილია ავტორისეული შე- 

ნიშვნები, სიტყვათა განმარტებები ან მითითებები ციტატების წყაროზე. ციტა- 
ტები „საღმრთო წერილიდან“ „მგზავრობაში“ ყოველთვის არ არის ზუსტად 

მოყვანილი. ჩანს, ავტორს რიგ შემთხვევაში ისინი ზეპირად მოჰყავდა. ზოგან 
ციტატას აკლდა მითითება წყაროზე. სქოლიოში ვარსკვლავებით აღნიშნულია 
სარედაქციო ხასიათის შენიშვნები და შემჩნეული ლაფსუს-კალამი. 

„მგზავრობის“ საილუსტრაციო მასალის ერთი ნაწილი ავტორს გადმოუღია 

ნაბეჭდი წიგნებიდან. ასე მაგ., იერუსალიმის აღდგომის გეგმა გ. ავალიშვილს 

გადმოუხატავს 1771 წელს იერუსალიმის არქიმანდრიტის სვიმონის მიერ და- 
ბეჭდილი წიგნიდან: „წიგნი სლავიანის ენასა ზედა ვენას დაბეჭდილი, რომელიც 

იპყრობს თვს შორის აღწერასა იერუსალიმისა და გარემოსა წმიდათა ადგილ- 

თა“!. ეს წიგნი გ. ავალიშვილს აჩუქეს მოგზაურობის დროს. 

1 ამ წიგნის რუსული თარგმანის „შესწავებას“ დაუცავს ცნობები სლაეური გამოცემის შე- 

სახებ: „აღწერა ქალაქისა ღუთისა იერუსალიმისა, რომელიცა აქა წინა-დაედების ყურადღე- 

ბასა ქრისტეს მოყუარისა მკითხველისასა, უწინარეს (ჩღოა წქლსა) იყო დაბეჭდილი სლავია- 

ნურსა ენასა ზედა იერუსალიმის არხიმანდრიტის სიმეონის მიერ, ხოლო აწ გადმოთარგმნილ 

არს რუსულსა ზედა და გამოცემულ ქუმყანაზედ გულსმოდგინებითა და წარსაგებელითა ყო- 

კლად სამღედელოს თაბორის არხიეპისკოპოსის იეროთეოსისათა„ რომელმაჩცა ნახა რუსეთი 

ჩულდ ელსა (ხელნ. 5--198 გე. 1).- 
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ამ სლავური წიგნის რუსული თარგმანი, დაბეჭდილი 1836 წელს მოსკო-. 

ქის უნივერსიტეტის სტამბაში, ქართულად ითარგმნა იმავე წელს იერონიმე ალე– 
ქსიძის მიერ. თარგმანს ბოლოში ერთვის იერუსალიმი აღდგომის ეკლესიის 

გეგმა, გადმოღებული მთარგმნელის მიერ ნაბეჭდი წიგნიდან: „პლანი ტაძრისა 
ქრისტეს აღდგომისა იერუსალიმსა შინა, ჩუშნებითა, თუ რა9 ეკუთვნისთ თჯთო- 
ეულსა აღმსაარებელთაგანსა, გადმოივღე დაბეჭდილთაგან უბრალოს ფრთის. 

კალმით და მელნით ჩყლვ წელსა, სეკდემბრის ი დღესა, იერონიმე ალექ–- 

სეევი“!. 
ზუსტად იგივე გეგმა გადმოუხატავს გიორგი ავალიშვილსაც ოღონდ სლა– 

ვურად დაბეჭდილი წიგნიდან. გეგმის სახელწოდებაა „ჭეშმარიტი დათხზუა:· 
ანუ დახახუაი უუდიდესისა და საღმრთოისა ტაძრისა უფლისა ჩვენისა იესო» 

სრისტესა, წმიდისა და საღმრთოისა მთის გოლგოთისა, ავრაამის სალოცველი- 

სა, მსხუშრპლშესაწირველის ადგილისა და კეთილმსხაურისა საპატრიარხოისა 

სადგომისა მართლმადიდებელთა ხრისტიანეთა და რომელთამე სხუათა, გამოცე- 

მული იეროდიაკონისა და საზოგადოისა მხატვრისა ზაფარის მიერ" (სურ. 14). 

ეს ორი გეგმა ერთმანეთისაგან განსხვავდება მხოლოდ დასახელებული: 

პუნქტების რაოდენობით. გ. ავალიშვილთან 90 დასახელებაა, ი. ალექსეევთან 

კი –– 47. განსხვავდება ერთმანეთისაგან ეს ორი გეგმა შესრულების ხარისხი- 

თაც. გ. ავალიშვილის გეგმა, ისევე როგორც „მგზავრობაში“ ჩართული სხვა ნა- 

ხატები და გეგმები, გამოირჩევა მაღალი პროფესიული ოსტატობით. ასევე ფა-. 

ქიზად და გემოვნებითაა შესრულებული იერუსალიმის ფერადი გეგმა-ნახატი:· 

(სურ. 12). 
გიორგი ავალიშვილი პეტერბურგში ყოფნისას საგანგებოდ სწავლობდა ხა- 

ზვას, ამიტომ ვფიქრობთ, რომ საილუსტრაციო მასალის უმრავლესობა გიორ- 

გისვე უნდა ეკუთვნოდეს (წარწერები სურათებზე ყველგან მისი ხელითაა შეს–- 

რულებული). ეჭვს იწვევს მხოლოდ სარკოფაგის ნახაზები, სადაც ზომები და- 

რუსული წარწერები სხვა ხელითაა შესრულებული, ქართული წარწერები კი–- 

გორგისეულია. საფიქრებელია, რომ მუმიები გიორგიმ რუსეთში გამოახაზვინა. 

რუს მხატვარს. საყურადღებოა ამავე თვალსაზრისით სურ. # 13, რომლის კი- 
დეზე გიორგის ხელით მიწერილია: „ვორობიოვის მიერ“. ვინ არის ვორობიო-. 

ვი? ორიგინალის ავტორი, თუ გრავიურის პირის გადმომღები, ძნელი სათქმე-. 

ლია. ეგების, ვორობიოვი იგივე მხატვარია, რომელმაც მუმიების ნახატები შეას- 

რულა? ერთი აშკარაა, რომ სურათების პირები ერთი მხატვრის ნახელავია, ვი-- 

ნაიდან ნახატების წერის მანერა ყველგან ერთნაირია. თუ სურ. 13 ვორობიო- 

ვის ნახატია, მასე უნდა ეკუთვნოდეს მაშინ სხვა დანარჩენებიც. რაც 

“შეეხება რუკასა და გოლგოთისა და იერუსალიმის გეგმა-ნახატებს, ისინი გიორ– 

გის ხელოვნების ნაყოფია. 

„მგზავრობის“ ენობრივ დახასიათებაზე ჩვენ აქ აღარ შევჩერდებით, ვინაი– 

დან მის შესწავლას მიეძღვნა ლია კიკნაძის სპეციალური წერილი?, აღვნიშნავთ 
მხოლოდ მართლწერისა თუ ენობრივი ხასიათის იმ ცვლილებებს, რომელთა შე- 

ტანაც გამოცემაში საჭიროდ მივიჩნიეთ. 

გ. ავალიშვილი ანტონი I-ის სკოლის მწერალია, დამცველი (თუმცა არა თან- 

მიმდევრული) მისი ორთოგრაფიულ-ენობრივისა და სტილისტური ნორმებისამ. 

1 ხელნაწერი 5--198, გვ. 43. 
2 ლია კიკნაძე, გ. ავალიშვილის ენა („იერუსალიმში მოგზაურობის“ მიხედვით: „ფი–- 

ლოლოგიური ძიებანი“, I, 1964, გე. 137––180. 

მ აკაკი შანიძე, ანტონი I-ის გავლენა სალიტერატურო ქართულზე „ძველი ქართული 

ენის კათედრის შრომები“, 2; 1964, გვ. 78. 
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გ. ავალიშვილი ხმარობს ანტონის მიერ შემოღებულ ხმოვანს რომელიც 

'თანხმოვანგამყარის ფუნქციას ასრულებს!. ეს ნიშანი გამოცემაში დავტოვეთ 
მხოლოდ თურქულ-სომხურ სიტყვებში. 

დ ასო ანტონისეულ წიგნებში იხმარება უცხო ენებიდან მემოსულ საკუ- 
თარსა და საზოგადო სახელებში?, დ-ის ხმარების ამავე წესს იცავს გ. ავალიშვი– 
ლი „მგზავრობაში“. გამოცემაში ასო დ ყველგან შეცვლილია ფ-თი. 

„ანტონის ორთოგრაფიული მოღვაწეობიდან ყველაზე უფრო საყურადღე- 

ბოა გარჩევითი ანუ დიაკრიტიკული ნიშნების შემოღება“1. „მგზავრობაში“ იხ- 
მარება ანტონის მიერ შემოღებული ყველა დიაკრიტიკული ნიშანი: სიბრჯგუის 
ნიშანი, კლებული და მახვილი. 

ძველ ქართულში საკუთარი სახელები სახელობითსა და მოთხრობით 
ბრუნვაში ერთი და იგივე ფორმით გადმოიცემოდა. იმისათვის, რომ ობიექტის 
სახელობითისაგან გარჩეულიყო სუბიექტი, რომელიც გარდამავალ ზმნასთან მო– 

„თხრობით ბრუნვას მოითხოვდა, ანტონიმ შემოიღო კლებული––რგოლაკი (0). 
რომელიც დაესმის სიტყვას ბოლოში მოთხრობითი ბრუნვის აღსანიშნავად“. 

გ. ავალიშვილი ხშირად იცავს კლებულის ხმარების ამ წესს“. მაგ.: „იოანე? ასწავა 

მოწაფეთა თჯსთა“ (გვ. 225). „იესო? აღუხილვგნა თუალნი ბრმასა“ (გვ. 224), მა- 

გრამ ამავე დროს აფართოებს კლებულის ხმარების სფეროს, გარდა საკუთარი 

სახელებისა კლებულს ხმარობს საზოგადო სახელებთანაც გაფორმებული მოთხ- 
”რობითი ბრუნვის შემთხვევაში. „ფაშამ? მიმყვანმა თჯსთა ლათინთა სამღუდე- 

ლოთა...“ (გვ. 217). „ჩუენ შორის განღვიძებულმან მადამ“, ანუ აპეტიტმან, გვა- 

იძულა მისლუად ბინასა ზედა“ (გვ. 93). 

მახვილს () ანტონი ხმარობდა რამდენიმე მნიშვნელობით: ა) პირდაპირი 
ობიექტის გამოსაყოფად წინადადებაშინ. მახვილის ამგვარი ხმარების შემთხვე– 

ვები „მგზავრობაშიც“ ხშირია: „განვაგრძეთ გზაი'“ (გვ. 24). „შეაცურვა ფრე- 

გატრ უშორესსა ადგილსა" (გვ. 33). 

ბ) ანტონთან და ავალიშვილთან მახვილი იხმარება აგრეთვე წართქმითი და 

“ოუკუთქმითი ბრძანებითის ფორმებთან: 

„გამოვედ გარე...“ (გვ. 10).; არ მივცნეთჯთავნი თ;სნი იეფად“" (გვ. 14). 

გ) „არა“ ნაწილაკზე თხრობითი და კავშირებითი კილოს ფორმასთან: „პი- 

“რუშლთა ნაყოფთა... არ' ჰქონან სრულიად მწიფენი თესლნი“ (გვ. 40). 

მახვილისა და კლებულის ნიშნები გამოცემაში არ აგვისახავს. არ ვიცავთ 
აგრეთვე სიბრჯგუის ნიშნის ხმარებას უმარცვლო უ-ნის აღსანიშნავად. 

სასვენი ნიშნების ძველი სისტემა გამოცემაში შეცვლილია ახლით. არ შე– 

ვიტანეთ გამოცემაში მოხრილი და გარემორთხმული, რომელთაც გ. ავალი- 

შვილი ანტონის წესების კვალობაზე ხმარობს. არ ვიცავთ აგრეთვე დიდი ასო– 

ების ხმარების ავტორისეულ წესს. გ. ავალიშვილი მხედრული დიდი ასოთი იწ- 

ყებს ყოველ ახალ წინადადებას, საკუთარ სახელებს, საპატიო წოდებებსა თუ 
თანამდებობის აღმნიშვნელ ტერმინებსზ. 

1 იქეე, გვ- 9-–13. 
2 იქვე, გვ. 18. 
3 იქვე, გვ. 20. 
4 ა, შანიძე, დასახ. ნაშრომი, გე. 22. 

5 ლია კიკნაძე, დასახ. ნაშრომი, გე. 142. 
6 ა, შანიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 142. 

7 ა, შანიძე, იქვე, გვ. 27-28. 

8 ვახტანგის სტამბის წიგნებში დადასტურებულია ანალოგიურ შემთხვევებში მთავრული 

„ა–ოების ხმარება (ა. შანიძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 30). 

055



„მგზავრობის“ ავტორი სარგებლობს ხუთი ძველი ქართული ასოთი: 9, 9, 

3, უჯ, %, მაგრამ ყოველთვის ვერ იცავს მათი ხმარების ნორმებს!. ამ მხრივ გა– 

მოცემა ზუსტად ასახავს ავტოგრაფს, გარდა ერთი შემთხვევისა, როდესაც სი- 

ტყვის დასაწყისში (უმთავრესად ე-ს წინ) გ. ავალიშვილი ჰ-ს მაგიერ ხმარობს 
9-ს: ჭექიმი, მისტერ ჰეიდი და სხვ. ეს მოვლენა XVIII საუკუნის დამლევისა და 

XIX საუკ. 1 ნახევრის ხელნაწერებში ხშირად დასტურდება „მგზავრობის“ 

გამოცემაში 3 შევცვალეთ ჰ-თი (ჰექიმი, ჰეიდი და სხვა). 

ფორმათა დიდი ნაირსახეობაა „მგზავრობაში“ მორფოლოგიური თვალსაზ- 

რისითაც?. ავტორი აშკარად იჩენს მიდრეკილებას არქაული ნორმებისაკენ, თუმ- 

ცა მათ დაცვას ვერ ახერხებს და ხშირად სრულიად გაუმართლებელ ფორმებს 
ხმარობს. ძველი და ახალი ქართული ნორმები (ხან მართებული და ხან უმარ- 

თებულო) მთელი ტექსტის მანძილზე ენაცვლება ერთმანეთს და ქმნის ენობრი- 

ვად მეტად ჭრელ სურათს. მაგრამ, ვინაიდან ამგვარი სურათი ტიპიურია გ. ავა- 

ლიშვილის დროის მწიგნობართა ნაწერებისათვის და ქართული ენის ისტორიის 

გარკვეულ ეტაპს ასახავს, ამიტომ ჩვენ თავი შევიკავეთ ტექსტის გამართვა-სწო– 

რებისაგნ, მით უმეტეს, რომ „მგზავრობის“ გამოცემას ერთადერთი ავტოგრა- 

ფული ხელნაწერი უდევს საფუძვლად. 
გამომცემლისათვის ყველაზე ძნელი „დასაძლევი“ „მგზავრობის“ სინტაქ- 

სი გამოდგა. რთული, ხელოვნური, რუსული ქარგის მიხედვით შედგენილი წინა- 

დადებები აბუნდოვანებს აზრს და ართულებს სასვენი ნიშნების დასმას, ქარ- 

თული ენის ბუნებისათვის უჩვეულო წინადადებებში რიგ შემთხვევაში გვიხდე– 

ბოდა ინტონაციური სასვენი ნიშნების დასმა, რათა გაგვეადვილებინა აზრის 
გაგება. 

„მგზავრობის“ ტექსტში ილუსტრაციები“ დასახელების რიგი მისდევს 

ხელნაწერისას. ტექნიკური მიზეზების გამო ამ რიგის დაცვა სურათების ბეჭდ- 

ვის დროს ვერ მოხერხდა. 

წიგნის სათაური და „მგზავრობის“ ნაწილების შმუცტიტულები გაკეთებუ- 

ლია ავტოგრაფის მიხედვით. საძიებლებსა და სამარშრუტო რუკაში გეოგრაფი- 

ული პუნქტები და პიროვნებათა დასახელება შეგვაქვს იმ ფორმით, როგორი- 

თაც გვხვდება ისინი ტექსტში. 

პირთა, გეოგრაფიული საძიებლებისა და ლექსიკონის შედგენასა და სამარ– 

შრუტო პუნქტების დადგენაში მეხმარებოდა ცისანა აბულაძე, რუკა დახაზა კარ- 

ტოგრაფმა ც. ვაშაკიძემ. 

კორექტურების მძიმე ტვირთი ჩემთან ერთად გაიზიარა გ. ნინუამ. დიდი 

დახმარება გამიწია საძიებელზე მუშაობისას აგრეთვე ლ. ახობაძემ. ყველა დასა– 

ხელებულ პირს უღრმეს მადლობას მოვახსენებ. 

'" ლია კიკნაძე, დასახ. ნაშრომი, გვ. 139--140. 

2 დაწვრილებით ამის შესახებ იხილეთ ლ. კიკნაძე, დასახ. ნაშრომი, გე. 142––171.



მგზავროპბა+ 

ი გრუსპლიმისალ-





წინასიტევაობა 

სიყრმით ჩემითგან ფრიად მბრძ;დიან მე სურვილნი ხილუად უცხოთა 
ქუშყანათა და ერთა, ხოლო უფროს ყოველთა მისი, სადითცა ჭორციელქმნილ– 
მან სიტყუამან ღმრთისამან და ჭეშმარიტმან ღმერთმან მოგვფინა ჩუშნ ნა- 
თელი ღმრთაებისა თ;:სისა ფსკერსა შინა უღმრთოებითისა წყუდიადისასა 

მყოფთა, არამედ ყოველი გულს-მოდგინებაი« ჩემი მიწუდომად ჰაზრისა ამის 

დაშთა წარუმართებელად 1784-ს წელაღმდე, რომელსაცა შინა განგებამან ყოე- 

ლად უმაღლესისა მომაწივა პირუშძლ სრულისა ცისა ქუშშე მართლმადიდებ- 

ლობ სა სარწმუნოებისას ძეგლად დამყარებულსა დიდსა როსსიისა იმპე- 

რიისა საკდროსანსა ქალაქსა სანკტპეტერბურღსა, 1791-სა წელსა-- სპარსე- 

თის ნაწილისა ადერბედჯანისა რომელთამე ქალაქთა და, უკანასკნელ, 1819-სა 

წელსა, მჩუშნებელმან ჩემდა კონსტანტინოპოლისა თანა ჭალაკთა რომელთამე 
თეთრისა ზღ;სათა, აფრიკისა, უქმკუმიან არაბიისა და შემდგომად პალესტინი- 

სა, თაყუანის-ცემად წმიდისა საფლავისა, თანასწორ ვითარ სხუათაცა საჭსოვა–- 

რთა ზორის და გარეშე წმიდისა ღმრთის ქალაქისა იერუსალიმისა ადგილთა, 

რომელთათ;სცა ვიეთთამე ნათესავთა და მოყუასთა ჩემთს დამოუვსნელითა 

ჩემდამო თხოვითა თ;სითა აღწერად ყოვლდღეობითსა მგზავრობასა შინა ჩემსა 

შემთხუშვულთა და შენიშენულთა საგანთა, მათანამდებეს ჭელ-ყოფად ამისა, 

ვინაითგან ერთქუშყნელთა ჩემთა, ზემოთქვმულთა კერძოთა ოთამანის პორტის 

სამფლობელოისა მხილუშძლთა მიერ, დღედმდეცა არ იხილულშბიან ვითარნიმე 

აღწერილებანი ადგილთა მათ და მათ შინა მცხოვრებთა. ხოლო მე, დამორ- 

ჩილებულმან აღსრულებად საწადისისა მათისა, რაბამცა იყოს იგი, დავუდევ 
თავსა სამძღურად აღწერა” მათი, საჩინოდ რიგსა შინა თჯ;სსა. უკეთუ აწარ- 

მოებს განსამძღვრება« ესე ჩემი რაოდენმე მოზიდუასა მკითხუშლთა ყურად- 

მღებელობისასა თჯ;:თ იგი მექმნების ჯილდოდ შვრომისა ამისთ»:ს; ხოლო 

უკეთუ არა, მაშინ მცირისაცაა ჯერ-არს ჩემ მიერ მოლოდებად მადლობისა 
ჰაზრისათ;ს სხუათა შესაქცევად მიღებულისა. 

გარნა ყოველსა ამასთანა დავუტევე თჯ;ნიერ ”შენიშვნისას ქართლისა 
ადგილთა მდებარეობაი და თანად მას ზედა მკღდრთაცა ვითარებაა, მიზეზისა 

ძლით თ:თ მთხოველთა მიერუ) უმჯობეს ჩემსა ცნობისათა; მწყებმან ოდენ 

აღნიშნუად ყოველთა მათ სხუათა, რომელნიცა, მიხედ-სამებრ ჩემისა, ითხოვ- 

დნენყე უსაკუთრესსა განხილუასა გამომეძიებელისა მწირისა მიერ; არა ჰაზ- 

რითა ამით, რათამცა წარმკითხუფშლთა ამისთა მიაქცივონ. სასმენელწი თ;სნი 
მისდამი მით რამეთუ ვიფრდიდე მე დროსა დაწესებად თავისა რიცხუთა 
შინა ცხოვლითა კალმითა გამომხატუშლთასა, არამედ კმა-ყოფად მრწმუნებელ– 

თა ამისა ჩემდა, დამგსნელად უქმობისა განმდევნელად წუხ?:სა, განსჯისა- 
მებრ, სატრფო-საყუარელთა მამულისა, მოყუასთა და ნათესავთა ჩემთა და- 

შორვებისა გამო წარმოებულისა და განტარებად ჟამისა, ესევითარითა დღითი– 

დღედ მცირ-მცირედ შვრომითა ჭპმელთა და ზღუათა შორის, სადაცა, გარდა 
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ღმრთისა, არავინ მივის ნუგეშინის-მცემელად, მფარუფშლად და წარმმართებე– 
ლად გზისა ჩემისა. 

და ესრეთ, მაშასადამე, არ ვსაჭიროებ დარწმუნებად მკითხუშლთა ჩემთა, 

ოდეს უამისოდცა იქმნებიან კეთილგონიერნი კითხუსა მოყუარენი რწმუნებულ, 
რომელ გამოუცდელმან! ჯეროვნად ”შენიშვნათა შორის ნივთთა და გამო- 

ხატვათათ;ს მათთა იკადროსმცა წაყრად თ?;სისა აღჯრსხმულებისა შეთანასწო- 

რებისათ;ს თავისა სხუათა განათლებულთაღდმი. 

სხუმშბრ, უკეთუ შემემთხუშვისს ვითარიმე წინააღმდეგი მოლოდებისა 

ჩემისა და შემრაცხს ვინმე ნამდჯლ მცდელ-მეძიებელად თანასწორთა ღირსე- 

ბათა მათთა მიწუდომისა, რა მგამა! ვინაითგან მხილუფლნი კნინისა ნაშვრო– 

მისა ამის, უაღრესთა შორის სხუათასა, უადჯლესად დაანებებენ უპირატესო- 

ბასა და უზორუმნცა ქებისა მსხუძრპლსა მქირდუფძლთა ჩემთა და ამისთ-ს 
მეცა ვათნებ თავსა ამით, მით რამეთუ უკანონოდ და თ;უნბერ ყოვლისა 

მშუშნმეთქუშობისა უბნობითა აღვსილი წიგნი ესე ექმნების უყუმდღრსიტყუაოს 
მიზეზად მათდა მირთმევულსა დიდებასა რომელთაცა უსაჩინ-უსათნოესითა 

ფრთითა გამოუსახავსთ ქუწყანათა და ერთა მათთ:ს, რომელთათ;სცა დროსა 

ჩემის ერთწლობითისა მწირობისა შევუკრიბე მათ? ნაყოფი ღევწისა ჩემისა 
და შევსწირე 

1818-სა წელსა, თხოვისამებრ ჩემისა საქართუძლოს უპირუშლესისა 

მთავრისა ფრვგივოსანთა ღენერლისა და მრავალთა ორდენთა კავალერისა 

ალექსეი პეტროვიჩისა იერმოლოვისადმი მიღებად ნებისა წარსლჯსათ;ს ჩემისა 
ეგვიპტედ სახესა ქუსშე რომლისამე მემკ,დრეობითისას სარგებლობისასა 
(გარნა ნამდჯლ მოხილუად წმიდათა ადგილთა პალესტინისათა), ვიქმენ მის 

მიერ წარდგენილ უმაღლესსა კარსა ზედა ყოვლად უმოწყალესისა ჭელმწიფი- 
სა ჩუშნისა იმპერატორისა ალექსანდრე პირუფლისასა სადღითცა შემდგომად 
რაოდენთამე დროთა მივიღე საჭელმწიფოისა კოლეგიისაგან უცხო-ქუშყნელთა 

საქმეთასა 1819-სა წელსა, ფებერვლისა 22-სა დღესა როსსიისა და იტალი- 

ურსა ენათა ზედა დაბეჭდილი და ჭელმოწერილი მისუშ კოლლეგიისა მინის- 

ტრის თანამდებობის მმართებელისა კარლ ვასილიევიჩისა გრაფ ნესსელროდეს 
მიერ პაშპორთი, დამნიშუნელი ჩემი დეისტვიტელნი სტატსკი სოვეტნიკობით, 

მყოფმან სოფელსა წინანდალსა, დისწულისა ჩემისა თავადისა ალექსანდრე და 
დისა ჩემისა მთავრინა მარია ივანოვნა ჭავჭავაძეთასა, ჭელითა საქართუფშლოს 
გუბერნატორისა უფლისა ღენერალ-მაიორისა და კავალერისა რამან ივანოვი- 
ჩისა ხოვენისათა. და ესრეთ, არმქონეი მცირისაცა დაბრკოლებისა, რაოდენ- 
თამე დღეთა შემდგომად მიმღები კურთხევისას თუმცა დისა ჩემისა, გარნა 

მშობლისაგანცა დედისა ჩემისა, სიჩმოთუშ ჩემით ჩემზედა უფროს ჭირმნახუშლ– 
მზრუნველისა ჭსენებულისა მთავრინა მარია ივანოვნას მიერ, გავემშჯდობე მას, 
ნათესავთა ჩემთა და წარმოველ თბილისს, სადაცა, განმზადებასა შინა წინამ- 
დებარეისა გზისადმი, ვმოვლე ქალაქისა ამის ტაძარნი ღმრთისანი, თაყუანის–- 
ცემად წმიდათა და სასწავულმმოქმედთა ხატთა. ხოლო მოსლვულმან შინა გან– 
ვატარე ღამე” ესე აქაუს, ესე იგი ხუთი რიცხ; ივლისისა, მოუგონებელსა 

მწუხარებასა შინა დაშორებისათ7;ს მამულისა და მოყუას-ნათესავთა ჩემთა. 

1 მწერალი თავსა ზედა თ;სსა უბნობს. 

2? მემამულეთა ჩემთა,



მ გზაგრო ბა > 

თბილისით 

2 იშისალში უს ა ლ 

ს აბერბნეთსა ზელა. 

“გ 

ჭ უკუნ ქცევა 4 
ი გ რ უს ბლიზით 

თბილისისაღზიგე 

კეპრიისქალცისა,მყირისა- აზიისა ჭპაიტო-ლიისა ბლით. 

თავპლისა გაო რგისა უვპლო-გის!. 

6 ა წილი ვირგველი- 

ჩ.კ M. ხელსა ·



შენ გშუშნის გალობა, ღმერთო, სიონს, და შენ 

' მიგეცეს ლოცვა იერუსალიმს. 

ფსალ, 64, მუჭლი 1.



თავი პირუძლი 

ივლისსა 6-სა რიცხუსა 

თუს მისლჯსა ჩემისა დილით მიველ ჯუარის აღმაღლებისა ეკკლესიასა, აქა, 

შემდგომად შემთხუშვისა წმიდათა ხატთა, დამუობილ- 

მან კეთილკრძალვულებითა საფლავსა ზედა უსასურ- 

ველესისა ჩემთ:ს დედისა ჩემისსა ლღაღად-ეჰყავ სი- 

ღრმით სულისა ჩემისად მჭურვალეთა ცრემლთა შორის: „#, ნათელო ჩემისა. 
არსებობისაო!ს მოხედენ სავანეთა გამო მართალთათა ლმობიერითა თუალითა 

უბედურსა ძესა შენსა, არასადა მექონსა შესაყრდნობელისასა! მიმიპყარ მე, 

უკეთუ არა საუკუნოდ, ერთსაცაა წამსა წიაღსა შენსა! მე რომელიცა ნუუკუნ' 

უკანასკნელ გზის ამბორის-მყოფელი ძეებრითა გრძნობითა, მოწიწებითა და. 

ოვჭრ7თა უძ;რფასესისა და საღმრთოისა მტუშრისა შენისა, გაძლევ თანანადებ- 

სა თ;სსა, ვინაიდგან აწ ესერა დამტევებელი შენი, უტეჟყებ ქალაჟსაცა ამას, 

შობით ჩემით დღედმდე მზრდელსა ჩემსა და მივალ უშორესთა კერძოთა შინა 

ქუშყანისათა. გარნა ვაი ჩემდა! ვითარ გიტევებ შენ, სულო, სათნოვო უმაღ–- 

ლესისა. არსებისაო! აჩრდილო უსატრფოესო! აკურთხე სლუანი ჩემნი დედო–- 
ბრივითა მი» მოწლეობითა შენითა, რომელთაცა მაქუნდა ბედნიერება” მი- 

ღებად რაოდენგზისმე პირისპირ შენგან სიყრმესა შინა ჩემსა, ჯერეთცა შე- 

ერთებადმდე შენსა გუნდთა თანა წმიდათა ანგელოსთასა, და მიოვეცა ყოე- 

ლად მოწყალეისა ღმრთისა მიერ მშ»ჯდობიანისათ,ს მგზავრობისა ჩემისა 

ღა თანად განცდადცა კუალად ჩემ მიერ ჩემთ;ს უსახარბიელოესისა “შენისა 

შემცუშლისა სამარხოისა ამის. 

აქაით მოქცევული სახლისადმი ჩემისა, წარმოველ მყი– 

სუფ თბილისით, გამოცილებული ქუმმოვსენებულთა სა– 

მღუდელ-საეროთა ერთა მიერ, საჭელდებით: არხიმან–- 

უარს აღმაღლების 

ეკკლესიასა შინა 

თ;ს წარმოპსლჯსა ჩემისა 

თბილისით 

დრიტისა ელევთერისა პროთოიერეისა იოსებ წინამძლუაროვისა, უფალთა 

სტატსკის სოვეტნიკისა თავადისა ელიაზარ ფალავანდოვისა, პოლკოვნიკთა 

თავადთა ალექსანდრე ჭავჭავაძეისა და იოსებ ბებუთოვისა, კოლეჟსკის სოვგეტ- 

ნიკის თავადის გიორგი თუმანოვისა ნადვორნის სოვეტნიკისა თავადისა 

ნიკოლაოს ფალავანდოვისა, მაიორისა თავადისა სოლომონ თარხანოვისა, კო- 

ლეჟსკისა "ასსესორთა თავადთა დიმიტრი ვახვახოვისა და ზაქარია გურამოვისა, 
თავადისა სამარაგდო ორბელიანისა, უფლისა გუბერნსკის სეკრეტრის კეთილ– 
შობილისა პეტრე ლარაძეისა და ვიეთთამე სომეხთა მოქალაქეთა მიერ. 

1 'მეტოხი წმიდისა იერუსალიმისა. 
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ოდესცა გავმოვლეთ ხიდი ვერისა, შევედით აღმოსავლ ეთ-ჩრდილოდ კერ- 

ძოდ მდებარესა ბაღსა უფლისა პოლკოვნიკისა თავადისა დარჩია ბებუთოვისა- 

სა, სადაცა იყო სადილი განმზადებულ თავადისა ალექსანდრე ჭავჭავაძეისა 

ხარჯითა და ვისადილეთ მუსიკ-მომღერლებითა. შემდგომ ამისა, თუმცა აქავე 

გავემშვიდობე ჯსენებულთა გუამთა, გარნა კუალადცა გამომყვნენყე ვიდრე 

ჟამისა სავალად, სადითცა უკუნ იქცნენ ყოველნივე თბილისისად, გარდა პეტ- 
რე ლარაძეისა, რომლისათ;სცა ითქვმის ესრეთუშ შემდგომთაცა შინა. 

თანა მყუნენ საკუთარნი ყმანი ჩემნი მსახურებად: სიღნაღის უეზდის 

სოფლისა ჩუმლაკით--მჭედლის შჯლი გრიგორ რუაძე, ხოლო თელავის უეზ- 

დისა სოფლის მარტყოფით--გლახა კნოტისშჯლი და სომეხი პეტრე ბაქელა- 

შვილი. ერთად პეტრე ლარაძეათურთ გამომლველთა მცხეთას, თაყუანის-ვვეც 
შორით წმიდასა ამას ტაძარსა ღმრთისასა და სუფტსა მირონმაწარმოებელსა, 

ხოლო გამგრძენი გზისა ჩუშნისა მოვიწივენით მწუხრსა ღართისკარისა პოჩტა- 
სა; გამოვჰჭედით მცირესა მდინარესა ნარეკუავსა ანუ ფონთხელასა და დავი- 

ღამეთ მახლობელ წყალისა ამის ჭქალასა შინა. 

7-სა, აღმდგართა დილით და წარმოსლვულთა, გავმოვლეთ დაბა მუვნარი. 

ნაპირსა ამის შენობისასა მდგომარესა გლეხისა სახლსა შინა ვიყიდვეთ „ქათ- 

მები; მოვედით ჭალასა ქსან მდინარეისასა, ცხენნი მივუშჯთ ძოვნად და ჩუშნცა, 

შემდგომ სადილის განმზადებისა, დავსხედით ჭამად. მერმე, მოვაყუანინეთ რა 
ცხენნი წარსლუად, ვიხილუ0ს ცხენი ჩემი უთაფხუნოდ, რომლისაცა პოვნად 
ამაოდ მეძიებელნი უკანასკნელ შევუდეგით გზასა, და მიმწუხრ მოსლვულთა 
ტირიფონისა პოჩტასა, შევიცადეთ განთიადმდე. 

თხ მოხლება ჩემისა 8-სა აღმოსლუასა თანა მზეისასა გავსხედით ცხენთა 

გორ ქალაქსა და წარმოვედით. მოსლვული გორს ქალაქსა უეზდისა- 

სა, მიღებულ ვიქმენ პატრი ონოფრეს მიერ სახლსა შინა 
კათოლიკეთა ეკლესიისასა. აქ დაგვხუდა ღრმად მოჭუცებული პატრი მავრი- 
ოს, თეთრითა თმა-წუძრითა განშუშნებული. ესე თუმცა იტყ;ს თავსა თსსა 

უფროს ასისა წლისად, რომელსა ეწამების სახეიცა მისი, გარნა ქცევაი, სლუა«, 
საუბარი და ვმაი მისნი ყოვლითურთ წინაეწყუშბიანყე თქვმულსა მისსა. შე– 
სლუასავე ჩუშნსა ჭსენებულსა სახლსა, პატრმან ონოფრე აღგვიყუანა ზემო 
ძგიდესა და თჯთ, ჰშთასლვულმან ქუშდვე, აჩუფშნნა კაცთა ჩემთა ძირისა 
ოთაღნი სადგომად მათსა და დასაწყობად ბარგთა ჩემთა. ხოლო მოქცევულ- 
მან ჩუენდა, გუახილუა შენებულებაი სახლისა ამის, ვიდრე უკანასკნელადმდე, 
გარნა პირუძლ ყოველთა-––ადგილი საჭიროი, იდუმალ მოღიმარემან. მე, შემნიშ– 
უნელი ამისი, მომიცუა განკჯრვებმან ესევითარისა ქცევისათჯ;ს მისისა და 
მწადდა რა კითხუად · მიზეზისათ,ს მისა, თ;ნიერ ყოვლისა რიდისა, ვინა 
სიყრმითუმ გვაქვნდა ურთიერთისაღმი მეგობრობაი, დამასწრო თ;თუძ, მის- 

თ;ს მმეტყუფლმან ჩემდა ესრეთ: „ჭელმწიფეო ჩემო თავადო გიორგი! მიიღეთ 
მოთმინება და მიტევეთ მე ჟამადმდე უგმობლად მისთ;ს, მით რამეთუ უწინა–- 
რეს ყოველთა გაჩვენეთ თქუფნ ადგილი საჭირო; მქლოველობასა თქუშნსა კმა- 
ვუყოფ მყის“. მერმე შეგვიძღუა ჩუშნთ:ს ძილად განმზადებულსა ოთაღსა. აქე– 
დამ შთაგვიყუანნა ძირსა ჩვენებად ჩუფნდა ეკკლესიისა მათისა ჯერეთცა შე- 
უსრულებელისა, ხოლო აქაათ აღმოგვიძღვა საწოლსა თსსა, სადაცა ჯერ-გვიჩნდა 
მიღებად სადილისა ერთად მისთანა. 

განვისუშნეთ რა მცირედ, იწყო პატრმან ონოფრე, მომჯსენებელმან 
აღთქვმულისა თ;სისა, უბნობად ჩუშნდა შემდგომითა სახითა:



ივლისსა 

„ბელწიფენო ჩემნო, თავადო გიორგი და პეტრე ლარაძევ! თქუშნ უთუ- 
ოდ მიზრახეთ მე პირველ სხუათა ჩვენებისათ,ს თქუშნდა საქიროისა ადგი- 
ლისა, გარნა მაქუს მიზეზი ესრეთ მოქცევად ყოველთა თანა, ვინაიცა იყოს 
იგი, შემდგომად ჩემდა შემთხუშვულისა წარმოებისა ამის. 

ოდესცა სამღუდელოდ განმზადებულმან დღა თბილისით 

„ მისლვულმან ასტრახანსა შინა განვატარე რაოდენიმე 
წელი მუნებურსა ეკლესიასა მცხოვრებისა პატრისა თა- 

ნა, წარველ შემდგომად მოღილევსა დნეპრისასა, ლეისა 

საკოროლოისა მონასტერსა. მუნ ვიყავ მიღებულ მიტროპოლიტისა სტანის– 

ლავ სესტრანცევიჩისა მიერ ფრიადითა სიმდაბლითა და კეთილდაწესებითა 

პალატსა შინა მისსა თჯთ მისლჯსა . ჩემისა დღესა მისდა არ განმიშორა 
თ;სგან სადილად და არცა ვახშმად. ხოლო მოახლოებასა მისისა ძილად დაწო- 

ლის ჟამისასა უბრძანა ერთსა მასთანა მყოფსა მწირსა პატრსა წარყუანაი ჩემი 

მის მიერ ჩემთ:ს დანიშნულსა კელლიასა. ამან აღმასრულებელმან ნებისა 
მისისა, განმარონინა გრძელისა ტალანისა შორის კამაროანისა, ორკერძოდუტ 

მრავალ კელლიათა კაროვანისა კიდებულთა ფონართა მიერ განათლებულისა, 

შემიყუანა ერთსა ოთაღსა და მომსურველმან ჩემდა ღამემშვიდობით განტა– 

რებისა დამიტევა მარტოდ. აქ განიღვიძა ბუნებამან ჩემმან და მაიძულა 

გარე განსლუად ესრეთსა დროსა, ოდესცა თქვმულისა ტალანისა შორის ფო- 

ნართა შინა იყუნენყე ცეცხლნი დაშრეტილ და სიბნელისა ძლით მისისა 

ყოვლითურთ შეუძლებელ პოვნად საჭიროისა ადგილისა ვიდრე მაშინცა, და- 

ღათუ მცოდნიყოცა იგი. 

და ესრეთ რაი მექმნა!? ვისა ვკითხ,უდი მისთ»;ს, ოდესცა არავისი მუნ 

მცხოგრებელთა მოძმეთაგანისა მაქუნდა ცნობა” და მასთანაცა ვგულეებდი 

მათ ყოველთავე უკეთუ არა დაძინებულად, მაშასადამე დაწოლილად, საწოლ– 

სა ჩემსა ენთუნენ კუალად კანდელი სანთლითურთ, გარნა ჟამსა ამას უქმად 

“შემრაცხუშლი მათი, გამოველ კელლიით ჩემით, მცირედ” განმღები კარისა 

ღა დამტევები მისი სახითა მითუძშ, რათა შემდგომად უკუნქცევული, უცდო- 

მელად შევსლვულვიყავ მას შინა კარის” შორის სახილუშლისა სინათლეისა 
ძლით. და წარველ ცეცებითა პელთათა კედელსა ზედა პოვნად რომლისამე 
დაუჯჭშველისა კარისა. სლუაი ესე ჩემი იყო მიღებულ ფრიადისა სიფრთხილი- 

თა, ვინაითგან ვიშიშვოდი მოძმეთა მიერ, უკეთუ შემიტყობდნენ დროსა ამას 

სიბნელესა შინა მოარულსა. ესევითარითა სახეითა მეძიებელმან ვპოვნე მრა– 

ვალთა კარპბშვულთა შორის ერთი განხვმული კარი. შესლვულსა მას შინა, 

ანასდად განმგსნელსა ხონჯრისა და მიმხურველსა კარისასა არა სრულიად, 

თ.ს პატრი ონოფრეს 

მიერ მოთხრობილთა შე- 

მთხუშვათა მისდამივე 

მესმა შორით მომავალი ფერვთა ვმანი; წამისა შემდგომად განძლიერდა უფ-. 
როს ვმაი ესე და მასთანაცა იხილუშბოდის სინათლეი სანთლისა, მომავლისა 

მის ჭელსა შინა პყრობილისა ძლით. ამან დაახლოა სლუაი თ;სი ადგილისა 

მისდამი, სადაცა ვიყავ მე ხონჯარვსნილი. და რაღა! მოვიდა ჩემადმდე. კაცი 
ესე ყოფილიყო მეკუჭნავე დანიშვნულისა მიტროპოლიტისა და ადგილი ჩემ მი– 
ერ პოვნილი-––-საკუჭნავე. 

ვითარ შესაძლებელ არს გამოხატუად მდგმოებისა მის, ვითარსაცა შინა 

ვიყავ მე ჟამსა ამასს,ს ერთ კერძო გეემული და ხანგრძლივ ტანჯვული ბუნები– 
თისა დამძიმებისა გამო და მეორით-––ოდესცა მიხილჯდა მოსლვული იგი მას 
შინა, სადაცა მდებარენი ნივთნი ეკუთვნოდნენ ჩემსა შემწყნარებელსა მწყემსთ–- 
მთავარსა, რაისა იტყოდნენ და ვითარსა ჰაზრსა მიიღებდნენ ჩემთ;ს, ოდესცა 
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გამოვუჩნდებოდი მეკუქნავესა ამას; ხოლო უკეთუ დაჰკეტდა კარსა მას, უმი- 

სოდ დავიწყებულსა და მისთ;ს მოქცევულსა, მაშინ დამწყვდეული მუნ, ნუ– 
უმე წინააღმდეგად ნებისა ჩემისა აღმოვჩნდებოდი უკაცობრივოდ. გარნა მძლე– 

ველმან მწრჯტელისა სალმობისა ჩემისა, ვიპყარ ერთისა ჭელითა ხონჯარი და. 

8 მეორეითა შინაგანი საჭელური კარისა მის მოქლონისა ძლიერად. 

ხოლო ოდესცა მოჰკიდა მან ესრეთუშ ჭელი გარე კარისა მის კლიტეის> 

მოქლონსა და ეგულვებოდა დაკეტად, არ ვანებებდი კარსა მას დაჰვშვად, 

ფარვით შინაგან მდგომარეი. ამის გამო განცჯ,ფრებულმან მან მოიღო სანთელი 

უმახლობელეს კარისად და სინათლესა თანა მისსა სინჯვიდა მას და გარემო– 

10 სა მისსა. დროი ესე მოვიჭვმარე სასარგებლოდ ჩემდა და მცირედ განჭვმულისა 

კარისა შორის ნელიად შემბერველმან დავუშრიტე ნათელი სანთლისა. საბრა–- 
ლოი იგი, მსმენი მის მიერ მოულოდებელისა წყნარად შებერვის ყმისა და 

მგონი საკუჭნავესა მას შინა ვითარისამე უხილავისა სულისა, შეზინდა ესრეთ, 
მით რამეთუ განმგდები ჯელთაგან გასაღებისა, განივლტო თუითქვმის უგონე– 

1 ბოდ კელლიისადმი თ;სისა. 

მაშინ მე, გამოსლვული მუნით თ;ნიერ მცირისაცაა შიშისა, შეველ სა–- 
წოლსა ჩემსა, რომლისა კარისა ძლითცა ვსჭვრეტდი კუალად მოქცევასა მის 
კაც“სასა. აჰა, მოვიდა იგი, მპყრობი ერთსა ჭელსა შინა სანთლისა ნთებუ- 

ლისა, ხოლო მეორესა შინა -- დიდისა ტორისა. შეაღო კარი, მოიმარჯუა 
20 ტორი და შესზაჯნა წყნარ-ძრწოლვილისა გმითა: 

– „განმქრობო სანთლისა ჩემისა! გამოვედ გარე აწუშ ნებსით თ;სით, 

უკეთუ არ გნებავს ავად მოპყრობა” ტორითა ამით“. არამედ ვერმსმენი პასუ– 
ხისა, შეჰჭდების გაგულისებული შინაგან მისა და ვერავისიმე მპოვნელი, იქმნე– 

ბის მოცვულ განლიგებისა მიერ. შემდგომ, განმსინჯუფლი ყოვლისა მას შინა 

5 დაცვულისა ნივთისა და უნაკლოდ მხედუფძლი, მოსძებნის შიშისა შორის და–- 
კარგულსა გასაღებს, ხოლო მლანძღველი მისისა შემთხუშვის მიზეზისა, 

იხილავს მას, აღიღებს, დაჰკეტს კარსა და უკუნ იქცევის ელდაცემული ესე– 
ვითარისა მის მიერ მიუხვდომელისა წარმოებისაგან. 

მე, დაშთომილი პირველსავე ღელვილსა მდგმოებასა შინა, არმმეცნი სად 
ვე მიმართ;სა, გამოვჰჭედ კელლიით ჩემით და წარველ პირუშლისა მის პირის- 

პირ კერძოისად ჭელცეცებითავე კედელსა ზედა; შევემთხჯვე მრავალთა კართა, 
გარნა დაჭშვულთა. უკანასკნელ შევხუდი ერთსა ღიასა, საუბედუროდ ჩემად, 
და ვითარცა მსწრაფლ შეველ მას შინა, ესრეთ დღა უმსწრაფლესაცა ვიქმენ 
შეპყრობილ წიაღსა შინა მოუგონებელისა მჭეცისასა, რომელმანცა, აღმღებმან 

ჩემმან მკლავთა ზედა თ;სთა, დამაკუშთა იატაკსა ზედა ესთა ძლიერად, რო- 

მელ მის გამო დავიყივლე საშინლად. ჭმასა ამას, ანუ მოკლედ ვსთქუათ, და- 
ყივლებასა ზედა მოკრბნენ მუნ ანასდად ფონრებითა თუითქვმის ყოველნი 
ძმანი მის მონასტრისანი და მათ შორის იერარხიცა სტანისლავ სესტრანცე– 

ვიჩი. ამათ მპოვნეს მე გულშემოყრილად მდებარედ მკლავთა ქუშმშე დათ;სა 

ფრიად დიდისა, ჯაქ/თ ბმულისა და პირკრვულისა. 

სახილუშლისა ამის მიერ შეძრწუნვებულთა უწყეს ტუქსუაია« ბრანგვსა მას 
და სწადოდათ განრინებაი ჩემი ბრქალთაგან მისთა, გარნა მძჯნეარეი მჭეცი 

ესე აღუთქემიდის უარესსა ხუფძდრსა პირველსა მისდა მიახლოებად მკადრესა. 

არ დაშთათ ღონეი ვსნისათ;ს ჩემისა უვმარებელად, არამედ ყოველივე იგი 

|§ იყო უქმ. ვიდრე არ მოუწოდეს კაცსა მას რომელსაცა რწმუნებიყო ხედუად 

მის ზედა. ამან, მოსლვულმან დაუყოვნებლივ, აღაყენა მყისუბ საზარელი მგე– 

“«
 

- 
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ცი ესე ჩემ ზედა მწოლარეი« და მე, განთავისუფლებული, მიმცა ჭელთა შინა 

მოძმეთა ჩემთასა რომელთაცა წარმიღეს საწოლსა ჩემსა და დამდე,შს ცხე- 

დარსა, მოიღნეს სხუადასხუანი სასუნნებელნი და მით ძლით ცდილობდიან 

ჩემსა გრძნობად მოყუანებასა მოიჭმეს მათ შორის მკურნალი, უბრძანეს გა– 

სინჯუაი ჩემი და უკეთუ მაქუს რაიმეი მოტეხილ, დაშავებულ. და ანუ ტკენილ, · 

მოვლაი და გულსმოდგინედ წამლობაი. 
დაწყებასა თანა მკურნალისა ამის მიერ სინჯსა ჩემისა, მოვიდოდი მე 

მცირ-მცირედ გონებასა და ვითარცა სრულიად მოვეგე რა მას, ვიხილუძ 
თავი თ;:სი მრავალთა სამღუდელოთა შორის, რომელნიცა მქლოველობდნენ 

ცნობად მიზეზისათ;ს მისლჯსა ჩემისა მჭეცისა მისდამი. მკურნალმან ამან და– 

არწმუნნა ყოეელნი იგი უვნებელობასა წინა ჩემსა და თჯ;ჯთ მეცა დავამტკიცე 

ესე მოთხოვითა ბოდიშისათა, ვითარცა მწყემსთმთავრისად, თანასწორ კრე- 

ბულისა მიმართცა. 

მიტროპოლიტი იგი სჯდღა ახლოს სარეცელისა ჩემისა, სათნომჩენელი 

ჩუშნებად ჩემდა მონაწილეობისა თ;:სისა სიმრთელეისათ;ს ჩემისა. შემდგომ 
იწყო ბრალებად თავისა თ;სისა შემთხუშვისა მისთ;:ს ჩემისა, ვინაითგან მსურ- 

ველსა ყოველსა შინა განსუშნებად ჩემსა მონასტერსა მას, დავიწყებიყო ბრძა–- 

ნებად სხ;სა ვისსამეისადმი ჩუფნებაი ჩემდა საქიროისა ადგილისა, რომლი- 

სათ;სცა, მბრძანები ჩემდა ბოდიშისა, წარვიდა თ;უთ ჩემგან და განიყუან- 

ნაცა ყოველნივე, გარდა ერთისა, განგებ ჩემთანა დატევებულისა მჩუშნებე- 

ლად უსასურუშლესის ამის ჩემთ;ს ადგილისა. ამისთ;:ს მეცა ესრეთუერ, მოწყა– 

ლენო პჯელმწიფენო და საყუარელნო მეგობარნო ჩემნო (განაგრძო კუალად 

პატრმან ონოფრე) თავადო გიორგი და პეტრე ლარაძევ, დავსდევ ჩემ შო- 

რის წესად: უკეთუ მეწუშვის ვინმე ფცხოი სახლისა ჩემისა ჩვენებად მისდა 

პირველუს საჯმარისა მის ადგილისა, მით რამეთუ იყოს თავისუფალ მწუხა–- 
რებისა მიერ ჩემისა მსგავსისა, რომლისათ;ს გაჩუშნეთ იგი თქუშნცა აღმLსთო- 

ბითუშ“. 

აქ დაასრულა პატივოსანმან პატრმან ონოფრე შემთხუშაული მისდა და 

უბრძანა დახურვად სტოლისა, ვითარცა შემოკიდა უფალი კოლლეჟსკის სოვე- 

ტნიკი თავადი იგნატი თ. მანოვი და დავსხეადითცა სადილად. 

თოროვი, სადილისა, წარვიდა რა ჩვენგან თავადი 

ოვი, წარვედით ჩ.,0ნცა ხილუად მისისა უგანა- 

ლებულესობისა საქართუფმძლოს მეფის გიორგის მეათ- 

სანმეტისა ძისა იოანეს მეუღლაისა ქეთევანისა, რო- 

მელსაცა აქუნდა ცხოვრება ქალაქსა ამას შინა და რომელმანცა მიგვიღო სა- 

თ;სოიათა სიმდაბლითა და ალერსითა. 

აქედამ წარვედით მოხილუად ქალაქისა ამის ადგილ- 

მდებარეობისა და ბაზარ-შენებულებათა ამისთა. გორი 
ესე იპყრობს რაოდენმე ალაგ-მდგმოებითა თ;სითა შუხნიერებასა ბუნებისა 
მიერ მინიჭებულსა. შენობაი აქაური არს უფროს ღირსი თანაწაროჯდომისა, 

ვიდრეღა გსენებისა. დასავლეთით აქუს მაღალი გორაი ზედ დციხეშენებით, 
ჩრდილოიჯთ. მოუდის ლიახ; და ერთ;ს მტკუარსა სამჭრით ამისა მომდინარესა. 

ეკკლესიანი არიან აქა ქართუფშლთა, კათოლიკეთა და სომეხთა სამნი; ხოლო 

სამნივე ესე ნათესავნი განვრცნებიან 1500-ს კომლადმდე; დუქანნი მრავალ და 

აღებ-მიცემაი კმად კარგი. 
დროსა მწუხრისაა მოვიქეცთ სახლისადმი ჩუშნისა და მცირედ 

თ;:ს მისლჯსა ჩემისა ხი- 

ლუად მეფის ჰსძლის 

ქეთევანისა 

თ;:ს ქალაქისა გორისა 

- 
- 

30 
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დროისა ერთად განმტარებელნი, განვეშორენით ურთიერთსა და შევედით 

თ;ს-თ;სთა საწოლთა შინა. 
9-სა განთიადსა თანა შეველ მე პეტრე ლარაძეითურთ პატრისა ონოფ– 

რესად გამშვიდობებად მისთანა, გარნა ამან; მთხოვნელმან ჩუშნდა მცირეს 

ხანს შეცდისა, უბრძანა მსახურსა თჯ;სსა მოღებად ჩაისა და კავისა. კუალად, 
განმამრჩობლემან თხოვისს თ;:სისს დაშთომად სადილად მასთანა ხოლო 

ჩუჰნ, მიღებითა პირუფლთათა კმა-ქმნილნი, ვეუარენით 

მადლობითა უკანასკნელსა მას შინა და დროსა მზის 
აღმოსლჯსასა დავუტევეთ იგი გორითურთ და წარმო- 

10 ვიტრენითცა დასავლეთისადმი; გამოვლეთ დაბა რუისი და სიახლოესა ბრეთ 

7 სოფლისასა შევემთხჯ;ვენით წინამძღუარსა რუისისასს მამასა ნიკიფორესა, 
მომავალსა ბრეთით რაოდენითამე მღუდელებითა და გლეხებითა. გარდაუჭდო- 
მელად ცხენით მოვიალერსეთ ურთიერთი და შევუდეგით თჯ;:ს-თ;სსა გზასა. 

მოვედით ჩუსნ სოფელსა ბრეთსა, ნათესავთა ჩემთა 
თუ:ს მოხლჯხა ჩემისა სო- 

1% ფელსა ბრეთხა თავადთა ავალოვთა სამყოფსა. ვიხილუშძთ ვიეთნიმე 
თავადთა ამათგანნი და შორის მათსა თავადი ანტონი 

ავალოვი, ხლებული ღმრთისადმი განსუენებულისა საქართუძლოს მეფისა 
ირაკლი მეორეისა და ზრდილიცა ამის მიერ. ამან მხილუფლმან ჩემმან და 
ფრიად შუშბულმან უეცრად შემთხუშვისათ;ს ჩუმშნისა (ვინაითგან განევლო 

90 24-სა წელსა ჩუშნ ურთიერთისა უხილუშლობის ჟამით), გვთხოვა გულმოდ- 

გინებით დღესა ამას განსუშნებად მისსა, გარნა მიმღები ჩვენგან მას ზედა 

ვარძმობისა, აღჯდა თ;თცა ცხენსა და წარმოვიდა ჩუძნთანა. 
თს მოხლესა ჩემისა ვიარეთ უმცირეს ჟამისა და მოვედით წმიდისა საფ– 

სოფელსა დორბნა ლავისა სოფელსა დირბსა ჯუარის ამაღლების მონას- 
ჯ ტრის არხიმანდრიტისა მათეოსისად. აქ დაგვხუდა 

წინამოადგილე” ამისი არხიმანდრიტი ვენედიკტე, რომელსაცა ეგულვებოდა 
ერთად ჩემთანა მგზავრობა” კონსტანტინოპოლადმდე და ვინაითგან ჯერ- 

გვიჩნდა აქ განტარებად ღამისა, ამად შემვსნელმან იარაღისა, ვიხილუშ 
მოულოდებელად გრმალსა ზედა ჩემსა ნაცუალად მათრაღისა ჩემისასა მათრა- 

80 ღი პატრი ონოფრეისა. 

10-სა, არხიმანდრიტმან მათეოს, განვლილსა ღამესა უცხოდ მმასპინძლე– 
ბელმან ჩუძნმან, მსმენმან ჩემისა იერუსალიმისადმი მიმართ:სა, მთხოვა სა- 
თანადოზთა თავაზითა ორი ნივთი იერუსალიმსა შინა საშოვარი, ესე იგი 

ბალსამი იერუსალიმისა და ზოკუმ-იაღი!, ესრეთ უწოდებენ მათ; ხოლო მე, 
აღმთქვმელი ამათი, გავეთხოვე და წარველ ერთად თავადისა ანტონ ავალო–- 
: ვითა და პეტრე ლარაძეითურთ ნაბახტიევისა სოფლი- 

სადმი მოგზაურნი ვიყუშნით პყრობილ განახლებითა 
ურთიერთისადმი ადრითუშ ჩუშნ შორის გრძნობილისა 

ნაცუალგებითისა სიკუარულისათა და ვარწმუნებდითცა ერთი მეორესა საუ- 
40 კუნოდ დაც;სათ2ს მისისა. 

თ,ს წარმოსლჯსა ჩემისა 

გორით 

3. ლთ
 

თ;:,ს დირბით წარმოს- 

ლკხა ჩემისა 

' ზოკუმ-იაღ: ზოკუმ – ბალახის ნაყოფია, რომელიცა ისხავს თხილისა ოდენსა ნაყო- 

ფხა და ამის გამო ჰხდიან იაღსა, ესე იგი ზეთსა იერიხოსა შინა,



ივლისსა 

თუს: გამშედობების, ჩე ოდესცა დავასაშუალეთ გზაი ნაბახტიევისად, გავითა- 

მის თავადის ანტონ ყუანენით ღმრთისმოყუარეისა თავადისა ამის ანტონ 

ავალოვისა თანა ავალოვისა , თანა ორკერძოდუშს სანიშვნოდ მწუხარენი; 

ესე მიიქცა სახლეულებისადმი თ;სისა და ჩუშნ, გან- 
მგრძენნი გზისა, ვეწჯვენით ნაბახტიევისა პატრონსა, გარდამდგარსა უფალსა · 
პორუდჩიკსა თავადსა ბესარიონ თარხანოვს,ა რომელმანცა გვიმასპინძლა 

მდიდრითა ვახშმითა და ეცადაცა ფრიად განსუფშნებასა 

ჩუშნსა, არამედ ყოველი შვრომაი ამისი იყო ამაო, სიმ– 

რავლისა ძლით გრწყილთა, მაშასადამე განსუშნებიცა 
ჩუშნი –-შორს ლტოლვილ ჩუძნგან. 

11-სა დილით გავესალმენით თავადსა ბესარიონ თარხა–- 
ნოვსა. ვიარეთ მზისა დაჰჭდომადმდე და მოვედით სო- 

ფელსა სურამს, სახლსა აქაურისა დეკანოზისა იოსებ ნე–- 
ბიარიძესსა. ძმა-მღუდელმან დეკანოზისა ამის გიორგი გვითავაზა ჩუძნ განსა- 

სუშნებელად სახლი, კოშკი და მტილი; ხოლო ვინაითგან 

იყო ფრიადი სიცხეი, ამისთ;ს შევედით ბაღსა შინა შე- 

· სუშნებად ჩრდილსა- ქუშშე ნაყოფმოსილთა ხეთასა. 
ბინდისა დროსა მოვიდა მინდვრით იოსებ დეკანოზი, რომელმანცა გვა–- 

ჩუშნა უმეტესი სახეი სტუმართმოყუარებისა და შემდგომად ამისა შემოვიდა 
ჩუშნდა სხუაი მღუდელი გიორგი იტრიისა ღმრთისმშობლის ეკკლესიისა. 
ამან დაჰყო მცირესა ხანსა ჩუშნთანა და დროსა მისისა წარსლ2სასა ვთხოვე 
ხუალისად წირვაი და პარაკლისი მშჯდობისათ;ს ჩემისა თქვმულსა ეკკლესიასა 

შინა და აღვუთქ;ცა მუნ მისლუა« სმენად მათსა. 

დღე» ესე იყო პარასკევი და ვახშამიცა ჩუშნი შემდგარ ძუძლ-ახალ თევზ- 

თა მიერ სამარხოებითურთ. 

12-სა წარველ ფრვივ პეტრე ლარაძეითურთ ზემოჭსე- 

საია ისაამრთის. ნებულისა ეკკლესიისადმი მოსმენად წირვისა. ესე შო- 
მშობლისასა რავს სურამსა ვიდრე ნახევარ ჟამისა სავალით ჩრდილო- 

დასავლეთით კერძო; მაღალსა ადგილსა ანუ გორასა 

ზედა მდგომარეი, ნაშენი თეთრისა თლილისა ქ,თა ძუფხშლისა არხიტეკტორო- 

ბითა საფასეითა თავადთა ჩხეიძეთათა; გარნა უმეტესი ნაწილი ამისი არს დაქ–- 

ცევულ და დანაშთომიცა მიდრეკილ მისდამივე. თ»;თეული ქუა: შენობისა 
ამის პჭელოვნებული სხუადასხუაითა ნაკუშთებითა, აწცა ბაასობს ნამყოისა 

შუშნებისათ;ს თ;სისა. აქ მოვისმინეთ საღმრთოი ლიტურგიაი, ვახდევინე პარაკ– 

ლისი, ვემთხჯვენით წმიდასა ხატსა იტრიის ღმრთისმშობლისასა, კმად დიდსა, 
წმინდითა ოქროითა შემკობილსა, რვა-ათითა წმიდითა ნაწილებითა განშუშ- 

ნებულსა და ცხოველმყოფელითა ძელითა, ოდესმე მდიდარ-ყოფილსა, რომ- 

ლისაცა ალაგი არს მას ზედა დღეს ცალიერი. წმიდასა ამას ხატსა ზედა წე- 

რილი იჩუშნების, მით რამეთუ არს ესე მოჭედილ ოქროითა და მორთვულ 

ნაწილებითა თავადისა ბეჟან გორგ ასლან ჩხეიძეისა მიერ. 

თვს იმერეთით უკმოქცე- აქედამ უკმოქცევულთა სურამადვე, განვისუშნეთ რა 

ვულთა საქართუშლოს ეკ- მცირედი ხანი, ვიხილუფშთ იმერეთით მომავალნი ეკზარხ– 

“%არს-მიტროპოლიტ თეო მიტროპოლიტი საქართუფშლოისა თეოფილაკტე, არხი- 
ფილაკტესს და თან- მანდრიტი ათანასე პეტრიევი უფალნი: კოლეჟსკის 

მყოლთა მისთა სოვეტნიკი ვასილი მათვეიევიჩი ჩილაევი, ნადვორნის 

სოვეტნიკი თავადი მიხაილ ოსიფოვიჩი ფალავანდოვი, მაიორი თავადი გრი- 

თჯ–ს მოსლჯსა ჩემინა 

სოფელსა ნაბახსტიევსა 

თ.:ს წარმოსლვსა ჩემისა 

ნაბახტიევით 

თ,ს მოსლჯსა ჩემისა 

სურამს 

35 

40



ივლისსა 

გორ ზურაბიჩი წერეთელი და სხუანიცა ამათთანა. პირუფშლი აღვიდა სუ- 
რამისა ციხესა შინა და შემდგომნი ყოველნივე მოვიწჯვე ' ჩემთანა ბაღსა, სა– 

დაცა ვისადილეთ ერთად. მრავლითა სხ,უთა და სხჯ;თა წინადადებითა მირ- 

ჩევდნენ ვიეთნიმე ამათგანნი ამჟამად იმერეთისადმი წარუსლუძლობისათჯ;:ს, 
ს ვინაითგან საზოგადოება” იმერთა, თქვმულთა ძლით მათთა, აღძრვულ იყუ- 

ნენ ანუ ლამოდნენ პირისპირ მმართებელობისა. აქ ველოდღი მე არხი- 

9. მანდრიტსა ვენედიკტეა ჩემ მიერ დირბსა სოფელსა დატევებულსა და 

აღმთქვმელსა მოსლუად ჩემდა 14-სა რიცხუსა. ამისთ;ს დამღამებელმან აქა– 
ვე, არცა სტუმარნი ესე ჩემნი, მცნობნი ეკზარხ-მიტროპოლიტისა თეო- 

10 ფილაკტეს წარსლ;სა აუტევე წარსლუად. დროი ვახშამსა ზედა განგვატა- 
რებინა აღნიშვნულმან ვასილი მათვეიჩ ჩილაევმან მხიარულებითა და სი- 

ცილითა, ანგარიშს“ ზედა თ;:სისს გულოვნებისასა მმეტყუთლმან რომელ 
ჯერეთცა არ იყო ესე მოსლვულ მეყსიერებასა და სწორმხედველობასა შინა 
იმერეთს შეშინების ძლით. 

15 13-სა დილით შეუდგნენ წუშვულნი ჩემნი კუალსა გუშინვე წარსლვუ- 

ლისა მწყემსთმთავარისა თ;სისასა; ხოლო ჟამსა შუვადღეისასა ჰშთამოიარა მუ- 

ნითუშ, ესე იგი იმერეთით, დეკანოზმან მცხეთისა იოანე, რიცხუთაგანმან ეკ– 
ზარსის კერძობისა. 

14-სა მოვიდა იმერეთითუი უფალი ტიტულიარნი სოვეტნიკი თავადი 

%ი ფარსადან თეიმურაზოვიჩი ციციანოვი, მისუშ მღუდელთმთავრისა დასისა- 
განი და ვითარცა სცნო აქ ყოფნაი ჩუშნი, განისუშნა რაოდენმე ჩუშნთანა. 

მოგვითხრნა მორბედობანი თ;:სნი სიცილითა და ხუმრობითა, სრულიად სი– 

მართლეისა წინააღმდეგნი. სიტყუათამებრ თავადისა ამისთა, თუმცა ჰქონიათყე 
თანასწორი შემთხუშვაი ერთად ამისთანა ყოფილთა იმერეთსა, ყოველთა 
მათ, პირუშლ ამისა მუნით აქ ჰშთამოვლილთა, გარნა ესეი წარმოადგენ- 
და თავს თ;სსა სახე”ითა და უბნობათა ძლით თ;სთა ძლევამოსილად 

ხოლო სხუათა მათ ერთობით დამარცხებულად, რომელთადმიცა წარვი- 
და შემდგომად სადილისა 

15-სა წარმოველ მეცა სურამით. გარდვმოვლეთ მთანი 
და პირველსა მწუხრისა ბინდსა თანა დავიღამეთ ახლოს 

პოჩტისა, რომლისაცა სახელი ვერავის მიერ ვცან. 
16-სას აღმოვდა რა მზეა, აღმდგართა ერთად საყუარელ მეგობრი- 

სა ჩემისა პეტრე ლარაძეითურთ და შემვედრთა თავთა თ;:სთა ღმრთი- 

სადმი მოვიმარსუშძთ გულ-იარაღნი„ მიხედჯსამებრ რეცა აღშფოთებულ- 
თა იმერთასა მით რამეთუ გზასა ზედა უკეთუ დაგვხუდების მტერი, 
არ მივცნეით თავნი თ;:სნი იეფად ანუ ღადღართა კაცთა მიერ ვიყუ- 

ნეთ უვნოდ დაცვულ. 
შემსხდარნი ცხენთა და მავალნი ყოვლითურთ მშ;დო- 

თს ყვირილ: მდინარეი- ბით იდოდით ადღგილითი-ადგილად ას-ასობით მი- ა და %ზესთაფონისა ს ვვიდოდით ადგილ დგილად 
“ი წისა მუშაკთა გლეხთა შორის, რომელნიცა, მცემელ- 

ნი ჩუშნდა მშჯდობისა, მიმღებელობდიანყე მასუშ ჩუხნ კერძოდცა. გამო- 

ვჰვდით ნავითა მდინარესა ყვირილას, ადგილსა ზესთაფონად წოდებულ- 
სა. ცხენნი” გამოვაყუანინეთ (ც–უურჯთა, მოვისადილეთ მწუანეს,ა კიდურსა 

ზედა მდინარეისას ამისა და შემდგომ წარმოტრვულნი მოვიწივენით 

სან ბოჩტასა, კუალადცა სახელისა მისისა ვერმცნობნი და დავიღამეთ ახლოს 

ამისა. 

14 

სა 

თ:ს წარმოსლჯსა ჩემისა 

პა სურამით 

თ თ



ივლისსა 

«თ;ს მდინარეისა წყალწი-. 17-სა წარმოსლვულნი პოჩტითა ამით, მოვედით რა10 

თელაისა და ამახ შინი ოკალწითელა მდინარესა, ვიხილუშთ ერთი გლეხი მო- 

-მნადირობელისა გლეხისა ჭუცი, მჭციანითა გაბრწყინუშბული, დადრეცით მსლუშ- 

«ლი წყალსა ამას შინა და, რაოდენცა იჩუშნებოდის ქცევაი ამისი, რეცა მე- 
ძიებელად რაისამე. ოდესცა დავუახლოვდით ამას, ფ«ევნიშნეთ კელთა შინა 

ამისთა პყრობილი მშჯლდი, წულილისა წკეპლისა გამოქმნილი და მის წკეპ- 

ლისავე ისარი ოთხწუშტიანი. მიმცემთა მშვდობისა, ვკითხეთ მოხუცსა ამას 

'საგნისათუ;ს ესრეთ შვრომისა მისისა რომელმანცა, პირუსლ მომმადლე–- 

-ბელმან ჩუშნდა ჩუშნ მიერ მისდა მოცემულისა მშვდობისათვს, მოგვიგო შე- 

მდგომი: 
„ბატონნო ჩემნო! ვნადირობ მე თევზთა, გარნა დილით ვიდრე ამა ჟა- 

·მადმდე ცუდმაშვრალი, ვჩივი სუფხსა ზედა ჩემსა, ვინაითგან დღეი ესე წარვა- 

„გე უსარგებლოდ და დავშთებიცა მშიერ, ოდესცა არ შემხუდების შეპყრობაი 

თევზისა". 

მონადირესა ამას ვთხოვეთ ჩუშნებად ჩუშნდა ესეგუარისა თევზთა ნა- 
«დირობისა, რომელიცა არაოდეს მსმენ-მეხილუა. მოჭუცმან ამან, მიმღებმან 

·თხოვისა ჩუშნის, იწყო დაჭრით სლუად წყალსა ამას, მომმართუშლმან მშჯლდ–- 

ისრისა, რომელსა შევუდეგით ჩუშნცა მხედუძლად მორბედობისა მისისა. უკა- 

ნას.:ნელ ჰპოვნა ერთისა ქჯ:სა ქუშშე მწოლარეი ქიჭყინა, დასცა ისარი და 

“აღმოიღო იგი მას ზედა ცვმული. კაცმან ამან, განმხიარულებულმან ხუფშდრი- 

სა ამის ძლით, აკურთხა ჟამი აქ მოსლ;სა ჩუშნისა, ხოლო მეცა, მჩუქებსა 

მისდა ერთისა აბაზისა შვრომისათ;ს მისისა და მიმსურველსა უფროს კეთილ- 
·თ;ს ჩემ მიერ ქუთათისსა წარმართებისათ;ს მისისა, დამილოცა გზაი და წარვმო- 

კაცის წარგზავნისა ვედითცა ქუთათისისად. აქედამ წარვგზავნე მსახური 

ჩემი გრიგორ რუაძე პამპორთითურთ უფლისა ღენერალ-მაიორისა ივან და- 
ნითლოვიჩისა კურნატოვსკისა, კერძოისა ამის მმართებე– 

ლისა მიმართ თხოვად სახლისა. და ჩუშნცა დროსა სა- 

მჭრობისასა მოვედით ქალაქსა ქუთათისსა, სახლსა აქა– 

“ურისა მოქალაქეისა იაკობ ქალანთაროვისასა, მოცემულსა ჩემთ;ს სადგომად. 
18-სა მოვიდა ხილუად ჩემად აქაური გოროდნიჩი ჟამსა 

მას, ოდესცა განვედ მე ბჭეთა შორის სახლის ჩემისათა 

სანახავად ღენერალ-მაიორისა კურნატოვსკისა. მსგავსად 

-დროისა ამის მიმღებმან მცირეს ხანს ვსენებულისა გოროდნიჩისა სათანადოი- 
თა ალერსითა, მივმართე სახლსა უფლისა ღენერალისა კურნატოვსკისა. შე- 

მდგომ ურთიერთისადმი მიმშჯდობების მომითხრა ამან ქცევა” ეკზარხ- 

მიტრობოლიტის თეოფილაკტესი, წინააღმდეგად ვი- 
თარცა აქაურთა სამღუდელოთა და ერთა, ესრეთუმ 

სახეისაცა თ;სისა ამას ვთხოვე ნებისა მოცემა” ხი- 

ლუად მიტროპოლიტთა ქუთათის-გელათისათა დოსი- 

თეოს და ეფთ;მისა!. ხოლო მიმღები მისი, წარველ მწყემსთმთავრისა დოსი- 

თეოსისადმი, ერთად მოენეითურთ უფლისა ღენერალ-მაიორისა კურნატოვს- 

კისად. განმსლუფლნი რიონ მდინარესა ზედა მდებარეისა ქჯთკირისა ვიდისა, 

·თუს მოსლკხა ჩემინა 

ქუთათისხა 

-თუსხ მოსლ?ჯხსა ჩემდა 

გოროდნიჩისა 

თ;:ს მისლჯხა ჩემისა 

ღენერალ-მაიორისა 

„კურნატოვსკისად 

1 დროსა ამას იმერნი იყუნენ ვითამცა რაოდენმე აღშფოთებულ საუბედუროდ თჯსად, 

-და ესრეთ, უკეთუ უნებლიედ მთავრობისა მივიდოდი ხილუად ვისამე აქაურთასა, მაშინ 

უთუოდ მოეაწუშედი თ?ს ზედა ქუშგანმხედუფლობასა მმართებელობისასა. 

= 

40 

15



11 

1 

18 

ვ 

4! 

16 

ივლისსა 

მოვიქეცით მარჯუშნით კერძო კიდურსა ამისსა, შევუდეგით ფრიად მაღალსა 

კლდესა, გზასა მიმოკანკლედობილსა. აღვვედით ციხესა და ვიჩინენით სახლსა 

თვს მისლჯსა ჩემისა ქუ- გსენებულისა მიტროპოლიტისა დოსითეოსისსა, რომელ– 

თათი” მიტროპოლიტის, მანცა მიმიღო რეცა ადრითუმ უკუ” დროით ცნობილი 
დოსითესოსსად მეგობარი და მოყუასი თ;სი. 

ესე იყო განშუშნებული ორდენითა წმიდისა ანნას პირუფლისა კლასისა- 
თა და მექონი უფროს 60-თა წელთა. მღუდელთმთავარმან ამან იწყო მეტყუშ- 

ლებად ანგარიშსა ზედა მიტროპოლიტისა თეოფილაკტესსა, რომელი მოჰქცე– 

ვიყო ამას და სხუათაცა, თჯნიერ მცირედისაცაა ბრალისა, ყოვლითურთ წი- 

ნააღმდეგად სიმართლისა და ხრისტეს მიერ ძმათა შორის ქცევისა. იერარხძ 
ესე არს აქაურთა ჩინებულთა თავადთა წერეთელთა გუარისა. იტყ;ან: გონი- 

ერი, შუშნიერმოუბარი, მდაბლადმქცეველი, უხვი, სტუმართმოყუარე, დიდშემ– 

ძლებელი და თანასწორ გამოცდილი ვითარცა საღმრთოთა დოღმატთა, ესრეთუძ 
აქაურთა სამჭედროთა და სამოქალაქოთაცა საქმეთა შინა. 

ევს მოხლაი ია დავჰყავ ამასთან ვიდრე ჟამადმდე და მიმღები ამისგან · 
კურთხევისა მოველ საქართუშლოს კეთილშობილისა 
გაბაევისს პროთოიერეისა ნიკოლაოსისასა ვინა«თგან 

ვიყუშნით ადრითუმ მეცნიერნი ურთიერთისა. აქედამ უკმოქცევულმან გავმო– 
ვლე შორის ქალაქისა ამის და მოველ სახლსა უფლისა 
ღენერალ-მაიორისა და წმიდისა ანნას პირველისა კლა–- 
სისა ორდენის კავალერისა თავადისა ზურაბ წერეთე- 

ლისასა, სადაცა ერთად ამისთანა დამხუდა საქართუმ- 

ლო»თ მოსლვული ძეი ამისი გრიგორ. ამათთანა განმტარებელმან მცირედისა 
ჟამისა გამოუარე გოროღნიჩსა და ვერმპოვნელი ამისი სახლსა შინა თ;სსა, 
მოვიქეც სახლისადმი ჩემისა. 

თნ წირვისა განსუშნე- 19-სა ვაწირვინე პროთოიერეისას ნიკოლაოსსა გაბა- 

ბულიხა თავადის» დ ევსას ქუთათის ეკკლესიას შინა ყოვლად წმიდისა 
ვით ქავჭავაძეისათჯხ ღმრთისმშობლის მიძინებისასა ღმრთისადმი მიცული- 

ლის დეისტვიტელნი სტატსკისს სოვეტნიკია თა- 
ვადის დავით ქავჭავაძეისათ;ს!1 ვინაითგან მომავალი დღე» ილიაობა” იყო 
დღედ შობისა ამისისა. 

თეს. წარმოსლეს: „ და მასუკან წარველ პეტრე ლარაძეითურთ გელათისა 

სა მწუანეყვავილას გე- ანუ გენათისა მიტროპოლიტისა ეფჯ;თმის სანახავად, 
ნათ-მიტროპოლიტის, ეფ- რომელიცა ამქეამად ცხოვრებდა მწუანეყვავილას, ად- 

თჯმისადმი გილსა ჩრდილოდ კერძო მდებარესა გარე ქალაქისა ამის. 
მოსლვულნი აქა მიგვიღო ერთმან მღუდელ-მონაზონმან, ჩუბნ შორის 

მიმომშჯდობებისას შემდგომად მმეტყუთძლმან ჩუშნდა: „ბატონნო, დაბრძან- 
დით, ბატონი გენათელი, აჰა (განპყრობმან ჭელისა), ილოცავს ეკლესიასა 

მას შინა და მობრძანდებაცა მსწრაფლ. დაბძანდით, ბატონნო!" ბერმან ამან 
უბრძანა თჯ;:სთანა მდგომარესა კაცსა განმზადებად კავისა და საუზმეი«სა. მათ 

ლაოს გაბაევისად 

თჯ;ს მოხლჯ;სა ჩემისა 

თავადისა ზუღრაბ წე- 

რეთელისად 

1 თავადი ესე იყო მკჯდრი კახეთით, მანდატურთ-უჯხუცესი სრულიად საქართუფშლოს 
მეფისა ირაკლი მეორეისა, გარსევანად წოდებული. მიიცუალა სანკტპეტერბურღსა 1811-სა 

წელსა, თთუმსა აპრილსა 7-სა დღესა ხოლო სამარხვოი ამისი არს წმიდისა ალექსანდრე ნევე– 

ლისა ლავრსა შინა.



იქლისსა 

შორის, დამნახუძლმან ზემოთქვმულისა ეკკლესიით გამოსლვულისა მოვჯუცისა, 

სპეტაკითა თმითა და წუშრითა განბრწყინუფშბულისა, გვრქუა: „ბატონნო! აჰა, 

ბატონი გენათელი მობძანდება“. 12 

მყის აღვდეგით და წარვედით მიგებებად მისდა, არგანსა ზედა ყრდნობით 

მომავალისა, ჭმელისა, სუსტისა, 80 წელადმდე მიწევნილისა, გარნა მჭნედ და C 

მკ.ურცხლად მქცევისა. მივეთაყუანენით რა ამბორის-ყოფად მარჯულმნესა ჭელსა, 

ამან, გამომსახუძლმან ჩუშნ ზედა ჭელითა თ;სითა ჯუარისა, ჭმა-ჰყო ჩუშნდა და: 

ჰსთქუა: „იკურთხენით, თქუძნ, სახელითა მამისათა და ძისათა, და სულისა წმი– 
დისათა4. 

იერარხმან ამან მოგვიყუანნა სადგომსა თ;სსა, მოაღებინნა სკამნი ბალიშ–- 

დებულნი და გვაწჯკვნა სხდომად თ;თ მდგომმან და არგანსა ყრდნობილმან. არა– 

მედ ჩუშნ, ამისთ;ს მადლობისა შემწირუფშლნი მისდა, ვეგენით პირუშლსავე 
მდგმოებასა შინა, ვიდრემდის მოატანინა ცუდჩორკვნილი ფიცრისა სკამი და 

დაჯდა მოჭჯუცებული ესე მეუფეი, რომლისაცა შემდგომ დავსხედით ჩუშნცა. ალერს- 
თა შინა ჩუხნ შორის ცხად-ქმნილთა მოჰყუა მწყემსთმთავარი ესე, მსგავსად ქუ– 

თათის მიტროპოლიტისა, თუ ვითარ მოჰპყრობიყო ამათ საქართუშლოისა ეკ- 

ზარხოსი თეოფილაკტე დროსა თ;:სისა ქუთათისს ყოფნისასა და სრულითა 

გულშემუსრჯლებითა და ცრემლთა თხევითა ჩივოდა ქცევასა ზედა მისსა. გარ- 

ნა, ვითარცა დაასრულნა საგოდებონი მისთ;ს საუბარნი, გამოვუცხადე მე, მით 
რამეთუ მაქუს სურჯლი ხუალ წარსლ;სა გენათს თაყუანის-ცემად წმიდათა ხატ- 29 
თა ეკკლესიასა მას შინა სუშნებულთა და ხილუადცა ხარების ტაძრისა და ამას 
შინა დაკრძალვულთა მოწამეთ ნაწილთა დავით და კონსტანტინესთა1, მთხო– 
ველმან ნებისა მისისა, რათა ბრძანებისა ძლით მისისა ვისდამიცა შესაბამ იყოს 

გვახილვოს ჩუშნ ეკკლესიანი ესე. და ვითარმან განკრთომამან მომიცუა მე, 
ოდესცა უმოჯუცებულესმან მღუდელმთავარმან ამან, მიმღებმა სიამოვნითა 325 

თხოვისა ჩემისა, მომიგო: „თავადო! მე თკთ წარმოვალ ერთად თქუშნთანა და 

უმჯობეს სხუათა ყოველთა, ვინაიცა იყუნენ იგინი, გაჩუშნებთ თქუმნ წმიდათა 

მათ ტაძართა ღმრთისათა!“ 

ხოლო მე, მადლობითა სახეისა ამისისადმი სათანადოითა მვარძმობელმან 

წინადადებასა ზედა მისსა, ვთხოვე ერთი წინამძღომელი და ბრძანებისა მიწე- ვ0 
რაი ანუ შეთულაი ჩუშნებად ჩუშნდა ყოველთა ღირსსავსოვართა მათ ეკკლე– 

სიათასა, და ესრეთ, აღმთქვმელმან ჩუშნდა აღსრულებად თხოვილისა ჩემისა, მა– 
ღალ ყოვლად სამღუდელომან ამან დართო მისდამი, ვითარმედ ხუალ დილით 

მიგვილოდინებს თ;სდა და წარგუატანსცა კაცსა საწადისისამებრ ჩუშნისა. შე–- 
მდგომად მოაღებინა კავა და უბრძანა მოტანად საუზმეისაცა. მე, არღა მომც–- 16 
დელი მისი, გავეთხოვე მოჭუცსა ამას მღუდელმთავარსა და მიმღები მისგან 
კურთხევისა, მოვიქეც ქუთათისსა სახლისადმი ჩემისა ლარაძეითურთ, დამტკბარი 
მიღებითა მეუფეისა ამის მიერითა. 

ვითარცა შემოვედით სადგომსა ჩუშნსა და დავსხე- 

დით, ვიხილუშთ სარკმლისა ძლით საქართუშლოიდამ აი 

კახეთისა სოფელთა მარტყოფით და ნორიოთ მომავალნი 13 
ჩემდა სახასსო გლეხნი-- შოშიაშვილი იესე, ბერუაშვილი 

”- თ 

” 

თ>;ს მოსლჯსა ჩემდა სა- 

ქართუშმლოით სამთა სა- 

ხასო გლეხთა 

1 იხილუშთ წმიდათა ამათ მოწამეთათუს ჟამნსა, თთუშსა ოკდომბერსა 2-სა რიცხუსა, ანუ 

სადღესასწავულოსა და ესრეთუმ მარტირიკასა შინა, ქმნილსა დიდისა ანტონი კათოლიკოზ-პატ- 
რიარხისა ყოვლისა საქართუშლოისა, დავითიან-ბანკრატოვანისა. 

2. 17
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' ივლისსა 

მოსე და ტაბლიაშვილი სჯმონ, რომელთაცა მივეც ადგილი სადგომსა ჩემსა და 
ვაცხოვრეცა ხარჯითა ჩემითა. 

ჟამი ესე განვატარე შუშბითა ჩემსს ერთად პროთოიერეისა ნიკოლაოს 
გაბაევისა, მინგრელიის მთავრის ლეონ დადიანის მოძღვრისა არხიმანდრიტისა 

გიორგისა და იერეი გიორგი გეგელიისა თანა, რომელნიცა იყუნენ წარმოვლენილ 

მთავრისა მათისა მიერ ქუთათისსა ვიეთისამე საქმეისათჯ;ს. და ვიწჯ;ვე სამნივე ესე 
გუამნი სადილად ჩემთანა, გარნა პირად-პირადთა მიზეზთა ცხადმყოფელნი, წარ- 

ვიდნენ ჩემგან უმისოდ; ხოლო მე პეტრე ლარაძეითურთ და სახლისა ჩემისა პატ– 

რონით იაკობ ქალანთაროვით მივიღე სადილი და შემდგომად ამისა მივეც 
თეთრი ქალანთაროვსა ამას, მივუჩინე მსახური ჩემი პეტრე ბაქელაშვილი და 

ვუბრძანე ორთავე ამათ განმზადებად ჩემთ;ს სამგზავროისა “ნუზლისა, ესე იგი 
პურისა, პაკსიმატისა, ჭორცისა, ღვინისა, ხიხილალისა, ყუფშლისა, სამარხოთა, 
სანთელთა ()/ლ-ქონისა და ესრეთუს პოვნად კაცისა მიზდით ცხენთა ზედა 
ბარგთა მტარებელისა და მიცემად მისდა წინდისა, რათა 22-სა რიცხუსა დილით 

იყოს იგი ცხენებბძთურთ თ;სით მოსლვულ ჩუშნდა და თჯთ წარველ ხილუად 
კათოლიკეთა პატრისა იოსებისა, რომლისადმიცა მაქუნდა წერილი გამოტანე– 

ბული თბილისით პატრი უფროსისა ფილიპპეს მიერ. 

პატრმან იოსებ მიიღო იგი ჩემგან შესლუასავე ჩემსა 
თვს მისლკსა ჩემისა ზილ- სახლსა შინა მისსა. შემდგომ პირველისა ალერსის და- 
ვად პატრისა იოსებისა 

სრულებისა მთხოვა ბოდიშით მიცემად მისდა ნებისა 
წარკითხუად ჩემგან მოტანილისა წერილისა, ხოლო წარმკითხუფძლმან მისმან 

უბოძანა მსახურსა თ;სსა მოღებად კავისა და ხილთა და ვითარცა განვიდა უკა–- 
ნასკნელი ესე, ვმა-ჰყო უეცრად პატრმან ამან და შესზაჭნა: „ბუონაპარტე!4“ გა- 

ნამეორა ესევე კმამაღლად და შემოირბინა ერთმან მოსკამ?. მე, განც,ფრებულსა 

რაოდენმე ესევითარსა სმენასა და ხილუასა ზედა, მრქუა პატრმან იოსებ: „პრენ-. 

ჩიპე, ბუონაპარტეი ესე არა არს საშინელ და არცა მვნებელ ვისამე. მოსახე– 

ლემან ამისმან შეაძრწუნვა ქუშყანაი, დაჰფარვა მრავლითა სიბოროტეითა კა– 

ცობრივობაი გუამისა თ;სისა, უღირს-ჰყო თავი თ;სი წოდებისა ამის და აღს- 
ბოცა მრავალნი უბრალონი არა ოდენ გუამნი გუარსა შინა, არამედ გუარნი 
სრულებით პირისაგან ქუშყანისა,ა რომელთა შორის იყო გუარისაცა ჩემისა 

წარწყმედა” ერთობით, ესრეთ რომელ მხოლოდ დავშთი მე, ლტოლვილი ბარ– 

ბაროსებისაგან მისისა. და ამად ძაღლსა ამას ვუწოდე სახელითა მისითა, პირის– 

პირ მისა მარად მასიამოვნებელსა და მელაქუცესა ჩემსა, რათა მხილუფშლი პირ– 

უტყ:სს ამის მოვიგონებდე მას და ეწყევდე ვსენებასა მისსა სახელითა ჩუფნთ;ს 

ჯუარცვმულისა იესოსითა“, 
რაოდენცა განაგრძო პატრმან ამან მეტყუფშლებაი თუ;სი საგანსა ამას ზედა, 

მაშინცა არ დავფარვე ამისგან გრძნობანი ჩემნი სრულიად წინააღმდეგნი 
14 კადნიერებისათ;ს მისის. “+ 

ს წარსლისა იმის 20-სა. წარსლვული პეტრე ლარაძეითურთ და მსახუ- 
თ მალე ს "რით ჩემით პეტრე ბაქელაშვილით, მიველ მწუანეყვა– 

“ ვილას; შევგზავნე ბაქელაშვილი გენათელ მიტროპო– 

1 გეგელიაი ესე იყო 1811-სა წელსა, ნოემბრისა 24-სა რიცხუსა საქართუფშლოს მეფისა გი– 

· ორგი მეათსამმეტისა ასულის» გრიგორ დადიანის მეუღლას მთაერინა ნინასთანა მოსლვული სანკტ– 

LL: 

პეტერბურღსა შინა და შემდგომ მოძღუარი ჩემი. 
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“ლიტისა ეფთ;მისაღმი მოკითხუად და თხოვად მისგან კოლაუზისა, რომელსაცა 
"წარმოეგზავნა მყისუფ მსახური თ;სი წინამძლომელად ჩუშნად; და შევუდე–- 

· გითცა გზასა ჩრდილო-აღმოსავლეთისადმი, ახლოს მდინარეისა წყალწითელაისა. 

მოვედით გენათს, ორისა ჟამისა მსლუფძლნი, მარცხე– 

ნით კერძო აღმოსავლეთისა მჭარესა ვაკესა გორასა ანუ 

მთასა ზედა მდებარესა, მიხედჯ;ჯსამებრ დანიშვნულითა მდინარეითა 90-ს საჟე– 

'“ნადმდე სიმაღლეისა მექონსა, მოზღუდვილსა საკმაოდ ვრცელითა გალავნითა, 

” ორკაროვანთთა აღმოსავალ–დასავლეთით. უპირუშლესი ტაძარი ესე არს სა– 
ხელსა ზედა ყოვლად წმიდისა ღმრთისმშობლის შობისასა, აღშენებული მეფისა 

დავითის მიერ, აღმაშენებელად წოდებულისა, ხრისტეს შობით 1200-სა წელსა, 

თეთრ-მოყჯთლოისა თლილისა ქჯთა. კანკელი დახატვულ მოსკოვსა შინა ბერძული– 
· თა მხატვრობითა ტილოსა ზედა. საკურთხეველსა შინა პპოვნებ ყოვლად წმიდასა 
ქალწულსა, მტჯრთუძმლსა უსაუკუნოესისა ძისასა და ორსავე კერძოსა მისსა მთა– 
კვარანგელოსთა მოზაიკისა ჭელოვნებითა ქმნილთა, სიმაღლით უფროს სამ–-სამთა 

ადლთა, სხუათა წმიდათა ხატთა მრავალთა, წმიდითა ოქროითა და ძჯრფასი- 

თა ქუშბითა მოჭედილთა, თანასწორ ვითარ ვეცხლითაცა ოქროთ დაფერ– 
ჯლითა, ამათ შორის მიიზიდუშნ გრძნობათა აქა მომსლუშლისათა, უფროს სხუ- 
ათა, ყოველთა წმიდანი ხატნი გენათისა და ხახულისა ღმრთისმშობლისანი. 

· იტყჯან, მით რამეთუ უკანასკნელი ესე იყოს დახატვულ წმიდისა მოციქულისა 

-თკს გენათის მონასტრისა 

-და მახარებელისა ლუკას მიერ რძეითა ყოვლად უბიწოისა დედისათა, გარნა ე 
ორნივე ესე კმად დიდნი, შემკულნი წმინდითა ოქროათა და უუძ;რფასესითა 

ქუბბითა მეფეთა მიერ დავით აღმაშენებელისა და თამარისათა. არს აქა ეს- 

რეთუთრ ვარძიისა ჯუარი ფრიად დიდი, განშუშნებული ოქროითა და სპეკალი– 

თა ქულმბითა, და კუალად სხუანიცა წმიდანი ხატნი დიდ-წულილნი, ძ;ფარსნი, 

რიცხჯთ, რაოდენიცა ვიხილულ მე,–– 17-ნი. 

მარცხენით კერძო შინაგან წმიდისა ტაძრისა”ამის კედელსა ზედა იხილუძშ- 
ბიან სახენი საქართუფლოს მეფეთა, დედუფალთა და ძეთა მათთა: დავით აღ- 
მაშენებელისა და სხუათა. იატაკი, ვითარცა საკურთხეველისა, ესრეთურმ წინაშე 
კანკელისაცა არს დაფენილ თეთრისა თლილისა ქჯთა. ამას შინა არიან და- 

ფლვულ მეფენი: გიორგი, თამარ, ლაშა, რუსუდან დედუფალი, დავით, კუა–- 

' ლად დავით და სხუანიცა, რომელთაცა სამარხვონი არ- 

ღა უკუCთ იპოვნებიან ადრით ჟამითუშ. საქართუშლოისა 

მემატიანენი სწერენ, ვითარმედ ეკკლესიასა ამას შინა 

იყოს დასაფლავებულ მეფეი დავით აღმაშენებელი, გარნა არა არს მართალ 

წამებაი მათი, ვინაითგან თჯთ ვარ მხილუფლ სამარხვოისა მის საუკუნოდ ნე- 
ტარებულისა მეფისა დავით აღმაშენებელისა, რომლისათ;სცა ვიტყ; დანიშვნით 

ადგილისათ თ;უსსა დროსა. 

სამჭრით კერძო, მარცხენესა მჭარესა უკანასკნელისა სუშტისა თანა არს 
საფლავი ღმრთისადმი განსუშხნებულისა სანატრელისა დიდისა სოლომონ მეფი– 

სა პირუფლისა და დიდადცა აღსაარებულისა, რომლისა მიერცა არს განახლე– 

ბულ და მოყუანებულ სრულიად ფრიად საქებელსა ყუავილოვნებითსა სახესა 

შინა, ვითარ იგი მოზაიკისა წმიღათა მათ ხატთა მტერთა მიერ ვნებულთა 

სახეთავე შინა მათთა მოგებითა, იატაკისა თეთრისა თლილისა ქჯ;თა დაფენითა, 

გუმბათისა სამჭრეებბთურთ მისით როსსიით მოტანილისა რვალისა თხელთა 

ფურცელთა გამო დახურ;თა ანუ გარდაჭედითა და მწუანე ფერად შეღებითა 
და კუალად მონასტრისა ამისდა მიხედჯ;სამებრ ყმათა, მამულთა და შემოსა- 

თ:ს სამარხვოთა მეფეთა 

და დედუფალთათა 
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ვალთა ყოვლითურთ საკმაოითა და უზრუნველად დატევებითა, რომლისათ;სცა 
ეგოს საუკუნოდ საჭჯსენებელი მისი სათნოთა შორის ღმრთისათა. სხუმბრ, სა- 

ღმრთოისა ტაძრისა ამის შესამოსელნი და სამკაულნი არიან მდიდარ და კმადღ 
მრავალ. 

§ გარდა დიდისა ამის ეკკლესიისა არიან სხუანიცა სამჰწირუძლონი, რომელ– 
ნიცა დაინიშვნიან აქა სახელდებით: აღმოსავლეთით კერძო დიდისა ამის ტა- 
ძრისა, 25-სა ნაბიჯსა ზედა სიშორით–-ეკკლესიაი გუმბათიანი წმიდისა დიდისა 

მოწამისა და ძლევამოსილისა გიორგისა, თეთრ-მოყვითლოისა თლილისა ქ;თა ნაშე– 

ნი. მარჯუშნით კერძო ამისუძ, დიდისა ეკკლესიით სამვრეთისადმი-––სამწირუსლოი 
10 წმიდისა მოციქულისა ანდრია პირუმლწოდებულისა. ამას შინა არს საფლავი მე– 

ფისა დავით აღმაშენებელისა, მარჯვნივ, ახლოს კედლისა აღმოსავლეთ-სამჭრე- 

თისათა. სამარხვოსა ამას მისსა ზედა მდებარეი ქჯ;სა წილ ჩუგუნი, ჰშთამოსხმუ– 
ლი ქართვულისა საეკკლესიოითა დია მსხჯლითა ასოებითა, თუმცა დროთა გამო 
მრავალთა ადგილთა აღსპობილითა, გარნა ჯერეთცა ადღჯლ მისახუდომელითა 

ჯა იჩუშნების, მით რამეთუ მსახურებს ესე მფარველად გუამსა, ოდესმე მართლმა– 

დიდებელისა სარწმუნოებისა და სრულიად საქართუშლოისა დიდებისა სულ-გუ– 
ლისა, გონიერებითა და ძლიერებითა მკლავისა თჯ;სისათა მფარველსა. 

მარად სანეტაროისა მეფისა ამის მიერ არს აქა მოტანილ რვალისა კარი1 
დარუბანდის ზღუდის ბჭეისა, აზიურისა ძუფლისა რომლისამე ენით ნაწერისა 

90 ასოებითა. კარი ესე ყოფილა შედგმულ ნატაძრევისა ამის ბჭესა შინა, გარნა 

დღეს არს მოკლებულ ადგილსა თჯსსა და მიყუდებულ ოდენ კედელსა ზედა. 
დასავლეთისადმი დიდისა მონასტრით–-სამწირუმლოი წმიდისა დიდისა მოწა- 
მისა მარინასი; მუნითუშ, მარცხენით კერძო სამჭრეთისა ბჭითა აღმოსავლეთი–- 
სადმი––მაცხოვრისა; ჩრდილოეთის კარითუმ მისით დასავლეთისადმი კუალად 

ის წმიდისა დიდისა მოწამისა მარინასი და დიდისავე ტაძრისა დასავლეთისა ბჭეით 

მარჯუშნით კერძო––წმიდათა და მართალთა იოაკიმ და ანნასთა, ესრეთუფ 
სამწირუშლოიცა წმიდისა მამისა ჩუმნისა და საკე,რუფშლთმმოქმედისა ნიკოლა- 
ოსისა;, სამრეკლოი არს თეთრ-მოყჯუთლოისა თლილისავე ქჯთა აღგებული, 

ს % მიერ განშუშნებული და კეთილსახილუშლი. 
სამრეკლოისა ამის ძირისა კამარასა ქუშშე გამოდის წყაროი, ქჯსა ჰაუზსა 

" შინა ამასთანვე მდგარსა პჰშთამომდინარეი, შემოტანილი მილთა ძლით მიწისა 
ქუშშე აღმოსავლეთით კერძო გარეგალავანისა წარმომდგარისა კლდითა, სიგრ– 

ძითა 100-ს საჟენადმდე. 
სახლი მწყემსთმთავრისა და კელლიანი კრებულთა მისთა არად სანიშუ–- 

ვ, ნელნი ხედუშნ ჩრდილო–დასავლეთ-სამჭრეთისადმი დია შორს მრავალთა სო–- 
ჯწ ფელთა, ნაყოფიერთა ვენაგ-ბაღ-ბაღჩათა, მდინარეთა, ველთა, ტყეთა, ჭევთა და 

სხუათა. 

მჩუშნებელი ჩუშნდა ზემოჯსენებულთა საღმრთოთა ტაძართა და ადგილთა 
იყო პროთოიერეი გენათისა, ხოლო მეორეი-––მწირი ბერი. შემდგომად მონასტ– 

„ა რისა ამის მოხილჯსა მიმიწ/ვა პროთოიერეიმან ამან სადილად სახლსა შინა 
მიტროპოლიტისა ეფთქმისასა, გარნა მე, მსურველი მისწრაფებად თაყუანის-ცე– 

მისათ;ს წმიდათა მოწამეთა დავით და კონსტანტინეს ნაწილთა, წარვმოველ და– 

უყოვნებლივ, ცხად-მყოფი მადლობისა პროთოიერეისა ამისდამი და მიზეზისა–- 

ცა აღუსრულებლობისათ;ს ჩემგან თხოვისა მისისა. 

+ ღემ2რ-კაპ--რვალისა კარი. 
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თ7;ს მოსლ?ჯსა ჩემისა მო- 

ნსტერსა: ყოვლად წმი- სეს ეთ წარმოსლეულთა აქაბთ კელეთ ჟამი რუ- 

დისა ღმრთისმშობლის ხა- % ვედ თქვ ულა ძო ასტერსა, სახელსა 

რებობისა ანუ მოწამეთასა ედა ყოვლად წმიდისა ღმრთისმ! შ1ობლის ხარებობისასა, 

მომცროსა, კამაროანსა და უგუმბათოსა, ანუ, ვითარცა 

უწოდებენ დღეს,--–მოწამეთასა, რომელსაცა შინა არიან დაკრძალვულ უჯჭრწ- 

ნელნი გუამნი მთავართა წმიდათა მოწამეთა დავით და კონსტანტინესთა. 

აქ მიგვიღო არხიმანდრიტმან გერასიმე ლორთქიფანიძემ და ერთმან იერო– 
მონოხოსმან, რომელთაცა, შეგვიყუანეს რა წმიდასა ტაძარსა ამას შინა, გვივგა– 

და პარაკლისი თხოვისამებრ ჩემისა არხიმანდრიტმან ამან, გვასხურა წმიდითა 

აიაზმითა, გვამთხჯვა ცხოველმყოფელსა ჯუარსა და მიგვეათაყუანა წმიდათა ხატთა. 

შემდგომ ვთხოვე აღხდად მოწამეთა ტაგრუცისა, რომელსაცა შინა ასუძნიან 

წმიდანი ესე, ვითარცა თაყუანის-საცემელად, ესრეთუმ სახილუშლადცა ძლევა- 

მოსილთა ამათ გვამთა. არხიმანდრიტი გერასიმე, ვითარცა იხილუშბოდის არ- 

განმადიდებელი თხოვისა ჩემისა, მეუარებოდის სათანადოითა თავაზითა, პირად– 

პირადთა წინადადებათა ქუძშე აღხდისათ;ს მათისა. უღონოქმნილმან დაყოლი– 

ებად ამისა წადილსა ზედა ჩემსა, გამოვუცხადე მას, მით რამეთუ უხილუძლი 

წმიდათა ამათ მსხუშრპლთა ღმრთისასა აროდეს განვალ ტაძრითა ამით, ვიდ– 

რემდის არ ვაცნობებ ამისთ;ს მაღალ ყოვლად უსამღუდელოესსა მიტროპო- 

ლიტსა ეფთემესა. მსმენმან სიტყუათა ამათ და, შესაძლო არს თქემადცა, ესრე– 

თუშ მცირედ ვითარმედ შეშინებულმან, აღხადა ტაგრუცსა და ღირს-გეყუნა 

ხილუად და მთხუშვად წმიდათა ამათ ნაწილთა, რომელნიცა ასუფძნიან ლიტო– 

ნისა ხისა თლილსა ზანდუკსა შინა ერთად და არიანცა დაჭსნილ რომელთამე 

საჭსრებთა შინა, ფრიად კეთილსუნნელებათა მაწარმოენი. 

მონასტერი ესე, შესანიშვნელსა ნაკლულევანებასა შინა მყოფი, დგას მა– 

ღალსა კლდესა, საშუვალ ორთა ყოვლითურთ მაღალთა მთათა კლდოვანთა 

გარემომცუფლთა მისთა, რომელთაცა შორის მომდინარეობს მდინარეი წყალ– 

წითელაი და უვლის მონასტრისა ამის მპყრობელსა კლდესა სამკერძოით-––აღმო- 

სავლეთით დასავლეთისადმი. კლდესა ამას ზედა არს ციხე” მომცრო-მომდაბ- 

ლოი, ორითა გოდოლითა კერძოთა ზედა. ამას შინა შემოისლუმბის ჩრდილო- 

ეთის მჭრით დანიშვნულისა ტაძრისად, რომელიცა არს შენებულ თეთრ-მოყვი– 

თლოისა თლილისა ქჯთა. გზაი ამისდამი მომყუანი არს ძნელსასლუმლი, ერთი 
ა < 

ვი 

და იგივე გენათით და ქუთათისით. მოეახლოები რა გალავანსა ამას, ჰპოვნებ 17 

მომცრო იწროსა გჯიდსა, რომლისა ძლითცა შეხუალ გალავანსა ეკკლესიისა და 

სამთა ანუ ოთხთა ფიცრისა სახლთა მცუნლსა. 

მოშორებით რაოდენმე ვჭიდისა ამის შეგემთხუშვის კლდე– 

თვს ქვსა პატივცემულისა ს. ფენა მცირედ გამოკუშთილსა დაცვული ქუაი კლდი- 

სა, კმად მოდიდოი და მსგავსი ველით საფქუშლისა წისქ/ლის ქჯსა. ამისთ;ს 

სწამებენ აქაურნი ზოგად, ვითარმედ წმიდათა ამათ მოწამეთა ბმიყოსთ ქედთა 

ზედა დროსა მათისა შეპყრობისასა მურვან ყრუისა მიერ და შემდგომად უსას- 

ტიკესთა ტანჯუათა მტკიცედ მდგმოებათათჯ;ს მათთა აღმსაარებელობასა შინა 

ხრისტესისა მოებასთ ქუაი ესე წმიდათათ;ს თა ზედა და ჰშთაენთქასთ იგინი 

სიღრმესა შინა რიონ მარისა თიარ აა პატივს-სცემენ მეი ამას ყო- 
ველნი აქაურნი,; ახლოს ამისა მიმომავალნი უნთებენ სანთელთა და ემთხუშვიან– 

ცა მუჭლმოყრით, ვითარცა წმიდასა რომელსამე ნაწილსა. ღირსშესანიშუნე–- 

ლისა ქჯთა ამით გავმოვლეთ რა ნახევარ ვერსტადმდე, ვიარეთ ვიდრე ნახე- 
ვარ ჟამისა სავალი გხაი, დიდად იწროი, ქ;ან-კლდიანი და თ»:უს შორის 
„დადრეცილი, რეცა რაითამე წითლითა ფერითა საგანაებოდ ადგილ-ადგი- 

15 
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ლად ღებილი, რომლისათ;უსცა იტყჯან აქაურნივე, მით რამეთუ იყოს ესე, 
სისხლთაგან წმიდათა მათ მოწამეთათა ჟამსა მათისა ურემსა ზედა დებით აქ.. 
მოტანისასა შეღებული. აქედამ მოქცევული მოველ კუალად მწუანეყვავილას, 
მივემადლობე იერარხსა გენათისასა ეფთ;მეს და მოვიწივე დროსა სადილობისა-: 
სა ქუთათისსა ბინასა ჩემსა. . 

ქუთათისსა ამას აძლევს, მიხედჯსამებრ, ღირსებასა ქა- 
ლაქად სახელდებისასა მხოლოდ ოდენ მდინარე” რიო- 

ნი, რომელსაცა ზედა მდებარებს ვიდი ქჯთკირისა, კმად ფართო, საქებელი, გარ– 

ნა ახლოს ხანს გაკეთებული. იმიერ წყლისა ამის, ფრიად მაღალსა კლდესა ზედა. 

არს ძუშლი ტაძარი ყოვლად წმიდისა ღგჩრთისმშობლის მიძინებისა, თეთრისა თლი– 
ლისა ქ;თა ნაშენი, დიადთა შორის შესარიცხუშლი, არამედ თუითქემის სრულიად 
დაქცევული. ესე აღუშენებიეს 56-სა მეფესა ბაგრატსა. გუმბათით სრულიად 
მოზაიკისა ჭელოვნებითა ანუ, ვითარცა ქართუშლნი ვუწოდებთ, სოფიის კენჭე– 
ბითა და მრავალგუარითა მარმარილოისა სუშტებითა. 

15 არიან ამას შინა დაფლვულ თ;თ აღმაშენებელი ამისი 
თას მეფეთა სამარხვოისა გსენებული მეფეი ბაგრატ და 57-ე მეფეი გიორგი. ტა- 
ძარსა ამას აქუს მიდგმული მომცროი სამწირუშლო», რომლისაცა სიახლოედ 
ცხოვრებს ქუთათელ-მიტროპოლიტი დოსითეოს კრებულითურთ თ;:სით. აქა- 
არს ესრეთუძ ძუშლი ციხეი ჩრდილოეთისა კერძოისადმი, განახლებული განსუშ- 

50 ნებულისა უფლისა ღენერალ-მაიორისა სიმონოვიჩისა, აქაურისა მვარეისა.. 
მმართებელად ყოფილისა მიერ. აღმოსავლეთით კერძო რიონისა ქალაქსა ამას 
შინა არს მოედანი, რაოდენთამე ჭანდრისა ხეთა თ;ს ზედა მტჯრთუძშლი. აქ ყო- 

ჯე ფილა სასახლეი ანუ სახლი მეფეთა. არამედ დღეს ნაცულად მისა არიან კა-. 
ზარმანი როსსიის მჭედრობათა. არარაიმე არს ღირსი ყურადმღებელობისა. 
არს მცირეთთა ნივთა ვაჭრობაი და ესეცა იშჯთად. დუქანნი არიან ცუდნი და. 
დაგშვულნი უქონელობისაგან სავაჭროთასა. ადგილი დაცემული და მარად ტა– 

ლახიანი, ვინაითგან ჰაერი უხუ-ხშირად რწყავს წ;მითა. ჩრდილო-აღმოსავლე- 
თით აქუნ წარმომდგარნი გორანი. ეკკლესიანი უგუმბათონი არიან სამნი მართლ– 
მადიდებელთა ხრისტეანეთა, ერთი კათოლიკეთა, ერთი სომეხთა და ერთი სინა– 

ვი გოგი. ურიათა. ოთხნივე ნათესავნი ესე აქ მცხოვრებნი განგრცნებიან 2000-ს კომ– 

ლადიძდე. 
21-სა მოვატანინე ყოველნივე საჭირონი ჩემთ?ჯს მგზავრობისანი, შევაკვრე– 

ვინე ბარგი და განვემხადე ხუალისად წარსლუად. 

22-სა წარმოსლვულნი ქუთათისით მოვედით დაჭგდო- 

მასა თანა მზეისასა ცხენისწყლის მდინარეისა კიდურ- 
სა მდებარესა სოფელსა მარანას!. მიმღებმან შეწევნისა. 

აქ მდგომარეისა უფლისა პოლკოვნიკისა პუზირევსკისაგან მოცემითა ნავთათა 
ა განმჰვდარმან იმიერ კერძო ისა ამის, დავიღამე ნაპირსა ზედა ამისსა 

ფმარასა მეძშე ვარსკულავთა ამა თირთიირსის ცისათა. თ“ 
აი 23-სა. ოდესცა შიკრიკმან ავრორაისამან მოგვიმცნო მოახლოება+« მომავ–. 

ლინებელისა თ;სისა, აღვმჭედრდით ჩუშნცა მყისუშ, რათა არა გვპოვნოს მან 
უდებად და გავემართენით წინამდებარეისა გზისადმი; ვვლეთ ყოვლითურთ შუძ- 
ნიერი და ბუნებისა გამო ნაყოფიერ მდებარეობითა შემკობილი ადგილი, არა– 

თუ ოდენ სახედუმლ-გრძნობათა მიმზიდუშლ-მატკბობელი, არამედ ტყუძ– 
მყოფელიცა მათი ოდიში. 

თ–ს ქუთათის ქალაქისა 

1 

2 

თ1ს ქუთათისით წარმოს- 

ქ§ ლჯ;ხსა ჩემისა 

“ 

1 აქ იდგა ნაწილი როსსიის მჯედრობისა. 
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იჟლის სა 

თუს მოსლგსა ჩემისა ბა” მოვიწივენით საკუთარსა მამულსა თავადთა ფაღავათა- 
ძას სა სოფელსა ბანძას უადრეეს შუვადღის ჟამისა, სახლ- 

სა მქვრიობელისა მთავრინა სოფია ფაღაევაისა, თავადისა ზაალ მაჩაბელი– 

სა ასულისასა. ამან, გამხიარულებულმან ხილჯსა ძლით ჩუშნისა და უფროს 

მცნობობისა გამო სანკტპეტერბურღსა შინა, მიგვიღო და განგვისუფშნა სრუ- 

ლითა სტუმართმოყუარებითა. აქ მოველოდი არხიმანდრიტსა ვენედიკტესა, კონ– 

სტანტინოპოლადმდე ერთად ჩემთანა მოსაგზაურესა ორსა დღესა, რომლისაცა 
განგრძობასა შინა მოვიდიან ჩუშნდა თავადნი ფაღავანი განტარებად დროისა 

დილით, სადილად, სამვრობად და ვახშმობად. ესევითარითა სახითა შემაქცე- 
ვარნი ჩუშნნი გვაჩვენებდიან ყოვლ შესაძლებელსა პატიესა, უცხოთა შემწყნა- 
რებელობასა და სიყუარულსა. ამღერდიან მსახურსა ჩემსა გრიგორ რუაძესა გი– 

ტარსა ზედა და აროკუშბდიან ყრმა ჭაბუკსა ალექსანდრესა, ძესა თქემულისა 
მთავრინაისასა, რომელსაცა ვაჩუქე ერთი ულაკი კვიცი სამისა წლისა. 

აქ მოვიდა მარტურით თეკლათის მონასტრის წინამძღუარი ბესარიონ?. 
ვიამეთ ურთიერთისა მოულოდებელად შემთხუშვითა; მოვისადილეთ ერთად და, 

შემდგომად მთხოველმან ჩუშნდა მისლუად მონასტერსა შინა მისსა, დაგვიტევა 

კურთხევისა თანა მშჯ/დობაი და წარვიდა. ხოლო წარჰჭდა რა ორი დღეი და 
არ გამოჩნდებოდის არხიმანდრიტი ვენედიკტე, რომლისათგსცა შევუდეგით გან– 
მზადებასა წარსლუად, დატვირთულნი მთავრინა სოფია ფაღაევას მიერ გემიე– 

რითა ღვინითა, კეცის პურებითა, ყუშლითა, საკლავითა და შავს ზღუადმდე მსა– 
ხურისა თ;სისა სეხისა გამოტანებითა. 

25-სა წარვედით წინამძღომელობითა მთავრინა სოფია 
თს წარსლგსა ჩემისა ბან- ფაღაევასა მიერ გამოყოლებულისა მსახურისა ·სეხისათა 
შით და მოსლჯსა მონას ს მოვიწივენით მონასტერსა თეკლათს, მაღალსა მთა- 

სა ზედა ნაშენსა, უგუმბათოსა, მომცროსა და უსამრე- 

კლოსა, გარემოს ამისა მდებარეთა ადგილთა თავისუფლად სახილუშლსა, ჰა- 

ერკეთილოვანსა მრთელწყაროიანსა და მცირეთა რიცხუთა გლეხთ სახლთა 

ახლოს თ7სა მექონსა. წინამძღუარმან ბესარიონ მომგებებელმან ჩუშნდა აწარ- 
მოვნა უმეტესისა მხიარულებისა ძლით წყარონი ცრემლთა, განგვიხუნა მყისუფ 
ბჭენი მონასტერისა, შეგვიყუანნა ერთად თ;სთანა ამას შინა, განგვწმიდნა პკუ- 
რებითა წმიდითა აიაზმისათა, გვამთხჯვა ჯუარსა ჩუშნთ;ს ჯუარცვმულსა, შეს–- 

წირვა სამმადლობელი პარაკლისი მშ;დობისათ;ს ჩუშნისა. გამოსლვულნი აქაით 

განგვასუშნა სავანესა თ;სსა და შემდგომად მწუხრის ლოცესა გვიმასპინძ- 

ლა მაძღრითა ვახშამითა. 
26-სა შეეუდეგით გზასა მონასტრითა ამით, გამოცი- 

ლებულნი წინამძღურისა ბესარიონის მიერ ვიდრე ჟა- 
მისა სავალად, ხოლო შემდგომად, გამშჯდობებულთა მის– 

თანა და მიმღებთა მისგან კურთხევისა, გამოგვაყოლა მსახური თ;სი შავისავე 

ზღ»სა პირადმდე, აღმთქვმელმან მშჯდობით მგზავრობისათ2ს ჩემისა კუალადცა 

ვდად პარაკლისისა და თხოვად ღმრთისადმი. და ესრეთ განმორებულთა ღირ– 
სისა მამისა ამის ვიარეთ დღეი ესე მთულემელთა ტყეთა შორის დია ბნელთა 

ღა მზეისა შარავანდედთაგანცა განუცდელსა გზასა და 
დავიღამეთ უშენსა ადგილსა, ახლოს ხორგა მდინარეი- 

ტერსა შინა თეკლათისასა 

თ?7ს წარსლვესა ჩემისა მო- 

ნასტრით თეკლათისათ 

თ;ს ზორგა მდირეისა 

სა კიდურის თანა. 

1 მყოფმან კერძობათა შორის გრიგორ დადიანის მეუღლაისა მთაერინა ნინასთა სანკტპე–- 
ტერბურღსა შინა. 

2 რიცხვთაგანვე მთავრინა ნინა გიორგიეენას კერძობისათა სანკტპეტერბურღსა შინა 

” 
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ივლისსა 

თჯს მოსლჯსა ჩემისა რე- 27-სა, დანიადსა ზედა აღმდგართა განვაგრძეთ გზაი 
დუთ-კალას დღა უადრეეს მზის დასლ;:სა . მოვედით რედუთ-კალას!. 

განვჰჭდით იმიერ ხორგა მდინარეისა ნავითა ჩემთ;:ს დანიშვნულისა სახლისად 

აქაურისა კომენდანტისა ბელოვსკის პოლკისა უფლისა პოდპოლკოვნიკისა იგ- 
ნატი ანტონოვიჩისა ღედრემოვიჩისა მიერ და დავიბანაკეთ. 

28-სა მოვიდა ჩემდა ვსენებული “უფალი კომენდან- 
თს მოხლვსა ჩემდა უფ- ტი ღედრემოვიჩი და შემდგომად ურთიერთის მიმოალერ– 

ლი მემე ლე“ სებისა მისწერა თხოვისა ძლით ჩემისა წერილი მუსა- 
ლიმსა ფოთის ციხეისასა, მთხოველმან, რომელ, უკეთუ 

არს ნავთსაყუდელსა მისსა დრომონი ტრაპიზონიისადმი წარსასლუშლი, შეაყე– 
ნოს იგი და აუწყოსცა ამას მისთ;ს. წერილი ესე წარგზავნა ერთისა კაზახის 
ჭელით, რომელსაცა გავაყოლე ესრეთუმ მსახური ჩემი გრიგორ რუაძე. 

განვლო რა ერთმან ჟამმან” მოვიდნენ ფოთით წარ- 
მეასე თ მიერ ვლენილნი ესე დრომონისა უშოვნელობისა პასუხითა, 

ფოთსა მუსალიმისდმი რომელსა ემოწმებოდა წერილიცა მუსალიმისა. შემთხუძ- 
ვამან ამან, ესთა განრემზომმან მოლოდებისა ჩემისა, შე– 

20 მიყუანა არა მცირესა მწუხარებასა, ვინაითგან თანამდებ-ვიყავ მოცდად აქა კე– 

L-4
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თილ-საამოსა დროისა, გარნა ჰაერი დამპალ, ხორგა მდინარე«სა წყალი სასვმე– 

ლად და სახარშავად საჭმელთა ჩემთ;ს და ჩემთანათა და თჯ;თ ბუნებაიცა ად- 

გილისა ამის, აღჭურვილნი პირისპირ ყოვლისა სიმრთელეისა, მაძრწუნვებდიან. 

არამედ ყოეელსა ამასთანა, მინდობილმან მოსალოდებელსა შეწევნასა ზედა 

ღმრთისასა, განვსდევნენ საკუთარი მწუხარებანი ჩემნი და ვილმოდი ოდენ 

თანამყოლთათჯს ჩემთა. 

ამათ შორის მოვიდა ჩემდა უფალი კაპიტანი ზემო- 

თქვმულისა პოლკისა თავადი დავით ორბელიანი, ძეი მზე– 

პაბუკ დივანბეგისა და შემდგომად ამისა პოლკისა მი- 

სუ“ უფალი მაიორი ფეოდორ ალექსიევიჩი მიხინი და 

ესრეთ განვატარე დღეი ესე ამათთანა. 

29-სა განმპჰჭვდარნი ნავითა ხორგას, მე პეტრე ლა- 
ლისა ამიანე ალ რაძეითურთ მივედით ციხესა, სახლსა შინა უფლისა კო- 

რემოვიჩიხად მენდანტისა ღედრემოვიჩისასა ხილუად მისა, რომლისა– 

საცა მიმღებნი საუზმეისა, წარვედით ერთად გარქუბანსა, 
სანახავად უფალთა მაიორისა მიხინისა და კაპიტანისა თავადისა ორბელიანისა. 

ამათთანა განმარონინებელმან კმად დროისა, წარმოვიყუანე თ;სთანა დავით ორ- 

ბელიანი სადილად ჩემსას, ჰშთავსხედით კუალად ნავსა და მოსლვულთა შინ, 
ვისადილეთ ერთად. შემდგომად ამისა მივმოვლეთ კიდურსა ზედა მძჯნუარეისა 

ამის ზღ;სასა, ვხედჯდით ზუავურსა ქცევასა ამისსა და რეცა ღრუბელთადმდე 
თხემთა ზჯკვრთთა თჯ;სთასა აღწევნად მცდელსა. აქ შეგვემთხჯვნენ ვაშტნი, თ;სთა- 

ნა მომქონნი სხლთა კიბოთა ზღ;სათა. ვიყიდე ესე მათგან და წარვგზავნე მსა– 

ხურისა ჩემისა გლახა კნოტისშჯლის ჭელითა ბინასა ჩემსა. ხოლო ოდესცა და–- 

თ;ს მოსლჯ;ხა ჩემად თავა- 

დისა დავით ორბელიანი- 

სა და უფლისა 

თ;ს მისლჯსა 

1 რედუთ-კალა არს ციზე როსსიის მვედრობისა პირსა ზედა შავისა ზღვსა და ხორგა 

მდინარეისა კიდურისა თანა, რომელსაცა შინა იპოვნებიან რაოდენნიმე დუქანნი. ადგილი ესე არს 

თუითქვმის მომწამლეელ-მომაკუდინებელი აქ უკრძალველად მცხოვრებთა, ეინაითგან მდინარეი 

ხორგა არს დამპალ, ჰაერი ფრიად ცხელ-ხორშაკ, გარდა დილა-საღამოთა, რომელთაცა დროსა 

ცივა საგრძნობელად. მიწა ანუ ადგილი ჭაობიანი და ჰავაიცა ზღჯსა უფროს ყოველთა მათ 
მვნებელ-წინააღმდეგი კაცთა სიმრთელეისა.



ივლისსა 

პჭდა მზეი, მოვედით მმოთხუშობით სადგომსა ჩემსა და შემდგომად ჩაის დალე- 

ვისა ვიქმნენით დატევებულ თავადისა ამის მიერ. 

თუს ჩემიერ კაცთა მთავ- 30-სა გავისტუმრე მთავრინა სოფია ფაღაევას და წი- 
რინა სოფია და წინამძღ. ნამძღურისა ბესარიონისა მსახურნი თჯსას, პირველი– 

"ვრის ბესარიონისათა უკუნ- სასა ვაჩუქე ცხენი შეკაზმულობითა და მეორეისასა–- 

ქცევისა ერთი გოლლანდიის ოქროი. 
31-სა შემდგომად სადილისა მოვიდა ჩემდა უფალი 

ლა ლილ ლ. კომენდანტი ღედრემოვიჩი, რომელმანცა მრქუა, ვითარ–- 

დრემოვიჩისა მედ წინა მწუხრსა ეხილუა ჭოგრისა ძლით გემი, მო–- 

მცურვალი ჩუფნდა, რომლისაცა აქამომდე მოუსლუშლო– 
ბასა მიაწერდის ესე წინააღმდეგსა ქარსა, მმეტყუძლი ესრეთ: „დღესა ამას დი– 

ლით ვიდრე ამა ჟამადმდე ვეძიებდი მას ჭოგრითა ხილუად, გარნა ვერასადამე 

ვპოვნე იგი“. ამან მაწჯვა მიმოსლუად ბანაკსა შინა ჯართა და ბაზარსაცა, რომ- 

ლისათ;სცა, ჰშთამჯდარნი ნავსა პეტრე ლარაძეითურთ, მივცურვდით სიახლო– 

ქედ ნაპირსა ხორგასსა, სადაცა არს დაბანაკებულ მჭედრობაი და ვითარცა 1წ 

განვედით ჭმელსა, ანასდად გამოჭდა სადგომით თ7:სით თავადი ორბელიანოვი 27 
და შეგვიყუანნა სადგომსა თ;სსა; მოუწოდა ესრეთულ მაიორსაცა მიხინსა; გვი– 
მასპინძლა ჩიბუხითა, ჩაითა და პუნჩითა. აქედამ წარვედით ხილუად ბანაკისა 
და ბაზრისა; ხოლო უკმოქცევულთა შეგვემთხჯვა ახლად მოსლვული საჭელმწი– 

ფოსა ბრანტვახტსა ზედა მეორეისა რანგისა კაპიტანი?! 

თს მოსლგესა კრიმით ივან ივან ვასილიევიჩი ბარანოვსკი სევასტოპოლელი. ამან გა– 

ვასილიევიჩისა ბარანოვს- ნამართლა სახითა ამით ხილუაი წინასა დღესა გემისა უფ– 

ლისა ღედრემოვიჩისა მიერ და მიმოვიკითხეთ რა ურთი- 
ერთი, წარვედით ყოველნივე თჯ;ს-თ;სად. 

კისა 

თავი მეორე 

აგვისტოსა 1-სა 

თს მოსლჯასა ჩემდა მოვიდნენ ჩემდა უფალნი კომენდანტი ღედრემოვიჩი და 

უფალის ღედრემოვიჩისა ივან ვასილიევიჩი ბარანოვსკი რომელთაცა წინადა- 

დ მყ) მიდუხს წარსლუად მოსლვულსა ბრანტვახტსა ზედა კრი- 

მისადმი. მსმენი ესევითარისა რჩევისა რომელსაცა შინა იხილუძშბოდის მონა–- 

წილეობაი” მათი წარმართებად მგზავრობისათ;ს ჩემისა, განვემზადე მყისუფ 

შესლუად ბრანტვანხტსა ამას, კრიმად სახელდებულსა, მგულვებელსა მისლუად 

სოხუმ-კალას! და ესრეთ, შედგომილმან განმზადებად, ვაჩუქე ერთი ცხენი გუ- 

ლითსა მეგობარსა ჩემსა პეტრე ლარაძესა, მეორეისა ვთხოვე განსყიდუად და 

მიღებულისა მისთჯ;ს თეთრისა მიცემად სამღუდელოთა და გლახაკთა, მით რა– 

მეთუ ლოცუამან მათმან ჩემთ»ს და მეოხებამან ღმრთისადმი წარმართოს კეთი– 

ლად სლუა«ა ჩემი შორის ზღუათა და ჭმელთა. ხოლო ორიცა სხუა=– ცხენი მი- 
ვეც კუალად ამასუშ, მთხოველმან მიყუანად მათსა საქართუშლოსა შინა და მი- 

ცემად ძმისა ჩემისა უფლისა ნადეორნი სოვეტნიკისა თავადისა იოანე იოანე- 

სისა ავალოვისად,; ანგლიური უნაგირი ჩემი ვაჩუქე ესრეთუმ თავადსა დავით 

1 პოდპოლკოენიკი. 

9 ანაკლია. 
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აგვისტოსა 

ორბელიანოვსა. აღმასრულებელმან ყოვლისა ამის, ვასყიდვინე კაცთა ჩემთა 12: 
ბუტილკა რომი, 3 გირვანქა ჩაი და ერთი ფუთი შაქარი სხუა საჭიროისა ნივთებითა- 
შემდგომ შუვადღეისა შეკრბნენ ჩემსას უფალნი ღედრემოვიჩი, ბარანოვსკი და. 

თავადი ორბელიანოვი. ამათ მაცნობეს ბრანტვახტისა 
სჯ თჯს მოსლუსა ჩემდა ღედ- განცურვად მზად-ყოფაი და მეცა, არდამკარგველმან მცი– 

რემოვიჩისა, ბარანოვსკ რისაცა დროისა, ჰშთავაწყობინე ბარგი ჩემი ერთსა მოდი– 

დოსა ნუშასა შინა, რომელსაცა ზედა ვუბრძანე სხდომად- 

ორთა მსახურთა ჩემთა და სამთავე სახასოთა გლეხთა; 

ხოლო მეორესა მსგავსსავე მისსა ნუშასა ვსთავსჯედ მე, 
10 ღედრემოვიჩით, თავადისა დავით ორბელიანოვით, კეთილშობილისა პეტრე ლა– 

რეძეითურთ და მსახურით ჩემით გლახა კნოტისშვილით. წინა წარგვიძღუა ნუ– 
22 შაითა თ;სითა უფალი ბარანოვსკი და ჩუშნცა შევუდეგით მას ხორგა მდინარეით 

გემისადმი„ ვიდრე ერთს ვერსტადმდე სიშორედ ზღუასა შინა მდგომარეისა. 
მიახლოებულთა ბრანტვახტისა, ამის მოგვცეს პატივი რაოდენთამე ზარბაზანთა 

1 გამოცლითა და აღვვედითცა მას ზედა. ანასდად მიიმსჭვალნეს სახედუშლნი 
ჩემნი სუფთად და წმინდად დაცუათა წყალთა ზედა მცურვალეისა სახლისა 
ამისთა, რომელისაცა შინა ცხოვრებენ სამარადოდ ვიდრე 200-მდე სულნი, რო– 
მელიცა არათუ ოდენ სახლთა ზედა აზიისა დიდშემძლეთასა, არამედ მრავლით 

უპირატესობს მფლობელთაცა მათთასა. ნავსა ამას ზედ 
სია ა შრე აღმოსლ;სა ჩუშნისა დროით განვლო რა ჟამისა რუბმან, 

· ჩემთა თანა ელ“ ააგვირეკა მოგონებისა კარნი სარეკელმან გრძნობისა და. 
წარმოგვიდგინა წამი მცნობთა და მოყუასთა დაშორუნბისა, 

რომლისათ;სცა გამამშჯდობა მე უფალთა კომენდანტსა ღედრემოვიჩსა, თავადსა 

დავით ორბელიანოვსა, კეთილშობილსა პეტრე ლარაძესა, სიყრმითუმ ჩემსა, 

ვიტყ:, უმაგალითო საყუარელ მეგობარსა და დროსა ამას ჩემებრ მომცრემლესა- 
ღა ესრეთ, რწყვულნი წყაროთა მიერ თუალთა ძლით ჩუშნთა მონადენთა ცრემლ– 

თათა, განვეყუშნითყე ურთიერთსა; იგინი მიიქცნენ რედუთ-კალას, ხოლო მე 
დავშთი ბრანტვახტსა ამას ზედა. 

უფალმან ბარანოვსკიმ ჰშთამიყუანა ოთაღსა შინა თ;სსა, რომელსაცა შინა. 
იდგა სავარძელი ზე შლილი ქუშსაგებელითა; გარემოს მისსა რაოდენნიმე სკამნი. 
და შორის მათსა სტოლი იატაკსა ზედა დამაგრებული, ხოლო პლაფონსა ზედა: 

იყო ბულღებით დაკრველი მოდიდო კომპასი. აქ მივიღეთ ჩაი და შემდგომ შე– 
ვედით სხუასა უმომცროესსა საწოლსა გაბმულსა ანუ ჭოჭინაკიდებულსა, რომ– 
ლისაცა ოთხნივე კერძონი იყუნენ თოკებითა დაჭიმულ და მიკრვულ კედელთა. 

პჯ ზედა, რათა დროსა ზღჯს აღძრვულებისასა იყოს ამას ზედა მწოლარეი განრი- 
ნებულ ქანებისა ანუ კედელთა ზედა შეხეთქებისაგან. მჩვენებელმან ჩემდა ამი– 

სა, მრქუა ბარანოვსკიმ: „თქუშნო ბრწყინვალებავ! ესე არს საწოლი თქუტნთ;ს 
განსასუფნებლად ჩემ მიერ დანიშვნული. უბრძანეთ გაშლად მას ზედა თქუშნის» 
ქუშსაგებელისა“. . 

40 მიმმადლობელმან ამისთჯს მისდამი, ვუბრძანე მსახურთა ჩემთა მოღებად 

და გაშლად ქუშსაგებელ-ზესახურავისა; და ჩუშნ მათ შორის აღვვედით ბანსა, 
სადაცა მომწუხრებასა თანა უბრძანა ბარანოვსკიმ დეჟურნის ოფიცერსა აღმო– 

ღებად ზღჯდამ ღუზათა, მომართუად აფქიოთა დღა განცურვად სოხუმ-კალაისა: 
ანუ ანაკლიაისადმი. ოფიცერმან ამან უბრძანა უნტერ-ოფიცერსა მიცემად ნიშ– 
ნისა ყოველთა მსახურთა მიმართ გემისათა,, რომლისათ;სცა უკანასკნელმან 
ამან აღმოიღო შჯვა თითბრისა უბიდამ, ძაფბმული და დამოკიდებული მუნდ–- 
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2 თ;ს ჩემ მიერ გამშჯ;დობე- 
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აგვისტოსა 

რისა ღილსა; ჰშამბერველმან მას შინა დააწივლა იგი სამგზის და მოკრბნენცა. 
ერთად ყოველნივე ბანსა ზედა ნავისა ამისსა. კუალად მის ძლითუ/ მისცა ნი–- 

შანი მატროსთა, რომელთაცა რაოდენთამე ჭელ-ჰყუშს აღმოწევად ღუზათა, ვი- 

ეთთამე აღსლუად ზე დირაგთა, დამოკიდებულთა თოკთა კიბეთა ძლით, და 

რაოდენთამე იწყეს წესად წყობა თოკთა; ხოლო აღმოღებათა თანა ღუზათასა, 

გაშალნეს აფქიონნი, დაცალეს ზარბაზანი და განგცურვეთცა. 

ჰაერი იყო მშჯდი, ზღუაი დამყუდროებულ და მცი- 

რედნიცა ქარნი არ ჰბერჯდიან აფქიოთა. დღემ, დამკარ- 

გუშლმან ბრწყინუალებისა თ;სისა, უთავაზა ძალსა შინა 

თ;სსა წყუდიადისა მანტიითა მოსილსა უსაამოსა ღამესა ბნელსა, რეცა მძლე– 

ველსა მისსა, რომელიცა იშუშბდის მბრწყინავთა ვარსკულავთა მიერ მოცუარუ- 

ლისა და მთოვარისა გამო განათლებულისა ცისა და ზღ;სა ქვრეტითა და ხედ7»- 
დისცა თუალგარდაეუთხმელსა უზომოებისა ძლით თ;სისა ბუნებითსა ამას სარ- 

კესა შინა ანუ მეორესა ცასა, პირველისამებრ მთიებთა მიერ მოოქჭოვილსა. 
მოიღეს რა ვახშამი უფლისა ბარანოვსკისათ;:ს, მოვატანინე მსახურთა ჩემ- 

თა რაოდენნიმე პურნი, პაკსიმატნი, სამი ბუტილკა ქართული ღვინო, ნახევარი 

ზურგიელი და ნახევარ ჩარექი ხიზილალა. ერთი ბუტილკა ღვინო, ნახევარ ზურ– 

გიელისა ნახევარი და ნახევარ ჩარექისა ხიზალალისა ნახევარი ექუსითა პცრითა 
და რაოდენითამე პაკსიმატითა უთავაზე უფალსა ბარანოვსკისა ხოლო დანაშ–- 

თომნი წარუგზავნე უფალთა ოფიცერთა, ვინაითგან აქუნდათ მათ ვახშამ-სა–- 

დილი განსაკუთრებით. 
განვაგრძეთ მშჯდობიანისა ცურჯთა ღამეი ესე და ნახევარი დროი მეორეი– 

საცა დღეისა. ბრანტვახტისა ამის ბანსა ზედა, კერძოდ ტიმონისა ანუ დუმი- 

სად, ძირსა თანა დიდისა დირაგისასა აქუნდათ კუთისა მსგავსი კიდობანი ორთა 

თ;:ს წარხლჯსა ჩემისა რე- 

დუთ-კალით 

მოდიდოთა კომპასთა და ქარტაისა თ;:ს შორის მექონი, ღამით ორთა ბრო- 5 

ლისა კანდელთა მიერ განათლებული, რომელთაცა ხედუძშნ დაუცადებელად თ?;ს- 

თ;სთა დროთა დეჟურნის ოფიცერნი და ჰსცნობენ კომპასთა ისართა ძლით კერ– 

ძოთა ქუშყანისათა და ქარტაისა მიერ ადგილთა და ზღუასა შინა დაფარვულ- 
თა კლდეთა, თანასწორ ვითარ ჭმელისათაცა. ზომდნენ მცირისა სამკუთხე- 

დისა, ერთ კერძო სიფრიფანა, ტყჯ»ვითა გარდაჭედილისა და გრძელ-წულილ 

თოკბმულითა ფიცრისა ხშირად ზღუასა შინა გარდაგდებითა, რომლისაცა თოკი 
ნასკვული არს ხუშვულ დუმისა ახლოს მდგომარეისა ჩარხსა ზედა და ჰსცნობენ 
ამით, რაოდენთაცა მილთა გავმოვლიდითყე ერთსა ჟამსა. 

ბუნებასა დაწყნარებულსა, ვითარცა მძინარესა, არავითარიმე ჭმათ ეხებო– 
დის მკუძთრად ჰაერისა მისისა, ვითარ ოდენ გემსა ამას შინა მიურულებელისა 

ჟამის მჭმილავისა რომელიცა თ;:ს-თ;სსა დროსა დაიზახებდის: „სკლიანოკმა! 

დაჰკრა (რაოდენიცა)“. ბრანტვახტი ესე არს აღჭურვილ 16-ითა ზარბაზნითა 
და, გარდა უფლისა კაპიტან ბარანოვსკისა, არიან ხუთნი ოფიცერნი და 170-ნი 

მატროსნი. 

2-სა დილით, დამლევნი ჩაისა რომითა, მე და უფალი ბარანოვსკი აღვვე– 

დით ბანსა. მზეი ბრწყინვიდა სრულსა ძლიერებასა შინა თ;:სსა და ჰსცხაცა გა- 

1 სკლიანკა არს მომცროი ბროლისა ჭური, უუფრიადესად ყელვიწროი, ფესოკყრილი, 

უდგსთ გემთა შინა თავქუშ ამისებრსავე ცალიერსა ჭურსა ზედა პირაღმადგმულსა, და ოდესცა 

დაიცლების ერთი ფესოკისაგან თჯსისა მეორესა შინა, მაშინ მვმილავი, დამზავებელი კმამაღლად» 

იტყვს ზემოთქვიულსა და აღმღები მათი მყისუშ, სავსესა მოაქცევს ზემოთ და ცალიერსა ქეემოდ- 

სახითა ამით ჰცნობენ ჟამთა რომელობასა. 
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უძლებელად, რომლისათ;სცა გააშლევინა კარავი გემისა თოკთა ზედა გაბმი–- 

თა და დაადგმევინნა კრესლნი და ჩრდილსა ქუფშე ამისსა მსხდომნი ვსჭვრეტდით 
ზღუასა, ვითარ აროდესმე მმოძრავსა და მომრთმევსა ჩუშნდა ესევითარისა გა- 

მოუწერელისა სიამოვნისასა რომლისაცა გამოხატვად, მიხედჯსამებრ ჩემისა, 

სრულსა სახესა შინა მისსა მკითხუფლთადმი შეუძლებელ არს, უკეთუ თ;თ არ 

განიცდის მსურუფძლი მიწუდომად მისა. ხოლო დროსა სამჭრობისასა მოვედით 
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ნავთსაყუდელსა სოხუმ-კალისასა, 150-ისა ვერსტითა მშო– 

რებსა რედუთ-კალით. აქ ვპოვნეთ საჭელმწიფოი სამხედ– 

როი სპეშნოი ფრეგატი სამდირაგიანი და მრავლით უდი–- 

დესი ჩემისა აქ მომყუანისა „კრიმ“ ბრანტვახტისა. 

აქედამ გარდაყარნეს საჩქაროდ ღუზანი ზღუასა შინა, შეჰკრიბნეს აფქი- 

ონნი, მისცეს ნიშანი გაცკლითა ზარბაზნისათა ციხესა შინა მყოფთა მოსლჯსა–- 

' თ;ს ჩუშნისა, გარდაუშვეს ნუშაი, რომელსაცა შინა ჰშთა– 

ვსხედით მე და ივან ვასილიევიჩი ბარანოვსკი, მივცურ– 

ვეთ კიდურისადმი, განვედით ჭმელსა და მივედით სოხუმ– 

კალასა ხილუად კომენდანტისა თანამდებობის აღმასრულებელისა ბელოე- 

სკის პოლკისა უფლისა მაიორისა იაკობ ივანოვიჩისა იევლევისა, რომლისადმი– 

ცა მოვიდა ესრეთუფ სპეშნოის ფრეგატისა მეორისავე რანგისა უფალი კაპი- 

ტანი იეგორ დიმიტრიევიჩი პაპაიეგოროვი ჰშთამომავალობითა ბერძენი, 
სევასტოპოლელი. უფალმან მაიორმან იევლევმან, შემდგომ ჩუშნისა მშუდობით 
მოსლჯ;ს მოლოც;სა და შემთხუშვისა ამისათ;ს სიამოვნეისა მჩუფშნებელმან ჩუძშნ- 
და, შეგვიყუანნა მომცროსა ბაღსა, მოატანინა ჩიბუხნი, ჩაი, ხილი, საზამრთო 

და შეგვაქცივნა სახითა სტუმართმოყუარებისათა. ივან ვასილიევიჩმან ბარანოვ– 
სკიმ შეგვამეცნნა ურთიერთსა მე და უფალი კაპიტანი პაპაიეგოროვი, მზაი შე- 

მდგომსა დღესა განცურვად სევასტოპოლისადმი, რომელ– 
თ;ს ჩემ მი აცნობისა ფულისა სეიტარი ბისა მანცა, წარმკითხუშლმან პაშპორტისა ჩემისა, წინადამიდუა 

იეგოროვისა წარსლუად ფრეგატსა ზედა მისსა. შემდგომ წარვედით 
ერთობით მოხილუად ქელეშ ბეი შარვაშიძეს! სახლისა, 

ციხესა ამას შინა შენებულისა, სამჭრეთ–-დასავლეთით კერძო ზღუასა ზედა 

მხედუშლისა. სახლი ესე არს მომცროი, ქჯთკირისა, ძუშლი, გარნა მჩუშნებელი 

აწცა ნამყოისა უპირატესობისა თ;სისა სახლთა შორის 
კერძოსა ამას მმთავრობელთასა. უპირველესსა ოთაღსა 

შინა უდგსთ როსსიისა აქ მყოფთა მჭვედრობათა ეკკლე– 
სიაი სახელსა ზედა წმიდისა და საკ,/რველმმოქმედისა ნიკოლაოსისსა, სხუანი 

არიან ცალიერ, გარდა ქუშმო ძგიღდეისა ოთაღთა, რომელთაცა შინა აქუსთ 
დაკრძალვულ ნივთნი მჭედრობათა საჭმარნი. სამჭრეთით კერძო გალავნისა ამის 

კედელსა, როსსიისა ზარბაზანთა გამო ფრიად დახვრე– 
ტილ–ვნებულსა, რეცხს ზღუაი ესე სამარადოდ. ჩრდი- 

ლოეთით ჰქონან დია ახლოს გორანი და მთანი ტყეთა 
მიერ მოსილნი, რომელთაცა შორის მომდინარეობს მომცროი მდინარეი, თ;ს ე ლ ელთაც დ ე ც 2 
შორის თევზთა მქონებელი და ერთ;ს ზღუასა კერძოდ აღმოსავლეთისად; ხო– 

თჯს მოსლჯსა ჩემისა ნავთ- 

ხაუუდელსა შინა სო- 

ხუმ-კალისასა 

თ?:ს შესლჯსა ჩემისა სო- 

ხუღმ-კალას 

თუს ქელეშბეი შერვაში- 

ძეს სახლისა 

თ;ს სოხუმ-კალას ადგილ- 

მდებარეობისა 

1. ქელეშ ბეი ესე არღა არს ცოცხალთა შორის, ხოლო ძეი ამისი საფარ, შემდგომ მი– 

მღები მართლმადიდებელთა სარწმუნოებისა, დროსა წმიდასა ნათელღებასა შინა მისსა იწოდა 

გიორგიდ, მთავრობს დღეს აფხაზთა ამათ და ცხოვრებსცა მათთანა. არს ღენერალ-მაიორი და 
კავალერი წმიდისა ანნას ორდენისა პირველისა კლასისა.



აგვისტოსა 

ლო დასავლეთით-––ადგილი ვაკე, აღდაჭიანი, ვიდრე ნახევარ ვერსტისა სივრცეი- 

სა მექონი მთა-–გორებადმდე. გარე ციხეისა ამის არიან რიცხჯკთ მცირე დუ- 

ქანნი ცალიერნი, თჯ;ნიერ ყოვლისა სხუა შენობისა, სადაცა აქაურთა მთიურთა 

გლეხთა მიერ მოსხმულნი ზროხანი, ცვჭოვარნი, თხანი, ქათამნი და ესევითარ–- 

ნი განისყიდებიან, თანასწორ ვითარ ხილნიცა ყოველგუარნი. ციხესა ამას § 

შინა დგას როტაი ერთი ბელოვსკის პოლკისა და არს განმაგრებულ ოთხხსავე 25 

კერძოსა ზარბაზნებითა. 

მიმომხილუძლნი ციხეიასა ამის გავემშჯ/დობენით უფალ- 
თს შესლესა ჩემისა სპე- ბარანოვსკისა და იევლევსა, ჰშთავსხედით ნუმშასა 

შნო, რეგატსა ზედა 
5 ფოებატია შედ ღა მივცურვეთ ერთად პაპაიეგოროვითურთ სპეშნოი 

ფრეგატისადმი, რომლისაგანცა აღსასლუშლთა მას ზედა მოგვცეს პატივი რაო– 

დენისამე ზარბაზნისა გამოსროლითა. 
ამას ფრეგატსა ზედა მოვაღებინე ბარგი ჩემი ბრან- 

თს სპეშნოი ფრეგატისა ტვახტით, მოვაყუანინე მსახურნი ჩემნი და სახასო გლეხ– 

ნი. ოდესცა გავსინჯე გემისა ამის ბანი, განკარგვულებაი ოთაღთა და სისუფ- 

თაეობაი მათი, დატკბნენ გრძნობანი ჩემნი წესთა შინა წყობათა ძლით ნივთ- 

თა, სიწმინდითა დაკრძალვათა გამო სასტუმროთა და საწოლთათა, შემკულთა 

სათანადოითა ზარაურთებითა, სარკეებითა, ფარდებითა და სხჯ„თა ყოვლითა 

მით, რაიცა ითქუა უკუ „კრიმ# ბრანტვახტისათ;ს. გარნა უფროს ყოველთა 

ამათ ერთმან ოთაღმან, რომელსაცა შინა ესუშნნენ წმიდანი ხატნი მაცხოვრისა, 

ყოვლად წმიდისა ღმრთისმშობელისა, წმიდათა საკ/რუფლმმოქმედთა ნიკოლაო–- 

სისა, დიდისა მოწამეისა და ძლევამოსილისა გიორგისა, განალიგნა გონებაი ჩე– 

მი, რომელთაცა წინაშე დილით და მიმწუხრ იკითხ;დის სადილისა ჟამნსა და 

სერობისა ლოცუასა ერთი უნტერ-ოფიცერი, ხოლო სხუანი ისმენდიან სათნოი- 

თა სასოებითა. 

ვახშმად გავუგზავნე უფალსა კაპიტანსა პაპაიეგოროვსა ერთი ბუტილკა 
ღვინო, ნახევარი ზურგიელი და ერთი ქათამი რაოდენისამე პურ-პაკსი- 

მატითურთ, ხოლო უფალთა ოფიცერთა –- სამი ბუტილკა ღვინო, ერთი 

ბარკალი ცჭოვარისა ლორად გამოსლვული და ნახევარ ჩარექი ხიზილალა 
პურ-პაკსიმატითურთუშძ. 

3-ს. უბრძანა უფალმან კაპიტანმან პაპაიეგოროემან 
დეჟურნის ოფიცერსა განმზადებაი ყოვლისა განცურ- 
ვად დლღეასა ამის მწუხრსა სევასტოპოლისადმი, რომ- 

ლისათ;სცა გარდასვლულთა ფრეგატითა ამით რაოდენ–- 

თამე მატროსთა უწყეს ზიდუად შეშათა ნავსა ზედა, ვითარნიცა ჰპოენეს მათ 

ზემოთქვმულისა ტყეისა სიახლოესა; ხოლო ჩუშნ, შემდგომად ჩაის დალევისა, 

ჰშთავსხედით ნუშასა უფლისა კაპიტანითა პაპაიეგგოროვითურთ, რაოდენითამე 
აღჭურვილითა ვაშტებითა და განვედით ვმელსა; ვაშტებითა ამად, რომელ არა 
ცხრებიან აქაურნი მცხოვრებნი, ესე იგი აფხაზნი, ავაზაკებრითა ქცევითა თ;სი- 

თა ვნებად ჩუშნდა; მივმოვლეთ ახლოს მცირისა მდინარეისა ზემო დანიშენუ- 
ლისა კიდურსა რაოდენსამე წამსა და მოვიქეცითუდთ ფრეგატსა ზედა. 

მდებარეობაი სოხუმ-კალისა ყოვლითურთ უმჯობესობს რედუთ-კალისასა, 
გარნა ჰაერი ეგოდენვე არს წინააღმდეგ კაცთა სიმრთელეისა, რაოდენცა რე- 
დუთ-კალაისა. 

შემდგომად სადილისა მყოფთა ბანსა ზედა ვიხილუშთ მომავალნი კაცნი 
ფრგივ-ცხენოსანნი ციხეისადმი, გარნა განმსლველთა სოხუმ მდინარეისა, ჰშთა–- 

თ;ს მიმოვლისა ჩემისა კი- 

დურს ზედა მცირისა 

მდინარეისასა 

ა ღ 

2წ 
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აგვისტოსა 

მოვადნეს საპალნენი და განისუშნესცა ძირსა თანა მთისასა ხეთა ქუშშე. მერ– 

2წმე დავინახეთ მცირეი ნუშა, ზრქელისა ხეისა გამო გამოჭრით ქმნილი და მას 

შინა რაოდენიმე რიცხ; კაცთა. დაპირისპირებასა თანა ნუშაი«სა ამის ჩუფიისა 

ფრეგატისადმი შევნიშნე მსხდომარეთა შორის მისა ერთი კაცი წმიდისა ანნას 

ორდენისა ვარსკულავითა განშუშნებული, ყოვლად უმწყალესობით ბოძებული 
დიდისა იმპერატორისა ალექსანდრე პირუმლისა მიერ. ვკითხე ვინაობაი მისთ?ს 

უფალსა კაპიტანსა პაპაიეგოროვსა, გარნა არცა ამან უწყოდა უფროს ჩემსა და 

ვინაითგან ორნივე ვმქლოველობდით პირისპირ ცნობასა მისსა, ამად ვკითხეთ 

მენუშავეთა მათ ვინაობისათ;ს მათისა, ხოლო მათ მო– 

L) თს აღმოსლესა ფრეგატს: გვიგეს: „საფარ ბეი“. მსმენმან ამისმან უფალმან პაპა– 
სააორკი  არვაშიძენსა იეგოროვმან სთხოვა საფარ ბეისა ამას მცირეს ხანს აღ- 

მოსლუად ფრეგატსა ზედა ჩუფძნსა რომლისათ;სცა მო- 

მაქცეველნი ნუშაისა თჯ;სისა, მოვიდნენ ჩუშნდა და მისცესცა ჩუფნთა თავადსა 
ამას გიორგი შარვაშიძესა პატივი რაოდენისამე ზარბაზნისა სროლითა. შემდგომ 

15 ჰმთავედით ოთაღსა შინა, სადაცა უფალმან კაპიტანმან პაპაიეგოროემან დაახურ– 

ვინა სტოლი, მოაღებინა მურაბა, ხილი, ღვინო, არაკი, ჩაი, კავა და უმასპინძ- 

ლა ესევითარითა სახითა. თავადმან ამან მიიღო ესე ყოველივე, გარდა ღვინოი- 

სა (ნუუკუს უჩუშვულებისა გამო პირველ მაჰმადიანობასა შინა ნამყოობისა მი– 
სისა) რომლისაგანცა ვცანით, რომელ მცირისა მდინარეისა პირსა ჰშთამომგ– 

დარნი ცხენ-ქუშვითოსანნი კაცნი იყუნენ კერძობანი მისნი. 
შარვაშიძეისა ამისთ;ს იტყოდა რომელიმე მინგრელიით 

თჯს ავალთ ფისი მოსლვულთაგანი სანკტპეტერბუნსსა შინა მ... ნ... გ...დ... 
ათსამმეტისა ენისა ცოდნასა. ამისთ;ს, მსურველი დარწ- 

მუნებად მას შინა, გაველაპარაკე ამას თათრულად, გარნა დამიტევა მან უპასუ– 
ხოდ; მასუკან მოვიკითხე სომხურითა ენითა, არამედ დავშთი მე მის მიერ მოუ– 
გებელად; ხოლო ოდესცა დავუწყევ როსსიისა ენითა საუბარი, მაშინ მოენემან 
ამისმან მრქუა, მით რამეთუ არ უწყის მან სხუა ენაი, გარდა აფხაზურისა, თუმ–- 

ცა ესმის მას კუალად მცირედ რაოდენმე ქართულიცა. მესმა რა ესე, მივაქ–- 

ცივენ კუალად სიტყუანი ჩემნი თავადისა ამის გიორგისა შარვაშიძეისადმი უკა–- 
ნასკნელითა ენითა მით, რომელსაცა ზედა მიპასუხა, ვითარმედ არ ძალუძს 
ლაპარაკი არა რომელსამე ენასა ზედა, ვითარ ოდენ აფხაზურისა სხულხბრ, 

მ... ნ... გ... დ... მიერ ქებული მთავარი ესე ვგონებ იყოს თ;სისაცა ენისა 
უმეცარ. 

ჰასაკითა არს უმცირეს საშუვალისა, ჭმელი, ფერჭღვლარქნილი და ჩანსცა 
3ს უფლად კმად მცირეისა გონებისა. არავითარმე იცნობების ესე ჩინებულთა ანუ 

კეთილშობილთა სქესად, მხოლოდ ოდენ ორდენი, განმასხუავებელი მისი, მიმ–- 

ზიდუმლობს მის ზედა ნიშნისა ამის მცნობთა მიერ მცირედ რამე განდიდებასა, 

და ესეცა ხილუადმდე კაცისა ამის. გარნა მე, მიუხედველად ყოელისა ამის, 
27 ვაცნობე თავი თჯსი და ვაუწყეცა ამბავი ძეისა მისისა დიმიტრისა, სანკტპეტერ– 

«ი ბურღსა პაჟთა კორპუსსა შინა საჭელმწიფოსა ხარჯსა ზედა პაჟობით ზრდილი- 
სა, და ურჩივე განმრჩობლებად ერთგულებითისა თანამვრდომებისა მისისა სა– 

სარგებლოდ სრულისა როსსიის საიმპერატოროისა საყდრისა და უმეტეს მოსა–- 
ჭცეველად თ»;ს ზედა დიდისა ერთმ! თ)ავრის ყურადმღებელობისა. მიზეზად ესე– 
ვითარისა ამისდამი წინადადებისა იყო ჩემ მიერ სმენილი აღძრვად განმზადებაი 

+ პირისპირ როსსიის მმართებელობისა იმერეთსა შინა და კუალად რეცა შეთქვ- 
მაი იმერთა თანა მინგრელთა, გურიელთა და გიორგი შარვაშიძეისა ამის, რო 

- 
L-2
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აგვისტოსა 

'მელმანცა, მმადლობელმან ჩემმან მისთჯ;ს, აღმითქუა, თუითქვმის ფრიად ცხად- 
'სახილუშლითა გრილითა გულითა, შედგომად რჩევისა ჩემისა, და გაგვემშჯდო– 
ბაცა მისლუად ციხესა შინა უფლისა მაიორისა იევლევისადმი. 

მწუხრსა იწყეს მატროსთა აღმოწევად ნუშათა, ღუ- 
თ;:ს სოხუმ-კალით წარ- = 
„მოხლჯსა ჩემისა სევასტო- ზათა, დამართუშს აფქიონნი, დაცალეს ზარბაზანი და 

პოლისადმი განესცურვეთცა სევასტოპოლისადმი. ფრეგატი ესე იყო 

შეჭურვილ 32-ითა ზარბაზნითა, რომელსაცა ზედა იყუ- 

'ნენ, გარდა უფლისა კაპიტანისა პაპაიეგოროვისა, 13-ნი ოფიცერნი და 262-ნი 
ვაშტმატროსნი. 

4-სა, 5-სა და 6-სა დღეთა დრონი განევატარეთ კეთილისა სამგზავროისა 

ქარითა ხლებულთა ცურჯთა, თ;ნიერ ყოვლისა ღირსშესანიშვნელისა რაისამე, 
სრულსა სიმრთელესა შინა, დევნილთა და მოასარ-ქმნილთა დელფინთა! მიერ 

'ზღ;სათა. 7-სა გამომაჩნდა ცივებაი. 8-სა გამაცივა კუალად. 9-სა დილისა ცხრა 

ჟამისა ნახევარსა მეწჯვა ისევ არა დია საამოი სტუმარი 

ესე, ესე იგი ცივებაი, რომელსაცა შეუდგნენ შავთა ღრუ– 

ბელთა გამო დაფარვა» ცისა, სივშოებაი დღეასა, უუსა- 

“სტიკნესნი ბორბალნი, აღძრვაი ზღჯსა, წჯმანი მსხ,„ლმოისხარნი, ქუხილნი დ. 
„ელვანი. თუმცა მიმოკუშთებული ფრეგატი ესე, ზრექილი ნაწევრებთა შორის 

თჯ:სა ჰკუნესოდა შემაძრწუნებელად, გარნა ვეგენით უვნებელად, გარდა რაო- 

თ;:ს ჩემ შორის ცივების 

გამოჩენისა 

დენთამე ოფიცერთა, მატროსთა და ქართუხლთა, რომელნიცა დასცნა ანას- «» 

დად, ვითარცა მძიმემან სიმთვრალემან ანუ მძაფრმან სენმან შემპყრობმან მათ– 

მან და ანთხევინებდა პირთაგან. ხოლო მე და მსახური ჩემი გლახა კნოტის- 

შვილი ვიყუშნით სხუათა მრთელთა შორის უძლეველად შემთხუშვისა ამის 
ძლით 11-ს ჟამადმდე განმაგრძობელისა რისხ;სა თ;სისა. 

10-სა რიცხუსა განვლო მიხედ;სამებრ ჰავისა დღემ მშჯდობიანად. თუმ- 
„ცა ცივებამ არა დამიტევა მე. 

11-სა გამოსჩნდნენ კუალად შავნი ღრუბელნი, მთე–- 

შემაძრწუნვებელად ბად სახილუშლნი, რომელთაცა, «შეერთებულთა ერთად, 
აღძრგსა ზღვსა მიგვფარნესს თუალთაგან ნათელი დღეისა. ქარნი გრი- 

„გალნი, მაწარმოენი თოკთა გამო ფრეგატისათა მუსიკებრთა ვმათა, დამპობნი 

თჯუხ 

” 

?წ 

ვი 

ერთისი აფქიოისა წამისყოფასა შინა დროსა მატროსთა მიერ აღკეცათა მათ- 2 8 

თასა, შეაელდებდიან გრძნობათა. ზღუაი, ვითარცა მძჯნვარეი მჭეცი ჰყჯროდა 
"გგანმწონველითა გმითა. ზჯ;რთნი, გარნა არა! არა ზვრთნი, არამედ მთებად შე– 

მდგარნი და ღრუბელთადმდე მიმბჯენნიი თხემთა თ;სთა, მათგანნივე მოისწ- 
რაფდიან ჩუშნდამი და ლამოდიან მისტუმრებასა ჩუსნსა ფსკერსა შინა თ;სსა 
-ცხოველთა მიმართ მათთა. ფრეგატი გარდახურვილი მუშამბითა, ჰშთაუსლველო– 
ბისათჯ;ს მას შინა წყლისა, ზღჯსა მიერ მას ზედა გარდმოთხევულისა, მიმოკუშთე- 

ბული წამითი-წამად, განიწირვებოდის სიმტკიცესა შინა თ;სსა, გამომტევები 

სავსრებთა გამო თ;სთა ვმისა, მსმენელთა მომწყლველად და სასოწარკუშთილე– 

ბად მომყუანისა. შემთხუშვამან ამან წარაქცივნა უმეტესნი ნაწილნი ამას ზედა 
მყოფთა, განურჩეველად ღირსებათა და ვარისხთა, რომელთაცა რიცხ; განა–- 
მრავლნა ქართუმლებითა, თ;ნიერ მსახურისა ჩემისა გლახა კნოტისშვილისა. ესე– 

ვითარი გულისწყრომაი ზღ;სა, განგრძობილი სამ დღე-ღამესა, აღიღებდის 

  

1 ღელფინი არს ცხოველი ზღჯსა, რომელსაცა ქართუხლნი უწოდებენ კამბეჩად, ხოლო ოს– 

-იმანნი დოჰღუსად, ესე იგი ღორად. 

წვე 

40 
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აგვისტოსა 

უზარმაზარსა შენებულსა ამას, რეცა ჩხირსა, ვიდრე ღრუბელთადმდე და და–- 

სცემდის გონებისამებრ უფსკრულსა შინა თ;სსა ოდესმე მარჯუშნით კერძო 

მკუფმთებელნი ზჯრთნი გარდავრიდიანყე ამას ესრეთ, რომელ კნინღადა პირთა– 

ცა ზარბაზანთათა ჰბანდიან წყალნი მისნი, თანასწორ ვითარ მარცხენითა მჭრი– 
§ თა მცემელთა ძლით მარჯუშნითთაცა ზარბაზანთა. გარნა ყოველსა ამასთანა, 

დაუკარგველად მამაცობითისა სულისა ამჭნობდიან მაგალითითა თ;სითა უფალ– 
ნი კაპიტანი პაპაიეგგოროვი და რაოდენნიმე ოფიცერნი მრთელთა მატროსთა, 

რომელნიცა განაგებდიან უშიშრად ყოველსა მას, რაიცა ჯერ-იყო ყოფად სა–- 

განსაცდელოისა ამის მდგმოებისათ;ს. დეჟურნი ოფიცერი თითბრისა მოკლ-მო–- 

10 მსჭოისა საყ,რისა ძლით უბრძანებდის ჭელქუშშეთსა თ;სსა უნტერ-ოფიცერსა, 
ხოლო ესე მისუფ ილეკროისა შჯვისა გამო დაწივლებითა გარდასცემდის ბრძა- 

ნებასა მას მატროსთადმი. სხუშბრ შეუძლებელ იყო განსჯისამებრ ბორბალთა 
ქართა ერთთაგან ბრძანებად და მეორეთა მიერ სმენ-აღსრულებად. 

ესევითართა სასტიკთა განწყობათა შინა გრიგალთა ქართა და ზღ;სა, და(ე- 

15 მულნი სუნისა გამო მისისა, ზოგნი იწვნენ ოთაღთა შინა და ზოგნი ეყარნენ ბანსა ზე– 

და. ოდეს იწყეს ქარმან და ზღუამან მცირედ და მცირედ, ჭარისხითი ვარისხად 

დაცხვრომაი შეშლილებათა შორის თ;სთა, მაშინ განაშიშულეს ერთი მატროსი 

და ჰგვემეს წკებლათა წილ თოკებითა, ვინაითგან უძსთ კანონად გემისა მსახურ– 

თა ბრალსა შინა პოვნილთა დასჯად თოკითა. შემდგომ მოვატანინე ღვინოი, 

90 პური, პაკსიმატი, ჭორცი, ხიზილალა და შევაქცივე მათით, ვითარცა უფალნი 

კაპიტანი პაპაიეგგოროვი და ოფიცერნი, ესრეთუშ მგნენიცა მატროსნი. 

თვს გამოჩენისა _ მთათა 14-სა წარმოუდგნენ სახეადუშლთა ჩუშნთა რაიმე ბრყ;- 

ანაფისა, ანუ ანაპიის, == სახილუჰლნი, რომელთათ;სცა შეუდგათ სიხარული 
ყოველთა საზოგადოი და რომელთათ;სცა მრქუა უფალ- 

955 მან კაპიტანმან პაპიეგოროვმან, ვითარმედ არიან იგინი მთანი ანაფისა,: დ. 

29 რაოდენისამე ჟამისა შემდგომ დავინახეთ კიდური კრიმისა. 

15-სა დღესა ყოვლად წმიდისა ღმრთისმშობლის მი–- 

ძინებისასა” ვიხხლუშთ შორით მონასტერი წმიდისა დი– 

დისა მოწამისა და ძლევამოსილისა გიორგისა. ხოლო 
ოდესცა გავმოვლეთ მონასტერითა ამით 15-ს ვერსტადმდე, გამოჩნდა მაიაკი1 
ქჯთკირისა და გამოვსცილდით რა ამასცა მცირედ, ვპოვენით ფლოტი მდგომა– 

რეი სევასტოპოლისა, რომლისათ;სცა უბრძანა უფალმან კაპიტანმან პაპაიეგო– 

როვმან აბმა” ნიშნისა სათანადოსა ადგილსა მიმცნებად ფლოტისა მის, მით რა– 

მეთუ ჰყავს ფრეგატსა ზედა თ;სსა სტუმარი; გარნა ვიდრე მიახლოებასა მისდა 

ჩუშნგან, შესცურვა მან ქალაქსა შინა. ხოლო ჩუშნცა შემდგომად შუვადღე«სა 

40 თვს მოხლესა ჩემისა სე- მეექუსესა ჟამსა მოვსცურვეთ ზღ;ს კალთით სევასტობო- 
ვასტოპოლის სამჯედროსა ლისა სამჭედროსა კარანტინისა ნავთსაყუდელსა შინა, 

კარანტინისა , წავთხაყუ“ რომელიცა ირაცხების სოხუმ-კალით 700-ს ვერსტადმდე„, 
დელსა შინა 

თ;ს მონასტრის გამოჩი- 

ნებისა 

3 

და მისცესცა უწყება” ფრეგატითა ამით ზარბაზნისა გამო– 
სროლითა კარანტინელთა მოსლჯსათ;ს ჩუშნისა. 

თ?ს მოსლჯსა ჩემდა კონტრ- 16-სა. აქაურისა ფლოტისა მთავარსა კონტრ-ადმირალ– 
ადმირალისა ბიჩენსკის ადუ- სა უფალსა ღენერალ-მაიორსა ფილიპა ტიმოფეიევიჩ- 

ტანტისა სა ბიჩენსკის მოევლინა ჩემდა დილით ადუტანტი თ;:სი, 
მოელოცა მშჯდობით მოსლუაი ღა მკითხუშლსა სიმრთელე«სათ;ს ჩემისა, შე– 

45 

1 მაიაკი არს სამრეკლოებრ მაღალშენებული სხუაღასხუად სახედ ქვთკირისა, ღამე ფო– 
ნარითა განსანათლებელად ნიშნად ნავთათჯს ზღუათა შინა მცურვალთა, 
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აგვისტოსა 

მოეთუალა ესრეთ: „მოსლჯსათ:ს თქუშნისა მივსწერე ფეოდოსიის ქალაქ-მთა– 

ვარსა უფალსა ტაინი სოვეტნიკს ფეოდორ ივანოვიჩსა ენგელსა და ვთხოვე, 

რომ უფროს შ;დისა დღეისა არ დაგაყენოსთ თქუძმნ კარანტინსა შინა“. 

ადუტანტი ესე, მსმენი ჩემგან ყოვლისა მისთ;:ს მა- 

როვის მიერ ცოლშვილ- დლობისა ღენერალისა ბიჩენსკისადმი რწმუნებულისა, 

თა მოჟუანისა უკუნ იქცა და მე დავშთი კუალად ფრეგატსა ამას ზედა. 
აქ მოიყუანა უფალმან პაპაიეგოროვმან დაბარებითა კა- 

რანტინისა ძლით ცოლი თ;:სი მცირწლოვანისა ძითა მათითა დიმიტრი იეგო–- 

როვიჩითა. და ვითარსა განც7;ფრებასა შეველ მე, ოდესცა კაპიტანმან ამან, შემო– 

მყუანმან მათსა ჩემდა, ნაცულად მხიარულებითისა სახეისა, გულამოსკვნითა და 

მჭგურვალეთა ცერმლთა თხევითა შემამეცნა მე ესენი. მეუდლაისა ამის სახესა ზედა, 
თუმცა ცხოველითა ფერებითა იყო გამოხატვული მწუჩარებაი მწერტელი ნაწლევთა 

მისთა, გარნა ნუგეშად ქმრისა თ;სისა იჭურვებოდის მჭნედ მოთმინებითა, მხე- 

დუშლაი მისი განმწარებასა შინა, მით რამეთუ გამოჩენითა მწუხარებისა თ;სი–- 
სათა არ განუმრჩობლოს სალმობაი უბედურსა მამა-მეუღლესა. 

ნაზი სქესი ესე დავიწჯვე დაჯდომად სავარძელსა ზედა, მივეალერსე ძესა 
მისსა, ახლად ფერგაღდგმულსა და თუთიასამებრ უკაფიოდ დაუცხრომელ მო- 

ტიკტიკესა. ვერ ვბედჯდი კითხუად მათდა ესთა საგოდებელისა მათთ;ს შემთ- 

ხუშვისა, მოკრძალე, რომელ ამის ძლით, ნუუმე განვუახლებ და დავუმძიმებ მათ 

ამმოვაებათა მათთა, რომლისათ;სცა მივიღე მოთმინებაი და ველოდდი დროსა 

ცხადმყოფელსა მისთ;ს ჩემდა თ;თ მათ ანუ სხუათა მიერ. 

რაოდენისამე წამისა განვლისა შემდგომად განიყუანა უფალმან პაპაიეგო–- 

როვმან მეორესა საწოლსა შინა ცოლი და ძეი თ»;სი, ხოლო თ;თ უკმოქცევულ– 

მან ჩემდა, მოითხოვა ბოდიში მთხოველმან, რათა მივუტევო მას შეწუხები- 
სათ?;ს ჩემისა, გონებისამებრ მისისა ჩემდა მიზეზებული, წინაშე თუალთა ჩემთა 
შემუსრჯ;სა ძლით მისისა და მამცნო ჩჩჯლისა ასულისა თ;სისა საუკუნოდ მოკ- 

ლებაი, რომელაიცა ჰყვარებია მას უფროს სიცოცხლეისა თვსისა და რომელმან–- 

ცა აიძულა იგი ესოდენ კადნიერ ქცევად დასწრობასა შინა ჩემსა. 

17-სა. განვატარე დღეი ესე ფრეგატსა ამას ზედა პყრობილმან ცი- 

ვებითა და სიცხელთა. ' 

1 8-სა · შეველ კერძობითურთ ჩემით და ბარგით კა- 

თჯს შესლჯსა ჩემისა კა- რანტინსა შინა სრულსაყოფელად წესდებულებისა, რო- 

რანტინსა შინა მელსაცა ჟამსა მოუვიდა უფალსა კაპიტანსა პაპაიეგო- 

როვსა ბრძანებაი, რათა შეიტანოს მყის ფრეგატი სიღრმესა ზღ;სასა, მოშორე– 

ბით ვითარცა კარანტინისა, ესრეთუფ სხუათაცა შენობათა და დადგეს მუნ, 

რომლისათ;სცა მომცემმან ჩემდა მშვიდობისა, შეაცურვა ფრეგატი უშო- 

რესა ადგილსა, ბრძანებისამებრ კერძოდ ჩრდილოეთისსდ და დააყენა 

მუნ ღუზათა ზედა. 

ამასუ, დღესა მოვიდა ბრანტვახტი რედუთ-კალით 

სოხუმ-კალას მომყუანი ჩემი და დადგა ნავთსაყუდელსა 

ნა კარანტინისასა, მახლობლად ადგილისა მის, სადაცა იდგა ფრეგატი ჩუშნი 

აქაით დათხოვნილი. მმოთხუშობასა შინა ჩემსა გარე სადგომისა ჩემისა მოვი- 

და ჩემდა უფალი კაპიტანი ბარანოვსკი ორითა ოფიცერითა შორით მოლო- 

ცუად მშ;დობით მოსლ;ესათ;:ს ჩემისა, რომელთაღმიცა მიმგებებელმან თანასწორი– 

თავე მიალერსებითა, შემოვიწჯვე ესენი სადგომსა ჩემსა, გარნა ამათ ვერ 

იკადრეს შემოსლუად მას შინა დაუჯსნელად სჯულთა კარანტინისათა და 

3 

თ,ს უფლისა პაპაიეგო- 

თ;ს ბრანტვასტის მოLსლჯვსა 

L-)
 

13 

2C 

30 

30. 
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ვერცა ვითანჯმე მიღებად ჩაისა, თუნდა წმინდისა ქუშშე ცისა. უკანასკნელ და– 

ვხუდი ანათ კეთილითა ღკნითა! და საზამთროითა, რომელნიცა შეექცნენ სა–- 

სერველასა წადილითა და გავიყარენითცა. 

19-სა ვიყავ კუალად დაუგდებელი ჩემთა შემყუარებელთა, თუმცა ჩემ მიერ 

.§ საუსენებელადცა საძულუხლთა ცივებისა და შემდგომად ამისა სიცხეისაგან, 

1 

რომელთა ძლითცა უძალო ვიყავ შენიშვნად, თუ ვითარ განვლო დღემან ამან. 

20-სა მოვიდა ჩემდა კარანტინისა ამის ღლავნოი ლეკა- 

რი“ იეგორ ივანოვიჩი ეკ; არა თუ ოდენ ღირსი კაცთა 

სახელდებისა, არამედ აღმოსასპობიცა ბუნებით: ურცხ/, 

ი უსჯნიღისო, ანგაარი და ზომისაგანცა უმეტეს უპატივოი«. 

ვიყავ მწოლარეი შემდგომად ცივება-სიცხეთა ოფლსა შინა. წინააღმდეგად 

„თ?ს მოსლასა ჩენდა ეკ 

ლეკარისა 

31 ნებისა ჩემისა და დაუკითხავადცა შემოყო ჭელი საბნისა ქუფშე ჩემისა, გასინ– 

1 

ჯა მაჯა ჩემი და თხოვით ენა«ცა; დაწერა რეცეპტი" და წარგზავნა მოღებად 

წამლისა, ვინაითგან მაცივებდის მე ყოველ დღე, ვითარცა მოვივსენე ზემო უკუშ 

მისთ;ს. საჩქაროდ მოტანილი წამალი მოსცეს ეკ ლეკარსა, რომელმანცა აღვჭსნა 

ბეჭედი, განიხილუა გემოი, დაასხა” სტოლისა კოვზსა ზედა და, მომაძლეველმან 

მისა ჩემდა, მრქუა:„თქუშნო ბრწყინუალებავ! დალივეთ წამალი ესე!« ხოლო ოდეს– 
ცა ესმა და იხილუა ჩემგან უარი და არასაჭიროდ შერაცხუაი არცა წამლისა მის 
მიღებისა და არცა მკურსალობისა მისისა, მაშინ მცირედ რამე რეცა გან- 
მწარებცლმან ამის ძლით, მომეგო ესრეთ: 

– „თავადო! უკეთუ არ შემოსლვულიყავით თქუშნ კარანტინსა ამას შინა 

ჩემდამო რწმუნებულსა, მაშინ იქნებოდით თქუშნ განრინებულ ესევითარისა ჩემ–- 

მიერისა წინადადებისაგან, გარნა აწ გშუშნისთ მორჩილებად რჩევისა ჩემისა და 

მიღებად წამლისა ამის, ვინაითგან, თუმცა ჰგონებთ თქუშნ მხოლოდ ოდენ ცი– 

26 ვებითა პყრობილად თავსა თ;სსა, არამედ ველი მე კუალად უსაშიშრესსაცა სენ–- 

სა, მოკლედ ვთქუათ, გონებისამებრ ჩემისა მომსრუფშლსა ჭირსა. სხუშბრ, წი- 
ნააღმდეგსა დროსა მივიქცევი რაპორტითა" მთავრობისადმი, მით რამეთუ სრუ– 

ებით განსაწმენდელად თქუბშნსა, კაცთა თქუშნთა და ბარგისა თქუშნისა მი–- 

ვიღო ბრძანებაი 42-თა დღეთა აქ შენახჯსათ;ს თქუშმნისა“, 

30 შემდგომად გამომიცხადა ესრეთუშ, რომელ ჯერ-მიჩნს მე გამზეებად ბარ– 

ვ: 

გისა ჩემისა და ყოველთა ნივთთა ჩემთა რაოდენთამე დღეთა განიადაგებით, 

აღწერად მათსა თჯ;თეულად სახელდებით და მიცემად მისდა სიისა მის. მსმენსა 

სიტყუათა მისთასა დამიმძიმდა აქ დაყოფაი 42-თა დღეთა და მასთანაცა უფ- 

როს ესეი, უკეთუ წარუდგენს მთავრობასა უუბოროტესი ესე დაბადებული, ვი–- 

თარმედ მე გარ სნეულ საეჭუშლითა სნეულებითა. მაშინ, მიუხედუფშლად ყოვ– 

ლისა, აღასრულებს ესეი თქემულსა თ7;სსა. მიზეზისა ამის ძლით დავრთე ნე– 
ბაი, მივიღევ წამალი და წარვიდაცა ჩემგან ძე ბელზებულისა ეკ. შემდგომად 

მისა შევჭსენ იერლიკინ წამლისა ამის მინასა და შევინახე, რომელსაცა ზედა 

· იგულისჯმების, ვითარმედ ქართვულითა. 

9? უპირველესი მკურნალი. 

3 სია წამლისა ანუ წამალთა. 

· წერილითა ანუ სიტყ;თა მოჭსენება. 

ხ აფთეკიდამ წამლითა მოტანილსა პჰურზედ ბმული ქაღალდი ზენაწერი: ვისთ?ს ეყ?ს, ვი–- 
თარ ჯერ-არს ვმარებად, სახელი მკურნალისა, წელი, თთუშისა რიცხ?, წამლის სახელის ნიშანი, 
ფასი მისი, ადგილი, რომელსაცა შინა არს აფთეკაი იგი და სახელ-გუარი პატრონისა მისისა. 
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იყო დანიშვნული ფასია წამლესა--შვიდე მინალთუნი და ექუსი შაერი. გან– 

ვაგრძ) სემა ამისი დარიგებისამებრ მისისა; მოვაღებინე მსახურთა ჩემთა ნივთ– 

ნი ჩემ5ი, განვაფენინე და აღვაწერინე თ;თეულად. 

21-სა კვალად მოვიდა ჩემდა წარმონანთხევი ტარ- 

ტარისა ლეკარი ეკ. განიხილუა ენაი და მაჯაი ჩემი, და–- 

წერა რეცეპტი, მისცა თ;სთანა მოყოლილსა კაცსა, მე- 
ყუსეელად მოაღებიაა წამალი, მსგავს პირველისა მოექცა ამასცა, ხოლო შემდ- 

გომად კოვზსა ღასხმისა დამალევინა; დასდგა წამალი იგი და აღმღებმან პირ–- 

ველ წამლის დანაპშთომჭისა მინისა, მისცა იგი კაცსა თ;სსა და დამიტევა. მე– 
ორესა ამას მინასაცა შევჭსენ იერლიკი, რომელსაცა ზედა ეწერა ფასი წამლისა-–– 

თვს მოსლგსა ჩემდა ეკ ლე- 

კარისა 

10 

რვა მინალთუნი და ათოთხმეტი შაური და დავჰკრძალვე პირველისა თანა. ჟამსა 32 

ამას მივეც სია- ნივთთა ჩემთა მტერსა პატივოსნებისასსა ეკ ლეკარსა ამას, 

მსურეელმან მწრაფლ გაცლისა მისისა. ამან, დამარიგებელმან ჩემმან დღეში 
ოთხგზის წამლის დალევისა, მრქუა: „თავადო! ვსასოებ მე, მით რამეთუ სხუა? 

წამალი არღა იქმნების საჭირო თქუშნთ;ს და შემდგომ ვითარცა მოვალ უკუშ 
ხილუად თქუმნდა, მაშინ არა სახითა მკურნალისა, არამედ მცნობისათა“, გარ–- 
ნა მცნობობაი ანგაარისა და განრყვნილისა მკურნალისა ამის იყო უფროს 

მიდრეკილ ნივთთა ანუ, უმჯობესად ვთქუათ, თეთრთადმი ჩემთა, ჰაზრისამებრ 
მისისა ჩემ მიერ მისაცემთა, ვიდრეღა რა თ7თ ჩემდა; ხოლო ვერარაისა სარგე– 

ბლობისა მპოვნელმან ამჟამად ჩემგან, თავისუფალ მყო წარსლჯთა თ;სითა. 

კარანტინსა ამას შინა არიან სახლნი ქჯთ აღგებულ- 
თას კარანტინისა ამის ნი ადგილ-ადგილად 13-ნი. საქვჭვრეთით კერძო მოჭაღ- 

ლოსა ადგილსა ავლია გალავანი. შორავს სევასტოპოლ 
ქალაქსა ჭმელითა სამსა ვერსტსა ზედა, თანასწორ ვი- 

თარ წყლითაცა. აქაით არ იხილუმბის ქალაქი ესე ჩრდი– 
ლოს კერძოდ შენებული, ' ვინაითგან საშუვალ მდებარენი ბორცვნი ჰფარვენ 
ერთსა მეორეისაგან. აღმოსავლეთისა მჯარესა კარანტინითა ამით შენდების ეკ– 
კლესიაი სასაფლავოდ კონტრ-ადმირალესა ბიჩენსკის მიერ საკუთარითა ხარჯითა 

მისითა, მიზეზისა ძლით განსუშნებულისა ძმისა მისისა ადგილსა მას დამარხ- 

ვულისათა. ესე შორაეს კარანტინსა.ამას ვიდრე ვერსტადმდე და ჩანსცა აქაით. 
ყოველნი კარანტინსა ამას შემოსლვულნი უცხოს მჭრით თანამდებ არიან, 

უკუთე აქუსთ რაისამე შინა საჭიროებაი, დაწერად მათსა სახელდებით და მი– 
ცემად ნაწერისა ამის აქ საგანგებოდ დადგინებულისა მარკიტანტისა!, რომლი– 
ს- ძლითცა მიიღებენ ყოველსავე ნათხოვსა სიითა მით, დასწრობათა შინა გან- 

წესებულთა წევრთასა. მიღებად მათსა მისლვული დადგების გარე მოაჯირისა 
და მუნ კმაყოფილი მოიქცევის სადგომსა თჯ;სსა, გარნა მიუცემელად კუალადცა 
მათთ;:ს თეთრისა. 

კალთაი ზღ;სა არს შემოსლვულ იწროსა შინა ბუხტად წოდებულსა, გა- 

ლავნადმდე ორისუტ კერძოდ კლდიანსა, და ესრეთ ვიწროობს, რომელ ამიერ 
მჭრით იმიერ მდგომარეისა კაცისა თანა შესაძლო არს უბნობად. 

კიდურსა ზედა ამ კალთისასა იპოვნებიან მრავალნი ქუაბნი, მიჯრით გა– 

მოკუშთილნი, რომელთაცა შორის არს ერთისა კლდის ქუაბისა ბქჭისა ზემო 
კერძოსა სამსა ალაგსა მოჭრილი ჯუარი. ალაგი ესე არს ნაწილი ძუშლისა ხერ– 

ადგილიდებარეობისა და 

რობლისამე წესდებდლე- 

ბისა 

1 მარკიტანტი არს ვაქარი, მვედრობათა თანა ყოველგან მოარული საქიროითა და 

სავმარითა მათთჯს ნივთებითა. 

ე0 
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სოვნეთ ქალაქის ადგილისა, რომელსაცა ზედა დაფუძნებულ არს აწ კარანტინი 

ესე. ადრითუით უკუშ ფრიად ჩინებულისა ქალაქისა ამის სახლთა და გალავნისა 

ნაქცევნი უბაასოდ იჩუშნებიანყე სიდიდესა ოდესმე შენად ნამყოობისა თ;სისა- 

სა და თ;თ აქაურნიცა აღიარებენ, მით რამეთუ ნაქცევნი მისისა შენობისანი 
ს განვრცნებოდნენ რეცა ათს ვერსტადმდე. ხოლო ნაწილი ნაქალაქევისა ამის გა– 

ლავანისა დაქცევულ არს ჩრდილოელთა მიერ და მით აღშენებულ, ვითარცა 

33 კარანტინი ესე, ესრეთუმ სხუანიცა მოშორებით შენებულებანი. იწროსა ამას კალ– 

თასა ზღ;სასა ჩრდილოთ და სამჭრით უდგნ ექუსსა ადგილსა დარაჯანი დღე 

და ღამე; ხოლო აღმოსავლეთით კერძო, დასასრულსა თანა ზღუდეისასა არს 

10 წყაროი მრთელი და გემიერი სასვმელად აქ მყოფთათ:ს. 

22-სა.ა შემდგომად სამჭრობისა გამაცივა კუალად და 

ვითარცა დასცხრა ცივებაი, ჩუშვულებისამებრ განმა- 

ნათლა სიცხემ და დავწევ მოსლუად ოფლისა, დამლევი 

რომით ჩაისა. დროსა ამას მოსლეულიყო ხილუად ჩემად მიტროპოლიტი ხ;რი– 
1ზ სანთოს, ნათესავით ბერძენი, მცხოვრები ზემოვსენებულსა მონასტერსა წმიდისა 

დიდისა მოწამისა და ძლევამოსილისა გიორგისსა, მეცნიერი ჩემი სანკტპეტერ– 

ბურღსა შინა მეფობისა ჟამსა ღმრთისადმი გარდაცულილისა და ყოველთაგან 

საუკუნოდ ნეტარსაჭსოვრისა ჭელმწიფა-იმპერატრიცა დიდისა ეკატერინა მე– 
ორეისასა, მცნობი ჩემისა აქ მყოფობისა და შეუძლებლობისა. გარნა მსახურ- 

თა ჩემთა შეუტყობრად ჩემსა დაებრუნვათ უმოჭუცებულესი ესე იერარხი 

მიზეზის ძლით ჩემის ოფლსა შინა ყოფისასა რომლისათ;სცა მომაჯსე– 
ნეს მათ "შემდგომად. 

23-ს. უფალსა ღენერალ-მაიორსა კონტრ-ადმირალ–- 

სა ბიჩენსკის მიეღო წერილი ფეოდოსიის ქალაქ-მთავ– 

სკის მიერ კარანტინით რისა ენგელისა მიერ ჩემისა დათხოვნისა და მოელოცა 

განთავისუფლებისა ჩემისა ჩემთ;ს განთავისუფლებაი« ჩემი კარანტინით. თანადუ0 

დაემოწმა ამას პირისპირ მოლოცუაი ჩემდა კარანტინისა. 

თ?:ს მოსლჯსა ჩემდა მიტრო- 

პოლიტისა ხჯრისანთოისსა 

» ==
 

თ:ს მოლოც:ს ჩემდა 

კონტრადმირალისა ბიჩენ- 

ამის დირეკტორისა, პირველისა რანგის კაპიტანისა! უფლისა პონტელე» ნიკო- 

ლაევიჩისას დრაკუპოლისა, ყოვლითურთ პატივოსნისა და კეთილისა გუამისა 

30 მიერ, ხოლო შემდგომად ამისა სხუათაცა წევრთა კარანტინისა ამისთა. უკა–- 

ნასკ5-ნელ ურთიერთისადმი ალერსთა ძლით წშეყრითა დამტკბარნი, გავიყა–- 

რენით გრძნობითა მითუშ. 

თვს მარკიტანტისა და აწ ვთქუათ უკუ, საყუარელნო მკითხუფშლნო, ჩემ მიერ 

კ ლეკარიხა მკ დახარჯვუულთა სანოვაგეთა და სასვმელთათ?:ს, გარნა 

ჭე ნუცა დავივიწყებთ ჩემგან თქუფშნდა ამით შემოვედრე– 

ბულისა მჭეცისა ეკ ლეკარისათ7;ს მოვსენებად რაისამე თჯთ მართლისა, თ;ნი–- 

ერ მცირისაცაა წინააღმდეგობისა და სიბოროტეისა, მსმენთა მიერ ნუუმე სა– 

ეჭუშლისა და ჩემ კერძოით მისდა მისაჩემებელისა. 

მომიტანეს სიანი დღივურნი, მსახურისა ჩემისა გრიგორ რუაძეს მიერ ნა–- 

წერნი და მარკიტანტისაგან ფასსხმულნი. თუმცა მარკიტანტსა ამას დაენიშნა 

ყოველნი ნივთნი მეტფასდებითა, გარნა მექონი კუალად რაოდენმე ს;ნიდისისა, 
არ შესლვულიყო სიღრმისა ფონსა შინა ვეეცხლმოყუარებისასა,, რომელთათ2;:ს– 

ცა მიმღები სრულიად მის მიერ თხოვილისა თეთრისა, მიიქცა მადლობითა. 

- ღა
 

ხოლო თუალთა ვასილისკოისათა მქონე ეკ ლეკარი, მცნობი ჩემისა განთავისუ– 

1 პოლკოვნიკი. 
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ფლებისა, ვითარცა შემოვიდა ჩემდა, იწყო მოლოცუად. არამედ მე, განმწყუფშდ- 

მან სიტყუათა მისთა, გამოვუცხადე, ვითარმედ მნებავს აწუშ წარსლუად ერთო- 

ბით სევასტოპოლსა და ამად ვსაჭიროებ, რომელ მაუწყოს მე ფასი ორთა მათ 

დაუვიწყებელთა წამალთა. ამან, მცირედ დაფიქრებულმან თ;ს შორის, მიპასუხა, 34 

მით რამეთუ ოცდაოთხისა მინალთუნისა თანამდებ ვარ მე მიცემად მისდა მათ–- ს 

თ;ს, გარდა შერომისა თ;სისა. მსმენმან სიტყუათა ამათ მისთა, მივუგევ მას, 
ვითარმედ ითხოვს იგი განუსჯელად ესოდენთა; გარნა იგი მარწმუნებდის მე, 

რომელ მხოლოდ ოდენ დამცუშლი ჩემდა სათანადოისა პატივისცემისა! მთხოვს 

დია ზომიერსა და არა მომატებულსა ფასსა წამალთა მათთგს. უკანასკნელ მი– 
ვეც ამას სამი ოქროი გოლლანდიისა შვრომისათ7;ს მისისა, მჩვენებელმან მისდა 

იერლიკთა ზემოაღნიშვნულთა, რომელთაცა ჯამი არს 16 მინალთუნი. ამან, მხი– 
ლუძლმან მათმან, დასდუა ბრალი აფთეკასა შინა მყოფსა ვიღასაც, რომელ შეცდო– 

მით დაუდჯ;ეს მას ესთა მცირედი ფასი და ოდესცა ბრალი დაჰვდა თჯთ უპატივოსა 
თავსა ამ ლეკარისასა, მაშინ მრქუა, ვითარმედ კმა იქმნების მიღებითაცა 16-ისა 

მინალთუნისათა. ნივთთა მოყუარესა ბარბაროსსა ამას მივეც კუალად ორი ოქ- 18 

როი გოლლანდიისავე სავსრად წამალთა, რომელთაცა თ;თო« გადიოდის აქ 

უფროს 12-ისა მინალთუნისა, მაშასადამე, შეჰგავდა ამას მოქცევად ჩემდა, 

უკეთუ არა უმეტესისა, რვა მინალთუნისა მაინც. “დროსა გამშჯდობებისასა, 

“შემდგომად მადლობისა აღმითქუა, ვითარმედ მეტსა თეთრსა, მისდა უკუთვ– 

ნელსა, გამომიგზავნის დაუყონებლივ კაცისა ძლით თჯვსისა (ეიხილვოთ აღ- 20 

სრ ბაი) და განვიდა. 
ულებაბ) და გაზე  ამასუშ დღესა მოვიდა უფალი კაპიტანი პაპაიეგოროვი 

თ;ხ მოსლგსა ჩემდა უფ- კარანტინს შინა საქმის რაასათ:სმეე რაოდენითამე 

ლისა კაპიტან პაპაიეგო- ოფიცერითა და მუნით ჩემდა შემოსლუასავე თანა მათსა 

მომშემადლობნენ ესენი განთავისუფლებისათ;ს თ;:სისა და 2 

მდებდნენ მე მიზეზად მისა მმეტყუფშლნი: 

–– „თქუშნო ბრწყინუალებავ! უკეთუ თქუშნ არ ბძანებულიყავით ფრეგატ– 

სა ჩუფძნსა ზედა ერთად ჩუშნთანა მოსლვულ, მაშინ არ აცნობებდის მხოლოდ 

მოსლ;სათჯვს ჩუძნისა უფალი კონტრ-ადმირალი ბიჩენსკი ფეოდოსიისა ქალაქ-–მთა– 

ვარსა ენგელსა და იძულებულ ვიქმნებოდითყე ფრეგატსა ზედა განტარებად 39 

42-თა დღეთა“. 

ამან უფალმან კაპიტანმან პაპაიეგოროვმან აღმითქუა მოსლვად ჩემდა 

შემდგომსა დღესა და წარყუანად ჩემი ნუშაითა თ;სითა სევასტოპოლსა სახლსა 

ფინა თჯ;სსა და დავშორდითცა ურთიერთსა მეორეისა დღეისად მერმეცა ერთმა– 

ნეთისა ხილუად მოიმედენი. ეზ 

24-სა დილით ადრე მოეტანა ვიღასაც კარანტინით ბილეთი მოწმობისა 

ჩემისა აქ, კარანტინსა შინა განწესებულისამებრ, დროს განტარებისა და განწ- 

მენდისა კერძობითურთ ჩემი და ბარგით, მიეცა ესე მსახურისა ჩემისა გრიგორ 

რუაძეისათ;ს და ამან მომართუა მე იგი, რომელსაცა დავიცვავ ასლად მარადის. 

აჰა თარგმანი ·მისი: აი 

ბილეთი 

თკს ჩემდა კარანტინითთ „უწყებასა შინა საჭელმწიფოისა კოლლეგიისა უცხო- 
მოცემულისა ბილეთის ქუწყნელთა საქმეთასას უფალმან დეისტვიტელნი სტა- 

პირისა ტსკი სოვეტნიკმან თავადმან გიორგი ივანოვიჩმან ავა- 

როვისა რაოდენითამე 

ოფიცერითა 

  

1 რომელსა არცაღათუ მცირედცა აქუს ცნობაი, თუ რაისა ნიშნაეს ანუ რათ არს პატი- 

ოსნებაი და პატივისცემაი. 
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აგვისტოსა 

ლოვმან მას შინა, მით რამეთუ იგი კერძობითა თ;სითა, ექუსითა ქართუშ- 

ლითა კაცითა, სახელებრ: იესე შოშიაშვილითა, მოსე ბერუაშვილითა, სვიმონ 
ტაბლიაშვილითა, გრიგორ მჭედლის შვილის რუაძეითა, პეტრე ბაქელაშვილი– 

35 თა და გლახა კნოტისშვილითა მიმავალმან საქართუშლო«თ კონსტანტინოპო- 

1 

1§ 

ეი 

ლისად და მუნით ეგვიპტედ, მოსლვულმან ზღჯთ ციხით სოხუმისათ სამჭედ- 

როსა სპეშნოი ფრეგატსა ზედა სევასსტოპოლისა ნავთსაყუდელისადმი, აქაურსა 
კარანტინსა შინა განატარა განწესებული ტერმინი (დროი) განწმენდითა კანონი– 
სამებრ და განთავისუფლებულ არს კარანტინით. დასარწმუნებელად რომლისა- 
ცა მიეცა ესე სევასტოპოლისა სამჭედროისა კარანტინისა კანტორით აგვის- 
ტოსა 24-სა დღესა, 1819-სა წელსა. 

ადგილი წევრი: უპირველესი ლეკარი ეკ. 
სევასტოპოლის სამჭედროი»სა კა– სეკრეტარი: შლიკ. 

რანტინისა კანტორის 
ბეჭედისა. 

თას მოსლჯსა ჩემდა პა «ოფალმან კაპიტანმან პაპაიეგოროვმან, აღმასრულებელ– 

სავ რეი. მან აღთქვმულისა თ>;სისა, მოიტანა ნუშაი თ–:სი მო- 

ც> ღენერალისა ბიჩენსკის სლეულმან ჩემდა. მეორეი ნუშა- მოიტანეს ბრძანებითა 

მიერ ჩემდა ნუშის: “უფლისა კონტრ-ადმირალისა ბიჩენსკისათა. უკანასკნელ– 
სა ამას შინა პშთავადებინე ბარგი ჩემი და ჰშთავსხი 

კაცნი ჩემნი; ხოლო პირველსა შინა შთავჯედ მე ერთად უფლისა პაპაიეგორო– 

ვისა თანა, მსახურითა ჩემითა გლახა კნოტისშვილითა მეცხრესა ჟამსა შემდგომად 

შუვადღეისა მოლოდებასა შინა ეკ ლეკარისაგან გამოსაგზავნელისა თეთრისასა, 

ვინაითგან არ გამოჩნდებოდის არცა უპატივოებითა მოსილი ესე და არცა კაცი 

ამის მიერ აღთქვმული მოტანად თეთრისა. გარნა თანხა წარვჰჭდეთ, დიდსულო 

მკითხუძლო, აწ და ვიხილვოთ, თუ რაისა ვცნობთ თეთრისა ამისთ;ს, ეგოდენ 

არად სანიშუნელისა, რაოდენცა ფლიდისა ამის ცხოველისა ეკ ლეკარისათ;ს, 

და წარვედით. პირველ მივცურვეთ ფრეგატისადმი ჩემისა, კერძოისა ამის შე– 

მამეცნებელისა, სადაცა მივეც პატივის-ცემაი« ჩემი მეუღლასა უფლისა პაპაიეგო- 

როვისასა, მივეალერსე ძესა მათსა, გავემშჯდობე მათ და უფალთა ოფიცერთა, 

ჰშთავსხედით კუალად ნუშასა და, მისლვულნი კიდურსა თანა სევასტოპოლი– 

სასა, განვჰჭდით ვმელსა, აღვვლენით აღმართი ქალაქისა 

ამის, ორკერძოდუმ სათნოთა სახლთა მიერ შენებულე, 

და მოვედით სახლსა უფლისა კაპიტანისა პაპაიეგო- 

როვისასა მისითურთუძ. 

ოდესცა შევედით შინაგან სახლისა ამის, მოწესემან 
ამან, მხილუფშლმან თ;სისა ასულის აკვნისა, დასცა ქჯთი– 

ნი და იწყო მწარედ ტირილი. თუმცა ვცდილობდი მე 

ნუგეშინის-ცემად მისა, გარნა ბუნებაი მამისა აღასრულებდის თანანადებსა თ;სსა 

თჯს შეხლჯსა ჩემისა სე- 

ვასტოპოლსა 

თვს მოხლჯსა ჩემისა სახლ- 

სა შინა პაპაიეგოროვისასა 

· და ეუარებოდის სმენად ყოველსა მიმცნებულსა. უკანასკნელ მრქუა, ვგითარ- 

: 
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მედ ცოლი მისი ესევითარისა მიზეზისა ძლით ვერშემძლებელ იქმნა მოსლუად 

სახლსა ამას და თჯ;თცა მბოდიშებელმან დატევებისათჯ;ს ჩემისა, მთხოვა მიცე– 

მად მისდა ნებისა წარსლუად თ;სისა სახლეულებისადმი, რომლისათესცა, თ;ნიერ 
ყოვლისა ჩემ კერძოდ დაბრკოლებისა, წარვიდა ყოვლითა პატივოსნებითა, კე– 

თილშობილთა სულთა სათ;სოითა აღვსილი მოწესეი ესე მათდამი.



აგვისტოსა 

თჯს ქალაქისა სევასტოპო- ქალაქი ესე სევასტოპოლი არს აღშენებულ განსუმნებუ- 36: 

| ლიხა ლისა ფელდ-მარშლისა,დ უგანათლებულესისა ტავრიის 

თავადისა გრიგორი ალექსანდროვიჩისა პოტემკინისა მიერ ფრიად მაღალ ბორ– 

ცვნეულსა ადგილსა ზედა სრულიად ქჯ;ს შენობითა. სამჭრეთით კერძო მომსლუშ- 
ლი, ვიდრე არ შემოვალს ზღჯთა და არ მოიწევის ქალაქისა ამისა სიახლოესა, 
ვერარა»სა იხილავს შენობასა ამისსა, გარდა მრავალთა ზარბაზანთა, ბატარე- 

ბად! გაკეთებულთა; ხოლო ჩრდილოეთით ხედავს თუითქვმის თ:თეულად სე- 
ვასტოპოლისა ამის მდგმოებასა. ესე იტევს თჯს შორის 1730 კომლადმდე მცხოვ– 
რებთა სამჭედროთა, ზღუათა შინა მოსამსახურეთა; გარდა ამათსა არავინ არს 
აქა მსახლობელ, მცირეთა ოდენ რიცხკთა გარეშეთა ვაქართა კიდე. არს ორი 

ეკკლესიაი წმიდათა თავთა მოციქულთა პეტრე-პავლესთა და წმიდისა საკჯ/რეფხლთ- 
მმოქმედისა ნიკოლაოსისა. ვაჭრობაი არს შესაბამი ყოველსა შინა ქა- 
ლაქისა ამის და იეფობაი ყოველთა ნივთთა, გარღა შეშისა, რობგელიცა 

ისყიდების ზამთრობით საჟენი ხუთს თუმნად, ვინაითგან სიახლოესა ამისსა 

არ იპოვნებიან ტყენი. 
წარველ უფლისას კონტრ-ადმირალისა ბიჩენსკისადმი 
დასამოწმებელად მისდა ჩებისა პატივისცემისა და მად- 
ლობისა, ამის მიერ ჩემღა ჩუშნებულისა კეთილდაწე- 

სებისა და შეწევნისათ;ს; გარნა წარსლვულიყო ესე დღე- 
სა ამას სემფიროპოლ ქალაქსა. ხოლო აქაით წარმოსლვული, მოველ სილუად 

მიტროპოლიტისა ხ;რისანთოსისა, ვინა დროსა ამას იმ- 

მიტ- ყოფებოდა მდუდელთმთავარი ესე თჯსისა ძმისა ასული- 
როპოლიტისა სგრისაწთო- სა სახლსა. არამედ მესმა რა მსახურთაგან ამისთა დაძინებაი 

”” უმოჭუცებულესისა ამის მეუფეისა, მოვიქეც გასინჯუად 

ქალაქისა ამის შენობათა, ქუჩათა და ბაზართა. აქ შემემთხჯვა უფალი პაპაიეგო– 
როვი, მომავალი ჩემდა და წარმოსლვულმან მისითურთ ბინისადმი, ეპოვნეთ 

გზასა ზედა ეკ ლეკარი, რომელმანცა, შებღგომ ჩემის 
სიმრთელის კითხ;სა, მითხრა: „თავადო! მყისვე გამოგი- 

გზავნეთ ჩემზედა დანამთომი თეთრი, გარნა წარმოვლენილმან თქუშნდა კაცმან 

ჩემმან, ვერღა მპოვნელმან თქუშნმან კარანტინსა შინა, მომიტანა მე უკუნვე 

იგი“. და ესრეთ, მკითხუძშლმან ჩემისა ბინისა და მცნობმან მისთ:ს უფლისა 

პაპაიეგოროვის მიერ, აღთქუა ანასდად მოტანაი მისი და განგეეშორა. 

სლუასა შინა ჩუფშნსა სახლისადმი ჩუშნისა მქლოველობდა კაპიტანი პაპა– 
იეგოროვი ესე ცნობად ჩემგან, თუ ვითარი თეთრი თანა-აძს ჩემი ურცხვსა ამას 

ეკ ლეკარსა, რომლისათ;სცა ვაცნობე მას და მივუთხარ თ>ჯთეულად ჩემსა და 

ლეკარისა ამის შორის წარმოებული. უფალმან კაპიტანმან ამან, შეპყრობილ- 

მან განცჯ,უფრებისა გამო, მთხოვა ნებისა მიცემაი მისდა აწუფ გამჟღავნებად 

სათანადოსა ადგილსა ესთა უკაცობრივოდ ქცევისათ:ს ეკ ლეკარისა ამის. 
არამედ მხილუხლი ჩემისა მას ზედა უთანჭმოებისა, შეიჭურვა მოთმინები- 
თა და თანაწარჰვდა. 

' 25-სა.ა დამტევებელი ქალაქესა ამის სევასტოპოლისა, 
თვს წარმოხლვსა ჩემისა შთავჯედ ნუშასა უფლისა პაპაიეგოროვისასა ერთად მი- 
სევასტოპოლით ლდა მო- 
სლჯსა ტრაკტირსა „სევე- სითურთ, ბარგით და კერძობით ჩემით. ეცურვეთ სი- 

რად“ წოდებულს ვრცეი ზღ;ს კალთისა ვერსტ-ნახევრადმდე მჭრისა მიმართ 

თუ)ს მისლუსა ჩემისა 

კონტრ-ადმირალია ბი. 

ჩენსკისადმი 

თ;ს მისლ?სა ჩემისა 

თ;:ს ეკ ლეკარისა 

1 ბატარეი არს სანგალი ანუ სანგარი. 

18 

უწ” 

49 
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37 ჩრდილოეთისა და მოვედით კიდურსა თანა მდგომარესა ტრაკტირსა „სევერად“ 
სახელდებულსა, მიჩმანისა სპირიდონ იეგოროვიჩისა რიზოსსა, გუარობით ბერძ- 

ნისასა. აქ მრქუა საიდუმლოდ პაპაიეგოროვმან, რომელ ოდესცა მივალ ევპა–- 

ტორიას! ქალაქსა შოვნად გემისა, კონსტანტინოპოლისადმი ჩემისა წარმყუანისა, 
მაშინ არ დამანებებენ საკუთართა მსახურთა ჩემთა გაყუანად გარე სამძღვრი–- 

სა, უკეთუ არ აღვიღებ სემფიროპოლსა შინა მათთ;ს პაშპორთსა. ვისადილეთ 
ერთად სამთავე––მე, იეგორ დიმიტრიევიჩ პაპაიეგოროვმან და პატრონმან ტრაკ– 
ტირისა მიჩმანმა სპირიდონ იეგოროვიჩმან რიზოს. ხოლო შემდგომად მისა გა– 

მემშვიდობა უფალი პაპაიეგოროვი, მიმღები ჩემ მიერ 

უზაკუმლისა მადლობისა და უკუნ იქცა. მე, დაშთომილ– 

მან მხოლოდ რიზოსსა თანა, ვიქირავე მისგან სემფიროპო– 

ლადმდე დროშკა, კიბითკა და ბრიჩკა ორ-ორცხენბმულნი და განვამზადებინე 

შესადგომელისა დღისად. 

26-სა. დილის მეცხრესა ჟამსა მივეც მიჩმანსა რიზოსს 

მერე ე ალ თანანადები და წარველ ჭმელით ჩრდილოს კერძო- 
ჩასარაიასადმი ისადმი, ზღვისა კიდურთა სიახლოესა სლვითა ვიდრე 

სამს ვერსტადმდე; გარნა შემდგომ დაჰფარეეს იგი სახედ– 

ველთაგან ჩემთა არ დია დიდროანთა ბორცუთა, და გამომლველი რაოდენთამე 

სოფელთა შორის თათართასა, მოველ ქალაქსა ბაღჩასარაიას პირველსა ჟამსა 

20 თს მოსლვსა ჩენსა ბაღ მუვადღისასა, რომელიცა შორავს სევასტოპოლსა ოცდა- 
ჩასარაიასა ათის ვერსტით. 

ბაღჩასარაია არს ქალაქი უუმომცროესი, უწინარეს რა- 

ოდენთამე წელთა სამყოფი კრიმისა ხანთა, მდებარეი 
ფრიად იწროსა პჭევსა შინა ესრეთ, რომელ სივრცით 

ძნიად იქმნების 300-სს საჟენადმდე. აღმოსავლეთით ჰქონან მწვანვილოვეანნი ბორ– 
ცუნი და დასავლეთით სალი შიშუძლი კლდე ზედ წარმომდგარი. აქ ცხოვრე- 

ბენ მართლმადიდებელნი ხრისტიანენი, ესე იგი ბერძენნი 100-ს კომლადმდე, 
სომეხნი 25-ს სახლადმდე, მექონნი თჯუთოი»სა ეკკლესიისა, ხოლო მაჰმადიანნი 
500-ს კომლადმდე. ამათ აქუსთ ჯამი” 30 და მინარანიცა ესოდენვე. ქალაქსა 
სამას უძევს ერთი ოდენ ქუჩა სიგრძესა შორის თ;სსა და იგიცა უუიწროესი, 

ორისულ მჭრით დუქნებიანი ყოველთა ჭელოსანთა და ვაჭართა. 

სასახლეი ხანთა კრიმისათა არს ხისა, მდგომარეი საფუ- 
ძველსა ზედა ქჯსასა, მიხედ/სამებრ დროისა ანუ აზი- 

(ი|ს არხიტეკტორობისა კმად კარგი და მოდიდო, შინაგან 

36 ოთაღთა შორის შადრევნიანი და ადგილითი-ადგილად წყაროიანი, თეთრთა მარ– 

მარილოთა გამო გამომდენარენი, რაოდენნიმე ოთაღნი არიან ნამუშაკევ ვარაკითა 
და პირად-პირად ფერთა წამალ-მხატვრობითა. ერთსა ოთაღსა შინა, დიდებულთა 

შესაკრებელსა, არს დახატვულ კონსტანტინოპოლი გარემოებითურთ მისით და 

აიასოფიით, მაჰმადიანთა მიერ ჯამად ცულილით. უშინაგანესსა ამ სასახლისასა 

ჯ0 არს აბანო და მას შინა ვანნიწ დიდისა იმპერატრიცა ეკატერინა მეორეისა, ში– 

38 ნაგან ლბილად მოფარდაგვული თეთრისა კალამქრითა და სარეცელიცა დაგე- 

ბულ ახლოს მისა შესასუშნებლად. არს ესრეთუშ ქვემო ძგიდეისა ერთსა ოთაღ– 

თაგანსა შინა საფლავი პოლშელისა გრაფ პოტოცკის რომლისამე ასულისა, 

თ;:ს ჩემთანა გამ'მჯდობე- 

10 ბისა პაპაიეგოროვის მიერ 

15 

თჯს ქალაგისა ბალჩასა- 

რაისა 

თ 

LI 

თ;ს სასახლისა ხანთა კრი- 

მისათა 

1 თათრულად კეზლოვი. 
9 ჯამი მაჰსჯითი ანუ მეჩეთი. 
2 ხისა ფიცართა გამო ქმნილი ჰაუზი მოგრძე. 
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რომელიცა ტყუშდ მოყუანილი შეურთავს ცოლად ვიეთსამე აქაურსა ხანსა და 

შემდგომ გრაფინასა მის აღსრულებისა დაუსაფლავებია იგი აქა და პატივად 
მისად შეუცვლია ჯამად უმახლობელესი მისდა ოთაღი მოსაჯსენებელად სული–- 

სა მისისა, ხოლო წყარო»ცა მარმარილოისა ჰაუზსა შინა ჰშთამომდინარეი შემო– 

უტანიეს აქა საჭსოვრადვე მისა. 

ბაღი სასახლისა ამის თუმცა არს მომცრო, გარნა უცხო- 

შუშნიერ ხეხილთა წესად რგვულთა, შადრევანთა, ჰაუზ- 

თა და წყაროისა ძლით; ოღენ დღეს დაუდევნელობითა და მოუვლელობითა 
ღიდად ვნებულ და აღსპობად მიდრეკილ. 

სასაფლავოი ხანთა კრიმისათა არს სასახლისა ამისვე 

ზღუდეს შინა ჩრდილოეთის კერძოისადმი, ორი გუმ- 
ბათიანი; ერთსა შინა არიან საფლავნი 19-ნი, ზედწერი- 

ლებითურთ რუსულად და თათრულად: რომელსა რაოდენი წელი უმთავრიეს 

დღა რომელსა წელსა გარდაცულილა; გარდა ორთა საფლავთა, რომელთაცა შინა 

მდებარენი არ ყოფილან ხანებად და არიან მათთანა მიღებულ პატივთათჯს 

მათ კეთილობათასა. ესრეთუშ დაშთომილთა მათ 17-თა შორის არს ერთი სა–- 

ფლავი დედაკაცისა. ხოლო მეორესა შინა არიან საფლავნი ექვს; ხუთი კაცთა 

და მეექუსე დედაკაცისა, მსგავსად პირველისა მის. 

გარემოს სამარხვოთა ამათ არიან დაუფარველად მრავალნი საფლავნი მარ– 

მარილოი»სა ძეგლებითა ხანთა მათ ჰშთამომავლობათანი, რომელთაცა შორის არს 

საფლავი კრიმის ხანისა, ოდესმე მეხობელთა თ;სთა შემაძრწუნებელისა და მორ– 
ჩილებასა ჭქუშშე თ;სსა მომყუანისა. თუმცა საფლავნი ესე უკანასკნელნი არიან 
დაუკრძალველ და მოცვულ მდელოთა მიერ, გარნა ერთად ორისა მის პირვე- 

ლისა თანა არიან მოზღუდეილ გალავნითა, ხოლო კარი მისი დახშვულ და 

დაკეტილ მოქლონითა. ქალაქსა ამას შინა არარა” იპოვნების სხუშბრ ღირსი 

ჟურადმღებელობისა, თ;ნიერ რაოდენთამე ბაღთა და აპრატაკთა, რომელთაცა 

შინა აკეთებენ ფერად-ფერადთა ტყავთა, კრიმის სამოგვედ წოდებულთა, და 
მრავალ გემიერთა წყაროთა. 

27-სა. დილისა მეექუსესა ჟამსა წარმოველ ბაღჩასა–- 

საარ ლია საია რაით და მოველ პირველსა ჟამსა შემდგომ შუვაღამისა 

როპოლს მოსლჯსა ჭალაქსა სემფიროპოლსა), 30-ის ვერსტით მშორებსა ბაღ– 
ჩასარაით გამო. ქალაქი ესე მდებარებს ვაკესა ადგილ– 

სა სახედუძლთათ;ს საამოსა. ცხოვრებენ აქ ხუთნი ნათესავნი: რუსნი 500-ს, 
ბერძენნი 300-ს, სომეხნი 50-ს და მაჰმადიანნი 200-ს კომლადმდე, ხოლო ური– 

ანი მცირე რიცხვნი. აქუსთ ეკკლესიანი: ერთი რუსთა, ერთი ბერძენთა, ერთი 

სომეხთა და სამი ჯამი სამისა მინარითურფ მაჰმადიანთა. 

28-სა. წარველ ხილვად აქაურისა ვიცე-გუბერნატორისა 

თვს მისლგსა ჩემისა ვი „ფლისა სტატსკისა სოვეტნიკისა ნიკოლაი ივანოვიჩისა 
ცე-გუბერნატორისა ნიკო- პეროვისა დასამოწმებლად ჩემისა მისდა პატივისცემისა 

ღა თხოვადცა პაშპორთისა მსახურთათუს ჩემთა. გარნა 

თჯ;:ს ბაღისა 

თ;ს ხანთა კრიმისათა სა- 

საფლავოისსა 

ლაი ივანოვიჩისა პერო- 

ვისადმი 

35 

40 

იყო იგი გარე ქალაქისა საზაფხულოსა სახლსა შინა წარ- 39 

სლვულ, რომლისათ;სცა უკმოქცევულმან მივწერე წერილი და ვთხოვე მისთჯ;ს, 

წარმგზავნელმან მისა მისდამი მსახურისა ჩემისა გრიგოლ რუაძეისა ძლით პაშ–- 

1 თათრულად აღმეჩითსა. 

4!



აგვისტოსა 

პორთითურთ ჩემით, რომელსაცა მყისეე გამოეგზავნა სახელთა ზედა კაცთა 

ჩემთასა პაშპორთი გაშეებისათ;ს მათისა გარე სამძღვრისა ჩემთანა. 

აქა არს სიიეფე ყოველთა ნივთთა და სანოვაგეთა, გარდა სასვმელთა, 

ღვინისა და სხუათა; სიმრავლეი ხილთა, სიდიდეი საზამთროთა და ნესვთა სა-- 

ს ხარბიელოითა სიტკბოებითა შეზავებულთა და სხუათა ხილთა" იშუთთა, რო- 

19 

15 

28 

უმ 

მელთაცა იეფობამან კნინღა დამაკვირვეს მე. აქუს ესრეთუმ ქალაქსა ამას მდი– 
ნარეი მომცრო ჩრდილოთ კერძო და წყარონიცა, თუმცა არ დია ცუდნი, გარნა 

არცა საქებნი. არს საშუვალი ვაჭრობაი ევროპიულთა და აზიურთა საქონელთა. 

ხოლო სხუათა ხილუად და ცნობად დროისა არმქონებელი დავიდუმებ მათთ;:ს. 
29-სა წარმოველ სემფიროპოლით ევპატორია ქალაქი– 

უმა წარმოსლა ჩემისა სა, დასავლეთის კერძოდ მდებარეისადმი რომელიცა 

-. შორავს სემფიროპოლსა 51-ის ვერსტით. ხოლო მო- 
- სლვულსა აქა მომცეს სადგომი აქაურისა მეზუშრეთ-უჭუ- 

ცესისა უფლისა კოლლეჟსკის სოვეტნიკისა ბერძნისა ნიკოლაი ანასტასიევიჩის 
ანასტასიევისას სახლისა შინა. პატივოსანი და ღმრთისამოყუარე» მოვჯუცი ესე, 

უფროს 70-თა წელთა სიმრთელით მიმგებებელ-განმსტუმრებელი, იყო სანკტ– 
პეტერბურსსა შინა 1813-სა წელსა მცნობი ჩემი, რომელმანცა, მიმღებმან ჩემ– 
მან, შემიტკბო, ვითარცა საყუარელი ძეი ანუ სათნო საკუთარი მოყუასი თ;სი. 

30-სა წარველ ხილუად კარანტინის უჭუცესისა უფ- 
ლისა კოლლეჟსკის სოვენტიკისა გრაფ დენის მარკოვი- 
ჩის კაპნისტისა და აქედამ მოველ ერთად ნიკოლაი ანას– 

ტასიევით ეკკლესიასა შინა წმიდისა და საკ,ურველთმმოქმედისა მამისა ჩუშნისა 
ნიკოლაოსისსს მოსმენა-დ ლიტურგიისა, სადაცა გარდაივადეს სამმადლობელი 
პარაკლისი დღეგრძელობისათჯს მათის იმპერატორების დიდებულებისა და სრუ–- 
ლიად ფაგვისტოესისა სახლისა მისისა, ვინაითგან იყო სახელდღეობაი დიდისა 

ერთმთავრისა ალექსანდრე პირუშლისა. ღამესა ამას ჰქონდა ბალი აქაურსა გო- 
როდნინსა, რომლისა მიერცა ვიყავ მიწუშვულ, გარნა ცივებისა გამო დასუს- 

ტებულმან ვერ ძალ-ვიდევ მისლუად. | 
სრულიად ქალაქი იყო განათლებულ და ზღუსა კიდურიცა განმდიდრებულ 

ფარითა ალექსანდრე პირველისა სახეულრთვულითა, ცეცხლსა შინა სახილუშ- 

ლითა; ხოლო ექვსთა ნავთაგან–სროლა ზარბაზანთა და აღშვებაი შუშხუნათა. 

31-სა ვიქირავე გემი თათრისა ჰაჯი აჰმადისაგან კონს- 
თ:ს ჩემმიერ დავირუვებუ· ტანტინოპოლედ მიმცურეელი მუნ მიყუანისათ;ს ჩე- 
არარი იორამი ი მისს და შემდგომად წარველ ნიკოლაი ანასტასიევით 

3-6 მოLმენად საღმრთო- ზემოგსენებულსა ტაძარსა შინა ღმრთისასა. ოდესცა და- 
ისა ლიტურგიისა სრულღა წირვა, ვახდევინე პარაკლისი საღმრთოისა 

მსხვერპლშემწირველსა ბერძენ პროთოიერეის კირიაკესა 

ტორიახ მოსლჯხა 

თ;:ს მისლჯხა ჩემისა გრაფ 

კა:აპნისტისადმი 

40 წინაშე ყოვლად წმიდისა ღმრთისმშობელისა და წმიდისა მამისა ჩუშნისა საკ7;- 

40 

42 

რუშლმმოქმედისა ნიკოლაოსისსა, კეთილწარმართებად ჩემისა მწირობისა და 

სათნოდ მათსა დაცუად ცხოვრებისა ჩემისა. უკანასკნელ მიგვიწვივა თ»;სად 
პროთოიერეი კირიაკე უფლისა ანასტასიევით·:რთ და ვითარცა მივედით რა 

სახლსა მღუდელისა ამისსა, მცნობმან ჩემისა კონსტანტინოპოლად და უშორე- 

სისადმიცა წარსლ;სამან, შორის მრავალთა სხუათა საუბართა იწყო უბნობად 

ჩემდა შემდგომთა: 

  
? დედახში: ადგილთა.



აგვისტოსა 

თ;უს საღბართა . ჩემდამო „. ბრწყინუალეო თავადო! მომიტევეთ მე უვსენებ–- 

პროთოიერეისა კირიაკეს ლობაი სახელისა თქუფნისა, ვინაითგან აწ ოდენ მაქუს 

იე საამოი ჟამი პირველგზის პირისპირ ხილსა თქუძნისა, 

მსურველსა მასთანა ცნობად სახელისაცა თქუმნისა, ვითარ გეწოდებისთ თქუძშნ!“ 

მივუგევ მე: „გიორგი ავალოვი“, რომელიცა დაიწერა ქადალდსა ზედა სტოლსა 

მდებარესა და მოქცევულმან ჩემდა, მრქუა: „თავადო გიორგი ავალოვო! ვსასოებ 

ყოვლად ძლიერსა არსებასა ზედა, მით რამეთუ მიწევნილი მშუდობით იხილავთ 

ახალსა რომსა ანუ მოკლეთ ვთქუათ მეფესა ქალაქთასა, რომელსაცა შინა ჭელ– 

მწიფებენ მძლავრებანი და ფსამართლოებანი მაჰმადიანთა, დამთრგუნველნი ად- 

რითუძ ძალთა ბერძენთა ველმწიფებისა. და ერთასა, მაშასადამე ბარბაროსებრ– 

თა ქცევათაგან მათთა აღსპობად მიწურვილსა მართლმადიდებელთა ხრისტია– 

ნეთა სარწმუნოებასა რაოდენითამე უკუმ საუკუნე«თგან, ხოლო მასთანა ტა- 

ძართაცა ღმრთისათა და წმიდათა მისთასა ჯამებად ცულილთა და სხუათა შე- 

ურაცხქმნილთა და დაქცევულთა. გარნა უკეთუ მუნ ყოფნისა თჟვენისა დროსა 

განვლიან ორნი ანუ სამნი წელნი, მაშინ უთუოდ იხილავთ ესევითარსა გონე–- 

ბისა განმაკრთომელსა შემთხეშვასა, ვითარმედ მრავალთა სანატრელ იყოს მო- 

ნაწილეობად წარმოებულსა მას შინა ელლინთა მიერ“. 

აქ დააყენა უბნობაი თ>:სი მოჭუცმან ამან მსახურმან საკურთხეველისა. 

დუმილი მისი მივაწერე მე მიზეზად ”შემომტანსა ჩუშნდა მურაბათა, წყლისა 

და კავისასა,, არამედ შემდგომ მიღებისა მათისა და შემომრთმევის განსლ;სა 

განაგრძებდის პროთოიერეი ესე მდემარებასა თ;სსა და არღა იხილუშბოდის შე– 

მასრულებელად წყებულისა მისგან საწარმოებელისა და ჩნღა მით განმაღვიძე– 

ბელად ჩემ შორის მქლოველობისა ღა თხოვად მისთ;ს, რომლისათ;სცა გრქჯ მე: 

–- „პატივოსანო მამაო! მიზეზი თქუშნ მიერ ჩემდა აწ მოცემული მაიძუ– 
ლებს მე მოქცევად თქუშნდა თხოვითა შესრულებისათ;:ს თქუშნგან წინადაგე- 
ბულისა საგნისა, თუ ვითარისა დასასრულისადმი არს იგი მიდრეკილ ანუ სხუა- 

თა მიერ სახარბიელოი»“. 

ამას ზედა მღუდელმან ამან, რეცა ძილისაგან ღრმისა გამოფხიზლებულ- 

დ 
ა დ 

I” თ 

განმხიარებულმან, განაგრძო ესრეთ: „კონსტანტინოპოლს მცხოვრებაი მაჰმა– 41 

დიანნი, თანასწორ ვითარ სხუათაცა ადგილთა გავითარებულ-სწავლულნი წე– 

რილთა შინა, დარწმუნებულნი დაახლოებულისა მათდა ძ;რშემამთხუშველისა 

დროისა, შეიჭირვებენ, დრტვინვენ სუძმსა ზედა თ;:სსა და ამმოვაებენ სიღრმით 

გულისათ, მით რამეთუ მსწრაფლ განძებულ იქმნებიანყე იგინი სამეფფოსსა ქა- 

ლაქით და გარემოთაგან მისთა, გონებისამებრ მათისა, ვინაითგან სდებენ იგინი 

დაწყებასა მისსა შემთხუშვისა ამისთ;ს 1820-ისა წლისა განსლუასა თანა, რიც- 

ხუთა ანუ ანგარიშთა ძლით მათთა. გარნა მშ ყბელნი ყოველსა ამასთანა ცხილ- 

ველობისა და უსმენლობისათ;ს სხუათა ხრისტიანეთა საჭელმწიფოთა მიერ გა–- 

ნუმზადებლობათა შესახებელად მათ მიერ მილოდებულისა საგნისა, ვერ წარ– 
მომყენებელობენ თ;ს შორის უბედურნი, რომელ მათ შორისეე აღადგენს ძლი- 
ერი მკლავი მაღლისა ელლინთა, მათ მიერ დამდაბლებულთა, მათდავე დამამ– 

დაბლებელად. 
ხოლო მე, ბრწყინუალეო თავადო, ვგონებ სრულიად წინააღმდეგად მათ– 

სა, ვინაითგან არიან იგინიცა შემცდარ და რიცხვნიცა მათნი შეტანილ ცდო- 
მასავე შინა.' რიცხუნი ჩუხშნ ხრისტეანეთა ბერძენთა არ ექუშმდებარებიანყე 
ხუშდრსა რიცხუთა მათთასა და ამის გამო ვდებ პირველმსასოებელი ყოვლისა 

შემძლებელსა ღმერთსა ზედა, მისდამივე მჭურვალეთა ცრემლთა შინა მთხოვე- 
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აგვისტოსა 

ლი შეწევნისა, ვითარმედ შემდგომად შჯდთა წელთა, ესე იგი 1821-სა წელსა 

ჯერ-არს დაწყებად მისა, ხოლო დასრულებაი მისი დასაბამსა თანა 1828-თა 
წელთასა, უკეთუ ღმრთივდაცვულისა დიდისა როსსიის იმპერიისა ძლევამოსი- 

ლი საჭურველი მიიღებს მას შინა მონაწილეობასა, რომლისათ;სცა თქუშნ, თა–- 
ს ვადო, მისლვული კონსტანტინოპოლს ნუუმე ისმენთ ესრეთუტ თ;თ მეცნიერ- 
თაგანცა მაჰმადიანთა“. 

აქ დაასრულა საღმრთომან ამან გუამმან წინასწართქვმა« თ;სი ანუ რიცხვ- 

თა გამო მათთა გამოკრებული ძალი მეტყუმლებისა თ;სისა, რომელსაცა დავუ– 

ტევეთ მშვიდობა, მიმღებთა მის მიერ კურთხევისას და მოვიქეცით ბინად 

10 ჩუფნად. 

ქალაქისა ამისთ;ს არ დავაშრომებ პატივსაცემელთა მკითხუფშლთა გრძლად 

მეტყუშლებითა, ვინაითგან ვერარაი ვპოვნე მის შორის ღირსად შენიშვნისა, 

მხოლოდ ოდენ მისა, ვითარმედ ცხოვრებენ აქ ბერძენნი––100-ს, სომეხნი––-15-ს, 

მაჰმადიანნი––1000-ს და ურიანი--400-ს კომლადმდე. ბერძენთა აქუსთ ეკკლე- 

' სიაი ერთი; სომეხთა ეკკლესიაი ერთი; მაჰმადიანთა ჯამი 25, ესოდენითა მინა- 

რებითა, ხოლო ურიათა სინაგოგი ერთი. გარე ქალაქისა ამის, სიახლოესა ზღ;ს– 

პირისასა არს სიმრავლეი სხუადასხუაგუართა ქარისა წისქჯლთა. 

სეკდემბერსა პირველსა 

თვს მოხლგხა ჩემდა გრაფ მოვიდა დილით ჩემდა გრაფ დენის მარკოვიჩი კაპ- 

ნისტი და აღმთქვმელი ჩემისა დაუყოვნებელად განმგზავ– 

რებისათ;ს ცდისა, წარვიდა კარანტინსა შინა თჯ;სისა თანამდებობისადმი. და 

კაპნისტისა 

42 ვითარცა ოდენ განვიდა იგი ჩემგან, შემოვიდა ზემოვსენებული მოჭუცი პრო–- 

თოიერეი კირიაკე რომლისა თანაცა განვატარე საამოდ რაოდენიმე ჟამი საუ– 

ბართა შორის კერძოებითთა. ესე მომცემი ჩემდა სიტყჯ;სა კუალადცა ხილ;სათ;ს 

% ჩემისა, მიიქცა სახიდ თ;სა გაუმშვიდობებელად, ხოლო მე სახლისა პატრონი–- 

ვი ტინს ”შინა და მუნით 

თურთ ჩემით წარველ კიდურთადმი ზღჯ;სათა სამმოთხუშოდ. 

თავი მესამე 

თვს შესლჯსა ჩემისა კერ. 2-სა შემდგომად სადილისა მეექუსესა ჟამსა შეკრბ- 
ძობითურთ ჩემით კარან ნენ ჩემსას გრაფ კაპნისტი და პროთოიერეი კირიაკე, 

ხოლო ერთად სახლისა პატრონით ჩემით უფლისა კოლ– 
ლეჟსკის სოვეტნიკით ანასტასიევით მივედით კარან– 

ტინსა შინა, უწინარესვე შემგზავნელნი მას შინა კაცთა 

და ბარგისა ჩემისა. გრაფ კაპნისტმან, მიმღებმან პამპორთთა ჩუშნთა და მკი- 

თხუშლმან მათმან გმამაღლად მსახურთა და თანამყოლთა ჩემთა სახელთამან, 

განსლჯსა აღსლვად გემხა 

“ზედა 

ე2§ განუტევნა იგინი თჯთეულად ზღ;სადმი და უკანასკნელ ვიქმენ მეცა განთავი- 

სუფლებულ ყოველთა მათ მმადლობელი და გამშ;დობებული. 

გარე კარანტინისა ამის მომეგება ჩემ მიერ მომიზდებუ- 
ლი თათარი ჰაჯი აჰმად, პატრონი გემისა, რაოდენისამე 
გემისა მსახურებითა. ამათ მოედგათ კიდურსა ზღვსასა ოთ– 

თ:კს ჩემდა მოგებებისა 

რეი%ისა ჰაჯი აჰმადისა 

+0 ხი ნუშა. ერთსა შინა ჰშთააწყუშს ბარგი და ხორაგი ჩემი, ჰშთასხმითა მას შინავე 

თვხ შესლჯსა ჩემისა შა:- ხუთისა კაცისა ჩემისათა, ხოლო მე შეველ ჰაჯი აჰმადით და 

: ს შენა «ღვასა ” მსახურით ჩემით გრიგორ რუაძეთი მეორესა ნუშასა და 
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სეკდემბერხა 

ორითა მით სხ:თა ეზიდებოდნენ საზამთროთა გემსა ზედა ორდირაგიანსა, რო- 

მელსაცა ზედა აღსლვულმან ვიხილუშნ ბანისა მისისა ერთსა კერძოსა წყო- 

ბილნი ბოჩკანი დიდ-დიდნი ერბოითა სავსენი და მეორესა კერძოსა––მრავალნი 

ბარდანანი მატყლითა დატენილნი, ნაბადნი ქუეშსაგებელად და თოკნი ნავთა, 

იწროებისაგან ბანისა უადგილოდ ყრილნი. ოდესცა მაწჯ;ვა ჰაჯი აჰმად ჰშთას- ს 

ლუად ოთაღთა შინა ნავისა ამის, ვპოვენ იგინი ხვარბლითა და საზამთროები- 

თა სავსე, ვიდრე პლაფონადმდე, რომელთაცა შინა თაგცთათუსცა ძნელ იყო 

შეძვრომად, გარდა ერთისა; გარნა რომლისაცა შორის ჯერ-იყო მუცელსა ზედა 

წოლით შესლუად და ჯდომადცა სწორედ შეუძლებელ. არსითმე სარკმლისა მე- 
ქონისა სინათლისა ხილჯსათ;ს, ოდენ ბანსა ზედა მომცროისა ფანჯრისა და იგი– 

ცა ჭაფანგხურჯლისა; გარნა ესე იყო ჩემთ;ს სამყკოფ-საწოლად დანიშვნული და 

უსავმარესი სხუათა. ჰაჯი აჰმად უბრძანა მსახურთა ჩემთა გაშლად მას შინა 

ქუძსაგებელთა, სადაცა გავშალეთ მე და გლახა კნოტისშვილმან ფარდაგი ჭვარ– 

ბალთა ზედა და ვიკმავე თავისა ქუშშე დადებად მუთაქა. კნინ დავეტივენით მე 
კნოტისშვილითურთ ოთაღსა ამას, გარდა ჭვგარბალთა, მრავლითა საზამთროი- 1 

თა სავსესა ჭქერადმდე. გაუძლებელსა ამას დილეგსა ბნელსა, რომელსაცა შინა 

დავაპატიმრე განგებ თავი ჩემი, ვიყუშნით დაუგდებელ დღე, და უფროს ღამე, 
სიმრავლეთა მიერ თაგუთასა რაოდენთამე დღეთა, ვითარცა იცნობების უფალ- 

თა მკითხუფლთაგან შემდგომსა შინა. 

ფს განცურჯნა ჩემინა დვ- 3-სა შემდგომად შუვადღეისა უბრძანა რეიზმან)! ჰა- 20 
პატორილთ განს ტანტინო. ჯი აჰმად ჯელჭუშშეთსა თჯსსა მიცემად სხუათადმი 

პოლისადმი ბრძანების აღმოწევად დუზათა, გაშლად აფქიოთა და 

განმზადებად ყოვლისა მყისულV განცურჯსათ;ს რომლი–- 

სათ;სცა ესე, მიმღები ბრძანებისა, მოვიდა და დადგა სუშტსა თანა ღუზათა 
თოკბმულსა და კეტებითა საბრუნვებელსა. მოუწოდა მსახურთა გემისათა, რომ- 

ლისადმიცა მოვიდნენ ექუსნი. ხოლო ოდესცა შეუყარნეს სვეტსა ამას კეტნი 
და თჯ;თეულნი მათგანი სდგა მათ მიერ შეყრილისა კეტისა თანა, მაშინ დასზხა– 
ჭნა მომწოდებელმან მათმან ესრეთ: 
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0 ომოლო, 0 იემლო 5 ლგ ფლესა 

მერ კერხთა დებთ 0 ომოლო, 0 იემლო. 5 +<  _ ძლესა 
§ ე ვ ლეს აღმოწევასა თანა ხ იემლო 28 5 ლ.6 ლესა 

ძლესა ა 5 8>C ტლესა 
კულ-ოლიმ-სანა დელო ყლესა 

- _ 9582 ბირ-იაღლგღ–ვერსანა 55528 Cფლესა 
სარი–-ლალოღ =ლ5% § კ ფVლესა 98 
ეთალიღ 5 + · გ თფლესა 
ჯანი-ჯანა §,%5 25285 ხლესა 

კათალიღ 8§ 2 8, 2 წ წხლესა 

და ოდესცა გამოჩნდება ღუზაი, მაშინ პირველი იზავებს სამგზის: „ფთლე–- 
სა“; სხუანი--„ხლესა“. იგივე პირველი: „ფხლესა“; სხუანი–--„ფლესა“. პირველი– 

ვე: „თლესა“; სხუანი,--„ხლესა“, და. აღმოიღებენცა ღუზათა. გარნა ჯერ-არს 
თქვმად, მით რამეთუ კმა საამოდ შეწყობილითა ვმითა უბნობენ ლექსთა ამათ, 

1 რეიზად და კაპიტანადცა უწოდებენ ოსმანიანნი გემის დუმისა მპყრობსა, ნაეთა მმართე4ე ცს!) 

ყ ე“ ჟჭაღ ღუათა შინა. 
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სეკდემბერსა 

44 მსგავს სიმღერისა, დროსა დუეზათა ამოღებისა და აფქიოთა თოკთა დაჭიმათა– 

სა. სრულ-ჰყეშს რა ესენი, დაცალეს კემბარაი და განვცურვეთცა მეოთხესა 

ჟამსა კონსტანტინოპოლისა მიმართ; და ვინაითგან მღელვარე9 ფრიად ზღუა« 

იხილუმბოდისცა განმაგრძობელად აღტეხწხილებისა თგსისა, ამისთ;ს სუნისა მის- 

––_ გან ძლევულნი დაეცნენ მაშინვე კერძობანი ჩემნი, მთხე– 
89 აფხა ღელსა ძლით ველნი პირთაგან, რეცა პირით სასაქმებელისა წამლისა 

შემსვმელნი, თ;ნიერ გლახა კნოტისშ;ლისა, რომლისა 

თანაცა მცირესა ჟამსა მჩუშნებელი სიმკნისა და შეუპოვარებისა თ?:სისა მოსე 
ბერვაშვილი შეუყენა სხეათა მათ ქართუძლთა ამხანაგთა თ7;:სთა. ხოლო და- 

40 ღამდა რა, შევძეშრ კნოტისშვილითურთ დილეგსა შენა ჩემსა ძილად, არამედ 
სუნმან უძლიერესისა სიშმორისა, სიმყრალისა და ურიცხეი,0ძლობამან დედა- 

ზარდლთა მიკვცნეს ესრეთსა განუსუშნებლობასა, ვითარისაცა გამოწერად არ- 

შემძლებელ არს მაჯა” ჩემი. ესევითარსა მდგმოებასა შინა განვატარეთ ღამეი 
ესე, ჩემ მიერ აროდეს დასავიწყები, და განთენებასა თანა აღვვედით ბანსა. 

15 4-სა. გცაქვნდა გუშინდლისამებრივე ცუდი და შემა- 

აეეე აე ლ +% შინებელი ჰავა. თემცა ზღუა” ჰბორგვიდის უსასტიკე- 

თქმად მიწურ;სა სად, გარნა გამოცდილი მოჯუცებული რეიზი ჰაჯი აჰმად 

მიაცურვებდის ნავსა ჩუშნსა წინამდებარეისადმი საგნი– 
სა. მათ შორის ქართუშლნი ჩემნი ეყარნენ კუფალად ბანსა ზედა, ვითარცა სნე- 

20 ფლნი და უძლურნი. 
5-სა. გარდაჰგდა ზღყაი სამძუღუარსა გულისწყრომისა თ?;:სისასა და ესრეთ 

განძ;ნდა, რომელ ღრუბელთადმდე აღმაღლებულნსი %;რთნი მისნი .· მიმოგექელვი– 
დიან ორისემ კერძოდ გემისა ამის ბანთა ზედა მყოფთა და ოთაღთაცა შინა 

შემძრვალთა არ აგდებდიან უწუშველად. შფოთებაი მისი სახითა ამით განგრძ- 
28 და ოთხსა ჟამსა და ვერარაისა ბოროტისა შემამთხუშკელმან ჩუძნდა, დააცხვ- 

რო ბორგვებაა თ;სი რაოდენსამე ჟამსა. შემდგომ მოგვეგება პირითკერძო ქარი, 

არმტევებელი ჩემნი განგულვებელისადმი გზისა, არამედ თათარი ჰაჯი აჰმად 
რეიზი იჩუნნებოდის მოვუცებითთა წელთა შინა თ;–სთა დიდსულობასა და გა- 

მოცდილებასა ესევითარსა დროსა ნავისა მმართებელობითა, ოდესცა სხუანი 

ჭელეემშეთნი მისნი, განწირვულებასა შინა მტირალნი, ცრემლითა და ხმამაღ– 
ლად მგოდებელნი, იზაჰვდიან: „ალლა, ალლა! სან სახლამანი«1. გარნა ოდესცა 
გარდაჰჭრიდიან ზურთნი ნავსა ამას კნინლადა დასანთქმელად, მაშინ უფროს 

აღატყდებოდის გოდება« მსახურთა მიერ გემისათა და ისმოღის მხოლოდ: „ალ– 
ლა! ალლა!4 

ვწ ხოლო მე კნოტისშვილითურთ, დალტობილნი მთლად ზღ;ს წყლისა მიერ, 

ჰშთავედით ოთაღსა ჩუშბნსა გამოცულად სამოსელთა, სადაცა ვიქმნენით 
სასტიკად გუშბულ საზამთროთა მიერ ესრეთ, რომელ არცა თავნი, არ- 

ცა მკერდნი, არცა ბეჭნი, არცა მკლავნი, არცა ფერდნი და არცა ფერჯნი, რო– 

მელთაცა უფრთხილდებოდით უფროს ერთსა მეორეთაგან, არ შეგვრჩნენ უქენჯვ– 

ნელ და მასთანაცა არ დაუტევეს განუცდელად ცხჯრი საბრალოისა მსახურისა 
ჩემისა გლახა კნოტისშჯლისა, ვიდრე დინება დმდეცა სისხლისა. 

თვს ზღვსა „დაღ ცხვრომე- 6-სა. გვბრძოდნენ უბეტეს წარხდომილისა დღისა ქარი 

გე სტანტინოპოლისთა . ბრუ: დღა ჟშ%ღუაი, . გარნა ჩუშნ, შეურაცხმქყოფელნი მათნი, 

ლად გამოჩენისა მივცურვიდით მცირ-მცირედ და ვიხილუშთცა ჭოგრითა 
სან ბრყულად ნაწილნი მთათა კონსტანტინოპოლისთა.. 

<<
 

4 

1 ღმერთო, ღმერთო, შენ დამიფარურ მე. 
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თს უსაჩინოეს გამოჩენი 7.სა ვიხილეთ კვალად ქჭოგრისა ძლით, გარნა უსა- 
სა ვმელთა კონსტცანტინო- 

პოლისთა ჩინოეს პირუშლისა გჭელნი მეფისა ქალაქთასა და აღმო–- 

უტევნესცა მხიარულებისა ღაღადებანი ყოველთა მისთ2ს. 
რომელთაგანცა ერთმან გემისა” მსანურთაგანმან და მანვე მზარეულ–- 

მან დააყარა მყის სასაკმეველსა ზედა ცეცხლი, მოაფრქუვვა გუნდრუკი და 

„გვიკმივა ყოველთა ჰშთამოტარებით, მპყრობმან მეორესა ხელსა შინა თებში- 

სა ჭელსაჭოცხურჯლისა!. 
არამედ ვიყუშნით ჯერეთცა დია შორს და განსაცდელიან- 

-თჯს მიახლოებისა ჩუშნის” (ა მოეობასა შინა დანთქმად მიწურჯლნი, =კეთუ ძალ- 
მთათადმი ურგმელანა- ა მერეა სახიერისა მელ ეწრის, არ დავეცეშ- 

დოლიიათ ნით უვნოდ და არ მივეტანენით ნავით ჩუფშნით მთათაღმი 

ს"ურუმელ-ანატოლიისა", თუ:ს შორის %ზღ;სა ამის შემამწყუდეველთა. გამოჩნდნენ 

აწ პირისპირ ჩუმნსა ნავნი ვაქართა, უფროს 300-ისა, 

თვს ნავთა გამოჩინებისა აფქიოშლილნი, გარნა Cუზათა ზედა მდგომარენი და 

მლოდნელნი კეთილისა ჰავისა ცურვად უშორესისა მიმართ. თანასწორვე ვჭვრეტ- 

დით ნუშათა სხუადასხუაგუართა, ხილთა და ხორაგთა მიერ სავსეთა, მცურ– 

ვალთა ნავითი-ნავად განსყიდუად მათსა, რომელთაგანცა იყიდეს ყურძენი და 

სსუა ხილნი, ვითარცა მენავეთა ჩუშნთა, ესრეთუმ ჩემთაცა ქართუფლთა. 

ვსენებულთა ნავთა ამათ სხუად და სხუად კერძოდ გან- 

ია სემოსლია (ე ცურვად განმზადებულთა ხილვამან შეამეცნა აქუ0შ გონება# 

 ანატოლიისათა 5C” ჩემი კონსტანტინოპოლისა შინა დიდებულისათგს და მდი– 
დრისა აღებ-მიცემისა ანუ ვაქრობისა ხოლო ოდესცა 

შევმოვედით თქვმულთა მთათა შორის, მოეგებნენ სახეღდუძლთა ჩუშნთა ორი- 

სუშ მვრით ადგილ-–ადგილად, მაგალითისამებრ ევროპელთასა, უცხონი შენო- 

ბანი, ქქ/თკირთა დღა თლილთა ქუათა ბატარებად' შემკობილნი სახლებითა, ჯა– 

მებითა, მინარებითა, საომარითა იარაღებითა, ზარბაზნებითა, ჯაბახონითა, უოვ- 

ლითა საჭქიროითა მბრძოლთათ;ს ხორაგითა, მაღაზიათა შინა დაკრძალვულითა, 

წყაროებითა და გარემოს მათსა კასაბ-ქალაქ-სოფლებითა და ბაღჩებ-ვენაჯებითა. 

არ ჯელეწიფების, კეთილგონიერო მკითხუბშლო, ესე- 
არარ ეროვ შრიათ ვითარისა ყოვლითურთ გრძნობათა ჩემთა განმალიგე– 

ზედა ჩემთა ბელისა საგნისა ხილუასა თანა განუნათლებელსა ბრჯგუსა 

გონებასა ჩემსა მოაზრებად და დათხზუად სახისა, ჩემ მიერ 

”ლავირინთოდ წოდებულისა ადგილთა ამათ მდებარეობათა შუმნიერებისა. 

დღეს აქ ოდენ იშუა ჩემ შორის სამდურავი მმეშვთა ზედა, სოფელსა ამას 

“შინა მაწარმოებელთა ჩემთა და ვიწყე ჩივილად: „რად არა განაძლიერეს მათ 

შემდგომ სიჩჩოებისა ჩემისა სიყრმე ანუ სიჭაბუკეი ჩემი რაოდენმე სწავლითა 

რომელთამე განათლებულთა ენათა ძლით ხრისტიანეთა საჭელმწიფოისა, რომ- 
ლისა გამოცა ნუუმე მეჟმნებოდა აწ ღონეი გონებითისა ხედვისა აღჭურვად ველ– 

-თა ჩემთა ცხოვლად გამოხატ:სათ?;ს წინამდებარეისა ნიშნისა“. 

1 ბერძენთა და ოსმანიანთა უძსთ წესად, რომელ დროსა დანიშენულსა ადგილსა დაახლო- 

ებისასა, იხილუშნ რა რაისამე ნიშანსა ჭმელისასა, უკმეეენ ყოველთავე მგზავრთა ნავითა მით მი- 

„მავალთა, რომგლისათ;სცა მიიღებენ მკმეველნი კმეეულთგან, რეცა სამახარობლად, რაოდენთამე 

თეთრთა. 

თ 2?-ურუმელს ევროპიისა და ანატოლს აზიისა მჭჯარეთა უწოდებენ ბერძენნი და ოსმა- 
..იანნი. 

9 ბატარეი––იხილუმ გუშრდსა შინა 39-სა. 

- 
- წ 

რ 
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ოდესმე ამართლებენ და სარჩლიან მათ სჯნიდისი და გული ჩემი, წინააღ– 

46 მდეგად ნებისა ჩემისა, მით რამეთუ არა შევეხო ჩემთ;ს საღმრთოსა საჯსენებელ– 
სა მათსა ესევითარითა მოგონებითა, მმეტყუშლნი ჩემდა: „ნუუკურმ გარემოებაი მა– 

თი ექმნა მათ მიზეზ მისა და მასთანავე ფერდობთა შორის კაეკასიისა მთათახსა 

ხ ვითარსა განათლებასა ჰპოვნებდნენ იგინი, უკეთუ ჰქონიყოთცა ჰაზრი სწავებად 

შენსა ყოველთა ესევითართა შემთხუშვათათ;ს ცნობად და მირთმევად მათსა 

შემეცნებად სხუათა“. 

ოდესმე ამმოვაებელი სუშსა ზედა ჩემსა ვდრტვინავ, რომელ დროსა პირ– 

ველ მისლ;სა ჩემისასა სანკ0ტპეტერბურღსა შინა, ესე იგი 1784-სა წელსა, თუმცა 

ვიყავ მე ათხუთმეტსა წელსა შინა მყოფი და კეთილთაცა დროთა დამკარგუმლი, 

გარნა არა სრულიად არ მიმცა ესრეთსა საფარ:შლსა ქუშშე, სადაცა, შორის 

მრავალთა სხუათა, მომესთვლო მეცა მცირედ რაოდენმე ნათელი მეცნიერებისა 

და მის ძლით უკადნიერესად გელ-მეყო დღეს გამოწერად ჩემგან ახლისა ამის 
ლავირინთოდ გონებულისა ადგილისა. ხოლო ვინაითგან ვაკლ მე უსასურვე- 

ლესთა და უუძჯრფასესთა საუნჯეთა ამათ ზემოთქვმულთა მიზეზთა გამო, ამისთ?ს 

ვთხოვ უმდაბლესად ყოველთა მიერ მქლოველთა თანაწარგდომად ძალისამებრ 
ჩემისა მოკლედ მოთხრობისათეს და მეცნიერთა გამო ვრცლად სამმეტყეშლოი- 

სა საგნისა ამის და მოცემად ჩემდა ნებისა მცირეს ხანს მიქცევად სხჯსა ნიშნი- 

სა მიმართ. 

90 არამედ ვგოძნობ მე დიდსულობისათ;ს შენისა, მკითხუშლო, შეურვებუ- 

ღა C 

1 (2 

ლად უღონოებათა ძლით ჩემთა მიხედ7;სამებრ ჩემისა აღმსაარებლობისა, ვიდრე 
არშემწყნარებელად წინადაგებულთა მიზეზთა ჩემდა და ჩემგანვე მლოდებელად 

მოთხრობისათ;ს, ჩემ მიერ შეუძლებელად გამოწერისა სახისა დატევებულისა 

ამისა ადგილისასა რაოდენცა ძალ-იდების გამოსახ;სა; ხოლო კუალად, ესრე– 

თუშ სასმენელთა და სახედუძლთა თ;სთა ჩემდა მომას»ლებით მომპყრობელადღ 

და რეცა მთხოველად მისთვს, მიმძიმს, საყუარელო ჩემო, ამას შინა კმა-ყოფა« 

შენი, მოუწვევრად ჩემ ზედა ქირდ;სა და დაღათუ დამოუჭსნელითა სურჯლითა 

გწადს სმენად მისთ;ს, მაშასადამე დაიფარუშ სისუსტე გონებისა და კალმისა 

ჩემისა, ჩემ მიერ მოლოდებულთა სხუათაგან კიცხევათა გამო და მეცა კერძოთ 

ჩემით შევუყენებ სრულსა გულსმოდგინებასა შეძლებისამებრ ჩემისს თქვმად 

მომხიბლველთა ჩემთა ადგილთა ამათ მდებარეობათათ;ს, თანასწორ ვითარცა 
საიდუმლოსა შინა გულისა ჩემისასა მხილებელთათუ:სცა. 

აჰა ყურად იღენ, უსასურუძლესო მეგობარო, ოდეს 

შემოვცურვეთ რა მართლად მთათა ამათ შორის ზღ;სა 
მს შორის მდებარისა %ღჟს ამის კალთისა ძლით, რომლისაცა ქარტა, ჩემ მიერ გამო– 

მკლავის და კიდურთა. წერილი და ამასთანა ჰშთატანებული უსაჩინოესად მო–- 
ზედა მისთა შენობის გართმევს უწყებასა, ვიდრეღა აღწერაი მისი საკუთრად 

(იხ. სურ. 1), ვგგონებდი თ;ს შორის, ვითარმედ ვიყავ მე 

დღემდე შობითუშ ბრმაი და აწ ძალი ბუნებისა გამო შეთილისმებულისა ამის 

საი ადგილთა მდებარეობისა მაძლევს მე ხედუასა. და ვითარცა ახლად შემოსლვუ– 

47 ლი სოფელსა ამას შინა, სრულითა მეცნიერებითა და გულისჯმიერებითა პირ- 

ველ გზის ვხედავ მთათა მოლითა დაფარვულთა ზღუდეთა ბატარებისთა, მო– 
სილთა მსგავხითავე მის ფერითა მანტიებითა მაღალთა ხეთა კიპაროსისთა, 
ალვისა და ჩინარ-ჭანდართასა, აღმპყრობთა თხემთა თ;:სთა შუბლ-გვირგვინო- 

·6 სანთა რაფინდითა, წყაროთა, უკაფიოთითა ჭმითა რაისაცაღა საამოთა სასმენ– 

თა მაწარმოებელთა; ახლოს მათსა, აჩრდილთა ქუშშე აღნიშვნულთა ხეთასა, 

“ა თ 

ვი 

თ:ს ქარტისა ურღ:მელ- 

ანატოლიისა მთათა, მათ 
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მწყემსთა,, ვიეთთამე წამოწოლილთა, რომელთამე მსხღომთა და სხუათა მდგომა– 
რეთა, სალამურთა ზედა დაკრვითა დროისა მატარებელ-მომღერალთა არაბუ–- 

ლად და თათრულად და არვეთა თ;სთა მმწყსელთა; ხოლო სირთა და მსგავსთა 

მათთა მსტვინავთა ფრინველთა, ხეთა მათ რტოთა, რეცა ტახტთა ზედა მჯდო– 

მელთა და მგალობელთა მუსიკთა მათ ჭმათა ზედა, მათთანა დავისა მწეველ- § 
თა და მპაექრობელთა უპირატესობისა და უტკბოესოებისათ;ს ჭმათა თჯ;სთასა, 

რომელთაცა შეიპყრეს სიამოვნისა დილეგსა შინა რაოდენსამე ჟამსა შინაგანნი 
გრძნობათა ჩემთა და კნინღა მიმიზიდნესცა არღა განშორებად სასმენელთა ჩემ– 
თა ესთა დამასლბობელთა ბგერათა გამო, უკეთუ არ დაენახვინებინა ჩემთ;ს 
რეიზსა ჰაჯი აჰმადსა ბეიუქდარა1. «ი 

რაოდენცა ვეახლოებოდით ბეიუქდარასა, ეგოდენ უფროს განსწონვიდიანყე 

დიდმუძნიერებითა თ;:სითა სახედუშლთა ჩემთა ბუნებითნი სათნოდ განკარგვუ–- 
ლებანი ადგილთა და ტყუმ-ჰყოფდიანცა გამომსახველობასა ჩემსა, დამჩაგვრელნი 

სიკეკლუცეთა ძლით თ;სთა უჭმართა გრძნობათა ჩემთა შესაბამად გამოცემი- . 
სათ;ს მათისა, არამედ კერძოდ ჩემით შევიჭურვე ადრითუფთ აბჯრითა მოთმინე- 15 
ბისათა, მგონებელი რომელ, უკეთუ შენობაიცა მეფისა ქალაქთასა შეედარების 

შუშნებასა ადგილთა ამათთასა, მაშინ მთავაზებელი მისდა უაღრესობისა, და» 
ვანებებცა. ვაშლსა ოქროისასა, თჯნიერ ყოვლისა განრემზომობისა. 

8-სა.ა დავუპირისპირდით ბეიუქდარასა, ჩრდილოს კერ– 

თვ ბეიუმდარას დაპირის- ძოდ ნაწილსა ზედა ევროპბიისა ანუ ურუმელისასა შენე–- 00 
მიერ კაცის წარგზავნისა ბულსა. მყისუს წარვგზავნე ნუშათი მსახური ჩემი 
უ- ბარონ სტროგონოვი- გრიგორ რუაძე პაშპბორთითურთ როსსიის სრულშემძლე– 

სადმი ბელისა ომირისა უფლისა ტაინი სოვეტნიკისა გრიგორი 
ალექსანდროვიჩისა ბარონ სტროგონოვისადმი, მირთმევად 

პაშპორთისა და თხოვადცა სახლისა სადგომად ჩემთ;ს. უფალსა ბარონ სტრო- ე 
გონოვსა მიეცა ერთი მოწესე« თ;სი წარგზავნილისათ;ს ჩემისა ბრძანებითა, მით 

რამეთუ, სადაცა იყოს, ჰპოვნოს სახლი საქირაებელი ანგარიშსა ზედა ჩემსა; 
აჩვენოს კაცსა ჩემსა, მიმიყუანოს მეცა მას შინა და შემდგომ მისა მოაგსენოს მას 

მისთ;ს. მათ შორის გემი, მომყუანი ჩემი, მისცურვიდის 

თს გარდასლჯსა ჩემისა ადგილისადმი თ?სისა, რომლისათ;სცა ვიქირავე ორი ნუ– ვ§0 

კიდურთა გიდა ბეიღქდა- შა, გარდავაღებინე ბარგი ჩემი მათ შინა, მივეც რეიზსა 
– ჰაჯი აჰმადსა აღთქვმული თეთრი და წარმოველ ქართუზ- 

ლებითურთ ნუშათა მათ შინა, რომელთაცა მოგვიყუანეს კიდურთა მიმართ ბე– 

· იუქდარისათა, სიახლოვესა მათისა აღმატებულებისა ბა–- 

ააფი შემდ ს. რონ სტროგონოვის სახლისასა. აქ მომლოდნელმან ჩემ §ს 

რუაძესა ერთისა ჩინოვ- მიერ წარგზავნილისა კაცისამან, ვიხილუტ იგი ერთისა 

· ნიკით “ სხ-თურთ ნუშაისა მეძიებელად, რათა მით მოვიდნენ გე– 

მისა მისდა, რომელსაცა ზედა ეგულვებოდი რუაძესა: 48 

გარნა მე, მიმწოდებელმან მისმან ჩემდა, ვჰკითხე წარმართებისათ;ს. მსახურმან 
ამან ჩემმან მაჩვენა თჯ;სთანა მოყოლილი უფლისა ბარონ სტროგონოვისაგან გა– ძ 
მოტანებული მოწესეი: ხოლო ამან მომცა ცნობაი თავისა თვსისა, რომელ ':- 

იგი არს ძეა განსუძნებულისა ვიცე-ადმირალისა ფეოდორ ლელლისა, სახელით 

1 ბეიუქდარა არს სოფელი დიდი ანუ, უმჯობეს ესთქუათ, კასაბა ქალაქი. ამას შინა 

ცხოვრებენ ომირნი და დესპანნი ხრისტიანეთა ველმწიფეთანი ზაფხულ, გარდა ფრანციისა და ან– 

გლიისა. 
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კონსტანტინე, ნათესავობით ბერძენი და გამომიცხადა, ვითარმედ ბრძანებითა 

მათისა აღმატებულებისა უფლისა ბარონ სტროგონოვისათა უშოვნიეს სახლი 

სადგომად ჩემთ;ს, მთქველმან: უკეთუ მნებავს, აწუს წარმიძღულბის თ?;თ და 
მიმიყუანს მას შინა. დამრთველმან ნებისა ვიწინაშე იგი, რომელმანცა მიმიყუა–- 

თვს მისლუსა ჩემისა სახლ- ნა ბეიუქდარას ბაზარსა შინა მდგომარესა სახლსა ბერძ- 
(ა ნაქირაებსა ბეიუქდა- ნის დიმიტრიაკი მავროკორდატოსსა, თთუსში 11-ს 

რას და მას შინა გაცნო თ'უმნად ნაქირაებსა ჩემთ;ს. აქ დამხუდა კიბისა თავსა 
ბისა ერთისა ბანოვანია ერთი ბანოვანი, ხილვისამებრ უფროს 40-თა წელთა მქო– 

ასულითურთ მიით ნებელი, ერთისა 13-ის წლისა ქალითურთ. წინამძღომელ– 
მან ჩემმან მრქუა, მით რამეთე პირველი არს დედაი მისი, ხოლო მეორეი დაი». 

მივემშვიდობე მათ და შევედით ერთად ოთაღსა შინა დივანგებულსა დასხდო- 

მად. აქედამ გაჰქონდათ ავეჯეულობანი სახლისა, რომლისათ7;სცა ხშირად გამსვ– 
ლელი და შემომსვლელი კონსტანტინე ლელლი მექმნა შემდგომისა მაუწყებე– 

ლად, ვითარმედ სახლი ესე აქუნდათ მათ ქირით, რომელთაცა, ამას შინა დგო– 

მად არღა მსურველთა, ექირავათ სხუაი, უმახლობელეს უფლისა ბარონ სტრო–- 
გონოვისა და რაოდენიმე დღე არს უკუ0, ვითარცა ეზიდებიან საკუთართა ნივთ– 

თა თ;სთა; და გამეთხოვაცა წარსლუად მთავრისადმი თ;სისა, მოვსენებად მას 
ზედა დებულისა საქმის აღსრულებისა. 

და ესრეთ გავჰშთი მე ოდენ ზემოვსენებულთა ბანოვანისა და ასულისა 

მისისა თანა პირველი აღჰსდგა საჩქაროდ, შევიდა მეორესა ოთაღსა და შე- 
მოსლვლულმან კუალად ჩუშმნდავე, შემოიტანა თ;სთანა 

ყურძენი ლეღვი და დამასხიი თჯთეული საკუთართა 

თებშთა ზედა. ხოლო დამწყობი მათი სტოლსა, დაჰსჯდა 

თ;თცა. შემდგომ, მოქცევულმან ჩემდა მკითხა ვარისხი- 

სა, წოდებისა და გუარისათვის ჩემისა. კმა-ქმნილმან ყოველსა მას შინა, მაწ»;ვა 

ჭამად მის მიერ შემოტანილთა ხილთა, რომელსაცა ზედა მსმენმან ჩემისა უარი– 

სა შესაბამითა მადლობითა და მცნობმან ჩემისა ახლოს ხანს ცივებით ავადნამ– 

ყოფობისა, მრქუა, რომელ ასულიცა მისი ივნების დღესაც სენითა მითუძფ. 
მერმე, მცირედ რაოდენმე დუმილისა მიმღებმან, მკითხა: 

ე0 –- თავადო! გისხენანა მეუღლაი და შვილნი? 

მივუგევ:––არა! 

–- არცა გყოლიანა იგინი? 

–- არა! 

მაშინ განაგრძო საკჯრველმან დედაკაცმან ამან მქლოველობაი თუ:სი და 

ვ§ მითხრა: 

–- გაქუსა პაზრი ცოლის ყოლისა? 

ამას ზედა ვუპასუხე მე, ვითარმედ დროსა ამას სხჯსა არარაასათ;სმე ვჰგო– 

ნებ, ვითარ ოდენ მოქცევისათ;ს სიმრთელისა ჩემისა და მსწრაფლ წარსლესათ;ს 

უმორესისაღმი გზისა რომლისათ;სცა, გამქნევმან თავისა თ»სისა რაოდენმე, 
«ი მკითხა კუალად უბნობისა მოყუარემან ბანოვანმან ამან:--–დიდხანს შეიცდითა 
49 აქა, თავადო? 

–- ესე არს დამოკიდებულ ნებასა ზედა უფლისა ბარონ სტროგონოვისასა. 

1 

1 ღ 
» = 

თ;ს ბანოვანისა მიერ ჩემ- 

დამო საუბრისა და მიგე- 

ბათა ჩემთა 

ამას ზედა მომიგო ბანოვანმან:––თავადო! ვინაითგან ხართ თქუშნ თავი- 
სუფალ ესევითარისაგან მძიმეისა საჭივისა უყოლელობითა ცოლისათა, მაშინ 

+ თ;ნიერ ყოვლისა წინათუშ დამწუნებლობისა გაქუსთ სამართალი ძიებად მკერდ– 

თა აქაურთა შუშნიერათასა აღრჩევისამებრ თქუშნისა, რომლისათ;სცა,––დართო. 

კუალად, რომელ,–უკეთუ ხართ თქუშნ ჯერეთცა დამაშვრალ ზღ;სა მიერ და 
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ჰგონებ, მით რამეთუ იჯდეთ ისევ გემსა შინა და მიმოეკუშთებოდეთ ღელვისა– 

გან მისისა, მაშინ ღამესა ამას მოაყუანინეთ ქალი (მჩვენებელმან ჩემდა სამვრე– 

თის კერძოისადმი სახლისა). მას შინა არიან სამნი ასულნი ურიისა და სრული– 

თა კმა-ყოფითა მოვლენან თქუშნდა ერთ-ერთი მათგანი; ხოლო ოდესცა არა 
იგინი (განიპყრა ჭელი დასავლეთისადმი, ახლოს სახლისა ჩემისა სახლსა ზედა), გ 

მაშინ მოაყუანინეთ ერთი ორთაგანი, რომელნიცა არიან მაჰმადიანნი და ფრიად 

ლამაზნი, და დაღათუ არცა ესენი სათნო-გექმნებიან თქუშნ (მიმშუფრმან კუა- 

ლად ველისა ჩრდილოეთისადმი სახლსა ზედა), აჰა, რომელსაცა შინა ჰსცხოვ- 
რებენ ოთხნი თჯთ უშუშნიერესნი ქალნი ბერძენთა და რომელნიცა, განმადიდე– 

ბელნი თხოვისა თქუშნისა, მოვლენან განტარებად თქუმნთანა რაოდენმე დროი- ;§ 

სა, ორისუშ კერძოდ თქუმნთუს საამოისა. 

აქ განვუწყვიდე უბნობაი დედაკაცსა ამას, არ ვიცი ოდენ ვითარსა, და 
ერქ;:--–თქუშნო აღმატებულებავ! გთხოვ, რათა არღა უფროს დააშვროთ თავი 

თ;:სი განჰსჯისამებრ ჩემისა საამოდ განტარებისათ;ს დროთასა. და უკეთუ სხვებრ 
უთუოდ გნებავსთ იგი, მაშინ, დამტევებელმან სხუათა კერძოთა, მაჩვენოთ მე I 

საგანი განსუშნებისა აღმოსავლეთისადმი!, თ;თ უმახლობელესი და უსარწმუნო- 

ესი გუამი, ჩემ მიერ უმეტეს მათსა საიმედო და ფადჯლესადცა მისაწუდომელი. 

მსმენი სიტყუათა ამათ და აღმმოოჭრვები სიღრმით გამო გულისა თ;სი- 
სათ, მიეცა მდუმარებასა. და შემოვიდაცა კონსტანტინ ფეოდოროვიჩი ლელლი, 
რომელსაცა მასვე წამსა უამბო ღენერალშამან ამან მონაწილეობისათ;ს თ;სისა ჯი 

“ფშესახებელად განსუშნებისათჯს ჩემისა, გარნა კონსტანტინე ლელლიმ, რეცა არა– 

რაჯსა მსმენელმან, აღიღო რაოდენიმე ხილი და განვიდა გარე. 
შემდგომად მცირედისა დროისა მოვიდა მსახური მა- 

თას ღორსა ზედა ნემსის თი, გაიტანნა დანაჰშთომნი ხილნი და კუალად შემო- 

ჰ მიერ 3 სლეულმან ჩუმნდა, მოაჭსენა ხათუნსა ამას რომელ მზა % 

არს ყოველივე წარსლუად მათსა აქაით და უკუნ იქცა. 

ხოლო ჩემისა მხოლოდ დაჰშთომისა დღა შეუწუხებლობისათ;ს ზრუნვად განღვი- 
ძებულმან დედაკაცმან ამან, მხილველმან დაახლოებულისა ბინდისა, აღმოიღო 

წმინდა ნემსი მკერდით თ»სით თეთრძაფგანვლებული და ჰშთააწონეა იგი დი- 

ვანისა ერთსა დორსა მმეტყუმშლმან ესრეთ: „და განიწონოს ესრე გულიცა მისი, ვი 
რომელმანცა უეცრად შემთხუშვითა თ>;სითა ჩემდა დღისა ამის დამწუხრებასა 
თანა აღაგზნო ჩემ შორის საჭმილი ტრფიალებისა და შემოსაცა მკერდი ჩემი 
ალითა მით შემწეფლითა, რომელიცა მაქუნდა მე აქამომდე დაშრეტილ, და 

დაშთეს ესე მას საჭსოვრად ჩემისა მისგან შეპყრობისა". 

ჰსთქუა რა ესე, მოაქცივნა ჩემდა დამაშვრალნი სა- ეზ 

ხედუძლნი თჯ;სნი, მისურვა უმჯობესი ხუფდრი და წარ- 

ვიდა ასულით თ:სით ახლად ნაქირაებისა მათ მიერ 

სახლისადმი. მე გავაცილე იგინი კიბეისა თავადმდე” და უკმოქცევული ადგილ– 50 

სავე თ;სსა ვგონებდი, რომელ ვინ იქმნებოდა ესთა დიდსული კაცი, რომელიცა არ 

ეპასუხებოდა ქვრივისა ამის გამოჩენილთა გრძნობათა და ვგმობდიცა ჩემ მიერ აი 
მიუხვდომელსა მას მძლეველსა, ჩივილად მაიძულებელსა სუსტისა ამის სქე–- 
სისასა. 

თ?:ს ბანოვანის წარსლჯსა 

' ჩემგან ასულითურთ 

  

· 1 აღმოსაელეთისადმი ერქეი მას ამად. ვინაითგან ოთაღსა, რომელსაცა შინა ვიყუშნით, 

ჰსჯდა თჯ;თ ბანოეანი ესე მისა მიმართ. 
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ესევითართა თავისუფლებითთა ქცევათა უცხო!,სა და სრულიად უც ბოისა 
კაცისა თანა, ვითარიცა ვიყავ მე და ესეგუართა აღჯრუსხმელობითთა საუბართა ბა– 
ნოვანისა მის შემიყუანეს საგონებელსა შინა მარტოდ დაშთომილი და, მართლიად 

ეჰსთქუათ, ვზრახჯდიცა მას ესსახედისა კადნიერებისათეს, ვინაითგან, ვითარცა 

ს ვპსთქ; უკუმ, გარდამვგდარიყო წელთა თ»;სისა ყუავილოვნებისათა და იყოცა 
დედაი ორთა შვილთა ჩემ მიერ ხილვულ-ჯჭსენებულთა; გარდა მათსა პატივი 

წოდებისა მისისა აწუშვდნენ მას სხუშბრ უპატივოსნესითა სახითა მოქცევად 

და უბნობად. ხოლო შენცა, სასურველო მკითხუძლო, იყოფინ განჰკჯ;რდები ჩემთ2ს, 

მით რამეთუ დავუტევე მე ღირსისა საგნისა, ესე იგი ბეიუქდარასთ»;ს მეტყუ0მ- 
10 ლებაი და განვავრცე უბნობაი თჯ;თ ჩემგან დაწუნებულისათ;ს ნიშნისა. გარნა 

რაა ჯერ-არს ყოფად! ყოველივე ითხოვს სისრულესა თ?;სსა. აწ თანა წარვჰგდე– 

ბი მას, უკეთუ ოდენ წყევული ისარი ანუ ნემსი მისი არ მაიძულებს ოდესმე 

კუალადცა რა«სამე თქვმად მისთჯს. ღამე ესე განვატარე თუითქემის უძილოდ, 
მოცვულმან პირად-პირადითა ფიქრებითა შეალმურებულისა დედაკაცისა მის 

15 და მის მიერ დორსა ზედა ჰშთასმულისა ნემსისათ;ს. : 
9-სა. ჟამსა 12-სა შემდგომ შუვაღამისა წარველ სახლ–- 

თვს მისლჯსა ჩემისა უფ” სა შინა როსსიის საომიროთასა, ვიხილუს სრულშემ- 
ლისა მარეს იოგოზო- ძლებელი ომირი ჩუშნი უფალი ტაინი სოვეტნიკი გრი- 

გორი ალექსანდროვიჩი ბარონ სტროგონოვი, რომელ– 
20 საცა მივეც წერილი, გამოტანებული თბილისით დივიზიონნის ღენერალისა უფლი– 

სა ღენერალ–ლეიტენანტისა ივან ალექსანდროვიჩისა ვილლიამინოვისა მიერ; ხო– 

ლო შემდგომად მცირისა მიმოსაუბრებისა, აღმთქვმელსა კერძოთ თ;სით დამოკი– 

დებულისა ძალისამებრ შეწევნისა საქმესა ზედა ჩემსა, გამოვეთხოვე და მოველ 
ბინადვე ჩემად, სადაცა პირველ ყოვლისა მოეგება თუალთა ჩემთა რვალისა აბე– 

:ხ ლისკოი დედაკაცისა მისგან დატევებული. 

სახლი პყრობილი ომირისა ამის "მიერ არს როსსი–- 
თ:უს როსსიისა საომირო- 

თა სახლისა ისა ერთმთავართა; საკმაოდ დიდი ზე ნიშნითა ორთავია– 

ნისა არწივისათა; კარი გალავნისა მარადის დავშვულ და 
ვიდრე დაკეტილცა, გარნა მჭმილავი მისი––განუშორებელ მისგან. ყოველი მას 

ში შინა შესლუად მსაჭიროებელი, გარდა ოდენ მას შინა მცხოვრებთა, თანამდებ 
არს შედგომად კარსა თანა და თქვმად მჭმილავისადმი თავისათჯს და მიზეზი 
სათ;სცა მისლჯსა თ;სისა, რომლისა ძლითცა მიიღებს შემდგომად კმა-ყოფასა: 
შესავალსა შინა სახლისა ამისსა იატაკი ტალანისა არს დაფენილ თეთრითა 
მარმარილოითა, ზე აღსასლუშლი კიბე ორს ფრთედ მოაჯირითურთ ხისა; ამას 

შა ზედა აღმავალისა სახეღდუფლთა შეემთხუშვის ბრინჯაოითა ჭელოვნებული დიდი 
51 საათი კედლისა; ზალა და სხუანი ოთაღნი არიან განშუფძნებულ პირად-პირა– 

ღითა მორთულობითა, ზარაურთებითა- და მათდა შესაბამითა იატაკებითა; 

აქუს ესრეთუშ ბაღი დიდთა შორის შესარიცხუშლი, მდებარე დასავლეთისა და 

ჩრდილოს კერძოდ გორასა ზედა სამს ვარისხად შენებული, შუშნიერი, ბესეთ– 
·ს კებიანი, ხეხილიანი და წყაროიანი. 

ხოლო ბეიუქდარაიცა ესე არს მიშენებულ მთისა მის– 
მე ძირსა და განვრცობილ კიდურადმდე ზღ;სა, ყოვ- 

ლითა ნაყოფიერებითა სავსესა. შენობანი არიან ხისა, 
შინაგან გაჯითა განგოზილნი და დახატვულნი. სახლთა ხრისტეანეთა, მაჰმადი– 

აჯ, ანთა და სხუათა აქაურთა მკვიდრთათა, გარდა ჩუშვულებრივისა მინიანისა სარ– 

კმელთა, _აქუსთ კუალადცა სარკმელთა ამათთანა გარეთ ბადურწვნულნი ლან- 

თ;ს ბეიუკდარასა 
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ძვნი, ვინაითგან უკრძალვენ ერთნი მეორეთა სახედველთა (კოლთა, ასულთა და 

ყოველთა მდედრობითთა სქესთა სახლისა თ;სისათა, რომლისათ;ცა ლანძვთა ამათ 

ძლით ჭელეწიფებისთ სახლობათა მათთა ხილუადღ ყოვლისა, თჯთ უშიშრად 

მყოფთა სხუათა ხედჯსაგან. სივრცეი შენობისა ამის არს დია მცირე, ესრეთ 

რომელ ერთი არს შესასლუფშლი გზაი შენებულებისა ამის შორის ბაზარსა შინა, 

რომელიცა მსახურებს ყოველთა ქუჩად და გზადცა ბაზრისად. არს მოკიწყლ–- 

ვულ მსხჯლითა უსწოროითა ქჯ;თა, მსლველთათ;ს ფრიად შემაწუხებელითა. სი– 
გრძეი ბეიუქდარასი იქმნების ორს ვერსტამდე. სახლნი დახურვილ მილებითა, 
მქონენი თჯ;ს შორის წყაროთა ანუ ჯურღმულთა, რომელთაცა წყალნი დიდებო- 

ბენ მრთელობითა, გემიერებითა და ცივობითა. ესრეთუშ აქუსთ თუითქვმის 

ყოველთავე აქ მემკჯდრეთა ვენაჭნი და ბაღნი, მთისა ფერდობსა ნამუშაკევნი 

და ნაყოფითა მდიდარნი. 
ნივთნი სავაჭრონი ევროპიულნი და აზიურნი მი- 

ხედჯსამებრ სხვა საჭელმწიფოთათა იპოენებიან აქ მრავ– 
ლით უმცირეს ფასად. ხოლო პირისპირ მისა ღვინო, 

პური და სხუანიცა ხორაგნი არიან ფრიად ძჯ;რ, ესრეთ ვითარმედ დცხოვარისა 
მხოლოდ ერთი ფერჭი მოხარშეული, ესე იგი წვივს ქუშვითი, ისყიდების 
ოთხს ბისტად ვეცხლზედ. ბერძენნი მკ,დრობენ აქა 500-ს, ფრანგნი –– 200-ს, 

სომეხნი –– 5-ს და მაჰმადიანნი-–- 12-ს კომლადმდე. ბერძენთა და ფრანგთა 
აქუსთ თ;თო»ა ეკკლესიაი, მესამეი -––- უქონელ მისა, ხოლო მეოთხეთა –– ორი 

ჯამი ორითა მინარითა. 
ომირნიი სხუადასხუ საჭელმწიფოთა ხრისტიანეთანი 

თვს ხრისტიანეთა ჭელმწი- ჰსცხოვრებენ აქა სრულიად წესთამებრ თჯ;სთა ქუშყა- 
ფე” ოი სა ცხოვრე- ნათასა, თუმცა აჭუსთ დიადი რიდი მომსრველისა სენისა 

გამო და არიანცა დაკრძალვულ სახლთა შმორის თ;სთა, 

ვითარცა ითქუა უფლისა გრიგორი ალექსანდროვიჩისა ბარონ სტროგონოვი- 
სათჯს. არამედ მიუხედუხშლად მისა აქუსთ ურთიერთისა თანა შეყრილობაი, 

ბალი ღა სხუძბრ შექცევა« მუსიკითა და სიმღერითა. ესრეთუძ აქ მცხოვრებ- 
ნიცა ბერძენნი, თუითქვმის მსგავსად მათსავე, ატარებენ დროთა თჯ;სთა. სამო– 

სელნი მდედრთა ამ უკანასკნელთანი––ვითარცა სამოსნი “ევროპიისა ბანოვანთა, 
კიდე თავსახურავისა. დაღამებასა თანა დააქუსთ ფრანგთა თ?7;ს ზედა კიდებუ- 

თჯ;ს განხავაჭ რებელთა 

ნივთთა და ზხორაგთა 

9 

ლი, შენობისა ამის შორის, ჩანგი კვრითა, რომლისაცა ·მსმენნი მცხორებნი, 52 

თ:ს ღამე სატარებელთა უკეთუ ჰსურჯსთ, აღიყუანენ მათ სახლთა თ;სთა და განა–- 
, საკრავთა ტარებენყე საამოდ დროსა ბგერასა ზედა მისსა, მიმცემნი 
მათდა რაოდენთამე კურუშთა! შვრომათათ;ს მათთა. 

. უწინარეს მზის დაჰხდომისა იწყებენ წარსლუად სახლ- 

თვსაფრბივ. დ) „”უშებით თაგან თ;სთა საუნჯენი გულთა, შუშნებანი თუალთა 
თ. ღ ა. · ფე მისთა დღა ლხენანი გრძნობათა მდედრნი სამმოთხუშოდ, შე- 

და კიდურთა ზედა მისთა 
· დგომილნი მათ მიერ ტყუშქმნილთაგან, კიდურსა ზედა 
შავისა ზღჯსასა. ვიეთნიმე მათგანნი სცურვენ ნუშებითა და მით უმეტეს ადი–- 
დებენ უამისოდცა თავით თ;სით მდიდებობელსა ამას ზღუასა, რომელიცა ხში– 
რად მტვირთუფძლობს უგრძნობელსა წიაღსა შინა თკსსა ესევითართა მომხიბ- 

ლუშლთა შუმნიერებათა, რომელთაცა მცირეს ხანს პყრობისათჯ;ს მკერდსა ზე- 

ღა თ;სსა თ;უთ მბრძანებელი მათი სულთან მაჰმუდ უმსხვერპლებდაცა ნახევარ- 
სა თჯ;სისა სამფლობელოისასა. ' 

= 1 კურუში–ერთი აბაზი. 
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თ;ს მიპატიჟებიხა ჩემისა 10-სა, სახლისა პატრონმან ჩემმა დიმიტრიაკი მავრო–- 

სამმოთხუშოდ ხაბლის პ- ,,რდატომ, შემოსლვულმან ჩემდა, წინადამიდუა მე წარ– 

ტროწისა ჩემისა მიერ სლუაი ერთად მისითურთ ბაზარსა ანუ საზოგადოსა 

სამმოთხუშოსა ადგილსა, სამჭრეთით კერძო გარე ბეიუქდარასა მდებარესა. 
ა ხოლო ვითარცა ესმა ჩემგან რიდობა» ჭირისა, მაშინ დასარწმუნებელად ჩემდა 

მრქუა: „ბეგზადა! უკეთუ იყოს მცირეცაა საფიქრებელი სენისა მისთ;ს, უთუოდ 
მეცა ესრეთუშ გავუფრთხილდებოდი თავსა თ;სსა და სახლეულებასა ჩემსა, ვი– 
თარსაცა მიმღებელობენ საზოგადოდ დროსა ჭირისა მის გამოჩინებისასა. გარ- 
ნა სამმადლობელად ღმრთისა განრინებულნი მისგან დღე-ყოველ დავიარებით 

10 სასეირნოდ, რათა სიწმინდემან და სიახლემან ჰაერისამან განაძლიეროს სიმრთე– 

ლე» ჩუშნი, და ამისთჯ;ს გთხოვ თქუძნცა მიმოსულად შეუწუხებლობისათ;ს შინ 
მყოფობისა გამო“. რომლისათკსცა წარვედით ერთად განხილუად ბაზრისა. 

11-სა. შემდგომად სადილისა მეხუთესა ჟამსა უეცრად 
თს მოხლსა ჩემდა არ შემოვიდა ჩემდა როსსიით მოსლვული უფალი კოლ- 

15 ხე სა მაი ბარბი. ლეჟსკის სეკრეტარი არტემ ბოღდანოვიჩი არარატელი, 

ტელ ერევნის სამფლობელოს სოფლით ვაღარშაპატით გამო 

სანკტ-პეტერბურღდსა შინა მცხოვრებელი, რომლისა მიერცა ვსცან ერთად მისთანა 

მოსლუაი ფეოდოსიით არხიმანდრიტისა ვენედიკტესი. და მყის მოვიდაცა ჩემ- 
და სახლისა პატრონი ჩემი დიმიტრიაკი მავროკორდატო და გუაწჯვა სამმოთ– 

2 ხუშოდ წარსლუა:. და ესრეთ წარვედით სამნივე ერ–- 
_ თს სამმოთხუშოდ წარ- თად ველსა, ჩაირად წოდებულსა, სამგრეთის კერძო · ხლჯსა ჩემისა , დ დეიულსა, საძგოე კე დ 

მდებარესა სადაცა ვპოვენით მცირედი რიცხ; გვამთა 

ორთავე სქესისათა. ჩაირი ესე არს ადგილმდებარეობით ვაკე მახლობლად 
შავისა ზღჯსა პირსა; სამჭრით, დასავლეთით და ჩრდილოთ მოცვული მაღალ– 

9 თა გორათა მიერ. თუმცა შუშნიერებაი ველისა ამის, სახილველი სიგრძესა შინა 

მისსა ერთს ვერსტადმდე მიწევნილი, ჩინართა მიერ სამს ნაწილად განყოფილი 
და მწუანეითა სამოსლითა მოსილი, ჰბეჭღს ვსოვნასა თ;სსა გულთა შინა მხი– 

ლუმძლთა მისთასა, გარნა მოიწროოი სივრცეი მისი აგრძნეულებს გრძნობათა და 
უფროს აცთომებს თეალთა მქლოველთათა მიმომჭურეტთა მომჩქეფარეთა ვერცხ- 

ე0 ლისა ფერთა წყაროთა ზედა, გარდმომდინარეთა ჩრდილოეთისა და სამჭრეთის 
მთებით. აქ მდგომებს სიახლოესა ზღ;სასა ერთი ოდენ 

არარაი ინანა ეი ხეი ჩინარისა განმარტებით, რომელსაცა ეწოდების ბერძუ- 
ტანუხად წოდებულისა ლად ლატანუს და თათრულად-–-ნიტარ; ერთისა ფესჯსა 

ექონი, გარნა მის ძლითუძ 14-ს ხედ საგონებელი, ვი–- 

ვა ნაითგან ფესჯ ესეი არს განყოფილი 14-ს ნაწილად, ხოლო ერთი წელი მისი, 
მგრგულად აღზრდილ-აღმაღლებული, რაოდენცა შესაძლო არს თ;ს შორის წარ–- 

მოყენებად დიდისა ხეისა, უმაღლეს სიმაღლედ აღწევნილისა, იჩუშნების მათ 
რიცხუთა. პლატანუსსა ამას აქუნ ბუნებითად ორი ბჭე” აღმოსავლეთ-დასავ– 
ლეთით. პირუშლისასა შევვალს ორი კაცი მჭარდამჭარ, ხოლო მეორეისა–– 

”ი არს უმომცროეს მისა, ძირით ამისით სიმაღლედ ორს საჟენადმდე არს ფუღუ–- 
როი, შინაგან ხესა ამის ადგილი,შიშუშლი მიწაი სასხდომად, ერთა, არს სი– 
გრძით 9 და სივრცით 7 ნაბიჯი. გარეგანი ზომაი სიმგრგულისა მისისა 69 ნა- 

ბიჯი. რტონი მისნი, კეთილმოქმედისა ბუნებისა ძლით სფეროვნებულნი, არ–- 

მსაქიროებელნი განშუშნებად თჯსა ჭელთა გამოცდილისა მეწალკოდეისათა, ჰფე– 
სს ნენ აჩრდილსა თჯ;სსა 23-ს საჟენადმდე თჯთეულსა კერძოსა გარეშე თ;სსა, რო– 

მელიცა, განმსუშნებელი საგრილსა ქუფძშე თ;სსა -მისდამი მილტოლვილთა, იშუშბს 
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სეკდემბ ერსა 

მრავლით უმეტეს, ვიდრეღა მფლობელი აქაური, მტანჯუთლი თჯ;სთა ყმათა სე– 

რალსა შინა თგსსა. 

შორის პლატანუსისა ამის და ზღჯ;ს კიდურისა უდგსთ კარავნი, რომელ– 

თაცა შინა მსურველნი ჰპოვნებენ ფასით განმაგრილებელთა სასვმელ-ხილთა, კა– 

ვასა და ჩიბუხთა. აქა აქუსთ ჰორლნი,, ოთხთა თუალთა ზედა შედგმულნი, 
უცხოდ ნაკუშთად და შაბაქად მოჭრილნი ფიცართაგან, დავარაკებულნი და 
ფერად-ფერადითა წამლებითა ხატვულნი, უღლითა ვარითა სატარებელნი, რომ– 
ლისაცა გრკალი ანუ დუგაი, გარდაჭრითა დებული ქედთა ამათ პირუტყუთა- 
სა, არს მორთვულ მატყლისა მრავალფერითა თოკებითა ფუნჯებსხმულითა; 

გარნა სხუძბრ მსგავსებენ კალმუხთა და ნოღათ ურემთა, რომელთაცა შინა 10 
შლიან საფენთა, აწყობენ დორთა, სხდებიან მდედრნი საბურუფშლგარდაფარე– 
ბით უხილუშლობისათ;ს სხუათაგან, და წარიყუანებიან ფრჯივმავალისა მეურმეია– 

სა მიერ დანიშვნულისა ადგილისადმი. 
12-სა მესმა, რომელ უფალსა კოლლექსკის სეკრეტარსა არტემ ბოღდანო– 

ვიჩსა არარატელსა გამოსჩენია ჭირი სახლსა შინა მის მიერ დგომილსა, რომლი– 16 

სა ძლითცა ანასდად გარდაცულილა ერთი მუნ მცხოვ- 

თს “პირის -აამოჩენისა რები. ხოლო არარატელი ესე, დამტევებელი მუნ ყოვლისა 

ლ ლისახა ტე საკუთრებისა თ;:სისა, გამოვარდნილ არს და ვვალს თ?:თ 

არმმეცნი, სადა მიდრეკად თავისა შესადგომელსა ღამესა. 

უმჯობეს დასარწმუნებელად ამას შინა წარვგზავნე მსახური ჩემი პეტრე ბაქელა–- 20 

შვილი პოვნად არარატელისა ამის და მოჰჭდად ჩემდა. თუმცა უკანასკნელსა 
ამას ეთქუა მრავალგზის უარი ჩემდა მოსლესა თ;სისა ესევითარსა საშიშსა დრო-“ 
სა, არამედ კაცსა ჩემსა პირად-პირადთა წინადადებათა გამო დაემორჩილებინა 

იგი შემდგომ და მომგუარაცა. მოწესემან ამან განამართლა ჩემ მიერ სმენილი, 

რომლისათ;სცა დაუყოვნებლივ წარვავლინე კაცნი გლახა კნოტისშვილი მოსე 2 
ბერუაშვილითურთ და გავაყოლე ამათ თ;თ არტემ ბოღდანოვიჩი არარატელი- 
ცა ესეი მჩუძნებელად სადგომისა თ;სისა და ბარგთა, რათა კაცთა ჩემთა გა–- 54 

მოიღონ მუნით ნივთნი არტემ არარატელისა ამის და მოიტანონყე სახლსა ჩემ– 
სა. აღსრულებასა თანა ყოვლისა ამის მივეც არარატელსა საკუთრად ერთი 
ოთაღი და დავაყენე ჩემთანა. 20 

შემდგომ მცირისა ჟამისა წარვიყუანე არტემ ბოღდა- 

თვს წარსლვსა ჩემისა იე- ნოვიჩი იენიქოის? ნაქირავებითა ნუშაითა, რომელიცა 

ნიგოის „ რსიმანდრიტისა მდებარებს ამისუფ შავისა ზღჯსა კიდურსა ზედა, მსგავ–- 

მეშედიკტეჩადში სად ბეიუქდარაის,ი სოფელსა ამას სამ ვერსტადმდე 

მშორებსა, ხილუად ზემოთქმულისა ახლად მოსლვულისა არხიმანდრიტისა ვე- 365 

ნედიკტესსა, რომელიცა ჰსცხოვრებდა პირველ ამისა საქართუფშლოსა შინა ჯუ– 

არის მამად ყოფილისა ათანასე არხიმანდრიტისასა. მოსლვულთა იენიქოის ვჰპო– 

ვნეთ კითხუთა მონასტერი წმიდისა დიდისა მოწამისა და ძლევამოსილისა 

გიორგისა, რომლისაცა წინამძღურად ანუ განმგედ არს არხიმანდრიტი ესე ათანა– 

სე და აქუსცა მ ებაი თ;სი ამას შინა. მოვედით რა სახლისა ამისდა, დავურე- ამ 

კეთ კარი და შემდგომ მათ მიერ კითხ;სა ვინაობათათ:ს ჩუშნთა და ცნობისა, 

განგვიხუნეს იგი. აქ ერთად კარისა განმღებისა თანა დაგვხუდა საქრთუშლოით 
არხიმანდრიტისა ვენედიკტეთურთ მოსლვული წმიდისა მამისა ჩუშნისა და- 

თ 

1 ჰორლი ქართულია, გარნა ნაცულად ამისა ჰჯმარობენ ქართუშლნი თათრულსა ლექს– 

ს, ხტშვანი. 
ა ტა დ იე ნ იქ ოი––ახალი დაბა ანუ სოფელი. 
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სეკდემბერსა 

ვით გარეჯის უდაბნოს ბერი დიაკონი იოსტოს, რომელიცა ზღ;სა მიერ მისდა 

მიწევნილისა შეწუხებისა ძლით მსგავსებდა უფროს აჩრდილსა ცხოველისა კა– 

ცისასა, ვიდრეღა ცოცხალსა. ამან, მხილუშლმან ჩემმან, აღავლინა ღმრთისადმი 
მადლობა« მშჯდობით მოსლგსათვს ჩემისა და აღმოვედითცა ერთად ზემო ძგი- 

ს დესა ამის სახლისასა, სადაცა მომეგება წინასა ოთაღსა არხიმანდრიტი ვენე– 

დიკტე, ხოლო მეორესა შინა--არხიმანდრიტი ათანასე. უკანასკნელმან ამან და 
მე ვერღა უკუმ ჭელვიწიფეთ ცნობად ურთიერთისა, ვინაითგან განევლო 19-თა 
წელთა ერთმანერთისა უხილუხლობისა დროით და განგრძობათა შინა მათთა 

გვექმნენყე მიზეზად უცნობელობათა ცულილებანი სახეთა და სამოსელთა, ვინა 
10 ემოსა მას მსგავს სწუათა სამღუდელოთა ოთამანის პორტისა სამფლობელოთა 

ინა მცხოვრებთა, ხოლო მე––ხრისტიანეთა ევროპიელთამებრ. გარნა მიმშჯდო- 
ბებულნი მათდამი შეგვიყუანნეს საწოლსა ძოლოათა ფენილსა და დივანგებულ– 
სა. დროსა ჩუშნისა ალერსიანისა მიმოსაუბრებისასა მოგუართუშს თლილთა 
ბროლისა ნალბაქთა ზედა, ადგილ-ადგილად ოქროითა დაოლვილთა, მურაბაი 

15 და ამასთანა მათდა მსგავსითავე ჭურებითა წყალნი წყაროისა, მოაყოლეს ჩი- 
ბუხნი და კავაი წულილითა ზარფიანითა ფინჯნებითა. ხოლო ოდესცა მოვრჩით 
ამათ ყოველთავე, მივეც წერილი არხიმანდრიტსა ვენედიკტესა, გამოფანებული 

თბილისით დავით გარეჯის მონასტრისა არხიმანდრიტისა 
თს წარსლასა ჩემსა არიონისა მიერ ა შემდგომ, ორთა არხიმან– 
კონსტანტინოპოლედ ლ ეო დ ეძდგოძ, ვე 

დრიტთა ამათ მიერ კურთხევისა მიმღები, წარმოველ 
ჯი ნუშაითულ კონსტანტინოპოლედ, სადითცა ჰსჩანნნ ორსკერძოდუშ მრავალნი 
“ სხუად და სხუად სახელდებულნი უშნონი შენობანი, მტევნნი თ;ს შორის მრა–- 

ვალთა საფლავთა, საჭჯსოვრებითა მარმარილოისათა შემკობილთა; ესრეთურფ ბა– 

55 ტარეინი, ნეხილიანთა ბაღთა, წალკოდთა და წყაროთა მიერ განმდიდრებულნი. 

2ს და, აჰა, დავინახეთცა მეფეი ქალა თა, რომლისათ;სცა, არდამტევებელი აწ წინა– 
მდებარეთა საგანთა, მოვიგსენებ შემდგომ. 

ცურვასა ამას შინა ვიხილუშთ კერძოთა შენობათა შო- 
რის, მჭარესა დასავლეთისასა შავისა ზღ»სა კიდურსა, 

საზაფხულონი სასახლენი -სულთანნაათა! ორძგიდედნი. 
პირუშლი--ხისა, საფუძუფშლისა ზედა თლილთა ქუათასა; ხოლო მეორე9--მარ- 

მარილოისა, ნაგები ძირ-ძგიდე თეთრითა და ზემოი–– წყლის ფერითა და ხურ- 

ჯლნი თეთრითა თუნუქითა. წარეჰსცერვეთ რა მცირედ, გამოჰსჩნდა საზაფხუ- 
ლოი სასახლეი სულთნისა მასუშ კიდურსა და მჯარესა 

თას ალე ულ გედა რღჯსასა,“ მითუმ ორფერითა გარმარილობთა ორ _ 
ეს იდეანი, გარნა ად სა აარხი ორევი მარ- 

მარილოისა გამოვე შენებულითა ზღუდებთა. სასახლესა ამას ზედა ი იხილუშბიან 
თალარნი და ჯამი, მითუ0ფ ქუმბითა შენებულნი. სუფძტნი ამათნი სათნო გრაჭ- 
ნილად აღგებულნი და ოქროთ დაფერჯლითა ნაკუთებად ქმნილითა ბრინჯაოე–- 
ბითა შემკობილნი და დასართულებულნი ოქროთ დაოლჯლითავე თუნუქითა. 

40 მხილუძლნი გარეგან პირველთა ამათ სასახლეთა, მივუახლოვდით ისლამბოლსა? 
ღა ვიხილუშთ საზამრთო სასახლეი სულთნისა ადგილსა ზედა დიდისა კონსტან–- 

ტინე მეფის სასახლეისასა, მდებარეი სამჭრეთისა კერ- 
ძოდ, თეთრისა და შავისა ზღუათა შეერთებათა თანა. სა–- 

ზამთროი სასახლეი ესე არს ესრეთუძშ ორძგიდეი, მითუშ 
ას ორფერითა მარმარილოჯთა აღგებული, ესე იგი ძირისა თეთრითა და ზემოი-– 

თ?:ს საზაფხულოთა ხასახ- 

ლეთა სულთანნაათათა 

ვ 

თ;:)ს საზამთროისა სულთ- 

ნისა სასახლეისა 

? სულთანნა„ა––ესრეთ უწოდებენ ყოველთა მათ მდედრთა, რომელნიცა არიან ცოლნი, 
ასულნი და ესევითარნი ნამყო-აწმყოთა ტაძრეულებათა სულთანთათა. 

2? ისლამბოლ ეწორების ოსმანურად კონსტანტინოპოლსა და არა ჰსტ»მბლი. ისლამ 
ჰნიშნაეს მართლმადიდებელსა და ბოლ-–სიმრავლესა, 

§6



სეკდემბერსა 

წყლისფერითა. ამით ოდენ დიდებობს სასახლეი ესე სხუათა მათ ზედა, მით 

რამეთუ პირველისა ძგიდეისა ფანჯარათა მინანი სხენან თუნუქისა ოქროიათა 

დაფერჯლთა ყდათა შინა, სართული კუალად თუნუქისავე, დაფერვილი ვეცხ- 

ლითა, ხოლო მომცროი კარი ზღუდეისასა მისისა –– გარდაქედილ თუნუქი– 

თა ოქროთ დაოლალითა. 
' შემდგომ სხუათამებრ მოხილჯსა ამის მოვჰსცურვეთ გა- 

ლათას!, გამოვედით ჭმელსა, სადაცა მრავალთა ხალხ- 

თა, ბაზართა და დუქანთა განმლველთა ვიხილუშთ შე- 

ნწობათა შორის ჩინებულისა ამის ქალაქისათა ადგილ-ადგილად სასაფლავონი 

ურიცხუნი მაჰმადიანთა, მარმარილოისა ძეგლებითა, უცხოითა წამლებითა და 

ვარაკითა შემკობილნი დღა გარემო თჯ;თეულთა მათ კიპაროსისა ხეთა მიერ 

ჩრდილებულნი, რომელთაცა ჭმარებად მსგავსთავე ადგილთა აღკრძალვულ აქუსთ 

მათ მიერ ხრისტეანეთა, ვინაითგან ჰგონებენ, ვითარმედ ამის გამო ემკჯრდებიან 

ადგილსა მწუანვილოვანსა. 

მიმავალნი ესევითარითა სახითა შევუდეგით ერთსა ქუჩა-აღმართსა, ორი–- 

სავე მჭრითა სახლთა, დუქანთა, სასაფლავოთა და ჯამთა მიერ შეცვულსა, ხო- 

ლო უკეთუ შენობანი ესე არ ირთ;დნენყე იდეასა ამას ზედა აღმსლუშლისასა, 

მაშინ გონებისაცა დამზარუშლსა პერუს ანუ ბეგოღლუს მიმყუანსა. 

აქ შეგვემთხჯვა ერთისა ჯამისა კარსა თანა მჯდომი უძ- 
თა უზარაბარია ფი ლური, ჭელისა განპყრობითა მთხოველი მოწყალებისა 

თა სენითა პურობილისა მიმომავალთაგან. ანასდად გაიქცა ამჟამად თანამოგზა– 
ური ჩემი არტემ არარატელი ვაღარშაპატელი და ლტოლ- 

ვასა შინა თჯ;სსა მიწოდდა მეცა თ;სდამი, ახლოს თქვმულისა უძლურისა თანა 

თას გალათასა ანუ კალა- 

თასა 

დაჰშთომილსა ორითა მსახურითა ჩემითა, გრიგორ რუაძეისა და პეტრე „ბაქე–- 56 

ლაშვილითა. მე, განც,ფრებულმან და ვერმიმხუდარმან მისისა ლტოლვის მიზე- 

ზისა და ჩემისა თჯ;სდა წოდებისა, მივმართე უპოვარსა ამას, ჭელგაშლითა შე- 
წევნად მვედრებელსა და, მიველ რა მისდა, რაი ვიხილუშ, დიდო ღმერთო! 
კაცი არმექონი თავსა, შუბლსა და ყურთა ტყავისა ანუ კანისა, უცხჯროი, 

გუგანი თულთა ბაიათა და ქუთუთოთა მიერ დატევებულნი, სახე« პირისა თანა– 

ჰსწორვე უკანოდ, კბილნი უფარუშლ ბაგეთა ანუ ტუჩთა მიერ; ვიდრე მკერდად– 

მდე კანძრცჯლ და სისხლდამომდინარედ სახილუშლი. მე ვჰსთქ; უკუშ სნეუ– 

ლისა ამის ჯდომაი, გარნა ჰსჯდა ესე წარშლითა ფერგთათა, ჭელნი და ფერჯნი 

თუმცა შიშუშლნი, არამედ კანმოსილნი. არ აქუნდა ხედუაი», არცა ძალ-ედუა 

სიტყუად, მხოლოდ ოდენ აღმოუტევებდის ოდესობით გმასა, მსგავს მბღავანისა 

პირუტყჯსასა, და ამასცა მაშინ, ოდესცა მიესმის ფერთა ვჯმაი ვისმე წარმავა– 
ლისა, თხოვად მოწყალებისა. ჰშთავუდევ ჭელსა შინა რაოდენიმე ფარაი! და 
დავჰსდეგ ახლოს კედელსა ზედა ჯამისასა ჯდომითა მიყუდებულისა საპყარისა 

ამისთანა, ვინაითგან ვერა ეგოდენ შემაძრწუნვა მე გამოწერილმან უმსგავსომან 

სახემან კაცისა ამისმან რაოდენცა განმაკურვნა გოლიათებრ შედგმულებამან 

ახოვანისა სხეულისა მისისამან. დავეზომიერე ფერჭთა ზედა მდგომი მჯდარსა 

ამას, ვითარცა ითქუა ზემო, რომლისაცა თავი მომწუდა მჭრებადმდე. უძლუ- 

რი ესე არს რომლისამე სნეულების ძლით ესსახედ გაუსახეებული და ბედნი–- 

ერად სიკუდილისა ვარისხსა ვერღირს-ქმნილი. სხულმბრ, კაცი ესე, ესევითარსა 

1 გალა თა--ხრისტიანენი უწოდებენ ესრეთ, ხოლო მაჰმადიანნი––კალათა. 

? ფარა არს წულილი თეთრი ოსმანიანთა. 40 ფარა ერთი კურუშია ანუ აბაზი. 
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სეკდემბერსა 

სავაებოსა ხუფძდრსა განრინებული, იქმნებოდაცა იშჯთი ბუნებასა შინა და ზა- 
რისა დამტეხი წინააღმდეგთა თ;სთა. 

დავუტევე უბედური მსხუძრპლი ესე ვნებათა სუშ- 

სა თჯ;სსა, შეუდეგ აღმართსა და აღვველ ბეგოღლუს. 

ვჰპოვენით სახლი ჰაოსიანთა არხიმანდრიტად ყოფილისა 

და აწ კათოლიკედ მყოფისა ანტონისა ხუციანთინოვისა 
და დამრეკნი კარისა მისისა, გვიტევეს მუნ შესლუად. არხიმანდრიტმან ამან, 

დაკითხ;თ მცნობმან ჩემმან, მიქმნა სრულითა უზაკუფშლობითა გულისათა პატი– 
ვი და ალერსი; შემიყუანა სასტუმროსა ოთაღსა თ;სსა, მორთვულსა მდიდრად 
წმიდითა ხატებითა, საღმრთოასა ქარტინებითა, მრავლითა წიგნებითა და წე– 
რილებითა. მოჭუცი ესე არხიმანდრიტი, მრავალთა ენათა მეცნიერი, მჭევრ– 

მეთქ,, ტკბილმოუბარი და იშუთთა ტალანტთა მექონი ჭაბუკებრ ქცევითა 

თ;სითა, ვითა უარისმყოფელი მჯცოვანებისა თჯსისა, დამჰხუდა აქაურისა მჭრი- 

სა ჩუშვულებრივითა მიღებითა და უფროს მაჩუშნა იგი, ოდესცა მივეც წერი– 

ლი პატრისა ონოფრეს მიერ თბილისით გამოტანებული. აქედამ წარმოსლვულ– 
მან ვეძიე სახლი ერთისა აქ მცხოვრებელისა პატრისა, რომლისადმიცა მაქუნდა 

ესრეთუშ წერილი თბილისით პატრი-ეფროსისა ფილიპპეს მიერ რწმუნებუ– 
ლი. გარნა ვერმპოვნელმან მისმან და ბინისაღმი ჩემისა უკმოქცევულმან, ვიყიდე 

ერთი დიდი ჭოგრი ანგლიელთა მაგაზეინსა! შინა, დღივ 

და ღამ საჭგმარი და ერთი ზონტიკი ანუ სამზეური, რკი- 
ნისა ბუდესა შინა დებული, ჭელჯოხად საჭერი. პირველ– 

ში მივეც რვაი და მეორეში ორი გოლლანდიის ოქროი. ზონტიკი ესე ვიპყარ 

მე ჭელთა და ჭოგრი, ქაღალდსა შინა ხუშვული, მოაქუნდა იღლიასა ქუძშშე ჭე–- 
რითა მსახურსა ჩემსა გრიგორ რუაძესა. გზასა ზედა შორის ბაზრისა რუაძეი 

ესე შეეყენებინა ერთსა თათარსა და ჩუძშნ ვერ ვსცანით ესე სიმრავლისა ძლით 

ერთასა, ვინაითგან მოგვდევდა იგი უკან; ხოლო უკუნ- 
არაამერრიტი საზუმრებ მხედუხლნი და ვერმხილუშლნი მისნი, გავბრუნდით და 

ავხლი აა დავინახეთცა თათარი ჭოგრისა მთხოველად და გრიგო– 

რი რუაძე არმძლეველად მისა. ოდესცა ვჰკითხე ურწმუ– 

ნოსა ამას თათარსა მიზეზისათ;ს მისგან ჭოგრის თხოვისა, მომიგო მან: „მე 

ვარ საზუფშრესა შინა მოსამსახურეი, დადგინებული აქა ამისთჯ;ს, რათა ესევი– 

თართა არ გააპარვონ ნივთნი, მოუცემელად სათანადოისა ზუშრისა საზუშრესა 
შინა და ამისთ;ს ჯერ–უჩნს კაცსა ამას წარმოსლუად მუნ ერთად ჩემთანა ნიე– 

თითურთ ამით და მიცემად მისთ2;ს ბაჟისა“. 

რაოდენსაცა შევამეცნებდით ჩუშნ თათარსა ამას, რომელ ნივთი ესეი არს 

ჭოგრი, აწ ნასყიდი სახმარად ჩემთჯ;ს და არა განსავაჭრებელად, და მასთანაცა 

ვითარმედ ვართ ჩუშნ მოსკოველნი?, გარნა ვერ განვერენით დაჟინებასა მისსა. 

მწადდა მო-რე-ლბობაი ომაჯიანობისა მისისა დროსა ამას ჩემ მიერ ველსა 

შინა პყკრობილითა ჯოხ-ზონტიკითა, მარა არ მიტევეს არტემ ბოღდანოვიჩმან 

არარატელმან და მსახურთა ჩემთა რომლისათ;სცა შევჰსზაჭე გულმწყრალმან: 

„რაი გწადნოის შენ კაცისაგან ჩემისამ“ მომიგო: „ბაჟი საჭელმწიფოი“, თითითა 

მჩუფშნებელმან ქაღალდსა შინა ხუშვულისა დურბინდისათ;ს. და ვითარცა მივეც 

მას (არ მაჭსოვს ვისისა რჩევითა) ათი ფარაი, მყის მადლობითა მიმღებმან მათ– 

თვს მიხლჯსა ჩემისა არ- 

ხიმანდრიტისა ანტონისა 

ხუციანთინოვისად 

თჯს ჩემ მიერ ჭოგრიხა და 

ზონტიკიხ ჰსყიდჯსა 

1 მაგა ზეინ ი–– დუქანი, სალარო ანუ ამბარი. 

9? მოსკოველი––ესრეთ უწოდებენ ოსმანიანნი რუსთა.



სეკდემბერსა 

მან, დაივიწყა ანასდად თანამდებობაიცა თ;:სი და სარგებლობაიცა საჯელმწი- 

ფოი, და ესრეთ მისგან გსნილნი მოვიწივენით გალათას ზღ;სა პირსა, ჰშთავს- 

ხედით ნუშასავე ჩუშნსა და წარმოვსცურვეთ ბეიუქდარაისადმი. 

შემდგომ შინ მოსლ;სა ჩუშნისა, თუმცაღა იყო გჯან, გარნა ვუბრძანე და- 

გებად სტოლისა, ვინაითგან ვიყუშნით უსადილო. მათ შორის, ვითარცა ვჭელ– 

ჰყუმს მსახურთა ჩემთა დამზადებად მისა, დავსხედით ჩუშნ არარატელითურთ 
დივანსა. დამვიწყებელმან ყოვლისა, გარდავჰსდევ მკლავი დორსა ზედა რაოდენ- 

მე განსუშნებად და აქაცა უეცრად ვჰპოვნე განუსუშ- 

თჯს ნემსისა დორსა ზედა ნებლობაი ჭორცადმდე ჩხულეტითა გსენებულისა ნემ- 
სვმულისა სისა მის ბანოვანისას მიერ დატევებულისა ძლით. 

მყის აღმოვიღე ესე და მნებავდა გარდაგდებაი მისი ფანჯ- 

რით, არამედ გონებად მოგებულმან ვაჭე თანამვრდომებაი უგრძნოისა ამის ნიე– 

თისა მისისა უფალაი«სადმი, რომლისაცა დამვიწყებელსა აქამომდე, აწ მომაგონა 
მისთჯს, და ვჰშთავს» მასუ9 დორსა ზედა, კუალად განმძებმან მისმან გულით 

გამო მიზეზითა გემიერთა სანოვაგეთა საწადისისათა. 

ოდესცა დავსხედით ჭამად, მიღებასავე თანა მისსა მომიხდა სიცილი ესთა 
აღჯრუსხმელი, მით რამეთუ ჰკჯრვობდა არტემ არარატელი, ვინაითგან მიცნობ- 
და ადრითუშ და იცოდაცა ნიშატი ჩემი სრულიად წინააღმდეგი აწ მის მიერ 

ჩემ შორის ხილგულისა ქცევისა. მხედუფლ ესე ჩემზედა, მკითხ;და საგანსა ჩე– 

მისა სიცილისასა და ვერარაისა პასუხისა მიმღები, იცინოდა თ»თცა ოდესმე; 

ხოლო ვითარცა იყო ესე, განვამჭნენით სუსტქმნილნი ძალნი სხეულთა ჩუძნთა 

საზრდოისა მიღებითა და დალევითა კავისათა შაქარ-ნაღებითა და შემდგომად 

ვჰკითხე არარატელსა უეცრად ჩუშნგან ლტოლჯ;სა მისისა მიზეხი აღმართ ქუ–- 

ჩასა ზედა ბეგოღლუსსა. მსმენი ამისი მევედრებოდა ესე უვსენებლობისათჯ;ს 
მისისა დაღრეჯითა და შეძრწუნვებითა, ვინაითგან ესრეთ შეეშინებინა უძლუ- 

რისა მის უსახეოისა კაცისა სახესა, რომელ ღამესა ამას ვერ გაებედა მარტოდ 

დაწოლა» ძილად სადგომსა თ;სსა და შეეყუანა თ;სთანა მსახური ჩემი პეტრე 

ბაქელაშვილი, რომლისათ;სცა ვსცან მეორესა დღესა ქართუმლთაგან ჩემთა და 

რომელიცა იყო სტოლსა ზედა ჰაზრად სიცილისა ჩემისა, ვინა სახემან სნეული– 

სა მის უძლურისამან ესრეთ მოიცუა გონებაი არტემისა ამის, რომელ წამითი–- 

წამაღ მომგონებელი მისი შეიქმუხჯდის სახესა და იქმნის რეცა უგონებო. 

13-სა მოვიდა იენიქოით ხილუად ჩემად არხიმანდრი- 

თვს ხილუად ჩემად შრ ტი ეენედიკ0ტე ქართუფლისა ბერ-დიაკონითა იოსტო · 

ლასა ხიდი ბ სითა, რომელთაცა მომითხრეს მშ;უდობით განრინებაი 

ჭეწედიკტე თ;:სი განსაცდელისაგან რედუთ-კალათ ფეოდოსია ქალა–- 

ქადმდე ზღუასა შინა შემთხუშვულისა. და ვითარცა წარ-რა-ვიდოდნენ ესენი ჩემ- 

გან, ვსთხოვე არხიმანდრიტსა ამას დაჰშთომაი ჩემთანა სადილად, გარნა არ 

ინება აღსრულებად თხოვისა ჩემისა, ვინა მიეცა სიტყეა” არხიმანდრიტისა 

ათანასეისათ;ს სადილად მისდამივე მისლგესა. 

შემდგომად შუვადღეისა ჟამსა  შეექუსესა წარველ შეი– 

ნაჭეითა ჩემითა არარატელითა სამმოთხუსოდ კიდურ- 

სა ზედა ზღ;სასა, სადაცა ჰსცხოვრებენ ომირნი ხრისტე- 

ანეთა ვჭელიწიფეთანი. აქ ვიხილუშთ სიმრავლეი კაც-ქალთა, ვითარცა უცხო 

ქუშყნელთა, ესრეთუშ აქაურთაცა ხრისტეანეთა. სუსტ-შუშნიერთა ამათ სქესთა–- 

თ;ს წარსლუსა ჩემისა სამ- 

მოთხუშოდ 

58 

16 

2ი 

25 

- 

59
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სეკდემბერხა 

განნი უმეტესნი ნაწილნი სლჯდნენ შემდგარნი ნალთა1 ზედა, რომელთაცა მხი– 

ლუშძლმან და სიცჯფრესა მიცემულმან ვერარაი დავამტკიცე მიზეზი ამისი თ-ს 

შორის ესევითარად სლჯსა ამათისა,ა ვითარ ოდენ ესე, რომელ სინოტი- 

ესა ადგილისა ამისსა და კუალად ცუდად და უსწოროითა ქუშბითა ფენილო- 

ბასა სასლუშლსა ამას მათსა, თუმცაღა ფესოკყრილსა “უთუოდ შეუშინე- 

ბიესთ დაჟეჟითა ფერგთა მათთა სილბილენი და ამად განრინებისათვს მის გამო 
ვლენანყე ესრეთითა სახეითა. 

14-სა. ვიყიდე ჩემისა სახლისა პატრონისა დიმიტრიაკის 

ცოლისაგან 24 კალამქრის პერანგი, .თგთო რვა მინალ- 

თუნად და დავანუმრვინეცა მასუშ. 

15-სა. ვიყავ სრული დღე შინ, მხედუძლი განღებულისა ფანჯრითა ბაზ–- 

თჯ:ს ჩემ მიერ პერანგთა 

ხყიდ;სა 

59 რისა შორის მოარულთა, მდგომთა და მსხდომთა ერთა ზედა და უფროს 

1 

“ 

3 

49 

60 

პირისპირ ფანჯრისა ჩემისა ძირისა შენებულსა კავახონასა ზედა, რომელიცა 
აღივსებოდის სხუადასხუაგუარად მოსილ-ხურჯლითა ხალხითა დილით და სა- 
ღამოს ესრეთ, ვითარმედ ამას შინა ვერღა დატევნილთათვს დაიდგმოდიან ორ– 

სავე კერძოსა ამის კარისასა გარეთ 20-ნი და ვიდრე 30-ნი წულილნი სკამნი, 

რომელთაცა ზედა ჰშთამომსხდარნი სვმიდიან კავასა პაწაწა ფინჯნებითა, ეწევო– 

დიან ჩიბუხთა და მიმოუთხრობდიან ურთიერთსა ძუფშლთა ანუ ახალთა ამბავ–- 

თა. მრავალთა მათგანთა ემოსათ ალისფერისა მოუდისა კურტაკნი წელადმდე, 

მეორეთა-––ხას-კირმიზისა და სხუათა––სხუა ფერნი, გარნა ყოველთა მათ ნაკერნი 

მურდახილად, ოქრომკედისა ზონრებითა და ბაფთებითა. ესრეთუშ შარვარნი 

მათუშ მოუდთა ნაკერნი და მოკლენი მუჭლთადმდღე; მუვლქუშვით შიშუყშლნი 
ფერჭითურთ, რომელნიცა უდგასთ ფაფუჩთა შინა წითლისა სამოგუშისათა; ვი- 
ეთნიმე არიან წ,ვთა ზედა საჭელმწიფოათა ნიშნებითა დაწერილ, რომელნიმე 

ჭჰელთა ზედა ახლოს მაჯისა და სხუანი გულთა ზედა, ოდენ სხჯ„თა და სხჯთა 
ნიშნებითა. ზოგიერთთა აქუსთ გულნი შიშუშლნი, ვითარცა ფერჯნი მუჭლქუძ- 

ვითნი და აროდეს ჭელეწიფებისთ დაფარუად: მათი, არცა ზამთარსა და არცა 

ზაფხულსა შინა, თავთა ზედა ზურავსთ რომელთამე ფასნი ანუ არახჩინნი ჯელ– 
საგოცმოვლებულნი; სხუათა სწორედ კუნკულისა მსგავსნი დაბამბულ-–ლიანდა- 
გებულნი და ვიეთთამე კუნკულნიცა, გარნა განრჩევითა ამით, რომელ მჭგართა 

ზედა გადმოჰკიდსთ იგი წითლისა მოუდისა; ჰმოსიესთ იგვრდივნი ჭრმალნი, 

აკრავსთ მოფოლხუმბითა ზემო ქამარისა სარტყელნი, მათ შინა ურქ;ჯათ ორ- 

ორი ტამბაჩა და ჭანჯალნი გრძელნი, ვეცხლითა მოჭედილნი და ოქროითა და– 

ფერჯლნიცა. საჭქურუძლთა ამათ გამო ჰგონებენ თავთა თ;სთა გარეშე ჰსჯულთა 

და კანონთა ქუშყანისა თჯ;სისათა და ეგოდენ ეშინისთ ვისამე უბრალოისა ხრის– 

ტეანეთაგანისა მოკლ;სა, რაოდენცა შიშობს კასაბი დაკლვად საკლავისა თ;სისა 

გასასყიდუად. არასადა შემმთხუშვიეს მე ხილვად ერისა, ესრეთ უქმად და ამა- 

ოდ მცხოვრებელისა, ვითარცა აქა; მაშასადამე სათანადო არს გონებად, მით 

რამეთუ სხუათა შორის სამფლობელთა პორტისათა აქუსთ ერთი და იგივე 

ცხოვრებაი ოსმანთა. 

1 ნალ ანე ნალი–ესრეთ უწოდებენ ოსმანიანნი ფერჯსაცვმელთა, რომელთაცა იცემენ 
ბაშმაკთა ზედა. ნალი ესე არს თხელისა ფიცრისა ფირფიტთა მსგაესი, ვამლებრ ქმნილი, ორთა 

უღელთა ზედამდგომი და ფერჯთა ზემო ზურგსა შესაკრველი. გარნა შემძლებელთა აქუსთ ოქრო- 

ისა, ეეცხლისა და სხუათა ილეკროთა, რომელთაცა შესაკრავნი არიან ძჯვრფასითა ქუშბითა და 

მარგარიტითა შემკობილ. ნალსა ამას ვშმარობენ აბანოთაცა შინა ორნივე სქესი დროთა შესლუა- 
გამოსლ?სათა.



სეკდემბერსა 

თ;ს წარსლჯსა ჩემისა სამ 16-სა. წარველ კუალად დიმიტრიაკი მავროკორდატო- 

მოთხუშოდ ჩაირსა თი ზემოაღწერილსა სამმოთხუფმშოსა, სადაცა პსდგას პლა- 

ტანუსად წოდებელი ხეა. ამისთ,ს უბნობენ სხუად დღა სხუად და უფროს 

ამტკიცებენ, რეცა იყოს ესე დიდისა კონსტანტინეს მიერ დარგვული, გარნა ხრის- 
ტეანენი და ოსმანიანნი განრემზომნი ზემოთქვმულისა, ჰსდებენ ზოგად მო–- 

ცემულთა ძლით მათდა წინაპართა მიერ მათთა უფროს ოთხასთა წელთა მდგმო- 
ებისა ხეისა ამისთა. აქედამ წარვედით კერძოდ დასავლეთისად მთასა ზედა ჭი– 

დისა მსგავსად მრავალკამაროანისა ქჯთკირითა შენებულისა არხისა წილ, ფრიად 

გრძელ-მაღლისა, ხილუად, რომელსაცა ზედა მომდინარეი წყალი, სასემელად 
მრთელი და გემიერი, შესდის კონსტანტინოპოლსა. წყლისა ამის ნაწილი ყოფილ– 

არს წარმოღებულ ძუშლადურმ მიწისა ქუშშე მილთა ძლით ფესუადმდე აღმო- 

სავლეთით კერძო პლატანუსისა, სადაცა პსჩანს დღესაც კმად დიდი ტახტი 
ქ;თკირისა, ოდესმე თეთრითა მარმარილოითა დაფარვებული და ზემო სარ- 

თულ ხურვილი. წინაშე ტახტისა ამის არს ჰაუზი და ტახტისა შორის--მილი 

წყლისა მას შინა ჰშთამსხმელი, წინ წარშუშრილი, არამედ დღეს უწყლო, უსარ- 

თულო, უმარმარილო და თუითქვმის მთლად დაქცევულ-აღსპობილი. 

17-სა. წარველ არტემ არარატელითურთ მიმოხილუად 

თ;ს წარსლესა ჩემისა ხი- ზღსა კიდურთა და გასინჯუადცა თავადისა ეპსილან- 

მარე რე სიის ტის სახლისა, რომელიცა დროსა თავადისა ამის აქაით 
ლტოლესას არს დანიშვნულ სულთნისა მიერ ზაფ- 

ხულ სადგომად ფრანციის ომირისათ;ს. გაცილებულნი ჩაირ-სამმოთხუშოი–- 

სა ადგილსა და შემომლველნი იწროსა შინა მთათა შორის მცირედ რამე შე- 

წეულისა ზღჯს პირისა, წარვედით სამჭრეთისადმი კიდურისა ძლით მისისა, 
რომელსაცა ზედა ვპოვენით ადგილ-ადგილად ზღჯუსა მიერ გამოყრილნი მკუ- „, 

დარნი სხუადასხუა ცხოველნი, რომელთა მიერცა წარმოებული სიმყრალე» შეს- "” 

დისთ ფანჯარათა გამო სახლთა შინა აქა მცხოვრებთა სიშორით ორს საჟენად- 

მდე. ესრეთუშ ცხენნი, ძაღლნი და კატა-ქათამნი„ დაცემულნი და მატლ-ხუშ- 

ვულნი, რომელთაცა განწმედად ადგილისა არა ჩანს მზრუნველი და ესევითარ– 

თა უკრძალუშლობათა ძლით არს სამარადისოი ჭირი. 

მოვიწივენით სახლსა თავადისა ეპსილანტისასა, გარეგანობითა აქაურთა ჟ 

ჩინებულთა შენობათა შორის შესარიცხუშლსა, დიდსა და კეთილნაგებსა, გარ- 
ნა უცხოისაგან შინაგან განხილუად ამისისა შეუძლებელსა, ვინაითგან ერიდე– 

ბიან ჭირისა შეტანასა. სხუძბრ სახლი ესე იყო აწ ცალიერ დღა ერთი ოდენ 

მჭმილავი ანუ შეეიცარი ამისი ვერ ვითანჭმეთ მისდამი და უკმოვიქეცით. 
· 18-სა მაქუნდა მთელი დღე შინ ყოფაი ღა სერაი ქაღალდთა, “ 
რათა წარსლვულისა დროისა განტარებაი დამჰშთეს ამის ძლით შემდგომსა 

შინა მოსავსენებელად. 

19-სა. პატრონმან სახლისა ჩემისა დიმიტრიაკი მავრო–- 
გს ზილუად ჩემად. მო- კორდატომ შემოიყუანა ჩემდა კაცი ერთი ოსმანურად 

გაზას ძისა მიპსჩი სტე- მოსილი და მრქუა: „ბეგზადა! კაცი ესე, ჩემ მიერ 

ფანე თათულაანთოვის აწ თქუმნდა შემოყუანილი, რაოდენიმე დღე არს უკუძ 
მთხოვს მოყუანას თჯსსა თქუფშნდამი და გაცნობასა 

თქუმნსა, რომლისათ;სცა დღეს, კუალად მოსლვული ჩემდა და მვედრებელი მის– 

თ;:სუშ, წარმომიდგენიეს წინაშე თქუმნსა“. 

მთქვმელი ამისი დიმიტრიაკი, მომცემი მშჯდობისა, წარვიდა საქმესა ზედა “ 

თ;სსა, ხოლო მე, დაჰშთომილმან ახლად შესამეცნებელისა სტუმრისა ამისთანა, 
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ვუთხარ მას თათრულად: „მაუწყე მე სახელი, გუარი და ჰაზრი მოსლუსა ჩემ- 
და შენისა«. ამას ზედა მომიგო ამან ღიმილით ქართულად და მრქუა მთხოველ– 
მან: „ჭგელმწიფეო ჩემო! მომეცით ნება”, რათა ვისაუბრო თქუშნთანა ენითა 

წინაპართა ჩემთათა, ვინაითგან მიერ ჟამით, ოდესცა იყუნენ აქა ღმრთისადმი 

§ განსუფნებულისა იმერთა მეფისა სოლომონისა მიერ ტრაპიზონით დესანებად 
წარმოგზავნილნი კარსა ამის ოთამანის პორტისასა თავადნი იმერთა ქაიხოსრო 
წერეთელი და დავით აგიაშვილი, ხოლო შემდგომად ამათსა სიძეი მეფისა მის 
თავადი მელხისედეკ! ანდრონიკოვი, არღა მქონიეს შემთხუშვაი ხილუად ქართუშლ– 
თა კეთილშობილთა და უბნობად ენითა ქართულითა. მე ვარ ახალციხელი, ძეი აივა– 

10 ზაისა მის, რომელიცა ხშირად იყჯს ხმარებულ სულეიმან ფაშისა მიერ ელჩად 
საუკუნოდ სანატრელისა და ღმრთისადმი შესუშნებულისა საქართუშლოს მეფისა 

ირაკლი მეორეისა მიმართ. სახელად მრქჯან სტეფანე, გუარი ჩემი არს თათუ– 
67 ლაანთოვი, ვჰსცხოვრებ ზღ;სა ამის პირსა, მალობლად კონსტანტინოპოლისა, 

სოფელსა ორთაქოის, ახლად ნაქირაებსა სახლსა შინა, ვინაითგან დამეწუა მე 
საკუთარი სახლი ჩემი ბეგოღლუს. ვვაქრობ სუნნელითა ნივთებითა, ესე იგი 
ზილფ-იაღებითა?, რომლისა ძლით მიწოდებენ მე მიჰსჩი-სტეფანედცა. სამწერ– 
ლოსა შინა მოსკოვის ელჩისასა ვსცან აქ მოსლუა თქუშნი და ქართუშლობა, 

ამის გამო ვსთხოვე რაოდენგზისმე სახლისა პატრონსა თქუშნსა მოყუანაი ჩემი 

თქუმნდა, გარნა მან დღეს ოდენ აღმისრულა თხოვა» ჩემი“. 

20 ს ფირმანის მითების დღესა ამას მიიღო ფერმანი სულთნისა არტემ არარა- 

ო ფეტრი წილის" ელმან კანცელარიასა შინა უფლისა ბარონ სტროგო- 
ნოვისასა, მიცემითა მისთ;ს 26-ისა კურუშისათა, რომლი– 

სათ;სცა, მოსლვული მუნით ჩემდა, მყის განემზადა მეორეისა დღეისათ;ს წარ–- 

სლუად კონსტანტინოპოლსა შინა. ხოლო მე, მხილუშლმან აჩქარებისა მისისა, 

დავაყენე რაოდენმე სისწრაფეი ამისი, ვინაითგან ვახშამი იყო მზაი და საქ- 

მელნიცა წყობილნი სტოლსა ზედა ცივდებოდიან ვერმოცლისა გამო შემო- 

უსლუშლობითა მისითა. 
20-სა. განთიადსა თანა შემოვიდა ჩემდა არტემ არარა- 

თჯს წარსლჯსა ჩემგან არ- ტელი, რათა, გამშუდობებული ჩემთანა, წარვიდეს მე– 
ვე ხემ არარატელისა მეფი- ფისა ქალაქთასა, გარნა არ განვუტევე იგი უსადილოდ, 

სა ქალაქთახა M 
რომელიცა განგრძობასა შინა ამის დროისასა მაჩუშნებდის 

მე სურჯლსა თ;სსა მოცდითა თ;სითა ერთად ჩემთანა მგზავრობისათეს, არა– 

მედ ვინაითგან სმენიეს ამას (ესრეთ მარწმუნებდა ესე) კანცელარიასა შინა უფ- 
ლისა ბარონ სტროგონოვისასა გაუშვებლობაი ჩემი წინამდებარეისადმი გზისა, 

ამად ისწრაფის თჯთ წარსლუად და პოვნად ვისამე თანამემგზავრეი«სა. ხოლო 

შემდგომად სადილისა შეუდგა გზასა თ;სსა. 
21-სა. ვიყავ მხოლოდ სახლსა შინა ჩემსა მოცვული პირად-პირადთა გო– 

ნებათაგან, განსჯისამებრ არარატელისა მიერ ჩემდა თქვმულისა განუტევებლო– 

ბისათ;ს ჩემისა ომირისა მიერ ჩუშნისა უშორესისაღმი კერძოისა, გარნა ვერა– 

რაისა მიზეზისა მპოვნელი მისდა, მივენდევ ყოველსა შინა განგებასა ღმრთი– 

სასა. 

1 თ 

არტემ არარატელისაგან 

- 

ვ L)
 

- ლ 

1 მელხი სე დ-–ამას უწოდებდნენ ყოეელნი ერთქუშყნელნი ამისნი მალზაზად. ესე იყო 

სიძე მეფისა მის სოლომონისა, თავადი კახეთით და გეარად ანდრონიკოვი. 
9 ზილფ-იაღი თათრულია, ზილფი ეწოდების თმასა, თავით ღვლარქნილად დამოკიდე– 

ბულსა, ხოლო იაღი––ზეთ-ერბოსა 
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თს დღესასწავულებისა· 22-სა იყო დღესასწავულებაი ავსტრიის იმპერატორის 
ავსტრიის ომირისა მიერ სახელდღეობისა სახლსა შინა მისისა ომირისასა, სრულ– 

სა დღესა სროლითა ზარბაზანთა გამო ფერად-ფერადისა იალქნებითა შე–- 

მკობილისა დრომონით მათით და კუალად პირველსა ბინდსა თანა მასზედა- 

ვე შუშხუნათა აშუფბითა, ცეცხლთა სათამაშოებითა და სახლსა შინა ბალისა 

მიცემითა. 

23-სა. დღეისა ამისთ7;ს არარაისა საგანისა მექონი მეტყუფშლებად ვსდუმნებ. 

24-სა. წარველ ხილუად უფლისა ბარონ სტროგონო- 

თვს შალისა ჩემისა ზი- ვისსა რომელმანცა მითხრა, მით რამეთუ მოუწერიეს 

ქ სტროგონოვისა მას ვისდამიცა ჯერ-არს გამოგზავნად მისდა ფერმანისა 

ჩემთ;ს და ვითარცა მსწრაფლ მიიღებს მას, გამომიგზავ– 
ნის თ;თუმ, რომლისათ;სცა მადლობისა მომჯსენებელი, მოვიქეც სახიდ თ;:ხა. 

25-სა. ნუგეშ-ცემულმან რაოდენმე თქვმულთა ძლით 

ა ვალი სმჩიიხა. ჩემდა უფლისა ბარონ სტროგონოვისათა, განვატარე 

ძოდ რაოდენიმე ჟამი თ;ნიერ ყოვლისა მწუხარებისა და 

გან სიტყუათა არტემ არარატელისათა შევყუანდი ხშირად ფიქრსა შინა. გარ–- 

ნა შემდგომად სადილისა წარველ სამმოთხუშოსა ჩაირსა, სადაცა იყუნენ კმად 
მრავალნი მამრ-მდედრნი. აქ ვჰპოვნე მათ შორის სახლის პატრონი ჩემი დიმი– 

ტრიაკი მავროკორდატო, რომელმანცა დაუტევნა სხუანი მასთანა მოსიარულე– 
ნი და იწყო სლუად ჩემთანა. საუბართა შორის არად სანიშუნელთა მკითხა 

ამან: 
–- ბეგზადა,! აქედამ ისევ მოსკოვისაკენ წარხუალთა ანუ სხ;სა კერძოი–- 

სადმი? 

–- ეგვიპტეისა მიმართ. 

მომიგო:--ვითარ მსწრაფლ მოგიხდებისთ თქუშნ განმგზავრებაი? 

ვრქ;:--–თ;თ არ ვუწყი ნამდჯლ, არამედ ვგონებ დაუგვიანებლობასა. 

მითხრა დიმიტრიაკმან:--–ბეგზადა აფენდემ! არსა სხუა ვინმე= აქა ახლად 

საქართუშლოით მოსლვული ბეგზადაი ქართუშლი? 

–- არ ვგონებ. 

მიპასუხა:--დღეს მესმა, ვითარმედ კანცელარიასა შინა მოსკოვის ბალი– 

ოზისასა! ეთქვასთ გაუშვებლობაი« თქუნნი კაირისადმი. 

ვუპასუხე მე:––ეგე არს ადჯლ შესაძლოი ომირისა მიერ ჩუშნისა, ვინაით- 

გან იგი არს აქა სახესა შინა ჩუშნისა ჭელმწიფეისას, რომლისაცა მორჩი- 
ლებად თანა-გვაძს ყოველთა ყმათა როსსიისა იმპერიისათა. 

და ვითარცა ვეტყოდი-ღა სიტყუათა ამათ, მოვიდნენ შეერთებად ჩუშნ- 

თანა ცოლი ამისი და ასული ცოლისა ამისისა, რომელნიცა ერთად წარმოვე- 

დითყე სახლისადმი ჩუფმნისა. 

. 26-სა. შემოსლეულმან ჩემდა დიმიტრიაკი მავროკორდა– 
თ;:ს პსთულისა ანუ ვე- 

ნავსა შინა „ყურძენ კრე" სავლეთით კერძო მთისა ფერდობსა შენებულსა, ვინა2თ–- 

· გან აქუნდა ჰსთუშლი; გარნა ვიყავ მე რაოდენმე შეპყრო– 
ბილ მწუხარებისა მიერ და დამძიმებულცა თავსა შინა გუშინდელისა ზღაპრი- 

1 ბალიოზი–-ოსმანიანნი ჰვმარობენ ლექსსა ამას და ჩუშვულებისა ძლით აქაურნიცა 

ბერძენ-სომეხნი. ომირად და დესპანად ითქემის, ხოლო სპარსნი ელჩად იტყჯან. 

ტომ მთხოვა წარსლუად ბაღსა მისსა, სახლით მისით და– , 

10 

16 

იჭუნეულებისა წარსლჯსათ;ს ჩემისა უშორეს, ვინა«თ- 62 

25 

30 

ეზ 

63



10 

ს ეკდემბერსა 

საგან მისისა, როლისათ;სცა ვრქ; მას, ვითარმედ მხედუშლი თავისა თ;:სისა 

მცირედ რამე სისუსტესა შინა, არშემძლებელ ვარ დღეს არავითარმე წარს- 

ლუად სადმე. მაშინ, მომჰხდელმან ბოდიშისა შეწუხებისათ;უს ჩემისა, მთხოვა 
კაცნი ჩემნი, რათა ვუბრძანო მათ მოვმარებად მისა კრებათა შინა ყურძენთასა, 

რომელსაცა მივეც ოთხნი ქართუფლნი და ორნი დავუტევე ჩემთანა. 

27-სა ვიყავ ფიქრთა მიერ, ვითარცა. მთურალი და მძინარე, მაშასადამე 

უქმადცა ყოველსა შინა. 
28-სა მოვიდა ჩემდა ზემოდანიშვნული მიჰსჩი სტე- 
ფანე თათულაანთოვი. ამან მომიტანნა რაოდენნიმე წუ-“ 

ლილნი ნაჭერნი ვჭმელად შეზავებულნი სუნნელებანი ჩი–- 

ბუხსა შინა მოსაწევნი. კაცი ესე დავიწჯვე სადილად ჩემთანა, რომელიცა ჩემ 
მიერ გამოთხოვითა ნებისათა წარვიდა სახლეულებისადმი თ;სისა,' აღმთქვმელი 
მოსლუად ჩემდა სადილად. ხოლო ოდესცა მოვიდა მიჰსჩი სტეფანეი ესე, მო– 

თ·:ს მოსლჯსა ჩემდა მიჰხ- 

ჩი სტეფანეისა 

63 იყუანა თჯ;სთანა ყრმაი ვინმე 12-ისა წლისა, სახეკეთილოვანი და მიხედჯსამებრ 

28 

ვი 

ე5 

64 

ჰასაკისა მისისა ტკბილ-სათნომოუბარი, რომლისაცა მრქუა სტეფანე, რომელ 

იგი არს ძეი მისი, სახელითა ოჰანეს ანუ იოანე. ყრმამან ამან მომიტანა მძე– 
ღვი „ერთი, სიგრძით ნახევარ ადლადმდე, დია ძუშლი და, სიტყუათამებრ სტე– 
ფანესთა, 18-ისა წლისა, გარნა ამით უმეტეს იშჯთ გემიერ-ნოყიერი უცხოდ 
შენახ;სა ძლით. და ესრეთ ყრმაიცა ესე იყო მონაწილედ ჩუშნთანა სადილსა 

ზედა, რომლისაცა განგრძობასა შინა მრქუა კითხჯ;თ მიჰსჩი სტეფანე: · 

„ბატონო! მსწრაფლ წარხუალთა ანუ დაჰშთებით თქუშნ აქა კუალად რა– 

ოდენსამე დროსა?“ ოდესცა ესმა ჩემგან, მით რამეთუ ველი ფერმანისა მიღებას> 
უფლისა ბარონ სტროგონოვისა მიერ, მაშინ, რეცა გაოცებულმან, მთხოვა და– 

მარხუად მისა, რაისაცა მეტყჯს ესე მიზეზისა გამო ერთქუშყნელობისათა, ხოლო 

ღარწმუნებულმან მას შინა ჩემ მიერ, გამომიცხადა ესრეთ: 

„ბატონოს საკუთართათ,ს საქმეთა ჩემთა ვიარები მე თუითქვმის 
ყოველ დღე კანცელარიასა შინა ბალიოზისა ბარონ სტროგონოვისასა და მივი- 

ანცა მუნ მცნობნი, რომელთაცა მიერ მესმის, ვითარმედ ბალიოზსა ბარონ 

სტროგონოვსა არ ჰნებავს გაშვებაი თქუშნი სხუაგან, ვითარ ოდენ მოსკოვი– 
სადმი“. 

აწ მომეჭსენნენ თქმულნი არარატელისა და მავროკორდატოსნი, რომელ– 

ნიცა მაქვნდნენ ხუმრობად .მიღებულ, გარნა თ;თ მცნობმან საქმე»სა ჩემისა; 

შევრაცხე ესეცა ზღაპრად. 

შემდგომად სადილისა მთხოვა სახლის პატრონმან ჩემ- 
მან შემოყუანაი ორთა დედაკაცთა და ერთისა კაცისპ 
გასინჯუად ოთაღთა გაქირავებისათჯს და ”მიმღებმან ნები– 

სა, შემოიწჯვნა იგინი. მდედრნი ესე, რაოდენცა“ ეთხოვების' სქესთა ამათთა თა– 

ვით თ;სით პყრობილთა, შემოვიდნენ თავახითა და ზრდილობითა; გარნა ქუშ- 
თრევა» თეთრისა კალამქრისა ნიფხავთა მათთა საბიძალთა და ამათთანა ჰშთა– 
მოშლილობანი უწესოდ შავ-ხშირ-გრძელ-ხუჭუჭ-წეწილთა თმათა მჭართა ზედა 

მათთა საბურველთა თა თავთა მათთასა წარმოადგენდიან მათ მსგავს მარო– 

ნინეთა და უფროს შე?. რწუნვებელად მხილუფშლთა გულთა, ვიდრეღა მიმრთ- 
მევად სიამოვნეისა. ოCეს განვიდნენ ესენი ჩემგან, წარვიდა ესრეთუტ მიჰსჩი 
სტეფანეიცა ძეითურთ თ;სით და მე, დაჰშთომილმან მხოლოდ თავისა წინ» 

განგატარე შემდგომნი ორნი დღენიცა თთუშისა ამის მარტომან, ესე იგი 29 

და 30 პირად-პირადთა და უსარგებლოთა მიმოგვრიობათა შინა. 

თ;:ს ოთალთა ჩემსა გან- 

ხილკხსა მოქირაეთა მიერ
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ოკდომბერსა 1-ხა 

თას სულიან აპმადის ა ეშუა წული სულთან მაჰმუდსა მეოთხესა, რომელსაცა 
იად წავღლებისა –“ უწოდეს სულთან აჰმად, და იყოცა ამისთ;ს შჯდსა დღესა 

- სროლა ზარბაზანთა და შმშადლგღთა ჟამითი-ჟამად, ხოლო 

ღამე––მინარათა, ქუჩათა და გემთა ზედა ცეცხლი ფერად-ფერადი ანუ ჩირაღევანი. 

დღესა ამას ეხილუათ კაცთა ჩემთა უფლისა ბარონ 
თ.:ს ჰაოსიანთა ეპისკო· 

პოსისა იოსებისა სტროგონოვისა სახლის კარისა თანა მდგომი მოჯუცი, 

ჰაოსიანთა ეპისკოპოსი, სახელით იოსებ, იერუსალიმით 

მოსლვული, რომლისაგანცა საუბართა შორის ამისთანა ეცნოთ ქართუშლთა 
ჩემთა უადგილობაი მისი და ვითარცა მომაჭსენეს მე ამათ მისთ;ს, მყის წარ–- 

ვავლინე იგინი მოჭდად მისა ჩემდამო, რომელთაცა მოიყუანეს ეპისკოპოსი ესე, 

თქემულისამებრ მისისა, 90-სა წელსა შინა მყოფი. 

მოჭუცებული ესე უბნობდა ქართულისაცა ენითა, გარნა ცუდად. და იტ- 

ყოდა თავსა თ;:სსა თბილისელად. ესე დავაყენე ჩემთანა სუალისადმდე და რა- 

ოდენ შემძლებელ ვიყავ, განვუსუშნე. უბნობათა შორის ჩუთნთა შემოვიდა 

ჩემდა კონსტანტინ ფეოდოროვიჩი ლელლი, წარმოგზაე– 

თვს ჩემ მიერ ფერმანისა ნილი უფლისა გრიგორი ალექს ანდროვიჩისა ბარონ სტრო- 
ა პაშპორთთა მიღებისა 

სარი =ე გონოვისა მიერ. ამან მომიტანა ფერმანი სულთან მაჰმუ–- 

დისა და ორი პაშპორთი. პირველი ––- სახელმწიფოისა კოლლეგიისაგან უცხო 

ქუშწყნელთა საქმეთასა თბილისსა შინა ჩემდა გამოგზავნილი და დღეით აქ მო- 

სლ;სა ჩემისა კანცელარიასა შინა ომირისა ჩუნსნისასა შენახვული, ხოლო მეო- 

რეი თ-თ უფლისა ბარონ სტროგონოვისა მიერ; ესრეთულ წერილიცა ამისგან– 

ვე სახელსა ზედა როსსიის ღენერალ-კონსულისა გიორგი სივინისისა ალექსად– 

რიას შინა მცხოვრებელისასა. ფერმანისა ამისთ;ს მივეც ლელლის 26 კურუში, 

რომელმანცა შემდგომად მოითხოვნა სახასო გლეხნი ჩემთანა მყოფნი ქართუფლნი 
და ოდესცა შემოვაყუანინე ესენი, მისც: ამათცა ლელ–- 

თ;ს ჩემთანა მყოფთა სხა- ლიმ საკუთარი ფერმანი, მთხოველმან მისთ;ს ამათგან 
ხასოთა გლეხთა ფერმა- 

ი წ-ს» განწესებულისა 26-ისა კურუშისა; გარნა გლეხთა ამათ 

დაუწყეს უარისა თქვმაი, გამომაცხადებელთა მისდა სი- 

ღარიბეთა თ;სთასა. ლელლი დამოუჯჭსნელად პსთხოვდის ამათ და შეამეცნებ- 

დის, ვითარმედ თანამდებ არიან ესენი მიცემად მისდა თქვმულისა თეთრისა, 

გარნა თ;ნიერ ყოვლისა წარმართებისა. მხილველმან უშესაბამოისა გლეხთა ამათ 

მისთანა ლაპარაკისა და ქცევისა, მივეც შე მათთ;ს კუალად 26 კურუში ლე/ო- 
ლის და დავამშ;დენ ამით ორნივე ესე. 

2-სა მიველ სანადლობელად და გამშჯდობებად უფ- 
თვს მიხლესა საია ან ი ლისა ბარონ სტროგონოვისას, გარნა მჭმილავმან ანუ 

ისა შუშიცარმან კარისა მრქუა, რომელ აქუს ამას ბრძანე– 
ვისად “ 

ბულ არავის კერძოთა გვამთა აქ მოსლვულთა მიღები–- 

სა, რომლისათ;:სცა უკმოქცევული ბინისადმი ჩემისა, წარველ დაუყოვნებლივ 

ნუშათი კონსტანტინოპოლსა, წარმყუანი თ;სთანა სტუმ- 

რისა ჩემისა მოჭუცებულისა ჰაოსიანთა ეპისკოპოსისა 
იოსებისა მოსლვულმან დანიშვნულსა ადგილსა განვუ- 

ტევე ეპისკოპოსი ესე თხოვისამებრ მისისა აქა და მე განეაგრძევ ცურვა» მსა- 

ხურითურთ ჩემით პეტრე ბაქელაშვილით ფანარისა1 მიმართ, სადაცა შემამთხჯვ- 

თ;:ს წარსლ2გსა ჩემისა 

კონსტანტინოპოლსა 

1 ფანარი ეწოდების ერთსა ნაწილსა კონსტანტინოპოლისასა სამჭრეთისადმი, რომელსა– 

ცა შინა სცხოვრებენ პატრიარხნი კონსტანტინოპოლისა და იერუსალიმისა, ესრეთუშ ბერძენნიცა 

მრავლად. 

5. 

· 0
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ნეს ორნი პყრობილნი, დუზ-ოღლის სტეფანეს! უმცროსნი ძმანი, რომელნიცა 
მიჰყუანდათ პატიმრად ციხესა შინა ურუმლიდ წოდებულსა, ზღ;სა ამისა პირსა 

დასავლეთით კერძო შენებულსა. 

ნ5 გაველ ჭმელსა და შემვლელი ბაზრისა შორის მიველ სახლსა იერუსალი- 

ნ მის პატრიარნისა პოლიკარპეისასა, სადგომსა არხიმანდრიტისა ვენედიკტესსა, 

რომლისა თანაცა ვჰპოვენ არხიმანდრიტი ათანასეი. ამათ მომცეს მოჭელეი პატ– 

რიარხისა ბერძენი ჰაჯი პოლიკარპე კესარია კაპადუკიელი, რომელმანცა მომი– 

ყუანა გალათას მდგომარესა სახლსა იერუსალიმისასა ესკი პალგღს?. აქ მაჩუფნა 
ჰაჯი პოლიკარპე ჩემთ;ს სადგომად სამი ოთაღი, და შემდგომად ამისა წარმოველ 
კუალად ბეიუქდარაისადმი. 

3-სა. დავუტევე საყოფელი ჩემი ბეიუქდარა და თა- 

ნად დაუვიწყებელიცა ნემსი პირველისავე მდგმოებითა 

მით, ვითარითაცა დამჰშთა შემდგომ ჩემსა სახლსა ამას 

შინა მცხოერებთა და ნუუკუს ულმობიერესთაცა ჩემ- 

გან, დაღათუ სცნობღნენყე ვითარებასა მისისა აქ დატევებისასა პირველისა 

პატრონაისა მიერ. წარმოველ ერთობით გალათას და დავჰსდეგ ზემოვსე– 

ნებულსა სახლსა შინა. 

ამასუს დღესა წარველ ბეგოღლუს ფრანციისა ომირ- 

თვს წარსლვსა ჩემისა ბეგ” სახლისა ეკლესიასა შინა, თუმცა ვჰპოვნე აქ სა–- 

20 ოღლი დგომი პატრისა ვალენტინესი, რომლისადმიცა მაქუნდა 

წერილი თბილისით პატრი-უფროსის ფილიაპეს მიერ მოცემული დაუბეჭვდე– 

ლისა პაკეთითა, გარნა ვალენტინეი ესე წარსლვულ იყო მამულსავე თვსსა, რომ– 

ლისათგესცა მოადგილესა ამისსა პატრსა, ჩემ მიერ სახელდავიწყებულსა, მიმღებსა 

ჩემსა სახლისა ამის ზღუდეი«სა კარსა თანა, მივეცი იგი. ამან, მიმღებმან და მხი– 

ლუმლმან დაუბეჭვდელისა პაკეთისა, ჰგონა თ;ს შორის (ვინაითგან ესრეთ იჩუმ- 
ნებოდა სახეი მისი) განგსნა- ჩემგან წერილისა ამის, მრქუა შეჭჭმუხჯლითა პი- 
რითა: „ვითარმან საჭუროებამან გაწ,ვვათ თქუშნ განჯსნად სხ,ს წერილისა და 

შემდგომად მოტანად მისა ესევითარითა სახითა პატრონისადმი?“ 

მივუგევ მე: „თქუშნ ნამდლ გაცდომებსთ გონებაი თქუშნი უსაფუძუშ- 
ლოსა იქვნეულებასა შიხა თქუშნსა ჩემთ;ს და დაერწმუნებითყე ჭეშმარიტები– 

სათ;ს სიტყუათა ჩემთასა მაშინ, ოდესცა წარიკითხავთ მას შინა მდებარესა წე– 

რილსა, მით რამეთუ ვითარითაცა სახითა მრწმუნებიეს მე ესეი, მითუმ სახი– 

თა მომიღიესცა თქუშნდა“. 

მსმეწმან თქვმულთა ჩემთა, მყის აღმოიღო იგი და იწყო კითხუად, რო- 

მელსაცა შინა იხილუა რეკომენდეციაი ჩემი და ჩემდამო პატრი-უფროსისა ფი– 

ლიპპეს მეგობრობისა ძლით არღასაჭქიროებაი წარმოგზავნად პატრისა ვალენ– 

ტინეგსადმი დაბეჭვდილისა წერილისა. 

დაასრულნა რა კითხუაი9 ამისი პატრმან ამან, მოივჭადა ბოდიში და მეაჯა 

აღსლუად სადგომსა თ;სსა. არარომლითამე სახითა განვადიდებდი მე თხოვასა 

პატრისა ამისსა, უკეთუ არ ყოფილიყო საგნად მგზავრობისა ამის ჩემისა ხი– 
ლუაი უცხოთა ქუმყანათა, გასინჯუა” შენობათა, შენიშევნაი მმართებელობათა, 

ცნობაი ერთა ნიშატითურთ მათით და ამათთანა ძუფძლ-ახალ ღირსსაკსოვართა 

1 

თ;ს ბეიუქდარით წარმო- 

სლ7ჯსა ჩემი კონსტანტინო- 

პოლსა 

1 თ 
თ 

1 დუზ-ოღლი სტეფანე იყო მაჰმუდ სულთნისა ფოვარიტი ანუ საყუარელი და პირველი 

ყოველთა მორის ჩინებულთა სულთნისათა, სარწმუნოებით სომეხი, 

93 ესკი პალ ღ––ძუძლი სათევზეი. 
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-ძეგლთა, აბელისკოთა და ესევითართა განჩხრეკაი, რომელთა ძლითცა აღმასრუ- 
ლებელი თხოვისა მისისა ღა აღსლვული საწოლსა მისსა ერთად მისთანა, ვი- 

ყავ უსათნოესითა ალერსითა დაფარვულ და მიღებულ მისგან, რომელმანცა მი– 

თავაზა მურაბა, წყალი, კავა და ჩიბუხი. შემდგომ მთხოვა უწყებად მისა ად- 

გილი საჟოფელი ჩემი მოსლ;სათ7;ს მისისა ჩემდა, გარნა ვრქ; მე სახესა ქუთმე 

უჯსოვნელობისასა სახელისათჯს ადგილმყოფობისა ჩემისა. შეწუხებულმან რა- 66 

ოდენმე მთხოვა ხვალისად სადილად მისლუაა მისდა, არამედ მე, მსურეელ– 

მან რომელთამე ადგილთა და შენობათა მოხილუად, შესაბამითა მადლობითა 

უვარძმე მას მას შინა. 

4-სა. წარველ დილით, წამყუანი თ;სთანა სახლის პატ- 

რონისა ჩემისა ჰაჯი პოლიკარპეს მსახურისა მაჩვენე- 

ბელად გზისა და რომელთამე ღირსსავსოვართა აქაურ- 

თა. განვსცურვეთ კალთა» ზღვსა ამის, განვედით უმელსა და განმვლელნი მრა– 
ქალთა უშნოთა შენობათა და ბაზართა, მოვედით აიასოფიას ბჭესა თანა, გარე– 

გან სახილუფძლად რაოდენცა შესაძლებელ არს; გარნა 

სიმრავლეისა ძლით ამჟამად აქ შეყ0რილთა ხალხთასა ვე– 

რარაისა ძალ–-ვიდეე ხილვად. განკ/რვებულმან ესთა სი–- 

მრავლეისა ხალხთა გაოცებით მდგმოებასა ზედა და მგონებელმან ჯამსა ამას 

შინა ლოცუად მოსლჯსათ;ს მათისა, ვჰკითხე წინამძღომელსა ჩემსა მიზეზისათ;ს 

ყრილობისა ამათისა, რომელმანცა, მყის მცნობმან მისთჯს სხუათა მიერ, მრქუა: 

„ბეგზადა აფენდემ! ესენი ელიან აქა, აჰა (განიპყრა ჯელი ზარაფხონაისადმი), 

მუნით გამოყუანასა დუზ-ოღლებისასა, წარკუშთად თაეთა მათთა ხილუად და 

ამისთჯს არიან აქა შეგროვებულ, გარნა ჯერ-არს ჩუფშნკან აწუშს განშორებად, 

ვინაითგან ესევითარსა დროსა ხშირად იწარმოების მოულოდებელი შემთხუშვაი 

აღჯრუპსხმელისა ერისა ამის მიერ, განსჯისამებრ, უცხო ქუშყნელთასა, ვითარი– 
ცა ხართ თქუშნ შორის ამათსა. 

მსმენი სიტყუათა ამათ და მსურველიცა ხილუად უბედურთა დუზ-ოღლებ- 

თა და უფროს ერთისა ამათგანისა, სახელით სტეფანესა, რომელიცა გუშინ 

იყო თჯ;თ უმაღლესსა ჭარისხსა ზედა დიდებისა და დიდებულებისასა აღწევნილ, 

მით რამეთუ სულთანი მაჰმუდ, გონებისამებრ ყოველთა აქაურთასა, რეცა მოკლე– 

"ბული ხედუათა თუალთა თ;სთათა ხედვიდა თუალთა მიერ მისთა, უბნობდა 

ენითა მისითა, მოქმედებდა ჯელთა მიერ მისთა, ჰსჯიდა ღონიერებითა გონები- 

სა მისისათა და თუითქევმის ვიდოდაცა ფერგთა ზედა მისთა, რომელსაცა 
კრძალვით ემორჩილებოდიანყე თ,თ უპირველესნი ვაზირ-მოწესენი სელთნისა 
და რომელიცა, დაცემული დღეს სსა მიერ თჯსისა, პატიმრად პყრობილი ზა- 

რაფხონასა შინა და დაკლუად მიცემული და, ვითარცა იხილუშბოდის, ხალხი 

ესე ჯერეთცა მლოდნელი ხედუად დასჯისა მათისა. წარველ მსახურითა ჩემითა 

პეტრე ბაქელაშვილითა ერისა ამის შორის ზარაფხონაისადმი, რომელიცა ჰმო– 

რავს ბჭეთა აიასოფიასთა 250 ნაბიჯადმდე. რაოდენცა მივეახნლოებოდი შერო–- 

მით ზარაფხონასა, ეგოდენ შეგროებულთა ერთა შორის ისმოდა უმა ურთი- 

ერთისადმი: „ადამ, ბახ, მოსკოვ გელიორ4“. ესე არს: კაცო! მიხედე, რესი მო– 

დის. და ესე ამისთ;ს, რომელ აქუსთ ფრიადი შიში და რიდი აქაურთა თათარ- 

თა მოსკოველთა მიერ და წინააღმდეგად ნებათა თჯ;სთა უქმენ ესევითარითა 

თ;ს წარსლჯსა ჩემისა ხი- 

ლუად აიასოფიასა 

თეს დუზ-ოღლების და- 

ჯოცისა 

სახითა პატივსა და თავაზასა. 

და ესრეთ მიწევნილმან წინაშე კართა ზარაფხონაისათა ვიხილუძ მსხეშ- 

რპლნი ოსმანთა ბარბაროსებითისა მართლმსაჯულებისანი უკუ თაეკემთილ- 

67



ოკდომბერსა 

ყრილად პირქუს ადგილთა ზედა, რომელთაცა ლეშნი იყუნენ ჯერეთცა ადგი–- 

ლითი-ადგილად მოძრავობასა შინა. თავნი მათნი შეედუათ მათთ;ს ლაჯთა შო–- 
რის, გარნა იყო მესამეიცა ვინმე თათარი, მიმღებელი ხუფდრისავე მათისა და 

67 თავისაცა თ;სისა მარცხენესა იღლიასა ქუფშე მექონი. 
ზემოთ უკუშ ეჰსთქ;, მით რამეთუ ორნი ძმანი დუზ-ოღლთა ამათთანი 

მიჰყუანდათ პატიმრებად ურუმელისა ციხესა შინა რომელნიცა დაეჭოცათ ეს- 

რეთუძ მუნ, ვითარცა ორნი იგი უფროსნი ძმანი მათნი შორის აიასოფიასა და 

ზარაფხონაა»სა, წარეღოთ ციხეითა მით იენიქოის და ჰშთამოეკიდათ თავქუშ 
ფანჯრებთა შორის სახლთა მათთასა ხოლო ცოლნიცა ორთა დუზ-ოღლისთა 

10 ვერა განერნენ ხუძდრთა მეუღლეთა თ–გსთასა ერთითა მხლებელაითურთ მა–- 
თითა, და დაჭოცილნი ესე ჰშთაყარნეს ზღუასა შინა განსაწერტელად ცხოველ– 

თა მისთა. 
საგოდებოისა შემთხუშვისა ამის ხილ;სა შემდგომად მიმოდაიყო ანასდად 

ერი ესე და დაცალიერდა ადგილი ესე ესრეთ, რომელ ძჯლად-ღა იხილუშბოდის 
ვინმე მას ზედა მიმომავალად. მოქცევულმან უკუნ, გავშინჯე გარეგან კარნი და 
ბჭენი აიასოფიასნი. ბქეი ესე არს თეთრისა მარმარილოისა მორფნაკუშთებული 
შაბაქურითა ჭელოვნებითა, ხოლო კარნი ჩუშვულებრივნი, თ;ნიერ ყოვლისა მი– 
მზიდუფშლობისა, ლიტონთა ფიცართა. აქედამ არარაი იხილუშბის სხუა” დი- 

დებულისა ამის, ოდესმე წმიდად ტაძრად ღმრთისა ნამყოისა მენებულებისა, ვი– 
ნაითგან კერძოითა ამით ჰფარავს მას და შინაგანსა მისისა ადგილმდებარეობი– 

სასა ზღუდეი მაღალი ქჯთკირისა. გარნა მოვიჯსენებ ამისთვს ჩემ მიერ ცნო– 
ბილსა სახლის პატრონისა ჩემისა ჰაჯი პოლიკარპეისაგან, რომელმანცა, ჩემ შინ 
მოსლვულისა მქლოველობისა შემნიშუნელმან, შემოიტანა ერთი წიგნი ბერძუ–- 
ლად დაბექდჯლი და წარმიკითხა თათრულითა ენითა შემდგომი ესე: 

9ნ ს კიას ს „აიასოფია, აღშენებული ბორცუსა ზედა პირისპირ სერა– 

თას პიბბოფიბიბა ლისა, არს სახითა ოთხკუთხედი და, წამებისამებრ საც–- 
ნაურისა კრელოსსა, იპყრობს სიგრძითა 252-სა და სივრცითა 228-სა ფუთსა!. 

საშუვალი გუმბათი ამისი, სიმაღლითა 85 ადლი, იცუავს თ;ს შორის 24-თა ფან– 

ჯარათა. კორნელიი ლე ბრუნ ირწმუნების, მით რამეთუ ქუშყანასა ზედა არა–- 

ვითარსამე ეკკლესიასა აქუნდეს ესევითარი გუმბათი. მაჰსჯიდსა ამას აჭუნ შე- 
მზარველნი არდაბაგნი, სივრცითა 60 ფუთი, დამყარებულნი 40-თა სუშტთა ზედა. 

არდაბაგთა ამათ ზედა არიან კუალად სხუანი დამაგრებულნი 67-თა მრავალფე– 
როვანთა მარმარილოისა სუშტთა ზედა. კედელთა ზედა ძუშლისა ამის ტაძრი- 

სათა ჰსჩანან დღესცა მოზაიკისა გამოსახულებანი, სახენი წმიდათა. გარეგანი სა– 
ხე= ამისი არ ეფერების შინაგანსა დიდებულებასა. დამაფუძნებელი ამისი არს 
კონსტანტინე დიდი, რომელმანცა სახელისამებრ ძეისა ღმრთისა უწოდა აიასო–- 

ფია. ძემან მისმან კონსტანტ, შემდგომ კონსტანტინოპოლსა მიწისა ძრჯს შე- 

მთხუშვისა, იყოფინ ტაძრისა ამის აღმომფხურელისა, აღაშენა ახლად უმჯო- 

ბეს-უდიდებულესითა სახითა. დროსა იმპერატორისა არკადისასა, ოდესცა იყო 
დევნილ იოანნე ოქროპირი, მაშინ ნაწილი მისი იყო ჰშთანთქმულ ცეცხლისა 

მიერ; ხოლო შემდგომ, სახელდებით დღეთა შინა დონორის მეფობისათა მე– 
ორედ დამწუარი, იყო განახლებულ უკანასკნელ ღუაწლითა მცირისა ფეოდო- 

68 სიისათა. მეხუთესა წელსა იუსტინიანეს მეფობისასა ცეცხლმან, აღმსპობელმან 
უმეტესისა ქალაქის ნაწილისა, აღმოჰფხურა ერთად დიდშუშნიერიცა ტაძარი 

1 ღ 
თ 

4 9C
 

1 ფუ თი ზომითა იპყრობს თ:ს შორის რუსულსა შჯდსა გრეს და რაოდენსამე ხაზსა. 
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უსეი, შემკული მაშინ წამებისამებრ კოტინიისა 437-ითა სუშტებითა. არამედ 

ამანვე იუსტინიანე, უკუდავ-ყოფად სახელისა თ;სისა ისტორიათა შორის ჩინე- 
ბულთა კაცთასა, აღაშენა იგი თჯთ ნაქცევთა ზედა ესევითარითა სახითა, ვი- 

თარითაცა არს აწ. დროთა შინა იმპერატორთასა კონსტანტინოპოლისა პატრი- 

არხთა აქუნდათ მუნ მყოფობაი თ»სი. ერთი კართაგანი აიასოფიას ტაძ- ბ 
რისა, დროით ჩინებულისა ჰაოსიანთა მჭედართმთავრისა ვართან 11-ისა, რო–- 

მელმანცა, მომკლუფშლმან სურენისა, შევლტო კონსტანტინოპოლსა და იყიდა 
იგი იუსტინიანეს, მიერ საჭსოვრად ჰაოსიანთა, იწოდების დღედმდე კარად 

ჰაოსიანთა. ფანტიხ სულთან მაჰომედ ეკკლესიაი აიასოფიასი შესცუალა მაჰ– 
სჯიდად. ეზოსა შინა მაჰსჯდისა ამის არიან დაფლვულ გუამნი ჩინებულთა 10 

"ოსმანთა სულთანთანი“. 
შემდგომად სადილისა, მოადრეებით მიღებულისა, წარ- 

ველ განხილუად ასლანხონაისა ანუ სალომეთა სახლი- 

სა (იხ. სურ. 2). შენობაი ესე არს მახლობლად აიასო– 
ფიას მასჰჯიდისა, სადაცა ინახუძნ პირად-პირადთა მჭეცთა: საილოთა, ლომ- Iს 

თა, ვეფხუთა, აფთართა, ფოცხუშრთა, მგელთა, ტურათა, მელთა და სხუათა, 

მხოლოდ კმა-ყოფისათევს სულთნისა. აქ ყოფილა ოდესმე განყოფილებაი შენო- 
ბისა ამის სადგომად საჭელმწიფოთა მხატვართა, გარნა 1802-სა წელსა ცეცხლ- 

სა აღმოუფხვრიეს იგი. ძუშლთა დროთა შინა ადგილსა ამას ზედა მჰსდგარა 
სახელითა იოანნე მახარებელისათა ეკკლესიაი და დღეს არს სამჭეცო« სახლი, 20 

”რომლისაცა სახე არს ამასთან ჰმთატანებული. 
აქედან მოველ ბინბირდირაგსა. დიდ-შუშნიერი შენო- 
ბაი ესე, კამაროვანი მიწისა ქუშშე, შემკული სიმრავ– 

ლეთა გამო სუფტთათა, არს აწ ფაბრიკად! აბრაშუმისა. სუშტნი არიან რიცხ;თ 
212-ნი უმჯობესისა მარმარილოისა და შორვენ ერთი მეორესა თუითქვმის 

სამ-სამის ადლით. ამათ ზედა არიან დაწერილ ასონი ნ და კ, ესე იგი ნიკი, 

რომელიცა არს ბერძული ლექსი და ნიშნავს ლექსსა ამას: „ჰსძლივე“. 

ამიერით წარმოსლვულმან ვნახე ერექტაში. ესე არს 
სუშტი, მდგომარე ერთსა კლდესა ზედა, რომელსა ზე- 

დაცა ჰსჩანს კუალად აწცა ლათინური წერილი. ვიეთნიმე უწოდებენ ამას 

სუშტად პომპეისად, ხოლო სხუანი აგვისტოსად ანუ ადრიანესად. 

არხნი ანდრონიკე პირველისა, გამოტანილნი შეროვი- 

თა მისითა, სათანადო არს მიეწერნენ რიცხვთა კონს- 

ტანტინეპოლისა ღირსშესანიშვნელთასა თუმცა მრავალნი უსამართლოდ მი– 

აწერენ იუსტინიანესა, რომელთათ;სცა ვრცლად ჰსწერს ნიკიდას. ვა 

5-ს. უწინარეს ცისკრის დროისა წარველ ნუშათი 

კონსტანტინოპოლისადმი. განმცურეელი ზღ:ს მკლავისა 

წინამძღვრითურთ ჩემით, განვედით ჭმელსა და წარვე–- 

დით ფანარისა მიმართ. განმლველნი მრავალთა თუმცა დიდთა, გარნა ცუდთა 
შენობათა, ალმაცართა იწროთა ქუჩათა მყრალთა, მძორთა მიერ ამათ ზედა 40 

ყრილთა პირუტყვთათა, უკანასკნელ მოვედით ეკკლესიასა შინა კონსტანტინო- 69 

პოლის არნიეპისკოპოსისა და ყოვლისა სოფლისა პატრიარხისა გრიგორისსა, 
სადაცა ილოც?:დნენ ცისკარსა და იყოცა სავსება ეკკლესიისა ამის სიმრავლისა 

თ:)ს ასლანხონაისა ანუ 

სალომ-მვეცეთა სახლისა 

თ;ს ბინბირდირაგისა 

ა (1 

თ?:ს ერექტაშისა 

ლი
 

თ;ს არხთა 

თ;:ს წარსლგესა ჩემისა ფა- 

ნარს მოსმენად ცისკრისა 

1 ფაბრიკა–ეწოდების სახლსა ანუ სხუასა შენობასა, რომელსაცა შინა იქსოეებიან ყო- 

ეელთა მიერ ძაფთა პირად-პირადნი საქსოვნი. 

69



ოქდომბერსა 

მიერ ერთა, თავხურჯთ მდგომარეთასა, რომლისაცა მიზეზისა გამო ვერ ძალ-ვი– 

დევ ამგზის ხილუად და მთხუშვად წმიდათა ნაწილთა, ტაძარსა ამას შინა და–- 

ცვულთა. აქ მომსმენი ცისკრისა, წარვმოველ ეკკლესიასა იერუსალიმის პატ- 

რიარხისა პოლიკარპეისასა და შეველ რა კარსა ამის ეკკლესიისასა, ვიხილუშ 

მარცხენით კერძო კარისა ამის ახლოს მდგომარედ ოლარკიდებული იერომონო– 

ხოსი, მარცხენეითა ველითა მპყრობელი ჯუარისა, ხოლო მარჯუშნეითა, უსუპი–- 
სა წილ, პირად-პირადთა სუნნელთა ყუავილთა გამო შეკრვულისა კონისა. სია– 
ხლესა ამისსა მორფნაკუშთებული გუმბათ-სუშტებიანი ნალოი! ხისაა რომელსა–- 

ცა ზედა ესუფნნენ წმიდაი სახარება” და ხატი წმიდისა დიდისა მოწამეისა და 

10 ძლევამოსილისა გიორგისა და უქუშმოეს ამათსა ვერცხლისა ბადიითა წყალი 

აიაზმისა. სხურებული შუბლსა? იერომონოხოსისა ამის მიერ, ვემთხ»;ვე წმიდასა 

სახარებასა და ხატსა ზემოჯსენებულისა მოწამეისასა და დავჰსდეგ სმენად ლი– 
ტურგიისა მარჯვნივ შესასლუფშლისა კარისა თანა. ოდესცა მოეცის დროი სა-. 

ღმრთოისა მჰსხუძშრპლისა შემწირუფშლსა თქვმად ერისადმი: „ირინი პასი“3, მა– 

შინ მოქცევული დასავლეთისადმი თაყუანის-ჰსცემდის პატრიარხსა პოლიკარ- 

პესა, საყდარსა ზედა თ7;სსა მდგომარესა, უთქვმელად ორთა მათ აღნიშვნულთა. 

ლექსთა. ხოლო უწმიდესი ესე აღიღებდის ჯუარსა ცხოველმყოფელითა ძელითა. 

შემკულსა, მოიქცევოდის ერისა მიმართ, ესრეთუმ თავხურჯლისა, მმეტყუშლი: 

„ირინი პასი“, და გამოსახ;დის სამკერძოდომ ჯუარსა მაზარასხმული. ვითარცა 

გამოასუშნეს წმიდაი ბარძიმი შემდგომ „რომელი ხერუვიმთასა/“, პატრიარხი 

ჰშთამოვიდა საყდრით თ;სით და მდგომარემან ძირსა, მსგავსად სხუათა, ისმინა 

შემწირველისა მიერ მოვგსენებაი თავისა თ;სისა და სხუათა სამთა პატრიარხთა: 

კონსტანტინოპოლისა, ალექსანდრიისა და ანტიოხიისა, ხოლო უკანასკნელ ზო– 

გად ყოველთა მართლმადიდებელთა ხრისტეანეთა სამღუდელოთა და საეროთა.· 

56 და აღვიდაცა საყდარსავე თ;სსა შესუშნებასა თანა წმიდისა ბარძიმისასა. დრო- 

სა „წმიდა-წმიდათა“ თქვმისასა გამოიღნეს საკურთხეველით სამთა დიდთა თებ- 

შთა ზედა წულილად დაჭრილნი ზეფისკუშრნი დღა დასდგეს ერთა შორის მარ–- 

ჯველ, მარცხველ და ახლოს შემოსასლუძლისა კარისა, რომელთაგანცა კაცად– 
კაცადნი აღიღებდიან თჯთოთა ნაჭერთა, ვიეთნიმე სდებდიან ფარათა და სან-. 

ეი თელთაცა და განვიდიან ეკკლესიით. 

“. ორნივე ესე ეკკლესიანი, დღეს ჩემ მიერ ხილვულნი, არიან სახელსა ზედა 

წმიდისა დიდისა მოწამეისა და ძლევამოსილისა გიორგისსა. 

შემდგომ ლიტურგიისა ერთად არხიმანდრიტისა ვენედიკტეთურთ აღე- 

ველ ხილუად უწმიდესისა მეუფეისს პატრიარხისა პოლიკარპესსა სახლსა 

15 მისსა აქუს მდგომარესა. 

პატრიარხმან ამან, მხილუფძლმან ჩემისა მისდა შე– 

სლ;სა, ინება აღდგომაი ადგილით თ;სით და წარმომდგ– 

მელმან რაოდენთამე ბიჯთა, მიმიღო თაყუანის-მცემელი 

თ;სი სრულითა სახითა სიმდაბლისა, სიყუარულისა და სტუმართმიმღებელო- 

ბისათა; მიპყრა ჭელი, მიმიყუანა პირველსავე ადგილსა თ;სსა და მაწჯ;ვა ჯდო–- 

თ 

3. თ 
(ე < 

თ:ს პატრიარხისა პოლი- 

კარპეისა 

· 

  
1 ნალო –– სკამია სხუაგუარი, დასასეენებელად წმიდათა სახარებისა, ჯუარისა, სატთა და 

საღრმთოთა წერილთა. 

2 შებლსა ვუბნობ ამად, რომელ ბერძენნი თავხურჯ;თ მღგომარენი ისხურებიან შუბლთა 

ზედა; ხოლო მე თავხდილი სხურებულ ვიქმენ მსგავსადვე მათსა, გარნა შემდგომად მთხეევისა წმი– 

დათა სახარებისა და ხატისა და არა პირეელ, ეითარცა დამიწერია იგი შეცდომით. 

9 ირინი პასი– მშვიდობა: ყოეელთა. 
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მად დივანსა თ»;სთანა, რომელსაცა ზედა ჰსჯღა კუალად ერთი ოსმანურად მო- 70 

სილი კაცი, ჭელთა შინა გრძელისა ჩიბუხისა მპყრობელი; არამედ მიმხედუფძლ- 

მან ჩემისა, მიბაძუად მათდა ჯდომასა მინა ვერშეძლებისა, მოაღებინა სკამი, 

დამსუა მას ზედა და მერმე თ7;თ, აღსლვული დივანსა, დასჯდა მუჭლმოყრით 

და აღიღოცა თ;თ უმოგრძეესი ჩიბუხი, მმეტყუფლმან ჩემდა არხიმანდრიტისა § 

ვენედიკტეისა ძლით შემდგომისა: 

„თავადო! არღა უკუშ ვსდებ საჭიროდ კითხვასა თქვენდა სიმრთელეისათ;ს 

თქუბნისა, ვინაითგან სამმადლობელად ღმრთისა გხედავ მშვიდობით მყოფსა და 

განრინებულსა შავისა ზღჯ;სა მძ;ნვარებისა მიერ თქვენ ზედა მოწევნილთა განსა– 

ცდელთა, რომელთათ;:სცა მესმა ვიეთისაგანმე ახლად მოსლვულისა. ამის გამო (9 

მოხარული მომლოცუშლობ თქუშნდა თავადო! და გმადლობ მოცემისათ;ს ჩემ- 

და სათნოისა დროისა, პირისპირ გამაცნობელისა თქუშნისა თუმცა ახლოს 

ხანს მივიღე უხილავად თქუშნსა ცნობაი თქუშნი ჩუძნ შორის მოუბარისა ამის 

არხიმანდრიტისა ვენედიკტეისა ძლით“. 

მსმენმან ჩემ მიერ სათანადოისა გულუზაკუშლობითისა აღმსაარებლობისა 1§ 
და უმდაბლესისა მადლობისა ესთა კეთილდაწესებისათ;ს მისისა ჩემდამო, უბრ– 

ძანა მორთმევად ჩემდა მურაბისა, წყლისა, კავისა და ჩიბუხისა. 

მათ შორის იწყო განგრძობად სიტყუათა თ;სთა პატრიარხმან პოლიკარპე 

და მრქუა:--,„თავადო! კაცი ესე ჩემთანა მჯდომი არს ბერძენი, ჩემი სულიერი 

შვილი და არხიტეკტორი სულთნისა, რომელიცა თხოვისამებრ ჩემისა იყო წარე–- 384 

ლენილ იერუსალიმსა შემდგომ ტაძრის დაწ;სა აღმაშენებელად მისა. ამან, 

დამყოფმან მუნ ექუსსა წელსა, აღაშენა და სრულ-ჰყო იგი უუშუყნნიერესად, ვიდ–- 
რეღა ვითარცა იყო იგი მუნადმდე“. 

და კუალად დართო:–-,ესე არს მეგობარი ჩემი, სანდოი გულისა ჩემისა, 

პატივცემული სულთნისა მიერ, ვაზირთა და სხუათაცა ყოველთაგან მცნობთა 

ამისთა“. 

ამჟამად შემოიღეს მურაბაი, წყალი, კავა და ჩიბუხი. ხოლო ვითარცა მი- 

ვიღე ესენი, მრქუა კუალად უწმიდესმან პოლიკარპე:-–„თავადო! უკეთუ შესაძ- 

ლო თქუშნდა იყოს, ნუ დაჰშთებით მიუსლველ იერუსალიმსა და თაყუან-უცე- 

მელ წმიდისა საფლავისა და სხუათაცა მათ მუნ წმიდათა ადგილთა“. ვი 

მივუგევ მე:––„უწმიდესო მეუფეო! საგანი ჩემისა ამის დღეს მწირობისა 

სხუასა ეგოდენ არარა«სა იცვავს თ>;ს შორის, რაოდენცა კეთილმსახურებითსა 

წინადადებასა ჩემდამო თქუშნისა უწმიდესობისა მიერ, ოდესცა მარჯუშნე« 

მაღლისა შეეწევის ჰაზრსა ჩემ უღირსისასა მუნ მიწევნად“. 

მსმენმან სიტყუათა ამათ პატრიარხმან ამან აღიპყრნა ჭელნი ზე და, ვი- 26 
თარცა ჰსჩნდა, მიმეოჭვა ღმრთისადმი კეთილწარმართებისათ?;ს საწადისისა ჩე– 

მისა, ხოლო შემდგომად, აღმდგარსა მე და გამშ;დობებად მისდა მიახლოებულ– 
სა, მარქუა:--–„თავადო გიორგი, საყუარელო ჩემო! აროდეს ვიქმნები კმა თქულნ 

მიერ მხოლოითა ხილჯთა ამით, უკეთუ კუალადცა არ განაახლებთ მოსლჯთა 

თქუშნითა ჩემდა სიამოვნესა ამას, რომელიცა ჰშთასთხივეთ თქუძნ დღეს გრძნო- აი 

ბათა შინა ჩემთა“. 

ჰპსთქუა რა ესე, მაკურთხა გამოსახჯ;თა ჯუარისათა და, ჰშთამოსლვულმან დი- 
ვანით, გამომაცილა ოთაღისა ამის კარადმდე მმეტყუშლმან, ვითარმედ მოკლე– 
სა დროსა ჰსასოებს კუალად პოვნასა ჩემსა სახლსა შინა თ;სსა, ვინაითგან 71 

ჰსურჯს საკუთრად ჩემთანა დროისა განტარებაი, და გამომიტევა ლოც?;თ. 
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თჯს ადგილისა იპპოტრო წარმოსლვულმან აქაით ბინისადმი ჩემისა, მივაქცივენ 

მოსის ანუ ათმოედ- საუანი ჩემნი იპპოტრომოსისა, ანუ ათშოედანისად- 

ნისა მი1 (იხ. სურ. 3), რათა ახლოს ამისა მყოფმან მოვისარ– 
გებლო აწუფ განხილჯთა ამისითა. ამას მიაწერენ ზოგად ყოველნივე დროთა იმპერა– 
ტორისა ავერიასთა, გარნა კონსტანტინე დიდსა განუშუშნებიეს პირად-პირადითა 
ადრიანტებითა, სუშტებითა, რომით და სხუათა ადგილთაგან მოტანილებითა. 

ცეცხლთა, სხუათა და სხუათა დროთა შინა მომჰგდართა, ვითარ იგი მეფობათა არ- 
კადისა და ანასტასიასსა, აღუსპიესთ ესრეთ, რომელ აწ წარმოადგენს რომელ– 
სამე უდაბნოსა, სიგრძითა 250-სა და სივრცითა 150-სა წყრთასა. საშუვალ ად– 
გილისა ამის ჰსდგას ჯერეთცა დანაჰშთომი ძუშლი სუფშტი ეგვიპტისა, პირამი- 
დულისა სახეისა მქონებელი, რომელსაცა ზედა კუალად დღემდე იხილურფბიან 

რომელნიმე იეროგლიფნი ეგვიპტისა გამოსახულებათანი, ვიეთნიმე გამომეძიებელ– 
ნი სიძუძლეთა ჰგონებენ, მით რამეთუ სუფტი ესე მიეწერებოდეს პირამიდთა 
კლეოპატრას მიერ ეგვიპტესა შინა აღდგმულთა. კუარცსლბეკსა ზედა დიდებუ– 
ლისა ამის პირამიდაისასა არიან სახენი ვიეთთამე ჩინებულთა კაცთა და დიდი–- 
საცა ფეოდოსიისა. კუარცხლბეკი ესე მდებარებს მეორესა განსაკუთრებულსა 
ქუასა ზედა, სადაცა ერთსა კერძოსა არს წერილ ბერძულითა ასოებითა შე–- 
მდგომი: „საჭსოვარი ესე არს აღგებულ განგრძობათა შინა სამეოცთა დღეთა– 
სა ბრძანებითა იმპერატორისა ფეოდოსიისათა/“. ხოლო მეორესა კერძოსა-- 
იგივე ლათინურითა ასოებითა. დასასრულსა ამის შემოასრულისა მოედანისასა 

ჰსდგას მეორეი პირამიდაი, სიმაღლითა 94 წყრთაი, კუარცხლბეკსა ზედა ამისსა 

არს დათხხვულ ბერძულითა ასოებითა შემდგომი: „სავსოვარი ესე არს განახ- 

ლებულ ღუაწლითა იმპერატორისა კონსტანტინე, რომანის მამისათა“. 

შორის ორთა ამათ პირამიდთა ჰსდგას სუშტი თითბრისა, ხუშვული სამ- 

თა გველთა მიერ თითბრისავესითა. ესე არს სიმაღლითა ათი და სიზრქითა ოთხი 
წყრთაი. უბნობენ, მით რამეთუ სუფშტი ესე მდგარიყოს ოდესმე ტაძარსა შინა 

აპოლლონისასა, და ვიეთნიმე ჰსწამებენ ქმნილად ლეონ ბრძენ მეფისად. 

6-ს. წარველ დილით ნუშასას შინა ჯდომითა ერ- 
თად სახლის პატრონითა ჩემითა ჰაჯი პოლიკარპეთი და 

მსახურითა ჩემითა პეტრე ბაქელაშვილითა. განმცურ- 
ველნი ზღ;ს კალთისა, განვედით რა კიდურსა ფანარისასა, წარვჰგზავნე მაშინვე 

უკანასკნელნი ესე მიმცნებად არხიმანდრიტისა ვენედიკტესა, ვინაითგან გვაქუნ– 

და სიტყუაი ურთიერთისა შორის ერთად წარსლ;სა ცხოვრებამოსილისა წყა- 
როისადმი. და ვითარცა მოვიდა არხიმანდრიტი ესე ხლებული მსახურითა ჩე– 
მითა, ვსცურვეთ კუალად ვიდრე ნახევარსა ჟამსა და მოვედით აივასარის სკა– 

ლას”. აქედამ განმლველთა ფრგივ რაოდენისამე სიშორისა შენობათა შორის, ვი– 
ქირავეთ ერთსა ქარავანსარაიასა შინა ოთხი ცხენი დანიშვნულს ადგილად და 

თჯს წყარო ცხოვრებამო- 

სილისა ეკკლესიისა 
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შორის ქალაქისა, არამედ გარე ციხეთა და ჯებირისა მისისა ახლოს მდებარეისა 

გზისა ძლით. შინაგანი გალავანი არს უმაღლეს საშუვალისა სიმაღლეისა, შგრ–- 

გულითა და ოთხკუთხედითა გოდლებითა, რომელთაცა ქუათა ზედა აქა-იქ 

არიან გამოკუშთილნი ჯუარნი, ანგელოსნი და სახენი წმიდათა, თუმცა უმეტეს– 

  

1ათმოედანი–ცხენთა საჭედნი ადგილი ანუ სასეფურო მოედანი. 

8 სკალა––ბერძულია, ეწოდების ადგილთა ზღ:სა ანუ დიდისა მდინარისა კიდურთასა, 

რომელთადმიცა მიდგებიან მცურეალნი ნუშანი და ნავნი.



ოკდომბერსა 

ნი ნაწილნი ამათნი არიან საგანგებოდ გაუსახეობილ ჭელთა მიერ ურწმუნო- 
თასა. მეორეი გალავანი არს რაოდენმე უმდაბლეს პირველისა და დაქცევულ 

ადგილ-ადგილად; ხოლო მესამეი, ესე იგი ჯებირი, გაცუდებული, რომელიცა 

აქუსთ, ვითარცა იხილუშბის, დაყოფილ საბოსტნედ კერძოთა კაცთა და რო- 

მელსაცა შინა არიან დათესჯლ საზამთროი, ნეს, კიტრი, სიმინდი, ლობიო, 

„მწუანვილი მრავალგუარი და სხუანი პირად-პირადნი ნაყოფნი. არიან ამას შინა 
:ესრეთუფმ ხენიცა ფინიკთა. 

ოდესცა დავასაშუვალეთ გზაი ჯებირისა ამის, ვიხილუშთ მარჯუნით კერ– 

ძო გზისპირისა მომაღლოი თალარი, კოშკებრ აღშენებული და ფანჯრებით ამი– 

სით ყოველსა მჭარესა მხედუფშლი. ამას შინა დივანსა ზედა ისხდნენ რაოდენნი- 
მე კაცნი მჭმილავად, ჩიბუხთა მსვმელნი; და ვითარცა გვიხილუშს მიახლოებუ- 

ლი მათდა, ჰმშთამოვიდნენ ჩუშნდა ორნი მათგანნი და შემყენებელთა ჩუშნთა, 

:გვკითხეს ვინაობაი და სადმიმავალობაი ჩუშნი, რომელთაცა მიუგო არხიმანდ- 

"რიტმან ვენედიკტე, მმეტყუშლმან ვინაობისათ;ს ჩუშნისა და ადგილისათ;:სცა, 

"სადაცა ჯერ-გვიჩნდა მისლუად; ამასთანადუშ აღმოიღო უბით თოფის ლულისა 

“უმომსხოესი ვეცხლისა ბუდეი მგრგუალი, მდებარეი მწუანესა მოუდსა შინა და 

'დაანახუა მათ იგი. ხილუასა თანა ამის ბუდეისასა თათარნი ესე დასდრკნენ 
მიწადმდე (მიხედჯსამებრ ჩემისა თაყუანისცემად), ხოლო სხუანი თალარსა შინა 

მსხდომარენი აღიჭრნენ ანასდად ფერჭთა ზედა და ვმა-გვიყუშს ფანჯარათა 
4ლით:––„გედენ, ალლა იოლინჯა“!. 

აქაით წარსლვულთა ვიარეთ გზაი, ზღუდვილი ორისუშ კერძოთ საფლაე– 

“თა მიერ თათართათა, რომელთაგანიცა რომელნიმე არიან შუშნიერად 

მოზღუდჯლ კიპაროსისა ხეთა მიერ. ქუანი საფლავთა, თუმცა ლიტონად ნაკუშთ– 
ნამუშაკევნი, არამედ უმეტესნი რიცხუნი მარმარილოისა. განლიგებულმან სლუ- 

“ასა ამას შინა ქცევათა გამო თათართა მათ, შემყენებელთა ჩუფნთა, და სასწავო= 

ლისაცა მის ვეცხლის ბუდეისა, მათ ზედა გამომჩენელისა, ეჰკითხე არხიმანდ–- 
რიტსა ვენედიკტესა შემძლებელობისათჯ;ს ნივთისა მის, რომელმანცა მომიგო 

შემდგომი: 

– „თავადო გიორგი! დროსა ომარ ფესჰამბარისა მიერ მათისა იერუსა- 

«ლიმისადმი დაპყრობად მისა მოახლოებისასა, მიჰგებებია მას იერუსალიმით სო– : 

“ფრონიოს პატრიარხი ბერძენთა სამღუდელოთა და საეროთებითურთ ვედრებად 

მისდა დაც;სათ;ჯს წმიდისა საფლავის ტაძრისა და ქალაქისა, ვითარ თავთაცა 

თ;სთა. შეუწყნარებია მას მოწყალებით და უბოძებია მისთ;ს წყალობისა წერი- 

ლი, საკუთარითა ჭელითა თ;:სითა ზემოდანიშვნული, თავისუფლად ცხოვრები–- 

“სათ:ს და სლვისა საბრძანებელსა შინა მისსა ყოველთა მოსამსახურეთა წმიდისა 
-საფლავისათა. თ;თ ნამდჯლი წერილი იგი იცუფშბის საუნჯეთა შინა სულთნისა- 

და და ვეცხლისა ბუდესა ამას შინა სძევს პირი მისი, დამტკიცებული სულთ–- 

ნისა მიერ, რომელიცა გვფარავს ჩუშნ სამღუდელოთა და სხუათა კუთვნილთა 

"წმიდისა საფლავისათა ყოველთა მძლავრებათა და შეურაცხებათაგან მათთა". 

მათ შორის მოვედით საგნისადმი ჩუშნ მიერ მოსწრაფებულისა, რომლი– 

5 
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1 წარვედით, ღმერთი თანამოგზაურ. 
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ოქდომბერსა 

ეკკლესიაი ცხოვრებამოსილისა წყაროისა, რომელსაცა ეწოდების ბერძუ– 

ლად ზოოდოხოს პიის, არს კონსტანტინოპოლით კერძოდ სამჭგრეთისად და- 

იქმნებისცა გალათიით 6 ვერსტადმდე. შემლველნი ზღუდისა ამის ეზოისა, ჰშთა– 

ვედით კიბესა გარისხითა 29-ფერჯიანსა და ვიჩინენითცა ეკკლესიასა შინა, სა– 
დაცა ვჰპოვენით რაოდენნიმე სნეულნი სხვა სარწმუნოებისა, ერთად პატრონე– 

ბითურთ მათით, ხოლო სამღუდელონი წმიდისა ტაძრისა ამის––ლოცუად მდგო– 
მარენი წინაშე ღმრთისმშობლის ხატისა, განკურნებისათ;ს სნეულთა მათ უძ- 

ლურებათაგან მათთა. მათ შორის ეჰკითხე ჰაჯი პოლიკარპესა, ორმეოც წელად– 

მდე აქ მცხოვრებელსა, მით რამეთუ სხ;კსა სარწმუნოებისანი ვითარ სასოებენ 

10 განკურნებად თავთა თ?;სთა, თ;ნიერ ყოვლისა მათ მიერ რწმენისა, რომელნიცა 

შემცდარნი მწყემსთა მიერ თ?;სთა მარჯუშნეისაგან გზისა, ვლენან მარცხენესა 
და უარ-ჰყოთფენცა აღმსაარებლობასა ჩუშნსა. ამასზედა მომიგო ამან ესრეთ: 

–- „ბეგზადა|! აქაური საზოგადოებაი არს ადრითუს უკუ ცნობილ სა- 

სწავულთათ;:ს დღითი-დღე ჩუხმნებულთა ცხოვრებამოსილისა ამის წყაროისა ანუ, 
1ს ვსთქუათ უმჯობეს, ღმრთისმშობლის ხატისა, რომელიცა ჰკურნებს მრავალთა 

მრავალსახეითა სნეულებითა პყრობილთა და მისდა მიმართ სასოებითა მოლ– 
ტოლვილთა, რომლისათ;სცა არცა მმართებელობაი აქაური და არცა ერთმორ– 

წმუნეთაგანნი აყენებენ ურთიერთსა, ღკეთუ ოდენ ჰპოვნებენ ერთნი მეორეთა 

პატრონად სნეულთა, მოყუანად აქა უძლურთა მათთა. სხუფშბრ თუმცა მრავალ– 

50 ნი მათგანნი, რაოდენცა ვიცი მე, არიან გარეგან თათარნი, გარნა ფარვით ხრი– 

სტეანენი და ასრულებენცა ყოველსა წესსა მართლმადიდებელისა ხრისტეანეისა– 
სა; არამედ არავინ მათგანი შემძლებელ არს უსნეულოდ შემოსლუად აქა ცხა– 
დად. ხოლო ოდესმე ეკკლესია» ესე არს ესრეთ სავსე მათ მიერ, რომელ თ;თ 

ნამდჯლ ხრისტეანენიცა ვერღა ჰპოვნებენ ადგილსა თავისათ;ს თჯ;სისა დგომად 

ანუ დატევნად“. 
ოდესცა სრულ-ჰყუშს უძლურთა ამათთჯ;ს მეოხებით ვედრებაი თ;სი მსახურ– 

თა ეკკლესიისა ამის ტრაპეზისათა, მაშინ არხიმანდრიტმან ვენედიკტე, მპკუ– 
რებელმან თავისა თ;სისა წმიდითა აიაზმისა წყლითა, გვასხურნა ჩუშნცა. მე- 
მდგომ მჰჭდევინებელი პარაკლისისა, ეემთხჯ;ვენით წმიდათა ხატთა ყოვლად უბი- 

ში წოისა დედისა და სხუათა წმიდათასა. პირისპირ სამეუფოთა კართა, დასავლე– 

თისა კედლისა ძირსა არს ჰაუზი, თ:ს შორის მომდინარეისა წყაროისა მქონე– 

ბელი, რვალისა მოაჯრითა მოზღუდვილი და მრავალგუარ თითბერ-სპილენძისა» 

ჭურთა ზე ჯაჭვბმით კიდებული; კიბეი ამას შინა ჰშთასასლუძლი არს ორჯა- 
რისხიანი და ერთი კაცი მჭმილავად ამისა შინაგან მოაჯრისა ჰაუზისა პირს» 
თანა დადგინებული. 

გვიხილენა რა თ;სდა მისლვულნი მცუძლმან ჰაუზისა ამის, აღავსნა ოთხნი 

ჭურნი წყლისაგან წყაროისა ამის და მოგვგცნა სასვმელად და პკურებად სახეთა 
ზედა. მემარებნი ამისა ჩუშეულებრივითა სახითა, ჰშთავედით ჰაუზისა ამის კი– 
ბესა, გელთა შინა აღნთებულთა სანთელთა მპყრობელნი და დახრილთა მათი- 

სი თურთ ჰაუზსა ამას ზედა სიმაღლით ნახევრადმდე წყლითა სავსესა, ვიხილუფთ 

ეჭუსი ოდენ თევზი, სიმსხ-ლით ზომიერისა ცერისა და სიგრძითა ერთს ჩარე- 

74 ჭადმდე, რომელთათ;სცა იტყჯან ათორმეტობასა რიცხუთ; გარნა ჩუშნ, ვიდრე 

ნახევარ ჟამადმდე მხედუშლთა მათთა, ვპოვენით მხოლოდ ექუსნი, ვითარც. 

ვსთქ;, რომელნიცა ოდესმე შესლვულნი კედლისა ანუ კლდეისა ქუხშე მიგვე– 
«ს ფარეებოდიან და ოდესმე გამოსლვულნი გეეჩუშნებოდიან უკუ კუალად. უბნო- 
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ბენ ესრეთუ0 ცხოველთა ამათთ:ს დროით მეფე ლეონ ბრძენისათ მოუკლებე– 

ლობასა და განუმრავლებლობასა; ხოლო გამოჩინებისათუს წყაროისა ამის მია–- 

წერენ დროსსავე მისსა, ვითარ აღშენებასაცა ეკკლესიისა ამისსა მასუV. 

გარნა ვითარცა იყოს იგი, ესე არს მქლოველთა მიერ საცნობელ, რომელ 

ტაძარი ესე, ვითარცა არს დღეს სიღრმესა შინა მიწისასა მდგომარეი თხემ-ფანჯ- წ 

როსანი, იყოა დასაწყისსა შინა ესრეთ ანუ გრძელწელობათა ძლით თავით 

თ:სით და თ;ნიერ მცირისაცა ვნებისა დასლვულ არს ესთა ქუშდ? ვინაითგან 
გალავანსა შინა ამისსა ვერარაისა ჰპოვნებთ პირსა ზე მიწისასა, ვითარ ოდენ 

აქაით ადლ–ნახევრადმდე სიმაღლითა კედელსა და რაოდენთამე ოთაღთა, სადგო– 

მად მომსახურეთათ:ს ეკკლესიისა ამის კერძოდ ჩრდილოეთისა, უკეთუ არ 19 

ჰშთავლით ზემოაღნიშვნულსა კიბესა. 

იერომონოხოსსა, ჩემთ;ს პარაკლისისა მჭდელსა, გამოვართ; ქაღალდსა ზედა 

დაბეჭდვილი ხატი ცხოვრებამოსილისა ღმრთისმშობელისა და წიგნი მომთხრო- 

ბელი მის მიერ ქმნილთა სასწავულთა; მივემადლობე შვრომისათვს მისისა, ხო– 

ლო გამორთმევულთა ხატისა და წიგნისათ;ს მიმცემმან საკუთრად ფასისა, აღ- 

მოვაღებინე მსახურსა ჩემსა ორი ბუტილკა წყალი ჰაუზისა ამის წყაროითა და 

აღვმოვედით რა ზემო, თათარმან, კარისა თანა გალავნისასა მჯდომმან, გვითავაზა 

კავა და ჩიბუხნი, რომელსაცა გარდავუხადე, მმადლობელმან ესევითარისათ;ს 

ზრდილობიანისა ქცევისა მისისა, მიცემითა მისდა ხუთისა კურუშისათა და 
წარმოვედით გზითა პირუშლითავე კონსტანტინოპოლისადმი. 90 

მომავალსა სამეუფოისა ქალაქისად დამანახუა ჰაჯი პო- 

თ:ს თექირსარაიაიხს”ს კარპე თექირსარაიაი, სადაცა არს, სიტყვსამებრ ამი– 
სისა, სახლი ველისარიონისა და წინადამიდუა განხილუად ამისა, რომლი- 

სათჯსცა მოსლვულნი ზემოთქვმულისა თალარისა, მჭმილავთა მიერ დარაჯებუ- 

ლისა, შევედით მარჯვნივ თხრილსა და გალავანთა ამის ქალაქისათა. უკანასკნელ 

მოვიწივენით, განმლველნი რაოდენისამე სიშორეისა, დანიშვნულსა ადგილსა. 
თექირსარაიაი ესე არს აღშენებულ მაგალითისამებრ ძეფლთა შენობათა ბერძენ– 

თასა, განშუშნებული კამარიანითა ფანჯრებითა. შინაგან სარაიასა ამას არა აქვს 

ვითარიმე შუშნებაი და თუითქვმის არსცა დაქცევულ. ძუძლთა დროთა შინა ჰქო- 

ნიათ აქა შენახევულ წამალი ზარბაზანთა და თოფთა, გარნა დღეს არს ფაბრი- 

კაი ბამბისა. რომელნიმე მიაწერენ აღშენებასა ამისსა დროთა კონსტანტინე დი–- 
დისათა, ხოლო სხუანი-–იუსტინეანეს მხედართმთავრისა ველისარიონისთა, და 

აჰა, სახეიცა შენობისა ამის (იხ. სურ. 4). 
აქედამ მოვედით სახლსა პოლიკარპე პატრიარხისასა, სავანესა არხიმანდ- 

რიტისა ვენედიკტესსა, ვინაითგან ვიჟავ ამის მიერ წუშვულ სადილად, სადაცა 

დამხუდნენ არხიმანდრიტი ათანასე, ერთი მოჯუცებული მღუდელმთავარი, ორნი 

სხუანი არხიმანდრიტნი და რაოდენნიმე სხვანი სამღუდელოთაგანნი. 

შემდგომად მცირედისა ჟამის განვლისა დავსხედით სადილად; ხოლო დოო– 

სა ამის განგრძობისასა წარსთქემს გალობა»ი და დალივეს უჩინებულესი ღვინოი 

კამანდორია კიპრიისაა დღეგრძელობისათ:ს ყოვლად უმოწყალესისა ვჭელმწი– 

ფისა ჩუშნისა იმპერატორისა ალექსანდრე პირუფშლისა და სრულიად უაგვის- 75. 

ტოესისა სასახლეისა მისისა, თანასწორ ვითარ წარმართებისათ;:სცა როსიისა 

მართლმადიდებელთა და ძლევამოსილთა მხედრობათა საჭურველისა. ესე ჰყუშს 

ერთობით აღმდგართა, რომლისათ?სცა შევჰსწირუთ მადლობაი მასპინძელსა და 
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მეინაჭეთა ამათ, სახითუი მათებრ მოქცევულითა. ტაბლაი ესე იყო დაგებულ 
ევროპიულებრ და საჭვმელნი სრულებით ქართვულნი, რეცა გამოცდილისა მზა– 
რეულისაგან შემზადებულნი, რომელთაცა განაღვიძეს ჩემ შორის გამომეძიებ– 
ლობა” ცნობად ამათ ზედა მშვრომელისა და ოდესცა შემდგომად სადილისა 

ვჰკითხე ამათთ;ს, მაშინ არხიმანდრიტმან ათანასე ღირსრწმუნებულ მყო, რო–- 

მელ ყოველივე ესე იყო ქმნილ ჭელთა მიერ მისთა. 
დროსა სამჭრობისასა მოყვსისა მოყუარემან არხიმან– 

დრიტმან ათანასე მაწყვა ხილუად პატრიარხისა პოლი- 
კარპეს ბიბლიოტეკაისა და სალაროისა, რომლისადმიცა 

წარმიძღუა თ;თუმ. კარსა თანა ბიბლიოტეკაისა მოგვეგება მწირი ბერი, გვა- 

ჩუშნა ერთსა კმად დიდსა ოთაღსა შინა სიმრავლე წიგნთა--–ველწერილთა და 
დაბეჭდჯლთა, საღმრთო-საეროთა, ძუშლ-ახალთა, სხუათა და სხუათა ენათა ზე- 

და განთ:თებით და ურთიერთისა შორის შეურევნელად წყობილთა წითლისა 
ხეისა გამო ქმნილთა წიგნთა საცავთა შინა, მინებთა ქუშშე კრძალვულთა, ია- 

ტაკით ამისით პლაფონადმდე ამისა. ესრეთუშ მრავალნი წმიდანი ხატნი და 
ჯუარნი, მოქედილნი ოქროი«თა, ვეცხლითა და მოოჭჯლნი ძუვრფასთა თუალთა- 
გა5 პატივოსანთა, რომელთაცა შორის აღიღო მოლარემან ამან ერთი უცხოი ჯუარი 

ძელისა ჭეშმარიტისა, საკმაოდ დიდი და შემკული პირველთამებრ, მოართუა 

ესეი ერთად რეჰანისა კონითა და წმიდისა აიაზმისა წყლითა არხიმანდრიტსა 
ათანასესა, რომელმანცა შემდგომად თ;სსა მამთხჯვა ჯუარსა ამას ცხოველმყო- 
ფელისა ძელისასა და შემდგომ მასხურა შუბლსა ზედა შეხებითა რეჰანის კო- 
ნისათა. 

თ.) პოლიკარპე პატრი- 

არხის ბიბლიოტეკაისა 

4 

1 

ა C 

მერმე მაჩუქა მოლარემან ამან ორი კრიელოსანი და ერთი წიგნი ბერძუ- 
ლად და თათრულად ბერძულითა ასოებითა დაბეჭდჯ;ლი. აქაით მოვედით კუა- 

ლად სადგომსა არხიმანდრიტისა ვენედიკტესსა, სადაცა გავემშჯდობე არხი- 

მანდრიტსა ათანასესა და წარვმოველ ერთად არხიმანდრიტისა ვენედიკტეთურთ 
ხილუად კონსტანტინოპოლის პატრიარხისა გრიგორისა. 

მოსლვულნი მისდა შევედით პირეელ სახლისა მისი- 
თვს მოსლ2სა ჩემისა ეკ- ცა ეკკლესიასა რომელსაცა შინა, შემდგომად მწუხრის 

კლესიასა შინა პატრიარ- ლოცუს დასრულებისა ახდევინე პარ ს ა - ხისა გრიგორისა » ვაზდევიზე ააროაკლისი და ვე 
მთხ;ვე წმიდათა გუამთა ღირსისა თეოფანა დედუფლისა, 

ქალწულ-მოწამეისა ევფემიასა და შჯდთა ძმათა მაკაბელთა დედისა სოლომონი– 

დასსა; ხოლო შემდგომ მოვედით სახლსა უწმიდესისა გრიგორი პატრიარხისასა. 

მცუფთლმან კარისა გვკითხა ვინაობაი ჩუშნი და საგანი 
მისლ;სა ჩუშნისა. კმა-ქმნილმან ამათ ზედა არხიმანდრი- 

ტისა ვენედიკტეს მიერ, განგვიღო კარი და შეგვიძღუა 
პატრიარხისა ამის ბროთოდიაკონისა სადგომსა, რომელსაცა პირუშლ შესლ?სა 
მისდა ჩუშნისა აცნობა ჩუშნთ>:ს მეკარემან ამან და ვითარცა შევედით ჩუძლნ, 

მივეცით მშჯდობაი წამოწოლილსა ამას პროთოდიაკონსა, სიმრთელით მყოფ– 
სა, მღჯძარესა და ჯერისამებრ მოსილსა. ამან, მიმღებმან ჩუფნმან სახითა მი– 

თუმ, ისმინა არხიმანდრიტისა ვენედიკტეს მიერ ვინაობისათ;ს ჩუშნისა და მი–- 

76 ზეზისათ7;სცა აქ მოსლ;სა, გარნა არა შესცუალა მდგმოებაი თ;:სი, არცა გვრქუა 

სიტყუაი, არცა გვაწჯ;ვა ჯდომად და, უკანასკნელ, არცაღათუ ღირს-გეყუნა მოქ- 

ცევითა ჩუშნ ხედა სახეიდუფძლთა თ;სთათა. მხილუშლთა ჩუშნ ესევითარითა სა– 

სს ხითა მიღებულთა თავთა თვსთა, არღა უკუი ვისაჭქიროეთ მოლოდებად ალერ- 

სისა მისისა და დავჰსხედითყე ახლოს მისა დივანსა ზედა. პროთოდიაკონი ვსეი 

2 თღ 

30 

თ;ს გრიგორ პატრიარხის 

პროთოდიაკონისა 
- 35 
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არს თჯთ ყუავილოვნებითთა წელთა შინა, შუშნიერისა სახისა და, რაოდენცა 

იხილუნზბის, უფლად უცხო»სა და ჰაეროვანისა სხეულისა, არამედ მონად გამო– 

უწერელისა ამპარტავანებისა, ესრეთ რომელ, სადა და რომლისაცა სამოსელი– 

თა იყოს ესე, ყოველთა უმეცართა მიერ ამისთა ადჯლ და თჯვნიერ მცირედისა- 

ცა ცდომისა იცნობების პირველსავე შეხედუასა თანა მას ზედა ბერძენად!. მათ 

შორის, ოდესცა ესე დანთქმული სიღრმესა შინა მზუაობრობისასა არარაისა 

გვეპასუხებოდის, ვჰსთხოვე არხიმანდრიტსა ვენედიკტესა უკუნქცეევაი ჩუშნი 

სახლთადმი ჩუშნთა, რომელმანცა განუახლა პროთოდიაკონსა ამას სიტყუაი 

და ჰრქუა:„ უკეთუ შესაძლო არს, მოაჯსენე ჩუფშნთ;ს უწმინდესსა პატრიარხსა“, 

ვინაითგან პროთოდიაკონსა ამას აქუნდა რწმუნებულ თანამდებობისა ამის აღ- 

სრულებაი. გარნა კუალადცა არარაისა მთქველმან ჩუძნდა, ჰსტყუფლვა“ ჭელნი 
და შემოვიდა ერთი კაცი აქაურთა სასულიეროთამებრ მოსილი. ესე აღგხავნა 

პატრიარხისადმი პროთოდიაკონმან ამან, რომელიცა, მსწრაფლ უკმოქცევული 

მიღებისათ;ს ჩუშნისა, წარგვიძღუა ჩუნ. აღვიდოდით რა კიბესა თეთრისა მარ– 

მარილოისასა მაღალსა და ვრცელსა, მგონებელი თ;ს შორის პროთოდიაკონი- 
სა ამის სრულებით ძეგლობისა, ვაზმნობდი უწმინდესისა პატრიარხისა გრიგო- 

რისათუს კუალად მრავლით უგრილესსა და ყურადუღებელობითსა მიღებასა 

ჩუშნსა მეუფეისა ამის მიერ. 

ოდეს აღსლვულთა კიბესას ზედა შევლენით რაოდენ- 

ნიმე ოთაღნი, შევედით ერთსაცა სხუასა, სადაცა ჰსჯდა 
უწმიდესი მეუფეი ესე უბრალოსა სკამსა, თუმცა იყო 

ოთაღი ესე მორთვულ მდიდრითა სკამებითა და სავარძლებითა. მარჯუშნით 

კერძო კედლისა თანა სამჭრეთისა მჭარესა იჯდა მოშორებით ამისა ერთი თა- 
თარი ჭაბუკი კაცი და ვითარცა ვსცან მისთჯს, მრავალთა ენათა მეცნიერი. 

პატრიარხმან ამან მიგვიღო თ;ნიერ უშორესისა თავაზისა, დაგვიდგმევინნა სკამნი 

და დაგვსხნნა ახლოს თ;სსა მე და ჩემთანა არხიმანდრიტი ვენედიკტე. ხოლო ვი– 

თარცა წარჰჭდა ჩუშნ შორის ჟამი მიმოალერსებითისა საუბრისა, მოიღო ჭე–- 
ლი, შემიპყრა თმაი ყბისა და მრქუა არხიმანდრიტისა ვენედიკტეისა ძლით: 

–- „თავადო! რად შეგიცულიესთ თქუძნ სახე” მართლმადიდებელთა ხრის– 

ტეანეთა სახედ დაუდგრომელთა ფრანცუზთა? ვიცი, მით რამეთუ თქუშნ ხართ 

ქართუშლი და ყოვლითურთ განსხუაებული სუბუქმორწმუნეთა მათ ნათესავთა, 

რაოდენცა სიშორით მამულისა, ეგოდენ და უფროს ჩუშვულებითა და ქცევი– 

თაცა. თუმცა ხართ თქუშნ დღეს ყმად როსსიისა ერთმთავრისა და იყოფინ 

იყოთმცა სამსახურსა შინა მისსა, გარნა ყოველსა ამასთანა არა ჯერ-არს ქარ- 

თუშლთა მიერ მიბაძუად ცუდმქცეველთა მათ, ვინაცა იყუნენყე იგინი“. 

პასუხმან ჩემმან, გონებისამებრ ჩემისა შესაბამმან კითხუასა მისსა ზე- 

ღა, ვერ კმა-უყო უწმიდესობას ამისს, რომელიცა, განმამრჩობლებელი 

თ,ს პატრიარხიხა გრი- 

გორიხა 

თ 

სიტყუათა თ;სთა, რაცხდა უმჯობესად ქონასა წუშრისა, ვიდრეღა ბაკემბარდი– 77 

სასა. იძულებულმან განრინებად დასხმისაგან მისისა საგანსა ამას ზედა, ვსთხო– 

ქე არხიმანდრიტსა ვენედიკტესა მოჯსენებად მისდა და კითხუად შემდგომთა: 

1 ბერძენად, ვინაითგან საცნაურს არს ესე ყოველთადმი, რომელ ძუფშლადვე მიუწერიესთ 

ნათესავთა ამათთ?;ს ბრალი ამპარტავანებისა, თუმცა ვერა რომელიმე გუარი შემძლებელ არს და- 

ქადებად უამპარტავნებობათა შინა, გარნა პროთოდიაკონი ესე, უცილოდ ყოვლისა წინააღმდეგო– 

ბისა, არს სრულსა ქუშყანასა ზედა საგულვებელისა ამპარტავანებისა ხდილი ანუ იესენციაი. 

9 ბერძენნი და ოსმანნი დროსა თჯსთა კერძობათაგანისა ვისსამე თჯ·სდა მოწოდებისასა 

ჯმარობენ ზაჭვილისა და სხუათა წილ უფროს პელტყუშლვათა. 

4წ. 
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– „რად გხურავსთ თქუშნ კუნკულაისა წილ მსგავსი კაუხისა ჭელსაჭოც- 
კრვული? რად გმოსიესთ თქუშნ ნაცულად ანაფორისა ბინიში! და ესრეთ უმო- 
რეს, რომელნიცა ჰფარვენ სახესა მართლმადიდებელისა ხრისტეანეთა მონოზონე- 

ბისა და სამდუდელოებისასა?“ 
არხიმანდრიტმან ვენედიკტე, არმომჯსენებელმან მეუფისა ამისდა სიტყუ–- 

ათა ჩემთა, მომიგო: ვითარმედ ვერ იკადრებს ესე მოკსენებად მისდა თქვმულ–- 
თა ჩ მთა. 

 პატრიარსმან ამან, შემნიშვნელმან მისისა ვარძმობისა, უბრძანა მას გამო– 
ცხადებად ყოვლისა მის, რაიცა ესმა ჩემგან; გარნა არხიმანდრიტმან ვენედიკტე 
მომთხოემა5 ბოდიშისა მოავსენა მას შემდგომი (რომლისათ;სცა უკანასკნელმან 

ამან მაუწყა თჯ;თუმ, ოდესცა წარმოვედით აქედამ სახლთადმი ჩუფმნთა): „აიას 
დესპოტი! თუმცა ვიცი მე ქართული ენა” უმარებული საზოგადოებასა შინა, 
გარნა მცირედ ვპნედები საუბართა თავადისა ამისთა, ვინაითგან უბნობს ესე 

დია მა-ალსა (უმჯობეს იყო თქვმად: უგვარ-უშესაბამოსა და უკადრსა) და ჩემ– 
გან არ ადჯლ გეცლისჯმის-საყოფელად ფრასსა ზედა და ესრეთ ვსთხოვ მას, რა–- 
თა იუბნოს მდაბიოისა ენითა, ჩემდა გასაგონებელითა“. 

ხოლო შემდგომად ამისა შეიცუალა ჰაზრი საუბართა ჩუშნთა სხუშბრ. 
მათ შორის უწმიდესმან პატრიარხმან ამან, მოქცევულმან ჩემდა, მკითხა: 

–- „თავადო! იცნობდითა თქუშნ ბაში-აჩუღთა? მეფესა სოლომონსა, ტრა–- 

პიზონსა შინა აღსრულებულსა და თავადთა მათ, რომელნიცა იყუნენ აქა მის 

მიერ დესპანებად წარმოგზავნილნი?“ 
მივუგევ: –– „ვიცნობდი!4 

მერმე მომითხრა, ქცევათჯს მათთა მქებელმან, თავადისა მელხისედეკ (ამას 

უწოდდენ საქართუძლოსა შინა მალხაზ) ანდრონიკოვისა ღმრთისმოყუარებასა 
შინა და მკითხა კუალად: 

– „დიდხანს დაჰშთებითა აქა ანუ გეგულვებისთ მსწრაფლ დატევებად 

ქალაქისა ამის?“ · 
–-–სთთუშისა ამის 10-სა რიცხვსა ვაზმნობ წარსლუად, მსასოებელი ღმერთსა 

ზედა წარმართებისათ;ს ჰაზრისა ჩემისა უშორესისა მიმართ გზისა“. და აღმდ- 
გარმან შევვედრე თავი თ;სი უმაღლესსა კურთხევასა და წმიდასა ლოცუასა მის- 
სა სახითა გამშ,დობებისათა. დროსა ამას აღჰსდგა უწმიღესი პატრიარხი ესე 
და, შემპყრობმან ჭელისა ჩემისა, მრქუა: 

–- „თავადო! კეთილწარმართებისათ;ს მგზავრობისა თქუშნისა და ღირს- 

ყოფისათ;სცა თაყუანის-ცემად წმიდისა საფლავისა ვსთხოვ ყოვლად ძლიერსა 
არსებასა ერთად არხიმანდრიტურთ ამით, რომელთა მიერცა გრწმენესთ, რო- 

მელ იქბნებით თქუშნ დაუვიწყებელ ჩემ მიერ, გარნა მმადლობელი და მიმღები 
თქუმნგან ჩემდამო მომშჯდობებისა არმივმღებელობ დროსა ამას განშორები– 
სათ;:ს თქუშიისა ჩემდა თქვენ მიერ მოღებულსა გამშვიდობებასა და არცა გა–- 
ძლევ მას კერძოთ ჩემით თქუშნ, ვინაითგან ვსასოებ უფალსა ღმერთსა ზედა, 
რომელ ძლიერი მარჯუშნეი მისი, წინამძღომელი და მფარველი თქუშნი, მო– 

გიძღუმბისთ თქუშნ აქუშ კუალად ხილუად ურთიერთისა და მიღებადცა უკა- 
78 ნასკნელისა განმშჯდობებისა ჩუძნ ერთმანერთისა მიერ. 

1 თ 
ია (-4

 

4, თ 
Cღ 

ა 

1 ბინიშ ი-–ოსმანური ლექსია, ნაცულად საწჯ;მრისა მოსიესთ ამათ. 

? აიას დესპოტი––ბერძულია: უწმიდესო მეუფეო. 

8 ბაში-აჩუღ თათრულია, თავხდილი. თავუხურველი ანუ თავშიშველი; მახმადიანნი ესრეთ 

ეზავიან იმერთა. 
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მსმენსა ესევითარისა მისისა ალერსისასა, თაყუანის-მცემელსა მისსა და ველ– 

„მმთხუშვულსა, მომეგონნეს პროთოდიაკონისათ;ს მისისა, რომელ ესევითარისა 

„-მწყემსთმთავრისა თანა და ესთა მახლობელსა მისდა არ შეუნიშნავს უმაგალი- 

თოი ქცევაა” და სიმდაბლეი მეუფისა და იერარხისა თ;სისა. აქაით არხიმანდ- 

რიტი ვენედიკტე წარვიდა სახლსა თ;სსა და მე––ხილუად თიქილიიტაშისა!. 

თიქილიიტაში. – სავსოვარი ესე არს მდგომარეი მოედან– 

სა ზედა თოვუხ ბაზრისასა?1, სიმაღლით 90 წყრთად- 

მდე და სიმგრგულით 33-ისა წყრთისა, მოკრვული ანუ დაკერებული რვალისა 
"-სალტებითა, შემდგარი ოდენ რუათა ქუათა მიერ, რომელთაცა ზედა არიან გა– 

მოჭრილ ეკლისა გვირგვინნი. თხემსა ზედა ამის კლდეისა ანუ საჭსოვრისასა 

არს დაწერილ ბერძულითა ასოებითა შემდგომი: „საჭსოვარი ესე არს განახლე–- 

ბულ მანოელისა კომნინის მიერ“. ხოლო მე სახეი ამისი დავსდეე აქა კმასაყო– 

ფელად მკითხუშლთა ჩებთა. 

7-სა მოსლვულმან ჩემდა არხიმანდრიტმან ვენედიკტე 

თვას პატრიარხისა პოლი- მომიტანა პოლიკარპე პატრიარხისა მიერ ჩემდა გამო–- 

კარპეს მიერ ჩემდამო გა- გზავნილი ძღუშნი, ესე იგი ორისა მოდიდოითა ხო- 

კრითა: ერთითა--შაქრიანი პური და მეორეითა--პაკსი- 

მატი; ესრეთუშ ერთისა გარემოწნვულისა დიდისა მინითა კიპრიისა ღვინოი 

კამანდორია და ათი ქათამი. ხოლო მე, გარდა უმწუფშრვალესისა მათთ;ს მად- 

ლობისა მათისა უნეტარესობისადმი, მივართ; ნივთთა ამათ მომღებელისა 
პელითა, მსგავსად წულილისა, ერთი დანაი ჯიბისა. 

ამასვე დღესა ვიქირავე გემი ალექანდრიას მიმყუანი 

თვს ნავისა ჩემ მიერ ქი- ჩემი რეიზისა ბერძნისა კონსტანტინესაგან, და მივე- 

რით დაჭერილია ·ლეს“ ცით რა ურთიერთსა წერილნი პირობისა არხიმანდრი- 
ანდრიადმდე 

ტისა ვენედიკტეს მიერ დაწერილნი, შემოვიდა ჩემდა ჰა- 

ჯი პოლიკარპე, რომელმანცა მაუწყა, მით რამეთუ სულთანი მაჰმუდ აჰა ესე–- 
რა წარვვალს ჯამსა შინა (იხ. სურ. 5), რომლისათ;სცა სრბიან შორით ერნი 

ახლოს გზისა მის მიერ განსავლელისადმი ხილვად მისა და უკეთუ მნებავს მე– 
ცა, თჯთ წარმიყუანს მისდამი. ხოლო მე, ამას ჟამსა არა– 

არარაი აარავიოიიი რაისა საქმეისა მქონებელმან, ვსაჯე უმჯობესად ხილუაი 

ჯამსა შინა  მიმავალობისა აქაურისა მფლობელისა და მასთანაცა წესისათ;ს მისისა, 

დროსა გამოსლჯუსა მისისასა დადგინებულისა, ვიდრეღა უქ- 

მად განტარებაი» ჟამისა და ესრეთ თანაჯმა-ქმნილი წინადადებასა ზედა მისსა, 

წარვჰყეე დაუყოვნებლივ კაცსა ამას. განმლველნი ეLკი პალგეღისა ანუ ძუფლისა 

თევზის ბაზრისა, მოვიწივენით ადგილსა ხალხთა ყრილობისა, ანუ ახლოს თოფ– 

ხონაისა, და ვინაითგან ადგილმდებარეობისა ძლით ძჯლსადამე იპოვნების აქა შე– 

სანიშვნელი ვაკე, ამად დავჰსდეგით დაჭენებულისა ადგილისა ამის უმაღლესსა 

კერძოსა ზედა. 

მყის გამოჰსჩნდა იენიჩარ აღასი, მომავალი ცხენით და მასთანა ორს 

ფრთედ ხლებულნი ცხენთა ზედა 12-ნი მოწესენი მისნი. შემდგომად 200-ნი იენი– 

ჩარნი, ორს კერძოდ ცხენებით მომავალნი. ამათ მოსდევდა ამირახორ-ბაში და 

ამას თ:სნი 12-ნი მოჭელენი პირველითავე წესითა. ამათ უკან ექუსნი მძიმედ 
და მდიდრად შეკაზმულნი ცხენნი, ძურფასიანითა ორთუგებითა ხურვილნი, ორ- 

თ;:ს თიქილიიტაშისა 

მოგზავნილთა ძღუყშნთა 

  

1 თიქილიიტაში--აღშენებული კლდეი ანუ დაკერებული კლდეი, გინა ქუაი. 
3 თოვუხ ბაზა რ-–-ქათამთა სასყიდი ბაზარი. 

- 
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ორთა შიგამდეგთა მიერ პყრობილნი. ამათ მოჰყუფშბოდიან ორნი შათირნი დ» 

ამათ––სულთანი მაჰმუდ, კაუხხურვილ-ქურქსხმული, თ;ნიერ ყოვლისა მორთ;სა. 
ოდესცა განვლნეს პირველთა მათ ერისა შორის, მქლოველობისა ძლით. 

აქა მდგომარეისა, და მოეახლოა სულთანი მაჰმუდ გუნდსა პირველგროვებული– 
სა ხალხისასა, ანასდად დასდრკა სიმრავლე ერისა ამის, კნინღლადა დადებად- 

მდე შუბლთა თვსთა მიწად, ვიდრემდის წარჰჭდებოდა მათ მფლობელი ესე. მა- 

გალითი ესე იყო აღსრულებულ ყოველთა აქ ხილუად მისა მოსლვულთა ყმათა. 

მიერ მისთა, რომელთამებრცა იქცევოდა საბრალოი სახლისა პატრონი ჩემი ჰა– 

ჯი პოლიკარპე. თუმცა მბრძანებელი ესე ერთა არცაღათუ ეპასუხებოდის ერსა. 

ამას, გარნა ამის წილ, შორით შედგომილი მისდა ვაზირი მისი, მკერდსა თ;სსა 

პელმწიფისა ბეჭედკიდებული, ველისა თჯ;სისა გულსა ზედა თჯ;სსა ხშირად დე- 
ბითა და ორსკერძოდუშმ ერისა ამისდამი მიმოხედჯთა ემაგიერებოდის სულოან-. 

სა თვსსა. 

შემდგომ ვაზირისა ვიდოდა კიზლარ აღასი! 12-ითა საჭურისითა. ამათ მო– 

სდევდნენ თჯს-თ;სითავე წესითა ჭელისქუმშეთებითურთ თ;სით კაპიტან ფაშა” 

და ბოსტანჯი-ბაში! და დასრულდაცა ამით სლუაი ესე სულთნისა ჯამისადმი. 

ვითარცა მოველ შინ, მპჰრქუა წინამძღუარმან ჩემმან, ვითარმედ არიან 

ჯამნი, რომელთათ;Lცა არს წესდებულებაი სულთანთათ;ს ერთ-ერთისა მათგანი-- 

სადმი მათ მიერ ლოცვად მისლ;სა, ვითარცა ებრძანების მისთ;ს მმეფობელისა. 
მიერ კიზლარ აღასა; მაშინ ესე მიუმცნებს ყოველთა ვაზირ-მოწესეთა, რომელ– 

თაცა უწყიან უკუშ, თუ ვითარითა სახითა და რაოდენითა პელისქუშშეთებითა 

ჯერ-უჩნსთ გამოცხადებად კარისადმი. სულთანი ესე არს 42-ისა წლისა, სახი– 

თა კმად უცხოი, ფითრფეროვანი, წუშრ-ულვაშ-მოქეროი, ჰასაკით საშუვალი 

და უფროს სუსტ, ვიდრეღა მხმოდ შესარიცხუშლი. ხოლო სახედუძლნიცა 

ამისნი იჩუშნებიანყე, მით რამეთუ მფლობელი ესე თ;თ უმჯობესთა ნაწილთა. 

ქუშყანისათა იყოს ბუნებით მშჯდი და წყნარი. 

თ;ს კუიმჯიჩარსისა შემდგომად სადილისა განმცურველი ნუშათი ზღჯს კალ- 

თისა კონსტანტინოპოლისადმი, განველ ჭმელსა და მი– 
ველ კუიმჯიჩარსსას, რომლისაცა დუქანთა სიმრავლეი განაკჯრვებს ჩემებრსა. 

მწირსა ესოდენ, რაოდენცა სიღარიბეი ამათი ნივთთაგან, ვინაითგან ორსავე 

კერძოსა ამისსა დუქნითი-დუქნად პჰეძიებელმან ზურმუხტთა და მსინჯუფლმან · 

ქონებათა მათ შინა, ვერ ვჰპოვენ, გარდა წულილთა და იგიცა ცუდთა ალმას- 

თა, ლალთა და იაგუნდთა, ვერცა მის ძლით, ოდესცა ვაჩუძნებდი მათ შინა. 

მსხდომთა სიმრავლესა ჯელსაჯოცსა შინა ჩემსა ჩემ მიერ ჰშთაყრილისა ოქროისა– 
სა განგებ, რათა ამით, უმეტეს დარწმუნებულთა სყიდუასა შინა, მაჩუფნონ 

კარგნი ძჯ;რფასნი ქუანი; გარნა ვერცა ამან მისცა მათ ძალი გამოჩინებად (ნუ–. 
უმე არმექონთა) რა»სამე ღირსშესანიშუნელისა. 

თვს ჯავაირ?ეზასტანიხა აქედამ შეველ ჯავაირბგზასტანსა, ერთსა მგრგუ- 

ლად შენებულსა გუმბათიანსა და ოთხისავე მჭრითა შე–- 

I ზ რაღა არს სავური და უჯუცესი საჭურთა. ესე მიიწუშეს ველმწიფისაღმი ·- კიხლა ღ უუ და უკულე უ ე უყეს _ კელმწიფისად 
სულთანნაათა, ხარჭათა და ქალწულთა, ოდესცა მიიღებს მის მიერ მისთ:ს ბრძანებასა. 

, ? კაპიტან ფაშა ადმირალი ანუ სპასპეტი ზღუასა ზედა მებრძოლ-მსასხურთა მვედ- 
”ოტათა. 

3 ბოსტანჯი-ბაში. ფელდეეიღმეისტერი ანუ თოფჩი-ბაში, ხოლო მთავარიცა საჭელმწი– 
ფოთა ბაღ-ბოსტანთა ზედა დადგინებულთა მოწესეთა. 

ბ კუინჯიჩარსი-ოსმანურია, ქართუშლნი უწოდებენ ბაზრად სპეკალთა ქუათა. 
ბ ჯავაირბეზასტან--აქა ისყიდების კაცთა და ცხენთა იარაღი ოქროისა სადად, ოქ-- 

რო-მინაჭქრი+ნი და საკუთრად მოო<კჯლნიცა ძჯურფასთა ქუათა მიერ.
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სასლუფძლ-გასასლუფლსა ბაზარსა შინა, გარნა კართ-სხმულსა დასაკეტად, დიდ- 

სა დარბაზისა მსგავსსა სახლსა ანუ სავაქროსა, რომლისაცა საწუვალსა მდგო–- 

მარეი ოთხკუთხეი სუშტი ფრიად დიდი, მპყრობი თხემითა თ;სითა გუმბათის 

სიმძიმეისა, არს მოფარდაგვეულ კალამქრითა, მექონი ოთხსავე კერძოსა აღსა–- 
სლუშლად კიბეთა, ალისფერითა მაუდითა ფენილთა და დასასხდომად ძირით § 
ამისით ზემო კერძოდმდე მისა ვარისხითი-ჭარისხად ქმნილთა დივანთა დორ–- 

წყობილთა და თეთრითა ზეწრებითა ხურჯლთა. ამათ ზედა სხენან დიდვაქარ- 

ნი, პყრობილნი ჩიბუხთა სვმითა, ხშირად კავისა ლევითა და თ;ს შორის სა- 80 
უბრითა, გარნა დაუგდებელად თანამდებობათა თ;სთა აღსრულებისა. ხოლო 

შინაგანთა კედელთა ამის ჯავაირბგზასტანისათა არიან დამოკიდებულ, იარაღნი 1ი 

კაცთა და ცხენთა ყოველნივე, რაიცა საჭმარ არნ მათთ;:ს, ოქროისა სადად, 

ოქრო-მინაქრიანი, მოოჭ:ლნი ძჯრფასთა ქუათა მიერ, ვითარითაცა სურჯს მსყი- . 

დუშძლსა, რომელთაცა ფასი იცნობების მათ ზედა დაკრვულთა ქაღალდთა 

წერილთა ძლით, და ესრეთ, არღა არს მიხედ-სამებრ ნივთთა ამათთასა შე- 

ვაჭრებაი, ვინაითგან არცა მომატებად და არცა დაკლებად ფასისა მათისა 1” 

შესაძლებელ არს. ხოლო მსყიდუშლი მათგან რაისამე მისცემს ფასსა პირის–- 

პირ კედლისა მის, რომლისაგანცა იყიდა ნივთი, სუშტისა ჭარისხთა ზედა 

მსხდომარეთა ვაჭართა. ' 

8-სა. წარველ ხილუად პატრიარხისა პოლიკარპბეს მი- 
თვს მისლასა ჩემისა პატ– მართ არხიმანდრიტისა ვენედიკტეთურთ. შესლუასავე 20 

' სადმი _ კე მისდა ჩულხნსა მომეგება უწმიდესი მეუფეი · ესე, მომკიდი 

პჭელი და მიმყუანმან ჩემმან დასაჯდომელისადმი თგესისა, 

დამსუა ახლოს თ;სსა სკამსა და მკითხა შემდგომ ალერსისა: 

–- თავადო გიორგი! რაი ეწოდების ეკზარხსა საქართუშლოისასა? 

მივუგევ:––თეოფილაკტე! 25 
მსმენმან ლექსისა ამის მრქუა მწუხარითა სახითა ესრეთ: „დიახ, თეოფი- 

ლაკტე! მას წარუდგენია უმაღლესსა კარსა ზედა როსსიისა იმპერატორისასა შე- 

ტანად ხაზინასა შინა ყმათა და მამულთა წმიდისა საფლავისათა, შემოწირვულთა 

საქართუშლოისა მეფეთა და კეთილშობილთა მიერ მისთა და მათ წილ ძლევად ჩუძნ– 

ღა წლითი-წლად თეთრისა, მიხედჯსამებრ ყმათა და მამულთა მათ გამო შემოსა- ვს 
ვალთასა, რომლისათესცა მწერს უკუ0მ თავადი ალექსანდრე ნიკოლაევიჩი გალიცი– 

ნი, მით რამეთუ ვაუწყო მას ნებაი ჩემი საგანსა ამას ზედა. თუმცა დღემდე არ, 
მიმიწერიეს პასუხი, გარნა თანა მაძს სიტყჯს-გებად მისდა, რომელ არშემძლე-, 

ბელ ვარ დართუად მისთ;:ს ნებისა“. . 

აქ შეაყენა უბნობაი თ;სი და რაოდენსამე წამსა დაფიქრებულმან მრქუა კუ-. ეგ 

ალად: „არა! სახელი ეგე არა ჰშუძნის მას, ვინაითგან სრულიად სხუაობს საქ– 

მეთა მისთა. ოდესცა წარდგენილი ჰაზრი მისი მიიღებს მოლოდებისამებრ მისი– 

სა წარმართებასა და მოაკლდების წმიდაი საფლავი საქართუშლოსა შინა საკუ–- 

თრებათა თ;სთა, მაშინ ესევითარისა საქმისა დამწყებსა მას ვუწოდ თეოილატად), 
ვიდრეღა თეოფილაკტედ და გარწმუნებცა თქურნ, საკუარელო ჩემო! ვითარ-- 49 

მედ ყოველნი მსახურნი წმიდისა საფლავისანი, ვიდრე დასასრულადმდე 'სოფ–- 

ლისა მოიგსენებენ მას ახლითა სახელითა ამით და შეიყუანენცა სამარადოდ 

წყევასა შინა საჭსენებელსა მისსა“. 
შემდგომ მკითხა ხილჯსა და საუბრისათ;ს ჩემისა უწმიდესისა კონსტანტი– 

ნოპოლის ს პატრიარხისა გრ იგორის თანა და მითხრა: წ 

1 თეოილატო–-–ღმრთისა მიერ დევნილი.
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„თავადო ჩუშნ, სამდღუდელონი საბერძნეთის, დროით მაჰმადიანთა 

მიერ მფლობელობისათ ვიმოსებით სახეითა ამით, ვითარცა გვხედავთ აწ-–- 

კუნკულათა წილ კაუხისა და ანაფორათა წილ ბინიშისს მსგავსებითა, 

გარნა განსარინებელად და დაცუად წოდებათა ჩუშმნთა "მეურაცხებათა და 

ს კიცხევათაგან თათართათა, ვინაითგან ვინაიცა იყოს მათგანი, უკეთუ მოინდო- 
მებს მოსლუად ჩუშნდა დაუკითხუძლად, მოუმცნებელად და მიუხედუფლად 
დროისა შემოვალს შინაგანსა შინა სადგომთა ჩუშნთასა, მოითხოვს ყოველსავე, 

რაიცა სურჯს მას და ვიდრე უბრძანებელსაცა. მიზეზთა ამათ და სხუათაცა 
ესებრთა გამო ვართ ჩუფშნ მოსჯლნი ესრეთ შინ და გარეთ; არამედ ეკკლესიასა 

1ს შინა შევალთყე, ვითარცა შუშნის მონოზონებასა ანუ მღუდელობასა მართლ- 

მადიდებელთა ხრისტეანეთასა“. 

81 დასრულებასა თანა უბნობათა მისთასა მოგუართურმს 

თვს ჯუარისა პატრიარხი- მურაბა, წყალი, კავა და ჩიბუხნი. ამისა შემდგომად 

სა პოლიკარბეს მიერ ჩე“ ს კსდგა მეუფეი ესე, შევიდა მეორესა ოთაღსა და მუ- და მოცემულის აღჰსდგა მეუფეი ესე, შევიდა მეორე ღსა და მუ 
15 ნით დაუყოვნებლად გამოსლვულმან გამოიყუანა თ;ს- 

თანა ერთი მოჯუცებული, არ ვიცი არხიმანდრიტი თუ მღუცდელ-მონოზონი, 

მომქონი ვეცხლის თებშითა ოქროს ჯუარისა ცხოველმყოფელითა ძელითა, შე– 

მკობილისა აბრაშუმისა მგრგუალისა ზონრითურთ. ესე, დაასუშნეს რა დივან- 

სა ზედა, თაყუანისმცემელი მისი პატრიარხი ემთხჯვა მას, მამთხ;ვა მეცა და 

აღმპყრობმან მისმან ჭელთა შინა მრქუა: „თავადო! „ცხოველმყოფელი ძელი 
ესე იყოს მცუფლად თქუშნისა კეთილცხოვრებისა და შემწედ თქულშნდა მგზავ- 
რობასა შინა თქუშნსა და განუშორებელ მადლი მისი თქუფშნთანა ყოველთა 

დღეთა სიცოცხლისა თქუშნისათა და გაქუნდესცა თჭუმნ ესეი ნიშნად ჯსოვისა 
ჩემისა“. 

2წ მთქველმან სიტყუათა ამათ დამკიდა მკერდსა და მომცა წერილი სახელთა 
ზედა აიასპეტრას მიტროპოლიისა მიტროპოლიტისა მისაელისა და ეპიტროპოსი– 
სა1 პროკოპიოსისა იერუსალიმს მისატანი, მთხოველმან დგომად საკუთართა ოთაღ- 
თა შინა მისთა დროსა ჩემისა მუნ მისლჯსასა, რომლისათ;სცა წარუწერიეს მათდა 
წერილითა ამით და წარუწერსცა კუალად. ესრეთუშ მთხოვა, რათა უკმოქცე- 

ვული პალესტინით მოვიდე ამისდა სადგომად სახლსა შინა ამისსა. უკანასკნელ 
გავემშკდობე გრძნობითა მადლობით აღვსილითა და საფლავადმდე ჩემსა საჯ- 

სოვრითა ესევითარად შემწყნარებელსა ჩემსა უწმიდესსა პატრიარხსა ამას და 

წარმოველ ესკი პალუღისადმი სახლსა ჩემსა. 
თჯს განმზადებისა ჩემისა 9-სა. დავამზადებინე ყოველივე ნივთი და ხორაგი სამ- 

მწ წარსლუად ალექსანდრიი გზავროდ ჩემთ;ს საჭიროი, მოუთმენელად მლოდნელმან 
სადმი შესადგომელისა დღეისა დატევებად მეფისა ქალაქთა, 

ხილჯსათ;ს რომელთამე უშორესთა ქუშყანათა და ადგილთა. 

10-სა დილით მოვიდა ჩემდა არხიმანდრიტი ათანასე, 

ი არ მამავ. რომელმანცა მომიტანა საჩუქრად ორი ნაჭერი წუ- 
ჩემდა წმიდათა ნაწილთა ლილი ძელი ქეშმარიტი და წმიდა ნაწილი წმიდისა დი- 

დისა მოწამისა და ძლევამოსილისა გიორგისა; ხოლო შე– 

მდგომ კურთხევისა თ;სისა მომღები ჩემდა და განმშჯდობებული, წარვიდა იენი– 

ვ 

4 

! ეპიტროპოსი–მოადგილე; გარნა იქმნებიან იღუმენნი უფროს ეპიტროპოსად, ვიდ- 

რეღა სხუანი, რომელთაცა აქუსთ რწმუნებულ შემოსავალ-გასავალნი, ესრეთუშ ეკკლესიათა და 

სახლთა ზედამხედუფშლობაი საჭიროებათა მათთა სრულყოფისათ2ს. 
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ქოის მონასტერისადმი თ;სისა რომლისაცა შემდგომად გავემშჯდობე სახლისა 

პატრონსაცა ჩემსა ჰაჯი პოლიკარპესა და ხლებული მისით შეველ კერძობი- 

თურთ ჩემით და ბარგით ჩემ მიერ ნაქირაებსა გემსა ორდირაგიანსა ალექ- 

სანდრიისადმი წარსლუად განმზადებულსა. ხოლო მოლოდებასა შინა მწუხრი- 

სასა, აღმოღებად ღუზათა და შედგომად წინამდებარეისა გზისა, ვიხილუშთ მე– 

ოთხესა ჟამსა შემდგომად შუვადღისა სულთან მაჰმუდისა საზაფხულოს სასახ- 

ლით გამო ორს ფრთედ მომცურვალენი ნეშანი, უცხოდ 

ჭელოვნებულნი, ფრიად იწრო-გრძელნი, ოქროს ვარაკი– 

თა და შესაბამითა წამლებითა ფერადებულნი. პირვე- 

ლად განელეს 32-თა ნუშათა ორს წრედ, ურთიერთისადმი რაოდენმე მოშო– 

რებით ცურჯ;თა. თ;თოსა შინა სხდნენ 16--16-ნი მენიჩბენი; შემდგომად ამათსა 

მოსცურჯდა ერთი ბალდახინიანი ნუშაი ხას-კირმიზითა ხავედითა ოქრო-პროზუ- 

მენტმოვლებულითა ხურჯლი; ზემო კუთხეთა ზედა ბალდახინისა თავთასა იყუ- 
ნენ დამაგრებულ ოთხნი დიდნი ბროლისა ფონარნი, ოქროთდაოლ2ლითა ბრინ– 

ჯაოითა ქმნილნი. ნუშასა ამას შინა იყო თ;თ სულთანი მაჰმუდ წამოწოლილი. 

ტიმონი ნუშასი ეპყრა კაპიტან ფაშასა და 36-ნი მენიჩბენი მიაცურუშფბდიან მას. 
სლუაი ანუ ცურვა” ესე სულთნისა იყო ხილუად ჯაბახონისა წამალთა მაგაზხეი–- 

სა მათ შორის გვეწჯ;ჯვა მწუხრი და ამასთანა ქარიცა პირით კერძო, რომლი– 

-სათ:სცა ადგილსავე დაჰშთომილთა განვატარეთ ღამეი. 

თუს ლთან მაჰმ» დის ნა- 

ვით მმოთხუობისა 

თავი მეოთხე 

11-სა 

თს განცურჯსა ჩუშნისა აღმოსლუასა თანა მზეისასა თუმცა გუაქვნდა ტაროსი 

ალექსანდრიისადმი წინააღმდეგი, გარნა რეიზმან კონსტანტინე უბრძანა გან- 
მზადებაი განცურვად. ვიეთნიმე აღვიდნენ კიბეთა ზედა დირაგთასა მზა- 
ყოფად აფქიოთა; სხუანი ჰშთასხდნენ ორთა ნუშათა შინა, რომელთაცა თოკნი 
ებნეს ნავსა ჩუძნსა და რომელნიცა თანამდებობდნენ ნიჩაბთა სვმითა გატანად 
გემისა ამის ლიმენაითა ამით და რაოდენსამე სიშორესა სახეითა ამით წარღე- 
ბად დრომონისა. რომელთამე ჭელ-ჰყუმს აღმოწევად ღუზათა, რომელთაცა და– 
ჰზაჭდა ერთი ქუშმო წერილთა პირველთა ლექსთა, ხოლო იგინი იტყოდიან 

სიმღერისა ჭმითა ერთსა და მასუVს ლექსსა ხაზთა ქუთშე წერილსა: 

0 ომოლო, 0 იემლო 85% ლ წ ფლესა 
0 ომოლო, 0 იემლო 20% “> C ფლესა 

0 იემლო 2 -–8- თძლესა 
ფლესა = 9 > ფლესა 

კულ-ოლიმ-სანა 8 9 რ 9 ფლესა 

ბირ-იაღლგო-ვერსანა 8- 5 55 თლესა 

სარი ლალო ლ, 8 5 თფლეს, ლალოღ . 8% 86% ლესა 
ეთალიღ Cა ა 5 გ თფლესა 

ჯანი-ჯანა ს), 5 8 = ფლესა 

კათალიღ 6262 ს წშლესა 

ხოლო დროსა ღუზათა გამოჩინიბისასა იტყუს პირველი იგი––,,თლესა“. 

სხუანი სიმღერითა-–-,„ფთლესა“. კუალად პირველი–-,„ყლესა"“. მეორენი „ლესა“. 

- 

16 
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შემდგომ პირველივე–– „ლესა“, და სხუანი–-,„თლესა“. და დაიდებიანცა ღუზა- 

83 ნი გემსა ზედა. ესევითარითა სახითა მიგვიყუანეს ნიჩბებითა მსმელთა მათ პი– 

1 C= 

18 

რისპირ აიასოფიასა და დააყენეს კუალად ნავი ერთსა ღუზასა ზედა, სადაცა 
მოიყუანეს ორთა თათართა მაჰმად და ჰუსეინ ტყუშნი––- 
ერთი ქალი და ორი ყმაწული, რომელნიცა მყისუძტ და- 

ჰკრძალნეს ოთაღთა შინა გემისა ამისთა. დროსა შუ- 
ვადღეისასა მოვიდნენ მეზუშრენი გასინჯუად გემისა, ვინაითგან დასჯასა ქუშშე, 
სიკუდილისასა არს დაყენებულ წარყუანაი სხუაგან ტყუშთა კონსტანტინოპო- 
ლით, უკეთუ არ ექმნებისთ მისთ;ს საკწუ)თარი ბრძანებაი მმართებელობისაგან. 

გარნა მეზუფრეთა ამათ, ვერმხილუშლთა ბრძანებისა, მიიღეს ქრთამი თათარ–- 

თა ამათგან განუჩხრეკელად ნავისა და უკუნ იქცნენ. ხოლო ჩუშნ, არღა და–- 

მყოვნეთა, განესცურვეთ სამჭრეთისადმი და შევედით მარმარილოისა1! ზღუასა; 

ვსცურვეთ ვიდრე ორს ჟამადმდე და დავინახეთცა კიზილადა?, რომელსაცა შინა 
არს ეკკლესია ფანაიად წოდებული. დროსა ამას აღგვიდ– 
გა წინააღმდეგი ჟარი, განგვიბოროტა ზღუა», აღმთქვმელი 

ჩუშნდა დანთქმად სიღრმესა შინა თ;სსა და გვისწროცა ღამემან ბნელმან. რა– 
ოდენცა ცდილობდა რეიზი კონსტანტინე შესლუად ლი- 
მენასა შინა კიზილადასსა, სადაცა ესრეთუც სდგნენ რა–- 

ოდენნიმე ნავნი ზღჯსა მიერ დაპატიმრებულნი, ვერ ძალ– 
იდუა ვერცაღათუ მცირედ მიახლოებად, რომლისათ?;სცა 

თვს ტყუშთა შემოყუანისა 

ნავსა %ედა ჩუშნსა 

თუს კიზილადასსა 

თჯ;ს ზლუს აღძრჯსა და 

გარჯისა ყოველთა ნავსა 

ზედა მჟოფთა მიერ 

+ თუითქვმის ყოველნივე მსხდომნი გემსა ზედა-–ბერძენნი, ქართუშლნი, სერბნი 

2წ 

ვწ 

84 

და ლათინნი გულსმოდგინებით ეწევოდიანყე მატროსთა, გარდა თათართა 
ტყუშთ პატრონთა -- ჰუსეინ აღა და მაჰმად აღასთა. და ესრეთ შეუპოვართა 
ამათ მსახურთა გემისათა შემოუტივა ყოვლით კერძო, აღიღო ნავი ესე სიმაღ– 
ლედ ცისად და დასცა წამისყოფასავე შინა ჭუშდ. შემდგომად ზურთთა დიდ- 

როან მთეებრ სახილუფძლთა და ერთთა მეორეისა მოუშორებელად მდევნელთა, 
მკუძთებელთა ცალ მჭარესა ნავისა ჩუშნისა, გარდაგვიქცივეს იგი ესრეთ, ვი-. 
თარმედ ბანსა ზედა ამისსა წყობილნი ცალიერნი წყლისა ბოჩკანი, დამაგრებად 
მათსა დავიწყებულნი, გარდაგვიცვივდნენ ზღუასა შინა. შეშინებულსა რეიზსა> 
კონსტანტინეს განეგდო ტიმონი ჭელით და დავინთქმოდითცა ნამდჯლ, უკეთუ 
უხილავსა მარჯუშნესა კაცმოყუარეისა ღმრთისასა არ განემჭნო ბერძენი მიხა–: 
ელ მეორეი რეიზი ნავსა ამას ზედა და ამხანაგიცა კონსტანტინესი, რომელ– 
მანცა იპყრა ტიმონი და იწყო მართუად ნავისა ამისა და რომლისა მიერცა 

ვიგსნენით სიკუდილისაგან. გარნა ყოველსა ამასთანა წარ– 

თ:ს უკუნწარმოღლებია მოგვიღო უკუნვე ესთა მსწრაფლ, მით რამეთუ 17-სა 
ჩუშნისა ზლ:სა მიერ წამსა გამოგვაცილნა კონსტანტინობოლსა და შეგვა- 

' ცურვებდაცა პონტიისა ზღუასა დაღათუ ოდენ არ ყო- 

ფილიყუნენ აფქიონნი შეკეცილ ბრძანებითა მიხაელისათა, არამედ გამოცდი– 
ლებამან უკანასკნელისა ამის რეიზისა, ვიტყ;, სძლივა შემაშინებელსა მტერ- 

1 მარმარილოისა და თეთრი ზღუაი ერთი და იგივე არს, გარნა იწოდების პირვე– 

ლისა სახელსა ქუშშე კონსტანტინოპოლით ჩანახკალადმდე, ვინაითგან შორის ამათსა ზღუასა 

ამას შინა არიან ადგილ-ადგილ დიდრონნი მთანი მარმარილოისანი, წრომელთაცა ოსმანნი უწო– 

დებენ აღტაშ და ამათ გამო ეზავიან ზღუად მარმარილოისად. 

3? კიზილადა–-შუშნიერი ქალაკი, კერძოსა ზედა ანატოლიისასა, საუბედუროდ არავინ. 

ნავსა ზედა ჩუშნსა მყოფმან უწყოდა ბერძულად სახელი ამისი.
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სა ამას და შეგვიყუანნა შუვაღამესა შინა ლიმენასა კუ- 

რ ა ა უმი. რუჩეშმისასა!. აქ. განვატარეთ დაჰშთომილი ღამე» და 
მასსა 559 განსთენდა რა, ვპოვნეთ საყუდელსა ამას შინა 15-ნი 

· დრომონნი, ჩუძნებრ დამარცხებულნი, თანაჰსწორ ვითარ 
ბოჩკანიცა ჩუშნნი წყალსა ზედა ტალღთა მიერ წინ და უკან მიმომცურეალენი, 
რომელნიცა მყის აღმოიღნეს კუალად მსახურთა გემისა ჩუშნისათა ნავსა ზედა 
ჩუშზნსა, ესრეთუძ აფქიონნი, მთლად დაფრეწილნი სასტიკთა კუფშთებათა მიერ 
ქართათა, რომელნიცა ითხოვდნენ სრულებით გამოცულასა ანუ საიმედოდ გა- 
ნახლებასა, გააკეთნეს. 

12-სა. უმეტეს გაძლიერებული ქარი და აღდუღებული ზღუა», მიხედჯსა- 10 
მებრ მისა წარსლვულსა ღამესა შინა დამჭერნი ჩუძნნი, მაიძულებდიან მე გან– 84 
ბნევად ფიქრთა ”შემაწუხებელთა ჩემთა, რომლისათ;სცა აღმოსლეული ბანხა 
ზედა ნავისასსა ვხედჯდი კონსტანტინოპოლისა ბუნებით მომაცთომელსა სახე– 
სა: ჯამთა, მინართა და სახლთა უშნოთა სიმრავლესა. ჯამთა თხემნი წარმოუყე- 
ნებდიან სახედუთლთა ჩემთა განლევულთა მთოვარეთა, რომელთაცა განაღვიძეს 18 

გონებაი ჩემი ღირსისათ;:ს საგნისა, ჩემგან არ დავიწყებულისა, არამედ რომელთამე 

მიზეზთა მიერ დატევებულისა, ესე იგი მეფისა ქალაქთასა. ვერ მიკადრებიეს 

თქემად ჯერეთცა რაისამე მისთ;ს რომლისაცა სახელსა პატივისცემით მომჯჭ– 

სენებელობენყე ერნი უშორესთა ქუშყანათანი,: გარნა დროისა უქმად განტარე– 
ბაი, მწერტელი ჩემი, და ამასთანაცა რისხუანი ქართა სასტიკად მქროლელთა 

და შემაძრწუნვებელთა ზჯ;რთთა ზღჯსათა, უფროს მოლოდებისა ზემმაღლობელ– 

თა, რეცა მტკიცედ მპირებელთა ლიმენაითა ამით არ განტევებად ჩემსა, უკე– 

თუ აწ მხედუშლი კონსტანტინოპოლისა არ გავმოვჰსწერ მისთ;ს ჰაზრსა ჩემსა და 
არ შევრთავ ჩემ მიერ შენიშვნულთა ნიშანთა აღწერასა ჩემისა მგზავრობისასა. 
და ესრეთ დამორჩილებული სსა, წარმყრელი თ;სისა აღჯრსხმულებისა, ეიწყებ 

თ:თ ბირისბირ სააჯმნნოდ მეტყუფლებასა შჯდ ბორც;ანისა ამის ქალაქისად- 
მი, დამტევებელი კერძოდ მისისა განდიდებისა, მათ შორის, ვითარცა სხუანი 

განაგებენ გემისა საჭიროებათა, აკერებენ დაფრეწილთა აფქიოთა და რომელ- 

თამე წილ ჰკერუშნ ახალთაცა. 

3, შენ დიდებულო ქალაქო ვიზანტია,! მეფეო ქალაქ– 30 

თაო! ახალო რომო! საყდარო დიდისა კონსტანტინეა- 
საო შენ, რომელიცა დროით მისით იწოდები დღედმდე 
უკუდავითა სახელითა მისითა! მის მიერ დამყარებულო 

შჯდთა ბორცუთა ზედა; ნუუკუშ ამისთ;ს, მით რამეთუ უმადლონი, უგრძნონი 

და ურწმუნონი მაჰმადიანნი უფლებდნენ და ჭელმწიფებდნენ შენზედა! დღეს სახესა ეწ 
ქუშშე სათნოისა შჯლობისა შენისასა ძეი ეგე შენი, უკეთუ შესაძლო არს წოდებად 
მისა ესრეთ, გარნა, არა!.. ძეი მჭევალისა!... უუბოროტესი ხრისტეანეთათტ:ს, მას 

ზედა დამოკიდებულთა, სულთანი მაჰმუდ მკლუშლი ძმისა თ;სისა, შესრჯლი ხში– 
რად უბრალოთა მრავალთა სისხლთა შინა, განუსუშნებელი წიაღსა შინა შენსა, 

თუმცა კუალად ყუავილოვნებითთა წელთა შინა მყოფი, არამედ, მიხედ;სამებრ 
საჭელმწიფოისა მისისა მმართებელობათა, უგონო, უღონო, უვმარი, სუსტი, მო– 

უძლურებული, დამჭცოვნებული, შემრიცხუფლი თავისა თ;სისა ჭაბუკ-ძლიერად 

და, ჰაზრისამებრ მისისა, ყოვლისა შემძლებელად. უწყოდე! ვითარმედ ვერა და– 

იმკუდრებს ძეისა თანა აზნაურისა და ნუცა ჰგონებს, რომელ ყოველნივე სხუანი 

0 

5 

თვს ვიზანტიისა ანუ კონ- 

სტანტინოპოლისადმი ჩემ- 

მიერი ალერსი 

41 კურ უჩესმა არს დაბა ანუ სოფელი შორის ორთაქოისა და ენიქოისა. 
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ოკდომბერსა 

თანამდებობდნენ შეშინებად მისგან, თ;თ მარად მოშიშისა ანუ კრძალვად. ნუ 

აზმნობს, ვუბნობ, ვითარმედ ძლიერთა და მყართა ბორცუთა შენთა ზედა უდგნ 

შეგინებულნი ფერვნი თ;სნი და მის გამო ვერავინ შემძლებელ იყოს აღმოფხუ- 
რად მისა მათით და რომელ იმედად მისა მის მიერ გულვებულნი გარდარე–- 
ვულნი იენიჩარნი, მხოლოდ ოდენ კავისა და ჩიბუხთა სვმითა წარმგენი დროთა 

85 თ;სთა, შემძლებელ იყუნენ დაფარვად მისა ანუ ზღუანი ესე ჰყოფდნენ მას მი– 

10 

1 

ჯი 

86 

უკარებელად... არა სმენიესა მას გოლიათებრთა მათ ბიჯთათ;ს ჩრდილოეთისა 
მჭედრობისათა? სიბრძნე-სიმდაბლეთათ;ს სპეტთა მათთასა, სამაგალითოთა გუ- 
ლოვნებათათჯს მათთა, მისაბაძუშლთა ლმობათათ;ს მათთა კაცთმოყუარებასა 
შინა, შესახებელად მათ მიერ ძლევულთა მტერთა და სრულიად ყოველსა სო–- 
ფელსა მგრგვინავთა საჭქურველთა და გმათათჯს მათთა... იცნობსა განძ;ნებუ- 

ლი სულთანი შენი გმირთა ამათ ჩრდილოეთისათა... არამ... ოჰ! ჰსტყუვის; არ 
ვირწმუნებ, ვინაითგან უთუოდ ამმოვაებს და ჰბორგს მათ ზედა შემოკლებისათ;ს 
მათ მიერ მძლავრებათა მაგისთა ანუ ეშიშ:ს მაგას მხოლოდ ოდენ გსენებისა– 
განცა დიდებულთა სახელთა მათთა... უტევე, პსთქუას ჭეშმარიტებით!.. ხოლო. 
უკეთუ არა, მაშასადამე ვიქმნები მე მიხეზ მომგონებლობისა მათისა მაგისდა–- 
მი!.. აჰა, იგინი, მფრენნი საფარუფშლსა ქუხშე როსსიისა ორთავიანისა არწივისა» 
ფრთეთასა არიან ძენი მართლმადიდებელთა ხრისტეანეთა სარწმუნოებისა!.. აწ 
უწყისა?.. არა?.. და კუალადცა, არა?..-ოჰ! დიდო ღმერთო!.. ვითარი უგრძნობე–- 
ლობაი!... ვითარი მძულვარებაი!... ვითარი შური და ვითარი განრემზომობაი 
ცნობასა შინა მათსა, მაგის მიერ აღუარებლობითა!.. მადიდებელნი საყუარელი- 

სა მამულისა თჯ;სისა სახელთა თანა თჯსთა, ერთგულნი ქუშშემვრდომნი ცხე- 
ბულთა ერთმთავართა თ;სთა!. ვითარ არ იცის მაგან?!.. ესე არს მიუხვდო–- 
მელ, დაუჯერებელ და საც;ფრო! ვინ დაამდაბლა სილაღეი ზუავისა მაგის?!. 

ვინ მოსდრიკნა ქედი ამპარტავანისა კერპისა მაგის?! ვინ აღჯრ-ასხნა მაგას?! 
ვინ დასდუა ბორკილი ფერჭთა მაგისთა ყოველთა დათრგუნეად მიმსწრაფე- 
ბელთა?!. ვინ წარუხვნა მაგას უშუშნიერესი ნახევარჭალაკი კრიმი?... ვინ შე- 
მუსრნა არხიპელაგსა შინა ფლოტნი მაგისნი?! ვინ ჰშთაბეჭქვდა უშორესთა ჰშთა– 

მომავლობათა შორის მაჰმადიანთასა ძრწოლვით და განდიდებით გსოვნაი უკუ- 
დავთა სახელთა თ;სთა დაფლობ-დარღუშვითა პერამა! ჭალაკისათა... ვინ აჩუფ- 
ნა მას შემდგომ ტენნოლოსის? დაპყრობისა და დაქცევისა კაცთმოყუარებითი 
და დიდსულობითი მაგალითი სიმდაბლისა, დანებებითა მისითა ძლევულსა და 

დამჭობილსა უკუ საღმრთოთა კუარცხლბეკთა თანა მეფისა მათისათა?!. 

ვინ მიუღო მაგას იმერეთი, კერძოი ყოვლითურთ უსახარბიელოსი და უსანიშე– 

ნელესი?!. ესე ყოველი ჰქმნეს ძალთა დიდისა როსსიისა უძლეველისა მჭედრო- 
ბისათა ზღუათა და ჭმელთა ზედა და უაღმატებულესთაცა ჰყოფენ მორბედო–- 
ბათა განქარვებად შემძლებელობისა მაგისისა, ოდესცა მშჯდღნი სახედუფლნი. 
ორთავსა არწიესა ზედა მფრენელისა ერთ-მთავრისა მათისანი წამ-უყოფენ მათ 

მისდამი!.. 
და ესრეთ, მეფეო ქალაქთაო! ვხედავ მჭევლისა ძესა მაგას მხოლოდ ოდენ 

პყრობილად წიაღსა შინა შენსა ცუდდიდებობისა მიერ და მზრდელად გამოუწე– 
რელისა ძჯ;რისა ყოველთა მიმართ ხრისტეანეთა, რომლისათ;სცა, არ მიმხედუ9შ- 

1 პერამა ჭალაკი თათრულად ჩეშმაადა, 1770-სა წელსა ალექსი გრიგორიევიჩისა 
გრაფ ორლოვის მიერ აღღებული. 

2 ტენნოლოს თათრულად ბოღჩაადა, 1806-სა წელსა დაქცევული როსსიის ფლოტის» 

მიერ და ორნიცა აქაურნი ზარბაზანნი შემუსრვილნი მათ მიერვე და ყრილნი აქა დღედმდე.



ოკდომბერსა 

ლი არავითარმე მიზეზთა ზედა, ვუბნობ მართალსა, მით რამეთუ მფლობელი 

ეგე შენი ბარბაროსებრივისა ქცევისა ძლით თჯ;სისა არათუ ოდენ მხოლოდ 95 
ხრისტეანეთა, რომელთაცა ზედა ბრძანებელობს ეგე, არამედ თჯ;თ მათდამიცა, 
რომელნიცა ერთსარწმუნოებენ უკაცობრივოსა მაგას და ჰმონებენცა ყოველსა 
გულისთქვმასა მაგისსა, განაღვიძებს რისხუასა ყოვლად უმაღლესისა სისახა, წ 

აღადგენს ელლანთა პირისპირ თ7;სსა და უკანასკნელ მოაქცევსცა თ;სჩედა ყუ- 

რადმღებელობასა დიდისა როსსიისა იმპერატორისასა, რომელიცა ზრდის დღი- 

თი-დღე ერთგულთა ძეთა თ;სთა ღუაწლთა და შვრომათა შინა გმირთ სათ;- 
სოთა, მრიდები მათი ყოვლისა სანებიეროისა და სუსტმყოფელისა სახისა; ასა- 

ფურებს თ;ს შორის ბრძუად, ვითარცა პირისპირ მტერთა, რომელნიცა ჩუშ- 19 

ვულნი დამორჩილებად უპოვართა, მედიდურთა და წინააღმდეგთა, მოჰფრენენ 
შენდაცა, 8: ვიზანტია, მოცემად მშვიდობისა, ხოლო აღლამაგისა მაგის შენისა 

აღმსპობელად პირისაგან ქუშყანისა. მაშინ რაისა ჰყოფს ეგე? უკეთუ განევლ– 
ტის, მოაკლებენ თჯსნივე ანასდად სიცოცხლესა. უკეთუ წინაგანეწყობის უგუ– 
ნურებისა ძლით თ;სისა, მაშინ, ვგონებ, უწყის გამოცდილებით, მით რამეთუ 

დასრულდების საუბედუროდ მაგისა, და უკეთუ სასოებს შეწევნასა ზედა ვითა–- 

რისამე სხ;უსა საველმწიფოა«სასა, ესეცა ამაო!.. ვინაითგან ღმერთი როსსიისა 

ერთა, ღმერთი ძლიერი ღა ჭელმწიფე ყოველთა მათ, არათუ ოდენ აძლევს 

მჭედრობათა მისთა ძალსა წარმართებად ყოველსა შინა, არამედ თჯ;თ ჰბრძ;ს 
ერთად მათთანა მტერთა და წინამეწყუთა უსაღმრთოესისა ნებისა მისისათა!.. 20 
მოკლედ ვსთქვუათ, უადჯლეს არს განმართუად სახედუხლთა პირისპირ შარა- 
ვანდთა მზისათა, ვიდრეღა მჭედრობისა მისისა შუბლთა რაფინდოსანთა!. მი- 

ხედე ძეთა შენისა მაჰმუდისათა. აჰა, იგინი ძრწიან, თ;ს შორის მომგსენებელნი 

მისნი და ვითარცა ესცან დროსა ჩემისა შენ შორის ორმეოც დღე დაყოფი- 
სასა გონიერთა, ღრმადმფიქრებელთა, მოჭუცებულთა და თ;თ გამოცდილთა- 25 

განცა, ვითარნიცა იპოვნებიანყე აქა მუსგლმანთა მიერ, ვითარმედ დღითი-დღე 
მოლოდებასა შინა ჩრდილოეთისა ძლევამოსილთა გმირთასა (ვინაითგან გონე– 

ბისამებრ მათისა დაახლოებულ არს დროი» მაჰმადიანთა გარდამფლობელობისა), 

არა აქუსთ განსუშნებაი, არცა მღვიძარებასა და არცა ძილსა შინა!.. და ესრეთ, 

რაი ჰშთების მას, ვითარ ოდენ აღმსთობითუს დატევებაი შენი ჭჯელთა შინა 
ჰსჯულიერისა მის მემკ/დრე«სათა და თჯთ მიმართუაი უშორესისადმი ადგილი- 
სა, სადა უფროს ძალ-ედუას თანამვრდომებითურთ თ;სით (დაღათუ უვის) 

უშიშრად ცხოვრებაი, ანუ მკოფმან ალაგსავე თ;სსა დაანებოს მარჯუფნესა მის–- 

სა სჯსათ7;ს თ;სისა... ესენი არიან მოკლჟამობითნი რჩევანი, მხილებანი და წი– 

ნათუშ თქვმულნი ჩემნი შენდამი; შენდამი, საყდარო დიდო დიდისა კონსტან- 35 
ტინესაო, ვინაითგან ვგრძნობ და ვიდრე ვხედავცა ღმერთსა შურისმგებელობი– 

სასა გულისწყრომითა განღვიძებულად ურწმუნოთა მაჰმადიანთა ზედა, აღმად- 
გინებელად ელლინთა ძუფშლადვე მძლეველობათა შინა განთქვმულთა და მომ– 

წოდებელად ჩრდილოეთისა ძლიერ ორთავიანისა არწივისა ჰშთანთქმისათჯს 
განწერტილისა ისმაელთა მთოვარეისა დღა მის წილ ალღმოჩინებისათ;ს ნიშისა ახ 
ხრისტესისა, მართლმადიდებელთა ხრისტეანეთა მიერ თაყუანისცემულისა, აია– 

სოფიასა და ძუშლთა მათ წმიდათა ტაძართა ზედა ღმრთისათა, რომელნიცა 
არიან დღეს ჯამებად. 

სამსა დღესა გარდარევულებასა შინა თჯ;:სსა მდუღარემან ზღუამან, შემა- მ7 
მწყუდეველმან ჩუფთნმან ლიმენასა ამას კურუჩეშმასსა, მოგვცნა ოდენ ჟამი სარ- +5 
ებლობად დამჭირნეთა რომელთამე საჭმართა ნივთთა შინა, რომლისათ;სცა 

წარვიდნენ მუნ ვიეთნიმე სყიდუად მათსა. 
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13-სა, ვიხილუს გემით ჩუმნით კიდურსა ზედა მო- 

არულნი ლეკნი და მათ შორის არტემ ბოღდანოვიჩი 

არარატელი, რომელმანცა, თანაჰსწორ მხილუშლმან ჩემ– 
მან, ისწრაფა მოსლუად ჩემდა გემსა ზედა ჩუფნსა. ამან მიამბო შემთხუშვისათ-;ს 
თ;:სისა: ზღჯსა მიერ მოტაცებაი ნავისა მათისა და უადრეეს ჩუშნსა აქ შემო- 

სლუაი. მერმე გამომიცხადა მწუხარებაი თჯსი ნავსა ზედა იწროდ და ლეკთა 

შორის დგომისა გამო, რომლისათ;სცა წინადავუდევ მე მოსლუად ბარგითურთ 

თუ;სით და დადგომად ჩემთანა, ოთაღსა შინა ჩემსა; გარნა ამან, ამმოვაებელმან 

50-ისა კურუშისათ;ს ნავის რეიზისადმი ამის მიერ მიცემულისა, მრქუა: 
„მისლვული ნავსა ზედა ჩემსა უკეთუ დავახწევ რეიზსა თქემულსა თეთრსა, 

მაშინვე დაუყოვნებლივ მოვალ ბარგითურთ ჩემით თქუშნდა, ვითარცა მიბრძა- 

ნებთ მე და უკეთუ ვერა, დავჰშთები მუნვე“. 

14-სა. მოვაყუანინე ჩემდა არტემ არარატელი სადი- 
თ?ს ჩეზღა სადილად“ წი ლად, რომელმანცა მითხრა, ვითარმედ რეიზსა მისსა 

ყუანისა "ტელისა თ უარ-უყოფიეს ამისთ,ს თეთრისა უკმოქცევაი და ამად 

არცა ამას სურჯს დატევებაი ნავისა მის და ლეკთა მათ, 
სიტყ;სამებრ ამისისა, შემაქცევართა ამისთა. 

თვს განცურჯსა. ჩუხნისა 15-სა. თუმცა არ დასცხრებოდის ზღუა: ბორგუშფბისა- 

ალექსანდრიისადმი გან თჯსისა, გარნა ც.ულილებამან ტაროსისა შეიყვან- 

90 ნა ყოველნივე რეიზნი და მსახურნი აქა მდგომარეთა 

ნავთა მოულოდებელსა აღტაცებასა შინა. მობერვამან ჩრდილოეთისა ქარისა- 

მან, განმამვჭნობელმან გულთა შეჭირვებულთა მოგზავურთა, აღამსთუნა ესენი 
დაუკარგავად დროისა გარდაშუმბად ნავით ჩუშნით ნუშასა, გარდასლუად მას 
შინა რაოდენთამე კაცთა, გარდაბმად თოკითა ნუშისა ამის ნავსა ზედა ჩუმნსა; 

25 მათ შორის სხუანი აღმოღებად ღუზათა, გაშლად აფქიოთა და ესევითარითა 

სახათა გატანად ნიჩაბთა სვმითა ნავისა ლიმენაითა ამით და მიცურვად ად- 

გილსა მას საზუშრესა, სადაცა პირველ მოვიდნენ მეზეერნი გასინჯვად ნავისა 

და ამას შინა მყოფთა ბარგითურთ მათით. აქ აღმოვიდნენ ჩუშნდა ნიჩაბთა 

მსვმელნი, აღმოიღნეს ნუშაი და განვაგრძეთ ცურვაი წინამდებარეისა მიმართ 

30 ეზისა, 

16-სა. კუალადცა იჩუშნებოდა ზღუაი ნიშანსა თჯ;სისა მძლავრებისასა წი- 

ნააღმდგომად ჩუშნდა, გარნა ზურგით კერძო ქროლვილი ქარი განგვაძლი–- 
ერებდის ჩუშნ პირისპირ შეუპოვარისა ამის სტიხის,ი რომლისა ძლითცა, 

თუმცა ვერა საწადისისამებრ ჩუშნისა, არამედ მშვიდობიანად ღა ამოდ მი- 

ეს სცურვიდის ნავი ჩუშნი. 
88 ს მარმარ»აშის 17-სა. გამოსჩნდა მარმარტაში და სხუანიცა კლდენი 

თ) რობოტაშია მარმარილოისანი შუვა კალთასა შინა მარმარილოისა 

ზღ;სასა. აქედამ იწყებიან სიმაგრენი ანუ ბატარეინნი დარდანელისნი, გონები– 

სამებრ ჩემისა მრავლით უმჯობეს ნაგებ-გამაგრებულნი (ეცხლ-გამომცემთა 

«ი ზარბაზანთა და ყოველთა საჭმართა ნივთთა მიერ, ვიდრეღა მკლავი პონტიის 

ზღჯსა, შესლვული კონსტანტინოპოლსა, ვინაითგან, ხილჯსამებრ, დარდანელით 

უადჯლეს შესაძლო არს შემოსლუად მტერთაგან შეჭურვილითა ჭელითა საცნა–- 

ურისა ამის ქალაქისადმი, რეცა შავის ზღ7ჯთ. 
· უკანასკნელ მიგვეფარნენ სახედუთლთაგან მარმარილოისა კლდენი ესე და 

“ა მათ წილ წარმოუდგნენ მათ ანატოლიისა და ურუმელისა კერძოთა ზედა ცი- 

ხენი შესაბამად განმაგრებულნი და სოფელნი ვენაჭ-ბაღოვან-წყაროიანნი მრავ– 

- თ.:)ს ლეკთა და არტემ 

არარატელისა 
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ლითა ქარწისქ,ლებითა და განთიადსა თანა დავინახეთ ჩანახ-კალა, რომლისაცა 
ზსავთსაყუდელსა შინა მოვედით 12-სა ჟამისა შესრულებასა. 

18-სა. ჩანახ-კალაი ესე არს სოფელი ბორცუსა და 

ფერდობთა ზედა ამისთა შენებული, ეენაჭ-ბაღებითა, 

ქარის წისქჯლებითა და წყაროებითა მდიდარი, თანასწორ ვითარ ბაზრითაცა. 

არს ეკკლესიაი ბერძენთა და ჯამი მინარიანი თათართა; ესრეთუშ სასწავლებე– 
ლი ბერძენთა, რომელსაცა შინა სწავლობენ ყრმანი ელლინურსა ენასა, ბერ– 

ძულსა დღეს აქა საზოგადოდ ვმარებულსა, იტალიანურსა და თათრულსა. სა–- 
მჭრით კერძო სოფელსა ამას, სიახლოესა თ;სსა ვაკესა ადგილსა, აქუს ციხეი 

ზღ;ს პირსა მდებარეი, თლილითა ქჯთა აღშენებული, საკმაოდ დიდი და ბატა- 10 

რეი თლილთავე ქუათა, განმაგრებული ყოვლითა საჭიროითა იარაღითა, მოგე– 

რებად მტერთა და დაცუად თავისა თ;სისა. პირისპირ ამისა, ესე იგი იმიერ 

კალთისა კერძოსა ზედა ურუმელისასა, არს სოფელი ნეოკასტრო ციხითურთ 

განმაგრებულით. მოსლუასავე ჩუშნსა ჩანახ-კალისა ლიმენასა შინა დაუცალეს 
ნავით ჩუფშნით ზარბაზანი, დამალნეს ძირსა გემისასა ტყუშმნი და შემდგომ ღუ- 15 

ზათა ზედა ნავის დაყენებისა მისცურვეს ნუშათი ჩანახ-კალას რეიზმან კონ- 
სტანტინე და თათარმან მაჰმად, მოიყუანნეს თ;:სთანა მეზუფშრენი, მექონნი 

ბრძანებისა ტყუფშთა განუტევებლობისათჯს; გარნა იგინი მიმღებნი ქრთამად 40–- 

ისა კურუშისა მაჰმადის მიერ, უკუნ იქცნენ განუჩრეკელად ნავისა და მოუკით- 

ხუშლად ამას ზედა მსხდომარეთაგან ფერმანთა და ტასკარათა!), ესრეთ რომელ 

ფერმანნი ჩუშნნი, დამზადებულნი ჩუშნებად მათდა, ვერ ღირს-იქმნენ სახედუთლ– 

თა მიერ მათთა დახედჯთ გაბედნიერებასა თ;სსა. და მერმე დაუცალეს ჩუფშნთა 
სამი ზარბაზანი, ხოლო ციხითა მით––ერთი. აღმოიღნეს ღუზანი და შევსცურ–- 

ეეთ სივრცესა შინა დარდანელის კალთისასა. ვიარეთ დღე» ესე კეთილად, არა– 

მედ მიმწუხრ მეტიმონემან ბერძენმან მიხაილ, მხილუფლმან ანასდად გამოჩენი- 

ლისა უსიამოვნოისა მცირისა ღრუბლისა, შეაცურვა ნავი მყისუფ ლიმენასა ში–- 

ნა ბოღჩაადასსა, სადაცა განვატარეთ ღამეი. 

19-სა. ბოღჩაადა არს სოფელი ყოვლითურთ უშუმნიერე- 

სი ადგილმდებარეობითა, ვენაჭ-ბაღჩებითა, წყაროებითა, 

ქარის წისქ/ლებითა, ბაზრითა, ნივთთა იეფობითა და კაც- §0 

დედაკაცთა შუძშნიერებითა. აქა არს ეკლესიაი ღმრთისმშობლის მიძინებისა, რომ- 89 

ლისათ;სცა მრქუმს, მით რამეთუ იყოს ესე აღშენებულ ერთისა აქ ექსორიო- 

ბად კონსტანტინოპოლით მოყუანილისა გურჯისა ანუ ქართუშლისა დესპოტის 

მიერ (მე ესრეთ ვგონებ, ვითარმედ ექსორია-ქმნილი ესე მეუფე« იყოს საქარ- 
თუშლოისა კათოლიკოსი დომენტი, ძმაი უკეთილმსახურესისა, ღმრთისა მიმართ 15 

განსუშნებულისა საქართუშლოს 95-ე მეფისა ვახტანგისა რომლისათ;სცა წე–- 
რილ არს „ქართლისა ცხოვრებასა" ანუ მატიანესა შინა), არს სასწავლებელიცა, 

ვითარცა ჩანახ-კალას, ესრეთუთ ჯამი მინარებიანი. ამას შინა მცხოვრებნი ბერ– 

ძენნი დღა თათარნი იქნებიან 600 კომლადმდე, გარნა ბერძენნი ორწილად უმე– 

ტეს მაჰმადიანთა. აღვიღეთ აქა საჭირონი ნივთნი და შემდგომ წირვისა შე- 

ვსცურვეთ ზღუასა არხიპელაგოსსა. ' 

ბოღჩაადასსა ამასთანა დასრულდებიან სიმაგრენი დარდანელისა, ორთავე 

კერძოთა ანატოლიისა ღა ურუმელისათა. შესლვულნი შუვაგულსა ამის ზღჯვსა–- 

სა, ვხედჯდი ჭოგრით და ოდესმე «ფუამისოდაცა მთათა და ჭალაკთა კერძოთა 

თ;:ს ჩანახ-კალისა 

თ;:ს ბოღჩაადასა ანუ ტენ- 

ნოლოსისა 
- 0 

1 ტასკარა–პაშპორთი, ბილეთი ანუ წერილი თავისუფლად სლესათ?:ს მგზავრისა, რო- 
მელსაცა მისცემენ ფაშანი ანუ მოადგილენი მათნი, მის შორის საქიროებისა მექონსა. 
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ზედა აღმოსავლეთისა, დასავლეთისა, ჩრდილოეთისა სამჭრეთისა და შო- 

რის მათთაცა, გარნა ღამემან მოგვაკლო სიამოვნესა ამას და კეთილმან ქარ–- 

მან მიგვცნა მეორეს დღედმდე ძილსა განმსუფნებელსა და სხეულისა ძალ- 
თა განმაძლიერებელსა. 

20-სა. მარჯუშნით ჩუშნსა ვიხილვეთ არათუ თოდენ 
თვს წმიდისა აფონისა წმიდანი მთანი აფონისა, არამედ კუამლნი ნთებულთა- 

მათ შინა ცეცხლთა და კაცნიცა ჭალაკსა ამას ზედა. 
მოსიარულენი, ხოლო მარცხენით მგარესა ანატოლიისა კიდურისასა, ახლოს 
მთათა, რაოდენმე მოშორებით ზღ;საგან და მთათა--ვაკეი ადგილი, რომლი– 

10 სათკსცა იტყჯან, მით რამეთუ ყოფილიყოს აქა ძუშლი ქალაქი ტროადა, 
გარნა არცაღათუ მცირედი რაიმე ნიშანი დანაჰშთი მის დროით ამტკი–- 

ცებს თქვმულთა ამათ. 

მთათა 

21-სა, 22-სა და 23-სა ვიყუშნით დაუგდებელ სამგზავროი– 

თ:ს ხიო ანუ საჰკის ვა- საგან ქარისა და ამასთანა თჯნიერ მცირისაცაა დამა–- 
აკის ნავთსა, ისა 

ლაკ ვთ პყუდლ ბრკოლებლობისა მიხედ;სამებრ ზღ;ვსა, რომელთა მიერცა. 

მოვიწივენით ღამე 24-სა რიცხვსა ნავთსაყუდელსა ხიო ქჭალაკისასა. 

25-სა. განთიადსა თანა დღისასა ვიხილუფშთ სიმუხთლეი ქარისა, აღმჭურველი 

სრულითა ძლიერებითა თ;:სითა პირისპირ ჩუშნდა ზღ;სა, რომლისა ძლითცა 

ასერგასადმდე ნავნი აქ მდგომარენი, მსგავსად ჩუშნსა ვერ უკუფშ მბეღველნი 

20 განგრძობად („ურვისა, ელოდნენ ცულილებასა ტაროსისასა. მათ შორის გარდ- 

ვიდნენ ნავით ჩუშნით ნუშასა შინა ჰუსეინ და მაჰმად აღები, რაოდენითამე 

ჩუშნთანა მსხდომარეითა და მისცურვეს ქალაქისადმი. მხილუფხლმან მათმან 

წარვგზავნე მსახურნი ჩემნი გრიგორ რუაძე და პეტრე ბაქელაშვილი პაშპორ- 

თითურთ ჩემით და ფერმანით აქ მყოფისა როსსიისა ვიცე-კონსულისა უფლისა 

25 ს ჩ.მ მეირ მსახ. კოლლეჟსკის ასსესორისა ნიკოლაი ივანოვიჩისა მილო– 

წემთა რღაძესა და ბაქე- ნას მიმართ, საჩვენებელად წერილთა ამათ და გამოთხო- 

ლაშვილის წარგზავნის” ქადღ ნებისა აქაურისა მუსალიმისაგან შესლ;სათ;ს ჩემისა 
ვიცე-კონსოლისა მილო. ხიო ქალაქსა, ვინაითგან ყოველნი, ვინაიცა იყუნენ მო- 

ნაისადმი პაშპორთ-ფერ სლვულნი კონსტანტინოპოლით, თანამდებობდნენ აქა სამ 

30 მანითურთ დღე კარანტინსა შინა განწმენდად დაყოფასა. თუმცა შე– 

ვიდნენ სხუანი ნავსა ზედა ჩუშნსა მოსლვულნი მას შინა, გარნა არ მნებავდა მე 

წინააღმდეგ ქცევად წესდებულებისა ამათისა. ვიცე-კონ- 

კონსულისა მილონას სულსა ამას გამოეგზავნა ჩემდა მოენეი თ;სი, რომელმანცა, 
მოენეისა მომკითხუფშლმან ჩემმან თათრულსა ენასა ზედა სახელითა 

38 მილონაისათა, მრქუა: „ბეგზადა აფენდემ! ბალიოზმან მო- 

სკოვისა მიბრძანა მე მოსლუად თქუშნდა დამოწმებისათ;ს მისისა თქუშნდა 

პატივისცემის, თანასწორ ვითარ მოსალოცავადცა მშჯდობით მოსლვსათ;ს 
თჟუშნისა და შემდგომ მიტანა რმანისა თქუშნისა მუსალიმისადმი და თხო–- ე9დგ ტახად ფე უ უხსალ დღდიი დ 
ვად ნებისა შემოყუანისათ»;ს თქუშნისა ქალაქსა ამას“. 

წე მოენე« ესე, მიმღები ჩემგან მადლობისა მილონაასადმი და აღმთქვმელი 

მსწრაფლ მოტანად პასუხისა, უკუნ იქცა მყისუ0 და არღა ჰსჩნდა აღმასრულე– 

ბელად სიტყუათა თ;სთა. გარნა შემდგომად სადილისა მოვიდა თ;თ ვიცე-კონ- 

ს მოსლუსა ჩემ სული ჩუშნი ჭსენებულითა მოენეითა და ორითა სხჯთა. 

კონსულისა მილონაისა ამან აღმოუსლველად გემსა ზედა ჩუშნსა, ნუშასა შინა 

ა თ;სსა მდგომარემან და მომლოცუძლმან ჩემისა მშვიდობით 

მოსლუსა, მოითხოვა ბოდიში ჩემისა ხიოსსა შინა შეუსლველობისათ;ს, ვიდრემ– 

90 

15 

90 თ;:ს მოსლასა ჩემად ვიცე-



ოკდომბერსა 

დღის არ განელიან დანიშვნულნი სამნი დღენი, ვინაითგან თქვმულთა ძლით: 

ამისთა იშიშოდნენ იგინი თათართა მიერ, გემსა ზედა ჩუშნსა მოსლვულთა, მო- 

ყოლილისა ჭირისაგან რომელთათ;სცა ვაცნობე ვიცე-კონსულსა ამას დილი- 

თუმ შესლვულთა მათ ქალაქსა ხიოსსა და ჯერეთცა მოუქცეველობაი მათი და 

ამასთანა ესეცა, მით რამეთუ არცაღათუ მცირედი მაქუს რაიმე საქიროებაი, 

გარდა ოდენ ხიოსის ხილ;სა. მსმენმან თქვმტფლთა ჩემთა მილონამ აღმითქუა 

თ;თ მისლუად მუსალიმისადმი და, მთხოვი ჩემდა დროსა ჩემისა ხიოსსა შინა 

შესლჯსასა მისლუად სახლსა მისსა, უკუნ იქცა ქალაქისადმი. 

26-სა. სიახლოხსა ჩუშნსა მდგომისა ნავისა. კაცთაგან 

ესმათ მეგემეთა ჩუძნთა, რომელ ჰშთავარდნიყოთ მათ 
ზღუასა შინა ადგილობით ერთი ჭზამბილი! ბრინჯით 

თ;უხ ზამბილისას ზღვასა 

შინა ჰმთავარდნილისა 

სავსეი, დროსა მათისა წულილთა ნუშათა ზედა გარდაღებისასა, რომლისათ?;ს– 

ცა ერთმან ბერძენმან, სახელით სილიბისტრე, ნავისა ჩუშნისა მსახურმან, გა–- 

მოუცხადა პატრონსა დაკარგულისა მის ზამბილისასა: უკეთუ მოსცემს ამას 
ზამბილსა მას შინა ყრილისა ბრინჯისა ნახევარსა, ანასდად აღმოიღებს ესე მას. 
და ესრეთ მიმღებმან მისგან სიტყვსა, გაიძრო სამოსელი, აღიღო კავნი რეალი– 
სა გრძელთა თოკთა ბმული, რომელთაცა წუშრნი მისცნა ნავსა მასზედა მყოფ– 

თა კაცთა, ჰშთაჭდა თჯ;უთ ზღუასა და შემდგომად რაოდენთამე წამთა აღმო- 

სლვულმან გემსა, აღმოსწივა ერთად სხუათა თანა და აღმოიღო ზამბილი იგი. 

27-სა. მომიტანეს ნუშაი, გამოგზავნილი ჩუშნისა ვიცე- 

თვს მიხლია ჩერსა საწლ- კონსულისა მილონას მიერ და წარველ მისდა. სახლი 

მილონაისასა · ამისი ჰსდგას კიდურსა თანა ზლჯსასა და თუითქემის სა–- 
შუვალსა ქალაქისა ამის სიგრძისასა რომელსაცა ზედა 

იყო გაშლილი ფლაგი როსსიისა, ნიშნად როსსიელისა მგზავრისა მისდა მი–- 
სლჯსა. შემდგომ მცირედრე შესუმნებისა მილონაისა ამისას, ვსთხოვე ამას ჩუშ- 

ნებად ჩემდა, უკეთუ არს რაიმეი ღირსი შენიშენისა ხიოსსა ამას, ვინაითგან 
წამითი-წამად ველოდდით შემწევნელისა ქარისა გამოჩი– 

ნებასა და დაუყოვნებლივ წარსლვასა. ამისთკს წარვედით 
ერთად ნახუად აქაურისა ღიმნაზიისა, რომელსაცა შინა ასწავლიან ბერძულსა, 
ელლინურსა, ფრანცუზულსა, იტალიურსა, არაბულსა და თათრულსა, ესრე- 

თუშ ღმრთისმეტყუმლებასა, მათემათიკასა, ფორტიფიკაციასა, ღეომეტრიასა და 

ფისიკასა სრულთა სიწულილეთა შინა მათთა. 

არს სემინარიაიცა აქა, რომელიცა დამჰშთა უხილველად. ხოლო ორთაეე 

ამათ შინა არიან მოწაფენი 750-ნი. დირეკტორმან სასწავლებელთა ამათ, მიმ– 

ღებმან ჩუფშნმან ღიმნაზიასა ამას შინა, ბერძენმან „უფალმან ნეოფიტე ვანჭან, 

განსწავლულმან პარიჟსა შინა, მჩუშნებელმან ჩეშნდა სამათემათიკოთა და სა– 
ფისიკოთა იარაღთა ბიბლიოთეკაითურთ, მრქუა: „პრენჩიპე! ჭქალაკი ესე, მა– 

წარმოები წიაღსა შინა თ;სსა თუმცა ერთისა, არამედ სრულსა ქუშყანასა ზე–- 
და ოდესმე სიბრძნეისა ძლით თ;სისა ცნობილისა ომირ ბრძენისა, ხოლო დღეს, 
ნაცულად მხოლოისა მის ერთისა, მშობი თ:ს შორის რაოდენთამე ასთა, ზრდის 
სამმადლობელად ღმრთისა მეცნიერებათა შინა, აღმადგინებელად ძუფლისა წი- 
ნაპართა მათთა სახელისა, რომელთაცა შვრომისა ნაყოფთა, ეითარცა ვსასოებ 

მე, სცნობს ესრეთუფ სრულივე ქუშყანაი", 

თჯ;ხ აქაურიხა ღიმნაზიიხა 

1 ზამბილი--ამას უწოდებენ ფინიკისა ხეთ ჩჩჯლთა ქერქთა გამო წენულთა ტომარათა, 

ვითარცა როსსიასა შინა მსგავსადეე ამათსა ქსოვილთა კულოკთა. 
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თ;ს ქალაქისა ამი აღ მიმმადლობელი დირეკტორისა ამისა ვანვაისა, წარმო- 
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გილ-მდებარეობათა და. ველ მილონაითურთ მიმოხილუად ქალაქისა ამის და 
შენობათა ადგილ-მდებარეობისა ამასისა. შენობანი არიან თლილთა 

ქუათა მიერ და იპოვნებიანცა აგურთა, თ;ნიერ ყოვლისა შნოებისა. უმეტესნი 

ბანნი სახლთა ამათ არიან მოყუანილ მსგავსად ყრუისა დარბაზის გუმბათისა–- 

მებრ, დაკირწყლული თლილისა ქჯთა. სიგრძით იქმნების ხიოი ესე ორს ვერ- 
სტადმდე და სიგანით უმცირეს ვერსტის მეოთხედისა. ქუჩანი დაფენილ უსწო- 
როითა ქჯთა და ესთა იწრონი, რომელ, უკეთუ შეემთხუშვის ფრგივ მავალსა 

აღმჭედრებული ვინმე ანუ დატჯრთული პირუტე;, მაშინ სალოდებელ არს წარ– 

მოებად ვნებისა. 
ამას ქალაქსა შინა არიან რაოდენნიმე მარმარილოისა გამო ოთხკუთხედ 

სუშტებრ ქმნილნი შენებულებანი წყაროთათ;ს, უცხო ნაკუშთად ნაჭელოვნარნი, 

რომელთა გამოცა ოთხისუშ კერძოდ გამოსდიან წყალნი, ოღესცა მოუშუშბენ 

კრანთა!1 მათთა აღვსებად ჭურთა ანუ სვმად კაცთა და პირუტყვთა და რო-. 
მელთაცა უდგნ ქუზშე თ;სსა ჰაუზნი თლილთა ქუათა. 

სხუბბრ ქალაქი ესე, მდებარეი მაღალთა მთათა ძირ–- 

თვს ვენავ-ბაღ-ბოსტანთა ატს მექონი კერძოდ სამჭრეთისად მთათა, ხოლო 
აღმოსავლეთისა, დასავლეთისა და ჩრდილოეთისადმი-––ზღ;სა. განმლველნი შო– 

რის ქალაქისა ამის წარვედით დასავლეთისა მჭარესა მაღლისა ბორც;სა, თ?:ს 
ზედა ღმრთისმშობლის მიძინების ეკკლესიის მპყრობელისა, თლილთა ქუათა 

გამო შენებულისა, გარნა ფრიად მომცროისა და უოფრიაღესდ გლახაკისა. 

აქედამ იხილავთ სრულიად ქალაქსა, გარემოს ამისა აგარაკთა, ვენაჭთა, ბაღ- 

თა, ბოსტანთა კეთილად მდებარეთა ღა უცხოდ შემუშაკებულთა, ესრეთუფი 
სახლთა ამათთ შინა შენებულთა ზაფხულ სადგომად. არა რომელიმე ახლოს 
ამისა ქალაკთაგანი დიდებობს ესრეთ სიმდიდრითა აპელსინთა, პორთუგალთა, 

ბროწეულთა, ლეღვთა, სხალთა, ვაშლთა, ატამთა, კაისთა, უნაბთა და ვაზთა 
ხეთა მიერ, ვითარცა ხიო ქალაქი ესე და სრულიად ჭალაკი ხიოსისა. გარდა 
ამათსა, ხენი ზეთის ხილთა, რაფინდთა და მასტიკთა აუარებელ; არამედ მას- 

ტიკი ესე ეკუთვნის საკუთრად ოდენ სულთანნაათა, ვითარცა იშ;თი არმაღანი, 
გარდა მცირედისა ნაწილისა მისისა ეკკლესიათა და სახლთა შინა საჭმარად და 

განსყიდუად, პატრონთა მათდამი დანებებულთა. ხოლო უმეტეს განწესებულისა 
განმსყიდუძლი მათი კერძოთა ჭელთა შინა უკეთუ იცნობების, შევრდების მძი– 
მესა დასჯასა ქუშშე და ოდესმე სიკუდილისაცა. 

არიან ორსავე კერძოსა ქალაქისასას წისქჯლნი ქარ- 

თა აღმოსავლეთ-დასავლეთისადმი ზღ;სა პირთა, რომე- 

ლთაცა ფრთენი, ნაცულად ქერქთა ხისა, გაუკრავსთ ტილოითა აღსაგსნელი- 
თა. თუმცა ზღჯსა კიდურთა სახლთა გამო სჩანს ჩეშმა ჭალაკი, უცხოდ მდება– 
რეი პირისპირ ხიოსისა ჩრდილოთ კერძო, გარნა ბორცჯ;თა ამით უსაჩინოესად 

იხილეძმბიან შენობანი და ადგილმდებარეობანი მისნი, რომელიცა ჰშორავს 2-ს 
ვეერსტადმდე ქალაქსა ამას. 

თჯს წარსაგზავნთა და მო- მცხოვრებნი აქაურნი, მსურვებნი წარგზავჩად წერილ- 

ხლვულთა წერილთა განწ- თა რომელთამე კერძოთა ზედა ქუშყანისათა, საც- 

წესებისა ნაურსა დღესა და ჟამსა მოირანენ მათ ბაზარსა შინა, 
სადაცა ელის მათ მიმღები მათი ფასით. კაცი ესე წარგზავნის თ7ს-თ;სთა ად- 

თ;ს ქარისა წისქჯლთა 

1 კრანი ესე არს ოქროისა, ვეცხლისა. _ თითბრისა, სპილენძისა და სხვათა ილეკროთა– 
გან ქმნილი. გ«მოსადინელსა თანა წყლისასა შებუღვილი საველური. ოდესცა მოუშვებს სავჭელურ- 
სა ამას, გამოეცენების წყალი და ოდესცა მოუქირებ, შეაყენებს მდინარეობასა წყლისასა. ·



ოკდომბერსა 

გილთა, რომელიცა მოსლვულთა წერილთა თ;სცა ჰყოფს ესრეთუფმ, მიმცემი. 

პატრონთა მათდა დანიშვნულსა ადგილსა. 

მქლოველობითსა მიმოხილუასა ამას შინა ვიხილუVფთ ესრეთუშ, მით რა- 

მეთუ განევლო მზესა უმეტესი ნახევარი გზისა თჯსისა, რომლისათვსცა ჩუძნ 

შორის განღვიძებულმან მადამ ანუ აპეტიტმან გვაიძულნა მისლუად ბინასა ზე- § 

და და განძლიერებად გემიერთა სანოვაგეთა მიერ სლჯ;სა ძლით დასუსტებულ- 

თა ძალთა ჩუშმნთა. 

და ესრეთ მოვედით სახლსა ჩემისა წინამძღვრისა მილონასსა. შემდგომ 

მცირედისა განსუშნებისა ჭელ-ვჰყავით განხილუად გემოისა ტრაპეზსა ზედა და- 

გებულთა საჭმელთა, რომელთაცა ქებად არცაღათუ მცირედ უკეფმ განმგრძო- 

ბი სიტყუათა, ვსასოებ, ვითარმედ გამომეძიებელნი მკითხუფლნი ჰგრძნობენ თ;თ 

უმეტეს, ოდესცა კარგისა მაღითურთ შეხუფდრიესთ ანუ შეხუდებისთ ნეკტა- 
რისებრი ღვინოი კიპრიისა და ისმირისა ამბროსებრთა საქმელთა თანა ერთად, 

ვითარნიცა არიანყე აქა. სადილსა ამას ზედა იმეინაჭჯევა ჩუშნთანა ერთმან 

ბერძენმან, შუვათა წელთა გარდასლვულმან, გონიერება– 

თა უფალმან, განსჯით მოუბარმან და კმად სათნოდ აღ–- 

მომჩენმან ჰაზრთა თ»;სთა, კაპიტნად ანუ რეიზად ყო- 

ფილმან ნიკოლაი აპოსტოლი ფსარა ჭალაკელმან, რომელიცა არს ქალაკთა შო–- 

რის არხიპელაგოსთა განდიდებით ცნობილი, პატივცემული და სანდო-საყუა- 

რელი ეგვიპტის ფაშისა მაჰმად ალისა. ამან ნიკოლაი აპოსტოლიმ მაცნობა 

ჰაზრნი და სურვილნი ვითარცა ხიოს და ფსარა ჭალაკელთა, ესრეთ სხუათაცა 

მრავალ ჭალაკელთა ხრისტეანეთანი, სასარგებლოდ შესახნი როსსიისა იმპერი- 

ისადმი„ თანასწორ ვითარ მიდრეკილებაიცა მისდამივე ზემოთქვმულისა ფა- 

შისა. შემდგომად მომცა თავაზით ერთი პაკეთი, მთხოველმან მიცემად მისა 
ალექსანდრიასა შინა ბერძნისა კირიაკო ტასიკასა და მრავლითაცა ქებითა გა- 28 

მომიწერა ჭსენებული კირიაკოი, რომლისათ:სცა მოვიჯსენებ უკუ» მაშინ, 
ოდესცა გავიცნობ მას. 

შემდგომად სადილისა, დამტევებელნი ფსარელისა ნი- 

კოლაი აპოსტოლისა, წარვედით უფლისა მილონა»:- 

თურთ მეორესა კერძოსა გარე ქალაქისასა, სადა ესრე- 1C 

თუშ სიმრავლენი ნაყოფიერთა ბაღთა და ვენაჭთა, თ:ს შორის დამტევნელნი 

სახლთა პატრონთა მათთასა, მიიზიღჯდნენ სახეადუთლთა და გრძნობათა ჩუშნთა. 

ყოველთა ბაღ-ვენაჭ პატრონთა აქუსთ ამათ შინა ჰაუზნი ქუთკირთა კმად დიდღ- 93 

როანნი და ჯურღმულნიცა. უკანასკნელთა ამათ გამო აღმოაქუსთ წყალი, მათ- 

თა მომართვულთა ჩარხოთა ზედა თუალაკურით ბმულთა ცხენთა, ჯორთა, ვირ- 1L 

თა, კამბეჩთა და ჭართა, გარემოს მათსა სხუათა მიერ უიძულებელად მსლუშლ- 
თა ძლით. ამით სავსეობენ ჰაუზნი, ამით ირწყუშბიან ვენავ-ბაღ-მტილნი და 
ჰჭმარობენცა წყალსა ამას სარეცხისა, ხარშვად საჭმელთა და სხუათა ყოველთა 
საჭიროებათათვის, თუ;ნიერ სვმისა. ი. 

თვს აღგილ-ნაყოფიერები- ადგილი ხიო ჭალაკისა მომცემი ყოველთა ნაყოფთა 

ს ალაკისა ამს უხუმბით, ძუნტობს ოდენ წარმოცენებასა შინა პური- 

სასა, ესრეთ რომელ, რაოდენცა შვრებიან მმოქმედნი 

მისნი, კუალადცა საჭიროებენ სხუათა ჭალაკთა შორის სყიდუასა მისსა. ქა- 

ლაქსა ამას ჰსცხოვრებენ ბერძენნი 7000 და თათარნი 48 
200-ნი კომლნი. პირველთა აქუსთ ეკკლესიანი 40, ხოლო 

მაჰმადიანთა 7 ჯამი შჯდითა მინარითა, გარნა ერთო- 

ბით ამას შინა მცხოვრებნი მამრთა სქესნი ირაცხებიან 31000 სულადმდე და 

93 

- წ 
თ;უს ბერძნია ნიკოლაი 

აპოსტოლისა 

0 

თჯ;ს ქალაქისა ამის ხამვ- 

რეთის კერძოისა 

თ;)ს ქალაქსა ამას შინა 

მცხოვრებთა
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ოკდომბერსა 

თ:ს ერთობითა რიცხუთა სრალიად თ;სისა მაზრებითურთ-–120000 სულად. აქა 
პალაკსა ამას მცხოვრებ არს საკუთარი მმართებელობაი ბერძენთა, ზედამხედუძ- 

ლობასა ქუმშე აქაურისა მფსალიმისასა, რომლისა თანაცა 

ათორმეტი გუამნი გამოარჩევენ ყოველ წლივ მოსამართლე-მოურნეებად ოთხთა 

კაცთა საზოგადოებასა შინა გონიერებითითა სამართლი- 

თა პატივისა და ნდობისა მომგებელთა, რომელნიცა იქმ- 

ნებიან თ:სთა ხარჯთა ზედა და განაგებენ სრულიად ხიო 

ჭალაკსა შინა მკ/უდრთა, თანასწორ შემოსლველთა აქა 
მწირთაცა ხრისტეანეთა. ამათუშ ეკუთვნის ჩეშმა ჭქალაკიცა მთლად გარემო–- 

«თა სოფლებითა თ;სითა. აქუსთ საკუთარი სახლი თეთრთა და ძ;რფასთა ნივთ– 

თა ცუად. 

აქა მოსლვული უცხოისა ქუშყანით მწირი ვინმე ხრისტიანეთაგანი სათა- 

ნადოებს მიმცნებად მოწესეთა ამათდამი, უკეთუ ნებავს რაოდენსამე დროსა 
დაყოფად ამას შინა, რომლისათ;სცა გამოართმევენ მას, ოდესცა ჰპოვნიან მის- 
თანა დასანიშვნელთა თეთრთა ანუ ნივთთა, მიმცემნი მისდა მათთ;ს წერილი- 

სა, თეთრთა და ნივთთა რაოდენობათა გამომაცხადებელსა, ოდენ დამტევებელ– 
ნი მისდა სახარჯოდ ნაწილთაგან მათთა. ხოლო დროსა წარსლესა მისისასა მო–- 

უქცევენ მას თეთრსა თ;სსა თუმანზხე თთუშმში ორის შაურის სარგებლითა, და– 
ანებებენ ნივთთაცა, გამოართმევენ წერილსა თ;სსა და განუტევებენ. 

აქუსთ ესრეთუშ სახლი სასნეულოი. ვინაიცა იყოს უცხოი ანუ ერთქუმყ- 

ხელი ამათი მართლმადიდებელთა სარწმუნოებისაგანი დაღათუ ვერ შემძლე– 

ბელ არს შეწევნად თავისა, წარიყუანენ სასნეულოსა მას, მოუვლიან ანგარიშთა 

თ;სთა ზედა; ჟამსა მორჩომისასა განათავისუფლებენ მიცემითა შეწევნისათა, 

ხოლო დროსა სიკუდილისასა დამარხუფნ შესაბამითა წესითა. 

მეექუსესა ჟამსა შემდგომად შუვადღისა უკმოვიქეცით 
მილონაითურთ სახლისადმი მისისა, რომელმანცა მრქუა 

გზასა ზედა, მით რამეთუ ჰსცხოვრებს აქა ერთი ქარ- 

თუძლი, შეყუარებული ღა პატივცემული მცხოვრებთა მიერ ქალაქისა ამის–- 

თა, გარნა ჯერეთცა არავინ უწყის ნამდჯლ ვინაობა» მისი, სადაურობაი და 

ღირსებაი. ოდესცა მოვედით სადგომსა მილონააჯსასა, თხოვისა ძლით ჩემისა 

წარავლინა კაცი მოგდად ჩუშნდა ქართუშლისა მის, გარ– 

თ;ს მილონას მიერ კაცის ნა წარგზავნილი ესე, ვერმპოვნელი მისი მოვიდა ანას–- 

მის მარეი. დადუმ. და ესრეთ, წარვედით ჩუშნ კუალად სამმოთხუ– 
შოდ შორის ქალაქისა, სადაცა სიმრავლეთა შინა ერთასა 

იხილუა ვიცე-კონსულმან ამან ქართუშლი იგი, მიავლინა მსახური თ;სი მოწო– 

დებად მისა ჩუფშნდა და, აჰა, მოვიდა კაცი ერთი ოსმა- 

ნურად მოსილი დაბებკილთა შინა. ხოლო ვითარცა მი- 

მოიმშჯდობეს ამათ თ;ს შორის, გავევჭმე მეცა თათრუ- 

ლად, გარნა არ უწყოდა ამან ენაი” ესე და ოდესცა დავუქართულე, განჰკრთა 
ესე მხილველი ევროპიისა სამოსელთა შინა მმეტყუფლისა ენითა წინაპართა 

მისთათა (რეცა სამოსელთა და არა მოსილთა ზედა საგონებელ იყოს უბნობაი 
პირად-პირადთა ენათა ზედა). მოკლედ ვსთქუათ, უკმოვიქეცით სახლისაღმივე 
ჩემისა მასპინძლისა და წარმოვიყუანეთ ესეცა ჩუფძნთანა. აქ ვკითხე კაცსა ამას 

სადაურობაი, სახელი, გუარი და მიზეზიცა მისისა აქ მოსლჯსა და ცხოვრე– 

ბისა, რომელმანცა მომიგო ესრეთ: 

თასა 

თას აქ მოსლვულთა გწირ- 

თა შესახებელისა წესდე- 

ბულებისა 

თ?;:ს ერთისა ქართუფლი- 

სა აქა მცხოვრებელისა 

თ,ს ქართუშლის. ამის 

ჩუმნთა მოსლ?სა



ოკდომბერსა 

“თჯს იმერლისა, სიტყათა. „მე ვარ იმერელი, სახელით გიორგი, ძეი თავადისა 
"მებრ მისთა, თავადისა ევ- ნ აბაშიძის, გენ აბაშიძისა ძისა ევგენ აბაშიძისა, ადგილობით ჭალელი. ვახლდი სიყრმი–- 

თუმ ჩემით მეფესა სოლომონს, ტრაპიზონსა შინა ღმრთი- 
სა მიმართ აღსრულებულსა და შემდგომად სიკუდილისა მისისა შეშინებულ- 
მან რუსთა მიერ, მოვმართე იერუსალიმსა, მუნით მოვიხილუშ კიპრიისა ჭალა- 

კი, აქაია9=, კაირი, სინა-მთაი, მთანი წმიდანი და რომელნიმე სხუანიცა ჭალაკ- 

ადგილნი. მერმე მოვიწივე აქა და ვსცხოვრებ დღით მოსლგსა ჩემისათ ვიდრე 

ოთხ თთულ“. 

კვალად განვუმეორე ამას თქვმად ჩემდა მიზეზთათვს მისისა აქ ცხოვრე- 

ბისათა, რომელმანცა ღიმილრთჯ;თ აღმითქუა ხუალისად მოსლუაი ჩემდა ნავსა 

ზედა და გამოცხადებაიცა მისისა აქ შემაყენებელისა საგნისა. შემდგომ ამისა შე– 

მოვიდნენ რომელნიმე კონსულნი უცხოთა საჯელმწიფოთა და უბირუშლესნი გუ- 

ამნი აქაურთა მემკვიდრეთაგანნი რომელთა თანაცა განვატარეთ რაოდენიმე 

ჟამი დღეისა ამის საამოდ და ვითარცა წარვიღნენ ესენი, წარმოველ მეცა ნა– 
ვისადმი ჩემისა, გამოცილებული ზღ;ს კიდურადმდე ვიცე-კონსულისა მილო–- 

ნაისა და იმერლისა გიორგის მიერ. უკანასკნელსა ამას ვუთხარ ჰშთამჯდარმან 

ნუშასა შინა, რომ ხუალ გემსა ზეღა მოვილოდინებ მას დილით და სადილად- 

ცა დაჰშთების ჩემთანა. უფალმან მილონამ მთხოვა ხვალისად სადილად მისლუა9 

მისდა, გარნა მე მაუწყებელმან მისდა ჩემისა მიუსლუფშლობის მიზეზისა, განვ- 

სცურვე ნავისადმი ჩემისა. 

28-სა წარვგზავნე დილით კაცი ჩემი და დავიბარე 

თვს ჩემდა სადილად წე იმერელი გიორგი, რომლისა ძლითცა ვიყავ გაოცნე- 

ყუთია მაის გწეღე“ ბულ, ვინაითგან მცნობი იმერთ თავადთ კეთილშობილ–- 

თა, ზრდილთა, გონიერთა, მახ;ლ-მსჯელთა და სათნო 

მჭევრმეტყუთლთა, ვერარაასა ვპოვნებდი მცირესაცაა ნიშანსა აზნაურებითსა 
კაცისა ამის შორის; გარნა რა”, უტევოთ, იტყოდეს ესე თავსა თ;სსა, ვითარ- 

ცა უნდეს. სამფლობელოსა ამას შინა არა არს განრჩევაი თავადთა, კეთილშო– 

ბილთა და აზნაურთა, ვინა სრულებით არ არიან იგინი და არცა უწყიან ესე 
მაჰმადიანთა, მხოლოდ ოდენ პატივ-იცემებიან კაცად-კაცადი თანამდებობათა, 

კეთილობათა და შემძლებელობათა გამო თ;სთა. ვიყავ რა ესრეთ მისთ;ს ზრუ– 

ნუასა შინა, ვიხილუ0ძ ჩემ მიერ წარგზავნილი მსახური ჩემი გსენებულისა იმერ– 

5 

10 

18 

90 

25 

უმ 

ლითურთ ნუშასა შინა მომცურვალი ჩემდა და აღმოსლვულიცა მყის ნავსა ზე- 95 

და ჩუძნსა. შემდგომად მცირისა მიალერსებისა მოვსთხოვე იმერსა ამას აღსრუ– 

ლებად. აღთქვმულისა თ;სისა მისისა აქ დამაბრკოლებელისა მიზეზისათ;ს, რო– 

მელმანცა, პირველ მომჭდელმან ბოდიშისა ამბავისა ძლით თ;:სისა შეწუხებასა 

ზედა ჩემსა, მთხოვა მიცემად მისდა ნებისა მოთხრობისათ;:ს ჩემდა თ;სისა სხუა–- 
თა და სხუათა სამფლობელოთა შინა შემთხუშვულებათა, დროჯთ გამოსლესა მი– 

სისა ტრაპიზონიით, რომლისათ;სცა, მხილველმან ჩემისა მას ზედა თანკმაო- 

ბისა, იწყო შემდგომითა სახითა: 

„შემდგომად დაობლებისა ჩუშნისა (ესე იგი "შემდგომ 
სოლომონ მეფის სიკუდილისა) რაოდენნიცა ვახლდით 
მას, ვერ ვიქონიეთ ერთვჯმობაი. ვიეთნიმე ზრახჯ;დნენ 

მამულისავე თ;სისად მიქცევასა, ვიეთნიმე ვერ ჰბედჯდნენ შედგომად რჩე- 

ვათა მათთა შიშისა გამო რუსთასა და რომელნიმე იტყოდნენ უშორესთა ქუშ- 
ყანათა შორის მწირად და თავისუფლად დაჰშთომასა, ვიდრეღა საეჭქუფლსა 

იმერეთსა შინა მისლუად ცხოვრებასა. უკანასკნელი ჰაზრი ესე ეთნო ფრიად 

თას გიორგი იმერლისა 

გარდასავალთა 
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სულსა ჩემსა, რომლისათ;სცა შეველ რჩევისა ამის მომგონებელთა თანა საუ- 

ბარსა შინა ცნობად, თუ სადა ეგულვებისთ მათ განმგზავრებად; გარნა ვსცან, 

მით რამეთუ უსაფუძვლო იყო წინადადებაი მათი და არცა უწყოდნენ ჯერეთ რა»«– 
სა ჭელ-ყოფად. აბისთ:ს წარმოველ მხოლოდ, მინდობილი განგებასა ზედა 
ღმრთისასა, წერილითა ტრაპიზონიის ფაშისათა. მოსლვული არზრუმსა, დავს- 

დეგ ბერძენთა უბანსა, სახლსა ერთისა უცხოთა შემწყნარებელისა ბერძნისასა, რომ 

ლისა ძლითცა გავიცან რაოდენნიმე სხუანიცა მუნებურნი ბერძენნი. მათ შორის 
მივიღე ცნობა” ეკკლესიასა შინა მათსა სამღღდელოთა მათთა. ალერსნი, პა– 

ტივისცემანი და შეწყნარებანი ჩემნი: მათ მიერ თუითქემის მაიძულებდნენ მე 
10 საუკუნოდ მუნ დარჩომასა, არამედ მუნებურთა მდედრთა, არგანმსუფნებელთა 

ჩემთა, გამომაძეს მუნით, ვინაითგან უმეტესთა ნაწილთა მათგანთა უქმროთა 

სწადდათ შერთუაი ჩემი. რომელნიცა ვიეთნიმე მიგზავნიდიან მოციქულთა და 
ვიეთნიმე მესაუბრებოდიან წერილთა ძლით). ხოლო მე, მექონმან სრულებით 

წინააღმდეგისა ჰაზრისა, შეეუთვალე მათ ყოველთა უარი. ოდესცა ვსცან სახ- 

ლის პატრონისა ჩემისა მიერ, ვითარმედ ქალნი იგი ჩემთანა შეულლებად 

მცდელნი და ჩემმიერისა უარისა მსმენნი, რომელნიმე მწუხარებისა ძლით შე– 
ქმნილან ავაღ და რომელნიმე მიწურვილანცა მიხდად გონებასა, აღვისწრაფე 
ამისთ;:ს მყისად არზრუმით წარმოსლუაი სამჭრეთისადმი, დამსდებმან თავისა 
მაგალითად, ვითარმედ არ ვეჩვენო ხშირად სუსტთა სქესთა, რომლისაგანცა 

იყოფინ იწარმოოს ნაყოფმან კეთილმან. და ესრეთ გამოვლე მრავალნი ქალაქ- 

დაბა-სოფელნი და რაოდენისამე დროისა შემდგომად მოველ წმიდასა ქალაქსა 
იერუსალიმსა, სადაცა ვერღა უკუ ჭელვიწიფე განრინებად სახედუძლთაგან 
ახალთა მათ ევვასთა, ვინაითგან დიდსა აღდგომისა ეკკლესიასა შინა მიხილუმს– 
რა მათ, მოაქცივნეს ჩემდა არათუ ოდენ სახედუშლნი, არამედ ყურადმღებე– 

25 ლობანიცა თ;სნი, დამვიწყებელთა თავთა თ7;სთა და მასთანავე წმიდისა ადგილი– 

სა მის, სადაცა ვიყუფნითყე შეკრებულ. მერმე მუნით ჩუშნ ყოველთა გამოსლჯ– 
96 სა, წარმოველ ბინისადმი ჩემისა, მზმნობი შუშნიერა ასულთათ;:ს იერუსალიმის– 

თა და უფროს უბედობისათ;ს ჩემისა, რომელ წმიდასა მას ადგილსაცა შინა 

განმცდიანყე გარემომდგარნი ჩემდა ხილვულნი ეშმაკნი იგი. ამის გამო არღა 

დამყოფმან მუნ დროისა, მოვმართე იაფას?. ვპოვნე ნავი კიპრიისა ჭალაკისადღმი 
წარსაცურუშლი, მივეც თეთრი კაპიტანსა მისსა ჩემისა მუნ მიყუანისათ;ს და 
ჰშთამჯდომი მას შინა, მოველ შემდგომად კეთილისა ცურჯსა დანიშვნულსა ჭა–- 

ლაკსა. ვიხილუშ ლევკოსია ქალაქსა შინა ბაშ-ეპისკოპოსი! კიპრიანე, რომლი– 
საგანცა მივიღევ ცოდუათა ჩემთა მოტევებისა და კურთხევისათ;ს ჩემისა წე– 

რილი (მთქველმან სიტყუათა ამათ აღმოიღო უბით წერილი იგი და მაჩუშნა მე 

წითლითა ჭელმოწერილი). ბაშ-ეპისკოპოსმან ამან (ესრეთ უწოდებენ მას თ;თ 

ხრისტეანენიცა), განაგრძო გიორგი იმერმან, ინება ცხოვრებაი ჩემი სახლსა 

თ;:სსა წარმოსლუადმდე ჩემსა ლევკოსიით, რომელსაცა ზედა, თუმცა თანაჯმა 

ვექმენ, გარნა ვიშიშვოდი ფრიად ჩემ შორის საბრჯისაგან მონადირეთასა, 
რომლისათ;სცა დავჭშე თავი ჩემი საწოლსა და აროდეს განვიდი გარე, ვითარ 
ოდენ ეკკლესიასა შინა დღა იგიცა დგომით ქუშშე სადგომლისა მის ადგილისა, 

1. თ 

2 

3 CC
 

ვ - 

1 გიორგი იმერსა ამას საუბართა შინა მისთა ვჰკითხე: „იცია შენ წერილი რომელთამე ენა– 

თა ზედა?4 რომლისათვსცა მრქუა:––„არა ბატონო! არცა ბუნებითსა და არცა სხუათა ენათა ზედა, 

გარნა მიკითხჯდა მე წერილთა მათ სახლის პატრონი ჩემი“. 

9 იაფა–-ოსმანიანნი უწოდებენ ესრეთ, ჩუშნებურად იოპე. 

9 ბაშ-ეპისკოპოსი––თათრულია, არხიეპისკოპოსი. 
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რომელსაცა ზედა სდგებიან ბანოვანნი, მით რამეთუ მხილუძლთა ჩემთა არ შე– 

მიყუანონ წინააღმდეგად ნებისა ჩემისა საქმესა შინა უთნოსა გულისა ჩემისასა. 

ქცევითა ამით დავიცევ თავი თჯ;სი მისგან, გარნა ვა>! ვერა გრძლად და 

სრულებით, ვინაითგან რომელნიმე კერძობათაგანნი ბაშ-ეპისკოპოსისათა, გან– 

კუვრუმბულნი მარად შინ ყოფნასა ზედა ჩემსა, მთხოვდიან ხშირად მათ- 
თანა ერთად მიმოვლასა შორის ქალაქისა მის და ბაზართა მისთასა, რომელ– 

თ 

თაცა დიდხანს ვეუარებოდი მიზეზისა ძლით ჩემისა ავადმყოფობისა, არამედ 

ვერცაღათუ ამან ძალ-იდუა ჭსნაი ჩემი ჩემგან ლტოლვილისა საგნისა გამო. 

დღესა ერთსა ერთმან მოწესემან ბაშ-ეპისკოპოსისა კიპრიანესმან დამო– 
უჯსნელისა თხოვისა გამო თ;სისა დამიყოლია მისლუად მისითურთ სახლსა შინა 
მისსა და წარვედითცა დროსა სამჯრობისასა. ამან შემიყუანა შინაგანსა სას–- 
ტუმროსა სახლისა თ;სისასა, რომელიცა იყო სავსე მდედრთა მიერ. ოჰ! ღმერ- 
თო ჩემო! და ვითარ შევიელდე მე, ოდესცა მასპინძელმან ჩემმან გამაცნო მე– 

უღლაი და შჯლნი თ;სნი დღა უფროს მაშინ, ვითარცა ერთმან მუნ მყოფთა 
დედაკაცთაგანმან რქუა ცოლსა ჩემისა მიმწუშველისასა ბერძულად: „აჰა იგი, 15 

რომლისათ;სცა გეტყოდით თქუძშნ, ვითარმედ ვიხილუშთ იერუსალიმსა ჭაბუკი 

ვინმე უცხოქუბყნელი, ტყუძდმქმნელი და დამმორჩილებელი გულთა იერუ- 
სალიმისა ასულთასა და გვესმაცა მუნუთ გაპარვაი მისი მუნით, რომელი– 

ცა განმართლდა აწ და რომლისა ძლითცა იმუსრჯანყე იგინი მუნ, ხოლო ესე 
ვვალს აქა მედღესასწავულეი დაფლობისათ;ს გულთა მათთასა და ნუუკუძფ 90 
უფროს მათსა ამიზეზებს ურვათა უმანკოთა და წრფელთა ქალთა ჩუსნთა“. 

უბნობაი დედაკაცისა ამის მესმოდა მე სრულებით, ვინაითგან ადრითუტ 

შევეჩჯვე მცირ-მცირედ კუალადუშ ტრაპიზონიას შინა ლაპარაკსა ბერძულსა 97 
ენასა ზედა და შემდგომად დროისა ჩემისა მგზავრობისასა შევიძინე იგი უფ- 

როს; ამისთ;ს, ვერღა მომთმენმან თქვმულთა მისთა, მივუგევ დედაკაცსა მას: 2ზ 
„შენ უბნობ სრულიად წინააღმდეგად სიმართლისა (თუმცა თქვმაი ესე ჩემი 

იყო თ:თ უწინაადმდეგეს მისა), არ ვყოფილვარ მე იერუსალიმსა და არცა 
ვიცი იგი, რა«ისაცა იტყ; შენ". 

ვსთქ?; რა ესე, მიპასუხა ერთმან სხუამან დედაკაცმან, დამან ჩემისა მიმპა– 
ტიჟებელისა („ოლისამან: „უფალო გიორგიაკის არავინ ჩუშნგანნი ელოდნენ ჭ30 

თქუშნგან გაგონებასა თქუშნ მიერ სიცრუშდ შერაცხილისა სიმართლისასა, 
რომლისათ;სცა, იძულებული უარისაგან თქუშნისა იერუსალიმსა! ყოფნისათ;ს 
თქუმნისა, მზა ვარ დაცუად მეზობლისა ჩემისა ამის დედაკაცისა და განმართ- 
ლებადცა თქვმულთა მისთა, მით რამეთუ ერთად მისითურთ გიხილუშთ მუნ; 

ხოლო მუნით იაფას შინა მოსლჯ;სა ჩუშნისა შემდგომად მოსცურვეთ თქუძნ ჯა 
ერთად ჩუშნთანა ნავსა ზედა მამულსა ამას შინა ჩუფშნსა. გარნა ნუ ჰგონებთ, 
რომელ, უკეთუ ვინმე შეიწამლების თქუმნ მიერ ერთერთი აწ აქ მყოფთა ბა– 
ნოვანთა ჩუძნთაგანნი და მოიწადილებს თქუშნთანა შეუღლებად, განრინებასა 
მისგან ესთა ადჯლად, ვითარცა იგი იერუსალიმსა“. 

კუალადცა, ხილსამებრ, უნდოდა დედაკაცსა მას განვრცებად ჩემდამო სი– «ი 

ტყუათა თ;სთა, გარნა შემოიტანეს მურაბა და წყალი, რომელნიცა მომართუნა 
თჯ;თ სახლისა პატრონმა. მერმე მოიღეს კავა; ამისი უბრძანა უკანასკნელმან ამან 
ერთსა ქალსა თჯ;სსა მორთმევად ჩემდა. ქალმან, სრულმყოფელმან თ;სისა დედის 
ბრძანებისა, მომიტანა იგი და მომცემმან მისა ჩემდა მრქუა: 

„მოყუასო მამისა ჩემისაო! კრებაი ესე მდედრთა დღეს სახლსა შინა ჩუშნ- “ 
სა არს განგებ ხილკსათ;ს თქუშნისა და თ;თ ამისთჯ;ს მამამან ჩემმან, თხოვილ– 
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მან სრულითა გულის-მოდგინებითა კეკლუცთა ამათ შუშნიერათა მიერ მოწუძშ- 

ვად თქუშნსა, მოგიყუანათ ქალთა ამათ შორის, რომელთაცა გვაქუს ერთი და 

იგივე ჰაზრი შერთ;სა თქუშნისა და დაღათუ ნებაიცა თქუშნი ეპასუხებოდეს 

საწადთა ჩუშნთა, მაშინ იწყეთ თჯთ ჩემით ანუ სხჯთ გასინჯუად ჩუშნ ყოველ- 
ს თა 16-თა ქალთა და მოწონებული იგი გამოუცხადეთ მშობელთა ჩემთა, ვი– 

ნაითგან, ვითარ ჩუშნ შუჯულთა მისთა, ესრეთუშ სხუათაცა ქალთა ამათ ხუშ- 

დრნი არიან ჭელთა მინა მათთა, და ესრეთ, მიიღებენ იგინი მისთ;ს შვრომასა 
თჯ;ს ზედა განმზადებად ყოველთა საჭიროებათა დაგვირგვინებისათ;ს თქულმნისა. 

ხოლო პირისპირ მისა დროსა ჩუშნ შორის თქუმნ მიერ არცა ერთისა მოწონებისასა, 
10 გარწმუნებთ, საზოგადოებაი ესე ვითარმედ მცირედცა არ შევალთ მწუხარებასა 

შინა, ვითარცა უქმნიესთ იგი სხუათა, ვინა«თგან ესევითარი საქმეი არ ითმენს 
იძულებასა, არამედ ითხოვს ნებსითსა თანგმობასა და ამისთ;ს გაძლევთ დროსა, 

რომელ კუალად ორგზის შემდგომთა დღეთა შინა განგუანათლო ჩუშნ სახლსა- 

ვე ამას შინა უფროს საცნობელად ღირსებათა ჩუშნთა და მასთანაცა გარდა- 

16 წყემდად ხუძდრთა ჩუძმნთა“. 

მესმა რა წინადადება« ესე ქალისა ამის მიერ, გამოვუცხადე მას შემდგო– 

მად მადლობისა ყოველივე მდგმოება« ჩემი სიწულილით, რაიცა შეეხების სიმ- 

წირესა, სიღარიბესა და ესოდენისა მის მიერ ჩემდა ცხად-ქმნილისა პატივისა 

98 უღირსებასა, რომლისათ2;სცა ჭმა-ჰყო დედამან ქალისა მის და მითხრა: „უფა- 
+ ლო გიორგიაკი! ჩუშნ ვიცით უკუშ იგი, რაიცა გამოუცხადეთ თქუშნ შუშნი- 

ერა ქალთა ამათ, გარნა ვერ დააბრკოლებენ მიზეზნი ეგე საწადთა გულთა 

მათთასა შეერთებად სუშთა თ;სთა თქუშნისა თანა და ამად მეცა, მიმღები მო– 

ნაწილეობისა კეთილთა პაზრთა შორის მათთა, გთხოვთ მოქცევად მსგავს ასული– 
სა ჩემისა წინადადებისამებრ“. ხოლო მე, მხილუშლმან გარემოცვულად ესოდენ– 

თა მესაბრჭეთაგან და განრინებად დასხმათაგან მათთა, სხუა ღონეისა ვერა 
მპოვნელმან, მივეც სიტყუაი, ყოვლითურთ განრემზომი გრძნობათა ჩემთა, 

კუალად მისლუად და ხილუად მათსა, თანასწორ ვითარ გარდაწყუშდადცა 

საქმისა ამის. ესევითარითა სახითა გამოქეთხოვე სახლისა პატრონსა და წარმო– 

ველ ქმრითურთ მისით ბინისადმი ჩემისა, მწყეველი გზასა ზედა ბედისა თ;სისა. 

მეორესა დღესა წარველ მარტოდ მოძიებად გემისა, წარმსლველისა რომ–- 

ლისამე კერძოისადმი, რომელიცა 'მეწევნითა ღმრთისათა ვპოვნე ანასდად. ხო- 

ლო უკმოქცევულმან ბინისადმი ჩემისა პირველსა სიბნელესა შინა ღამისასა, 

აღვიღე ბარგი ჩემი რაიცა მაქუნდა და წარმოველ მალვით ჩემგან პოვნილისა 

გემისადმი, რომლისა მიმართცა მიმავალი შევხუდი ერთსა კაცსა ჩემებრ ნა–- 
ვისადმი მიმსწრაფებელსა. ერთად მისითურთ აღვვედით გემსა, ეგვიპტისადღმი 
განცურვად მსათანადოებელსა; მივეცით კაპიტანსა მისსა ფასი ჩუფნისა წარყუა- 
ნისათ;ს. ღამე ესე განვატარეთ აქუს და მეორეისა დღეისა მზის დასლ;სა 

შემდგომად განვემგზავრენით ზემოთქვმულისა ქუშყანისადმი, სადაცა უარ-–ულ- 
მობელესად მომექცა ბედი, ვიდრე ვითარნიცა მოგაჭსენეთ თქუძშნ აქამომდე, ეს– 

რეთ რომელ ეგვიპტურნი მდედრნი ვერავითარმე პფარჯდიან გრძნობათა 

თ;:სთა და ცხადად წინამიდებდიან ჭელთა და გულთა თ;სთა. 
განსარინებელად უკანასკნელისა ამის განსაცდელისა წარველ თურ- სინას? 

წმიდისა ქალწულ-მოწამეისა ეკატერინას .მონასტრისადმი და ვსთხოვე წმიდასა 
ამას შეოგებაი წინაშე“ ღმრთისა, გამოვსნად ჩემსა დარწყმულისაგან დ მახისა. და 

რ.ა” საპრ, 

3 = 
§ 4! 
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მუნით მოსლვული აიანოროსსა!, მოველ ჭალაკსა ამას ხიო ქალაქსა, გარნა აქაცა 
დამხუდა იგივე შემთხუშვაი, რომელსაცა ვერიდებოდი დღედმდე ყოვლითურთ. 

მთქველმან სიტყუათა ამათ, აღმოიღო რაოდენიმე წერილი ბერძულად და– 
წერილი და მრქუა: „თავადო! არს აქა ქალი ერთი ჩინებულისა ჰშთამომავლო- 
ბისა, ფრიად მდიდარი, უძრავითა და მოძრავითა ქონებითა, მხილუშლი ჩემი ს 

ეკკელესიასა და სამმოთხუშოსა ადგილსა შინა აქაურთა საზოგადოებათასა; მწერს 
წერილთა ამათ და მთხოვს შეუღლებად მისთანა სჯულიერითა წესითა. გრძლად 
ვერ ვერწმუნებოდი მე წერილთა ამათ და თ;თ მომტანსაცა დედაკაცსა მათსა, 

გარნა დედაკაცმან ამან წარმიყუანა ერთგზის და მაჩუშნა ქალი იგი, რომელ– 
მანცა დამიმტკიცა პირისპირ ყოველი ესე, რაიცა აწ გესმათ თქუშნ ჩემ მიერ. 1ი 

ქალი ესე მომეწონა დია, ვინაითგან არს ღმრთისმოყჟუჟარე, პატივოსან, მშჯ;დ 

და შუშნიერ, მდიდარ და უნათესავო და ამისთ;ს გთხოვთ ვედრებით, თავადო 

გიორგი! მოიღოთ მოწყალებაი და შემვედროთ უფალსა ვიცე-კონსულსა მილო– 

ნას, მით რამეთუ შეწევნითა მისითა წარმემართოს საქმეი ესე, ვინაითგან მრა– 

ვალნი არიან მცდელ ქალისა მის შერთჯსა და დამაბრკოლებელ ჩემდა, მხედუძმ- 15 

ლნი უცხო-უშემწეოისა“, 99 

აქ დაასრულნა გარდასავალნი თ;უსნი იმერმან გიორგი 

და მოგვართუშსცა სადილი. შემდგომად ამისა წარვი- 

ყუანე იმერი ესე (გონებისამებრ ჩემისა მომცდარი ფიქრ– 
თაგან თ;სთა) მილონას მიმართ, რომელსაცა შემდგომ 29 

შევედრებისა მისდა იმერისა ამის ვსთხოვე შეწევნად მისა, უკეთუ იგი მქონე–- 

ბელი ოდესმე საჭიროებისა, სთხოვს მას მისთუ;ს. და ესრეთ იწყეს ამათ თ;ს 

შორის საუბარი ბერძულად. განგრძობასა შინა ლაპა–- 

რაკთა ამათთასა მილონაი იჩუშნებოდა სახესა ვერმრწმუ– 

ნებელისა, ხოლო იმერი––დამამტკიცებელობისასა, რომ- 28 

ლისათგ:სცა უკანასკნელმან ამან აჩუძნნა უფალსა მილონას 

წერილნი იგი, სიტყუათამებრ მისთა, ქალისა მის მიერნი. მილონაი, წარმკითხუშ- 

ლი მათი, ვერ ჰპოვნებდის მათ შინა სახელსა მომწერისასა და ჰკ,/რვობდის უბ–- 

ნობასა ზედა იმერისასა, გრძლად მოუბარი მისთანა საგანსა მასზედა; რომლი– 
სათ;სცა ვკითხე მილონასა ჰაზრისათ;ს საუბართა მათთასა. ამან, ფიცით მარწ- 30 

მუნებელმან ჩემმან, მრქუა: „თავადო! ქალი, რომლისათ;სა უბნობს ქართუშლი 

ესე, იყო თხოვილი რაოდენთამე თჯთ უჩინებულეს-უმდიდრესთა აქაურთა და 

კონსტანტინოპოლელთა კაცთაგან, გარნა მან არავის მათგანისა და არცა სხვსა 

ვისიმე ინება შერთუად, ვინაითგან სრულიად არ ზრახავს გათხოვებად, და ეს–- 

რეთ, რაოდენცა ვხედავ მე, ესე არს უთუოდ ვისგანმე გაბრიყუშბულ და მოტ- 35 
ყუვებულ; სხეკბრ, უკეთუ ესე მეტეჯს სახელსა შუვამდგომელისასა, მაშინ მო– 
ვაყუანინებ მას და შემტყობი მართლისა, მოვიქცევი ვითარცა ჯერ-არს“. 

გარნა იმერმან არ გამოუცხადა სახელი მისი, მმეტყუფთლმან ჩემდა ესრეთ: 
„თავადო გიორგი! თ;თ ბალიოზი ესე არს გააშიკებულ ქალისა მის და მთხო– 

ეელ ჭელისა მისისა, რომლისათ;სცა არათუ მომცემს ესე შეწევნასა, არამედ 40 

ამიერიდგან ნამ ბისცა მტერობასა ჩემსა". 
თეს ცაალესიისა წიგათა შე ი დგომად  ხაუბართა. მათთა დასრულებისა, წარვე- 

უვეცხლოთა კოზმა, და დით სამნივე ერთად ხილუად რომელთამე აქაურთა ეკ-, 

· დამიანესთა კლესიათა. პირველ ვიხილუშთ ეკკლესიაი წმიდათა უვე– 

ცხლოთა კოზმა და დამიანესთა, რომელიცა იყო სავსე” მლოცუშლთა მიერ და «წ 

თ?;ს ჩემ მიერ შეგედრები- 

სა მილონას მიმართ გი- 

ორგი იმერისა 

თ?;:ს საუბართა მილონაი- 

სა და გიორგი იმერისა 

შორის 

1 აიანოროს-–-მთა წმიდა. 
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ილოც;ჯდნენ მწუხრსა. დასრულებასა თანა ლოცუსა და ერის განსლ;სასა» განვი- 

ხილუფ ტაძარი ესე ყოვლითურთ მდიდარი, კანკელი უცხოდ შაბაქურითა გელოვ- 

ნებითა ქმნილი, ვარაკითა და ფერად-ფერადთა წამალთა ქუშშე სანდალოზცხე– 

ბული; პლაფონი ვაკეი და მდგომარეი 6-თა სუშტთა ზედა ქ;სათა, მაბაქურად- 

ვე ჭრილთა; იატაკი თეთრითა მარმარილოითა დაფენილი, გარნა მოშავოითა 

მარმარილოი«თა არშიავლებული; მარჯულ და მარცხულ ოთხკუთხედითა თანასწო– 

რისა მარმარილოისა ჭგაფანგებითა, ზე თითბრისა გრგოლებსხმულითა. ხილუა- 

მან ჭაფანგთა მასაჭიროა კითხუად იღუმენიისა, თუ რაისა შეიცუძთნ თ;ს შო- 

რის ვაფანგნი ესე, რომლისაგანცა ვსცან ქუფშე იატაკისა ამის უქმისა აკლდა–- 

მაისა ყოფა” და ჭაფანგთა მათ ლანძვთა წილ დატანებაი, ვინაითგან აღჭდიან 

რა მათ, განათლდების აკლდამა ესე. გარნა ადრით ჟამითუ არს უკუ და- 

ყენებულ მიღებაი მიცუალებელთა აკლდამათა შინა და ვაფანგნიცა ესე არიან 
დაჰშთომილ უძრავად. აქედამ წარმოსლვულთა ვნახეთ 

თ;ს ეკკლესიისა წმიდის, ეკკლესია« წმიდისა ვიკტორისა, შუშნებითა მსგავსი პირ–- 

ვიკტორისა ველისა და სხუანიცა რაოდენნიმე ეკკლესიანი, ღირსნი 
შენიშვნისა. 

29-სა და 30-სა განვატარე დრონი კუალად განხილუათა შორის რო- 

მელთამე ნაწილთა ამის ქალაქისათა. 

31-სა, მოარულმან შორის ბაზრისა, ვიხილუ7? ზე- 

მო უკუს თქემულისა დუქნისა წინაშე ტალახსა შინა 

ყრილნი რაოდენნიმე განუჭსნელნი პაკეთნი და მიმომ- 

სლუშლთა მიერ ფერვით წიხვნილნი. მქლოველობამან ცნობად მიზეზისა ამისთ;ს 
შემიყუანა განკჯრვებასა შინა და მაკითნჯნა უფლისა მილონაისად, რომელმანცა 

მიპასუხა შემდგომითა სახითა ესრეთ: „თავადო ოდესცა განგრძობასა შინა ორისა 

კ.რისასა არ გამოსჩნდებიან იგინი, რომელთაცა სახელთა ზედა არიან დაწე– 

რილ პაკეთნი ესე, ანუ მათ მიერ მიღებად მათსა დანიშვნულნი კაცნი, მაშინ 
დაიყრებიან აქა და ითრგუნვიანყე მიმომავალთაგან, ვინაითგან მიმღები მათი 

არ შეკრვულ არს არცა შენახუად მათსა და არცა აუკუნქცევად. არ- 
ცა ვისმე სხუასა ჭელეწიფების აქედამ აღღებად და განჭსნად მათსა არავითა- 
რითამე სახითა“. მწუხრსა დღეი«სა ამისსა მიველ ვიცე-კონსულითურთ ჩუშნით 

ტაძარსა შინა წმიდათა უვეცხლოთა კოზმა და დამიანეთასა, რომელთაცა დღე– 

სასწავული იყო შემდგომსა დღესა. თუმცა ვერ მივუსწარით მწუხრისა ლოცუა–- 

სა, გარნა შევემთხჯვენით უვეცხლოთა ამათ წმიდათა ნაწილთა, ესე იგი მკლავ– 

თა, საშუვალ ეკკლესიისა დასუშნებულთა. ხიო ჭალაკისა ამის არხიეპისკოპო– 

სისა მწადდა ხილუაია, არამედ იყო იგი წარსლვულ საეპარხიოისა თ»;სისა სო- 

ფელთა შინა, რომლისა გამოცა დავჰშთი უცნობ მისა. 

თ;:ს წერილთა ტალახზთა 

შინა ჟრილთა 

ნოემბერსა 1-სა 

თუს ციხისა ქალაქისა 

ამის 
ციხეი ქალაქისა ამის არს დია ძუხლი და მცირეი, 

მდებარეი ზღ;ს პირსა ჩრდილო-დასავლეთისა კერძოთა 

ზედა, განმაგრებული 16-ითა ძუფშლ-უჯმარითა %ზარბაზნითა. ამას შინა ჰსცხოვ- 
რებს მუსალიმი, ძეი აწინდელისა კაპიტან ფაშისა, რაოდენითამე კომლითა მაჰ– 

მადიანთა მიერ შემდგარითა, რომელთათ;სცა იტეჯან 72-სა კომლობასა. არს 

ორი ჯამი ორითა მინარითა, რიცხეთა გამო ჯჭსენებულთა მათ შჯდ ჯამთასა,



ნოემბერსა 

აქაით მომავალსა ბინისადმი შემეთხჯვა რეიზი ნავისა ჩუშნისა კონსტანტინე, 

რომელმანცა მახარა სამგზავროისა ქარისა გამოჩენაი, მთხოველმან მისლუადღ 
გემსა ზედა, სადაცა ადგილობრივ გავემშჯდობე უფალსა კოლლეჟსკის ასსესორ- 
სა ვიცე-კონსულსა ჩუშნსა ნიკოლაი ივანოვიჩსა მილონასა, იმერსა გიორგი- 
სა და აღვველ ნავსა ზედა. 

თვს ქალამისა ამის ხიო ქალაქისა ამის ლიმენაისა, ჩრდილო-დასავლეთით 

ლიმენაისა კერძო მდებარეისათ,ს ითქემის ოდენ იგი, მით რა- 

მეთუ არს გაშლილსა ზღუასა შინა და მცირედცა არ 
ზღუდ;ლ ადგილ-მდებარეობისა ძლით ბუნებითითა სიმაგრითა, თანასწორ ვი- 
თარ ჩეშმაცა ჭალაკი, ესრეთ რომელ ამას ზედა მდღგომარეთა ნავთა ხშირად 

შეემთხუშვიან გრიგალთა ქართა მიერ დაწყუშდაი ღუზათა თოკებისა, მოტეხაი 
დირაგთა და მოტაცებაი გემთა. ესევითარითა სახითა ექუშმდებარების ჭალაკი 
ესე ადჯ„ლდაპყრობად მტერთა ანუ მსურველთა მიერ ფლობად მისა. 

თავი მესუთე 

2-სა 

თ;ს წარსლ;სა ჩემისა ხი- ; ჰლეჭსანდრიისადმ კვირას დღეს დილით აღმოიღნეს ღუზანი სახითა მი- 
ოით ა ქე LI დ' ოო! სად! ი 

თუშ სიმღერისათა, საყუარეულო მკითხუფშლო ჩემო, ვი- 

თარცა თქვმულ არს ზემო და განვსცურვეთცა სამჭრეთისა მიმართ, მე- 

ქონთა საიმედოისა ქარისა. 

3-სა. მოვეახლოვენით რა სამოსს! ჭალაკსა, მოგვბერ- 

ნა პირისპირ გრიგალმან ქარმან და წარმოგვიღო ჯმნით 
უკუნ და ოდესმე მიხედჯსამებრ ცულილებათა მისთასა მიმოგვიღებდის მვა– 
რეთა ანატოლიისა ღა ურუმელიისათა; უკანასკნელ მიგვიტანა ახლოს რო- 

დოს ჭალაკისა, რომლისაცა ნავთსაყუდელსა შინა აზმნობდა რეიზი ჩუნი შე- 

ფარებასა გემისს ჩუშნისას. და ვიყუენითცა ესრეთ 
ახლოს მისა, რომელ, დაღათუ ძლიერი ვჯმაი სასტიკად 

ქროლვილისა ქარისა არ ყოფილიყო დამაბრკოლებელს მიზეზად, შემძლებელ 

ვიყუშნითყე უბნობად კაცთა მიმართ მას შინა მდგომარეთა გემთა ზედა მყოფთა, 
ჩვენდამო მხედუთფლთა და არავითარისამე შეწევნისა მოცემად ჩუშნდა შემძლე– 
ბელთა. გარნა კუალად უფროს აღირივნენ შავნი ღრუბელნი დღეისა ღამედ 

შემცულელნი. უმეტეს განძლიერდა ქარი მყჯრალი და აღჰსძრა გამოწერად ვერ– 
შესაძლებელსა სახესა შინა ზღუაი, განმწონველისა ღრიალებისა მაწარმოები ეს- 

რეთ, რომელ წამისყოფასა შინა დაბზარნა აფქიონნი და წარმოგვიღო დასავ- 

ლეთისადმი, კნინღა არ შემუსრვნა დუმა დირაგებითურთ. დაგვფარნა უმისო- 

დაცა სიბნელესა შინა მყოფნი ღამემან საბურველითა თ»სითა და უფროს შე- 
გვიყუანნა მან განწირვულებასა შინა, ოდესმე ღრუბელთადღმდე აღტყორცილნი 

და ოდესმე სიღრმესა ზღჯსასა დამკ/უდრებად შთაჭგდილნი; არამედ ყოვლად უმაღ- 

ლესმან არსებამან, მარადის მისდა სასოებით მილტოლვილთა შემწყნარებელმან, 
მხილუფლმან საუნჯეთა შორის გრძნობათა ჩუშნთასა სარწმუნოებით შეწევნი- 

სათჯს მისდამი მთხოველნი, არ უგულვებელ-გვყუნა გამოვჭსნითა სიმძაფრეთაგან 

არისა და ზღჯსათა, და ესრეთ, დავსდეგით განთენებასა თანა ლიმენასა ალასათა 
ალაკისასა. 

თ:ს სამოხ ჭალაკსა 

თ;:ს როდოს ჭალაკისა 

1 სამ ოს––ოსმანიანნი უწოდებენ სუსანადად. 
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4-სა. ლიმენაი ესე შორავს ალასათა ჭალაკსა ერთი- 

სა ჟამის სავალსა, ვინაითგან სითხეი წინამდებარეი ნავთ+ 

საყუდლისა ამის არ უბრძანებს უახლოესად ალასათისა ნავთა დაყენებასა; 

რომლიდამაც მოიტანეს ნავსა ზედა ჩუმნსა მყოფთა საზრდონი და საჭირონი 

ნივთნი. მათ შორის მენავეთა განაახლნეს აფქიონნი და ველოდდით სათნოსა 

ტაროსსა 5-სა, 6-სა და 7–-სა რიცხუსა თთ;სა ამისსა. 

8-სა დილისა მეექუსესა ჟამსა დაგექროლა სუსტმან 

რამსარის იეს. ქარმან ცურვისა ჩუშნისა წარმმართებელმან. მენავე– 
თა, შესლეულთა მის გამო მხიარულებასა შინა, აღმო- 

სწივნეს ღუზანი ღა შევუდეგით გზასა მეშჯდესა ჟამსა; ვგსცურვეთ დღე« 

ესე ღამითურთ ოდესმე კეთილისა და ოდესმე წინააღმდეგისა ნიავთ მე– 

ქონთა ხოლო ვითარცა შევედით სივრცესა ზღ;სა- 

თვს ზღვს აღტეხილებისა სა, იწყეს მაშინ ორთა ამათ ნიავთს ანასდად გრი– 

გალებად ცულილთა, გონებათაგან კაცთასა მოუგონებელი ბრძოლაი ძლიერი, 

ესე იგი სამჭრეთისა და დასავლეთისა ქართა. უკანასკნელმან ამან უთავაზა 
პირუშლსა ძლიერებასა შინა თ;უსსა და სრულიად დამტევებელმა§ ჩუშნმან, მი– 

გვცნა ჭელმწიფებასა მისსა. გარნა ჩუძნ, რეცა არად შემრაცხუთლთა სამგრეთი– 
სა ამის მბერვალის ქარის განძ;ნებისა, განვაგრძეთ ცურვაი მბრძოლთა პირის- 

პირ მისა, ხოლო რაოდენცა ვშვრებოდით და უძლურ-ვიქმნებოდით ჩუძნ, ეგო– 

ღენ უფროს განძლიერდებოდის იგი შემუსრვად ჩუძნსა. მოვიწივენით უკუშ 

კუალადცა მახლობლად სამოსისა, ესრეთ ვითარმედ ვხედვიდით შენობათა შო- 

რის მისთა კუამლთა და ისმოდაცა ჯმა« მუნ მოარულთა კაცთა. არამედ მტერ- 

მან ჩუშნმან, ვითარცა შემნიშვნელმან ჩუშნისა მისთჯს მხიარულებისა, ფეცრად 

დამყვირებელმან შემზარველითა ვმითა, შემოგვიტივა სრულითა სიმგნითა ძლი– 

ერებისა თ;სისათა და მომტაცებელმან ნავისა ჩუშნისა, წარმოგვიღო უკუნ. რა–- 

ოდენცა ჰპოვნებდის იგი ჩუშნ შორის ღუწასა, უშიშროებასა და წადილსა გა–- 
ცუდებად მისისა მძლავრებისასა, ეგოდენ მით უმეტეს გამჭეცებული მოგვიხდის 

და წყალსა ზღ;ჯსასა, ვითარცა გესლსა, გარდმოგვასხმიდის, აღგვიღებდის ცად– 

მდე და დაგვიღებდის ფსკერადმდე ზღ;სა; და ესრეთ გვბრძოდის ყოვლით კერ– 
ძო, მით რამეთუ არცა ერთსა მჭარესა გვიტევებდის წარსლუად. უკანასკნელ 

მეორემან რეიზმან მიხაილ, მხილველმან უფროს განძლიერებისა მისისა, იპყრა 
დუმა ანუ ტიმონი ნავისა, დაანება ბოროტსა მას მტერსა ადგილი ბრძოლისა, 
მომაქცეველმან გემისა სადავეთა და შემოგვიყუანნა ჩრდილოეთის კერძოდ მდე– 

ბარესა ლიმენასა კოხმიშისასა 9-სა რიცხუსა. ' 

ლიმენაი ესე კოხმიში არს დია მცირეი ნავთსაყუდე–- 
ლი, ფრიად ღრმაი და მგრგულივ აკრაიანი ბორცუმ- 
ბითა, წულილ ჯაგნართა მიერ დაფარვულითა. კერძოდ 

აღმოსავლეთისა და ჩრდილოეთისა აკრაიანი ესე არიან -–თუითქვმის განგებ ზედ 

მიჯრით ურთიერთისადმი სუშტებად სხმულნი, ხოლო დასავლეთისა და სამჯ– 
რეთისადმი-– ოდენ ჩუშვულებრივ აკრაიანი. სიახლოესა ამისსა არავითარიმე არს 

შენობაი, გარნა ძუშლისა ათინას ადგილისა, რომლისათ;სცა მრქუბს, რამეთუ 

იყოს იგი აქათ ჟამ-ნახევრისა სავალსა და სადაცა არს სადმე დღეს სოფელი 

მომცრო. მსურდა ხილუად მაშასადამე უქმისა მის ადგილისა; წინადავუდევ რე– 

იზსა კონსტანტინეს, შემდგომ ამხანაგსა მისსა მიხაილს და მერმე სხუათა ბერ–- 

თ–ს ალასათა ჭალაკისა 

თ:ს ლიმენასა კოხმიშად 

სახელდებულისა 

“ა ძენთა წარმოსლუად ჩემთანა და ჩვენებად ჩემდა ადგილისა მის, ოდესმე დიდე“ 
ბულისა ათინასა, გარნა არავინ მათგანმან იკადრა აღსრულებად თხოვისა' ჩემისა 
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არცა შვრომათათ;ს მათთა მიცემითა თეთრისათა, ვინაითგან, პირველად, 
ელოდიან ქარსა სამგზავროსა და, მეორედ, იშიშვოდიან გზასა ზედა წინააღმდე– 
გისაგან შემთხუშვისა, და ამად დავჰშთი მოკლებულ სათნოისა იმედისა ხილ– 
ვისა მისთ;ს. განვედით ჭმელსა, აღსლვითა ვსენებულთა სუფშტებრთა აკრაიანთა 
ზედა; ვპოვენით ორი ჯურღმული ქჯ;თკირით აღმოშენებული. აქედამ წარვედით 

მომცროთა მთათა ზედა, დაჩრდილებულთა ხეთა მიერ ლიმონისა, აპელსინისა, 

ზეთის ხილისა, ბროწეულისა, წაბლისა და მასტიკისათა, რომელთაცა რტონი 

დატვირთულნი სიმრავლეთა მათთა მიერ ღა დაჭრილნი ქუშდ, წარმოუდგენდიან 
მათდამი მისლვულთა შუძშნ-გემიერ ნაყოფთა თ;სთა, რეცა მთხოველნი, მით 

რამეთუ იჭსნან იგინი რაოდენმე განვრილებათაგან მათთა ტკბილთა ნაყოფთა 
მიერ მათდა მიზეზებულთა, რომელთაგანცა მოისთულნეს უხუად ხილნი ესე 
ჩვენთა და შემოიღეს ნავსა, თანასწორ ვითარ ჯურღმულთა მათგან წყალიცა. 
გარემოს ჭათა ამათ ჭენულთა განგვამჭნეს მცირედ მიხედ;სამებრ სიახლოედ 
ჩუშნსა შენობათასა, რომლისათვსცა წარვგზავნეთ გემისა მსახური ბერძენი გი– 

ორგი და ქართუშლი მოსე ბერუაშვილი პოვნად მათსა და სყიდუად მუნ სანოვაგე– 

თა, გარნა ვერასადა შემნიშუნელნი მათნი, მოიქცნენ შემდგომად ერთისა ჟა–- 

მისა წარსლჯთ მათით, დამძიმებულნი სხუადასხუა ხილთა მიერ ზემოწერილთა 

მთათა ზედა მოკრებილითა. განგრძობასა შინა ჩუშნისა აქ შეხიზვნისასა იყო 

შემაძრწუნვებელი ფურთვნაი» და ღელუაი ზღ;სა, სადაცა, მომლოდნელთა მომა– 

ლხენელისა ჰავისასა, შემოაკლდათ ყოველთავე ნავსა ზედა ჩვენსა მყოფთა ხო– 

რაგი, გარდა ჩემსა, და მეცა ათისა ანუ ათორმეტისა დღისა სამყოფი მჰშთე–- 

ბოდა ოდენ და სხუათა მათ ––- სრულებით არღარაი, რომლისათ;სცა რეიზმან 

კონსტანტინე და თათარმან მაჰმად მთხოვეს შეწევნად მათდა და სხუათაცა, მი–- 

ცემითა სანოვაგეისათა და მიიღესცა კმა-ყოფაი მას შინა, წარმღებთა სამისა 

დღის სარჩოისა. მათ შორის რაოდღენცა აიძულებდნენ რეიზსა კონსტანტინეს 

განცურვად რომლისამე შენობიანისა ლიმენაისადმი, ვერა ჰბედვიდა იგი, მხედ- 

ველი უდაროებისა, განსლუად აქა»თ; არამედ 12-სა რიცხუსა, შემდგომად შუ–- 

ვადღისა პირველსა ჟამსა, წარმოსდგებოდის რა 13 რიცხ; თთ;სა ამის, და– 

ჰბერვა სასურველმან ქარმან, წარჰკეცა სამყაროსა ცისასა სამოსელი მწუხარე– 

ბისა –– წყუდიადი ღრუბელი, და წარმღებმან მისმან, დაანთქა იგი უშორესსა 

კიდურსა ქუშყანისასა. სახითა ამით მოგვცნა დროი ხილუად არა ნამდჯლისა 
ოდენ ცისა ლაჯუარდფეროვანისა, არა მხოლოდ მას ზედა მსხდომარეთა მთიებ– 

თა მისთა--–მთოვარეისა და ვარსკულავთა, არამედ ვხედვიდით ზღვასა, რეცა 

მკუდრებრ მიძინებულსა, ბროლებრ სახილუძლსა და მის შორის სხუასა ცასა-- 

გულთა მიერ ჭმუნვათა წარმჭოცელსა; სხუასა მთოვარესა--კაცისა საგსართა 
სიბნელისა შორის დაწყუდიადებულისა სულისა განმანათლებელსა; სხუათა ვარს- 

კულავთა-––გონებისა განმაღვიძებელთა, წინამძღომელად ჩუშნდა ზოსტერ-სხმულ- 

თა და კალთააღკეცილ-განმზადებულთა, რომელთა ძლითცა მენავეთა, მხიარუ– 

ლებითისა ამბოხებისა აღმომტევეთა, იმსთუმს აღმოღებად ღუზათა, გაშალ- 

ნეს აფქიონნი და შეუდგნენ გზასა. ვსცურვეთ მთლად ერთი ჟამი შეუორგულე– 

ბელითა სიამოვნითა, გარნა, ვა! უტკბესი სიამოვნეი ესე იყო ოცნებითი ანუ 

სიზმარ-ხილჯთი და არა ნამდჯლი, ვინაითგან ერთსა და 
თხ წარსლასა წუმნისა ვსე ფამისყოფასა შინა ვიქმნენით მის და ქარისა მიერ ··. 

ოხმიშ ლიმენით 
ს –ო სატრფიალოისა დაგდებულ და მოგებებულ წინააღმდე– 

გისაგან მისისა. ამან გარდაჰფინა ცასა ღრუბელნი შავნი, დაჰფარა ქუშშე მათ–- 
სა გავსილი მთოვარეი, ღამისა დღედ გამომხატუთლი, მიგვჭადნა ხედუათაგან 

103 

LL) 

ვი 

35 

ან 

104 

103



10 

20 

30 

ნოემბერსა 

ვარსკულავნი მკრთოლვარ-ბრწყინუალენი, აღგვიძრა ზღუა” ესთა ძლიერად, 

მით რამეთუ ყვირილი რისხჯთისა ვჯმისა მისისა აღიწევოდის უკუშ ღრუბელ- 
თადმდე, რომელთაგანცა გვესხმოდის წჯმაი, გარნა რაისა ვამბობ მე, დიდო 
ღმერთო, განლიგებასა შინა გრძნობათა ჩემთასა, არა! არა წ»მა, არამედ ზღუა– 
ნი ღრუბლებით. და ესრეთ ვიყუშნით ჩუშნ საოცარსა მდგმოებასა შინა--ზედა 
ზღ;სა და კუალად ქუფშშე ზღ;სა. ვითარ აღსწეროს გონებამან გამოუცდელმან 

მას შინა და მასთანაცა ესევითარისა შემთხუშვისა უხილუხშლმან) ვითარ წარ- 
მოადგინოს წინაშე მკითხუშლთა ჩემთა ცხოვლად კაცმან სახე” მძ;ნვარებისა, 

გმა- ზარდამცემ-მომაკუდინებელი გრძნობათა, ღრიალი და მოძრავობა« მისი! 
ვითარ გამოხატოს უმეცარმან სიჭშოებაი და უკუნი დღისა ამის დილისა! 

წარგდღა ღამეი, განგებისა მიერ ღამედ წოდებული; ჯერ-იყო წარმოდგომად 
დღისა ჩუშვულებრივ, გარნა ვიხილუშთ ჩუშნ უჩუშვულოი: ღამემან გვიშუა 

ჩუშნ ღამეი დამფარუშლი ყოველთა საგანთა თუალთაგან ჩუშნთა, რომელიცა იყო 

უმეტეს ბნელ ზღჯს აღტეხილებითისა ოშხივარისა, მტვერად საგონებელისა ძლით 

წარმოებულისა. მოკლედ ვსთქვუათ, ულმობელმან სტიხმან ამან, ცურჯსა გამო 

ჩუშნისა არარაისამე დასაკლისისა მექონმან, გვწიხვნა რვაჟამ-ნახევრადმდე უუსა– 

სტიკესად, არამედ შემდგომ სამმადლობელად უზენაესისა მამისა, დააცხვრო მცი– 

რედ ოდენ გულისწყრომა» თ;სი; ხოლო ჩუნ, განმცურველთა სამოს ქჭალაკისა 
შენობათა სიახლოესა, მოვმართეთ ქალაქსა კუსაადას!, ზღჯსა და განრემზომთა 

ქართა მიერ მრავლისა განსაცდელისა დამთმენთა და მოვედით ლიმენასა მის– 
სა შემდგომ შუვაღამისა პირველსა ჟამსა. 

თვს კუსაადა ქალაქისა და კუსაადა არს მაღალსა გორასა ანუ მთასა ზედა და- 
'ლიმენასა სიას შენებული, ზღჯთ საკმაოდ კეთილსახხლუშლი, განუყო–- 

ფელი ანატოლიისაგან და მშესლვული გრძლად ზღუასა 
შინა. აქ დავსდეგით ლიმენასა მისსა ღუზათა ზედა ახლოს ფონარისა ანუ მა– 
იაკისა, რომელიცა არს ესრეთუძ კუსაადაით განსაკკუთრებულსა ბუნებისა მიერ 
ზღუასა შინა ფრიად მოდიდოსა კლდესა ზედა აღშენებული. ლიმენაი ესე არა 
არს საიმედო დიდთა ნავთათ;ს, ვინაითგან არა აქუს საჭიროი სიღრმეი, არცა 
ჰზღუდს რაიმეი და არს გაშლილსა ზღუასა ზედა ესრეთ, ვითარცა შუვაგულო- 

ბასა შინა ზC,სასა, რომლისათ;სცა ვითმინეთ აქაცა ხანგრძლივ გვემაი უულ- 

მობელეს პირველთა ზღ:ს ღელვისა მიერ, შემაძრწუნვებელისა ქარისა ძლით 
წარმოებულისა. 

მთაი ანუ გორაი, რომელსაცა ზედა არს ქალაქი ესე, არს შენებულ სამჯ– 
რეთის კერძოდ, ხოლო ნახევარი ნაწილი მთისა ამის, რომელიცა მდებარებს 
მჭარედ ჩრდილოეთისად, არს უშენ; არამედ პირველი იგი იპყრობს თ;ს ზედა 

1000-თა კომლთა ბერძენთა და ერთსა ეკკლესიასა სახელსა ზედა წმიდისა დი- 
დისა მოწამისა და ძლევამოსილისა გიორგისსა, 12-თა კომლთა სომეხთა ერთისა 

ეკკლესიითავე. აღმოსავლეთით კერძო ვაკესა ზედა ჰსცხოვრებენ მაჰმადიანნი 
უფროს 1000-ისა კომლისა და უვისთ მუსალიმი ციხესა შინა მდგომი. ციხეი ესე 
არს კმად დიდი სიგრძე-სიგან-სიმაღლეითა, მაგარი და თუითქვმის ახალი, 44–- 

ითა ზარბაზნითა შეჭურვილი. არს ამას შინა ათი ჯამი ათისა მინარა«თა, ხო- 

ლო ბაზარი და ყოველთა ნივთთა აღებ-მიცემაი« აქუსთ აქუშ. შენობათა შორის 
105 ამის ქალაქისათა არიან მრავალ გემიერ და მრთელნი წყარონი და, ჩუშვულებ– 

1 კუსაა და–ოსმანურად ეწოდების, ხოლო ბერძულად ვითარ უჭმობენ, ეერავის მიერ 
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რივ აქაურთა კერძოთა, მარმარილოისა სვეტებრქმნილთა შენობათა გამო გა- 

მომდინარენი. ვენავხხნი და ხეხილნი უამრავ უცხონი, ჯერეთცა სრულიად ნა- 
ყოფთა და მწუანეთა ფოთელთა მიერ მდიდებობელნი, წარმოადგენდიან საამო– 

სა შუშნებასა ზაფხულისასა; ლიმონთა, აპელსინთა, ზეთის ხილისა, რაფინდთა 

და სხუათა ნაყოფმოსილთა ხეთათ;ს დავიდუმებ, ვინაითგან მაღლოის რიცხუთა 

რიცხუთასა. ' 

მოქცევულმან აქათ ნავსა ზედა, გავგზავნე მსახური ჩემი გრიგორ რუაძე 

პაშპორთითურთ აქ მცხოვრებელისა როსიის ვიცე-კონსულისადმიVდ„ რომელი– 

ცა, ამის ძლით მცნობი მოსლესა ჩემისა, მოვიდა მყისუშ ხილუად ჩემად; ხოლო 

შემდგომად ჩუშნ მორის ურთიერთისადმი პირველისა მიმოალერსებისა მთხოვა 
მისლუად სახლსა მისსა, არამედ სახესა ქუთშე შეუძლებლობისა, მოვითხოვე ბო– 

დიში მიუსლველობისათ;ს მისდა. 
14-სა. შემდგომად "”შუვადღისა ჟამსა მეოთხესა ჰყო 
ღმერთმან წყალობით მოხედუა9« თ;:უსი ჩუშნზედა, –– და- 

გვბერნა ძლიერმან ქარმან, აღმთქვმელმან მსწრაფლწარ– 

ყუანისათ;ს ჩუშნისა; გარნა შეუძლებელ ჩუძმნდა იყო ლიმენაითა ამით ადჯლ 
გატანა« ნავისა, ვინაითგან გაშლილსა ზღუასა ზედა შემწედ ჩუშნად მქროლ–- 

ველი ქარი ესე იყო აქ პირისპირ ჩუშნსა. მყის წარვავლინეთ კაცი კუსაადას, 
მოწოდებად ყოველთა მათ ჩუშნთა ჩუშნდამი, რომელნიცა იყუნენ შესლვულ 

მას შინა სყიდუად ხორაგთა და საქიროთა ნივთთა და, ოდესცა შემოკრბნენ 
ესენი, იწყო ქარმან მცირედ დაწყნარებაი. აღმოსწივნეს საჩქაროდ ღუზანი, და–- 
შალნეს მარჯვედ აფქიონნი, არამცირითა შვრომითა გაიღეს აქედამ ნავი და შე– 

ქედით ზღუასა მეცხრესა ჟამსა, სადაცა ჰბერვიდა ქარი ესე, აფქიოთა მიმცურ– 

ბელი საამო რომონისა ჩუმნისა. 
ვეშელ თ. 15-სა. მ ამსა მეხუთესა შემდგომად შუვადღისა მოვე- 

თვს კურშჩაადასსა დით ლიმენასა კურშჩაადასსა აქ დავაყენეთ გემი ღუ- 

ზათა ზედა ექუსსა ჟამსა გარდვიდნენ რომელნიმე მუნებურნი ნავით ჩუშ- 
ნით, გარდამღებნი ბარგთაცა თ;:სცა, და მერმე განეაგრძეთ კუალად გზაი 

ჩუშნი უშორესისადმი. 

16-სა “შემდგომ შუვაღამისას მეათესა ჟამსა აღგვი- 

ა „ის ემმა ჩნდნენ ურჩთა ჭელმწიფებისა მათისათა შემაშინებელნი 

ზედა თ;სისა  გულისწყრო. და დაიმე|დებულნი ძალთა ზედა თ»;სთა მტერნი, რო- 

მისასა გარდაჭდომისა მელნიცა არა ერჩდიან სიმკუშთრეთა მახჯლთასა, არცა 

სიკუდილმოსილთა ტყუვათა თოფთა და ზარბაზანთასა, 
არცა ვედრებათა, არცა მისაცემელთა და არცა ცრემლთა მათგან ძლევულთა 
თუალთა ძლით გარდმონაცენართა, ესე იგი ბორბალი ქარი და თანამვრდომი 

მისი ზღუა, გარდარევული მძვინვარებასა შინა თ;სსა. ამათ შეუდგნენ შავნი 

ღრებელნი მქადველისა სახითა მმოძრავნი და მსლველნი გმირულ მძიმითა 

ბიჯებითა, რომელთაცა მიგუფარნეს სახეადუფლთაგან ცა5, აღადუღნეს ზღუაი; 

ოშმხივარმან მისმან, ვითარცა ზრქელმან მტუშრმან ანუ ნისლმან დასცა თ7;თ 
ზღუა:. იწყო ღუარებრ წ:მაი, ხლებული ელვა-ქუხილითა; შესცვალეს ნათელი 

დღისა სიხშოებად ღამისა, ესრეთ რომელ ვერარა«სამე ხედვიდნენყე თუალნი 

ჩუშნნი, არცა რაიმეღა ესმოდა სასმენელთა ჩუფშნთა, ვითარ ოდენ ყვირილი 

ზღ;სა, კვნესაი გემისა მის ძლით მიმოწიხვნილისა; წივილნი მსგავს პირად-პი- 

რადთა საკრავთა ვმისა, წყობილად წარმოებულნი დაჭიმულთა თოკთა მიერ 

მისთს და ბზუვილნი მძლავრთა ქართა, რომელთა მიერ თუმცა ყოვლით 

თ.:ს წარსლ,სა ჩუშნისა 
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კერძო ვიყუშნით მოცვულ, გარნა, ვერღა უკუფ მპოვნელი სხუათა ღონეთა გან– 
რინებად მათგან უომრად, შევიჭურვენით ჩუშნცა მოგერებად კუშთებათა და და- 

სხმათა მათთა ჩუთნ ზედა. მოუმედგრობაი სხეულთა მათთა იყო ვითარცა უშვ- 
რომელ, ესრეთ უვნებელცა. მახჯლი ნავისა ჩუშნისა, ანასდად განმკუშთი მათი, 

იძულებულ იყო წამითი-წამად განახლებად მისა, რომელნიცა განკუფთასავე 
თანა იხილეებოდიანყე განუკუშთელად. ვიყუშნით ჩუფნ დასად ხუთთა ალამთა: 
ბერძენნი, ქართველნი, სლავიანელნი, სომეხნი და თათარნი, არამედ მეორეისა 

ალამისა დასისაგანნი ხუთნი იყუნენ მკუდრად მდებარე და ორნი ოდენ მისგანნი ვი– 
ქცევოდით ზემოგსენებულთა ნათესავთა შორის განყოფად მათთანა რაფინდი- 
სა. გვაქუნდა ოთხი დღეი და ღამეი განუწყუძდელი ბრძოლაი მხოლოითა თ;ს 
შორის გამოსახჯთაცა შემზარველი გრძნობათა, გარნა მცირ-მცირედ მძლეველნი 

სიმძლავრეთა მათთა, ვსცურვიდით შვრომით, თ;ნიერ დიდისა ბოროტშემთხუძშ- 

ვისა. ბრძუასა ამას შინა ვერარაი მიგვიღეს მტერთა ჩუშნთა, ვითარ ოდენ 
ქუდი ყმისა ჩემისა გლახა კნოტისშვილისა, რომელიცა მყისუშ წარიღეს ზჯრთ- 

თა ზღვსათა დიდითა დღესასწაულებითა ძირსა ზღ,სასას დაკრძალვად საალა–- 
ფოთა აბჯართა საცუავსა შინა და რომელსაცა ათასობით მისდევდნენ დელ– 
ფინნი; ხოლო ჩუფშნ თანაშეწევნითა წმიდისა მამისა ჩუშნისა ნიკოლაოს საკჯირ– 
ველთმმოქმედისათა ვგებდით უვნებლად მცურველნი. უკანასკნელ მოგვივლინა 
საკჯ;რველთმმოქმედმან ამან ქარი ჩრდილოეთისა განმამჭნობელად ჩუშნდა; იძლივ– 

ნენ წინამეწყვნი ჩუშნნი და ვვლეთ სრულიად დღე» ესე კეთილწარმართებითა. 
20-სა. შემდგომ შუვაღამისს მეოთხესა ჟამსა მოვიწი- 

საა ფაელს და ვენით ახლოს ისკანდარისა ანუ ალექსანდრიისა, არა- 

დანთქმისა შ მედ უმეცრებათა რეიზისა კონსტანტინესთა და ამხანა- 
გისა მისისა კნინღა არ ჰშთააფლეს ნავი სითხესა შინა: 

და დღაგვნთქესცა ერთად თ;:სთანა ყოველნივე, უკეთუმცა ერთსა სლავიანელ– 
თაგანსა ანასდად არ ეცნო შეცდომაი მათი, რომელმანცა წამისყოფასავე თუა–- 

ლისასა უკუნ აქცივნა გემი და შეიტანა იგი სიღრმესა ზღჯსასა, ვინაითგან 
ვერ ჭელეწიფათ ღამე შესლუად ანუ, უმჯობესად ვსთქუათ, პოვნად გზისა უვნე– 
ბელად შესაცურუშლისა ალექსანდრიისა ლიმენასა შინა, ევროპიელთა და სხუ- 
ათა ხრისტიანეთა ნავთათ;ს დგომად განწესებულსა. 

თჯს შემოხლუსა ჩუშნისა 21-სა. შევუდეგით გზასა ალექსანდრიისადმი და მო–- 

ლიმენასა შინა ალექსანდ. ვიწივენით ნავთსაყუდელსა მისსა შემდგომად შუვადდი- 
დრიისასა სა მერვესა ჟამსა. 

22-სა, წარვგზავნე მსახური ჩემნი გრიგორ რუაძე და პეტრე ბაქელაშვი–- 
ლი აქ მყოფის როსსიისა ღენერალ-კონსულის გიორგი სივინისისადმი პაშპორ– 

თითურთ მიმცნებად მისდა მოსლჯსათ–ს ჩემისა. ამას 
თჯს ჩემ მიერ წარგზავნ– მოევლინა ჩემდა ძმი თ,კსი კონსტანტინე, მოენეი 
ხა მსახურთა ჩემთა ღენე- თ;:სი მიხაილ ივანოვიჩი გოლანი, რაოდენნიმე მოწე- 
რალ-კონსულისა სივინი- სენი თ>:სისა კანცელარიისა ორითა იასაღჩითა!, რო–- 

ხისადმი მელნიცა აღმოვიდნენ გემსა ზედა ჩუშნსა და მშჯდო- 
ბით მოსლ;სათ,ს ჩემისს მოლოც;:სა შემდგომ გამო– 

მიცხადა პირველმან თხოვაი კონსულისა მისლუად სახლსა მისსა, რომელ– 

საცა ზედა გაშალეს ფლაგი როსსიისა, მიმცნები სხუათადმი როსსიელისა მის– 

და მისლჯსათ;ს სტუმრისა. მოწესეთა ამათ შორის იყო ხიო ჭალაკისა მოთხ–- 
რობასა შინა ვსენებული ბერძენი კირიაკო ტასიკა, როსსიის ვაჭრად დაწერილი, 

1 იასაღჩი–ოსმანურია. ჭელარგოსანი, კარისა თანა მდგომი ანუ იასაული. 
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რომელსაცა მივეც ფსარიოტელისა ნიკოლაი აპოსტოლის წერილი. კირიაკოი 
ესე არს წელთა შინა სიჭაბუკისათა, სახითა კმად ლამაზი და სულითა უულა- 
მაზესი, ვინაითგან ისმის მისთ?ჯს, მით რამეთუ ქუფლმოქმედებანი მისნი გლახაკ– 

თა, უპოვართა და უცხოთა ზედა არიან საც,უფრო და რომელ არარაი შემძლე– 

ბელ არს დაბრკოლებად მისი მისლუად ეკკლესიასა შინა, ვითარსაცა ჟამსა 

იყოს იგი. და ესრეთ, გარდასლვულმან მათით ნუშასა შინა, მივსცურვე კიდუ– 

რისადმი. აქ წარგვიძღვნენ ორნი ესე იასაღჩნი და შევუ- 
მას თია დეგით ჩუბშნ მათ, განმვლელნი შორის ქალაქისა. ოდეს 

მიველ სახლსა კონსულისა ჩუშნისასა, მომეგება კარსა 

თანა მისსა კონსული ესე. ხოლო აღვვედით რა კიბესა, დამხუდა მეუღლაი მისი 
ფოსკარინა კალოიერა ორითა ასულითა მათითა––ანგელიკა და ეკატერინათი, 

რომელთაცა მიმიღეს ვითარცა საყუარელი შვილი და ძმაი მათი. კონსულსა 

ამას მივეც წერილი უფლისა გრიგორი ალექსანდროვიჩისა ბარონ სტროგანო- 
ვისა და ვუბრძანე მსახურთა ჩემთა გრიგორ რუაძესა და პეტრე ბაქელაშვილსა 
წარყუანად სახლის პატრონის კაცისა ვისამე ქალაქსა შინა შოვნად ქირით სახ- 

ლისა ჩემთ;ს, გარნა კაცსა მას მოემცნო კონსულისათვს ჩუშნისა, რომელმანცა 
ცოლითურთ თ;სით მთხოველთა დაჰშთომად მათთანა, არ მიტევეს სხუაგან დგო– 
მად და დამაყენეს თ;სსა. 
თვს ძუშლისა ალექსანდ შემდგომად სადილისა წარველ კონსულითურთ ჩუმ- 

9 <% ლიი 9 – ნით ძუძშლისა ალექსანდრიისად, რომელიცა შორავს 
ახალსა ვერსტით. ესენი არიან განკოფილ ძუწლითა გა- 

ლავნითა. ალაკაფისა მისისა სიახლოესა მარჯუშნითი გოდოლი, ვითარცა სწა–- 

მებენ, არს აღშენებულ ალექსანდრე მაკედონელისა მიერ ზღუასა შინა და აწ 

არს ჭმელს ზედა დია განშორებით ზღესაგან, კერძოსა ზედა აღმოსავლეთისასა, 
სიახლოვეს ზღვსა. ბჭეთა თანა დიდისა გოდლისა, მგრგულად წოდებულისათა, 
ვიხილე ნემსნი ანუ სუშტნი კლეოპატრასა და ვირგილიისანი. ობელისკონი ესე 
არიან ორ, ორნივე ველურისა წითლისა კლდისა. იეროგლიფებითა თუმცა ნა– 
წერნი, გარნა რომელთამე კერძოთა ზედა თუითქვმის სრულიად აღსპობილნი, 
ერთი მდგომარეი და მეორეი« წარქცევით შემუსრვილ ნაქრებად თჯუთ ადგილსა 
მას, სადაცა ყოფილა უწინ სასახლეი არმიდინისა. მდგომარეი სუშტი ესე არს 

სიმაღლით ფფროს 61-ისა და სივრცით 7-ისა ოდენ ფუთისა. იტყჯან, ვითრმედ 

სუშტნი ესე ყოფილიყვნენ შემამკობელად პტოლომეოსის სასახლის შესასლველისა 
კარისა, რომლისაცა ნაქცევნი. ჰსჩანან აქაით ახლოს. სხვებრ სუშტნი ესე იხილ– 
ვებიან შემდგარ რაოდენთამე ქვათა მიერ და არა ყოვლადად. 
– შერზე გავსინჯე ნასახლარი წმიდისს ქალწეულმოწამი- 

მოწამისა ეკატერინას ნა. თ იყ ტერინასი, რომლისაცა ადგილისა უმეტესი ნა– 
ს სახლარისა წილი უპყრიეს სათემოსა აბანოსა და თ?;თ უმცირესი 

ნაჰშთი მისი უქმად გდებული იპყრობს კუალად თ;:ს ზე- 

და სამთა მოწითალოთა მგრგვალთა სუშტთა კლეოპატრას ნემსების ქჯსათა 
ჯერეთცა შეუძრველად მდგომარეთა, რომელთაცა თჯ;თეულისა სიმაღლეი არს 
ათ-ათადლ-ნახევარი. მარცხენით კერძო ამისა არს დაქცევული ეკკლესია წმი– 

დათა ალექსანდრიისა პატრიარხთა ათანასეისა და 
მია იაკლისიისა ალექსანდრეისა 92-თა მრავალფეროვანთა მარმარი- 

პალექსანღრიისა ლოისა სუშტთა მექონი ესე, მაჰმადიანთა მიერ ად–- 
რითუფშ ჟამით ჯამად ცულილი, დაუქცევიეს ნაპოლეონ 

ბუონაპარტესა, მსურველსა კუალად ეკკლესიადვე მოგებისა მისისა, გარნა ტცუ- 
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ლილებათა ძლით დროისათა არს დაჰშთომილ. მახლობლად მისა არს მარჯვნი 
სამჭრეთის კერძოდ პტოლომეოსის ბიბლიოტეკად ყოფილი ნასახლარი და გაის 

ლად მეორესა მჭარესა დასავლეთისასა ფრიად უდიდეს 
თ?:ს ნამჟოისა პტოლომე- სამჭრ სისა ნაბიბ რ ტომ 

ოსის. ბიბლიოტეკისა ამჭრეთისისა ნაბიბლიოტეკარივე, რომლისაცა სიდიდე 
აკჯრვებს გონებასა მხილველთასა და რომლისაცა საფუ–- 

ძველსა ზედა აღუშენებიეს აწინდელსა ფაშასა მაჰმად-ალის კაზარმა კმად 
ვრცელი და დიდი. აქედამ მოვიქეცით რა სახიდ თ;სა, კონსული ჩუშნი შევი– 

და სამწერლოსა შინა თჯ;სსა და მე აღვველ ზემო ძგიდესა ფოსკარინა კალო- 

იერაისადმი, სადაცა ესრეთუს აღმოსლვულმან კონსულმან გიორგი სივინიმ 

მრქეა, ვითარმედ ვიცე-კონსულსა ავსტრიისასა ფრანცესკო შამპიონსა მივუპა– 
ტიჟებივართ ჩვენ ყოველნი სადილად თვსდა ხუალისად. 

23-სა. დილით მოვიდა ჩემდა რეიზი კონსტანტინე, რო– 
თ?ს სიისა ქა - 
მოწამის. ამასიის, მელსაცა მივეც დანაჰშთომი თეთრი კონსტანტინოპო- 

ლით აქ მოყუანისათგს ჩემისა და შემდგომ წარვედით 

ძუხსლისა ალექსანდრიისად ეკკლესიასა შინა წმიდისა ქალწულ-მოწამისა ეკა- 

ტერინასსა მოსმენად საღმრთო»სა ლიტურგიისა ერთად კონსულითურთ ჩუნმ- 

ნით და სახლეულებით მისით. ეკკლესიასა ამას აქუს ორი სამწირველოი: წმი– 

დისა დიდისა მოწამისა და ძლევამოსილისა გიორგისა და წმიდისა ღირსისა საბა 

განწმედილისა, რომელსა ესრეთუმ ჰქონია აქ ოდესმე ცხოვრებაი. ეკკლესიასა 
შინა წმიდისა ქალწულ-მოწამისა ეკატერინასსა, მარჯუფნით კერძო, წინაშე კან– 

კელისა არს მდგომარეი სუშტი მარმარილოისა, სიმაღ– 
თას. მეეე ი. ლით უფროს ორისა ადლისა, ზემო კერძო ფილოვანი, 

რომლისაცა შინაგანნი და კიდურნი იჩუშნებიან ფრიად 

მოახლოსა და ბრწყენუალესა სისხლსა. იტყჯან და სწამებენ ყოველნი კერძოისა 

ამის ხრისტიანენი, ძუშლთა მემატიანეთა მიერ რწმუნებულნი, ესრეთ, მით 

რამეთუ სუშტსა ამას ზედა მოეკუშთოსთ თავი წმიდისა მის ქალწულისა 

ეკატერინასთ,;ს და სისხლიცა ესე იყოს თჯთ უბიწოიასა მის მსხუფრპლისა. 

სხვებრ ეკკლესია” ესე სამწირველოებითურთ თ;:სით იხილუმბის საკმაოსა 

ნაკლულევანებასა შინა. 

ს." ჩემად მ შემდგომად წირვისა მოვედით რა შინ, მოვიდა ჩემს 

თა წილეად ჩელბდ მო: ხილუად ავსტრიის ვიცე-კონსული ფრანცესკო შამპიონი, 
სლვგულთა ევროპიისა კონ- ტ 
სულთა და მიპატიუებისა ომელმანცა სხუათა ალერსთა შორის მთხოვა სადილად 

ჩემის სადილად ვიცე. მისდა მისლუაი. მას უკან შემოვიდა ანგლიის კონსული 
კონსულისა შამპბიონს ტორბო და მერმე ფრანციის ღენერალ-კონსული ალექ- 

მიერ სანდრე პილავოანი, ხოლო შემდგომად მათსა შუშთის 

კონსული ჯუვანი დანასტასი. დანიშვნულსა ჟამსა მივედით სახლის პატრონი- 

თურთ ჩემით და მისის ცოლშ;ლებით კონსულისა შამპიონისას, სადაცა, მიღებულ–- 

ნი მისგან და ცოლისა მისისა შესანიშვნელითა პატივითა, ვიქმენით შეყუანილ 

სადგომსა დია მოდიდოსა და სტუმართა მიერ ორთავე სქესისაგანთა სავსესა. 

ამავ დღეს მიმწუხრ მიეღო წერილი კაირით კონ- 
სულსა ჩუშნსა, რომლისა ძლითცა გამომიცხადა მე მან, 

და კონსულისაგან ჩუშნი- ვითარმედ მაჰმად ალი ფაშა სთხოვს მას მომცნებად 
სა დგომად ფაშისა სასახ- რ 

ლესა შუბრას ემდა და თხოვად, მით რამეთუ დაუნიშნავს ფაშასა მას 
საზაფხულო» სასახლე” თ?:სი შუბრა სადგომად ჩემთჯ;ს, 

რათა მე, მისლვული კაირს, მივიდე სწორედ სასახლესა მას შინა, რომელსაცა 

თ;ს გამოცხადებისა ჩემ- 

    

1 კაზარმა-––ვგონებ ლათინური ლექსია. სახლი სადგომად სპათა ანუ ჯარისა კაცთა. 
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ზედა მადლობისა გამომცხადებელმან კონსულისადმი ჩუმნისა, ქსთხოვე მიწერად 
ვისდამიცა ჯერ-არს, რომ ინადადებულისა ამის პატივისა ჩემდა ფაშისა 
მიერ მიღებად ჩემგან არს ალ რენადადე შეუძლებელ. ტიმ ელე ფშ 

24-სა. დილით მოგვესმნეს ზარბაზანთა სროლისა ვმანი და მკითხუფძლსა მი- 
ზეზისა მისთჯ;ს, მრქუბს, ვითარმედ ესე არს ნიშანი განსყნისათ2ს არხისა, მაჰ- 
მად ალი ფაშისა მიერ ნილოსით გამოტანილისა და ზღჯსა თანა შეერთებული– 
სა (რომლისათ;სცა ვიტყვი შემდგომსა შინა), დღეითგან ნების მიცემისათჯს 
ცურვად მას შინა სავაქროთა ერთდირაგიანთა ნავთა. წარვედით მისდა შემდ- 
გომად სადილისა ძუფშლისა ალექსანდრიისა ძლით, ვინა ალექსანდრიასა ამას 
უძევს არხი ესე სამჭრეთით კერძო. 

ს ბირველად ვნახე უფროს ყოველთა განკჯრუბბათა გან- 
დ.ს სუმტისა სომპეისა მაღჯძებელი სუძტი პომპეისა წოდებული ესრეთუფ სე- 
შა შექე სულისა ს არ ვერისად. სუშტი ესე არს საოცარ გუარხა შინა თჯსხსა, 

მისუშ ქ;საგან ქმნილი, ვითარისაგანცა ნემსნი კლეოპატ– 
, რასნი. განსაკუთრებითი მდგმოებაი მისი, არა დია მაღალსა ადგილსა ზედა და- 

დგინებულისა, აწარმოებს მას, რომელ გონებაი მქლოველისა არცაღათუ რაო- 

დენმე განიწონების ელუარებითა მისითა თუითქემის მაშინაც, ოდესცა იმყოფე– 
ბი ახლოს მისა, გარნა 12-თა ანუ 15-თა ბიჯთა ზედა სიშორით მისსა იხილავ 

სრულსა დიდებულებასა მისსა, რომელისაცა თხემსა ზედა ჰსჩანან ნიშანნი, მით 

რამეთუ ყოფილ არს პირველ მას ზედა ადრიანტი. სხვებრ დროი აღგებისა მი- 

სისა, თანაჰსწორ ვითარ კლეოპატრას ნემსთაცა, არ საცნაურ არს სრულიად; 

ხოლო წოდებანიცა მათ კლეოპატრასნი და ამას პომპეისა ანუ სევერისა არიან 
უთუოდ შემდგომ მიცემულნი სახელნი, ვინაითგან უწყიან უკუშ მეცნიერთა, 

რომელ სუმტნი ესე არიან უწინარეს გუამთა ამათ არსებობათასა ქმნილ. იტ- 
ყჯან კუალად, ვითარმედ შეექმნასთ იგი პატივად იმპერატორისა სევერისა. 

· ესე არს ყოველთა სუშმტთა ზედა მაღალ და მასთანაცა სდგას თავით 

თ;:სით აღმაღლებულად. არავინ არიან თანჯმად სიმაღლისათჯს და სიმგრგული- 
სა მისისა ერთნი განმზომელნი ჩრდილისა მისისა ჰსდებენ მას ქუფშსადგური–- 
თურთ 114-ს და საფუძველსა მისსა 90-ს ფუთებად. მეორენი––უქუშსადგმელად 

88-ს ფუთად და ათს გოჯად სიგრძესა; ხოლო სხუანი–--8მ2-ს ფუთად, ხუთს გო- 
ჯად და ექვსს ხაზად; გარნა აქ ალექსანდრიასა შინა ყოველი სიმაღლეი მისი 
ქუშსადგურით და თავით ირაცხების 96-ს ფუთად. ესოდენვე სხუაობენ ზომანი 
სიმგრგვლისა მისისანი, არამედ ჩუშვულებრივ უბნობენ მისთ;ს ალექსანდრიულის 

ზომით 28-ს ფუთად და სამს გოჯად. თავისა მისისა ქუანი არიან ოთხ, მურდა– 
ხილად გამონაკუშთნი კორინთის ორღენისა, სიმაღლით 9 ფუთი. კუარცხლბე- 

კად უდღგს სუშტსა ამას ყოვლად უზარმაზარი კლდე გათლილი, შემოვლებული 
თლილისა კლდისავე ნაჭრებითა ოთხს კუთხედ და ხუთს ჭარისხად. იტყ;ან კუ- 
ალად, მით რამეთუ იულიოსს კეისარსა ებრძანოს აღგებაი მისი პატივად პომ- 
პეისა. აბდალატიფი სწამებს სუშტისა ამის სიმაღლისათჯს 70-ს და სიმგრგული– 
სათუს 5-ს ფუთად. არაბნი უწოდებენ მას ელ-სავარ. სდგას სამჭრეთის კერ– 

ძოდ, ქალაქით მილის მეოთხედისა სიშორესა ზედა, თუითქვმის ახლოს არხისა, 

ნეკროპოლისისა და ალექსანდრიისა ზღუდეთა შორის. ოსმანიანნი უბნობენ სი- 
მაღლისათ;:ს მისისა 45-ს ადლადმდე და სიმძიმისათ;ს 16000-ს კანთარადმდე!. 
  

1 კანთა რი ოსმანურია. ერთი კანთარი არს 34 ოკა. ერთი ოკა სამი გირვანქა არის 

და ერთი ჩარექი. მოკლედ ესთქუათ, ერთსა კანთარსა შინა იპყრობის წონით 15-ს ლიტრადმდე, 

მაშასადამე 16000 კანთარი შეადგენს 240000-სა ლიტრასა. 
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სიმგრგულისათ;ვს მისისა ვიტყ; ოდენ, ვითარმედ უწინარეს რაოდენთამე დღეთა 
ჩემისა აქ მოსლჯსათა, ესადილათ თხემსა ზედა მისსა 17-თა კაცთა, რომელთაცა 
შორის ყოფილიყუნენ ერთი მალოროსსიელი, სანკტ-პეტერბურღისა ალექსანდრე 
ნევსკისა ლავრისა სემინარიასა შინა აღზრდილი იაკობ ლავიცკი და ერთი ია- 

საღჩი კონსულისა ჩუშნისა, რომელნიცა ირწმუნებოდიან, რომელ გარდა ზემო- 

წერილისა რიცხ;სა, დაეტევოდიან კუალადცა 13-ნი გუამნიო. 

თას არხისა მილიმობ-ზა- აქედამ მიეედით აღნიშვნულისა არხისა მილიმუჰბა- 
? რაქიხა 5 რაქდ წოდებულისადმიVი რომელსაცა შინა იწყებენ 

ნავნი ცურვად ალექსანდრიით კაირისადმი და მუნით 

უკუნვე ალექსანდრიისა მიმართ; ვინაითგან თეთრისა ზღჯთ ცურვაი გემთა 
ექუშმდებარების” მარადის განსაცდელსა მახლობლად როშეტისა სადაცა 

ერთ;ს ნილოსი ზღუასა მას. 

თეს ჩემ მიერ მიწერილისა დღესა ამას მივსწერე წერილი დამიეტს მცხოვრებელ- 

2 წერილისა დამიეტსა სა თბილისისა მოქალაქესა ოსეფა ფუღუაშვილსა და და- 

ვიბარე იგი მოსლვად კაირსა შინა; ესრეთუს მივაწე–- 

რინე კონსულსაცა ჩუშნსა თ;სისა აგენტისადმი, დამიეტსავე მყოფისა, წარმო- 

გზავნად ოსეფა«ასა მის დანიშვნულსა ქალაქსა. 

25-სა იდღესასწაულეს წარსლვულისა დღისა დღესასწავული წმიდისა ქალ– 
წულ-მოწამისა ეკატერინასი ეკკლესიამან და საზოგადოდ ყოველთა ხრისტია- 

ნეთა აღმსაარებელთა მისთა, რომლისათ;სცა ვკითხე ერთსა ღრმად მოჯჭუცე- 

ბულსა იერომონოხოსსა მოსეს, მცნობსა ყოვლად უსამღუდელოესისა იონა 

მროელისა, გედეონის ძისა, დროსა უკანასკნელისა ამის კონსტანტინოპოლს მყო- 

ფობისასა, მიზეზი არდღესასწავულებისა მწუხრსა ზედა 23-სა რიცხვსა ამ თთ;სა- 
სა და დღეს გარდაგდისათ;ს, გარნა ვერ მივიღე შესაბამი პასუხი მისგან, ვერცა 

ჩუშნისა კონსულისა და ვერცა სხუათა მათგან, რომელნიცა იყუნენ მოსლეულ 
მოლოცუად გიორგი სივინისა და სახლეულებისა მისისად, მათისა უმცროსისა 

ასულისა ეკატერინას ანგელოსისა სახელდღეობისა, გარდა ამისა, მით რამეთუ 
ზოგად საბერძნეთსა შინა ვითამც იჭდიდნენ ქალწულ-მოწამისა მის დღესასწა– 

ვულსა დღეინდელსა რიცხუსა. 

ღენერალ-კონსულსა ჩუშნსა აქუნდა სადილი და ვახ- 

თუს სადილისა და ბალი- უფამი მუსიკითა და როკვითა, სადაცა იყუნენ ღენერალ–- 
სა კონსულისა მიერ ჩუძ- 

ნისა მიცემულისა კონსული ფრანციისა პილავოანი, ვიცე-კონსული ავსტ– 
რიისა შამპიონი თ;სისა მეუღლაითა და 'ესრეთურ სხუა– 

ნიცა მრავალნი კაც-ქალნი ევროპელნი. 

26-ასა წარველ დილით კონსულითურთ ჩუშნით ხი- 

საი სმარე არიი ლუად ზემოჭჯსენებულთა კონსულთა: ავსტრიისა, ფრან- 
ს სათა ციისა, · ანგლიისა და შვეთელისა მიმართ, რომელთაცა 

სთნდათ მისლუაი ჩემი მათდა და რომელთაცა მთხოვეს 
განგრძობად მათდამი მცნობობისა და სიყუარულისა. 

27-სა. ვსთქუათ აუკუშ აწ ალექსანდრიისათ:ს რა- 

ოდენ. შესაძლებელ არს განრჩევით, რომელიცა ყოფილა 

პირველ სიდიდისა და სიმდიდრისა ძლით თ;სისა მესა– 

მეს ქალაქად ეგვიპტეს შინა. დასხმათა მიერ ბერძენ–- 

თათა ზღ;სპირისა ადგილთა ზედა იძულებულ ქმნილან . კუალადცა ძუფძლნი 

მეფენი ეგვიპტისა დაშენებად ფაროს ჭალაკსა შინა მომგერებელისა მჭედრობისა, 

რომელთაცა აღუშენებიესთ მუნ თავისა თ;სისათ;ს შემდგომად მათსა ცნობილი 

თ;:ს ძუფძლისა ალექსანდ- 

რიისა სიწულილესა შინა 

აღწერისა 
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ზღუდე: რაკოტისა. ხოლო ოდესცა ალექსანდრე დიღსა, უკმოქცევულსა ტაძ- 

რით გამო იუპიტერ-ამმონისა, გამოევლო ადგილსა ამას, მაშინ ესოდენ შეჰ- 

ყუარ-მოჰსწონებიყო მას, ვითარმედ ებრძანა აღშენებად მას ზედა ქალაქისა 
უწინარეს 400-ისა წლისა შობადმდე ხრისტესისა. ზღუდეთათ;ს ქალაქისათა ებრ- 

ძანა ზოდიახოსისა თ;სისა დინოხარსისათ;ს დაპყრობად ადგილისა სიმგრგულით 
ორსა გერმანიისა მილსა ზედა. ქალაქი ესე დაეშენა მსწრაფლ და ირწმუნებიან– 
ცა, მით რამეთუ ჰქონიეს მას სივრცეი უფროს ვიდრე ოთხისა სტადიონისა და 

მდგარა სწორესა ხაზსა ზედა შორის მარეოტიის ტბისა და საშუვალქუმყნისა 

ზღ ;სა. ჭალაკისა თანა ყოფილა შეერთებულ ერთისა კადონის ძლით, რომელ– 

"საცა ჰქონია სიგრძე 7 სტადიონი და წოდებულა ამის გამო ღეპტასტადიად. 
კადონისა ამის მიერ გამოვიდოდის ორი ნავთსაყუდელი; ჩრდილოეთისა, რო- 

მელიცა იწოდებოდა დიდად და აწ ახლად, ხოლო სამგრეთისა-–-–პორტუს ეინო- 

ტუსად ანუ ნავთსადგურად მშვიდობით უკმოქცევისა, გარნა დღეს იწოდების 

იგი ძუთლად ნავთსაყუდელად. 
გარდა ამათსა ყოფილა კუალად სამი, სახელდებით: დაჭშვული ანუ საი- 

დუმლო ლიმენაი, რომელიცა უკრძალვიეს მეფეთა თავთათ;ს თ;სთა; ქალაკი 
ანტიდორ, სადაცა ყოფილა სასახლე« მეფისა და მდებარებულა პირისპირ პირ- 

ველისა. უკანასკნელ მესამეი რიბოტუს, ამოთხრილი ნავთსაყუდელი, ყოფილა 
ფმინაგან ეინოტუსისა აღმოსავლეთისა კიდურსა ზედა მისსა, შეერთებული ღო– 

ნითა ნავთსაცურველისა არხისათა ტბასა მარეოტისასა, რომლისა თანაცა გარ- 
და მისა ყოფილა კუალადცა ერთი ნავთსაყუდელი, სადაცა მოიღებოდიან ნილო– 

სით სხუადასხუანი ოსტ-ინდიისა და აფრიკისა საქონელნი, ვინაითგან ტბაი მა– 
რეოტისა ყოფილა შეერთებულ მერიდისა და მდინარეისა ნილოსის თანა სხუა–- 

თა და სხუათა არხთა ძლით. 
ძუშლსა ალექსანდრიასა ჰქონია სხუადასხუანი წინაშე თ;:სსა ადგილნი 

(ესე იგი გარემოს თჯ;სსა შენობანი), ვითარ იგი რაკოტის ბუკოლის, სადაცა 
მდგარან მწყემსნი; ნეკროპოლის-––აქ ყოფილან ბაღნი, საფლავნი და სახლნი შე- 
ბალსამებისათ;ს მკუდართა კაცთა და პირუტყვთა; იულიპოლიოს, შემდგომ 
აგვისტოს მიერ ნიკოპოლიად წოდებული, მიხედჯსამებრ მარკა ანტონინეს ზედა 

გამარჯუშბისა. სასახლესა მეფისასა ბრუხიონს ჰპყრობია უმეტეს მეოთხეისა ნა- 
წილისა ადგილი ქალაქისა რომლისასაცა ცდილან ყოველნი ველმწიფენი ჟა– 
მითი-ჟამად განვრცელებასა. ჰსწამებენ, ვითარმედ თჯ;თ დროთა ამათ შინა ებრ– 

ძანებინოს პტოლომე–” ფილადელფისა აღშენებად ყოვლად დიდებულისა ფარუ– 
სისა. გარემოს ჭსენებულისა სასახლისა ყოფილა მუზეიმი, ჩინებული ალექსანდ– 
რიისა წიგნთსაცავი და ადგილი დაფლუად მეფეთა, სადაცა პირველ დებულა 

გუამიცა ალექსანდრესი. 
· ჯერ-არს კუალად თქვმად რა«ისამე მუზეიმისათჯ;ს. მას შინა ცვულა სიმ- 
რავლეი წიგნთა, რომელიცა პტოლომეოსთაზე ირაცხებოდა უპირველესად სრულ- 

სა ქუშყანასა ზედა. რწმუნებისამებრ სენეკასსა დებულან მას შინა 4000-მდე 
წიგნნი, ხოლო ავლგელლიოს იტყ;ს მათთ;ს 7000-მდე, და ოდესცა კეისარი ყო- 

ფილა მას შინა მოცვულ მტერთა მიერ, დამწუარა ბიბლიოტეკაი ესე. შემდგო– 
მად მისა კლეოპატრას ეშოვა ბიბლიოტეკა პერგამიდამ, გარნა ესეცა წარწყმე–- 

დილა ესრეთ, ვითარცა პირველი. 

, 640-სა წელსა შემდგომად შობისა ხრისტესსა, ოდესცა ხალიფა ომარსა 
დაუპყრიეს ქალაქი ესე, უთხოვნია მისთ;ს მუნებურსა ეპისკოპოსსა დაკრძალვად 
მაშასადამე წიგნთა საცავისა, არამედ ხალიფას არგანმადიდებელსა თხოვისა 
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მისისასა, უბრძანებიეს დაწუაი მისი. მთელსა 6-სა თთუბსა უთბიესთ თ;:თ 

უიმჯ;თესითა წიგნებითა და ჭელწერილებითა სათემონი აბანონი1. 

ისკანდარია არს ოდენ აჩრდილიღა ძუფშლისა ალექსანდრიისა, მდებარე« 

ადგილსა მას, სადაცა ყოფილა მუნადმდე ღეპტასტადია, ახლოს მისა მდებარეი–- 

თა დიდღითა ნავთსაყუდელითა, რომელსაცა ადრითუძშ დაშორებიეს ზღუაი. 

ქალაქსა ამას შინა ჰსცხოვრებენ ბერძენნი 260-ს, არაბნი 530-ს, კივთნი 290-ს, 
ჰურიანი 250-ს და მაჰმადიანნი 285-ს კომლადმდე. არიან აქა თუმცა მრავალ- 

ნი ვაჭარნი ევროპიისა სახლეულებითურთ თ;სით, გარნა არა რომელსა მათ–- 

განსა აქუს მკჯდრობაი. სახლნი თუმცაღა არიან ქ;თკირთა, არამედ უფროს 

მდაბალ, ვიდრეღა მაღალნი, მომცროისა მავთვულ-წვნულითა მინითურთ ფანჯ- 
რებითა. ქუჩანი არიან ესთა იწრო, მით რამეთუ მცხოვრებნი ერთისა ბანით 

(რომელნიცა ჩუფმლებრივ არიან ვაკენი) გარდააფარებენ მეორესა კერძოსა 

სახლთასა ჭილობსა განრინებისათ;ს მის მიერ მზის სიცხისაგან. სხუშბრ ყო- 
ველი აღსაარებაი სარწმუნოებისა არს აქა თავისუფალ და თჯ;თეულიცა მათგა– 

ნი განაგებს ღმრთისმსახურებასა ეკკლესიასა შინა თ;სსა უშიშრად. კივთნი 
ჰგონებენ ქონებად ეკკლესიასა შინა თ;სსა წმიდისა მოციქულისა მარკოსის თა– 
ვისას, რომელიცა აქუსთ მათ დაკრძალვულ კუთსა შინა. იტყჯან ვიეთნიმე, ვი– 
თარმედ საფლავი ალექსანდრე მაკედონელისა იყოს ეკკლესიასა შინა წმიდისა 

მარკოსისსა, რომელიცა უპყრიესთ კივთთა, გარნა არავინ უწყის ნამდჯლ, რო– 
მელ გუამი ალექსანდრესი სძევსა მას შინა ანუ სხ;სა ვისიმე. 

მიუხედუფლად დღაცემასა ზედა ალექსანდრიისასა, ჰშთშების იგი კუალადცა 
საშუვალს წერტილად არამცირისა ვაჭრობისა. აქ გარდმოიღების ყოველი შინაგა– . 
ნით ეგვიპტისათ მოტანილი საქონელი, ზღჯთ წარსაღებელი, გარდა ბრინჯისა, რო– 
მელიცა წარიღების მხოლოდ ოდენ დამიეტით. ევროპელთა აქუსთ მას შინა კანტო– 
რაი– თ;სი, რომელნიცა აწარმოებენყე აღებ-მიცემასა თ;სსა, გამცულელნი 
საქონლისა საქონელსა ზედა. აქ ჰპოვნებენ მრავალთა ნივთთა ფრანციისა, ანგლი– 

ისა, ვენეციისა, სხუათა ევროპიისა საჭველმწიფოთა და სხუათაცა სამფლობელო– 
თა თათართასა, გარნა აქაური აღებ-მიცემაი არს უმეტეს შინაგანი, ხოლო გა– 
რეგანი თუითქვმის არარა«სა ნიშნავს. არამედ ნავნი შემოდგომისა და ზამთრი–- 

სა დროთა ექუშმდებარებიან ფრიადსა შიშსა, ამად რომელ ახალი ანუ აზიისა 

ნავთსაყუდელი, პირველ დიდად წოდებული, ერთი არს მხოლოდ, სადაცა ევ– 

როპელთა აქუსთ ნება- დაყენებად ნავთა, გარნა ესეცა არს ესრეთ აღმოვსე– 
113 ბულ, ვითარმედ ნავნი არ იშჯთად შესდგებიან ლამსა ზედა. ფრიად კლდიანი 

35 

ძირი ამრჩობლებს შიშსა ამას კუალად უმეტეს. კლდენი, განმკუშთნი ღუზათა 

თოკებისა, აწარმოებენ მას, რომელ ნავნი, ვიდრეღა შევლენან საყუდელსა შინა, 

იძულებულ არიან ერთნი კუშთებად მეორეთა და დამკარგველნი ღუზათა, ით- 

მენენ სრულსა გემისა შემუსრვასა. ნავთსაყუდელსა ამას შინა შედიან აღმო- 

სავლეთით კერძო და იტყ;ან ზოგად, ვითარმედ წინა ედუას მას ფრიად საში- 

ში ლამი. ხოლო ძუმლი ანუ აფრიკისა ნავთსაყუდელი პირველ პორტუს ეინო- 

1 უპირველესისა ჯამისა თანა არს დღესაც ბიბლიოტეკაი, რომლიდამაც უსარგებლიათ უწინ! 
გარნა მის ჟამით, ოდესცა ზელამხედველთა მისთა მიმოდაუყჯესთ მოგზაურთა მიმართ პირად-პი–- 
რადნი იშჟთნი წიგნნი, არღა უკუს უფროს უტევებენყე ვისმე შესლვად მას შინა და გასაღებიცა 

კარისა მისისა იცუშბის კონსტანტინოპოლსა. 

2 კანტორა, ვგონებ, ლათინური იყოს; სახლი განსაკუთრებითი ვაჭართა, რომელსა 

შინაცა უპყრიესთ დაეთარნი აღებ-მიცემათა თჯ;სთა და განაგებენცა ყოველსავე შესახებელად სა– 

განისა ამის. 

112



ლიხძსასფლეხძანნ 
ითაილი 

'-ი-თლიფიწნთ 
·წ 

“თი 

· 
L 

“
ი
.
 

რ
უ
 

ს
 
4
ლ
.
%
.
 

შს. 
ა 
<
4
“
.
.
.
 

 





არანის 
ისაარე:ი(ნX 

·9 
·თ0ი 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

  

+.   
=5III "იC=IC-C      
 
 
 



 
 

სურ. 
7. 

ხკოპსის 
პირანიღა



ნოემბერსა 

ტუს, რომელიცა არს შესლვულ შორის ჭმელთა ქუწყანათა და იწოდების დი- 

ადისა რიცხ:სა ძლით მუნ ზრდილთა ლეღუთა ნავთსაყუდელად რას ელ-ტი- 
ნედ, არა ესოდენ საშიშ არს, ვითარცა პირველი, გარნა, საუბედუროდ, ოსმა–- 

ნიანნი არავის აძლევენ ნებასა შესლუად მას შინა, გარდა ნავთა თ;სთა, სხუფშბრ 

იგი არს უღრმეს პირეელისა და ახლოებს უსაშუვალოდ ერთითა ნაწილითა 

ქალაქსა და'მასთანაცა ფრიად უვრცელეს არს ახლისა ნაგთსაყუდლისა. შესასელე– 

ლი არს მას შინა დასავლეთით. 

ალექსანდრია ეზიარების დღეს ერთითა ოდენ ფაუმის არხითა მდინარესა 

ნილოს და სხუათაცა ნაწილთა ეგვიპტისათა, ვინა–თგან, ვითარცა მდებარეო- 

ბისა ძლით თ;სისა გარეშე დელტისა, ესრეთუშ ეითარებისა ძლითცა მიწის 

გულისა, ეკუთვნის იგი საკუთრად ეელთა აფრიკისათა, გარემონი ადგილნი 

მისნი არარაი არიან აწ სხუა, ვითარ ოღენ კუმი, არიან აქა რაოდენნიმე ბაღ–- 

ნი, ხენი ფინიკთა და ლეღუთა მცირე პირსა ზედა ნილოს არხისასა, რომელი- 

ცა აძლევს ალექსანდრიას წყალსა და იგბცა დროსა ნილოსის ადიდებისასა, 

ესე ავსებს მილთა, თხრილთა შინა ძუფძლისა ქალაქისათა, რომელთაცა შინა შე–- 

ინახების წყალი მომავალს წლადმდე, ვინაითგან არ არიან აქა არცა წყარონი 

და არცა ჯურღმულნი, 

რიცხ; მიწასა შინა მილებითა გატანილთა არხთა განგრძდების 300-მდე. 

სიღრმეი მათი არს ფრიად საკმაო და უკეთუ 100 მათგანი აღიესების, მაშინ 

შემძლებელ არიან იგინი კმა-ყოფად წყლითა ვიდრე 100000-მდე კაცთა. პირ- 

ნი მათნი არიან თეთრისა მარმარილოისაგან ქმნილნი განიერად, სამს ფუთად- 

მდე გარდიგარდმო და მასთანაცა განსწორებულ მიწისა თანა. ადგილნი, საღა- 
ცა იკრძალვოდნენ წყალნი, ყოფილან აღმოთხრილ ყოვლისა სახლისა ქუშშზე, 

მოკირწყვლულნი ესრეთუშ მარმარილოითა და თლილისა ქულფბითა; გარნა უმე–- 

ტესნი ნაწილნი არიან დღეს დანგრევულ, ხოლო დანაჰშთნი ინახვებიან ფრია- 

დისა სიწმინდითა. წყალი ნილოსისა პირველად არს დია მღვრივე, არამედ შე- 

მდგომად, მცირ-მცირედ დამჯდარი, ხდების წმინდად და კამკამად. 

ხოლო რაიცა შეეხების სიდიდესა ნაქცევთა ძუფძლისა ქალაქისათა, არს 

შემდგომი. იხილავ ფრიად ვრცელსა ვაკესა, ნაქცევთა მიერ დაფარვულსა. 

მთლად ორი ჟამი მოგინდღების სლუაი ორთა ხაზთა შორის გალავანთასა 

გოდლებითურთ, რომელთაცა ოდესმე შეუდგენიათყე სიმგრგულეი” ძუძფლისა 

ალექსანდრიისა. ადგილი არს დაფენილ დაცემულთა სახლებთა ბანთა მი- 

ერ, კედელნი მრავალთა ადგილთა შინა დარღვევულ, კამარანი დავსნილ და 

ჟუანი, საზრდოდ გუარჯილაისა ქმნილნი, არიან დამოცჯვნულ ადგილით თ;სით. 
განმჯლელი უფართოესისა მინდვრისა ვერარაისა იხილაე, გარდა ნაყართა ქუ- 

ათა, ჰმთაქცევულთა ჯურღმულთა და გორებთა ნაქცევთათა, სადაცა განსწყვე- 
დენ კედელნი ერთნი მეორეთა ანუ ძუფლნი სუშტნი ახალ საფლავებითა, ას- 

ლისა და ჭანდარისა ხეებითურთ შეადგენენ თუალთათგს ვიეთსამე ცულილება- 

სა, სადაცა არ იპოვნებიან სხუანი ცხოველნი, თჯ;ნიერ ტურათა, ქორთა და 

ღამისა ბუთა. არიან აქა კუალადცა ობელისკონი ანუ სუშტნი კლეოპატრაი- 
სა და ვირგილიისა აღმოსავლეთისა კერძოსა ზედა, რომელთაცა რიცხ;, ნაწი– 

ლობით მრთელნი და ნაწილობით შემუსრვილყრილნი კუმსა შინა, იხილუშბიან 
ფრიად მრავლობით, 

28-სა და 29-სა. რიცხვნი დღეთა ამათ შევსწირვე წინამდებარესა ამას 
აღწერასა. 
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ნოემბერსა 

თ:ს სადილად მიპატიჟე 30-სა. ვიყავ კონსულითურთ ჩუშნით და სახლეულე– 

ბისა ჩე0ნისა ალექსანდ ბითა მისითა მიწუშვულ სადილად ფრანციის ღენე- 
რე პილავოანის მიერ რალ-კონსულისა ალექსანდრე პილავოანისა მიერ, სადაცა 

იყუნენ სხუანიცა კონსულნი ევროპიისა და ჩინებულნი ვაჭარნი. სტოლი მასპინ– 

ს ძელისა ამის სხუაობდა ყოვლითურთ სხუათასა ესრეთ, რომელ ყოველთა აქ 
სადილად მყოფთა ორთავე სქესთა სახელნი, დაწერილნი ბილეთთა ზედა, ეწყე– 

ნენ თკთეულთა თებშთა, ერთთა კაცთა და მეორეთა ზედა ქალთა, ვითარ სა- 

სხდომნიცა სავარძელნი მათნი, დანიშვნულ მსგავსადვე და ესრეთ უშორეს. 

ხოლო დროსა განსლჯსასა სტოლსა ზედა სახლისა პატრონმან გაგვაყვანინა 

10 მდედრნი კაცად-კაცადსა, ვის რომლისა თანაცა ჯერ-უჩნდა ჯდომად; გარდა ამისა 

სხუადასხუა სახითა ნაკუთიანთა ფიგურებად გამოჭრილთა ქაღალდთაგან იყუნენ 
დანიშვნულ სასვმელთა ჭურნი და გრაფინჩიკები. ოდეს დააწყუშს შაქარლამანი, 

იყო მოღებულ სამი გოდოლი შაქარცხობილითავე, გემთა სახედ ქმნილი: დირა–- 
გებითა, აფქიოებითა და ფლაგებითა; ორი ერთსახე და თანასწორი, სტოლისა 

15 თავბოლოს დგმული, ხოლო მესამეი-–უუდიდესი და უშუშნიერესი მრავლითა ორ– 

თა მათ ზედა, სამფლაგიანი; საშუვალი ფლაგი იყო როსსიისა, ხოლო კერძონი–– 

ავსტრიისა და ფრანციისა, რომელიცა დღასდგეს შუვასა ადგილსა სტოლისასა, 
პირისპირ ჩემსა და მასპინძელისა. განგრძობასა შინა სადილისა ამისსა დავლი– 
ვეთ ერთობით სადღეგრძელოდ სამთა ზემოკსენებულთა საერთმთავროთა ერთ–- 
მთავართათ;ს და დასრულდაცა სტოლი. 

შემდგომად მოვიქეცით რა შინ, მოაყუანინა კონსულ- 

თს საზოთვეოდ აიი მან ჩუშნმან მაჰმად ალი ფაშისა მიერ მისდა ნაჩუ- 
ლ) პსხდომით · ქები ცხენი, მდიდრად შეკაზმული, ესრეთუმ რაოდენნიმე 

სხუანიცა ცხენნი, ჯორნი და ვირნი და ესრეთ წარვე– 

+ დით თუითქემის უმეტესნი ნაწილნი დღეს ერთად მმეინაჭობელთაგანნი ძუძლი– 
სა ალექსანდრიისადმი, სადაცა ვპოვნეთ სიმრავლე” ერთა ევროპიისა კაცთა 

და ქალთა, ბერძენნი და თათარნი ცხენებითა და ფრვივმოარულნი. 
ცხენსა მაჰმად ალი ფაშისეღლაა შემსუა კონსულმან ჩუშნმან, ოდესცა 

115 განვედით გარე გალავანისა, ვიხილვეთ მრავალნი მარბევლად ცხენთა და მო–- 

ვი ჯირითედცა. კონსულნი, ვითარცა ჩუშნი, ესრეთუს სხუათა, დამოუვსნელად 
მთხოვდნენ მიმორბევასა ცხენისა ჩემ მიერ ჯდომილისასა და უფროს მევედრე– 
ბოდა იასაღჩი ბოშნიაკი მანუელ კონსულისა ჩუშნისა რომელიცა არს სახით 

უცხო, ჰასაკით ახოვან, ყუავილოვნებითთა წელთა შინა, მამაცი, მჭნეი, ძლი– 
ერი და მკედრად ჩინებული კერძოსა ამას, ხოლო ყოველთა ამათ ბუნებითთა 

ეს ნიჭთა თანა ხრისტე იესოს უარის-მყოფელი და მაჰმადის მოწაფე-ქმნილი. ამან 

მანუელ გაიგდო ცხენი თ;სი და ითხოვდა ჩუშნიდამ კაცთა, რომლისათჯსცა გა– 

უჭდნენ ორნი ფრანგნი და იწყეს შექცევად ცხენთა ზედა; გარნა მაშინცა არ მო– 
მეშვნენ მე და მაიძულებდნენ თხოვით მიმოჭენებად ფაშეულისა პირუტყ;სა, რომე– 

ლიცა კერძოთ თ;სით ჰსჩნდა თ;თცა განმზადებულად მიმოქელვისათეს მოედნისა 
·ს ამის. ოდესცა შემქუსლველმან გავსძარ ცხოველი ესე და ვიწყევით თამაშობად, 

მაშინ თუითქვმის მასწრობდის მე ცხენი ესე მიცემად მისდა სადავეთა ძლით ნი– 
შანთა კერძოდ და ანუ უკუნქცევისათჯვს მისისა. შექცევასა ამას შინა განვატა- 
რეთ ვიდრე ორი ჟამი, ხოლო მუნადმდე მოგვადგნენ ერნი მუნ მყოფნი ჭურე– 

ტად, რომელთა შორისცა თათარნი, მხილველნი ცხენსა მარბიელსა ზედა მჯდო– 
ან მისა და მოთამაშეისა ახალ მოსლვულისა მოსკოვლისა, ვინაითგან ესრეთ უწო–- 
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ნოემბერსა 

დებენ როსსიელთა ოსმანიანნი, იტყოდიან სადმე „გაჰურა ბახ, გაჰურა, ნა ეი 

კოშარ ბუ ბეგირა, ვალაჰა ელაზემ ბუ მოსკოვლი დეგჯ:ლ“). 

გათავდა რა ესე, ესევითარითა სახითა აქ შექცევაი ჩუშნი, მოვიქეცით 

-ბინისადმი ჩუშნისა, სადაცა გზასა ზედა მრქუა კონსულმან ჩუშნმან თხრობილი 
თათართა მათ დროსა ჩემ მიერ ცხენის მიმოჭენებისასა, სხუათა შორის მრა–- 
„ვალთა. 

დეკემბერსა 1-სა 

თას განმზადებისა ჩემისა დავამზადებინე სამგზავრო საჭმარნი ნივთნი რაოდენი- 

წარსლუად კაირისადმი ცა რა საჭირო იყო ჩემთ;ს და მათთანა ბარგიცა ჩემი 
წარსლუად ჭმელის გზით კაირისადმი„ი რომლისაცა მხილუყლმან კონსულ- 

მან ჩუშნმან მეუღლაითურთ თ»სით მიწყეს ვედრებით თხოვად, მით რამეთუ 

შევიცადო სახლსავე მათსა, ვინაითგან 12-სა რიცხუსა ამის თთ;სასა არს სა- 

წხელდღეობაი ძისა მათისა, ამჟამად კაირს მყოფისა, რომელსაცა, სიტყუათამებრ 

მათთა, მოელიან წამითი-წამად., რაოდენცა ვეტყოდი მათ მიზეზსა ჩემისა 

აქ უმეტეს ვერღა შეცდისასა,ა ეგოდენ იგინი უფროს მთხოვდიან ქმნად 

მათთა პატივისა, მაშასადამე მოცდად სამს რიცხუადმდე, რომელსაცა შინა 

უთუოდ მოელოდნენ მას. 

თკს კაცთა და ბარგთა 2-სა გავისტუმრე კაცნი და ბარგი ჩემი ერთობით 
ჩემთა გასტ.უმრებია წინამდებარეისა გზისადმი„ გარდა მსახურისა ჩემისა 

გლახა კნოტისშვილისა. 

თეს წარსლენა ჩემისა 3-სა ბრძანებითა მაჰმად ალი ფაშისათაი მომგუარეს 

პაირიხადმი · ჯორი შეკაზმული და ერთი წინამძღოლი, ხოლო 12-სა 

ჟამსა შუვადღისა გავემშკდობე კონსულისა ჩუშნისა მე–- 

«რუუღლასა და ასულთა მათთა, რომელთაცა კერძოდ თჯსით მაჩვენეს ვიდრე მო–- 

ნათესავობითი ლმობაი განშორებისათვს მათგან ჩემისა და საკმაოითაცა მწუხა- 

რებითა გამემშჯდობნენ თჯნიერ კონსულისა ჩუმნისა, რომელიცა გამომყუა ერთ 

ჟამისა სავალსა ძმითურთ თკსით კონსტანტინეთი, მიხაილ ივანოვიჩით ღოლა- 
ნით, კირიაკო ტასიკათურთ და იაკობ ლივიცკით. ამათ მაჩუშნეს მინდორი 

ერთი, ცესარისპოლად წოდებული, რომელსაცა ზედა შე– 

თხ ველისა ცეხარისბო- კგვიან კაირისა ბეგნი მჭედრობასა ფრანციისა, დროსა 
ლად წოდებულისა 

ნაპოლეონ ბუონაპარტეს აქედამ კაირისადმი წარსლვესა–- 

სა, და შემდგომად რაოდენთამე დღეთა განგრძელებულისა და მიჟინებულისა? 

ბრძოლისა, სიმვჭნეი მაჰმადიანთა და ველურთა არაბთა, უგუნურებითურთ მა- 

თით, დამორჩილებიან ფრანციის მჭედრობისა ცეცხლგამომბერვალთა ზარბაზან– 
თა, ვითარ კეთილგონიერებითსაცა შებმასა მათსა. მინდორი ესე არს თუალ– 

გარდაუწდომი ვაკე, მცირკუმიანი და ადგილ-ადგილ ჯაგნარ-ძეწნიანი. აქ გავე–- 

სალამე ღენერალ-კონსულსა გიორგი სივინისსს თანამყოლებითურთ მისით და 

წარმოსლვული მოვედით დროსა მწუხრისასა ერთსა უშენსა ადგილსა, მგზავრ– 

თა თავისა შესაყრდნობელსა კავახონასა შინა, კმად კარგსა და სუფთოასა, რო- 

მელსაცა შინა ეკიდა ქარტინა მაქას შენობისა, წარმომაყენებელი მაჰმადის 

1 შეჰხედე| უჰსჯულოსა, შეჰხედე! რა კარგად არბეეს ცხენსა ამას; ღმერთმან იცის, ეს რუ- 

სი არ არის. 

" ხელნაწერში: მინიჟებულისა. 
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დეკემბერსა 

საფლავისაც,, და სადაცა ვჰპოვე კაცნი ჩემნი ბარგითურთ და იასაღჩი- 

მანუელ ბოშნიაკი. 

_ 4-ს. დილით წარმოველ კავახონითა ამით კერძობი-. 

თგს ბოხლგსა ჩემისა ქა- თურთ ჩემით და ვიეთთამე თანამოგზაურებ როშე– 
ლაქსა როშეტსა გხაუოებითა როძე 

წ ტისადმი და დროსა შუვადღისასა პირველისა ჟამისა შე– 

სრულებასა თანა მოვედით ქალაქისა ამის გალავანისა ბჭისა თანა, სადაცა და- 
მხუდა მოგებებად ჩემდა გამოსლვული ჩუშნისა კონსუ–- 
ლისა სივინის აგენტი ჯუვანი ბაპტისტ დანიეზი, დიდად. 
მჭცოვანი, გარნა კუალადცა ფრიად მჭნეი მოძრავობათა. 

10 და ქცევათა შინა. ესე შემიძღუა ქალაქსა ამას და მიმიღო სახლსა შინა თ;სსა, 

თ;ნიერ ყოვლისა პოლეტიკებრივისა ქცევისა; გამაცნო ცოლი თჯ;სი ნინა, პჰფთა– 
მომავლობით არაბი და ცალთუალი. მეორესა დღესა წარეელ სახლის პატრო-. 

ნითურთ ხილუად ქალაქისა ამის გარემოებათა და შინა-- 
როშეტისათა განისა მდებარეობათა, ვითარცა ძუხშლ ღირსსაჭსოვართა, 

15 ესრეთუშ ახალთაცა. დასავლეთისა ბჭეთა თანა როშე-. 

ტის ზღუდისათა ჩანან დღესაც ხუთნი თლილნი სუ0ტნი, რომელთათ;სცა უბ- 
ნობენ, ვითარმედ იყუნენყე დანაპშთნი ძუშლისა სასწავლებელისა სახლისა. ერთ-- 
სა ადგილსა სდგანან კუალად ორნი სუმტნი, ერთი პირისპირ მეორეისა; ხოლო 

მეორესა ადგილსა საშუვალ დიდისა მოედანისა ძევს ფრიადი სიმრავლეი და– 
50 ქცევულისა გუმბათისა, რომლისა ძლითცა სახიხლუშლ არს, მით რამეთუ ყო- 

ფილ არს აქა შესასვლელი დიდშუმნიერსა მას ტაძარსა შინა იუპიტერ-სერა–- 
პისისასა. როშეტი ესე მდებარებს 4-სა მილსა ზედა ზღჯთ, დასავლეთისა კიდურსა. 
ნილოსის მკლავისასა, რომელიცა ერთ;ს დღეს არხსა როშეტისასა. ქალაქი ესე 
არს აღშენებული 870-სა წელსა შემდგომ შობისა ხრისტესისა, მოჰთალაქველ 

2 ხალიფაისა დროსა, და არს თავით თ;სით დიდი, კმად შენობათა მექონი, ვინაი– 

1717 თგან იტყჯან 30000-მდე მცხოვრებთა, რომელნიცა არიან საზოგადოდ ვაჭარნი. 
გარდა ჯამთა არ იპოვნებიან დიდშუშნიერნი შენობანი ანუ ყურად-მღებლობი-. 
სა ღირსნი ვითარნიმე საჭსოვარნი. გარნა სახლნი მიხედჯსამებრ აქაურისა. 
კერძოისა არიან აღშენებულ კარგად და ყოვლითურთ სარგებლიანად; ბანნი 

ი მათნი არიან ვაკე, რომელთა ზედაითცა შესაძლო არს გასინჯუად ყოველთა სა– 

სიამოვნოთა სახეთა, ვითარცა ნილოსისა წარმდინარეობისა თანა, ესრეთუძ“ 

გარემოს მისა მდებარეთაცა ადგილთა. დიდნი მოედანნი და სწორ-ვრცელნი 
ქუჩანი არ არიან მას შინა სრულებით. ალერსიანი ქცევა» უცხოთა მიმართ: 
აქაურთა მიერ და ჯეროვანი ცხოვრებაი” მათი ჰყოფენ როშეტსა უსასიამოვნოეს: 

ვა ადგილ-საყოფელად მგზავრთა ანუ მმწირობელთათ:ს. ესე ეთანმდებების კეთილ– 
მდგმოებითა თ;სითა ნილოსსა რომელიცა აძლევს მას ყოველთა საჭიროთა. 

არს აქა ესრეთუმ გარდმოსაცლელი ადგილი საქონელთა, მოტანილთა ალექსან– 
დრიით, წარღებად კაირსა შინა ანუ უკანასკნელითა ამით–-–პირველსა მას შინა. 

დღა ვაჭართაცა ჰყუანან აქა სარწმუნონი კაცნი თ;სნი, აწარმოებენ დიდსა გარე- 
განსა ვაჭრობასა უფროს ბრინჯითა, სულთანად წოდებულითა. ყოველსა მომა– 
ვალსა საქონელსა ალექსანდრიით კაირისადმი შემოჰკრებენ აქა და შემდგომ, 
ჰშთამწყობნი სხუასა გემსა შინა, გაისტუმრებენ კაირს. ესსახედუფ ექცევიან 
უკუნმომავალთაცა ზემოით, ეგვიპტით--–ალექსანდრიისადმი. 

სხუბბრ, მთლად ქალაქი ესე არს ფრიად საძაგ-სა- 

ხილუშლ და მყრალ, ვინაითგან ფოლორცთა შინა მისთა. 

ჰყრიან მრავლობით ლეშნი პირად-პირადთა პირუტყვთა, რომელთაცა აღღებად 

თკს აგენტისა ჯღვანი ბა- 

პტისტ დანიეზისა 

თ;:ს ლღირსსავსოგართა 

- 8 

თ?;ს ქალაქისა როშეტისა 
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«არრავინმე არს მგონებელ და რომელთა ძლითცა თუითქვმის ყოველთა მოსახლე– 
და ძაღლნი ვიდრე ათასობით იპოვნებიან ადგილ-ადგილად შეყრილ ლეშთა მათ 
ზედა; და ესთა საშიშ არსცა დროსა მათთა მძორთა მათ ზედა ყრილობათასა 
“ახლოს მათსა განვლად მცირისა რიცხ;საგან კაცთასა, რომელ განგებ ელიან 
ერთნი მეორეთა განმვლელთა, განსარინებელად თუალით სახხლუხლთა განსა- #6 
-ცღელთაგან, მათ მიერ მოსალოდებელთა. არხნი არიან ძუფძლადვე შემოტანილ 
ერთი ზღჯთ და მეორეი ნილოსით, გარნა იგინიცა წამხდარ და მშრალ, ქუჩანი 
მოუკირწყლავ და ტალახიან. მმართებელობისა სახლად აქუსთ კავახონა, რო- 
·მელსაცა შინა სხენან მრავალნი მოწესენი, საქუშყნოისა სარგებლობისათჯ;ს დად- 
გინებულნი. აქ ერთნი იპყრობიან ნამდჯლ თანამდებობითა თჯსითა, მეორენი––- I# 
ნარდსა და ჭადრაკსა ზედა მღერითა, სხუანი გართჯ;ან ლოცუასა თ;სსა, რო- 
მელნიმე სვმენ კავასა და ჩიბუხსა, ვიეთნიმე სხედან სადილად და შეექცევიან 
საკრავთა ვმათა ზედა, მათ შორის,ოდესცა მოჩივარნი და მათ მიერ მთხოველ– 
ნი მართლმსაჯულებისა სდგანან გულჭელკრებით შინაგან და “გარე სახლისა 
„ამის მწუხარებითა არამცირედითა. · 15 

აღებ-მიცემაი არს ყოველთა ნივთთა დია ჯეროვანი და იეფი, გარნა რა« 

განმსყიდუთლთა მათ, ვინა ყოველი ნივთი განსავაჭრებელი ეკუთვნის ფაშასა 
მაჰმად ალის. ამბარნი ქვითკირთა ფრიად დიდრონნი, შინაგან ფიცრისა კედ- 

ლებითა დაყოფილნი, სხუადასხუათა ჭვარბალთა ანუ მარცუალთა, ხილთა, ფი–- 

“ნიკთა, სამარხოთა, ბამბათა, ქსოვილ»ა, ბზეთა, თივათა და ყოველთა ესევი- 20 

„-თართაგან სავსენი, არიან საკუთრად ვჭსენებულისა ფაშისა; ესრეთუფმ საჭსოვ- 

რად სახლი, მპყრობი თ;ს შორის უფროს ასისა დასგისა, რომელსაცა შინა 

ჰქსოვენ მხოლოდ აფქიოთა გემთათჯ;ს და ნუშათა. მოძღუარნი მას შინა არიან 1718 
«ვფრანგნი, ხოლო მოწაფენი––თათარნი და არაბნი. 

ბაღნი აქვსთ მრავალ და· დიდროან, სავსენი ფინი- % 

კისა, პორთუგალისა, აპელსინისა, ლიმონისა და სხუათა 

უამრავთა ხილთ ჯეთა გამო. გარნა არს აქა კუალად ბა- 

ლახი ერთგუარი, რომელიცა აღიზრდების სიმაღლით 6-ს და სიზრქით ერთს 

ადლადმდე; ესე იცემების ნაყოფთა უფერულისა მოთეთრ-ყჯთლოისა კიტრისა 

-და ბადრიჯნისაცა მსგავსთა, გარდა ფერისა; ნაყოფთა ამათ მოხარშვენ მთლად 5-0 

ოდენ წყალსა შინა, გაცივებულთა მოიღებენ სუფრასა ზედა, გარდააძრობენ 

„ქერქთა, რომელნიცა არიან ზრქელ და ადჯლგანსაძრცუფლ. ჩანან ვითარცა 
ფრცქვნილნი კიტრნი, არამედ თანაშეჭორცებულნი მათდა ძარღვნი მსგავსებენ 

-სიმინდისა ფუჩეჩთა შორის ბეწუთა, ძაფებად სახილუფძლთა, ხოლო სახელად 

ეწოდების ბანენა. ოდესცა მოხარშვულთა მათ დასჭრიან დანით ანუ შეახებენ ვ 

“რვალისა რაისამე ნივთსა, გამოსცემს ცუდსა სუნსა და ამისთ;ს დაჭრილთა მათ 
„ჰშთაჰყრიან სირჩათა შინა, სავსეთა ტკბილითა ღვინითა, რომელნიცა უმისოდ–- 

„ცა არიან დია ტკბილ-გემიერ და კუვათიან; სხვებრ უღვინოდ მიმღები მათი 

დაუწყებს კბენჩასა, განრინებად წინააღმდეგისა სუნისაგან მათისა, დაჭრისა ძლით 

წარმოებულისა. ფოთელი ბალახისა ამის არს სიგრძით ადლ-ნახევრადმდე და ა9 
სიბრტყით ძირსა მისსა უფროს ადლის მეოთხედისა. გამოსცემს ბალახი ესე 

„ერთსა ოდენ ყუავილსა თესლად, რომლისა ძლითცა ამრავლებენ მას მთესუფლ– 

„ნი მისნი ხოლო შემდგომად მოკრებისა ნაყოფთა ამათ, მოსჭრიან ძირში ბა–- 
«ლახსა მას, რათა შემდგომსაცა წელსა მოსლვულმან, მოზარდობასა შინა მო- 

-იღოს ნაყოფი, და უკეთუ არა ესრეთ, ეგების უნაყოფოდ. ესრეთუმ არიან ხენი ა 

თვს ბაღთა ქალაქისა 

ამისთა 
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ლეღუთა, ფარაონისად! წოდებულნი, რომელთათ;სცა მოვიჯსენებ თ;სსა დრო–-- 

სა. ბაღთა ამათ ხენი და მდელონი იყუნენ დატვირთულ თ;ს-თ;სთა ნაყოფთა. 

მიერ და განვრილნი სიმძიმეთა ქუშშე მათთა, ელოდდიან ჭელთა მათდამი შე- 
მსლუშლთათა რაოდენმე აღმსუბუქებისათ;ს მათისა; ადგილნი მოლითა მოსილ– 
ნი და სიცხეი თუითქვმის არდადეგისა. ქალაქსა ამას მოუდის აღმოსავლეთით · 

ნილო და ჩრდილოით აქუს თეთრი ანუ საშუვალქუმყანისა ზღუაი, რომელნი– 

ცა ერთჯან ურთიერთსა მახლობლად ქალაქისა ამის. 

5-ს. განვარონინე ჟამნი დღისა ჩხაბასა შინა როშეტის. ამის 
მდგმოებისათ;ს, რომელიცა მომიღიეს მკითხუფლისადმი ჩემისა განხილუად · 

დროსა მოცალეობისასა. 

6-სა ვიქირავე ორდირაგიანი ნავი კაირადმდე სამ- 

თას ჩეზმიერ წავის ქირა- თუმან-ნახევრად და შემდგომ დავაბრუნე ალექსანდ- 

არი ბლე რიით გამოტანებბული კაცი და ჯორი ბრძანებითა 

მაჰმად ალი ლფაშისათა. 

7-სა გავესალამე აგენტისა დანიეზისა მეუღლასა ნი- 

ნას და წარმოველ გამოცილებული სახლის პატრონი- 

თურთ ჩემით ნილოს კიდურისა თანა მდგომარეისა ნა–- 

ვისაღმი შემდგომ სადილისა შესრულებასა ზედა ორისა ჟამისასა. აქ გავემ- 

შჯდობე აგენტსა დანიეზსა და, მინდობილი ღმრთისა, შეველ გემსა და შევუ- 

დეგ წინამდებარესა გზასა კაირისადმი, პირისპირ ნილოს მომდინარეობისა. 

მდინარეისა ამის ორსავე მჭარესა არიან ხშირნი შენობანი სოფელთა და ქა– 
ლაქთა, უმეტესნი ნაწილნი ალიზითა ნაშენნი. შენობათა ამათ შორის ვერარაი- 

სა ჰპოვნებ ღირსსა შენიშვნისასსა გარდა ამბრებთა ქვითკირისათა, სავსეთა.· 

მრავლითა სხჯთა და სხჯთა სავაჭროითა ნივთებითა, სხუათა ქუწყანათა შინა. 

წარსაღებლებითა, რომელნიცა აღუშენებიეს ორთავე კიდურთა ზედა ნილოსი- 

სათა მაჰმად ალი ფაშას, და კუალად ფოა ქალაქისა, ესეცა მიხედჯსამებრ · 
სხუათა აქაურთა ქალაქთასა. 

ადგილნი მიმოკერძოთა ზედა მდინარეისა ამისთა არიან ვაკე, გარნა მვა–- 
რეი აღმოსავლეთისა უფროს ხშირშენიან და ნაყოფიერ, ვიდრეღა დასავლეთისა. 

აქ ვიხილუშთ კაცნი მთესუძლად თესლთა, რომელთაცა მისდევდნენ ჩუთებით 
სხუანი მჭვნელად და ამათ მოფარცხენი. 

8-სა, 9-სა, 10-სა, 11-სა და 12-სა რიცხუთა ვსცურვეთ ნილოსსა შინა, 

ვითარცა ვსთქ; უკუშ ზემო, პირაღმა მისსა. ქარნი გვბრძოდიან დაუცხრომე- 

ლად პირით კერძო და სითხეიცა მდინარეისა ამის გვაბრკოლებდის ყოველ წამ 

და არ გვიტევებდიან უშიშრად ცურვად, ფრიად შემაჭირვებელნი ჩუშნნი. 

13-სა დილით, მეცხრესა ჟამსა დააყენეს ნავი ღუზთა 

რინა თუხთაგან მისთა დ ზედა დასავლეთისა კიდურსა თანა ნილოსისასა და გარდა– 

ქცევისა მათისა ვხდით ვმელსა. აქ ვიხილვეთ, რომელ ერთისა სოფლით 
(რომლისაცა სახელი არ უწყოდნენ არვინ ნავსა ზედა. 

ჩვენსას მყოფთაგანმან) მიაქვნდათ მეორესა შინა საკაცითა მკვდარი, ხლებული · 
300-მდე მამრთა და მდედრთა მიერ შემდგომითა წესითა: უმოჯუცებულესნი- 

მიუძღვოდნენ წინ, მათ უკუნ ჭაბუკნი და შემდგომად მათსა ყრმანი; ამათ მის– 
დევდნენ ჰასაკითა უჭაბუკესნი, მპყრობნი ბობღანთა, დიმბლიპიტოსა, ზურნათა„, 

სალამურთა და ჯიმჯიმათა. უკრავდნენ ორღანოთა ამათ და ზედა დასტყებდა · 

თ1:ს წარმოსლჯასა ჩემისა 

როშეტით კაირისადმი 

თხ მიჯონებ ლიხა მკ 

    
1 თათრულად ფარაონ?გნ ინჯილ.
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ყოველი ერი იგი ჭმითა, ვიდრე მსმენთაცა ლმობად მომყვანელითა. ამათ მია– 

დევნებდნენ მკვდარსა, ორისვე კერძოდ მოლათა მიერ მოცვულსა და დროშითა მაჰ– 
მადის ჭელსხმულითა! გვერდით დევნებულსა; უკან მიჰყვებოდიან დედანი 

ქალებითურთ, ჭელსაჭოცთა და ლეჩაქთა თჯსთა წვერებთა მქნევნი ორისავე 

ჭელითა ჰაერსა შინა მახლობლად მკვდრისა, მტირალნი მაღლისა ჭმითა. გამოვ- 

ლეს რა სოფლით თ;სით მეორეს სოფლადმდე (რომელსაცა შინა იყო ჯამი) ნა– 

ხევარი გზაი, დაასუშნეს მკვდარი და დასდვეს მას ზედა თქმული დროშაი; შე– 

მდგომ განიყო ერი ოთხ გუნდად. მხილუფლნი ესევითარისა მოულოდებელისა 

ქცევისა მათისა, მივედით რა მათდა, ვიხილეეთ მოლა მოხუცებულებითურთ 

ახლოს მკუდრისა თანა მდგომარედ და ზეპირ ლოც;ვსა მკითხუფლად სხუა მო- 

ლებითურთ, გარნა სამი სხუაი გუნდი კაც თა და დედაკაცთა იჯდა ჟამსა ამას მდუ- 

მარედ. მოლათა ჰყუშს რაოდენიმე მეტანიაი, აღიღეს მკუდრიდამ დროშაი და 

აღდგნენცა ყოველნი მსხდომნი, რომელთაცა პირუშლისამებრეე წესითა იწყეს 

სლუად. აღსლვულმან კუალად გემსა ზედა ჩემსა, ვკითხე ნავის პატრონსა მი– 
ზეზი დედაკაცთა მიერ მკუდარსა ზედა ჭელსაჭოცთა და ლეჩაქთა წუშრთა ჰა- 

ერსა შინა ქნევისა, რომელსაცა ზედა მომიგო მან ესრეთ: „ბეგზადა! წესი ესე 

იცუმბის ეგვიპტეს შინა, ესე იგი არაბთა შორის მისთა ძუფძლადვე წინაპართა 

ჩუშნთა დროით, ვინაითგან მოსცემიესთ მათცა უადრეესთა მიერ ღმრთისა 

მცნობთა, მით რამეთუ მკუდრისა მიტანა« ჯამადმდე არს საშიშ, რათა ბოროტ- 
თა ჰაერის მცუშლთა დროსა საფლავად მისისა წარღებისასა არ იუფლონ მის 

ზედა და ამისთვს მგოდებნი იგი დედანი მჭურვალეითა ცრემლითა სთხოვენ 
ფეხჰამბარსა შეწყალებისათ;ს მისისა და სიყუარულისა ძლითცა მკვდრისა უგე– 
რებენ მას უხილავთა მათ დამსხმელთა ზემოთქვმულითა საჭურვლებითა“. 

14-სა. განმგრძობნი შვრომით ცურვისა ჩუშნისა, მო- 
თჯს ტარწე სოფლისა ვიწივენით დასავლეთისა კიდურისა თანა მდებარეს 

ტარნე სოფელსა. აქა დავაყენებინე ნავი. მიმწუხრ შევგზავნე ტარნესა ამას შინა 
კაცნი შოვნად საქირაებელთა ცხენთა, ჯორთა, ვირთა ანუ აქლემთა. ესე შე- 

ეტყო მაჰმად ალი ფაშისა თარჯიმანსა ბოღოს უსუფსა, ალექსანდრიით კაირს 

მიმავალსა და ამ დროს აქ მყოფსა; მიეყუანინებ|ი|ნნა კაცნი ჩემნი და ეთქუა, 
მით რამეთუ აქუსთ ბრძანება» ფაშისა: რაიცა იქმნების საჭიროი ჩემთ;ს წარს- 
ლუად კაირისადმი, აუწყონ ბეგსა მას (მჩვენებელმან მათდა ჭელისა განპყრო– 
ბითა ახლოს მისთანა მჯდომარეისა თათრისადმი), რომელიცა განმზადებს ყო– 

ველსავე ამას ღამესა და ხუალ დილით აახლებს მოსკოვ(ე|ლსა ბეგზადას შედ- 
გომად კაირისა მიმართ; მათ შორის გამოეგზავნა ჩემთ,ს ორი ცხოვარი, ათი 

ქათამი და რაოდენიმე პური. 

15-სა. დილით მოასხნეს ტარნედამ არაბთა ორი ცხე- 
თას წარმოსლასა ჩემისა ნი, ორი აქლემი და ათი ვირი. გარდმოვაღებინე ნა- 

ტარზე გათმი ფლ ვიდამ კაცთა ჩემთა ბარგი ჩემი, მივეც მეგემესა სასყი- 

დელი თ;სი სრულიად და წარვედით ვმელით; ვიარეთ 
ოთხი ჟამი და დავინახეთცა ორნი უფროსნი პირამიდნი ფარაონისნი რომელ- 

თათ;სცა მოვიჭსენებ დროსა ჩემ მიერ განხილვისა მათისა. ვვლეთ კუალად 

ორი ჟამი და მოვედით სოფელსა გატტას, სადაცა განვატარეთ ღამეი, მსგავსად 

1 მაჰმადიანთა აქუსთ ზოგად ჭელი ესე, ვის ოქროისა, ვის ვეცხლისა ფერვილ–უფერეე– 

ლი, ვიეთთამე კალისა, თითბრისა და თეთრისა რვალისა, რომელსაცა გამოიღებენ დროსა მათისა 

“შეჭირვებისასა. 
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დეკემბერსა 

ქართლისა ნაბახტიევსა სოფელსა შინა განტარებულისა. გატტაისა ამის ახლოს, 

გარნა რაოდენმე დაცილებით მისგან; იყოფების მდინარეი ნილოსი, სიახლოედ 
ბათ2ენ ელ-ბალ კაირისა თანა, ორს ტოტად, და ერთჯან ზღუასა საშუვალქუშყ- 

ნისასა დამიეტისა და როშეტისა თანა; ხოლო შორის ტოტთა მათ არიან მრა- 

ვალნი შენობანი ქალაქთა და სოფელთა. 
16-სა. მეათესა ჟამსა დღისასა წარმოველ გატტით და 

მიმწუხრ მოველ კაირს, დასავლეთისა კიდურსა ზედა 
ნილოსისსა. აქედამ გავახდუნე ნუშათი იასაღჩი მანუელ 

ბოშნიაკი იმიერ მდინარეისა ამის კაირისაღმი, მიმცნებად აგენტისა ჩუშნისა გრი- 

გორი მიხაილციანოვისა მოსლესათ;ს ჩემისა. მათ შორის მოგვიდგეს ნავი ერთ- 
დირაგიანი გაყუანად ჩუშნსა „აღმოსავლეთისა კერძოისა მიმართ კაირს. აწყობ- 
დიან რა ბარგსა ჩემსა, უკუნვაქცივე ტარნედამ წარმოყუანილნი კაცნი და პი- 

რუტყვნი მადლობითა. აღვვედით ნავსა დროსა ბინდისასა და ვიწყეთ ცურვად. 
ოდეს მივეახლენით კიდურსა პირისპირსა, შექმნეს ვმელით ზახილი:-––-,„ქიმ გე– 

ლიორ?“!, ვინაითგან იყო სიმრავლეი მიმომცურვალეთა ნავთა, ხოლო ოდესცა 
მიუგეს ნავით ჩუშნით–--„,მოსკოვლი ბეგზადა#“?1, აღანთვნეს მყის ვმელს ზედა 

მყოფთა მათ რაოდენნიმე ფონარნი ჭელთა საჭერნი და მაშხალანი, იწყეს მი- 

მორბენათა შორის ყვირილი არაბულად, მოსდგნენ ნაპირსა ახლოს ნავისა ჩუშ- 
ნისად 12-ნი თათარნი ანუ არაბნი ჭელფონაროსანნი და ორნი იასაღჩნი, რო- 

მელნიცა აღმოსლვულნი ნავსა ზედა ჩუშნსა, იტყოდიან: „ნარდადურ მოსკოვ- 
ლი ბეგზადა?“3, და ვითარცა სცნეს ჩემთ;ს, მომცეს მშჯდობაი მარჯუშნეთა ჯელ- 
თა თკსთა შუბლთა და მკერდთა თჯ;სთა ზედა დადებითა და ერთმან მათგან- 

მან მრქუა შემდგომ: 

–- „აფენდემ ბეგზადა! ხოშ გელგფსგს, სალამათ გელეფსგს, ჰაზრათგნგ2ზ- 
დან ოთური კონაგ ჰაზირდურ, ბუიურუნი!, 

ღა ესრეთ გარდაველ ნავით და შევუდეგ კაცთა ამათ, რომელთაცა იწი- 
ნამძღურეს ორნი იასაღჩნი და ორნი ჭელფონაროსანნი. ოთხნი მათგანნი მომ- 
დევდნენ მე და სხუანი დაჰმთნენ ფონრებითურთ კაცთა და ბარგთა ჩემთა სავ- 

მარად; მიმიყუანეს უმახლობელესსა სახლსა, მდინარეისა 
ამის კიდურსა ზედა მდებარესა საზუშრესა და ადგილ- 
სახელობით ბულაკად წოდებულსა; შევიარეთ ეზო მაშ- 

ხალებითა განათლებული, შევედით სახლსა. განმვლელნი 
რაოდენთამე ოთაღთა შორის, აღვვედით კიბესა. განვლეთ კუალად ერთი სხუაი 

ოთაღი და ვიჩინენით მეორესა უცხოდ მორთვულსა დივანსა,ა დორებით გე– 
ბულსა. აქ მიმიღეს ორთა მოჭელეთა მეზუშრეთ-უჭუცესისათა და მთხოვეს და–- 
ჯდღომად მჩვენებელთა უზემოესისა ადგილისა, რომელი, თუმცა დავსჯედ, გარნა 

არა ჩუშნებულსა ადგილსა, ხოლო თ;:თ ორნივე იგი სდგნენ არგანთა ზედა 
ყრდნობით. და აქამდე მომყუანნი ჩემნი ნავით, დაჰშთომილნი გარე კართა თანა 

ოთაღისა ამისთა, მიყურებდნენ მე მუნით. მათ შორის ისმა ჭმაურობაი ჩემ მიერ 

აღმოვლილისა კიბისა კერძოდ და ვიხილვეცა სამი კაცი, ერთი ფონაროსანი და 

ორი ჭელარგანოსანი, რომელნიცა დასდგნენ კართა თანა იმი–ამიერ; შემდგომ გამო- 

თ;:ხ გატტაით წარმოსლჯ- 

სა ჩემისა კაირისადღმი 

თს მოსლჯსა ჩემისა ბუ- 

ლაკხ საზუფშრესა სახლსა 
შინა 

    
! ვინ მოდის. 

7? როსსიელი თავადი, 

1 სადა არს როსსიელი თავადი. 

· ბატონო თავადო! კარგად მოსლვულხართ, მშჯდობით მოსლეულხართ, თქუშნთვს სადგო- 

მი მზა არს, მობძანდით! :



დეკემბერსა 

რთ;ს მეზუმრეთ-უჯუცესი-. სჩნდა კუალად ერთი ფონარიანი კაცი და უკანით მისა 
სა პაჯი აჰმად აღასა მო: გ ი კაუხ-ქორქს 

ბუცებული კაუ! ჭუ ქსურვილი, ორთა კაცთა მიერ 
“მკლავპყრობილი. მოჭუცმან ამან, შემოსლუასავე თჯ;სსა ოთაღსა ჩემ მიერ ყო- 
"ფილსა, მომიალერსა მყის, მმეტყუთლმან შემდგომითა სიტყუმბითა: 

–- ბეგზადა აფენდგმ! ხოშ გელგფსგს, სალამათ გელ2გფსგს, გოზხ უსტა 
:გელგფსგს. ჩოხდან ჯანაბგნგზა გოზლარან, შინდი ალლაჰამ-დურილლა, აზრათგ– 
ნეზა გორდუხ, შინდი ფაქ რაზიამ!. 

ვკითხე მოალერსესა ამას ჩემსა ბოდიშით, მით რამეთუ მაცნობოს 
თავი თ;სი, თუ ვის თანა მაქუს საამოი ჟამი განტარებად რაოდენისამე დროი- 
სა; რომლისათ;სცა მომიგო: 

–– ბეგზადა! მან გუმრუკ-ბაშიამ, ადი--ჰაჯი აჰმად აღა. შუ ეე გუმრუკ ხონა. 
ბირ ჰავთა ოლურ ქი ბიზ;ვმ აფენდი მაჰმად ალი ფაშა მანა ბუიურთი იაზდი, 
ნაზამან ქი მოსკოვლი ბეგზადა გელსგნ, მან ონა მოჰუბათ იაფეიმ, იკრამ ელიიმ; 
“რმშუჭურ ალლაჰა ქი რაიაჰთ გელდგნჯზ. შინდი არზუჰალ გონდარდემ ფაშა აფენ- 
დეგმგზა ჯანაბენგზ გელმაღდან ოთური. სეგზენ ბალიოზდა ჩაფუკ გელგრ შუ- 
რადა?, 

დასრულებასა თანა სიტყუათა ამათთასა მაწ,ვვა ზემო ჯდომად, არამედ 

მთქვმელი მისთ?ს მისდა მადლობისა, დაესჯედ ჩემ მიერ ჯდომილსავე ადგილსა 

ხოლო მუზუშრეთ-უჭუცესი ესე--პირისპირ ჩემსა. მოგუართვეს მურაბა, წყალი, 

„კავა, ჩიბუხი მე და კალიანი––მიმღებსა ამას ჩემსა; და მოვიდნენცა როსსიის. 
აგენტი გრიგორი მიხაილციანოვი, სპირიდონ იეგორევიჩი 
სივინი და კანსელერი აგენტისა ამის პეტრიაკი რიდოლ- 

ფი. ამათ ახლდნენ რაოდენნიმე იასაღჩნი და სხუანი მაშ- 

ხალებითა და ფონრებითა; ვიამეთ ურთიერთისა ცნო- 

ბითა. განვლო მერმეცა ჟამმან სათნოთა საუბართა შორის მიმოალერსებისათა 

“შმორის ჩუძნსა და ჰაჯი აჰმად აღასსა, რომლისაცა შემდგომ, დამტევებელი მად– 
“ლობითა, ჰშთამოვედით ძირსა აგენტითურთ ჩვენით და თანამყოლებით მისით, 

-თჯ;ს როსსიის აგენტი გრი- 

გორი მიხაილციანოვისა 

და სსუათა მოსლ?სა 

“შევსსედით ცხენთა და წარვედით ქალაქისადმი უბანსა ფრანგთასა. შევლეთ რა 
გალავანი კაირისა, ვიხილვეთ ფოლორცთა, მოედანთა და 
ბაზართა შორის მისთა სიმრავლეი ერთა გუნდ-გუნდად მე– 
დღესასწავულეი ადგილითი-ადგილად, ვიეთნიმე მსხდომნი 

და ვიეთნიმე მიმომსლველ-მომღერალნი აქაურთა მუსიკათა ზედა; ქალაქი განათ- 
ლებული სხუადასხუაფერითა ცეცხლითა, ბროლისა ჭურთა შინა ნთებულითა, რო- 
მელთაცა შუშნიერებაი ჩნდა უფროს ჯამთა და მინარათა ზედა დამოკიდებულთაგან. 
მათ შორის იწყეს მომგებებელთა ჩემთაგანთა მიმორბევ-მიმოჭენებაი ცხენთა და 
ეთამაშებოდიან ურთიერთსა, რომლისადმი მაწ;ვეს მეცა, ვინაითგან სმენიყოთ 
ჩემი ცხენით თამაშობაი ალექსანდრიასა შინა. უკანასკნელ მთხოვეს გაძრვად 
ცხენისა, ჩემისა მატარებელისა და კაირსა შინა გამოჩენილისა, რომელი თ;თცა 

·იჩუშნებოდა მზად-მყოფობასა, მხილველი სხუათა მიმოხტოლვისა, გარნა მე, არ 

თვს წარსლისა ჩემისა ბუ- 

ლაკით კაირსა 

  
1 ბატონო თავადო! კარგად მოსლვულხართ, მშეიდობით მოსლეულხართ, თვალთა საამოდ 

'მოსლვულხართ, დიდიხანია გელით თქვენ, აწ მადლი ღმერთსა, რომ გიხილვეთ თქეენ; კმა-ეარ აწ. 

? თავადო! მე ვარ მეზუშრეთ-უჯუცესი, სახელი-- ჰაჯი აჰმად აღა. სახლი ესე არს საზუშრეი. 

ერთი კვირა იქმნება, რომ ჩვენმა ბატონმა მაჰმად ალი ფაშამ მომწერა ბრძანებაი: რასაც დროს 

მოვიდეს როსსიელი თავადი, ვუქმნა მას პატიეი და ალერსი; მადლობა ღმერთსა, რომ განსვენე– 

ბით მოხვედით; აწ წარეგზავნე არზა ბატონს ფაშასთან თქუფძნისა მოსლჯსათჯს და აგენტიცა 
«თქეენი მსწრაფლ მოვალს აქა. · 
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დეკემბერსა 

განმდიდებელმან თხოვათა მათთა, განვაგრძე სლუაა თ;სი სახლისადმი ჩუმნი-. 
სა აგენტისა. ამან მრქუა სიარულსა ამას შინა, ვითარმედ ეამბოსთ რომელთა– 
მე კაცთა ფაშისათ;ს ხილუა« ჩემი ალექსანდრიას მისსეულსა ცხენსა ზედა 
მჯდომ-მოთამაშედ და ვექო მათ წინაშე მისსა, შორის მრავალთა მოწესეთა· 

მისთა, რომელნიცა არსადამე ირწმუნებდიანყე, მით რამეთუ მოსკოველსა ძალ- 
ედუას კარგად ჯდომაი ცხენსა და გმარება« მისი ჯერისაებრ, რომლისათ;სცა 
ეთქუას ფაშას: „მოიცადეთ, მოვალს იგი აქა და მე გიპოვნით მაშინ დროსა ხი–- 

ლუად მისისა მჭედრობისასა“. 
ამას ზედა ვრქ, მიხაილციანოვსა, რომელ მჭედრობაი მოსკოველთა უაღ–- 

რესობს მრავლით ყოველთა მჭედრობათა ზედა აფრიკელთა და აზიელთასა, 

ვინაითგან მათ მიერ ქმნილთა გმირულთა და რაინდულთა მორბედობათა ჰუ- 
ნეთა ზედა ვერ იქმენ ვერცა ოსმანიანნი, ვერცა აფრიკელნი, ვერცა სპარსნი 
და ვერცა სხუანი, და ესრეთ, აქაურთა ჯერეთცა ცუდად უწყიან მათთვს. შე- 
მდგომ ეკითხე საგნისათ;ს საზოგადოდ დღესასწავულებისა ქალაქისა ამის მცხოვ-- 

რებთასა, რომლისათესცა მიპასუხა ესრეთ: 

–- ბეგზადა დღესასწაულებაი ესე არს პატივად მაჰმადისა, ვინაითგან 
შობილ არს იგი 10-სა ანუ 11-სა რიცხვსა ამის მთოვარეისასა და ამის გამო 
ყოველ წლივ განატარებენ 8-სა დღესა სახითა ამით მხოლოდ ეგვიპტეს და არა. 

სხუათა ადგილთა პორტის სამფლობელოისათა. 

ჰსთჭქუა რა ესე, გარდაჭდა ცხენით და მთხოვა მე- 
ცა ჩამოხდომაი და აღსლუაი სახლსა მისსა, რომლისა- 

ძლითცა ვსცან, რომ მოვიწივენით ბინად, და გააშლევი- 
ნაცი ფლაგი როსსიისა. 

თვს მოსლჯსა ჩემისა სახლ- 

ხა მიხაილციანოვისასა 

თ;ს მოსლჯსა ჩემდა კონ. 17-სა იწყეს მოსლუად ჩემდა ევროპიისა ღენერალ-კონ– 

სღლთა ევროპიისთა სულთა, ვიცე-კონსულთა და აგენტთა, ესრეთუშ სხუა- 
თაცა წოდებისა აქაურთა კაცთა. 

18-სა. მოვიდნენ ბერძენთა, ლათინთა და სომეხთა სა- 

არარარკორააარაიი მღუდელ-საერონი ხილუად ჩემად, რომელთაცა დასწრე– 
ეროთა და ფაშის თარჯი- ბასა შინა შემოვიდა ჩემდა მაჰმად ალი ფამისა თარ- 

მანისა ბოღოს უხდფისა ჯიმანი და საყუარელი ისმირელი ბოღოს უსუფ. ამან გა– 
ომიცხადა, მით რამეთუ არს მოვლენილ ჩემდა ფაშისა 

მიერ მოლოცუად მშვიდობით მოსლ;სათ;ს ჩემისა, თანასწორ ვითარ ცნობად- 
ცა აწმყოისა სიმრთელისათგს ჩემისა, მმეტყუშლმან: 

–- ბეგზადა! ფაშა აფენდი ჩემი სწუხს, რომ არ ინებეთ თქუშნ თხოვისა–- 

მებრ მისისა დგომაი შუბრას!, და კუალადცა გთხოვსთ, რათა დასდგეთ მის 

მიერ დანიშვნულსა თქუშნთ;ს სასახლესა შინა მისსა. 

ამას ზედა, შემდგომ მადლობისა, მივუგევ მე, ვითარმედ კმა არს უმისოდ– 

ცა ფაშისა თქუშნისა მიერ ჰაზრი პატივის-მცემელობითი ჩემ მისისა უცნობოა- 

სადმი რომელსაცა უფროს არარაი მსურ:ს ესოდენ, ვითარცა მსწრაფლ ხი– 

ლუაი მისი და ცხად-ყოფაი მადლობისა, ყოვლისა მის ჩემდა კეთილდაწესებისათ;ს 

მისისა, რომელნიცა მიქმნა მე მან. ესმა რა ესე, მკითხა მყისუშ ბოღოს უსუფ: 
–- ოდეს გსურკსთ თქუშნ ხილუად ფაშა აფენდისა ჩემისა? მიბრძანეთ, 

რათა მოვავგსენო მას მისთ?ჯს, რომელიცა ესევითარსა დროსა მოავლენს თქუშნდა. 
ჩინებულთა თ;სთა მოწესეთა და. ცხენთა. 

1 შუბრა ეწოდების საზაფხულოსა სასახლესა ფაშისასა, რომლისათ–სცა ვიტყჯ სათანა- 
დოსა დროსა რაოდენმე უვრცელესად.



დეკემბერსა 

ამისთვს ვრქ; ბოღოს უსუფსა ამას, მით რამეთუ ესევითარი მიღება5 ჩემთ 
ფაშისა მიერ არ ითხოვების სრულებით ჩემებრ კერძოისა კაცისა საკუთარსა 
საქმესა ზედა თჯსსა მოსლვულისათავს, რომლისათ;სცა გთხოვ, უკეთუ შესაძ- 
ლო იყოს, მითხოვოთ ნებაი ხუალ მოსლჯ;სათ;ს მისდა ჩემისა, თ;ნიერ ყოვლისა 
კერძოთ მისით კაც-ცხენთა გამოგზავნისა (ხვალისა დღე« დავუნიშნე ამად, ვი– 
ნა-თგან იყო მათი ჯუმა გუნი, ესე იგი პარაკევი, რომელიცა უპყრიესთ უქმად, 
ვითარცა ჩუშნ კვირა დღეი და რომელსაცა შინა სათანადოებენ მჭედრობანი, 
დიდშემძლებელნი, ეაჭრობანი და სხუა წოდებისაგანნიცა ერნი, რაოდენ შესა- 

ძლებელ არს, მდიდრითა სამოსლითა და იარაღითა მისლუად წინაშე ფაშისა, 
რათა ვიხილვო ყოველნივე იგი ერთად), გარნა ბოღოს უსუფ, განმგძობმან სი- 
ტყუათა თ;სთა, მრქუა: 

–- ბეგზადა! არა ჯერ-არს ყოველსა შინა უარის-ყოფად თქუშნგან ფაშა 

აფენდისა ჩემისა, ამად რომელ სურჯს მას ჩუძნებად სხუათა, თუ ვითარ პა- 

ტივ-ჰსცემს იგი მოჯჭარისხეთა როსსიის დოვლათისათა, უფროს ყოველთა მო- 

წესეთა ზედა სხუა საჭელმწიფოთათა. 

აქ განმწყვედმან უბნობისა მისისასა უთხარ, ვითარმედ პატივისა ამის მი- 

ღებად არ ძალ-მიცს მე და ოდესცა ვიხილავ მფლობელსა ეგვიპტისასა, მაშინ, 

ვითარცა მიმღები მისი, მივიღებ მისდა სათანადოსა მადლობასა. და ესრეთ 
წარვიდა თარჯიმანი ესე, აღმთქვმელი მიმწუხრ მოსლვად ჩემდა მოუწყებისათჯს 

ფაშის ნებისა. ესე მოვიდა დანიშვნულსა დროსა და მრქუა: 

–- ბეგზადა! ფაშა აფენდი ჩემი, წინათუ0 მოხარული ხუალ ხილ;სათ;ს 

თქუშნისა, გთხოვსთ, მით რამეთუ არა რომელსამე მოწესესა მისსა არ მისცეთ 

ბაღჩიში1, მიხედჯსამებრ ჩუშვულებათა ჩუშნთასა. ––მაშასადამე, მივუგევ შე, ფა– 
შას არ ნებავს მიღებაი ჩემი და ვითარ შესაძლო არს ჩემგან უბაღჩიშოდ და- 

ტევებაი« კაცთა მისთა. ამას ზედა მიპასუხა მან: 

–- ბეგზადა, უწინარეს ხილსა თქუშნგან და ცნობისა მისისა რაოდენმე 
ეუარენით ფაშა აფენდსა ჩემსა თხოვასა შინა მისსა და აწ უკანასკნელსა ამას 

შინა ველით თქუძნ მიერ კმა-ყოფასა, და უკეთუ სხვებრ არ ინებებთ, მერწმუ- 
ნენით, აწყენინებთ მას. 

მსმენი ესევითარისა უბნობისა მისისა, თანაჭმა ვექმენ გარნა კუალად 

იწყო თქვმად და თხოვად, რათა მივიღო ფაშისა მიერ ჩემდა მოსავლენელნი კაცნი 

და ცხენნი და მათითურთ მივიდე ხილუად ფაშისა. საგანსა ამას ზედა დარწმუ- 

ნებული ჩემგან მადლობასა და მიუღებლობასა შინა მათსა, წარვიდა თ;სად. 

19-სა. მეათესა ჟამსა დილისასა მოვაყუანინე კმად უც- 

თჯ;ს მისლჯსა ჩემისა კაი ხოდ დაკაზმულნი ცხენნი, ნაქირაებნი ჩემთჯ;ს მიხაილცია- 

რისა კასტელ ციხესა შინა ნოვისა, სივინისა რიდოლფისა და ორთა მსახურთა ჩემ– 

პლეად ბეიდ “ლე თა–-რუაძესა და ბაქელაშვილისათ;:ს; გარნა კერძოთცა 
ფაშისა მოსლვულ იყუნენ რაოდენნიმე მოწესენი, მომყუ– 

ანნი ოთხთა ცხენთა. ჩვენ წარვედით ნაქირაებითა ცხენებითა, ხოლო ფაში– 
სეულნი მიგვიძღოდიან წინ. განვლეთ შორის ქალაქისა, ერთა მიერ სავსეისა, 
აღვვედით ციხესა, კასტელად წოდებულსა, და რა შევედით შინაგან გალავანისა 
ეზოსა, ვპოვნეთ სიმრავლეი კაცთა და ცხენთა, უცხოდ დართვულ-დაკაზმულთა. 
ოდესცა აღვვედით კიბესა სასახლისასა, მომეგება ბოღოს უსუფ რაოდენითამე 
გელისქუშშეთებითა. შევლეთ ორი ოთაღი, აღვსილი ფაშისა მოწესეთა მიერ, 
    

1 ბაღჩიში ოსმანურია, საჩუქარი თეთრით. 
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“და შესლვულთა მესამესა, ვიხილვეთ ნახევარსსიმგრგულედ დგომილნი მოჭელე– 
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ნი სამჭედროთა და სამოქალაქოთა, თანასწორ ვითარ ვაჭართაგანცა შემდგარნი, 
რომელთაცა, თ;ს შორის განყოფილთა, მოგვცეს გზაი მიახლოებად ფაშისადმი. 

აქ დაგვხუდა დივანსა ზედა, ახლოს ფანჯრისა თანა, მუჭლხუშვით მჯდომი ფაშა 

ეგვიპტისა მაჰმად ალი და კუალად, მოშორებით მისა, მარჯვნივ, მეორესა კე– 

დელსა თანა მსხდომარენი: გერი ფაშისა ამის--იბრაჰიმ ქაბის ფაშა (ესე უჯ; 
მაჰმად ალი ფაშას, ვითარცა საკუთარი შჯლი თ;სი), მეორე–--–მფლობელისა ამის 

მიერ ფაშობისა ჭარისხსა აღყვანილი ჭაბუკი ვინმე კაცი, და მესამე––ქაია ბეი; 
ხოლო სხუანი ყოველნი, ვიდრე 300-მდე, აქაურთა შორის უჩინებულესნი, სდგნენ 

წინაშე მისსა, სხუადასხუა სახითა შეჭურვილ-რთვულნი. მისლვულმან ახლოს 

მაჰმად ალი ფაშისა, მივეც სალამი ჩუშვულებისამებრ ჩუშნისა, ხოლო მან, წე– 

სისამებრ მათისა მარჯუშნეისა ჭელისა თ;სისა მკერდსა თ;სსა შემხებმან, მო– 
მიგო მით პასუხი. და მთხოვა დაჯდომად ახლოს თ;სსა, გარნა მე, ცხად-მყოფი 

მისდა მადლობისა, დავსჯედ რაოდენმე მოშორებით მისა, რომელმანცა მრქუა: 

–- ბეგზადა! ხოშ გელდეგნგზ, საფა გელდენგზ; იოლდა ინჯითმადენგზ მი? 

აზრათგნგზა ქეიფ ეი მი?! 
ალერსსა ამას ზედა მიმღემან მადლობისა ჩემისა მითხრა: 

–- ბეგზადა! მიხარის ფრიად ხილუა» მოსკოვის იმპერატორის ღენერა- 

ლისა. გარნა, ვგონებ, თქუშნ არა ხართ მოსკოველი, რომლისათ;სცა მსურვის 

ცნობად და გთხოვ მაუწყოთ მე. 

–- მართალია, ფაშა აფენდგმ, მე ვარ ქართველი, გარნა ყმაი როსსიის 

ერთმთავრისა. 

მსმენი ამისი მიექცა გერსა თ;სსა იბრაჰიმ ფაშას და რქუა რაიცაღა არა- 

ბულად. დროსა ამას მოიღეს კავა, მიართუბს მაჰმად ალი ფაშას, იბრა- 

ჰიმ ფაშას რომელთაცა ჩამოართუნეს ჩიბუხხი ბრილიანტით მოოქვილ–- 

ნი და ბრილიანტისავე დიდ ფუნჯებკიდებულნი შემდგომ მომიტანეს მე 

კავა, მერმე მესამესა ფაშას ქაია ბეის, და მასუკან ჩემთანა მოყოლილთა, მო– 

შორებით ჩემსა მსხდომარეთა. ფუტლარნი ანუ ზარფნი ფინჯანთა ამათ იყუნენ 
წმიდისა ოქროისა, დაფანჯვრულ და მოცვარულ ბრილიანტითა. განგრძობასა 
შინა ჩემისა აქ ყოფნისასა ვიდრე ერთს ჟამადმდე, ხუთგზის გამოიცუალნეს 

ჩიბუხნი გრძელნი და ესოდენეეგზის მოართუშს ორთა მათ პირუშლთა სხუა- 

დასხუაგუარად ბრილიანტითა შემკობილნი, ხოლო მესამესა ფაშასა, თუმცა 

უბრილიანტოი, გარნა ოქრო-მინაქარიანი, მდიდრად ჭელოვნებული. მაჰმად ალი 
ფაშა სწევდა და ორნი იგი ფაშანი, მპყრობნი ჭელთა შინა ჩიბუხთა ბაგეთა 
ზედა დებით, ვერ იკადრებდიან მოწევად პატივისცემისათ;ს მამისა და აფენდისა 
თ;სისა. დროსა გამმოთხოვისა ჩემისასა მთხოვა მფლობელმან ამან კუალად მი– 
სლუა« მისდა სხუა“ დროსა მოსაუბრებელად და ერთად განტარებად რაოდენი- 
სამე დროისა. აღმთქვმელმან მისლუად მისდა, გამოვლე იგივე თქვმულნი ოთაღ- 
ნი ბოღოს უსუფითურთ და მოვედით რა კიბისა თანა, უკუნ ვაქცივე თარჯი- 

მანი ესე. 

ჰშთამოვედით კიბესა და ვითარცა შევსხედით ცხენთა, ვიხილუშთ თავნი 

ჩუშნნი მოცვულ იასაღჩთა მიერ ფაშისათა, რომელნიცა მთხოვდნენ ბაღჩიშსა. 
ამისთ;ს ვუბრძანე მე გრიგორ რუაძეს მიცემად მათდა მისა, გარნა აგენტმან 

1 თავადო! კარგად მოხველ, მშვიდობით მოხველ; გზასა ზედა ხომ არ შესწუხებულ ხართ, ვადო! კარგად ველ ვიდ ლ 
სიმრთელითა ხართა? 

= ხელნაწერში: სუბა.
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მიხაილციანოვმან დააყენა იგი, ვინაითგან ეთქუა მისთვსცა ბოღოს უსუფსა დ> 

ეთხოვა სახელითა ფაშისათა მიუცემლობაი ბაღჩიშისა. 
იასაღჩნი ესე, შემპყრობნი სადავეთა ცხენისა ჩემისათა, მეტყოდიან გჯმა– 

მაღლად:––ბეგზადა! ბზა ბაღჩიშ ვერმალგსან, ბგზემ ადათდურ!. 

მიუგო მათ აგენტმან ჩუფნმან:--–ოდესცა მოვლენან იგინი სახლსა ჩუძმნსა, 

მაშინ მიიღებენ კმა-ყოფასა თხოვათა შინა თჯსთა; და ესრეთ გვიტევეს წარს- 

ად. 
მწუხრსა ამის დღისასა მოსლვულ იყუნენ კაცნი ესე სამწერლოსა შინა მი- 

ხაილციანოვისასა, რომელსაცა მიეცა მათთ;ს, ნაცულად ბაღჩიშისა, მხოლოდ 

ოდენ შემოთულილი ფაშისა მიერ. ამავ დღეს მიხაილციანოვმან მოაყუანინა 

ოთხნი არაბნი მუმიათა მთხრელნი, გარნა ვერა მორიგდნენ დღივურსა ფას- 
სა ზედა მუშავობისათჯს. 

20-სა წარველ აგენტითურთ ჩუმნით კონსულთა მიმართ 

თს მისლგსა ჩემისა კონ. ევროპიისათა გარდაჭდად თანანადებისა. 
ალთა წიბო მვ 21-სას მიველ ალექსანდრიის პატრიარხისა თეოფილეს 

ვექილისას არხიმანდრიტისა ნეკტარიოსისად, თურ-სი- 

ნას” მეტოხის არხიმანდრიტისა იონიკიოსისად, ჰაოსიანთა ეპისკოპოსისა მი- 
კირტიჩისად, ლათინთ სამღუდელოთა პატრთა და სხუათა მათ მიმართ, რო- 

მელნიცა იყუნენ ჩემსას; გარნა მიმოსლუამან ამან მიმიღო ჟამნიცა შემდგომთა 
ორთა დღეთა, ესე იგი 22-ისა და 23-ისა რიცხუთანი. უკანასკნელსა ამასა 

დღესა დამეთხოვნენ ჩემთანა ხლებულნი შოშიაშვილი იესე და ტაბლიაშვილი 

სეიმონ, ცხოვრებად რაოდენსამე დროსა ნათესავისა მათისა საღიი ბაშ იხტე- 

არისა უსეინ აღასსა, კასაბა როდუანდს მსახლობელისა თანა. დამთხოვმან კაც- 
თა ამათ, ვუბრძანე მათ ყოველ დღე მოსლვა» ჩემდა, ცნობად შესადგომელი- 
სათჯს მდგმოებისა მათისა. 

24-სა. მოვიდნენ ჩემდა ბოღოს უსუფ და ჰექიმბაში ფაშისა ჯუვანი. პირ- 

ქელმან, მომკითხუშლმან ჩემმან სახელითა ფაშისათა, მრქუა: 

–- ბეგზადა! შემდგომ ფაშით წარმოსლესა თქუშნისა, ეუბნა მაჰმად ალი 

ფაშა შვილსა და მოწესეთა თ7;სთა ქებასა თქუშნსა და უკეთუ არ იქმნების სი- 

მძიმედ თქუშნთ;ს მეორედ მოსლუაი ფაშისადმი, ათნებთ ფრიად ფაშა აფენ“ 

დისა ჩემსა. 

– ხუალ უთუოდ მექმნების საამოი ჟამი პირისპირ დამოწმებად ჩემისა 

მისდამი პატივისცემისათვს. 

შემდგომ, წარვიდნენ რა ესენი, შემოვიდა ჩემდა ჭაბუკი ვინმე კაცი, კე- 

თილ-შუმნიერი, რომელმანცა შემოსლუასავე თანა მომიკითხა ქართულისა ენითა; 

მსმენსა მე მეოცნეს ესთა უცხოდ უბნობაი ქართულისა თათრისა და ვიდრე 

ნაქართველარისაცა მიერ. ვკითხე სახელი და ვინაობაი მისი, რომლისათ;სცა მო- 

მიგო მან, მით რამეთუ იგი არს ნაქართუშლარი, წარმოსლვული ქართლით 

ერთად ჯუარის მამისა არხიმანდრიტისა ათანასეს თანა, აქ გათათრებული და 

მაჰმად ალი ფაშის ბაირახტარბაში უსეინ აღა; და მერმე მცირედისა დროისა 
წარვიდა. 

25-სა. წარველ ცისკრად მიხაილციანოვითურთ და კერძობით ჩემით ეკ- 

კლესიასა შინა წმიდისა მამისა ჩუშნისა და საკ,ლრუფთლთმმოქმედისსა ნიკოლაო- 

სათა და სხუათადმიცა 

    

1 თავადო! ჩუშნდა საჩუქარისა მოცემად თანამდებ ხართ, ჩუშნი წესი არს. 

:?თეურ-სინა--სინა-მთა, 

წ 
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სისსა, რომელსაცა შინა მარჯუნივ და მარცხნივ გუნდნი მგალობელთანი ჰგა- 

ლობდნენ ნოტათა ზედა, პირველნი ბერძულისა და უკანასკნელნი არაბულისა 

ენითა. შინაგან ეკკლესიისა ამის კედელთა და სუძტთა თანა არიან მიდგმულ 

ლოჟანი ხისა გამო ქმნილნი, თჯთეული თ;თოთა კაცთა დამტევნელი, ერთისა 

5 ჭარისხითა უმაღლეს იატაკისა რომელთაცა შინა შევლენან,; გარდა შავისა 

ხალხისა, მოსმენად ლოც;:სა. ოდესცა მათ შორის მყოფი სამღუდელთაგანი და- 

სჯდღების ადგილსა თ;სსა, მაშინ დასხდებიან ერისაგანნიცა, რომელთაცა ნებავსთ 
იგი; და ვითარცა აღსდგების სამღუდელო» იგი, აღსდგებიანყე იგინიცა (სახე#» 

ესე არს საზოგადო თუითქვმის სრულსა საბერძნეთისა ეკკლესიათა შორის). 
ჟა სამოციქულონი წარიკითხეს ბერძულად და არაბულად, ხოლო სახარებანი მთა– 

ვარდიაკონმან კათედრასა ზედა, ჩრდილოს კერძოდ მდგომარეისა სუფშტისა 

·თანა მიდგმულსა,––ბერძულად, და მღუდელმან, სამეუფოთა კართა შორის უკ- 

მოქცევულმან დასავლეთისადმი,––არაბულად. ესრეთუს” ქადაგებანიცა ორთა 

ამათ ენათა ზედა. შემდგომად წირვისა შინ მოსლვულმან განვისუფშნე რაოდენ- 

მე და მასუკან წარველ ხილუად ეგვიპტის მფლობელისა მასუფლ ციხესა შინა, 
ფს მეორედ მიხლასა ჩი. რომლისა თანაცა დამხუდნენ იბრაჰიმ ფაშა და ქაია ბეი 

მ, მაბმად ალი ფაშისად სხდომით, ხოლო ბოღოს უსუფ და სხუანი 100-მდე 
მოგელენი –– დგომით. მიმოვიალერსეთ რა ურთიერთი, 

მკითხა მაჰმად ალი ფაშა: 
-20 –- ბეგზადა! ვითარ მოგწონსთ კაირი! ანუ უკეთუ გიხილჯესთ პირამიდნი 

ფარაონისნი და სხუანი სიძუფლეთა თ;სთა გამო ღირსნი ყურადმღებელობისა? 
ფრანგნი, ყოველნივე ახლად მოსლვულნი, არ უტევებენ მცირესაცაა რაისამე 

მათგანსა განუხილუფძლად და სდებენცა მათ ღირსად მრომათა თ;სთა. 
მივუგევ მე:–-– ფაშა აფენდ;მ! მე ჯერეთცა არ მიპოვნიეს დროი მიქცევად 

გულისგმის-ყოფისა ჩემისა ძუძლთა მათ ღირსსაჭჯსოვართა ყოვლითურთ უსარგებ- 
ლოთა, ვინაითგან ვარ უფროს განხილ;თ გამოძიებასა შინა, მხოლოდ ოდენ სმენისა 

ძლით განკჯრვებული, ცნობად, თუმცა არა ძუხშლთა, გარნა სიახლეთა გამო 

თ;სთა არ უმცირეს მათსა გონებისა ჩემისა მიმხიდუფლთა, ახალთა შემოღე– 
ბულთასა, რომელნიცა მოართმევენ მამულსა სარგებლობასა და მიზეზსა მათი- 

ეი სა შემოღებისასა –– უკუდავსა სახელსა რომელთაცა მსგავსი, რაოდენცა ვიცი 
127 მე, ადრით უკუმ დროითუშმ არ უხილჯესთ არცა კაირისა მცხოვრებთა და არ–- 

ცა ეგვიბტელთა, და კუალად რომელთათ;სცა უბნობენ უშორესთაცა ქუშყანა- 

თა შორის უფროს დიადითა განდიდებითა, ვიდრეღა რა ძუფშლთა მათ სააკსო- 
ვართათჯ:ს. 

აქ დაფიქრდა ფაშა, მსმენი თქვმულთა ჩემთა, და შემდგომად მრქუა:––- 

ვნ ბეგზადა! ვერ მივხუდი ძალსა სიტყუათა თქუშნთასა, თუ რაისადმი მიდრკების 
ჰაზრი მისი და ამად გთხოვთ, მით რამეთუ ცხადად მაუწყოთ მისთვს. 

–- ფაშა აფენდ?მ! მივუგევ მე, ძალი სიტყუათა ჩემთა იცუავს თ;ს შორის 
ყუავილოვნებითისა მდგმოებისადმი კაირისა მოყუანად ცდასა: ახლად გაკეთე– 
ბულთა ფაბრიკათა, მანიფაკტურთა, ზავოდთა და ნილო მდინარეით გაღებულ– 

ა-ა სა არხსა, საშუვალქუშყანისა ზღჯ;სა თანა შეერთებულსა ცურვად გემთა, თანა– 
სწორ ვითარ დაცუასაცა მის ძლით მრავალთა ათასთა სულთა ქონებითურთ 
მათით, მიხედჯსამებრ ნილოსის ზიარებისა ჯსენებულისა ზღ;სა თანა, მახლობ- 
ლად რომეტისა, სადაცა ექუშმ დებარებიან ნავნი განსაცდელსა; მოსპობასა 
მძლავრებისასა, მკლებელობასა, ქურდობასა და მკლუშლობასა განუნათლებელ– 

ა; თა ერთა შორის, მიცემასა სჯულისასა, რომლისაცა ქუფძშე მწყსილნი ერნი და–- 
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„კთყკბებიან შეუშფოთებელითა ცხოვრებითა და ეგებიანცა მადლობითა და სიყუ- 

„აარრულითა მიზეზისადმი ესევითართა კეთილდღეობათათ;უს თ;სთასა. 

ფაშამ განმიწყჯდა აქ სიტყუაი, მთქვმელმან ჩემდა:––ბეგზადა! ეგევითარი- 

თა საუბრითა მიყოფთ მე მრავალსა უნამსახუროევსა პატივსა, რომელიცა 

ნამდჯლ უმეტესობს მათ ზედა, უკეთუ ძალ-მედუა მე ქმნად რა«სამე სასარგებ- 
ლოდ ჩემისა სამფლობელოისა. 

მერმე მკითხა კუალად:-–ბეგზადა! სწორედ ქართუშლი ხართა, ანუ მოს- 

კოველი? 
–- ქართუშლი და ქუშშევრდომი დიდისა როსსიისა საიმპერატოროისა 

საყდრისა. 

ამასზედა მითხრა: 

–- ბეგზადა, უკეთუ გნებავსთ ხილუად მჭედრობათა ჩემთა თალიმისა!, 
გამოგიგზავნი კაცთა და ცხენთა, მოდით ჩემთანა და ერთად წარვიდეთ ყურე- 

ბად მათსა. 

| ვუპასუხე:-–მე მზა ვარ აწ და შემდგომსაცა შინა და ოდესცა ინებოთ, მი- 

ბრძანოთ მისთეს. 

მომიგო მან:––შაბათსა დილით. და წარმოველცა შინ. 

მწუხრს ამის დღისასა გაუგზავნე მაჰმად ალი ფა- 

=1ს ჩემ მიერ გაგზავნილ- ფას ნარინჯისფერი წმინდა შალი, ნაკერი ჩინეთსა შინა 

=ა საჩუქრად ნივთთა მაჰ- ოქროსმავთულითა და ზეზითა, სიგრძით წუთ-ნახევარ და 

სიგანით სამადლ-ნახევარი, შეკაზმულსა ცხენსა გარდა- 

სახურავი; ამის შალისამებრვე ნაკერი მისთანავე შალი სიგრძით ორადლ-ნა- 

ხევარი და სიგანით ხუთი ჩარექი, შათირისა მჭარსა სადები; ერთი აბგა ლურ- 

ჯისა განიტურისა ოქრომკედით და ჩიგინით კერვილი თბილისსა შინა; ერთი 

საათი სტოლსა სადგმელი, ოქრო-მინაქრით ჭელოვნებული და აკმარინოითა მო– 

ოჭვილი; ერთი წყვილი ვეცხლის შამდანი, ვეცხლისავე ჟღუნით და ფოდნო- 

სით სანკტ-პეტერბურღსა შინა გაკეთებული და სამი ჯიბის დანაი ანგლი- 

ური, იშკათი გუარსა შინა თ;სსა, მსახურისა ჩემისა გრიგორ რუაძეს კე- 
ლით, რომელთაცა მიმღებსა ფაშას ებოძა მსახურისა ამის ჩემისათ;ს ოცი 
თუმანი აქაური ვეცხლად. 

26-სა. სინა-მთის მეტოხის არხიმანდრიტსა იონიკიოს- 

სა გამოეგზავნა ჩემთუს არმაღანად ერთსა მოდიდო- 

· სა სინსა ზედა წყობით 14 გულაბი სხალი და მეორესა 

მისებრვე სინსა ზედა მდებარეი 14 ნაჭერი, ვითარცა მეგონა მე, საპონი მარან–- 

დულისა, რომელთა მომტანი. გავისტუმრე მადლობითა და საჩუქარითა. ნივთნი 

ესე დაჰკრძალა მიხაილციანოვმან ოთაღსა შინა მახლობელსა ჩემისა საწოლისა- 

სა და დასრულებასა თანა სადილისასა მოიღო სხალნი ესე, რომელთაცა სიმს– 

ხოება და სიდიდეი არ ეთავაზების დიდროანთა კომშთა სიდიდეთა და გეაოი 

(თუმცა ადრით დროითურფ უცხო-ვჰყავ თავი თკსი ყოველთაგან ხილთა გემოვ- 
ნებასა, გარნა ესე ვიგემე ამად, მით რამეთუ ვსცნა გემოი მისი, თუ ვითარ 
განერჩევის გულაბთა სხალთა თბილისისათა) ყოვლითურთ უტკბესი ჭსენებულ- 
თა თბილისისა სხალთა. ვგონებდი აქ პოვნასა ნაყოფთა ამათ ხეთასა, გარნა 

ესცან, რომელ გარდა სინა-მთის მონასტრისა ბაღთა, არასადმე იხილუფბიან 

მახლობლად კაირისა. შემდგომ წარველ მიხაილციანოვითურთ არხიმანდრიტთა 

მად ალი ფაშისადმი 

თვს ჩემდა გამოგზავნილ- 

თა არმალანთა 

    
1 თალიმ ი––სეფურობა ანუ წვრთა სპათა. 

19 

18 

20 
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თს მოსლ?ჯსა ჩემდა მა. ნეკტარიოსისა და იონიკიოსისადმი: ხოლო შინ მოსლ–- 

ად აღა მუსტაფა ქაია ვულსა დამხუდა ამბავი, ვითარმედ ყოფილა ხილვად ჩე– 

” მად ჩემს ყმად-ყოფილი მარტყოფელი კნოტისშვილი ანდ– 

რეა და დღეს მაჰმადიანი მაჰმად აღა მუსტოფა ქაია რაზას, და დიდხანს. 

ე: მლოდნელი ჩემი, უკუნქცევულ არს სახიდ თ;სად, აღმთქვმელი მომავალსა დღე-- 

სა კუალად ჩემდა მოსლასა. 

27-სა დღესა შაბათსა დილით ჩუშვულისამებრ შემოიტანა მსახურმან 

მიხაილციანოვისა კავა ევროპიულისა ფინჯნებითა შაქრითურთ, გარნა უნაღ- 

ბოდ. ხოლო დამწყობმან მათმან სტოლსა ზედა, გამოიღო საჩქაროდ წინას დღეს. 

10 მოტანილნი, ჩემ მიერ საპონად გონებულნი, და მოართუნა აგენტსა ჩუშნსა გრი-- 
გორი მიხაილციანოვსა. ამან მოსჭრნა ერთსა მათგანსა ორნი მცირენი ნაჭერნი. 

და ჰშთაყარნა თჯთო თ;თოსა ფინჯანსა შინა შაქარწყობილსა, დაასხა კავა, და- 

ვითარცა გადნა საპონად ცნობილი იგი, მაშინ ოდენ გულისგმა-ვჰყავ, ვითარმედ ესე. 

არს ნაღები უჩუშვულოი, საპონურად ქმნილი და გამჭმარი, რომელთა ძლითცა- 

15 ვისარგებლეთ განგრძობათა შორის რაოდენთამე დღეთასა. 

–_ შემდგომ მცირედისა დროს განვლისა მოსლვულმან ჩემ–- 

ღოს უსუფისა ღა ბოღოს უსუფ, მომკითხეფშლმან ჩემმან სახელითა ფა-- 
შისათა, მრქუა: 

–- ბეგზადა! ფაშა აფენდი ჩემი ითხოვს წინაშე თქუშნსა ბოდიშსა დღეს. 

2” წარუსლველობისათ:ს ხილვად მხედრობათა მისთა თალიმისა, ვინაითგან მოუ– 

ლოდებელთა საქმეთა, რომელნიცა შეემთხჯვნენ მას, არ უტევეს იგი მუნ წარ-- 

სვლად; ხოლო სხუასა დროსა უთუოდ სურს მას ჩუშნებად თქუშნდა ჯარისა. 
თ;სისა წვრთათა შორის მათთა, მათ შორის მისცა ბრძანებაი ჩვენებად თქუძნ-. 

და ფაბრიკათა, მანიფაკტურთა, ზავოდთა და ესევითართა, ოდესცა ინებებთ. 

25 თქუშნ განხილვასა მათსა. 

და ვითარცა წარვიდა ესე, შემოვიდა მაჰმად აღა მუს- 
ის მეორედ მოხლჯსა ჩე- ტოფა ქაია რაზას რომელსაცა გავევმმე თათრულად. 

დ აია მამასა ა და, შემპყრობმან ბელისა მისისა, დავიწვივე ჯდომად. 
ვკითხე მშ;დობისათ;ს მისისა თათრულადვე, ხოლო იგი,. 

ვი თუმცა მომემადლობა ენითა ამით, გარნა ღიმილით მმეტყუშლმან მრქუა ქარ-- 

თულად: „ჩემო ბატონო! ვილაპარაკოთ ქართულად“. ამას ზედა თანავგმა-ქმნილ-- 

სა მომწუდა მოჯუცებული ესე, მომთხოვი ბოდიშისა ესევითარისათ;ს კადნი-- 

ერებისა მომეხ,ვა მაკოცა მჯარსა, მკერდსა, ჭელთა და ვიდრე მუჯლთაცა. 

მიკ,რდა მოგუცისა ამის ესეგუარი ქცევაი და უფროს მხიარულებისა ძლით- 
ბს ტირილი მისი, რეცა რაი«სამე საგოდებოისა მხედვსა. შემდგომ, წარჯგდომასა თანა. 

მიმოგურიობითთა გრძნობათასა, იწყო ლაპარაკი ქართულად უცხოათა ლექსე– 

ბითა, ვითარცა მეცნიერმან ენასა ამას ზედა წერილთა, ხოლო რაიცა შეეხების. 
129 ენათა არაბულსა, სომხურსა და თათრულსა, უწყოდა სრულებით. სხუშბრ კაცი 

ესე ჰგავს უფროს თბილისისა მოქალაქესა ზრდილობითა, უბნობითა და ქცე- 
ია ვათა ძლით მისთა, ვიდრეღა გლეხსა საქართუფლოისასა, თუმცა იტყ;:ს თავსა. 

თ:სსა მარტყოფის სოფლით კნოტისშვილად, ნიშნობით მამულსა, სახლსა და- 
ადგილსა წინაპართა თ;სთა, თანასწორ ვითარ სხუათაცა მუნებურთა მემკუდრე– 

თასა, და კუალად მთისა, წვკლისა და ბარისათ:ს მიჯნებითურთ განრჩევით. 

ამან მთხოვა ვედრებით, რათა მივსცე ნება” თ;სისა ბიძაშვილისა, მსახურისა ჩე-- 
ი მისა გლახა კნოტისშვილისა წარყუანად სახლსა შინა მისსა, რომლისათ?;:სცა. 

კმა-ყოფილი ჩემგან წარვიდა მისითურთ. დროსა სამჯრობისასა წარველ მიხაილ– 
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ციანოვით არხიმანდრიტისა ნეკტარიოსისადმი და მისლვულმან მისდა, ვსთხოვე 

ხუალისად წირუაი ღმრთისადმი განსუშნებულისა საქართუფშლოს მეფის გიორგი 

მე-13-ისათ;ს ესკი კაირსა,, ტაძარსა შინა წმიდისა დიდისა მოწამეისა და 

ძლევამოსილისა გიორგისსა და მიმღები მის მიერ აღთქემისა, წარმოველ შინ. 

ამასვე დღესა მივაწერინე მიხაილციანოვსა დამიეტს მყოფისა როსსიის აგენტი–- 

სადმი წერილი, წარმოგზავნისათ;ს ჩემდა სარწმუნოს კაცის ჭელით სომხი- 

სა ოსეფა ფუღუაშვილისა. 

28-სა. წარველ განთენებადმდე მიხაილციანოვითურთ 

ესკი კაირსა, ზემოჭსენებულსა ტაძარსა ანუ მონასტერ- 

სა შინა და მივედით დროსა ცისკრის ჩამოლოცჯსასა, 

ჩუშვულებისამებრ აქაურთასა იწყეს მყისუსი ლიტურგია: სანატრელისა მე- 

ფისა გიორგისათ;ს და შემდგომ მისა პანიხიდი. აქედამ აღვვედით საპატრიარ- 

ხოსა სახლსა, მივიღეთ მურაბა, წყალი, კავა და ჩიბუხნი, მიმოვლეთ გარემოს 

მონასტრისა ამის და მიმმადლებელი არხიმანდრიტისა ნეკტარიოსისა, გავემ- 

შჯდობე შინ წარმოსლუად, გარნა მან არ მიტევა, მთხოველმან სადილად მას– 

თანა დაჰმთომისათ;ს. აღვვედით კუალად დანიშენულსა 

სახლსა და მოიღესცა სადილი, რომლისაცა განგრძობა–- 

სა შინა აღავსნეს სტაქნები კომანდორიითა. აღსდგა 

არხიმანდრიტი და ჩვენცა შევუდეგით მაგალითსა მისსა, 
მივიღეთ სტაქნები ყოველთავე, წარსთქუმს კრებულითურთ გალობაი და შე- 

მდგომ ვმა-ჰყო ნეკტარიოს „დღეგრძელდეს იმპერატორი როსსიისა ალექ- 
სანდრე პირუშლი და მისცეს მას ღმერთმან წარმართებაი კეთილი, შემოსოს 

მჭედრობაი მისი მძლეველობითა ყოველთა წინააღმდგომთა მტერთა ზედა მის- 
თა და სარწმუნოებისა ჩუშნისათა". ხოლო კრებულმან დართო გალობითა სამ– 

გზის: „ამინ. და დავლივეთ ღვინო» იგი. მერმე ვიხმივეთ სადღეგრძელოდ აქა– 
ურის პატრიარხის თეოფილესა, სამთა სხუათა პატრიარხთა სოფლიოთა, 

ყოვლისა როსსიის უწმიდესისა სინოდისა, განსუფშნებულისა მეფისა გიორგის 

სულისა, ჩემთ;ს, მიხაილციანოვისა, არხიმანდრიტისა ნეკტარიოსისა, უკანასკნელ 

მონასტრისა ამის კრებულთათ;:ს და აღვსდეგითცა სუფრით. 

29-სა და 30-სა რიცხუთა შინა დაჰშთომილმან შინ განვატარე დროი 

აქაურთა ჩინებულთა ბერძენთა, სომეხთა და კუალად საიდუმლოდ დაფრანგე- 

ბულთა ნასომხართა თანა ჩემდამო მოსლვულთა. მწუხრსა ამის დღისასა მივი–- 

ღე დამიეტით წერილი სომხისა ოსეფა ფუღუაშვილის მიერ, რომელიცა აღმი– 

თქვამს მის ძლით 12-ს დღედმდე მოსლუად ჩემდა. 

31-სა წარველ აგენტიტურთ ჩუშნით ხილუად ავსტ- 

ავსტრიის _ღენერალიკონ- რიის ღენერალ-კონსულისა კარლო როშეტოსა, რომ- 

სულისა კარლო  როშე- ლისათ;სცა იტყვიან, მით რამეთუ ყოფილიყოს იგი მხო– 

ტოსადმი ლოდ ხრისტიანეთა ევროპიის ჭელმწიფეთა კონსულად 
54-სა წელსა, გარდა როსსიისა, და შემდგომ ოდენ ღე– 

ნერალ-კონსულად ველმწიფისა თ;სისა. ამას მოეგზავნა ჩემდა ძმისწული თჯ;სი 
მოლოცვად ჩემდა ჩემისა აქ მშუდობით მოსლჯსათ;ს მაშინ, ოდესცა სხუანი კონ– 
სულნი მოვიდნენ ჩემდა. ამის გამო ვიხილუს როშეტოი ესე შობით თ-სით 

127-ისა წლისა, ახლოს ფანჯრისა ქუნშე საგებელსა ზედა მჯდომი, თავშეხუფ- 

ვული და ზე საბანსხხული, რომელიცა ძნიად შემძლებულ იყო შეძრუად სხე–- 

თს წარსლჯესა ჩემისა ეს- 

კი კაირსა 

თ;ს სადილად დაპშთომი- 

სა ჩემისა არხიმანდრიტი- 

სა ნეკტარიოსის თანა 

თ, მოსლკა ჩემისა 

  

1 ესკი კაირი–ძუშლი კაირი ანუ მისირი. 
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ელისა ანუ წევრისა თ;სისა რომლისამე და თუითქემის მცირედცაა ვერღა მე–- 

ტყუშლებად, აკლდა სრულიად სმენაი. უკეთუ ეტყოდნენ რასმე, მაშინ ძლიე–- 

რად ჰშთაყვირიანყე ყურსა, ხოლო დროსა მისისა პასუხის მიღებისასა დაა– 

დებდიან ბაგეთა ზედა ყურსა და ესრეთ მიხუდიან თქვმულსა მისსა. ჟამსა ამას 

ივმარა ჩუშნ შორის თანამდებობაი მოენეობისა მიხაილციანოექმან, რომლისა 

ძლითცა მრქუა მჯცოვანმან ამან: 

–- „პრენჩიპე! ვმადლობ ღმერთსა, დღეს სრულმყოფელსა ჩემისა სურვი–- 

ლისასა განგრძობასა შინა 95-თა წელთასა, რომელ ღირს ვიქმენ ხილუად აქ 

მოსლვულისა როსსიის იმპერიის ღენერალისა, ვინაითგან არათუ ოდენ მიხილ- 

ვიეს მუნით მოსლვული ვინმე, ერთსარწმუნოებითა მისდა შეკრვული, არამედ 

არცაღათუ მსმენიეს; გარნა დღეს, მიმღები მოსლჯთა თქურშნითა მას შინა კმა– 
ყოფისა, არღა უკუ ამოვაებ სუშსა ზედა ჩემსა, მგულვები კაირსა შინა როს- 

სიის მოწესე:სა. ხოლო აწ არღა მგამა უკეთუ მოვჰკუდეცა, ვინაითგან იქმნე- 
ბის იგი მხიარულებითა გულისათა დამტევებელი მშჯდობისა ყოველთა მიმართ 

ხ  -"ნეთა ერთად თქუფშნითურთ“. 

აჯ შემოიტანეს მურაბა და წყალი, რომელიცა მოგვართუნა ჩუშნთანა 

მჯდომმან მოჭუცებულა ბანოვანმან, ოქროქსოვილითა სამოსლითა მოსილმან და 

მრავლითა პირად-პირადითა ალმასთა სამკაულებითა თავგ-ჭელ-მკერდრთვულმან. 

ამანვე გვასმივა კავა და ჩიბუხი, რომლისათ;სცა მრქუა მიხაილციანოემან, ვი– 

“რ“შმმედ დედაკაცი ესე არს მესამეი მეუღლეი 127-წლოვანისა ჭაბუკისა კარლო 

როშეტოსა და არცა ერთისა თანა სხმიანყე შჯლნი. 

1820-სა წელსა, იანუარსა 1-ხა 

თს მოხლესა წვენდა კონ- მოვიდნენ ჩუშნდა ყოველნი კონსულნი ევროპიისა, 
§ღთა და ლალის ა გარდა ანგლიელისა სოლტისა, ესრეთუშ ბერძენთა სამ- 

ღუდელ-საერონი, ჰაოსიანთა ეპისკოპოსი მიკირტიჩ კრე- 
· ბულით თ;სით, ვაჭარნი საფრანგეთისა და აქაურნი მო–- 

ლოცუად ახლისა წლისა. დღეისა ამის მწუხრსა მისცა სპირიდონ იეგოროვიჩ-: 

მან სივინიმ ვსენებულთა კონსულთა, ვაჭართა და ვიეთთამე აქაურთა ხრისტი- 

ანეთა ბალი სახლსა შინა ფრანცუზისა მუსიო დ” ასლანისა, ფრანციის კონსულად 

ნამყოსსა. ოდესცა შეკრებულ იყვნენ მუნ ყოველნი წუშვულნი, მოვიდა ჩემთან 

კანსელერი აგენტისა ჩუშნისა პეტრიაკი რიდოლფი და მიმიწოდა მუნ მისლუად. 
ვითარცა ჰშთავედით მიხაილციანოვითურთ სახლით ჩუშნით ქუჩასა შინა, ვპოვ– 
ნეთ ორივე კერძოი მისი სახედ და სახედ კიდებულთა ჭიქისა კანდელთა შო– 

რის სხუად და სხუად ფერად აღნთებულთა ცეცხლთა მიერ განათლებული, 

ვიდრე სახლადღმდე შესაკრებელისა, ხოლო შესლუასავე ჩუშნსა მას შინა დასც- 

ნეს ჭმანი სამუსიკოთა ორღანოთა და განემზადნენცა როკუად. მათ შორის, მი–- 

ვემშვიდობე რა რომელთამე უჩინებულესთა მდედრთა და მამრთა, იწყეს ცუნ- 
რუკებად, რომელნიცა უმეცრებისაჯძლით სცდებოდიან ხშირად და რომელთაცა 

უმართჯღა ერთი ფრანცუზი, აქაურთა ვიეთთამე ყრმათა ტანცობისა მასწავლე– 

ბელი. აქ დავჰყავ ვიდრე სამს ჟამადმდე, გართვულმან საუბართა შინა ანგლი- 

ისა და შვეთისა კონსულთა სოლტისა და ბოხტისა თანა; გარნა უკანასკნელი 

ესე, მგონები ვითარ-იგი სხუანიცა მსგავსნი მისნი, მით რამეთუ ვარ მე უთუოდ 

მექონ ვითარისამე საჭელმწიფოისა საიდუმლოდ რწმუნებულისა საქმისა, განგრ– 

რიდონ სივინისაგან მიცე- 

მულისა 
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ძობასა შინა ჩემთანა უბნობათა თ»;სთასა მრავალგუართა სასარგებლოთა სა- 
განთა ზედა, რომელთაცა მიღებად (სიტყუათამებრ მისთა) ჭელეწიფების დიდ- 

სა როსსიისა იმპერიასა, ცდილობდა ცნობად ჩემგან მიზეზსა ჩემისა აქ მოსლჯ- 

სა, და რაოდენცა ვარწმუნებდი მას ნებსითსა მწირობასა შინა ჩემსა, ეგოდენ 

და უფროსცა ვხედჯდი მას ჰაზრსა შინა თ;სსა დამტკიცებულად და თქემულთა 

ჩემთა არ შემწყნარებელად. და ესრეთ დამტევებელი ბალისა ამის და მისიცა 

ერთად, წარმოველ ბინისადმი ჩემისა სახლის პატრონითურთ ჩემით. 

2-სა. ვსცან, ვითარმედ საღიიბაშ იხტეარი უსეინ აღა ცდილობს სადმე 

გათათრებად ჩემთანა მოყოლილისა სვიმონ ტაბლიაშვილისა, მისისა ძმისწული– 

სასა. ამის გამო მოვაყუანინე უკანასკნელი ესე ცნობად მართლისა. ხოლო ოდეს– 

ცა აღიარა ამან სიმართლედ ჩემ მიერ სმენილი, მაშინ რაოდენ ძალ–მედუა გან– 

ვაკრძალე იგი ესევითარისაგან ღმრთის წინააღმდეგისა საქმისა და დავარწმუნე, 

რომელ არავინ შემძლებელ არს დაყენებდ მისსა აქა. შემდგომ საგანგებოს კა–- 

ცით შევუთვალე კპსენებულსა უსეინ აღას და დავექადეცა, ვითარმედ, უკეთუ 
კუალად გავიგონებ მისსა ესეგუარსა ქცევასა სვიმონის ზედა, უთუოდ შევატ- 

ყობინებ მისთ;ს მაჰმად ალი ფაშასა და ვსთხოვცა დარჩობასა მისსა (ვინაითგან 
ჰგონებდნენ საზოგადოდ აქაურნი, რომელ ფაშა, ჰაზრისამებრ მათისა ფრიად 
პატივისმცემელი ჩემი, აღმისრულებს თუითქვმის ყოველსა თხოვასა ჩემსა და 
უფროს ესევითარსა, მისთ;ს არარად საღირსა), რომლისა ძლითცა უსეინ აღა, 
გამგონი არა დია საამოისა მისთჯ;ს ალერსისა, მოვიდა ჩემდა, რეცა ხილუად. 

ამან მოითხოვა ბოდიში და განსამართლებელად თავისა თ;სისა მრქუა: „ბა- 
ტონო ჩემო! ვინ მოგაჭსენათ თქუძნ, რაიცა ვუხუმრე მე ძმისწულსა ჩემსა სვი- 
მონს და ვუთხარ გამოცდით გათათრებისათ;ს?“ 

გარნა მე, მიმღებმან თქვმულთა მისთა შეურაცხებითა, განვუმეორე მას 

პირველივე შენათუალი და განვსდევნე გარე. 

3-ს. წარველ ხილუად აუსუფგმ კუისა. ესე არს 
თას იოსების ს ჯურღმუ- ღირსი ვსოვად და ყურადმღებელობისაცა ციხესა შინა 

ლ სულთან სალადინისსა კასტელს. ჯურღმულსა ამას აქუს 

სიღრმეი 280 და სიმგრგულე– 42 ფუთი, აღმოშენებულ საკირისა ქუშბითა. 

განყოფილ არს საკუთარს ჯურღმულად და მცირედ დაალმაცრებულ ერთი მე– 

ორისაგან. ჰშთაისლუშბის მას შინა მგრგუალისა ანუ შემოხვევულისა კიბითა 
კლდესა შინა გამოკუშთილითა, გარნა ჯურღმულთან თხელისა კლდის კედლი– 

თა განყოფილითა. კედელსა ამას ადგილ-ადგილად ჰქონან ფანჯარანი, არამედ 

უფონაროდ ძნელ არს მენ ჩასლუად. შორის ორთა ამათ ჯურღმულთა არს 

ჩალხი ჭართა მიერ საბრუნებელი. ესე იღებს ერთსა ჟამსა შინა 73-სა ვედრა 

წყალსა, რომელნიცა, ვითარცა მომართვულნი ჟამნი, დაუცხრომელად ასხმენ 
წყალსა ჰაუზთა 9ინა, რომელთაგანცა მსგავსითავე წყლის ამოსაღებლებითა 

აღაქუსთ თანასწორვე იგი ზეით, გარნა არს რაოდენმე მლაშე, მაშასადამე 

უვარგოცა საჭმარად კაცთა, რომლისათვსცა ჭმარობენ წყალსა ნილოსისსა. აქე– 

დამ წარმოსლვულმან გარე კასტელ ციხისა, ვნახე სპილოი 15-ისა წლისა, მო– 

ყუანილი ინდელთა მიერ არმაღანად მაჰმად ალი ფაშისად. შემდგომად წარველ 

–_-____ გარე კაირისა სასაფლავოსა ზედა აქაურთა ჩინებულთა 

იკ ს სასაფლავოისა _ მაჰმადიანთასა. სიგრძე ამისი იქნების ვერსტადმდე და 

სივრცე” უმცირეს ნახევრისა ვერსტისა, რომელიცა შო– 

რით ჰგავს უმეტეს მცირესა ქალაქსა შნოიანად შენებულსა, ვიდრეღა მას, რა9- 

1 უსუფ§სნ კუი–იოსების ჯურღმული. · 
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ცა არს იგი ნამდჯლ. ახლოს ამისა, განკერძოებულსა ადგილსა არს გალავანი 

და მას შინა ჯამი მომცრო» მჭმილავთა მიერ კრძალვუ- 
ლი და სახლიცა მოლათათ;:ს სადგომად. ესე აღუშენე- 

ბიეს მაჰმად ალი ფაშას სასაფლავოდ თავისა თ;სისა, 

ცოლთა, შვილთა და ჰმთამომავლობათათ;ს თ;სთა. ჯამსა ამას შინა, უპირვე- 

ლესსა ადგილსა არს დაფლველ შვილი აღმაშენებელისა ამის ტუსუნ ფაშა; 
ესრეთუშ სხუანიცა არიან საფლავნი ორთავე ფაშათა ამათ შვილთანი თეთრითა 

მარმარილოაზთა ქმნილნი, ოქროისა ვარაკითა და ფერადითა წამლებითა შემ- 

კობილნი და თითბრისა მავთულითა გარემოწვნულნი, თანასწორ ვითარ საფ- 

ლავიცა განმზადებული მაჰმად ალი ფაშისა მიერ თავისათ;ს თ;ვსისა, გარნა 

უკანასკნელსა ადგილსა და თ;ნიერ მცირისაცაა განშუშნებისა. გარე ჯამისა ამის 

თ;:ს მაჰმად ალი ფაშის 

სასაფლაოიტსა 

ღა შინაგან გალავნისა არიან საფლავნი მფლობელისა ამის ნათესავთა, ერთ– 

გულთა და საყუარელთა, შემოზღუდვილნი მდაბლისა კედლითა. 
აქედამ უკმოქცევულთა გამოვლეთ ბულაკისა ძლით. 

თგს ბღლაკისა ბულაკი ესე არს წინა ადგილი შენობიანი, კაირით და– 

სავლეთისა და ნილოს აღმოსავლეთისა კიდურსა ზედა მდებარე, მშორები 

ქალაქითა ამით უფროს ნახევარ მილისა. შორის მისა და კაირისა იხილავ 

სახლთა, ვაკეთა ადგილთა და ლამაზთა ჰაუზთა, რომელნიცა დროსა ნი- 

ლოსის გარდადინებისასა აღივსებიან წყლითა; ხოლო ახლოს ქალაქისა მდე– 

ბარეთა პჰაუზთა შინა, ჰსცურვენყე აქაურნი ლონდოლებითა!, მოცვულთა 
სახლებითა და სამოთხუშოდ ნაკუშთიანითა გზებითა. ბულაკისა ამის თანა 

სდგებიან ნავნი ღუზათა ზედა, მოსლვულნი ალექსანდრიით, დამიეტით და 
სხ-თ და გარდმომღებელობენ აქ რომელსამე ნაწილსა საქონელთა თ;სთასა. 

ბულაკი ესე არს თუმცა იწროი, გარნა სიგრძეი ექმნების ნახევარი მილი 

ნემეციისა და მასთანაცა ჰქონან არა მცირენი ქარვანსარანი და ადგილ- 

ნი საქონელთა შესანახავნი. 

თნ ხილუად ჩემად. მო- ოა „მოვიდა ჩემდა. აგენტი ფრანციისა მუსიო გას- 

ლესა ფრანცის ავენტის არ, რომელმანცა მაჩუქა მწვანესა ქვასა ზედა მოჭრილი 

გასპარასი ხატი უფლისა ჩუშნისა იესოსი, ბაიაობის სახისა წარ- 

მომაყენებელი. მერმე შემოვიდა ღენერალ-კონსული ანგ– 

ლიისა სოლტი, მომბოდიშებელი მოუსლუშლობისათ;ს თ;სისა მოლოცუად ჩემ– 

ღა ახალისა წელისა, და შემდგომად მისა მოვიდა ღიშპანიის ღენერალ–კონსული 

კრეზო. დღესა ამას მოიყუანეს ჩემდა მსახურთა ჩემთა ერთი რუსი ნასალდათარი 

დავით ალექსიევი, ძე ბაზლიძისა, კიეველი, როსსიით გამოქცევული, რომელ– 

მანცა მუჭლთა ზედა დგომითა და ცრემლთა თხევითა მიწყო ვედრებად წარ- 

მოყუანისათ;ს თ;სისა როსსიასა შინა ამისთ;:ს მრქუშს მსახურთა ჩემთა, 

რომელ თუითქემის დღით მოსლჯსა ჩემისათ აქა უვლია ყოველ დღე მათ- 

დამი საგანსა ამას ზედა. 

5-სა წარველ ცისკრად სობორსა შინა წმიდისა მა- 

თვს წყალკურთხევისა მისა ჩუშძნის და საკჯრველთმმოქმედისა ნიკოლაოსის– 

სა. შუვასა ადგილსა ამის ეკკლესიისასა იყო ამვონი დადგმულ, ოთხსუშტოვან– 
კამაროვანი, მოკრვულ-ხურვილნი ფარჩითა და მორთვულნი მრავალგუართა 

სუნნელთა ყუავილთა მიერ. შორის სუფტთა ამვონსა ზედა იდგა საკმაოდ დი- 

დი სიმგრგვლით და სიმაღლით ხონი ვეცხლისა სავსე წყლითა, ხუფ-ხურვი- 

1 ღონდოლი–-ნუშა არს სხუაი გუარი.



იანუარსა 

ლი. მლოცავთა სიმრავლესა ვიტყჯ ოდენ, მით რამეთუ ვერ იტევდა წმიდა ტა– 

ძარი ესე, უფროს საშუვალისა სიდიდისა მექონი. დროსა ცისკრის გამოსლჯ- 

სასა გამოვიდა საკურთხეველით ერთი იერომონონოსი ოლარკიდებული, რო- 
მელსაცა მოსდევდა ერთი მსახური ეკკლესიისა. პირველ დასდგნენ წინაშე მაც- 
ხოვრის ხატისა, გამოისახეს თ;ს ზედა სამგზის ჯუარი და შემდგომ იწყეს მო–- 

სლუად ჩუშნ ყოველთადმი. იერომონოწოსსა ამას ეპყრა კალამი და ქაღალდი, 

ხოლო მსახურსა მას--თებში მოდიდო, ვეცხლ-საწერელდგმული. მონოზონი ესე 
სწერდა სახელსა და გუართა დამსდებთა თეთრისათა თებშსა ზედა და რომელ- 
თაცა მათგანთა არ უწყოდა სახელი და გუარი, ჰკითხჯდა მასვე შემწირუფლსა 

მათთ;ს, და ესრეთ სრულ-ჰყოფდა თანამდებობასა თ>:სსა. ამისთჯს ეკითხე მი– 
ხაილციანოვსა, რომლისა მიერცა მივიღე პასუხად, ვითარმედ ბერი ესე შემტა– 
ნი სიისა მის საკურთხეველსა შინა, დასდებს სამკუშთროსა ზედა და შემწირვე- 

ლი საიდუმლოისა მსხვერპლისა, აღმოიღებს ნაწილთა ყოველთა მათთ;:ს ჟამსა 

„კუშთისასა. არხიმანდრიტი ნეკტარიოს იყო მწირუშლი ექვსითა თანამწირველე–- 
ბითა და ორითა მთავარდიაკონითა. ცერემონიაი« საეკკლესიოი იყო ამით უფ- 

როს სახილველად სასურვ, რომელ ფლობასა ქვეშე მაჰმადიანთასა თრგუნვილ–- 

ნი ხრისტიანენი სრულითა და წმიდითა სასოებითა ასრულებენ წესსა მართლ– 
მადიდებლობისასა. ოდესცა აკურთხეს წყალი, კაცად-კაცადსა აქ მდგომთა–- 

განსა სწადდა პირველ ყოველთა სხუათა მიღებად ჯუურითა თჯ;სითა წყლი- 
სა მისგან, ·"რომლისათ;სცა მიწევულთა მისდამი დასთრგუნეეს ფერჭთა ქუშშე 
სამნი ·კაცნი ფრიადისა შერომითა მყისვე გარე ეკკლესიისა გატანილნი 

და სიკუდიდ მიჯდილნი. 

შემდგომად მისას წარველ შუბრას ხილუად მაჰმად 
ალი ფაშისა. მისღვულსა მისდა მომეგება კიბისა თავსა 

ბოღოს უსუფ და შემიძღუა სამყოფსა ფაშისასა, რომე–- 

ლიცა სჯდა დივანსა ზედა და ჰყუა მოშორებით თ;სა მჯდომი ვინმე ჭაღარა- 
რთვული თათარი კონსტანტინოპოლით ახლად მოსლვული. მფლობელმან ამან 

დამსუა ახლოს თ;სსა, მოაღებინა კავა და შემდგომ დალევისა მისისა, დაით–- 
ხოვა თათარი იგი, უბრძანა ბოღოს უსუფს დახშუათ კართა და შემყუანმან ჩემ– 

მან უშინაგანესსა ოთაღსა შინა, მრქუა: „ბეგზადა სახლი ესე მაქუნდა და- 

ნიშვნულ თქუშნთ?;ს სადგომად, გარნა თქუშნ არ მიიღევით იგი". 
ოდესცა კერძოდ ჩემით მივემადლობე მას მისთ?ჯს, ვსთხოვე ესრეთუძ, მით 

რამეთუ გამომიცხადოს მე მიზეზი ესთა მოულოდებელისა კეთილდაწესებისათ;ს 
მისისა ჩემდამო, რომელსაცა კუალად არ აქუს შესაბამი ცნობაი და რომელსა–- 

ცა არცაღათუ მცირედ უმსახურიეს მიზიდუად თ;ს ზედა მის მიერ ესევითარი– 

სა განსხუავბისა. მაშინ, შემპყრობმან ჭელისა ჩემისა, მომიგო: 

–- „ბეგზადა! მეგობარო ჩემო! ვითარ დავერწმუნო მე, რომელ თქუძმნ 

ხართ უკუ მოსლვულ აქა, გამომლველი ესოდენისა გზისა ჭმელთა და ზღუა- 

თა ზედა, საკუთრად ყგთგსმარიფისა! ხილუად, ანუ არ გნებავსთ თქუშნ ნდო- 

ბა” ჩემდა, რომელსაცა მიყუარ და პატივს-გცემ სიწრფოებითა გულისათა და 

რომელსაცა მწადს განცხადებად თქუშნდა ყოვლისავე ჰაზრისა ჩემისა შემდგო– 
მისათჯს დროისა, და რომლისასაცა გეტყ;, ბეგზადა, უწყის ღმერთმან, რომელ 

თ;თ უსარწმუნოესთაცა ჩემთა უფარავ მას, რაისაცა აწ ისმენთ ჩემ მიერ“. 

თ;:ს წარსლკახა ჩემისა 

შუბრას 

  
1 ყვთგსშარიფ ი––არაბნი, თათარნი და ოსმანიანნი იერუსალიმს უწოდებენ სახელითა 

ამით. 
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იანუარსა 

აქ მოჰყუა მფლობელი ესე ესევითართა საგანთა ზედა უბნობასა, რომელ– 

თათ;სცა მაყენებს მე აწინდელი დრო» მოგსენებად აქა და ესრეთ დაჰშთეს 

იგი მერმეცა დროდმდე საიდუმლოებასა შინა. 

6-სა. წარველ ცისკრად სახლისა პატრონითერთ ჩემით, სადაცა ლი- 
ტურგიას ზედა შემდგომ სახარებისს იქადაგა ბერძულსა და არაბულსა 

ენათა ზედა არხიმანდრიტმან ნეკტარიოს რომელიცა იწერების ჯუარსა 

ერთისა ტრიკილიითა!. . 

7-სა ვნახე ფაბრიკანი ფაშისა, ესე იგი ბანბისა, 

სადაც არიან 40-მდე დასგები უდიდესთა თ:კთეულთა 

დასგათა ზედა ასხენან 260-ნი და მომცროთა-––-250-ნი 

ტარნი. ამათ ზედა ართუშნ ბანბასა ჩარხებითა, ჰპენ- 
ტუძმნ, აქულაებენ და აფთილაებენ აქვე სნხჯთა ჩარხებითა. მეორეთა ფაბრიკათა 

თ.ს ფაბრიკათა და ზა- 

ვოდთა მაჰმად ალი ფა- 

შისათა 

' შინა ჰქსოვენ ფარჩათა ზეზიანთა, ხავედთა, ატლასთა, განიტურთა, თავთათა, 
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კანაოსთა, კალამქართა, ტილოთა, მაუდთა, ორხუათა, კალპაკთა, თათნართა, 

ჩულქთა, წინდათა, შალთა, ჭელსაწმენდთა, ცხჯრსაჭოცთა, პირსაჭოცთა და 

სხუათა. შემდგომ განვიხილვეთ ზავოდნი თითბრისა, რკინისა, კალისა და ტყვვი- 
სა, რომელთაცა შინა აკეთებენ ყოველთა საბრძოლველთა იარაღთა და სხუათა 

სავმართა ნივთთა სახლთა შინა მოძღურებად არიან ფაბრიკათა და ზავოდთა 

ამათ შინა ფრანცუზნი და ანგლიელნი ჯამაგირით პყრობილნი, ხოლო მუშაკე– 
ბად–-არაბნი და თათარნი, ესრეთუშ სასყიდლით დადგინებულნი. აქედამ შინ 

მოსლვულსა დამხუდა ნასალდათარი დავით ბაზილიძე და მთხოვა დაუვიწყებ–- 
ლობაი მის მიერ ვედრებულისა წარმოყუანისათ;ს მისისა როსსიასა შინა. 

8-სა. წარველ მიხაილციანოვით ესკი კაირს, მონასტერსა შინა წმიდისა 
დიდისა მოწამისა და ძლევამოსილისა გიორგისა, ვახდევინე პარაკლისი იერო– 

მონოხოსსა მაკარიოსსა წინაშე წმიდისა მოწამისა ამის ნაწილისა რომელ–- 
მანცა შემდგომ რაოდენმე მოშორებით მონასტრისა ამისგან, კერძოდ აღ- 
მოსავლეთისად, მაჩუსნა ძუშლი ეკკლესიაი, აღშენებული სახელსა ზედა 
ყოვლად წმიდის ღმრთისმშობლის კრებისასა და დღეს თუითქვმის სრუ- 

ლიად დაქცევული. იტყჯან ვითარმედ ტაძარი ესე იყოს უპირველეს ყო- 
ველთა სხუათა ეკკლესიათა აღგებული, ვითარნიცა ოდესმე ყოფილან და 
არიან ეგვიპტეს შინა. აქედამ მოქცევულთა განკიხილვეთ ღირსსაჭსოვარ- 
ნი ესკი კაირისა და მოვედით რა შინ, ვპოვნე სვიმონ ტაბლიაშვილი, 

რომელმანცა, ხილვასავე თანა ჩემსა, შემომჩივლა, მით რამეთუ ბიძასა მისსა 
ფსეინ აღას შეუკრებიან სახლსა თჯსსა ნაქართველარნი მრჩეველად სვიმონისა 
ამის, რათა დაემორჩილოს ესე ნებასა ბიძისა თ;სისასა, მიიღოს ჰსჯული მაჰმა– 

დისა და ემკჯდროსცა სიმდიდრესა და ქონებასა თ;სისა ბიძისასა. მსმენმან თქვმულ– 
თა ამათ, წარვგზავნე მსახური ჩემი გრიგორ რუაძე უსეინ აღასადმი და შევუ- 

თვალე, ვითარმედ დასცხრეს იგი ესოდენისა ბოროტ ღონისძიებისაგან და ნუ 

შვრების ცდუნებად ძმისწულისა თ;სისა; გარდა მისა დააყენოს ესრეთუძ ნა- 

ქართველარნიცა იგი ესეგუართა რჩევათაგან, რომელნიცა 'უვგიან მას ორღანოდ 

თ;სად მიხედჯსამებრ სვიმონის გათათრებისა და უკეთუ არა, მაშინ თანამდებ 

ვიქმნები მეცა სხვებრ მოქცევად მისდამი. აწ მოვიქცევი პირველისავე საგნისა, 

ესე იგი ჩემ მიერ ხილვულისა და გამოძიებით ცნობილისათ;ს ესკი კაირი- 
სადმი. 

  
1 ტრიკილი––სასნთლეი მღუდელთმთავართათ;:ს საჭმარებელი ეკკლესიასა შინა. 
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თბს გიკი კაირისა ანუ ესკი კაირი ანუ მასრ ელ-ატაკი არს ესრეთუ არა 
ასრ ელ-ატაკისა მცირეი წინაადგილი შენობიანი, მდებარეი აღმოსავლე– 

თისა კიდურსა ზედა ნილოსისასა, ქალაქით სამჭრეთისადმი და ნამყოი ნაწი–- 
ლი ფოსტატისა, ძუძლისა არაბიელთა საყდროსნისა. ოდესცა ამგრმანსა, მვედართ– 

მთავარსა ომარისასა, დამფლობსა კერძოისა ამის ეგვიპტისასა უნებებიეს უშო- 
რეს წარსლუად ალექსანდრიისადმი ჯარითა თ;სითა, მხილუშლსა ტრედისასა 

მკეთებელად ბუდისა თ;სისა, უბრძანებიეს რათა არავინ შეეხნენ მას და არ 
დაურღვივონ ბუდეი. არაბთა შეურაცხიესთ წარმოება” ესე კარგს ნიმეად თა- 
ვისათ;ს თ;სისა, გამოურჩევიესთ ადგილი იგი აღშენებად ქალაქისა, რომლისა–- 
ცა დამაფუძნებელთა 642-სა წელსა შემდგომად შობისა ხრისტესისა უწოდე- 

ბიესთ მისთ;ს ფოსტატად!). 
ფოსტატი ესე ყოფილა მასრად ეგვიპტისა, გარნა ვინაითგან შემდგომ 

მისა უწყიესთ აღშენებად კაირისა, მაშინ ჯსენებული ქალაქი მოსლვულ არს 
დაქცევად და წოდებულ არსცა ამის გამო ძუფშლს მასრად, ხოლო Lხუშბრ ძუშლს 
საყდროსნად. მხოლოდ ოდენ ევროპელნი უწოდებენ ძუშლს კაირ-ფოსტატად, 

რომელიცა სრულიად არ უხდების ენასა არაბიელსა. 

მისთ:სუშ ფოსტატი ესე, კუალად ქალაქადვე შეწყნარებული, ჯერ– 
წ ეთცა არს მრავალეროვან და აწარმოებსცა არამცირესა 

აღებ-მიცემასა. შენობანი არიან აქა კმად უზარმაზარნი და მაღალნი; რიცხ; მცხოვ– 
რებთა მიიწევის 90000 სულადმდე; დიდსა მოედანსა არიან აღშენებულ პუ- 
რისა ამბარნი ოთხკუთხედნი უფსუფ სალადინისა მიერ, რომელთაცა შინა იცუშ- 
ბიან პურნი, ზემოითა ეგვიპტითა მოტანილნი საზრდოდ აქაურისა მჭედრობი- 
სა. ჩრდილოეთისა კარსა თანა არს ექვსკუთხედი შენობა, აღშენებული მამე– 

ლუქთა სულთნისა მიერ და დია მსგავსი წყლის ჩალხისა. თჯთეულსა კერძოსა 
მისსა აჭუს სივრცე 80 და სიმაღლე 100 ფუთი. სიმაღლე” არს მოყუანილ 
დაჭენებით, რათა უადჯლესად აღიყუანონ მაღლა კარნი, რომელთაცა გმარობენ 
აქ საბრუნუშბელად ჩალხთა, აღმწევთა ქუშმოით კუტალთა, თოკთა ზედა სხმულ- 

წყალი სდის ნილოსით ქულ მიწის დიდრონთა მილთა ძლით შენობისა 
ამის ქუშმშე გატანილთა, ხოლო შემდგომად ღონითა უცხოდ ჭელოენებულთა 
ჩალხთათა ისხმის კუტალთა მიერ ხუთთა ჰაუზთა შინა და მათ გამო 300-თა 
კამარათა ზედა გაკეთებულსა არხხა;. გარნა კუალად აქედამ დიდსა პაუზსა, 

რომლისაგანცა ესრეთუშ ღონითა ჩალხთა, ვჯართა მიერ ტრიალებულთათა, მომ- 

დინარეობს უკუძ. თ;თ პალატთა მიმართ მაჰმად ალი ფაშისათა. 
ახლოს ფოსტატისა, მცირისა ქალაქისა ებელეგუსის თანა 
აღმოსავლეთისა კერძოისადმი ჰყრიან ნაქცევნი რომლი– 

სამე ძუთლისა შენობისა, ოთხკუთხედისა სახის მქონებელისა, და უწოდებენცა 

ბაბულად. სიძუთლითა თ;:სითა მაღლოებენ იგინი ფრიად უმეტეს ფოსტატსა და 
ჰგონებენ მუნ ყოფნასა ოდესმე ძუბლისა ეგვიპტის ბაბილონისა და ციხესა კამბი– 
ზის მიერ აღშენებულსა, სადაცა შესწირვიდიანყე სპარსნი მსხვერპლთა ცეცხლსა, 

რომლისათ;სცა არაბნი უწოდებენ აწცა ადგილსა ამას კასრ ელ-კამაგად?. 

აქ ცხოვრებენ დღეს ოდენ ხრისტიანენი ღა მაჰმა–- 
დიანნი. ბერძენთა და კივთთა ჰქონან რაოდენნიმე ეკკ- 

ლესიანი. მონასტერსა შინა ბერძენთასა წმიდისა დიდისა მოწამისა და ძლევა- 

მისთ;სუთ 

მისთ;სუ 0 

    

1 ფოსტატი--არაბულია, კარავსა ეწოდების. 

2 კასრ ელ-კამაგ– ციხე ნათლისა აწუ ნათელმოსილისა. 
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მოსილისა გიორგისსა (რომელიცა ვაგსენე უკუფ ზემო), ადრითუფმ დიდებულსა 

სასწავულებითა თ;სითა და აღსაარებულსა ყოველთა ენათა მიერ ამის კერძოი– 

სათა, არს სუშტი მდგომარეი პირისპირ წმიდისა ამის მოწამის ნაწილისა და 

უკეთუ მიაბმენ მას ზედა კაცსა ქკუვავნებულსა და წარუკითხუშნ მას განწესე– 

ს ბულსა ლოცვასა, მასვე წამსა მოექცევის მას გონება« მისი და განიკურნებისცა 

იგი სრულიად. საკჯრველისა წარმოებისა ამის თჯთ ვარ მხილუფშლ რაოდენითამე 

ჩემთანა ხლებულითა ქართუშლებითა. ხოლო კივთთა აქუსთ დედათა მონასტე– 

რიცა. კივთთავე ეკკლესიასა შინა წმიდისა სერგიასსა არს ქუაბი, რომელ– 

საცა შინა მიფარვულან დიდსხან პალესტინით ლტოლვილი იოსებ, ქალ–- 

10 წულისა მარიამის და უსაუკუნოესისა” ძეითურთ, და რომელსაცა ამტკი– 

ცებენ ოდენ ზეპირსიტყუაობითა, არამედ უბირველესი ეკკლესია არს აღ- 

შენებულ სახელსა ზედა წმიდისა მაკარისსა და იკურთხებისცა მას ში- 

ნა პატრიარხი კივთთა. 

ძუშლს კაირთან რიცხუშნ სივრცესა ნილოისასა 2977-ს 

ფუთადმდე, გარნა დროსა გარდაცემისა თჯსისასა ამაღლ– 

დების იგი აქა 31-სა ფუთსა ზედა, იკეთებს მრავალთა ჭალაკთა, რომელნიცა 

კუალადეუმ წარიღებიან ჩქარისა მდინარეობისა ძლით მისისა და გაიღებიან 

უკუშ სხუასა მაღალსა ადგილსა. 
9-სა. მიველ ხილუად შუშთის კონსულის ბონტისა, 

რომელიცა მომეგება ეზოსა შინა სახლისა თ;სისასა ასუ–- 

15 თ;ს ნილო მდინარეისა 

თ;ს მისლჯსა ჩემისა კონ- 
20 

სულისა ბოხტისადმი 
ლითურთ თ;სით და შემიყუანა ცოლისადმი თ;სისა. მე– 

უღლაი ესე ბოხტისა, რაოდენმე შეუძლოდ მყოფი, მწოლარეი კანაფასა ზედა, 
797 თუმცა გარდასლვულ საშუვალთა წელთა ჰასაკისა თ;სისათა, გარნა კუალადცა 

არდამკარგუსლი შუშნებისა თ;სის,ა იხილუფშბის მააშქრობელად სხუათა ყო- 

ბა ველთა აქაურთა შუშნიერა ჭაბუკაწლოვანთადმი. სნეულისა ამის თანა იყუნენ 
ანგლიისა ღენერალ-კონსული სოლტი და ფრანციისა ნამყო ღენერალ-კონსული 

დორვეტო, რომელთა თანაცა ჟამ-ნახევრისა საამოთა საუბართა შინა განმატა–- 

რებელი, მოვიქეც სახლისადმი ჩემისა. 

2 _ 10-ა მოვიდა ჩემდა მაჰმად აღა მუსტოფა ქაია რა- 

ვი მასალ ეადი იი ზა. ამან მიამბო შეწუხება” უსეინ აღასი ჩემ მიერ შე– 
რაზასა თვლილობისა ძლით და ფიცით დარწმუნებაი, რომელ 

არღა უფროს ეცდების გათათრებისათ;ს სვიმონ ძმისწუ- 
ლისა თ;სისა და არცა ვისმე სხუათა აღამსთობს მისდამი რჩევად მისთ;ს. შე– 

მდგომ მოვიდნენ რაოდენნიმე აქაურნი ჩინებულთაგანნი ბერძენნი, რომელთაცა 

2) არცა სახელნი და არცა გუარნი დამჰშთნენ ვსოვნასა შინა შევედრებად მათსა 
მკითხუშლისადმი, და რომელთაცა მთხოვეს მისლუად სახლთა მათთა. 

11-სა. ვაწირვინე არხიმადრიტსა ნეკტარიოსსა კრე- 
წ წირვისა ხაქართუშ- ბულით თ;სით სობოროსა შინა წმიდისა ნიკოლაოს სა- 

ლო ი მვორეისა ყლ" კკრველთმმოქმედისასა ღმრთისადმი განსუფნებულისა 
წ) საქართუშლოს მეფისა ირაკლი მეორეისათ;ს შედგი- 

ნებითა პანიხიდისათა. 

12-სა. წარვიდა მაჰმად ალი ფაშა ალექსანდრიას შემ–- 

დგომად შუვადღისა მესამესა ჟამსა ნუშასა შინა ჯდო- 

მით, დამსდები ნ-ძლევისა თჯ;სისა ქაია ბეიდ ყოფილისა 

«ნ თანა, მით რამეთუ მივალს 24-სა ჟამსა ალექსანდრიას; გარნა, ვითარცა გვესმა, 
მისლვულ იყო მუნ 34-სა ჟამსა. 
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თ;ს ავსტრიელისა კარლო 13-სა. ვსცანით რომელ ალექსანდრიით მომავალის 

ზ%აწკისა ნავიდამ გარდასლვულიყო ჯმელსა ზედა, ახლოს რომლი– 

სამე სოფლისა ავსტრიის ყმა კარლო ზანკი თოფითურთ სროლად ფრინელისა; 
ტყჯვა მოხვედრიყო კაცსა ვისმე მიმავალსა ქუსლსა შინა, რომელსაცა შეეჩივ- 

ლა ქეშიბისა1 თ7;სისათ;ს. მოჯჭელესა ამას გაესივა 30-ნი ჯარისკაცნი შეპყრობად 
კარლოსა. ავსტრიელსა ეხილეა რა მისდა მიმავალი სიმრავლეი კაცთა, გაეტენა 
თოფი მისლუადმდე თჯ;სდა მათსა. ხოლო ამათ, ვითარცა დაენახათ აღვსება« 

თოფისა, აღეღოთ კეტნი და დაეშინათ ზანკისა მისთჯ;ს. უკანასკნელსა ამას 

მოეკლა ერთი მათგანი და სხუათა--შეეპყრათ იგი, მიეყუანათ ქემიბისადმი, 

რომლისა თანაცა ყოფილიყუნენ შეკრებულ სოფლისა მის ერნი მოკლუად 
ფრანგისა ამის; გარნა მოწესესა მას მოევლინა იგი პყრობილად ქაია ბეისადმი 

მოჯსენებითა წარმოებულისათა. 
14-სა. წარვიდა ალექსანდრიას მშობელთადმი თ;სთა 
სპირიდონ იეგოროვიჩი სივინი შემდგომად შუვადღისა 
მესამესა ჟამსა. დღესა ამას მოვიდნენ მოციქულად მიხაილ– 

ციანოვისადმი ოთხნი ფრანგნი სახელითა ყოველთა ევროპიის კონსულთათა და 
სთხოვდნენ მას სივინის მიერ დატევებულსა მსახურსა მიხაილ დრაკულსა კრი–- 
ტიკოსსა, გარნა მიხაილციანოემან უკუნ-აქცივნა იგინი მიუცემელად ბერძნისა 

ამის, რომლისათ;:სცა ვიდრე 100-მდე შეკრებულნი ფრანგნი მოუხდნენ მეორესა 
დღესა დილით სახლსა ჩუშნისა აგენტისასა, განიყუანეს 

თას მიხაილ 3 დიაკული კრიტიკოსი გარე, ჰგვემეს არგნითა და წარვიდნენ თ;სად. 

კრიტიკო ის შეყრობია სალო ვითარცა მესმა წარმოებული ესე, ვკითხე მიხაილ– 

ციანოვსა ფრანგთა მათ ესევითარისათ;ს ქცევისა, რომელ– 
მანცა მომიგო ესრეთ: „ბეგზადა! გუშინდლადმდე არა- 

რაი ვუწყოდი მე საგნისა ამისთ;ს და აჰა, რა” მაუწყეს მე მოციქულთა მათ, 

რომელნიცა იხილუშთ თქუშნ, შემონათუალი აქ მყოფთა ყოველთა კონსულთა 

ღა აგენტთა მიერ ევროპიისათა. სპირიდონ სივინის გაულახავს ერთი ვაჭარი 

საფრანგეთისა ამ დღეებსა შინა ერთად დრაკული კრიტიკოსითურთ და იგი- 

ცა უეცრად, ღამე. ქუჩასა შინა დახუფშდრითა, რომლისათ;სცა მწუხარე-ქმნილნი 

ფრანგნი სივინისა გამო და არ მმეცნნი ვნებულის ბრალისა, მოვიდნენ ცნობად 

მისთ;ს სპირიდონისადღმი და თხოვადცა კმა-ყოფისა; არამედ ოდესცა ჰსცნეს გა- 
სწრებაი მისი მათისა შურისგებისაგან, განიყუანეს მიხხიილ დრაკული კრიტი- 

კოსი და დასაჯეს კუფშრთხითა. 
ამასუძ რიცხვსა ბრძანებითა ქაია ბეისათა მოჰკუშ- 
თეს თავი კარლო ზანკსა, რომელიცა კაცთა ავსტრიის 

კონსულისათა წარეღოთ მსწრაფლ დაფლვად. მერმე შე– 

ყრილიყუნენ სახლსა შინა ვსენებულისა კონსულისასა ყოველნი კონსულ-აგენტ- 
ნი ევროპიისა ყოფად ზრახ;სა, თუ ვითარითა სახითა გამოსთხოვონყე კმაყო- 
ფაი ქაია ბეის, რომელ წინააღმდეგად ორთა იმპერიათა (ავსტრიისა და ოთა- 
მანის პორტისა) შორის დამტკიცებულისა ტრაკტატისა მოიქცა იგი; გარნა ვი– 

ნაითგან მაჰმად ალი ფაშა დროსა ამას იყო ალექსანდრიას, ამისთ7ს მიეწერათ 

მათ საზოგადოდ მისდა და წარეგზავნაცა წერილი კონსტანტინოპოლს ავსტრი- 
ისა სრულშემძლებელისა ომირისადღმი კონსულსა მისსა როშეტოს საგანსა ამას 

ედა. 

თ;:ს სპირიდონ სივიწის 

წარსლუხა 

ფრანგთა მიერ და 

გვემისა 

თ?ს ავსტრიელისა კარლო 

“%ანკის თავის მოკვეთისა 

    
1 ქეშიბი–-მოურავი ანუ განმგე. 

10 

20 

138 

35 

40 

137



10 

15 

უი 

55 

5 
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თ;ს ფაბრიკათა და შად- 15-სა. წარველ დილით მიხაილციანოვითურთ მეტოხ- 
რევანისა ფრანცუზისა (ა წმიდისა ქალწულ-მოწამისა ეკატერინასსა და სა– 

მუსიო ჟუმელის მიერ გა- ჟამნოსა შინა მისსა ვახდევინე პარაკლისი არხიმანდრიტ– 

კეთებულთა სა იონიკიოსსა. და შემდგომ მოჯუცისა ამის თანა მცირე– 

დისა დროს განტარებისა, მივედით ბულაკს ხილვად ფაშისა ფაბრიკათა, ზემო- 

ვსენებულთა მრავლითა უმჯობესთა. 
ფაბრიკანი ესე არიან გაკეთებულ ერთისა ჭაბუკისა კაცისა, ნათესავით 

ფრანცუზისა მუსიო ჟამელისა მიერ, რომელთაცა განაგებს თჯ;თუშ. ამან, მჩვენე– 
ბელმან ჩუძნდა ტართა ზედა ბანბათა რთ;სა და სხუათა ყოველთა ნაჭელოვ- 

ნართა თ;სთა, გვახილვნა მათ შორის შადრევანიცა ერთი შემდგომითა სახი- 
თა: ფაბრიკათა ამათ თ:ს შორის მპყრობელისა ზღუდისა შესავალსა თანა 
მარჯუშნით კერძო, ახლოს კედლის მის სდგას მიწასა შინა ფრიად მაღალი დი–- 

რაგი, რომლისაცა თავსა არს ჭახრაკი და მას ზედა ორკეცად დამოკიდებული 
თოკი ქუშდმდე; ძირსა ამის დირაგისასა ძევს ერთი მოდიდო ხონი ანუ ტას- 

ტი ხისა, მგრგუალ-მოგრძე; ამას შინა არს ბულღებით დამაგრებული ბუტილ– 

კა თითბრისა რომლისაცა თავისა შიგნითი პირი და ახლოს ძირისა მისისა 

ხვრელი არიან გამობულღვილ. მოიღეს რაოდენნიმე თანასწორნი თითის სი- 
მსხო რკინანი უგულონი, სიგრძით თ7;თეული მათგანი თ;თო ადლ-ნახევარი, 

ერთკერძო მობულღვილნი, ხოლო მეორით –გამობცლღვილნი, შეადგინნეს ურთი– 
ერთისა შორის, მოაბეს ერთი წუშრი დირაგს კიდებულისა თოკისა, მეორეითა 

ასწივეს რკინა” ესე რომლისაცა რაოდენიმე წევრი, აცილებული სიმაღლესა 

დირაგისასა, არღა განიცდებოდის სახედუფლთაგან ჰაერსა შინა. უკანასკნელი 

რვალისა ამის ნაჭერი დაამაგრეს ბუტილკისა პირსა. და შემდგომ მივიდნენ მე– 
ორესა კერძოსა თანა ზღუდისასა, სადაცა ედუათ დიდი ხის ჰაუზი კმად მო–- 

მაღლოსა ადგილსა. ამას შეუყარეს თოფის ლულისა უმსხოესი კუალად უგულო 
რკინა ბულღიანი და ესრეთ განაგრძეს მოქმედებაი ესე დანიშვნულს ხონად- 
მდე, რომელთაცა შორის იყო სიშორე ზომით 21 ადლი; შემდგომი შეუყარეს 

ხონისა ძლით ბუტილკისა ძირსა. მოიღეს წყალი თულუხებითა, ჰშთაასხეს ჰა–- 

უზსა და შემდგომ ათისა წამისა იწყო სიმაღლით ჰაერისათ გარდმოდენაი წყალ– 
მან, რომლისა ძლითცა დასველდნენ მრავალნი მახლობლად მისა მდგომნი და 
მათ შორის ღიშპანიის კონსული კრეზო. მუსიო ჟუმელმან მიგვიწჯვა სადგომსა 

თ;სსა მე, მიხაილციანოვი და კრეზო; გვიმასპინძლა კავით, ჩიბეხით, მფრაბით 

და წყლით; ხოლო შემდგომად, დამტევებელნი მისნი კრეზოთერთ, წარმოეედით 
ჩუშნ სახლისადმი ჩუფშნისა, გარნა სხჯთ კერძოით. 

გზაი გამოგვარონინა ახლოს სახლისა კარლო რო- 
თს ღკრძალველობათა შეტოსა ავსტრიის ღენერალ-კონსულისსა, რომლისაცა 

გააერსხელთა“ მცი” სიახლოესა სდგანან რაოდენნიმე ხენი ფარაონისა ლეღუ– 
დაკაცთა თა პირსა თანა გზისასა ხეთა ამათ ქეშშე სდგნენ 

თეთრთა არაბთაგანნი ორნი ჭაბუკა მდედრნი მარჯუშნით 
გზისა, ლურჯისა ლეინისა ხადაგებითა მობლარდვილნი. მვარესა მათსა მოვი- 
დოდა მიხაილციანოვი, ხოლო მე მარცხნივ. ვითარცა მოვიწივენით დედაკაცთა 
ამათდამი, ანასდად მოსცჯ;დვნენ ორნივე იგი აგენტსა ჩუშნსა, უტაცნეს ჭელითა 
ცხენისა სადავენი და შეაყენეს, მხილვეელმან წარმოებისა ამის, დავაყენე ცხენი 

ჩემი ქვრეტად საუბართა და ქცევათა მათთა, გარნა ვერაისა ვხუდებოდი, ვი- 

ნაითგან უბნობდნენ არაბულად. დედანი ესე, რეცა მეცნიერნი მისნი, ღიმილი– 
თა და მხიარულითა სახითა განაგრძობდიან საუბართა თ;სთა მისთანა, რომელ– 
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თათ;სცა ვგონებდი მე, მით რამეთუ იყუნენ იგინი მოახლენი კარლო როშე- 
ტოს მეუღლაისანი, მაშასადამე მცნობნიცა მიხაილციანოვისა, ვინა ესე იყო მო- 
კლედ მცნობი კარლო როშეტოსა და სახლეულებისა მისისა. და ესრეთ ეგონებდი 

მე, ვითარმედ მოახლენი ესე, უეცრად ხილჯთა აგენტისა ჩუშნისათა მხიარულე- 
ბულნი, ჰკითხუშნ მშჯდობისათ;ს მისისა და სახლეულებათა მისთა; გარნა მო- 

ვსტყუვდი მე გონებასა შინა ჩემსა და ესეცა ვსცან მაშინ, ოდესცა განჭურდა 
ლაპარაკი მათი და შეიმოსესცა დედაკაცთა ამათ უმეტესი სახეი მძლავრები- 

თისა ქცევისა მათ შორის ერთმან მათგანმან, მომპყრობმან ჩემდა ჭელისა, 

რქუა რაიცაღა მაღლითა გვმითა მეორესა და ესე, დამტევებელი სუყდრისა მა- 

თისა პელთა შინა ამხანაგაისა თ»;სისათა, წარმოვიდა ჩემდა დია საჩქაროდ, 
რომლისაცა მხედველმან მივუშვი სადავე ცხენსა შეძრვითა უზანგისათა. პირ- 

უტყვმან ამან იწყო მყის ჩუძშვულებრივი თოხარიკი და რაოდენცა მდიეა დე–- 

დაკაცმან ამან, ვერ იძლო მოწევნად ჩემდა. ესევითარითა სახითა უღონო-ქმნი- 

ლი სუსტი სქესი ესე გაბრუნდა და ამხანაგაისა მიერ მისისა პყრობილსა აგენტ- 

სა ჩუშნსა მოეჭდო ჭელსა და მუჭლსა. კუალად დავაყენე ცხენი ჩემი და ებედ7- 
დი შორით პაექრობათა მათთა. უკანასკნელ მიხაილციანოვმან აღმოიღო ჯიბით 

ქისა და მისცა თჯ;თოსა მათგანსა საჭსრად თავისა თ»;სისა თეთრი და თუ რა- 

ოდენი, ვერ განვარჩივე შორით, გარნა ვერა განერა ჭელთაგან მათთა. ვინაით- 

გან დაუჩხრიკეს ჯიბე-უბენი და ვერაისა მპოვნელთა, განუტევნესყე პატიმარი 

თ;სი. ხოლო ოდესცა ვნებული ესე და განთავისუფლებული მათგან მოვიდა 

ჩემდა სახითა მწუხარებისა და ღიმილისა ძლით მოცვულითა, შემდგომ ჩემ მიერ 

კითხ;სა მიზეზისა მათთ;ს, მომიგო და მრქუა ნამმეტყუძლევი დედაკაცთა მათ 

ესრეთ: „სიდი!! ორნი თქუძნ ხართ და ორნი ჩუძნ, ვითარცა ჩანს, ჩუშნებრ მეძიე– 

ბელად ვისამე საამოდ განტარებისათვს დროისა; უკეთუ სწორე არს მიხვღომა» 

ჩუბნი, მაშინ გვეწჯვენით აწუშ სახლსა შინა ჩუძნსა ანუ წარგვიყუანეთ თქეფნ- 
სას; ორთა წინადადებათა ამათგანისას ერთ-ერთისა უთუოდ თანამდებ ხართ 
აღსრულებად, დაღათუ გსურჯსთ პატივით წასრულად ჩუშნგან". 

ხოლო მე, რაოდენცა რა ვუთხარ მიზეზი წინააღმდეგად მილოდებისა მა– 

თისა, ვერარაი შევასმინე მათ, ვიდრემდის არ გამომართუმს საუპატივოი თჯ;სი 

მეტყუშლთა: „თუცა ამხანაგი შენი თქვმულებისამებრ შენისა არს უცხოქუშყნელი 

გაჰური, გარნა ყოველსა მასთანა უგუნურ-უზრღელი, ვინაითგან მიგვრიდა ჩულ%; 

არამედ შენ სიჭაბუკეთა თანა ჩუშნთა, შუშნიერთა სახეთაცა ჩუშნთა მხილეშ- 

ლი და მსმენი თხოვათა ჩუძნთა, ორისუს კერძოდ საამოთა, გვთაკილობ, რომ- 

ლისათ;სცა ვერ განეთავისუფლები ჭჯელთა ჩუშნთა, ვიდრემდის არ მოგეცემ 
შენს წილად ხუთ-ხუთ(თ)ა და გაჰურისა მის წილ ათ-ათთა კურუშთა“. ამისთ;ს 
აღმოვიღე ქისა და მივეც მათ მას შინა მდებარე თჯ;თო კურეში. მათ დამწუ- 

ნებელთა საუპატივოისა ამის მათისა, გარნა მიმღებთა, დამისინჯვნეს ჯიბე-უბე- 

ნი, ხოლო ოდესცა გარდა ჭელსაჭოცისა და ქისისა ვერარაი იგელთეს, იგინი 

მიმიღეს და მე გამომიტევეს დატვირთული მრავლითა უწესოჯთა ლექსებითა“. 
16-სას ცულილებამან ჩემის სიმრთელისა არა მცა ჟამი განხილუ- 

ად და ცნობად რაისამე. 

17-სა. მიმწუხრ მოვიდა ჩემდა ბოღოს უსუფ, რო- 

მელმანცა მიმიწჯვა ხუალისად ესკი კაირს სახლსა შინა 

ფრანცესკო ვალმასისა და მიმღები ჩემგან მადლობიანისა 

თანვჯმობისა, წარვიდა თვ;სად. 

თ7:ს მოსლჯსა ჩემდა ბო- 

ღოს უსუფისა 

  

1 სიდი––არაბულია, მწიფე, უფალი, ბატონი. დ ელ ლმწიფე, უფალი, ბატ 
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თ;ხ მისლჯსა ჩემისა ესკმი 18-სა.ა წარველ დილით ესკი კაირს ფრანცესკო 

კაირს სახლსა შინა ვალმასისადმი, რომელიცა მმოთხუშობდა ბაღსა შინა 

ფრანცესკო. ვალმასისსა ცოლითა და მცირწლოვანითა შვილებითურთ მათით. 

ამან, მიმღებმან ჩემმან, აღმიყუანა სახლსა თჯსსა, ვინა იყო მცნობი ჩემი ჟფად- 

რეეს და ვიყავცა ორგზის მის მიერ წვევული. კაცი ესე არს თ,თ უმდიდრესი 

ვაჭარი აქაური, ჰაოსიანობით გაკათოლიკებული და ჩინებულად მცხოვრები. ესე 
არს ზედამხედუშლი ყოველთა შენობათა კაირისათა, მექონი დავთრისა დიდისა 

ქალაქისა ამის მცხოვრებთა: მკჯდრთა, ხიზანთა, სამუშაკოდ მოსლვულთა და 

უცხოქუშყნელთა, რომელმანცა აღმითქუა მოცემად ჩემდა მათთ?2ს ცნობისა და 

რომელთათ;:სცა ვიტყ7; მაშინ, ოდესცა მივიღებ მისგან. ვითარცა შევედით პირ– 

ველსა ოთაღსა, მოვიდა ბოღოს უსუფცა, რომელსაცა მოაყოლა მეუღლამან 

ვალმასისა მურაბა, წყალი, კავა და ჩიბუხნი. მცირისა ალერსისა შორის დროს 
განტარებისა, სახლისა პატრონთა, განსლვულთა გარე, დაგვიტევეს მხოლოდ მე 

და ბოღოს უსუფ, რომელმანცა სახელითა თ;სისა ჭელმწიფისათა მიწყო საუბარი 
ესევითართა საგანთა ზედა, რომელთათ;სცა მაყენებს მე თქვმად დროი. 

19-სა. წარველ ესკი კაირსა მონასტერსა შინა წმი- 

დღისა დიდისა მოწამისა და ძლეეამოსილისა გიორგისსა, 

იერომონოხოსსა ღერმანიოსსა ვახდევინე პარაკლისი და 

თ;ს მოსლჯსა ჩემდა მაჰ- 

მად ალა მუსტოფა კაია 

რაზასსა და ქოლამანისა 

მისისა ჰუსეინს. უკმოქცევულმან სახლსა თ:სსა, ვპოვენ ხილუად ჩემად 
მოსლვული მაჰმად აღა მუსტოფა ქაია რაზას თჯსისა 

ქოლამანითა ჰუსეინათურთ. უკანასკნელი ესე იტყუს თავსა თ?:სსა გურიით, 

გვარობით ჭყოიანად და ბიძაშვილად თეკლათ მონასტრის წინამძღვრისა ბესა–- 

რიონისა, რომელიცა მოჰყუა სანკტ-პეტერბურღსა შინა მინგრელიისა მთავრინა 

ნინა გიორგიევნასა. ჰუსეინ ესე გაესყიდათ მოპარვით მეზობელთა სახლისა მი- 

სისათა, უწინარეს ერთისა წლისა ფოთის ციხის აღებისა უფლისა ღენერალ- 

მაიორისა თავადისა დიმიტრი ზაალის ძის ორბელიანოვისა მიერ. მაჰმად აღა 

დავიჭირე ჩემთანა სადილად თ;:სისა ქოლამანითურთ. ამან მაჰმად აღა გამომიც- 

ხადა მე, ვითარმედ უსეინ აღას ბაშ იხტეარსა უნდა მოსლუად ჩემდა, გარნა მსმენი 

ჩემისა მას ზედა წყრომისა, შერიდ;ს. ამისთ;ს მთხოვა ნებაი ხუალ მოყუანად მისა 

ჩემდა ერთად თჯ;სთანა და ჟამსა მას მოქცევად მისთანა რაოდენმე მშჯდად. 

20-სა, მოვიდნენ ჩემდა ზემოთქვმულნი მაჰმად და უსე– 

ინ აღები დილისა 11-სა ჟამსა ერთითა სხუთა თეთრ- 

წუშროსანითა თათრითა. ორნი პირველნი დავიწ?ვე ახ- 
ლოს ჩემსა ჯდომად, ხოლო მესამე––პირისპირ მათსა, რომელსაცა ეპყრა ჭელსა 

შინა თასპა: და თჯთო-თჯთოდ გარდამღები მარცუალთა მისთა, სძრჯდის ნე– 

თ;ს მოსლვათა ჩემდა ?აჰ- 

მად და უსეინ აღათა 

ლიად ბაგეთა თ;სთა და არ აღმოიღის ვმაი მას დროს, ოდესცა ვიყუშნით ჩვენ 

სამნი სხუანი პყრობილ ურთიერთისა შორის საუბრითა. ამის გამო ეკითხე 

მაჰმად აღას ვინაობაი თათრისა ამის, რომელმანცა ღიმილით მიპასუხა ესრეთ: 

„ბატონო! იგი არს ქოფაკი ძაღლი და ლაფთავსხმული“. 

თქვმეულმან ამან, განმაკჯრვებელმან ჩემმან, შემიყუანა უმეტესსა მქლოვე- 

ლობასა შინა ცნობად განკიცხვულისა კაცისა ამის და ამად ვსთხოვე კუალად 

მაჰმად აღას უწყებად ჩემდა სახელისა, ვინაობისა და სადაურობისათ;ს მისისა. 

მომიგო მან: „თავადო ბატონო! ესე არს კახელი, სოფლით „პატარძეუ- 

ლით, პეტრე ენაგელი, განსუშნებულისა მეფე ირაკლისა იასაულად ყოფილი, 

1 თასპა––თათრულია, კრიელოსანი. 
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დამტევებელი მამულისა თ;სისა, ნებსით მოსლვული აქა და ნებსითვე გათათრე- 

ბული, რომელმანცა უფორგულა ცოლსა, შჯლთა და უკანასკნელ სარწმუნოება- 
საცა თ;სსა; ხოლო ფრიადსა სიგლახაკესა შინა მყოფი, იზრდების მოწყალებითა 

ამ უსეინ აღასითა". 

მერმე მიაქცივნა სიტყუანი თ;სნი მაჰმად აღა ენაგელისა მიმართ და ბ? 

რქუა: „უკეთუ სახითა მაგით და ქცევითა, ვითარსაცა ჰჭმარობ აწ, იჩეენები 

ღმრთისა მოყუარებასა და მლოცველობასა, თ7;თ მაგითვე ამტკიცებ (უღკაცო- 

ბასა და ფარისევლობასა შენსა, ვინაითგან არა ვართ ჩუფნ ჯამსა, რომლისაცა 

გზა არა უწყი შენ, არცა სახლთა ჩუშნთა, არამედ სახლსა მოსკოვ დოვლათის 
ბალიოზისასა, მოსლვულნი პატივის-ცემად ბატონისა ჩემისა ბეგზადა გიორგის.“ L0 

ამის (მჩვენებელმან ჭელითა ჩემზედა) რომელიცა ჰყუარობს ერთმემამულეთა 

თ;სთა და პატივს-უყოფს მათ. ხოლო შენ, ქოფაკო, დაღათუ ბატონსა ამას ჩემ- 

სა არა აქუს ცნობაი შენი, მაშასადამე ჩუშნ გიცით მოკლედ, რომელ აროდეს 142 

იცი შენ ღმერთი. განაგდევ მდუმარებაი ეგე და იწყევ რაიმე ხუმრობად“. თქემულ- 
თა ამათ გამო ვგონებდი მე, ვითარმედ ენაგელი ესე იყოფინ იყოს ვითარმე მო- 15 

ხუმარ შორის მცნობთა და კეთილმმოქმედთა თ;სთა; ესრეთუტშ იყოფინ, რო- 

მელ ქცევა= ესე მისი იყოს ხუმრობავე, არამედ კაცმან ამან არცაღათუ აწარ- 

მოა სიტყუაი დღა დაუტევა მოგბარი თ;:სი თ;ნიერ ყოვლისა პასუხისა. 

შემდგომ გავეჭმე მეცა ენაგელსა ამას და ვკითხე: „რაოდენი წელი არს 

დროით წარმოსლუსა მისისა საქართუფშლოიჯთ, ვითარმან მიზეზმან დაატევებინა 30 

მას საუკუნოდ მამული, ცოლი, შვილნი, ნათესავნი და ერთმამელენი თ;სნი?“ 
რომელმანცა, ნაცულად ყოვლისა სიტყ;უს-გებისა, აღიპყრა მარჯეშნეი გელი, და– 
იდუა შუბლსა და მკერდსა და დაიდრიკა ქედი თ;სი ჩემდამო. ესე იყო მიხედ?2- 

სამებრ ჩემისა” მდუმარებითი პასუხი მისი, მით რამეთუ არ ჭელეწიფების მას 

განწყუძდად საიდუმლოისა ლოცჯსა 'თ;სისა და უბნობად ჩულშნთანა. 2ნ 

დავუტევეთ თათარი ესე და მივიქეცით სვიმონ ტაბლიაშვილისა ანგა- 

რიშსა ზედა უსეინ აღა საღიი ბაშ იხტეარისა თანა, რომელიცა თუითქვმის და- 

ვარწმუნე მე, რომელ უადჯლეს შესაძლებელ არს თჯ;თ კაირსა ამას შინა მაჰმა–- 

დიანთა სამკჯ/დროსა დატევებად უსეინ აღისა ამის მიერ საძაგისა სჯულისა თვსი- 

სა და მიქცევად მისა პირველისადმივე წინაპართა მისთა მართლმადიდებელისა 30 

სარწმუნოებისა ხრისტიანეთას, ვიდრეღა გათათრებად ჩემგან მოყუანილისა 
ქართუშლისა, მისისა; ძმისწულისა სვიმონისა. ბაშ იხტეარმან ამან სთქუა ფი- 

ცით, ვითარმედ ფრიადი აქუნდა მას სურვილი მისისა გათათრებისა, ვინაითგან 

ნდომიყო მიშვილებაი და მემკჯ/დრედ ქმნა” მისი ყოველთა ქონებათა თჯ;სთა; 

გარნა მხედშული საუბედუროდ თ;:სად, რომელ არშემძლებელ არს ჩემთანა მო- ვ5 

ყოლილისა კაცისა დაყენებად ანუ გათათრებად, აღსთქუამს დღეითგან არღა 

უკუ ოდესმე ცდასა ვითარითამე სახითა საგანსა ამას ზედა. და ესრეთ შერი- 

გებულნი ერთი მეორეისა თანა, გავიყარენით. წარმოვიდნენ რა ესენი, შემოიყუა- 
ნა აგენტმან ჩუშნმან გრიგორი მიხაილციანოვმან თქვმული ბაზილიძე და მეაჯა 

გამოვსნისა და წარმოყუანისათ;ს მისისა როსსიასა შინა, მამულისადმი მისისა. აპ 
21-სა. გავისტუმრე მსახურნი ჩემნი და სახასო გლეხ–- 

აარა ათ ავიბი! ნი მონასტერსა შინა წმიდისა დიდისა მოწამისა და 

მისა. თეოდორე ს სტრატი- ძლევამოსილისა გიორგისსა, ხოლო მე წარველ მიხაილ- 

ლატისა ნაწილისა ()იანოვით წმიდისა მთავარმოწამისა თეოდორე სტრატი- 
ლატის ნაწილისა მთხვევად. ესე აქუს ჰშთამომავლო- ან 

ბით ერთსა კივთთა დედათაგანსა. მისლვულთა სახლსა, სადაცა არს დაკრძალ– 
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ვულ წმიდა ნაწილი ესე, ვიხილვეთ წინარე ოთაღსა შინა მრავალნი სნეულნი 
პირად-პირადთა აღმსაარებელთანი, ვნებულნი სხუადასხუა სენთაგან. ერთმან 
მოჭუცმან კივთმან განაღო დახშვული კარი და შეგვიყუანნა მობნელოსა რასამე 
ოთაღსა, ერთისა კანდელითა განათლებულსა; აღანთვნა მყის სხუანიცა კან- 
დელნი, ოომელთა ძლითცა განვარჩივეთ ოთაღი ესე და მას შინა მდებარენი 

ყოველნივე. ესე არს განყოფილ ფიცრისა კედლითა, მსგავს ეკკლესიისა; კედელ– 
სა ამას ჰქონან სამეუფოი და ჩრდილოეთის კარნი, ხატნი რვა წმიდისა მოწა– 

მისა თეოდორესნი–– ორი ფიცრისა მის კედელსა და სამ-სამი ორთავე კერძოთა 

ზედა ოთაღისა ამისთა. მოჭუცებული ესე შევიდა ჩრდილოეთის კარით საკურ- 
თხეველსა შინა, განახუნა სამეუფონი კარნი და გამოვიდა მპყრობი მკლავთა 
ზედა თ;სთა მგრგუალ-მოგრძეისა კუთისა ფარჩით მოკრვულისა, რომელსაცა 

შინა, გონებისამებრ აქაურთა ხრისტიანეთასა, იცუმბის ნაწილი წმიდისა მოწა- 

მისა თეოდორესი, და ჭელთა შინა––ორისა კელაპტარისა აღნთებულისა. ოდესცა 
შევემთხჯეენით კუთსა ამას, დამისუშნა იგი მკლავთა ზედა, მომცემმან სანთელ- 

თაცა, წარსთქუა მცირედი ლოცუაი და შემდგომ მიმღები მათი ჩემგან, მოექცა 
სახითა ამითუმ აგენტსაცა ჩუშნსა. ხოლო ვითარცა სწადდა შესუშნებად მისა 

ადგილსაეე თ;სსა, მაშინ შემჟენებელმან მისმან ვსთხოვე ჩუშნებად ჩემდა თჯ;თ ნა– 

წილისა. მოჯუცმან ამან, დამდებმან კუთისა მის მკლავთა ზედა მიხაილციანოვი– 

სათა, შეხსნნა საკრველნი გარემოკრვულისა ფარჩისა, გუაჩუშნა კუთი ძუშლ, 

ოდესმე ვეცხლმოქედილობისა თგ;სისა კნინღა წარმომადგენი, თავ-ბოლოს წული– 

ლითა მოქლონებითა დაკეტილი და საშუვალსა დაბეჭდილი, მმეტყუფლმან ჩემ–- 

და: „ბეგზადა! აწ ხედავთ, რომელ შეუძლებელ არს კმა-ყოფაი თქუშნი ჩუშნებითა 

წმიდისა ნაწილისათა. უწინარეს რაოდენთამე საუკუნეთა არ ყოფილ არს და- 

კრძალვულ ნაწილი ესე ესრეთ, არამედ ჰქონიათ საჩუფნებელად ყოველთა ამის- 

დამი შემოვედრებულთა ხრისტიანეთა და ოდესცა შეხებიეს ჭელი რომლისამე 
კადნიერისა ფრანგისა მოპარვით მიტაცებად მისა პატრონისაგან მისისა, მის ჟამით 

სახითა ამით არს ესე დაცვულ, მიმცემი კურნებათა ამისდამი სასოებით მოლტოლ- 

ვილთა სნეულთა, ვინაიცა იყოს იგი“. შემდგომ შეიტანა კუთი ესე ადგილსავე 

თ;სსა და ჩვენ, ცხად-მყოფნი კივთისა ამისდამი მადლობისა, გამოვედით გარე 

შინ წარმოსლუად. გარნა ქუჩაი, რომლისა ძლითცა შეგვგუანდა გამოვლად, 

იყო აღვსილ მოყუანებულთა სნეულთა პატრონთა თ;სთა მიერ წმიდისა ნაწილი- 

სა ამის მიმართ ჰორლებითა, აქლემებითა, ჯორ-კარაულებითა და კაცთ ბეჭთა- 

ცა ზედა კიდებითა, რომლისათ;სცა იძულებულ ვიყუშნით შედგომად ვიდრე ჟა- 

მისა ერთ ჩარექადმდე; ხოლო უკანასკნელ მპოვენი თავისუფლად განსავლელი– 

სა გზისა, მოვედით სამყოფსა ჩუმნსა. , 

თს მაჰმად ალი. ფაშის 22-სა მოვიდა მაჰმად ალი ფაშა ალექსანდრიით მწუხ- 

 მოსლესა რის დროსა რომლისადმიცა წარვგზავნე რა კაცი 

მილოცვად მშჯდობით მოსლ;სათ»:ს მისისა, შემოვიდა 

ჩემდა ბოღოს უსუფ მოკითხუად და ცნობად სიმრთელისათ;ს ჩემისა სახელი–- 
თა ვსენებულისა ფაშისათა. 

23-სა წარ ი - იანალა მეამა რეთ ეჩრდელ მისილყვანოდთ და. როდენი ხი სა მატარიას დ უოე ლუაღ ხოფლი 
ფელსა მატა 

ტარიას,ა რომელსა ესრეთუს უწოდებენცა ლამეტ- 

რიად, მატარეხად ანუ მატარიად. ამას შინა ცხოვრებენ თათარნი არაბ- 

ნი. მორავს კაირსა ერთისა მილითა ანუ ერთისა ჟამისა სავალითა, მდებარებს 
ჩრდილოეთის კერძოისადმი. აქა არს, მრავალთა შორის სხუათა ბაღთა, ბაღი 
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ერთი პირად-პირადთა ხეთა და მცენარეთა; იტყ;ან ეცხოვროს აქ ყოვლად წმი- 

დასა ქალწულსა მარიამს. ამას ჰკრძალვენ ბერძენნი, სომეხნი და ფრანგნი. არს 

აქა მიწისა ქუთშე საჟამნოი ფრიად ტენიანი და ცივი. ადგილი ესე არს საც- 
ნაურ ერთისა ფარაონის ლეღვის ხისა ძლით, რომელიცა, თქვმულთამებრ აქა– 

ურთა ხრისტეანეთათა, განმხვმელი წიაღისა თ;სისა მსახურებდა ოდესმე სა–- 

ღმრთოსა ტაძრეულებასა შესაყრდნობელად მას დროდმდე, ვიდრემდის ამოსწყ- 

დებოდნენ მდევნელნი მისნი. 
პირის ბირ საღმრთოისა ამის ხისს რაოდენსამშე ნა- 

თას მატარიასა შინ ჯურ- ბიჯს ზედა არს ჯურღმული წყლიანი, უსაუკუნოესისა 
დულიბ ძისა მიერ აღმონაცენები დაცხვრომისათ;ს დედა-ქალ– 

წულისა მწყურვალებისა, რომლისაცა წყალი ხრისტიანეთათ?;ს მსვმელთა მისთა 

არს გემიერ, ტკბილ და მრთელ, ხოლო სხუათა აღმსაარებელთათ;ს–– უგემურ, 

მწარე და მვნებელ; და ესრეთ, გარდა პირველთა მათ ვერ იკადრებენ სხუანი 
იგი დალევად. ხოლო რაიცა შეეხების საღმრთოსა მას ხესა, არს მრავალგან 
ამოჭრილ მას ზედა ჯუარნი და სახელნი აქ მოსლეულთა მლოცავთა და მქლო– 
ველთა მიერ დაწერილნი დანიშვნითა თთუშთა და წელთა. მოვაჭრევინე მომსხო 
ტოტი ხისა ამის კაცთა ჩემთა შემდგომ ფრიადისა ვარძმობისა სოფლისა ამის 

არაბთა მიერ და წარმოვიღე თ;სთანა დახატვად მას ზედა შესაბამ მოთხ- 

რობისა ამის ხატისა. 
მატარიაით მიეედით ბეთსემეს ანუ ჰაენშემესსა ად- 

თ?ს ბეთსემესისა ანუ ჰა- 3 
ი (დიმისისა გილსა ამას ყოფილა ძუშლი ღელიუპოლი!, უპირვე- 

ეეე ლესი ქალაქი ღოზენიის სამფლობელოისა. ნილოსი ზრდის 
ყოველსა ამას ადგილსა და არცა ოდესმე უცხოვრიესთ აქა ისრაელთა. ესე 

არს სამჭრეთისადმი ფივადიისა მთათა, დასავლეთისადმი ნილოსისა, ჩრდილო- 
ეთისადმი საშუვალქუშყნის ზღ;სა, ხოლო აღმოსავლეთისადმი არაბიისა ველ- 
თა და კალთათა მისთა. საკუთარი სახელი სწოდებია მას ღესჰენ“, გარნა რომ- 

ლისამე საკვრველისა ტრფიალებისა ძლით ო ასოისადმი, ებრაელთა უწო- 

დებიესთ მისთ;ს ღოსენად. 
სახელი ჰაენშემეს ნიშნავს ამა ჟამადმდეცა ჯურღმულ- 
სა მზისა ანუ წყაროისასა, ხოლო ბერძენნი უწოდებენ 
მას ღელიუპოლისად. აქ ყოფილა ოთხი ობელისკი, რო– 

მელთაგანნიცა ორი მოუტანინებიეს აგვისტოსსა რომს, მესამეი––დიდსა კონსტან– 
ტინესა კონსტანტინოპოლსა და მეოთხეი სდგას დღედმდე აქავე (იხ. სურ. 6). 
ეს არს მოწითლოი ქუაი, სიმაღლით 67 ფუთ-ნახევარი ხოლო კერძონი--6-6 
ფუთ-ნახევარნი და არიანცა შემკობილ იეროგლიფებითა, რომლისაცა სახეი 

არს ამასთანავე მდებარეი სუშტი. 
აქედამ წარვედით ბაღსა მაჰმად ალი ფაშის შჯლი- 
სა ტუსუნ ფაშასსა. ესე შორავს ღელიუპოლისსა ნახევარ– 

ჟამისა სავალსა. შემდგომ ტუსუნ ფაშას სიკუდილისა ჰფლობს ბაღსა ამას მცირ– 
წლოვანი შეილი მისი აბას ფაშა. ბაღი ესე არს კმად დიდი, ალიზისა გალავ– 
ნითა მოზღუდვილი და რეგულად ქმნილი. შესავალსა მისსა ალაკაფის კარსა 

ზედა ჰპოვნებთ სახლსა რაოდენთამე ოთაღთა გამო შემდგარსა, რიგიანად წყო–- 

თ;ს ობელისკოისა იერო- 

· გლიფებითა წერილისა 

თჯ;ს ბაღისა აბაზ ფაშისა 

1 ღელიუპოლი ბერძულია, ოსმანიანნი გუნაშად და არაბნი ჰაენშემესად სახელ-სდებენ, 

ქართულად მზის ქალაქი, 

2 ღესჰენ--ადგილი სამწუსო ანუ მწვანვილოეანი, ხოლო სხუფბრ–-ქუშყანაი მწყემსთა. 
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იანუარსა 

ბილსა და მორთვულსა, ოთხსავე კერძოდ ფანჯრებიანსა და ბაღის მჭარესა სარ– 

ბენიანსა, თეთრისა თლილითა ქუმბითა დაფენილსა. ოდეს შე-რა-ვედით ბაღსა, 

ვპოვნეთ არხიმანდრიტი ნეკტარიოს თკსისა ერთისა იერომონოხოსითა, ერთისა 

მთავარდიაკონითა, სამისა მგალობლითა და მაჰმად ალი ფაშისა ჰარამის ჰექიმ– 

ბაშის ანტონიაკი ღავრიინოთი, რომელთაცა არამცირედ იამათ ხილვაი ჩუმნი, 

თანასწორ ვითარ ჩუმნცა მათი. მივმოვლეთ ერთად ბაღი ესე სავსე« ხეხილიანთა 

ხეთა ღა ვაზთა, მწიფეთა ნაყოფთა მიერ დატვირთული, სადაცა ვნახეთ ხე« 

ნესჯსა, კოუმაღაჯად სახელდებული, სიმაღლით ორს სა- 

ჟენადმდე. მებაღეთა უჭუცესმან მოსწყჯდა ერთი ნესჯ; და 

მომართუა მე, რომლისაცა სახეი მცირედცა არ ესხუაე– 

ბოდის ჩუშვულებრივსა სახესა ნესჯსასა, ხოლო გემოისათ;ს დავიდუმებ, ვინაით–- 
გან ადრითუს ვუორგულე ყოველთა ხილთა და ხაბა-ხუბათა გემოვნებასა. 

მერმე შევედით თალარსა, საშუვალ ბაღისა ამის მდგარსა, ჩჩ,„ლთა წნორთ ფო- 

თელთა მიერ მოსილსა, ოთხკაროვანსა. განეისუშნეთ რა მცირედ, აღვსდეგით 

მე და მიხაილციანოვი უკმოქცევად კაირისადმი, გარნა არხიმანდრიტმან ნეკტა- 

რიოს და ანტონიაკი ღავრიინო გვთხოვეს დაშჰთომად სადილად მათთანა, და ეს– 

რეთ დაჰშთომილსა, მოღებადმდე სადილისა მკითხა უკანასკნელმან: 

–- ბეგზადა! იც6ნობთა თჭუშნ საქართუშლოს თავადთა ფალავანდოვთა? 

– ვიცნობ რომელთამე! 

–- გთხოვთ მიბრძანოთ სახელნი მათნი. 

მივუთხარ სახელნი ჩემთა მათ. მეცნიერთა თავადთა, 

თ;ს ნესჯს ხიხა ანუ კო- 

უმაღაჯისა 

თ,ს თავადისა გიორგი 

ფალავანდოვისა 

რიტმან ნეკტარიოს: 

–- ბეგზადა! იცნობთა თავადსა გიორგი ფალავანდოვსა? 

–- არა! 
მიპასუხა: –– არსა საქართუფშლოსა შინა ჩვენ მიერ კითხვული თავადი? 
–- არ ვიცი! 

განუკჯურდათ მათ მიგებაი ჩემი, რომელსაცა ზედა მითხრა არხიმანდ- 

რიტმან ნეკტარიოს: 
–- თავადი ესე იყო აქ მოყუანილ ლეკთა მიერ განსყიდუად ფრიად ნაგვემ- 

წყლულვილი, რომლისაცა საუბედუროდ არ შეხუდათ ლეკთა მათ მსყიდველი 
მისი, ვინა იყო თავადი იგი მათ მიერ დახიჩავებულ სახესა ზედა და კბილჩა- 

ყრევინებულ, რომლისათ;სცა უმწარესთა ითმენდა მათგან ტანჯუათა. ოდესცა 

სცნო ჰექიმბაშმან ამან ღავრიინო, წარვიდა მათდა, გამოიყიდა იგი გელთაგან მათ 

ბარბაროსთასა, განუკურნა წყლულნი, აბანა აბანოსა, შემოსა ახლითა სამოსლი– 

თა, განასუშნა სახლსა შინა თ;სსა თ;სთანა, ვითარცა საყუარელი შჯლი. შემდ– 
გომ რაოდენთამე თთუშთა, ზსურველსა მას მამულსა შინა თ»;სსა წარსლუად, 

მისცნა გზისა სახარჯოი, საჩუქარნი, ყოველნივე საჭირონი ნივთნი და წარავლი–- 

ნა ქართლს სახლისადმი მისისა, რომელსაცა, სიტყუათამებრ მისთა, ჰყუა მუნ 

ცოლი, შჯლი და ძმა. ხოლო დღეს, ესე იგი 23-სა რიცხვსა ამ თთჯსასა, სრულ 
იქმნა ორი წელი წარსლვით მისით აქედამ. წარსლვულსა წელსა მიიღო ღაევ- 

რიინომან ამან მის მიერ წერილი, რომლისა ძლითცა ჰმადლობს ამის მიერ ჩუმ- 

ნებულისა მისდა კეთილმოქმედებისათ;ს და სწერს, მით რამეთუ თავადი იგი 
ძმითურთ თ;სითა ზმნობს მოსლვად იერუსალიმსა მუნით, თუ არ იქმნე- 
ბის წინააღმდეგ მეგობრისა ჩე ისა. პექიმ აშისა ამის, მოვლენან აქაცა გა ცხა- 
დებად მისდა თ;სისა მადლობისა. 

გარნა იგი ითხოვდა სხუასაცა სახელსა და ოდესცა 

ვერა კმა-ვუყავ მას შინა, მაშინ მრქუა არხიმანდ– 
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დამსრულებელმან ზემოთქვმელთა, მთხოვა კუალად, დაღათუ ვიცნობდე 
ფალავანდოვსა მას, ვაუწყო მათ ვითარებაი მისი. მივუგევ მე, რომელ სიქაბუ– 

კითუშ ჩემით ვიყავ განშორებულ მამულისაგან ჩემისა და მცხოვრებ სანკტ-პე- 

ტერბურღსა შინა, რომლისათ;სცა მაკლს მრავალთა სხუათაცა თავადაზნაურთა 

საქართუშლოისათა პირისპირ მცნობობაი და მათთანა თქუშნ მიერ კითხვული- 

საცა თავადისა. თუმცა დასრულდა ბქ უბნობაი ჩუშნი საგანსა ამას ზედა, გარ–- 

ნა ანტონიაკი ღავგრიინო მიმღებელობდა მისთ;ს უცხოველესსა მონაწილეობასა, 
რომლისადმიცა აღვიარე თავი თკსი თანამდებად მიმცნებისათჯს უსაყუარელეს- 

თა მემამულეთა ჩემთად შემთხუშვისა ამის და თხოვადცა, რომელ, ოდესცა 
გეეცეს დროი ქმნად კეთილისა, ვჰყოთ იგი შეძლებისამებრ თ;თეულთასა და 

უფროს ნათესავთა ზედა უმაგალითოისა ამის ბერძნის ანტონიაკი ღავრიი- 

ნოსთასა. 

აწ უკუშ მოიღეს სადილი, რომლისაცა განგრძობასა შინა ვიხმივეთ ღვი- 

ნო სადღეგრძელოდ ყოვლად უმოწყალესისა კელმწიფისა ჩუშნისა იმპერატო- 
რისა ალექსანდრე პირუშლისათჯს, მჭედრობათა მისთა საჭქურველთ კეთილ- 
წარმართებისა და უმეტეს განძლიერებათათ?;ს მათთა. ამის შემდგომად აგენტ– 

მან ჩუენმან დამიდგა წინ თებშსა ზედა მდებარეი საწინწკარაი ქათმისა. ესე 
აღიღო არხიმანდრიტმან ნეკტარიოს და მომიპყრა მე დანაძლევებად მისთანა 

მმეტყუეფლმან: „ბეგზადა, განვსტეხოთ ძუალი ესე პი- 

დადებისა აა არევის რობითა ამით, რომელ უკეთუ მოგიგოთ მე, მაშინ და- 

2 ჰშთეთ აქა საუკუნოდ ჩუშნთანა, ხოლო ოდესცა დარჩეს 

ძლევაი მჭარესა ზედა თქულმნსა, მაუწყეთ მისთ2ს, რაიც. 

ნაცულად წინადადებისა ჩემისა გთნდესთ წინაშე კრებულისა ამის“. თანავმა-ქმნილ– 
მან თხოვასა ზედა მისსა, მივუგევ მას, ვითარმედ დაღათე შემხუდეს მე მოგე–- 
ბად ნაძლევისა, მაშინ იყოს იგი განუშორებელ ჩემთანა, სადა ღა რომელსაცა 

ქუშყანასა ვიყო მე, და ესრეთ დამსდებთა პირობისათა, განვინაწილეთ საწინ- 

წკარაი იგი, ხშირად მღვწელთა ძლევად ურთიერთისა და დაჰშთომილთა რაო- 

დენსამე წამსა თ·ნიერ ყოვლისა წარმართებისა, ვინაიდგან ვმღვიძარებდით ორი– 

სუშ კერძოდ, მოშიშნი წარგებად რაფინდისა. შემდგომად ჭელ-ჰყუეს სვმად ურ–- 

თიერთისა დღეგრძელობისათ;ს და აჰა, ლხინსა ამას შინა მოიღო არხიმანდ– 

რიტმან ნეკტარიოს ერთი ბუტილკა ღვინო ზედწერილიან ქაღალდკვრული, 
რომელიცა წარმოაყენებდა რიცხვსა ამას 1814, ესე იგი ჩყიდ-ის წლით და და– 
სდგა ახლოს ჩემსა, წინაშე თჯ;სსა, პყრობილმან სხუათა თანა საუბრითა; 
ხოლო მე აღვიღე ბუტილკაი ესე განგებ და ვხედჯდი რიცხუთა მათ. მეინაჭეთა 

ამათ, მხილუფძლთა ხედჯსა ამის, ღაღად-ჰყუშს ერთბამად და მრქუძს: „ბეგზა- 

და! დღეს განცხადდა ყოველივე და განმართლდაცა იჭუნეულებაი ჩუშნი, მით 

რამეთუ გეწამებოდით თქუშნ ცოდნად ბერძულისა და აწ ჟამმან ამან უფროს 

დაგვამტკიცნა ჩუშნ მას შინა“. გარნა არხიმანდრიტმან, მოქცევულმან ჩემდა, 

მაჩვენა” უფრიადეს სხუათა მხიარულებაი თ;სი ცოდნისათვს ჩემისა ბერძულის 

წერილისა, რომელიცა იყო რიცხვთა მათთანა დაბექდილ ბერძულად სახელი 
ღვინისა და სადაურობისა მისისა. მე, მარწმუნებელმან მისმან მას შინა ცდომი- 

სათ;ს მისისა, ვაჩვენე ბუტილკასა მას ზედა დანიშენულნი რიცხვნი, რომელ 

მხოლოდ ოდენ ვიცნობ მათ და არა სხუათა, მიმცემმან ბუტილკისა ჭელსა შინა 

თჯს მოგებისა ჩემგან სა. მისსა და მთქველმან: „ვიცი ესეცა, მიჯობნია!“ მხილუფშლ– 
ნაძლევოისა თა ამისთა შეჰქმნეს ჭელით ტყუელვაი და იწყესცა გან- 

მხიარულებად, რომლისა ძლითცა, მჩვენებელთა მონაწილეობისა მძლეველობისათუს 
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იანუარსა 

ჩემისა, მოხადეს ანასდად ბუტილკასა მას და დალივეს სადღეგრძელოდ ჩემად, 
მერმე მოიღეს ინდოური ქათამი და საწინწკარითა მისითა დანაძლევდნენ მი–- 
ხაილციანოვი და ღავრიინო; ჰბრძუბს ურთიერთსა ვიდრე სამჭრობადმდე, 

გარნა ვერა რომელმან მათგანმან შეიმოსა ძლევაი. ხოლო მოახლოებამან მწუხ– 
'· რისა, დამამშვიდებელმან მბრძოლთა ამათ, გვაიძულნა ყოველნივე მოქცევად 

კაირისადმი. 

ოდესცა მოვედით შინ, დამხვდნენ აქა მაჰმად აღა მუსტოფა ქაია რაზას 

747 და საღიი ბაშ იხტეარი უსეინ აღა, რომელთაცა ვითარცა ვუამბე ჰაენშემესს 

ყოფნაი ჩუშნი, მაშინ მიამბეს მათცა, თუმცა გონებისამებრ ზღაპარსიტყუაობა« 

10 და შორი სიმართლისა, გარნა ვინაითგან ფიცით ამტკიცებდიან თჯთ თუალით 

თ;სით ხილუასა, ამისთ;უს არცა მე დაუტევე მოუჭსენებელად აქა შემდგომი 
ესე მათ მიერ თქვმული. 

ოდესცა ნაპოლეონმან ბუონაპარტე დაიპყრნა ქალაქი 

მალეე წ აბა იენის ესე და თუითქვმის სრულიად ეგვიპტეცა, მაშინ წარ–- 

§ მიერ გზავნა ოთხი მწყობრი მხედრობისა თ»;სისა ჰაენშე- 

მესსა დაცუად გზათა მისთა და არღა ვისამე მიმოტევე- 

ბად მათ ზედა მავალთა; შეჰკრიბნა ხუთასადმდე მუშა არაბ-თათარნი ბარ-ნიჩბე- 

ბიანი და წარავლინა მუნ; შემდგომ მიმწოდებელმან ჩვენმან თ;სდა, წარგვიყუ- 
ანნა დანიშვნულსა ადგილსა, ათხრევინა მიწა გარემოს ობელისკოი«სა რაოდენმე 

მოშორებით ღა მერმე თხრილისა მის დაღრმაებისა გამოჩნდა კიბე9 მიწისა; 

აანთებინა რაოდენნიმე ფონარნი, ჰშთავიდა თ;თ კიბესა- მას, ძღომილი ფონრე– 

ბითა და ხლებული აღჭურვილითა ვაშტ-ღენერლებითა; მცირისა მუნ დაყოფი- 

სა შემდგომ აღმოვიდნენ ყოველნივე იგი, აღმომტანნი თჯ;სთანა 17-თა ხისა 

ზანდუკთა, დაკეტილ-–დაბეჭვდილთა; მოიღო იგინი აქ თ;სთანა და მოსლვულ–- 

2ა თა ჩვენ მისითურთ სადგომსა მისსა, გვრქუა: «მეგობარნო ჩემნო! ზანდუკნი ესე 

არიან დაკრძალვულ დროათ ფარაოსთათ, დღედმდე უჯმარ ყოველთათის და აწ, 

დყოფინ, იქმნებიან იგინი სასარგებლოდ მრავალთა მილიონთა ერთა». ბეგზადა! 

სიტყუათამებრ ბუონაპარტესთა ჩნდა, რომელ ზანდუკნი იგი პჰსცჯდნენ თ;ს შო– 

რის ხაზინასა ანუ ძკრფასთა ვითართამე სიმდიდრეთა, გარნა უშორეს არარა2 

20 ვუწყით ჩუენ მისთ;ს, თუ რათ იყო ზანდუკთა მათ შინა, ვინაითგან არ გაუჭს- 
ნიეს იგინი წინაშე ჩუენსა“. 

24-სა. მომწუხრდა რა დღეი, წარველ მიხაილციანოვითურთ მეტოხსა წმი- 

დისა ქალწულ-მოწამისა ეკატერინასსა არხიმანდრიტისა იონიკიოსისადმი, რო– 

მელიცა კრებულითურთ თ;სით ილოც;დნენ საჟამნოსა შინა მწუხრისა ლოცუ- 

ასა. შემდგომად მისა ვახდევინე პარაკლისი და მოქცევულთა სახლისადმი ჩუშნი– 

სა, შეგვხუდა გზასა ზედა ერთი ბერძენი, მცნობი აგენტისა ჩუშნისა, ალექ- 

თ;:ს ალეგსანდრიასა შინა სანდრიით მოსლვული, რომელმანცა გვაცნობა კონსტან– 

დაშკოვის მოსლჯს ჩვნ ტინოპოლით მუნ მოსლუაი უფლისა სტატსკის სოვეტნი– 

მიერ სმენისა კისა დიმიტრი ვასილიევიჩისა დაშკოვისა. 

40 25-სა. სობოროსა შინა წმიდისა მამისა ჩუშნისა ნიკოლაოს საკ,რველთ- 

მმოქმედისასა მოვისმინე ლიტურგია და ვახდევინეცა პარაკლისი სახელსა ზედა 

წმიდისა მამისა ჩუშნისა და ღმრთისმმეტყუფლისა გრიგორისსა. ამასვე დღესა 

იყო სახელდღეობაი მიხაილციანოვისა, რომლისადმიცა მოვიდნენ მოლოცუად 

მრავალნი სამღუდელ-საერონი და აქუნდაცა სტუმრობაი. 

26-სა დილით 11-სა ჟამსა მოვიდა წვიმა ანუ, უმ- 

ობესა სთქუათ, არა იმა,დ არამ რევაი - 
ართა, ძნიად სახილველთა, ა ომტათ ს ამელი, რომლისა სლითცა 
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იანუარსა 

ჰსჩნდა შორის მცხოვრებთა მოულოდებელი განკურუშბაა და სიხარული. 
დღესა ამას მოვატანინე ქაიადამ ბუირთი!, გასაგზავნი დამიეტს მყო- 

ფის მუსალიმისადმი. 
27-სა. გავგზავნე დანიშვნული ბუირთი საგანგებოს კა– 

ცით დამიეტს მცხოვრების როსსიის აგენტისადმი, 

რათა მისცეს იგი მუსალიმსა, გამოსთხოვოს მას გურჯი 

“ეუსუფად წოდებული ფუღუაშვილი ოსეფა, რომლისათ;სცა მივაწერინე ესრე–- 

თუშ მისდამივე მიხაილციანოვსაცა, და წარმოავლინოს იგი ჩემდამო სარწმუ- 

ნოს კაცით, ვინაითგან ესე იყო მოვალეი ჩემთანა მყოფთა ქართველთა სახა– 

სოთა გლეხთა და გარდა ამისა მაქუნდაცა მასთან საკუთარი საქმეი. 

28-ს და 29-სა იყო წვიმა” წინადღისამებრვეე დი- 

ლით და მიმწუხრ, რომლისათ;სცა, გარდა ერთა განც;ფ– 

რებისა, იხილუმბოდის ფრიად მწუხარებაი და დრტვინვა» მათ შორის, რომელ– 
ნიცა იკრებენ დღითი-დღე საზრდოსა თ;სსა აქლემთა, ცხენთა, ჯორთა და ვირ- 

თა ძლით. 

30-სა წარველ მიხაილციანოვითურთ ესკი კაირსა, მონასტერსა წმიდისა 

დიდისა მოწამისა და ძლევამოსილისა გიორგისსა. წარვიყუანე აქედამ იერომო–- 

ნოხოსნი მაკარიოს და ღერმანოს ეკკლესიასა ყოვლად წმიდისა ღმრთისმშობ- 

ლის კრებისასა ერთისა დიაკონითა, ვახდევინე პარაკლისი სახელთა ზედა წმი– 

დადა მამათა ჩუშნთა ვასილი დიდისა, გრიგორი ღმრთისმმეტყუფლისა და იოანე 

ოქროპირისათა. აქ მაჩუშნეს ამათ საფლავი როსსიის ღენე– 

რალ-კონსულისა, სახელით იოანესი, გარნა არცა მჩვე- 
ნებელთა ამათ იერომონოხოსთა და არცა სხუათა უწყიან 

გუარი განსუშნებულისა ამის ღა არცა იგი, რომელ მართლმადიდებელთა სარწ- 

მუნოებისა ყოფილ არს ანუ ოდენ ხრისტეანეთაგანი ბეგთა დროსა მოსლვული 

და თათართა მიერ უეცრად ტორებითა მოკლვული. გარნა მე ვაყოფინე მათ 

ჯსენება” მისი და ვაკურთხებინეცა საფლავი მისი. შემდგომ მიგვიწკვა მაკა– 
რიოს სადგომსა თ;სსა სახლსა საპატრრიარხოსა, მოგვართუა მურაბა, წყალი, 

კავა და ჩიბუხნი; ხოლო ვითარცა განვისვენეთ მცირედ, ვსთხოვე მამასა მაკა– 
რიოსსა წმიდა ნაწილი წმიდისა დიდისა მოწამეისა და ძლევამოსილისა გიორ–- 

გისა, რომელმანცა, თუმცა დამძიმებულმან თხოვისა ძლით ჩემისა, არამედ აღ–- 

მითქუა მოტანად ჩემდა მისა. დღესა ამას დროსა სამგრობისასა მოვიდა ჩემდა 
ეჩმიაწით მოსლვული ჰაოსიანთა ეპისკოპოსი მიკირტიჩ. 

თ. საოსიანთა ეპისკობო- ამან მომიტანა ცჯლი წმიდითა ლახუარითა დაბეჭდილი. 
ია მიკინტიბიი შედ აა კუალად მწუნრსა ამისუ დღისასა შემოვიდა ჩემდა 

ხარკოვის გუბერნიის მეშჩანინი აღრითუ! უკულ აქ 

მოსლვული პეტრე ტიმოფეიჩი შჩერბაკოვი. ამან მომიარღანნა სამი ვერცხლის 

“თ;:ს ბუირთის გაგზავნისა 

დამიეტს 

თ;ს წვიმიერებისა 

თ;,ს როსსიის ლენერალ- 

კონსულის საფლავისა 

მოსლჯხა 

თ;ს ბარკოვის გუბერნიის თეთრი, ძუფლთა ჭელწიფეთ სახეთა თ;ს ზედა მქონებე– 
მეშჩანინისა პეტრე შჩერ- 

ბაკოვისა ლი; სამი სპილენძის ფული, ორი დიდი და ერთი მომც- 

რო, რომელთათვსცა ვაჩუქე ორი ოქრო გოლლანდიისა. 

თუს ფღ–ღღაშვილის ოსე- 31-სა, მეოთხესა ჟამსა შემდგომად სადილისა, მოი- 

ფას მოჟჯანისა ყუანა დამიეტით ერთმან იასაღჩიმ ფუღუაშვილი ოსე- 
ფა. მოჭუცებული ესე იყო ტკბილთაგან საესე, რომლისათვსცა განვუტევე გან– 

7 ბუირთი ოსმანურია--ბრძანებაი წერილით. 
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სუშნებად და ვუბრძანე მოსლეად ჩემდა ხვალისა დღისად, დილით მეათესა· 

ჟამსა. 

ფებერვალსა 1-სა 

თს გამოჟუანისა კონსუ- მიიღო მიხაილციანოვმან წერილი ალექსანდრიით, რომ– 

ლის თანამდებობისაგან ლისა ძლითცა ვსცანით, მით რამეთუ უფალსა დი- 

მიტრი ვასილიევიჩსა დაშკოვსა ჩამოურთმევიეს კონსუ-. 

ლისა თანამდებობაი როსსის ღენერალ-კონსულისა გიორ–. 

გი სიეინისისათ:ს, განუჭვამსცა შჯლი კონსულისა ამის სპირიდონ კანსე–- 

ლიერობისაგან მისისა და ურწმუნებიეს საქმეი კონსულობისა ფრანციის. 

ღენერალ-კონსულისა ალექსანდრე პილავოანისათ;ს, გარნა აღუკრძალავსცა. 

კონსული ესე, რათა აგენტთა როსსიისათა კაირსა, როშმეტსა და დამიეტსა. 

შინა არ იქონიონ ბანდერანი1, 

დანიშნულსა ჟამსა მოვიდა ოსეფა ფუღუაშვილი, გარ- 

ნა მდგმოებითა უძკრეს პირველისათა, რომლისაცა მწად– 

ღა ფხიზლად ხილუა” და დროსა მას მოთხოვად მის– 

გან ანგარიშისა, არამედ მეცნიერთა მისდა მრქუშს, რომელ სომხისა ამის თანა 

უკეთუ მაქუს რაიმეი საქმეი, გამოვუცხადო, ვინაითგან აროდეს იხილულბის. 

უმთვრალოდ. და ესრეთ, განწირვულებასა შინა ხილუად ამისა მიუღებელად. 

მჭურვალეთა სასვმელთა, ვაცნობე მას, მით რამეთუ თანამდებ არს იგი მოცემად 
ჩემდა ნივთთა, მის მიერ თბილისით განსყიდუად წარმოღებულთა, ანუ თეთრ-- 

თა, ოდესცა არღა ჰქონანყე ნივთნი იგი, რომელთათ;სცა მაქუნდა წერილით. 

შეკვრულებაი ოსეფასა ამის მიერ თბილისისა მოქალაქეთა სტეფანესა და გურ- 

გენასა, ისაია ქეფინაშვილთადმი მიცემული, და გარდა ამისა ემართა ამას კუა– 
ლად მოსე ბერუაშვილისა 12 და კიდევ ნორიელისა ვისმე გლეხისა 20 თუმანი 

თბილისის თეთრი, რომელთაცა ზედა თამასუქნი ფუღუაშვილისა აქუნდა მო- 

სესა. მოვსთხოვე რა ესენი, გამოვუცხადე, ვითარმედ ჯერ-მიჩნს ახლოს დროს. 

განმგზავრებად უშორესთა ქუშყანათა შინა და ამად თანამდებ არს იგიცა და- 

უკარგავად დროთა განწმედად ანგარიშისა ამის. სომეხმან ამან, მთხოველმან პა– 

ემნად რვა დღისა, აღმითქუა დაგსნად თამასუქთა თ;სთა; ხოლო მე, თუმცა. 

კმა-ვუყავ თხოვასა ამას შინა, გარნა მივუჩინე მსახური ჩემი პეტრე ბაქელა–- 

შვილი და მოსე ბერუაშვილი მკრძალველად, რათა არ მიგვეფარვოს იგი. 

2სა წარველ მიხაილციანოვით ესკი კაირსა მო–- 

თვს პარაკლისის ხღევი- ნასტერსა შინა წმიდისა დიდისა მოწამისა და ძლევამო–- 

ეი სილისა გიორგისსა, სადითცა, შემდგომად ლიტურგიის 

მოსმენისა, წარმოვივყუანე ზემოთქვმულნი იერომონოხოსნი ეკკლესიასა შინა 

ღმრთისმშობლის კრებისასა, ვახდევინე სიმრთელისათ;ს ჩემისა პარაკლისი, ვა– 

კურთხევინე საფლავი კონსულისა იოანესი და წარმოვედით ბინისადმი ჩუფმნისა- 

თს მიპატიჟებისა ჩულნისა პ-სა წუწვულნი ჩუმნ · სადილად ჰექიმბაშისა ანტო- 

ანტონიაკი ღავრიინოს ნიაკი ლავრიინოს მიერ უზემოეს ესკი კაირისა, წარველ- 
მიერ 

გიორგი სივინისის” ძი- 

თურთ მისით სპირიდონით 

თ?:ს მოსლჯსა ჩემდა ფუ- 

ღუაშვილისა ოსეფასა 

მიხაილციანოვითურთ. 

მოსლვულთა აქა, დაგვხუდა მასპინძელი ჩუენი და არხიმანდრიტი ნეკტა– 
7150 რიოს თ;:სისა და წმიდისა დიდისა მოწამისა გიორგის მონასტრის კრებულით. 

1 ბანდე რა––აფქიოს მსგავსად ასაბმელია დირაგსა ზედა. 
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ფებერვალსა 

“თუმცა დღეი ესე იყო სამშაბათი ყველიერის კჯრისა, გარნა სანოვაგეთა შორის 

„არარაი იპოვნებოდის შესაბამი კჯრისა ამის, გარდა ჭორცეულთა, რომელთა 

ძლითცა განკჯრვებულმან ვკითხე მამასა ნეკტარიოსსა მიზეზისათ;ს დღეთა ამათ 
"შინა ჭგორცთა აღუკრძალველობისა. მომიგო მან: „ბეგზადა! კჯრისა ამის ოთხ–- 

შაბათ-პარასკევსა ვიმარხავთ გორცეულთა და სხუათა დღეთა შინა ამისთა 

მივიღებთ ყოველთავე, ვითარცა თ7;თ წმიდისა პასეხისა კჯრასა შინა“. 

სადილი ესე იყო დაგებულ მწუანესა ველსა, ზეთის ხილისა და ფარაონისა 

ლეღჯს ხეთა მიერ დაჩრდილებულსა, მახლობლად ნილოს კიდურისა, იწყეს სა- 

მღუდელოთა ამათ მგალობლებითურთ ბერძულად წართქემად გალობისა ფერვგ- 

“თა ზედა დგომით, მპყრობთა ჭელთა შინა ღვინითა სავსეთა სტაქანთა. და- 
სრულებასა თანა ამისსა დალივეს სადღეგრძელოდ იმპერატორისა ალექსანდრე 

პირველისა და მჭედრობისათუ;ს მისისა და ესრეთ განაგრძეს ესე ყოველთა აქ 

მყოფთა მეინაჭეთათ;ს. შემდგომად სადილისა წარვედით 

ხილუად ახლოს მდგომარეისა კივთთა მონასტრისა, რომ- 

ლისაცა კანკელისა ხატნი არიან უძუფშლესსა დროსა ანტიკებად გამოკუშთილ- 

-ნი) ხისაგან ფრიად მაგარისა, განმაც,ფრებელად მხილუშლთა ნამუშაკევნი; გარ–- 

ნა ეკკლესიისა ამის შინაგანნი და გარეგანნი ადგილნი, შორის მისა და გალაე– 

ნისა, არიან სავსე ყოვლითა საძაგელებითა და უწმინდურებითა. მერმე ვნახეთ 

-საზაფხულოი» სახლი მაჰმად ალი ფაშისა, ნილოს კიდურსა ზედა შენებული, 

13-თა ოთაღთა გამო შემდგარი აბანოითურთ, რო- 

”აას მაპმად ა „ფაი მელთაცა მორთვულობაი ეპასუხების სიმდიდრესა ეგვიპ- 
მა... ღია ტისა ამის მფლობელისასა. არიან კუალად რაოდენნიმე 

დ სახლნი მოწესეთათ;ს მისთა და ჯამი მინარაითურთ, 

თქვმულთამებრ აქაურთათა, თჯთ ადგილსა მას, სადაცა ოდესმე მჯდარა ფეხ– 
„ჰამბარი მათი მაჰმად. ვმოვიწადინეთ გასინჯუად ჯამისა ამის, გარნა მჭმილავი 
«ამისი წარსლვულიყო კაირსა; ამის გამო მოვაკლდით ყოველნივე კმა-ყოფასა ვერ 

ხილჯთა ამისითა. აქ ცხოვრებენ 30-ს კომლაღმდე თათარნი. 

4-სა ვმოვაყუანინე სადგომსა ჩემს არაბთა იერო- 

“თვს წულის კურთხევისა მონოხოსი ნიკოლაოს, ვაკურთხევინე წყალი და ვახდევი– 

9 კლ ბისა დევიზე“ წე პარაკლისი სახელსა ზედა ყოვლად წმიდისა და მარა–- 
დის ქალწულისა მარიამისასა კეთილწარმართებისათ;ს 

„ცხოვრებისა ჩემისა და წინამდებარეთა გზათა ჩემთა ზედა მშუდღობით დაც;სათ;ს. 

5-სა წარვაგე უქმად ჟამი დღისა ამის. 

6სა ვიყუშნით მიწუშვულ არხიმანდრიტისა ნეკტა- 

თ-ს არხიმანდრიტისა ნე- რიოსის მიერ მე, მიხაილციანოვი და მაჰმად აღა მუს- 

-კტარიოსის შიერ სადილად ტოფა ქაია რაზას. გარნა პირველ წარველ ხილუადღ მაჰ– 

უ/იბლ 8 ჟე ს ა მად ალი ფაშისა, რომელიცა ვნახე ჩუძვულებრივ ციხე- 
დილით დღე ა არშა ის- 

ლსა ჩემისა ფაშისადმი სა შინა, ხლებული ძითურთ თ;სით იბრაჰიმ ფაშით და 

მრავლითა მოწესეებითა თ;სითა. აქედამ წარვედით ერ–- 

თაღ დაპატიჟებულნი ესკი კაირსა, სახლსა საპატრიარხოსა, რომელსაცა შინა 
მიგვიღო არხიმანდრიტმან ნეკტარიოს თჯ;სისა კრებულითა, 

მოღებასა თანა სადილისა იწყეს განმხხარულებად ყოველთავე ერთბაშად 

და ოდესცა განაცხოველნეს სულისა ძალნი სასვმელ-საჭმელთა მიერ, მოჰყუნენ 
სადღეგრძელოდ სვმასა. პირველ დალივეს უწმიდესისა ალექსანდრიისა პატრი- 

„არხისა თეოფილესა, მერმე დიდისა ერთმთავრისა ჩუშნისა ალექსანდრე პირუშ- 

«ლისა და შემდგომ სხუათა ყოველთა სუფრასა ამას ზედა მყოფთათ2ს. შუშბასა 

· თ;ს კივთთა მონასტრისა 

10 

15 

შუი 

25 

157 

149



10 

50 

90 

ჭე: 

152 
აწ 

ფებერვალსა 

ამას შინა მოხდა ვითარმე სიტყუაი მიცუალებულთათ;ს, რომლისათ;სცა მრქუა: 

ნეკტარიოს: „ბეგზადა! 1814-–სა წელსა მიიცუალა აქა ერთი ქართუძლი, რომელიცა: 

დაგვამარხ;ნა ხარჯითა თ;სითა ამან მაჰმად აღა მუსტო–- 

ბერ. შეგწყნარებელთა ფა ქაია რაზასმან სასაფლავოსა შინა ღმრთისმშობლის. 

და ამათ შორის ურთინა კრების ტაძრისასა, გარნა მეორესა დღესა ეპოვნათ იგი 

ქართუშლისა მცუშულთა სასაფლავოისათა მდებარედ ზემო მიწისა, რო– 

მელი დავფალით კუალადცა, არამედ იპოვა იგი კუალად–- 
ცა ზემო საფლავისა. უკანასკნელ, თხოვითა ამისუ0ფ მაჰმად აღა მუსტოფა ქაია. 

რაზასისათა, მივეცით ესრეთუფშ მიწასა რომელმანცა აღმოაგდო იგი ახლად 

წიაღით თ;სით. შემდგომად უღონო-ქმნილთა დაფარვად მისა მიწასა შინა, დავ–- 

კრძალვეთ იგი მუნვე სხუათა თანა მისებრ მიწისა მიერ შეუწყნარებელთა. 

მკუდართა. 

მსმენმან მოულოდებელისა წარმოებისა ამის, ვსთხოვე მამასა ნეკტარიოს– 
სა ჩუშნებად ჩემად იშჯთთა ამათ მკუდართა და ესრეთ წარვედით ყოველნიეე. 

მეინაჭენი ხილუად მათსა. მოსლვულთა ამათდამი, განვლეთ შორის ჯსენებული– 

სა ტაძრისა, აღვვედით კერძოდ ამისა ჩრდილოეთისა მჭარესა სამსა ვარისხსა 

კიბისასა ბანსა ზედა ვიეთთამე სამარხვოთასა. აქედამ აღგზავნეს მცუშლი სა– 

ფლავთა უზემოესსა ბანსა,ა რომელსაცა ზედა ეწყუნენ დაუფარველსა ადგილსა- 
გაშეშებულ–დაუჭსნელნი გუამნი ადრითუ0 უკეუშ მიცუალებულთა, რიცხთ: 

33-ნი; მოაღებინსს ერთი მათგანი გრძელპერანგმოსილი, წუშრ-ულვაშშეუშ- 

ლელი და დაადებინეს წინაშე ჩუშნსა. საბრალოსა მკუდარსა ამას უჩნდნენ 
კბილნი, ვითარცა სპეტაკნი მანგნი, ხოლო პერანგი, მფარველი სხეულისა მი– 

სისა, გარდა ფერმიჭდილობისა, იყო ახალივე. ხილუასავე თანა მცნობმან ამის– 

მან მაჰმად აღა მუსტოფა ქაია რაზასმან შეჰსზავნჩა ჯვმამაღლად ქართულად: 
„ვაი უბედურო ბიჭო დათიკაე!“. 

გაოცებულმან მე ამას ზედა ვკითხე ქაია რაზასსა ამას სახელი და ვინა–- 
ობაი მკუდრისა ამის, რომელმანცა მრქუა ესრეთ: 

–- ბატონო ჩემო! ესე არს ქართუშლი, სახელით დათიკა, ჰხლებიეს 

დალაქად ღმრთისადმი განსუშნებულსა საქართუფშლოს მეფის ირაკლის ძესა 

იულონს. აქ მოიყუანა ერთმან თბილისელმან დედაკაცმან იაღსაპიტამ. იმსახურებ– 
და ამას ვიდრე იყო სიმრთელით, ხოლო დროსა ავადმყოფობისა ამისისსა თაე- 

ლაფიანმან დედაკაცმან მან გამოაძო გარე. თუმცა ავადმყოფი ესე მივიღე მე სახლ– 

სა ჩემსა, გარნა ვერარა ვარგე ვერცა ჰექიმითა და ვერცა თავით თ;სით. შე– 

მდგომად სიკუდილისა ამისისა ვსთხოვე არხიმანდრიტსა ამას დამარხუად მისა. 

ხარჯითა ჩემითა წესისამებრ თქურმნისა. 

7-სა მგონები დანიშევნულთა მკუდართათ;:ს ვიყავ ესოდენ მოცვულ და· 

შეპყრობილ მწუხარებისა მიერ, მით რამეთუ თ7;ნიერ ყოველისა საზრდოს მი-. 

ღებისა განვატარე დღეი ესე. 

8-სა. წარეელ ხილუად მაჰმად ალი ფაშისა და ოდეს-. 

ცა გაგათავევთ საურთიერთო ალერსი, ვსთხოვე მფლო- 

დათარიხა დავით ბაზი- ბელსა ამას ჯარსა შინა მისსა მოსამსახურეი დავით. 

ლიძისა ბაზილიძე მოცემად ჩემდა. ფაშამ, მსმენმა” თხოვისა- 
ჩემისა, მთხოვა ჩუშნებად მისა ბაზილიძისა, რომლისათ;ს– 

ცა მოსლვულმან შინ, წარვგზავნე ბაზილიძე ერთად მსახურითა ჩემითა პეტრე 

ბაქელაშვილითა, რომელსაცა ვუბრძანე, რათა მისლვუასავე თანა სახლსა შინა 
ფაშისასა, აცნობოს ბოღოს უსუფს მიყუანა მუნ ბაზილიძეისა. ოდესცა მოეჯჭსე– 

თ,ხ მკლდართა მიწისა 

თ:ს ჩემ მიერ ფაშის 

ხილჯსა და თხოვა ნასალ- 
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ნებინა მფლობელისა ამისთ;ს, ებრძანა მას თ;სისა ქაიაისათ;ს შეყუანად ნასალ– 

დათარისა ამის დავთარხონასა შინა გამოკითხუად მი- 

სგან ყოველისავე და მიცემად ტასკარაისა, უკეთუ სურჯს 

მას უკმოქცევად როსსიასა შინა. ქაიას, აღსასრულებლად 

თ;სისა ფაშა აფენდის ნებისა, ეკითხა: 

–- შენ ხარა, რომელსაცა გითხოვს ბეგზადა მოსკოველი წარყუანად მა- 

მულსა შენსა? 
მიეგო ბაზილიძესა:-–მე. 

–- შენ თჯთ სთხოვეა მას წარყუანა” შენი ანუ კერძოდ ბეგზადაისა მის 

შეგაგულიანეს შენ? 

–- არა! თ;ჯთ მე მსურჯ;ს ადრითუშ შინ წარსლუად და მე ვსთხოვე. 

ებრძანა ქაიას:--–გინდაა სწორედ წარსელაი« მოსკოვს? 

–- მინდა. 

–– მუსგლმანი ხარაა ანუ გაჰური? 

–– მუსგლმანი. 

–- სად იმსახურები? 

–- ციხისა ჯარსა შინა. 

–- რაოდენი წელი არს? 

–- ცხრა. 

–- არ გაქუსა შენ საჩივარი რაიმე უფროსთა მოწესეთა შენთა, ამხანაგთა და 

ანუ სხუათა ვისთამე აქაურთა ზედა? 
––- არა! 
–- გაძლევდნენა შენ უკლებლად ჯამაგირსა და ყოველსა მას, რაიცა არს 

განწესებულ იანიჩართათ;ს? 
_ სრულებით. 

– და ესრეთ არარაი გაქუს შენ სამდურავი ვისდამე და გინდაცა წარ- 

სლუაი ქუეყანასა შინა შენსა ერთად მოსკოვლის ბეგზადაიასა თანა? 

– არცაღათუ მცირედი, და მინდაცა მისლუად მამულსა ჩემსა ერთად 

ბეგზადაისა მისთანა, რომლისათ;სცა მკითხავთ თქუშნ, უკეთუ ფაშა აფენდი 

ინებებს ჩემდა ნებისა ბოძებასა. 

მერმე ებრძანა ქაიას მწერლისათ;ს დაწერად ტასკარაისა განთავისუფლე– 
ბისა ჯარიდამ ბაზილიძისა ამის და თავისუფლადცა წარსლესა მისისა როს- 

სიად, დაებეჭდა ბეჭდითა ფაშისათა და გამოეგზავნა ჩემთ:ს ჭელითა მსახური– 

სა ჩემისა პეტრე ბაქელაშვილისათა ერთად ბაზილიძეითურთ. ხოლო თ;:თ 

ფაშა წარსლვულიყო სოფლებთა შინა გასინჯუად ჯართა თ;სთა. 
თჯს მოსლჯსა ჩემდა არ- 9-სა მოვიდა ჩემდა ალექსანდრიით არტემ ბოღ- 

სარე აცირრნ» დანოვიჩი არარატელი. ამავ რიცხუს გარდაიცუალა 

ცვალებისა ავსტრიის ღენერალ-კონსული კარლო როშეტო შობით 

თ:სით 127-ისა წლისა. , 

თ;ს ჩემ მიერ მიმწუევე- 10-სა. მივიღე ბილეთი მიმწუშველი ჩემი დაფლუა- 
ლისა ბილეთის მიღების სა ზედა კარლო როშეტოსსა, რომელიცა შემოეტა- 

ნათ ღამით კაირსა შინა. 

11-სა.ა დილით მეათესა ჟამსა შევჰკრბით ყოველნი- 

ვე მენ მიწოდებულნი კერძონი გუამნი, სადაცა ვპო- 

ვენით აქ მყოფნი ევროპიისა ღენერალ-კონსულნი, ვი- 

ცე-კონსულნი და აგენტნი სხუათა მრავალთა ხრისტეანეთა თანა. 12-ისა ჟამისა 

თ;ს ქაიას მიერ ბაზილი- 

ძეს გამოკითხვსა 

თ–ს ცერემონიით დაფლ- 
ვის კარლო როშეტოსა 
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ნახევარსა გამოასუშნეს მიცუალებული მდიდრად შემკობილითა კუბოთი, რომელ– 

საცა ფარჩისა წილ ეხურვა ბანდერა ზედა მდებარეისა შლაპითა, გრმალითა და 

მუნდრითა. კუბოი ეჭირათ ექუსთა ფრანგთა, ხოლო კალთანი ბანდერისა ეპყ- 

რათ ოთხს კერძოდ: წინანი––ღენერალ-კონსულთა ანგლიისა და შვეთისათა და 

უკანანი––აგენტთა როსსიისა და ფრანციისათა. სხუანი ყოველნი კონსულნი და 

აგენტნი მიუძღვოდნენ ორს ფრთედ, პელთა შინა აღნთებულთა ლამპართა მე– 

ქონნი და შორის მათსა როსსიის აგენტის კანსელერი პეტრიაკი რიდოლფი, 

მქონე მკლავთა ზედა თ;სთა ხასკირმიზისა ხავედისა ბალიშსა დებულთა გრა– 

მატაისა და ორდენისა. ესევითარითა ცერემონიითა მიქონებულსა მიცუალებულ- 

სა ამას მისდევდა ძმისწული მისი ჩემით და სხუმბით. შეიღეს ეკკლესიასა შინა 

კათოლიკეთასა, მოასმენინეს წირუაი, წარმოიღეს პირველითავე სახითა სხუასა 

ეკკლესიასა მის მიერ აღშენებულსა, ჰშთაიტანეს აკლდამასა შინა ტაძრისა 

ამისსა და მისცეს მიწასა მისთ;ს პირაღშმკულსა. 
შემდგომად სადილისა წარველ მიხაილციანოვითა, არ- 
ტემ არარატელითა და მსახურითა ჩემითა რუაძეთი 

აბანოსა. ვიტყ,; პირველ საზოგადოდ ოსმანიანთათე:ს, 

მით რამეთუ აბანოთა შინა არავითარიმე აქუსთ ნაკლულევანებაი. გარეგან 

თუმცა არ არიან კეთილსახილუშლნი, არამედ შინაგანნი ოთაღნი ვრცელნი და 

ყოვლითურთ სუფთანი იპოენებიან მარმარილოისა იატაკებითა. აქაურთათ;ს 

აბანონი არათუ ოდენ არიან სასარგებლო, არამედ მიუცილებელცა. აწ მოვიქ–- 

წცჰევი კუალად აბანოისა ამისად, რომელსაცა შინა მოველ მე ზემოჯსენებული– 

სა კაცებითურთ. წინამან ოთაღმან საბანელისა ამის, სადაცა განვიხადეთ სამო– 

სელი, მომცა ცნობაი სხუათაცა შინაგანთა შენებულებათა. წინა” ესე არს თეთრ– 

თლილისა ქჯთა შენებულ, ტახტი ამისი ხუთვარისხ-კიბიანი აღსასლუშლად და და– 
ფენილ თეთრისა მარმარილოითა, დაგებულ უცხოდ ფერადად ქსოვილითა წმინ– 
დღითა ჭილობითა და ზე ხურვილ ხალებითა, მოზღუდ;ლ კაცად-კაცადთათვს 

საკუთრად ხისა მოაჯრითა ნახარატულევითა; ამათ შინა სდებენ სამოსელთა 

თ;სთა ბანვად მოსლვულნი. ხოლო იატაკი ფერად-ფერადითა მარმარილოიათა 

სახდ და სახედ მოკირწყლულ. ოდესცა ვჰყუშნით თავნი თ;სნი განძრეჯლ, 
გარნა მოფარდაგულ მეაბანოეთა მიერ ჩუშნდა მორთმევულთა წმინდისა კალა– 

მქრისა არდაგებითა, მაშინ მოგვახჯვეს თჯთო მათებრივე თავთა და თ;თო წელ- 

ზეითა სხეულთა; დაგვიდგნეს ნალნი1 ტახტისა კიბისა ძირსა თანა და ჰშთავე- 

დით რა ქუშ, ჰშთაყუნა მიხაილციანოვმან ფერჯჭნი მათ შინა, რომლისაცა მაგა– 
ლითსა შევუდეგით ჩუშნცა, გარნა მე, არტემ არარატელი და ვერცა მსახური 

ჩემი გრიგორ რუაძე, ვერშემძლებელ ვიქმნენით წარდგმად ფერვისაცა. მეაბა– 

წოეთა მხილველთა ამისთა, მოგვკიდნეს ჭელნი შეწევნად სლ;სა, მარა ყოველსა 

ამას თანა იძულებულ ვიყუშნით განგდებად ნალთა ამათ და შესლუად შიშე- 

ლითა ფერგვითა. ესე დაგვიშალეს მეაბანოეთა, ვინაითგან გვარიდებდნენ წარქ– 
ცევასა, რომლისათ;სცა ჰშთამცვმელნი ბაშმაკთა ანუ წუღათა ჩუშმნთა, შეგვა– 
რონინეს ერთსა იწროსა შესავალსა მცირედრე იატაკდაჭენებულსა და თეთრი- 
თა მარმარილოითა დაფენილსა. 

აქედამ შევედით მეორესა ოთაღსა მარმარილოითა შენებულსა, მარჯუშნით 

კერძო ამისებრისავე ქტთა გრძელ-განიერისა ტახტისა მქონებელსა, საუკეთე- 

სოითა ხალითა ფენილსა და ექუსსა ადგილსა ლეიბებითა გებულსა ბალიშები–- 
თურთ და წმინდისა ააშენეს ზეწართა მიერ ა ხურვილსა.. ედ ლმე 

თ?:ს აბანოთა საზოგადოდ 

ოსმანიანთასა 

I! ნალნი ანუ ნალი.



ფებერვალსა 

შემდგომ შევედით შინაგანს ოთაღსა დიდკამაროან-გუმბათიანსა, საშუ- 
ფალ მსგავს ამბონისა მგრგვალისა თეთრისა მარმარილოისას ტახტდგმულსა, 

რომელიცა იტევს თ;ს ზედა სხდომად უმეტე 70-თა კაცთა. ამას ზედა სჯდა 
ერთი თეთრი არაბი, უღრმესისა სიბერისა გამო უფროს ზომისა დამჭცოვნე– 

ბული, თეთრწუერ-გრძელულვაშოსანი. მეაბანოეთა დაგვსხნეს ჩუშნცა ტახტსა 

„ამას ზედა, კმად მოცხელოსა, გარნა საძლისსა სხეულისათ;ს. განსლუასა თანა 

·რაოდენისამე წამისასა შეოფლიანებულნი ფრიად შეგვიყუანეს კაცად-კაცადი 

'საკუთართა ოთაღთა შინა. ოთაღნი ესე არიან მარმარილოისა ჰაუზებითურთ, 

-რომელნიცა ივსებიან ორისავე მჭრითა კამარათა შინა დატანებულთა კრანთა 
-ძლით გარდმოსაცენებელითა ცხელითა და ცივითა წყლითა. გუაბანეს სამაგა–- 
ლითოითა ზელითა და მსახურებითა. ხოლო მსურველთა ვმარებად ნურაისა, 

“შესლუასავე თანა მისსა აბანოსა შეართმევენ ქაღალდთა შინა გახუშვულთა: 
ერთითა-–-ნურასა, ცომებრ გაკეთებულსა, და მეორეითა––სანთლისა ქონსა. პირ- 

ველ წაისვამს მეაბანოე« იგი, მსახურებად წელრტყმული, თითთა ზედა ქონსა 
-და მერმე გაქონვილითა ჭელითა წარსცხებს ნურასა საჭიროთა ადგილთა ზედა. 
-დროსა გამოსლ;სა ჩუშნისასა მოგვართუბშს ფუტანი კალამქართა; ერთითა მო– 
„გვფარდაგეს წელქუზვით, მეორეი მოგვასხეს მჭართა და მესამეი მოგვახჯვეს თავ–- 
თა. ესევითარითა სახითა მოგვიყუანეს და დაგვაწვინეს დანიშვნულთა საგებელთა 

ზედა, მოგვსხნეს ტანთა ფუტანი.და დაგვბურნეს ახლებითა, მოგვისხდნენ თჯთო– 

'სა თჯთო მსახურნი და დაგვიწყეს ნელიად თხემით თავისათ ფერჭგთა ტერფადმდე 
ზელაი, ვიდრემდის შეგვშრებოდა სისუელეა. კუალად შეგვმოსნეს სხუა არდა– 

გებითა, სხუა თავსახუფშვლებითა და მოგვიყუანეს პირველსა ოთაღსა, სამოსელ– 
თა ჩუშნთა მცუძლსა. ოდეს შევიმოსენით ჩუშნ, გვითავაზეს მურაბა, წყალი, 

კავა და ჩიბუხი. მათ შორის გამოჩნდა ჭსენებული არაბი მგცოვანი, მოყუანე– 
ბული ერთისა 18-ისა წლისა ბიჭისა მიერ, რომელმანცა აღმოიყუანა ტახტსა და 

სთხოვა დაჯდომად, გარნა ბერი კაცი ესე იმოსებოდა კედელ მიყრდნობით. მი– 

'ნაილციანოემან იცნო მოჭუცი ესე და გაელაპარაკა მიცემად მშჯდობისა; მერმე 
მრქუა მე, მით რამეთუ არაბი ესე არს შიხ აჰმად, მაჰმადიანი, 137-თა წელთა 

მიგებებული, ხედუათა სრულიად და სმენათაცა რაოდენ– 

მე მოკლებული, არამედ კბილთა არცაღათუ ერთისა და–- 
მკარგუძშლი. თათარი ესე სულქთვმიდა ხშირითა კუნესითა, 

ესრეთ რომელ მხედუშლნი მისნი ვგონებდითყე მოწევნასა სიცოცხლისა მისისა 

უკანასკნელისა წამისასა, გარნა ჰსჩნდა, ვითარმედ უძლურებასა მისსა დართ1- 

ყოცა სისუსტეი აბანო«სა სიცხისა გამო. 
მიხაილციანოემან განაგრძო კუალად კაცისა ამის თანა არაბულად ლაპა– 

«რაკი. ხოლო დაასრულეს რა ამათ თ;სშორისი საუბარი, ჭმა უყო შიხ აჰმად 

ბიჭსა თ;სსა. ამან მიართუა არგანი, მოჰკიდა ჭელი და ჰშთაიყუანა ძირსა. მო–- 

ჭუცებულმან მბრძანებელითა ვმითა რქუა რაიცაღა მსახურსა თ;სსა და წარ- 

ვიდნენცა. 

თთ;:ს შიხ აჰმადისა 1მ7-თა 

წელთა მქონებელისა 

მიხაილციანოვმან შექმნა სიცილი წარსლუასავე თანა მისსა და შემდგომ 

მითხრა მე მიზეზი ხარხარისა თ;სისა ესრეთ: „ბეგზადა! შიხ აჰმად, მიმღებმან 
არგნისა, ჰკითხა წინამძღომელსა თ;სსა:--ბიჭო, დაღამდაა? მსახურმან:--დიახ. 
არაბმან:-–და უკეთუ ესრეთ, ჯერ-გიჩნს რაოდენცა ძალ-გედუას მალიად 

'სლუაი, რათა არ დავჰშთე ჯამსა შინა მიუსლეელ და ულოცავ. გაიგონეა? მსა–- 

ხურმან:-––გავიგონე. არაბმან:--–და ესრეთ წარვედ მსწრაფლითაა სლჯთა და ნუ 

მცემ მიზეზსა კუთრთხითა ამით განღვიძებად შენდა მისდამი. 
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ფებერვალსა 

არაბი ესე, ბეგზადა! დაღათუ არ იყოს მოკლებულ ხედუათა უღრმესს> 

ამას სიბერესა შინა თჯსსა, აწცა შემძლებელ იქმნებოდა მისლუად აქაით ალექ– 

სანდრიას ორსა დღესა, მაშინ ოდესცა სხუანი, სახოგადოებისა წერილთა ფრგივ 

მიმომტანნი, მიმოდიან სამთა ანუ ოთხთა დღეთა შინა, ხოლო ცხენოსანნი ხუთ– 

თა. და ესრეთ ბრმასა ამას, ვეროდესმე მთმენსა წყნარად სიარულისა, ეთავა– 

ზებიან ყოველნი აქაურნი ჩინებულნი მკჯრცხლმავალობასა შინა“. 

შემდგომ მივეცით ფასი მეაბანოესა საკუთრად, მსახურთა ცალკე და სასვ– 

მელ-საჭმელთათ;ს სხუა და წარმოვედით შინ. 
ვითარცა მოვედით სადგომსა ჩუშნსა, დაგვხუდა არხი–- 

თუს წმიდათა ნაწილთა მანდრიტი ნეკტარიოს, მომტანი ჩემდა საჩუქრად ხუთ- 

არსიმანდრიტისა ნეკტარი- თა წმიდათა ნაწილთა, სახელდებით: წმიდისა გრი- 
ოსის მიერ ჩემდა ჩუქე- , 

ბულთა გორი დეკაპოლელისა, წმიდათა პატრიარხთა ალექსანდ-- 
რიისასთა კირილესა ა იოან, ი მონოსელი–- 

სათა, წმიდისა მახარებელისა მათესა და წმიდისა მამისა ჩუშნისა დიდისა 

ვასილისა. ესრეთუს აღმითქუა ჩუქებად ჩემდა ცხოვრებამოსილისა ძელი- 

სა და წარვიდა თ;სად. 

12-სა მოვიდნენ ჩემდა ორნი კაცნი ოსმანურად მო- 
თვს მოხლგსა ჯემდა ჯა სილნი. პირველ შემოსლვულმან მეორეიასა ძლით (ესე. 

ლღიელ ტე იყო ბერძენი, სახელით კირიაკო, მოენედ მისა), შემომ-. 
ვედრებმან ჩემდა თავისა თ;სისა, გამომიცხადა, მით რა– 

მეთუ არს ანგლიელი მისტრ ჯონ ჰეიდი, მოარული უცხოთა ქუშყანათა შინა დ. 
მსურველი ერთად ჩემთანა წარმოსლუად პალესტინისადმი. 

ჰეიდისა 

თავი მექძვსე 

13-სა. მოვიდა უფალი სტატსკის სოვეტნიკი დიმიტრი ვა– 

სილიევიჩი დაშკოვი შემდგომად შუვადღისა 9-ს ჟამსა- 

სახლსა მიხაილციანოვისასა. ესე წარსლვული მიგებებად 

მისა და გზასა ზედა ამცდარი, არ დახუდა შინ, ხოლო. 

შემდგომ მოსლვულმან უმასპინძლა ვახშმითა. მერმე წარვიდა დაშკოვი ესე 
მისთ;ს განმზადებულსა სახლსა. 

14-სა მოვიდა ჩემდა იმიტრი ასილიევიჩი აშ-. 

თას მოხლისა 'ემდა უფ. კოვი, რომელმანცა · სხუათა ალერსთა შორის ი მითხრა. 
ლი ა და კოვი ა 

მადლობაი ჩემისა შუბრას დაუდგომელობისათ;ს და მთხო– 

ვა ჩუშნებად მისდა მაჰმად ალი ფაშისაგან მოცემულისა ნასალდათარისა ბაზი- 

ლიძისა, რომელი მოვაყუანინე და ვაჩუშნეცა. დაშკოვმან ამან გამოჰკითხა ბა– 

ზილიძესა თ:თეულად მდგმოება» მისი ჩემთანა და ოდესცა უკანასკნელმან ამან- 

აცნობა წულილად, მაშინ, განმტევებელნი მისნი, დავჰშთით ჩუშნ ოდენ. ამას. 

სმენყყო თუ ვითარითა განსხუაებულითა პატივითა ვიყავ მიღებულ ფაშისა 

მიერ და ანუ ვითარითა სახითა მივიღე ნებაი წარმოყუანად გათათრებულისა ბა– 

ზილიძისა, რომლისათ;სცა მრქუა განკჯრვებულმან: 

–- „თავადო! თუმცა ორთა იმპერიათა შორის--როსსიისა და ოთამანის: 

პორტისათა დამტკიცებულსა მშ;დობისათ;ს წერილსა შინა არს მოჯსენებულ, 

რომელ ესევითარი როსსიის ქუწშემვრდომი, გათათრებული სამფლობელოს» 

შინა ოთამანის პორტისასა არღა უკუ მოექცევის პირველმფლობელსა მისსა, 

თკს მოსლკსა კაირხ ლდი- 

მიტრი კვასილიეჯიჩისა 

დაშკოვისა 
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ეგსახე-დ ოთამანის პორტისაცა ყმაი კ როსსიასა შინა ნებსით დაჰმთომილი, და 

ესრეთ, ორთავე საერთმთავროთა ამათ მი|უ|ღებიესთ სამართალი საგანსა ამას 
ზედა თქვმად რაისამე ურთიერთისადმი, გარნა თქუძშნ მიერ განგსნილისა გზისა 

ძლით ვხედავ დღეს, ვითარმედ თქუშნებრსა ქცევასა ძალუძს უთუოდ სხუათა- 

ცა მრავალთა სასარგებლოთა საქმეთა შინა ადჯ;ლწარმართებად, რომლისათვს- 
ცა ნამდჯლ წარეუდგენ სრულშემძლებელსა ომირსა ჩუშნსა უფალსა ბარონ 
სტროგონოვსა და დროზედ, ვითარცა ვსასოებ, მიიღებთ მისგან მადლო- 

ბასაცაბ. 

156: 

ხოლო ვითარცა წარვიდა უფალი დაშკოვი ჩემგან, გავაგზავნინე კაცი მიხაილ– . 

ციანოვსა შოვნად საქირავებელთა ცხენთა, აქლემთა და ჯორ-ვირთა პალესტი- 

ნადმდე, შეტყობად ფასისა თჯთოისათ;ს მათისა და მოტანად ჩემდა ამბავისა. 

15-სა მოვიდა ჩემდა ბოღოს უსუფ, ფაშისა მიერ მოვ- 

ლენილი ცნობად მშვიდობისა და განმზადებისათ;ს ჩე–- 

მისა იერუსალიმისადმი და მრქუა: 

–- ბეგზადა! გუშინ მიმწუხრ ვსცანით, მით რამეთუ ჰქირაობთ სამგზავ–- 

როდ ცხენ-აქლემთა და სხუათა, და მკითხა: უთუოდ აპირობთა ახლოსა დროსა 

დატევებად კაირისა? 

მივუგევ:--–მსურჯს ნამდ:ლ წარსლუად წმიდათა ადგილთა მიმართ. 

–- ბეგზადა! ფაშა აფენდმან ჩემმან მიბრძანა მე განმხადებად თქუშნთცს 

ცხენ-აქლემთა, კარავისა, კოლაუზისა და სხუათა ყოველთა გხასა მას ზედა სა- 

ჭიროთა ნივთთა, რაოდენნიცა იქმნებიან საჭმარ თქუშნთ;უს და მიბრძანეთ 

რიცხ:უთ ყოველთა მათთ;ს, რათა მოვაჯსენო ფაშა აფენდსა ჩემსა და განეამზა- 

დოცა იგინი. 

–- მეგობარო ჩემო! გთხოვ, მიმღემბან მადლობისა ჩემისა, მიართუა იგი 

ფაშასა ყოვლისა მის კეთილდაწესებისათ;ს ჩემდამო და მოაჯსენო, ვითარმედ 

მიბრძანებიეს მე კაცთათჯ;ს ჩემთა განმზადებად ყოვლისა საჯმარისა წარსლ;სათ;ს 

ჩემისა. 

მსმენმნ სიტყუათა ამათ ბოღოს უსუფ მრქუა ღიმილით:--ბეგზადა! 

რას ბრძანებთ! ვითარ შესაძლებელ არს შოვნად თქუშნგან ანუ თქუშნებრისა 

ვისგანმე ქირით ცხენთა და აქლემთა ესთა შორს და საშიშსა გზასა ზედა. არო- 

დეს სმენილ არს სლუაი აქედამ პალესტინისადმი ნაქირაებითა ცხენ-აქლემითა, 

არამედ ნასყიდვითა, გარნა თქუშნთ;ს, ბეგზადა! ნურავის დააშვრომებთ, ვინაით– 

გან არ «ძალმიძს მე მოვსენებად ფაშისადმი ვარძმობისა თქუშნისა. ოდენ მი- 

ბრძანეთ მე განრჩევით დროისათ;ს წარსლჯსა თქუშნისა და რიცხვთათ;ს ცხენ- 

აქლემთასა, რათა განმზადებითა მათითა სრულ-ვჰყო ბრძანებული ფაშა აფენ- 

დისა ჩემისა. 

ხოლო მიმღები ჩემ მიერ აღთქვმისა, რომელ რაოდენთამე დღეთა შემდ- 

გომად ვაცოდინებ მას ყოველთა მათთგს, წარვიდა ჩემგან. 

16-სა წარვეელ ხილუად უფლისა სტატსკის სოვეტ- 

ნიკისა დიმიტრი ვასილიევიჩისა დაშკოვისა, გარნა, მი- 

სლვულსა სახლსა მისსა მომეგება მსახური მისი და 

მრქუა, ვითარმედ აწ ოდენ დაწუა ძილად, ვინა არ აქუნდა წუხელ ჟამი სრულე- 

ბით მისდამი. აქედამ ვიწყე მიმოსლვად ბაზართა და შენობათა შორის და შინ 

მოსლვულმან ვსცან წარსლუაი აგენტისა მიხაილციანოვისა დაშკოვისადმი. 

მცირისა დროისა შემდგომ შემოვიდა ჩემდა არტემ არარატელი, რომელ– 

მანცა მიამბო, მით რამეთუ გასწყრომიყო ფრიად დაშკოვი მიხაილციანოვსა და 

თჯს მოსლჯსა ჩემდამო 

ბოღოს უსუფისა 

თ;ს მისლჯსა ჩემისა უფ- 

ლისა დაშკოვისადმი 
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მოჰქცევიყო ფიცხელად. მოეთხოვა მისგან მუნდერი სრულის ფორმით და გა– 
მოეცხადებინა მისთ;ს, ვითარმედ დღეით გამო არღა არს 

თვს აღკრძალვისა დჯფლისა უკუშ იგი აგენტად როსსიისა. ესრეთუმ ეთხოვნა მისგან 
2157 აგენტისა თანამდებობას: რომელნიმე წერილნი ახლად გარდაყენებულისა ღენერალ– 

კონსულისა გიორგისა და ძისა მისისა სპირიდონ სივინის– 

თა მიერ მისდამი მოწერილნი, გარნა, ვერ მიმღებსა მის– 

გან მოთხოვილთა წერილთა, გამოეგდო აგენტი თჯსგან. 

თჯ;ს საქმეთა განხილლვდ 17-სა უკმოეგზავნა უფალსა დაშკოვსა მიხაილციანო- 

გამოგსავლი აცლის <. ვისათ,ს მუნდერი მთლად; მოევლინა მოენეი თვსი “ 
რააგრ იავა ა ატირა განხილვად საქმეთა წერილებისა და კუალადცა მოეთხო- 

დერისა ვა ამის ძლით ნააგენტევისაგან წერილნი სივინისთა. შე- 
მდგომად შუვადღისა მოვიდა ჩემდა არხიმანდრიტი ნეკტარიოს ალექსანდრიას 
თ7ჯს მოსლსა ჩემდა არსი მიმავალი. გამემშჯდობა და წარვიდა. ხოლო მე წარველ 

სა ლა წარსღენა ჩემის სილუად ანგლიელისა მისტრ ჯონ ჰეიდისა, რომელიცა არ 
ხილვად მისტრ ჯონ ჰეიდისა იყო სადგომსა თ?;სსა. 

18-სს წარველ გასინჯუად პირამიდთა, წარმყუანი 

თჯ;სთანა მიხაილციანოვისა, მწერლისა მისისა დიმიტრი 

არღირიადისა, არტემ არარატელისა, იასაღჩი ტუსუნისა 

“და მსახურისა ჩემისა გლახა კნოტისშვილისა. განმლველნი ესკი“' კაირისა მოვე– 
·70 დით კიდურსა ნილოსისა, გიცეგად“ ანუ გეეცად წოდებულსა; გავაყუანინეთ ჰუ– 

ნენი ჩუშნნი ნავითა, ხოლო ჩულმნ, ჰშთამჰსხდარნი მეორესა, მივსცურვდით ნი– 
ლოსისა ძლით პირისპირ გიცეგისა კასაბასა დჟიზს ანუ დზისსა. ეჰკ/რვობდით 

შუშნიერსა გზასა, საამოდ სახილუფლსა დენითა მდინა– 

რეისა ამის კაირისადმი. მრავალნი ადგილ-ადგილად შენო– 
ბანი, წუძტოსანნი მინარანი მაჰსჯითთა, ალვისა და ჩი- 

ნართა ტევრნი ადგენენ უულამაზესსა სახესა. უშნოდ და უსახელოდ მდებარენი 

შენობანი და თჯთ ყრილნიცა ნაქცევთა, ახლოს საშინელნი სახეადუფლთათ;ს მო–- 
გზაურთასა, აძლევენ ადგილთა ამათ ცხოველმხატვრობითსა მრავალსახეობასა, 

ურომლოთაც იქმნებოდნენყე ესენი შემაწუხებელ და დამაშვრომელ, ვინათგან 
2 ადგილთა ამათ შინა ვერარაისა ხედავ, გარდა ნაქცევთა, ფინიკისა ხეთა და 

ნილოსსა. გზა პირამიდთადმი არს ნაყოფმოსილთა ველთა 

შორის, პოხიერითა მწუანითა დაფარვულთა, გარნა ალ- 

ვისა ხეთა ტევრთა მიერ დაწყუშდილთა, რომელნიცა არიან 
აქ საკუთრად შუშნიერ და მოცვულ კუმიანისა ბორცუშბითა ლივიის გვერდობ– 

15 თათა, რომლისაცა იმიერ ჩანან 10-ნი ანუ 12-ნი პირამიდნი. არშესაძლო არს 
აღწერად ამჟამად წარმოდგომილისა ჰაზრისა მსგავსთა საჭჯსოვართა ძლით 

წარმოებულისა, რომელსაცა ზედა ხორშაკი ჰაერი აქაური მოაწევს საკუთარსა 

ელუარებასა, შემაგრძნეულებელსა სახედუფლთასა. ესენი სწყლეენ თუალთა 

მგზავრისათა, შეაძრწუნვებენ მას, გარნა ვერ აწარმოებენ მის შორის აღტაცე– 

ბასა. შეუძლებელ არს განუცჯ,ფრებლობად ხილუასა თანა ჭელთა მიერ კაცთა აღ- 

„, გებულთა უზარმაზართა ამათთასა, არამედ ძნელ არს ცხად-ყოფადე თუ რაისა 
მიეწერების განცჯფრებაი ესე. სიდიადესაა წარმოებულთა ამათთასა ანუ მხო- 

ლოდ უზარმაზარობასა მათსა. 

შინა მიხაილციანოვისა 

„10 

თჯ;:ს წარსლჯგსა ჩემისა გან- 

ხილვად პირამიდთა 

თჯს კასაბა ქალაქისა 

= დჟიზისა 

თ;:ს გზისა პირამიდთა მი- 

მართ მიმყუანისა 

-4 

1 პირამიდა-––ოთაღი ანუ აკლდამა სიკუდილისა. 
1 გიცეგ–-სახელი არს ადგილისა. აქ ყოფილ არს ჭიდი ნილოსსა ზედა მდებარეი. 
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თ,ს გაყუანისა ჩუშნისა განმგრძობნი გზისა თვსისა იწროსა ბილიკსა ზედა, 

არაბთა მიერ არხსა შინა მოვეახლოენით არხსა, სარწყავად მათდა გაკეთებულსა 

და დროსა ამას კუალადცა სავსესა წყლითა. ექუსთა არაბთა იმიერ არხისა 

სხუათა შორის მემუშაკეთა განაგდეს სამუშაონი თ;სნი მხილუშლთა ჩუმნთა, 
გამოვიდნენ ჩვენდა, დამტეველნი ადგილსავე საბლარდვნელთა თ;სთა, ესე იგი 
მოლურჯოთა ხამთა რომელნიცა მსახურებენ ამათ ნაცულად ყოველთა სამო– 

სელთა; გვიწყეს შერიგებად ფასსა ზედა ამას შინა გაყუანისათ;ს ჩუშნისა მჭრი– 
თა თ;სითა, დასდრკნენ მუჭლთა, შეგვისხეს მვჩართა თჯ:სთა და გაგვიყუანეს 
ყოველნივე ფონსა საფლობ-ტალახიანისა არხისასა, სიგანითა 70-ს ფუთადმდე, 

მკერდადმდე წყალსა შინა განმსლველთა პირისპირ მდებარესა კიდურსა. ცხენნი 

ჩუშნნი დაჰშთნენ პატრონთა მათთა, ვინაითგან გვყუანდნენ მომიზდებულნი. 

მიმცემთა არაბთა ამათღამი ფასისა შვრომათათ;ს მათთა, განვაგრძეთ გზაი 
პირამიდთადმი. განვლეთ სოფელი ერთი, დატევებული მცხოვრებთა, მგონე– 

ბელთა მიერ, ვითარმედ დამკ,უდრებულ იყოს მას შინა სული არაწმიდაი. ვი- 
თარცა გვიხილუბს ჩუშნ სხუათა არაბთა ველთა შინა მშვრომელთა და მწყემს- 

თა, მოგვცჯ;დნენ მაშინვე, დამტევებელნი საქმეთა თ;სთა. წამითი-წამად მრავლ– 

დებოდის მათით რიცხ; ჩუშნ მოგზავურთა. ჯერ-არს ხილუაი მათისა ვნებათა 

ბრთსა ნივთთმოყუარებათა გამო წარმოებულისა, ცნობად ამათისა მჭეცთა 

მსგავსებისა. ვიყუშნით ჩუშნ თუითქვმის თჯთეულსა ნაბიჯსა შეყენებულ. მრა– 

ვალნი ამათგანნი წინაგვიდებდიან სამსახურთა თ»;სთა, მლალველნი ჩუფნგან 

ურთიერთისა ცემითა იდაყუთა და კიღდღებითა ჭელთათა. მსწრაფლ მოვიწივე– 

ნით კუმებადმდე, რომელნიცა ჟამითი-ჟამად მოიღებიან ქართა მიერ ველთაგან, 

დამფარველთა უკუმ ველისა ამის ნაწილისა ძირსა თანა სიმაღლისასა, რომელ– 

საცა ზედა სდგანან ორნი დიდნი პირამიდნი-–ხეოპსისა და ხეფრენესისა. მიუქ- 

ცეველად სასმენელთა ჩხუბთა ზედა ჩუშნთა ამათ არაბთასა, მოვისწრაფეთ და- 

ტკბობად დიდებულთა სახეთა მიერ საჭსოვართა ამათთასა. 
თუმცა ორნი პირამიდნი ესე ჰსწონვენყე თუალთა ახ- 

ლოსცა, გარნა შორით ჩანან უფრო უზარმაზრებად. პი- 

რამიდაი ხეოპსისა ეგვიპტის მეფისა, ვითარცა იტყჯან, 

არს აღშენებულ მის მიერ შემდგომად 160-ისა წლისა სოლომონის ტაძრის აღ–- 

შენებისა და უწინარეს 860-ისა წლისა განჭვორციელებადღმდე სიტყ;სა ღმრთისა. 
და ჰსწამებენ 20-სა წელსა მუშაობასა პირამიდაისა ამის, სახელით ფარამსაგა–- 

რასსა, მესამედისა ეგვიპტის მცხოვრებთაგან (იხ. სურ. 7). გარნა ვინაითგან მდე– 

ბარეობაი ადგილისა არა არს თანასწორი, ამის გამო საგანსა ამას ზედა სხუაო- 

ბენცა ჰაზრნი ძუძლთა მწერალთა, რომელნიცა ზომისათ;ს ამისისა სდებენ სხუად 

და სხუად. უსწოროებაი და სხუაობაი ესე წარმოებენ ხშირად კუმისაგან, რომელიცა 

ოდესმე გარდაიღების აქაით ქარისა მიერ და ოდესმე მოიღებისცა აქუმ, ესრეთუთ 

სხუაობათაგანცა პირამიდისა კერძოთასა, რომლებიდამაც უწყიესთ მოგზავურ–- 

თა ზომა” ამათი; ხოლო მიხედჯსამეებრ ჯარისხთასა ჯერ-არს უმცირეს მისა 
განკ,რვებად, ვინაითგან რომელიმე ამათგანნი დაიფარჯან კუმსა ქუბშე და მას– 

თანაცა რომელნიმე არიან დაქცევულ. : 

პირამიდნი ესე არიან პირისპირ ესკი კაირისა და ჰქონან ორთავე ბჭენი 

ანუ შესავალნი ოთხკუთხედნი, იწრონი და დია მდაბალნი, ხეოპსისასა-–-16-სა, 

ხოლო ხეფრენესისასა--14-თა ჭარისხთა ზედა. აღვვედით მყისუშ ფარამსაგა- 
რას ზედა და შემსუშნებელთა შესასლუშლისა თანა, ვჰპოვენით გარემონი კერძო– 

ნი და ადგილნი ამისნი აღმოთხრით დაწერილ მრავალთა მოგზავურთა, სახელ–- 

თვს პირამიდისა ფარამსა- 

გარახა მეფისა ხეოპსისა 
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გუარებითა, წლითა, თთ;თა და რიცხუთა დღისათა, არაბთა ამათგანი ვიეთნიმე 

არ გვშორდებოდიან ჩუ9ნ, რომელთაცა შორის ერთსა მათგანსა აქუნდა კუშრი, 

კალამი რკინისა და რაოდენიმე ნახშირი. ჰსთხოვდა მიხაილციანოვსა, მით რა–- 

მეთუ დაგვეწერა ჩუშნცა ხსუათამებრ და იგი მოსთხრიდა ანასდად წინაშე თუალ- 

თ.ა ჩუშნთა, გარნა მე დავუტევე განუდიდებელად მოგებაი უკუდავებისა ამის, 

ვინაითგან ჩინებულთა მოგზავურთა შორის ევროპიისათა ვრაცხე სილაღედ და– 
ტევნა« სახელ-გუარისა წყუდიადთა კალთათა შორის კავკასიისათა (მიხედ;სა- 

მებრ მეცნიერებათა ძლით განუნათლებლობისა) შობილ-აღზრდილისა. 

გვწადდა შესლუაი შინაგან პირამიდისა ამის, მარა არაბთა არ გვიტევეს 

ყოფად ამისა, ვიდრემდის არ აღგვანთებინეს ფონარნი მიხაილციანოვისა მიერ 
განგებ წარმოღებულნი. ჰმშთაგვიძღვნენ ორნი მათგანნი ჭელთა შინა ფონართა 
მპყრობნი დაცურევით და შევუდეგითცა მათ ჩუშნ ყოველნივე სახითა მითუშ, 
გარდა იასადჩისა ტუსუნისა. საშუვალსა ზედა დასაცურველისა ამის შესასლუშ- 
ლისა გზისასა დაგეხედა მარჯუშნით კიბე ანუ, მოკლედ ვსთქუათ, ოდესმე კი- 
ბედ-ყოფილი, ხოლო დღეს ძნიად საცნობი მათღა და ფრიად დამზარუშლი სა- 

ხედუშლთა. გარნა ჩუმნ, მიუხედუშლად მისა, ჰშთავიწივენით ძირსა. აქ ვპოვ- 

ნეთ სადგომი ერთი ბნელი, ოთხკუთხე, სიგრძე-სიგანით სწორი, რომლისაცა 

თ;თეული კერძო არს 13--13 ადლ-ნახევარი. საშუვალსა შინა არს ჯურღმული 
მგრგვალი, სივრცითა ორი საჟენი. მოზღაპრეობენ, რეცა ყოფილიყოს სიღრმეი 

ამისი 150 ადლი, ხოლო აწ არს ვიდრე ყელადმდე აღმოვსებულ. უფროს 
ყოვლისა ღირსშენიშვნისა არს ესე, ვითარმედ აქ მოლაპარაკესა ანუ დცხკრის- 

მცემელსა ესმის იგივე ჭმაი ზემოით და გარემოით თკსით, გარნა არა ერთბა- 

მად, არამედ ერთი მეორეისა შემდგომად. 
აქედამ შეწევნითა არაბთათა აღმოვიწივენით დანიშვნულისა კიბისა ანუ 

ნაკიბევისადმი და გვსურდა უსამუვალოდ აღსლვაი” ამას ზედა, გარნა ვერცა 
ერთმან ჩუშნგანმან ძალ-ვიდევით, ვიდრემდის არ მოგვეჭმარნენ არაბნი ესე. 

აღსლვულთა ამას ზედა და წარვლილთა მცირედ, დაგვხუდა ორი კედელი, ყოვ- 
ლითურთ მომაღლო და დაჭენებით გამოკუშთილი ვარდისფერისა კლდისა გამო; 
ერთსახეი, თანასწორი და სამს ფუთადმდე ერთი მეორისაგან სიშორით მდგო- 

მი, საფერჭურებიანი და ღირსნი ყურადმღებელობათა, რომელთაცა ძლით აღს– 

ლვულნი იხილავთ ოთაღსა მეფედ წოდებულსა, შენებულსა მოწითლოისა 
ქ;თა, სახელსა ქუშშე სიენიის კლდისასა. არა ჩანს, რომელ ყოფილიყოს ესე 

ოდესმე გამოსახვულ და აწცა არს დაფარვულ მოგზავურთა მიერ მრავლითა 
ზედწერილებითა, გარნა კარანდაშითა. არარაიმე არს მცირედცა მუშნიერ და 

საცჯუფრო და არცა რაიმეი წარმოაყენებს, ვითარცა გარეგანთა, ესრეთულმ შინა– 
განთაცა დიდშუშნიერებათათ;ს შენობათა ამათთასა. ოთაღი მეფე არს ფრიად 
მცირეი მიხედჯსამებრ შენებულებისა, ვითარ სხუანიცა ესე ზოგად, რომელნიცა 

არიან ამას შინა, ვინაითგან შენობათა თანა პირამიდთასა დილან ოდენ სი- 
მაგრისა და გარეგანისა დიდებულებისათ,ს, ხოლო შინაგანთათ;ს ამათთასა, 
რომელნიცა გაუკეთებიათ მკუდართათ;ს, რათა იყუნენ შეუხებელ და საღმრთო. 
"შემდგომად აღმოგვიყუანეს „არაზთა ზემო და განვისუშნეთ_ რა მცირედ, დაიხა–- 

ს თერჭთა თ ა ა პირამიდაისა ამისსა აღსლ-ად მსურ თა, და შევუ- 
დეგ შევა მათ აღსასლუშლად გარისხთა ამისთა არაბთა. მიერ წინამძღვომითა 
და მკლავთა ჩუფშნთა ამათ მიერ ზემოით აღწევითა, რომლისა ძლითცა ვილმეთ 
ფრიად და ვჰგრძენით სასტიკად ტკივილნი მკლავთა და მუკლთა შორის, არა- 

მედ მქლოველობამან სძლივა ყოველსა ამას და ორგზის შემსუშნებელნი, და- 
რაზა მესამედ განსუშნებითა თხემსა ზედა ამისსა, მოვაღებინეთ შინაით წარ- 
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ფებერვალსა 

მოღებულნი საჭქმელ-სასვმელნი და ვისადილეთ უზარმაზარსა შენობასა ამას 

“ზედა. თხემი ესე არს კუადრატად, თ;ჯთო კერძოი იპყრობს ცხრა-ცხრა ადლთა 

“ზომით, დახურვილ, ვითარცა იხილუშბის, ერთისა მოთეთრ-ლურჯისა ქ,თა, 

„გარნა ჭელთა გამო დროისათა დავსნილ 12-ს ნაჭრად მეტნაკლებობით, რომელ– 

"თაგანცა ორი არღა იპოვნების ადგილსა თჯ;სსა. ოთხითუშ მჭრითა არს კიბედ 

"აღშენებულ; პჭარისხნი ჰქონან 252-ნი, სიმაღლეი პირამიდისა ამის იქმნების 
უფროს §00-ისა ფუთისა; თხემით ამისით გარემოს ამისა ხილვულნი მდებარენი 

საგანნი არიან ცხოველმხატვრობით-ი: ჩან დიდებულად დენა” ნილოსისა, 

მრავალთა ადგილთა შინა ხედავ მისით წარმოღებულთა არხთა სოფლებითა 

„მოცვულთა, რიცხჯუთ 60-მდე, დაჩრდილებულთა შუშნიერთა ტევრთა მიერ და 

უკანასკნელ განიცდი ახალსა თუ ძეშლსა კაირთა, დხისსა და მათთა დიდებულე– 

„ბითთა შენობათა, დახატვულთა უცხოითა და ცხოველითა წამლებითა., ესე ყო– 

"ველივე იჩუშნების პირად-პირადთა სახეთა შუშნიერისა, ნაყოფიერისა და მრა- 
'გალეროვაწისა ამის ქუშყანისათა. 

მერმე წარვედით მარცხენით კერძო ფარამსაგარაისა 

თას აკლდამიხა” ხუთთ· გ.ს ათისა წამისა სავალსა. აქ ვპოვნეთ აკლდამაი, გამო– 
· მო შემ რის. 
უღ გო ეფლის კემთილი კლდესა შინა ხუთთა მომცროთა ოთაღთა 

„გამო შემდგარი. ამას შინა არიან ბარელიეფნი, წარმომადგენნი სხვათა და სხუ- 

·ათა შინაურთა სამუშაკოთა, მჭეცთ-ნადირობათა, ცურვათა ნილოსსა შინა წუ- 

ლილითა ნუშებითა, ფრიად მაღლითა და მოხრილიანითა თავ-ბოლოსა ზედა 

'წუშრებითა. თჯ;თეული ნუშაი განიგების თჯთოისა კაცისა მიერ, რომელნიცა 

-ჰსდგანნნ ტიმონთა თანა, ყრდნობილნი გრძელთა საჭეთა ზედა, რომელთაცა 

ჭმარობენ დღესაც არაბნი დაძრვისათ:ს ნავთა მათთასა. აქ იხილავ ესრეთუ 

ორთა ნუშათა ზედა მეტიმონეთა ბრძუასა, საქეებითურთ მათით დასხმასა ურ- 

თიერთისასა. გარდა ამისა ხედავ კრებასა ველურთა ლეღუთასა, ლხინად გან– 

მზადებასა, მსხუძრპლშემწირველობასა და სხუათა, გარნი უფროს ყოველთა 
პირუტყუნი არიან ფრიად კეთილნაჭელოვნარნი. 

დამტევებელნ–ნი აკლდამისა ამის, მოვედით ხეფრენესი– 

სა პირამიდისად, რომელიცა სარგებლობს სახელითა 

პირველისა პირამიდისათა, მდგმოებს რაოდენმე მომაღ–- 

-ლოდ მისა და ამად ჩანს შორით უმაღლესად, გარნა ჯერ-არს სრულებით და- 

-რწმუნებად, რომელ პირამიდაი ესე არს უმდაბლესი, თუმცა ერთგუარი. ვინე- 

ბეთ განცდად შინაგანთა და თხემისაცა ამისთა, გარნა კეთილთა ამათ არაბთა 
დაგვიშალეს ესე და გვივარძმესცა სრულებით შესლუად ამის შორის, ესთა 

“ფრიად უძნიადესსა, უიწროესსა ღა უუფერჭურესსა შესასლუშლსა, ვითარ 

„აღსლუადცა თხემსა ამისსა. ამის გამო უმათოდ ვერა რომელი ჩვენგანი კად- 
ნიერ იქმნა ძლევად ძნიადობისა ამის. 

ახლოს ამათსა არიან სამნიცა სხუანი ფრიად მომცრონი პირამიდნი, რო– 

„-მელნიცა აკლნ ყოველთა ყურადმღებელობათა მოგზავურთასა. ხუთნი პირა- 

·-მიდნი ესე მდგმოებენ თუმცა სილათა მიერ დაფარვულსა ვაკესა, გარნა მომაღ– 

ლოსა ადგილსა, რომელთაცა სიმაღლისა სახენი დაუფარავს რაოდენმე ქარ- 
თა მიერ მოყრილსა კუმსა. 

თუს პირამიდთა ანუ საჯ- საეუსოვარნი ესე შორვენ კაირსა 4-სა ფრანციისა მილ– 

'სოვართა ამათ კაირით სა ზედა; მდებარებენ კლდიანსა გულსა ზედა მიწისა- 

სიშორ-სა და რომელთამე სა. თ:თ უდიდესი და უშუშნიერესი პირამიდთა შორის 

ნაწილთა მათთა აქაურთასა არს ფარამსაგარაი. მომაღლოი ადგილმდე– 
„ბარეობაი ამისი აძლევს სრულსა შენობასა ყოვლითურთ უზარმაზარსა და მა–- 

თ?ს პირამიდისა 
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ფებერვალსა 

ღალსა სახესა. ქუანი, ჭარისხებად ამისა მსახურნი, თჯ;ჯთ მდაბალნი არიან სი- 

მაღლით ოთხ-ოთხნი და სივრცით სამ-სამნი ფუთნი თლილთა მაგართა კლდის 
ქუათა გამო, ვითარ მეორეთაცა პირამიდთა. ყოველნივე ესე არიან ესთა დიდ, 

მით რამეთუ თ;თეული მათგანი მსახურებს სივრცესა და სიზრქესა თ„თეული– 
სა ვარისხისას. თჯ;თ ძირისათა რომელთამე ჰქონან ზუთ ფუთადღმდე სიზრქეი, 
გარნა რაოდენცა აღიწევი ზემო, მით უმცირეს ჰპოვნებ ამათ ერთსა მეორეი-- 

საგან, ხოლო სივრცეიცა მცირდების სიზრქისამებრ ზომაერებისა. აქედამ ჩა-- 
ნან უშენსა ადგილსა, ახლოს მემფისის მუმიათა ველად წოდებულისა სასაფლა– 

ვოისა თანა, ცხრა დიდი და კუალად რაოდენნიმე მომცრონი პირამიდნი. 

სფინკსისათ,ს, ღირს არს ესრეთუბ თქვმად რაისა-- 
თვს ხფინკსიხა მე. ესე სდგას სიშორით 300-ს ნაბიჯადმდე პირამიდით 

ხეფრენესისათ, ადგილსა ფრიად უმდაბლესსა საჭსოვართა ამათთასა, ნილოსის. 
კიდურით მილისა ერთსა ჩარექსა, დაფლვული კუმსა შინა მჭრებადმდე. თავი, 

კისერი და ნაწილი მჭართა ჩანან ოდენ. იტყჯან, ვითარმედ აქუნდეს ამას 26. 

ფუთი სიმაღლე” და ყურებით ნიკაპადმდე 15 ფუთი. თავსა ზედა აქუს ამას 
ჰშთახვრეტილი სიღრმით ხუთს და სიმგრგვლით სამს ფუთადმდე. სიმგრგულესა- 
ამის თავისასა ჰსდებენ 124-ს და მუცლით სიმაღლესა ამისსა–-–62-ს ფუთებად. 
რომელნიმე პსწამებენ ყელისა და თავისა ამისისა სიმაღლისათ;ს 27-ს ფუთად. 
ცხრი აქუს თუითქვმის სრულიად გა(უდებულ. სიმგრგულე/ ყელისა მჭართა. 
მახლობლისა იპყრობს 33-სა ფუთსა, ხოლო წინაისა ნაწილითა ამისითა ბე- 

კადმდე –– ამტკიცებენ 20-ს ფუთად; აქედამ თავსა ზედა ჰშთანახვრეტად- 

მდე–-75-ს და აქაით კუდადმდე--30-ს ფუთებად. მაშასადამე კისრით სრუ-- 
ლი სიმაღლეი ამისი იქმნების 125 და ამასთან ზე დართ;:თა ჰშთანახუ–- 

რეტისათას 130 ––- ფუთი. ' 
ღირსუსავსოვრესი ყოველთა ხეთა შმორის აქაურთასა. 
არს დიუმეიცი ანუ დჟუმეცი, ფარაონის ლეღვის ხედ 
წოდებული?. სიდიდითა არს ესე მრავლით უმეტეს ჭან- 

დრისა, თელისა, ოფისა და ესევითართა. ფოთელნი ჰქონან ვრცელნი, კუშრც– 

ხებრივნი. ზრქელნი რტონი ამისნი განვრცნებიან ესთა უშორეს, მით რამეთუ, 
უკეთუ ხე9 მიაწევს ჰასაკსა შინა თ;სსა, მაშინ განჰფენს აჩრდილსა თ;სსა 70-ს ნა- 

ბიჯადმდე და უფროსცა თჯ;თოსა კერძოსა ზედა, რომლისათ;სცა ჰნერგვენ ამათ 
ხშირად ბაღთა შინა და გზათაცა ზედა საგრილად მგზავრთათვს. ლეღვნი ას- 

ხენან არა რტოთა, ვითარცა იქმნების ესე სხუათა ჩუშვულებრივთა ლეღესა ხე– 
თა ზედა, არამედ გამოვალნ მტევნით, მსგავს ყურძნისა, კუნწით გამო თჯსით. 
სიმწუანესას თჯსსა აროდეს ჰკარგავს ესე, მომცემი ნაყოფისა ხუთ გზის და, 

რწმუნებათა ძლით აქაურთასა, ოდესმე შჯდ გზისცა წელიწადსა შინა. სახითა და. 
სუნითა არცაღათუ მცირედ სხუაობენ ესენი საზოგადოთა ლეღვთა, გარნა ოდენ“ 

არიან მეტად წულილ და ფრიად ნოყიერ სიტკბოებისა გამო. ესენი არიან მოყკთ– 

ლონი, მოწითლოისა ხაზებითა გარემოსხმულნი; შინაგანითა ჰგუანან სხუათა 

ლეღუთა, განრჩევითა ამით ოდენ, რომელ ფერი ამათი არს რაოდენმე მოშავო. 
პირუშლთა ნაყოფთა, რომელნიცა მოესწრობიან თთუშსა აპრილსა, არ ჰქონან. 
სრულიად მწიფენი თესლნი, ამად ვითარმედ ნაყოფთა ამათ ზედა მოიწევიან 

თ;ხ დიუმეიციხა ანუ ფა- 

რაონის ლეღვის ხისა 

1 სფინკსი-–-აღალმა, კერპი, ადრიანტი და ესევითარი, 

9 დიუმეიცი ანუ დჟუმეცი არაბული ლექსია, რომელნიცა სახელითა ამით უწოდე– 
ბენ ფარაონისა ლეღჯსა ხეთა, ხოლო ოსმანიანნი ფარონენ-ინჯილ. 
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რომელნიმე ჭიანი და გამოსწოვენ ადრეგლთა და უთესლოთა ლეღუთა სინო- 

ტიეთა, რომელთაცა შემდგომ უზიარებენყე უგვიანესთა. 

ხოლო უმჯობეს დასამწიფებელად აპრილისა ლეღვთა და საჭმარ-საყოფე- 
ლად მათსა მ” _ოსაეესთ აქაურთა მცხოვრებთა ღონეი–-ამოჭრად ზემ... ფოსო- 

თა ზედა მათ თა ჰცირეთა ნაწილთა, სადითცა წარმოეცენებიან თეთრნი ოძენი 

და უფროს დასაწყისსა შინა გაზაფხულისასა. ჰსქამენ ამათ მხოლოდ ერნი ღა–- 

რიბნი. სხუფბრ პხდიან არაკად, სიკომორნოდ წოდებულად, გარნა ჭანკდების 

მსწრაფლ ანუ ძმარდების. ხოლო ხისაგან, განსჯისამებრ სიმაგრისა მისისა, 
ჭერჭვენ ფიცართა. უბნობენ, ვითარმედ ვერ მიაწევდეს ესე სიმაგრესა თ;სსა, 

ვიდრემდის არ იდების რაოდენმე წყალსა შინა და ამისთ;ს ძუფლთა უჯმარიესთ 

ესე უფროს საშენებელად წყალთა შინათა სამუშაკოთა. რაიცა შეეხების ზან- 

დუკთა ანუ კუთთა, რომელნიცა გაუკეთებიათ ამის გამო და რომელთაცა შინა 

იცუმბოდნენ მუმიანი, მაშინ გრძელჟამობითი ულპოლველობაი მათი წარმოე– 

ბულა არა ესოდენ ხისა ამისა სიმტკიცისაგან, რაოდენცა კუმისა მიერ, რომელი– 

ცა არს უზომოდ მშრალი ანუ ჭმელი სრულსა ეგვიპტესა შინა. 
მიმწუხრ მოვიდა ჩემდა განსუშნებულისა საქართუძმ- 

ლოს სპასპეტისა თავადისა დავით ორბელიანოვისა ყმად ნა– 

მყოი აზნაური გრიგორ კოინიძე, მცხოვრები კასაბა ქალაქ- 

სა, ფეიუმსა მფარველობასა ქუბშე ნასომხარისა ტუზლი სელიმ აღასსა. ამან 

კოინიძე შემოსლუასავე თანა ოთაღსა ჩემსა (ამჟამად ვიყავ მარტოდ) მკითხა 
თათრულად:-–თქუშნ ხართა თავადი საქართუფშლოისა ანუ სხუაი, რომელიცა 

ახლოს ხანს მოსლვული მუნით, დგას სახლსა ამას? 
' 

თ;ს მოსლ?სა ჩემდა გრი- 

გორ კოინიძისა 

მსმენი სიტყჯსა ამის მოიცუა განკჯრვებამან მოჭუცი ესე ღა რაოდენსამე 
წამსა მჭურეტდა მდუმარებასა შინა; შემდგომ, დამგსნელმან მისმან, მრქუა თათ- 

რულადვე: 
–- იცითა ქართული? 

–- ვიცი!“--და დამიწყოცა ქართულად ლაპარაკი მკითხუშლმან: 

–- ვისი შვილი ხართ თქუსნ? მიბრძანეთ სახელნი მამისა თქუშნისა და 

თქუშნი, ესრეთუძ გუარიცა თქუშნი და მაშინ დავერწმუნები ქართუფლობისათ;ს 

თქუმნისა; ხოლო პირისპირ მისა ესცნობ, მით რამეთუ ეცინით სიბერესა ჩემსა. 

ა ოველივე იგი, რომელთათ;სცა მთხოვა მოუბარმან მისთანა მა– 
მელე დეეე სულმან ი მიგებასა ზედა ჩემსა, მრქუა: 

–- მამისა თქუნისა შვილთა ყოვეთავე ვიცნობდი მე და მაჭსოვან დღესაც 
სახელნი მათნი და ოდესცა მეტყჯთ თჯთეულად სახელთაცა მათთა, მაშინ დავი-' 
ჯერებ თქუშნგან სიბერეისა ჩემისა პატივისცემასა. 

კმა-ვუყავ ამას შინაცა, გარნა კუალად მთხოვა, რათა განვუახლო მას სა– 

ხელი ჩემი. ოდესცა ვუთხარ რა ესეცა, ჭმა-ჰყო ანასდად: „ჰია, რაბბი“. ესე არს–– 

#, ღმერთო, და მითხრა: 

–- თქუშნ ბძანდებით ნამდჯლ გიორგი! და რად გაფრანგებულხართ? 
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ცა მათი, თ;ნიერ ყოვლისა სარგებლობისა; მო'მორებული მამულსა თ;:სსა ჰსცხოვ– 

რებ აქა შეიწრებასა და სიგლახაკესა შინა, რომლისა ძლითცა, სოფელსა ამას 

ვერარაისა კეთილისა მპოვნელი, ჰკარგავ მერმესა მას სოფელსა დიდებასაცა 

ხრის ·წითასა. 

ვუ+. .ბდი რა ამისდამი ესევითარითა სახითა, კაცი ესე ილტობოდა 
ცრემლთა შინა. განმგრძობმან მხედუძშლთა შემაწუხებელისა მდგმოებისა ამის 
რაოდენსამე წამსა, მრქუა შემდგომად: 

-- ბატონო! მართალ, არს, რაიცა მიბრძანეთ თქურნ, მით რამეთუ დამტევე- 

ბელი მამულისა ჩემისა” და მოსლვეული აქა, გავთათრდი მე თ;ნიერ ყოვლისა 

სარგებლობისა; გარნა გთხოვ, მოივსენოთ ჰაზრი ჩემი აწმყოისა და მყოობადი– 
სა ცხოვრებისათ;ს ჩემისა განგულვებული. ადრითუნმ მაქუნდა და დღესაც მა–- 
ქუს სურჯლი პოვნად ღონისა მოხიბლვად ვითარმე ცოლისა ჩემისა, რომლისა 

თანაცა მისხენან ორნი ძენი, თუმცა მაჰმადიანთა სარწმუნოებისა, არამედ და–- 

ფარვით ერთსა ვუწოდე დავით, ხოლო მეორესა დიმიტრი და შევსწირუშცა 

იგია სიონისა ღმრთისმშობელსა შობათავე თანა მათთა. რაოდენიმე თთუფშ არს 

უკეშ, რომელ ვსცან აქ მყოფობა მოსკოვის ბალიოზისა, ვპოვნე სახლი მისი, 
ვიხილუშ თ;თ ბალიოზი, ვევედრე მიწერად სახელითა ჩემითა საქართუფშლოსა 
შინა თავადთა ორბელიანოვთა მიმართ იოანესა, თამაზისა, დიმიტრისა, ვახტან– 

გისა გიორგისა, ზფრაბისა, ასლანისა, იაკობისა, გიორგისა, კაფლანისა და 

სსყათა მათ ორბელიანოვთადმი, რომელნიცა არღა მაჭსოეან მე და ვსთხოვე წე– 

რილისა მის წარგზავნად მათდა, რომლისა ძლითცა ვევედრე მათ გამოგზავნად 

ჩემდა 300-ისა გოლლანდიის ოქროა:სა, ვითარცა გამოსლ;სათ;ს ჩემისა აქედამ 

ცოლეთ, ორისა ძეთა და ხუთისა სხუა მოსამსახურებითა; ესრეთუთ გამოგსნი– 

სათ;სცა სულთა ჩუფნთასა საძაგისა ამის სჯულისაგან. თ;ნიერ ყოვლისა იჭ;სა 

ესე ყოველნივე მოიქცევოდნენყე სარწმუნოებასა ზედა ხრისტიანეთასა, უკეთუ 
მივაწევდე მათითურთ ცოცხალი საქართუშლოსა შინა. აწცა ესევე არს საზ- 
რუნველი ჩემი, ბატონო გიორგი! ეგების როგორმე დავიყოლიო ცოლი ჩემი სა– 

ხესა ქუშშე კონსტანტინოპოლს ცხოვრებისასა; ხოლო მუნ მისლუასა თანა უეც- 
რად შევიყუანო იგინი სახლსა შინა მოსკოვის ელჩისასა, სადითცა, შემდგომად 

საფარუშლსა ქუშშე მისსა, ადჯილშემძლებელ ვიქმნებოდი მისლუად სახლეულე- 
ბითა ჩემითა მამულსა შინა ჩემსა. 

უბნობათა ამათ შორის განუწყუშდელად სდიოდა ცრემლი თუალთაგან 
კოინიძესა ამას, რომლისაცა ხედუაი მოიყუანებდის ლმობად მხილუშლთა ამისთა 

ღა აღამსთობდისცა სასარგებლოდ ამისად. შემბრალებელმან მოგუცისა ამის, 
ვრქჯ მას, ვითარმედ ძნიად ვსასოებ მე შენგან მიწერილისა წერილისა ძლით 

თავადთა ორბელიანოვთაგან გამოგზავნასა თხოვილისა თეთრისასა, რომელთად– 
მი ჯერეთცა არ იყო წარგზავნილ თქვმული წერილი და იყოფინ დაუწერელცა, 

ვინაითგან სიშორეი გზისა და შესამთხუფველი განსაცდელი მას ზედა აყენებს 
მრავალთა მსურველთა წარსლუად მისდამი. გარდა ამისა, უკეთუ კიდეც მოინ–- 
დომონ თავადთა მათ წარმოგზავნაი თეთრისა მის შენდა, სადა და ოდეს ჰპოვ- 

ნებენ ვისმე აქეთ მომსლუძლსა და თავსმდებსა მოტანისათ;ს მისისა შენდა, მასთა– 
ნაცა ჯერ-გიჩნს მიხედო, რომელ მოლოდებასა შინა მისსა განვლიან რაოდენნი– 

მე უკუშ დრონი, რომელთაცა მოცდასა, განსჯისამებრ წელთა და სიმრთელეთა 
"შენთასა, არღა აღსთქუამს დასასრულისადმი თ;:სისა მიდრეკილი სიბერე5ი შენი. 
გარნა, დაღათუ ნამდჯლ გწადნოის წარმოსლვუად მამეულსა შენსა, მაშინ მზა ვარ 

164 მე და. გაძლევცა უცუალებელსა სიტყუასა წარყუანად შენსა სახლეულებითურთ 
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შენით თბილისადმდე ხარჯითა ჩემითა, თუნიერ ყოვლისა მცირისაცაა რაისამე 
ამისთჯს ჩემდამო შენგან უკმოზღუშვისა. 

ამასზედა მიპასუხა ესრეთ: 

–- ბატონო გიორგი! უკეთუ მიბოძებთ თქუ0შნ 300-სა ოქროსა მოსანადი- 

რებელად ცოლისა ჩემისა, აღგითქვამ, რომელ შემდგომად ოთხისა თთ;სა წარ- 

ემოვიდე აქედამ სახლობითა ჩემითა საქართუფლოისადმი, ვინაითგან უადრეეს 

ოთხისა თთუმისა არავითარმე ძალ-მიძს შედგომად გზისა, მაშინკ0ა დაღათუ 

300-ისა წილ მაქუნდესცა დღეს ათასი ოქროი. 

–- ნუ ელი ჩემგან, გრიგორ, სხუფშბრ საგანსა ამას ზედა შეწევნასა შენსა! 

ოდესცა გაქუს სწორედ სურჯლი ხრისტეანე-ყოფად და მიქცევად მამულსა შენ–- 

სა, მაშინ განაგდე ეგევითარი ლღონისძიებაი შესახებელად ცოლისა შენისა; გა– 
მოუცხადე მას ჭეშმარიტი, უკეთუ თანაჯმა გექმნების, მაცნობე მე, მე რომელი– 

ცა, ვითარცა აღგითქ;, უზრუნველ-გყოფ ყოველთა საჭიროებათათ;ს გზისათა 
საქართუფმლოდმდე; ხოლო ოდესცა ცოლმან შენმან არ დაგრთოს ნებაი, მაშინ 

მოიჯსენე სიტყუანი მაცჭოვრისა ჩუშნისა იესო ხრისტესნი: „ყოველმან რომელ– 

მან დაუტევა სახლი, გინა ძმანი, ანუ დანი, მამა, ანუ დედა, ანუ ცოლი, ანუ 

შვილნი, ანუ აგარაკნი სახელისა ჩემისათჯს, ასწილაღ მიიღოს და ცხოვრება 

საეკუნო დაიმკჯ;დროს"!, და ესრეთ დაუტევე შენცა იგინი და შეუდეგ მცნებასა 

მისსა. მომიგო კოინიძე: 

–- ბატონო გიორგი, ეითარ იქმნების ჩემგან დატევებაი ცოლისა და 

შვილთა ჩემთა, რომელთაცა გაქრისტეანებაი მნებავს მე, ანუ ვითარ ძალ-მიძს 

წარმოსლუად, ვიდრემდის არ მექნების 300 ოქროი და მასთანაცა არ განე– 

ლიანყე ოთხი თთეშნი ჩემ მიერ დანიშენულნი? 

–- გრიგორ! ძებნასა შინა 300-ისა ოქროისასა არ დაგემართოს შენცა 

ესრეთეშ, ვითარცა ერთსა უკუდოსა ვირსა, რომლისათ;სცა წერილ არს ქი- 

ლილა და მანანასასა შინა. მკითხა: 

–- რაი არს ბატონო! ქილილა და მანანა და ან რა დაუწერიათ მას შინა, 

მიბრძანეთ. 

–- ქილილა და მანანა არს წიგნი და აჰა რა დაუწერიათ: 

უკუდო ვირი კუდისად საძებრად იარებოდა, 

ყურნიცა ზედა წარაგო, არამთუ კუდი ჰგებოდა. 

თქვმასა ამასთანა შემოვიდა გრიგორ მიხაილციანოვი, რომელსაცა რქუა 

კოინიძე: 

–- ბალიოზო, წარგზავნეთა ჩემგან ვედრებული წერილი საქართუელოსა 

შინა თავადთა ორბელიანო>ვთადმი ანუ არა? 

უკანასკნელმან ამან მაშინვე მოატანისა შავად დაწერილი და მიზეზთა 

გამო უმგზავრობესათა დატევებული, რომლისათ;სცა ახლად დააწერინა მსა- 
ხურსა ჩემსა გრიგორ რუაძესა, მომცა მიტანად ამისა თავადთა ორბელი- 

ანოვთადმი და წარვიდა. 

· დღესა ამას დავიქირავე წლით ხარკოველი მეშჩანი- 

არესი ქირით და- ნი პეტრე შჩერბაკოვი,ი რომელმანცა იცოდა თესუაი 

8 აი. ეიშკა ლილასი და ემუშავნა აქ ადრითუთ მაჰმად ალი ფაში- 
სათ;ს, წარმოსლუად ერთად ჩემთანა საქართუფლოსა ში. 

ნა შემოღებად ლილაისა. 

1 მათე, თავი 19, მუჯლი 29. 
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თს ჩემ მიერ ოსეფა 19-სხა მოვაყუანინე ოსეფა ფუღუაშვილი, ვინაითგან 

ფაღღაშვილის მოყვანინე– განელო პაემანმნ ორგზის უმეტეს მის მიერ ი;ხოვი- 

ლისა, დავტუქსე და ვრქ,, მით რამეთუ ჭელშეკრვით 

წარგიყუან შენ საქართუფლოსა შინა და მიგცემ მოვალეთა შენთა, ოდესცა არ 

გნებავს შენ უმისოდ მოცემაი ჩვენდა სამართლიანისა ვალისა; გარნა სომეხი 

ესე იყო ყოვლითურთ უღონო ღა ვერშემძლებელი კმა-ყოფად ჩვენ ყოველთა, 
რომლისათგსცა მთხოვეს ჰაოსიანთა ეპისკოპოსმან მიკირტიჩ, ბოღოს უფსუფ და 

რომელთამე სხუათა ჩინებულთა სომეხთა შეწყალებად ოსეფასა ამის. ამის გამო 

კერძოთ ჩემით თავისუფალ-ვჰყავ, უკეთუ მისცემს მოსეს ბერუაშვილსა ვალ- 

სა თ;სსა და განვუტევე- 
20-სს წარველ ხილუად შუბრასა! მიხაილციანოვით, 

თს ზუბრასა მაბმად ადი არტემ არარატელით და ორის მსახურით ჩემით. განმლ– 
5 სასახლის. · ველნი ქალაქისა, განეედით კარსა გალავნისასა და წარმლ- 

ველნი მცირედ ცუდკანკლედობილისა გზისა, შევუდე- 
გით ევროპიულად გასწორებულსა გზასა ვაკუსა, განიერსა, კემფენილსა, ორსავე 

მჭარესა ორ-ორს წრედ ნაყოფიერთა ხეთა მიერ ჩრდილებულსა, ადგილ-ადგი- 
ლად რვალისა სავარძელ მწუანედ ღებულებითა დგმულსა, ჯურღმულებითა მდი- 

დარსა და მათ ზედა თითბრისა თასთა ჯაქვებით კიდებულსა სასვმელად მწყურ– 
ნებთა; ვვლეთ ჟამისა სამი რუბი და ვიჩინენით ჭსენებულისა შუბრასთანა. 

შევედით რა ალაკაფისა მისისა კარსა, მოგვეგება მოწესეი მაჰმად ალი 

ფაშისა ჰაჯი ჰუსეინ აღა. ზედამხედუფშლი სასახლისა ამის და ბაღისა აქ მდე– 
ბარეისა. აღგვიყუანა მას შინა, რომელი მცირედცა არ ეთავაზების არხიტეკტო– 

რობითა და დიდშუმნიერებითა თ;თ სულთნისა და სხუათა აზიისა მფლობელთა 

სასახლეთა. კიბენი და იატაკნი არიან დაფენილ თეთრ-მოლურჯოისა მარმარი- 

ლოითა; არს ორძგიდე; ზემოი იპყრობს თ;:ს შორის 13-თა ოთაღთა, გარდა 

აბანოისა და ხუთთა ოთაღთა მისდა შესაბამთა მორთვულთა მძიმედ და 
დახატვულთა იტალიურითა მხატვრობითა; გარნა ზალა” ანუ ჰაივანი მისი 

და თანამესამძღვრე მისდა მოდიდო ოთაღი სამყოფად ფაშისა არიან 

ყოვლითურთ გონებისა“ მიმზიდუშლად და შესანიშუნელად ჭელოვნებულ–- 
ნი. ესრეთუშ ძირისაცა ძგიდესა შინა არიან ეგოდენნივე რიცხვნი ოთაღ- 

თა აბანოითურთ, კეთილშემკობით მორთვულნი. აქედამ შეგვიყუანნა ბაღსა რე– 
გულად ქმნილსა, მრავლითა შუშნიერ ნაყოფმოსილითა 

ხეებითა კანონიერად რგვულსა. ჰაუზნი, ვითარცა საშუ- 

ვალ მისა, ესრეთუით კერძოებთაცა შინა მისთა--თეთრ- 
მოლურჯოისა მარმარილოისა, რომელთაცა შორის და გარემოს მათსა არიან მარ– 

მარილოთაგანვე გამოქანდაკებულ სახედ კაცნი, ფრინველნი, თეეზნი, ვეშაპნი 

ღა პირუტყვნი, წარმომაცენნი წყალთა ჰაუზთა შინა თ;სთა. გზანი სასლველად 

განიერნი, სწორენი და მოზაიკებრ დაფენილნი ტრედის კუერცხისა ოდენ მსგავ– 

სითა რძის ფერისა და შავ-მოლურჯოისა ქუშბითა, სახად და სახედ ჰმთაწყო- 

ბილითა კიდურთა და საშუვალთა მათთა, ვითარცა ყუავილთა წარმომაყენებე– 

ლითა, გარნა შეუსრულებელ, ვინაითგან ვპოვენით აქ კაცნი 200-მდე, მომყუან– 

თ კლებულისა მის სრულებასა შინა, რომელთაცა მოძღვრებად იყუნენ ბერ– 

ენნი. 

თ?:ს შუბრა სასახლის 

ბაღისა 

1 შუბრა ეწოდების საზაფხულო სასახლესა მაჰმად ალი ფაშისასა ნილოსისა კიდურსა 
თანა მდგომარესა, თანასწორ ეითარ ადგილსაცა მას, სადაცა არს იგი აღშუნებულ.



ფებერვალსა 

ბაღსა ამას შინა არს შემოტანილ ნილოსით წყალი, მიწისა პირსა ზედა 

მცირედ შემაღლებულთა არხთა ძლით ხურვილთა, შადრევანთათ?ს და მო- 

სარწყუელადცა ბაღისა. თალარნი ანუ ბესეთკანი, თუმცა გარეგან სახილუფშლად 

მომცრონი, არამედ თ;თეულნი მათგანნი ოთხით ვიდრე რვადმდე ოთაღთა დო- 

რებითა, დოზშაქებითა, ფანჯრებ-ფარდებითა მორთვულთა მექონნი, მოაწონებენ 

თავსა მათდამი წუშვულსა. ბაღი ესე, თჯთ განათლებულთაცა ევროპიისა ერთა 
თ?:ს შორის მპოვნელი კეთილგანკარგვულებისა ძლით თ;სისა განმაკჯრვებელი 

და აღმძრველი შურად, არს სიგრძით 1125 და სიგანით 750 ადლი. ჰაჯი ჰუსეინ 

აღამ მიგვიწვივა ერთსა თალარსა, რომლისაცა დაგშვულთა კართა უბრძანა განღე- 

ბად ჭელქუშშეთსა თ;სსა, შეგვიყუანნა განსუძნებად, შეგვაქცივა უცხოჯთა საუბ- 

რითა, მოგუართუნა ჩიბუხნი, კავა, თჯ„თეულსა თ;:თო აპელსინი, თ·თო ლიმონი 

და თ;თო კონა კრვულთა ყუავილთა. პატივოსანსა მოწესესა ამას ეაჩუქე სამი ოქრო 

ღოლლანდიისა და წარმოვედით კაირისადმი, რომელსაცა შინა გამოუარე ხილვად 

უფალსა დიმიტრი ვასილიევიჩსა დაშკოვსა, გარნა ვერ ვიხილვე იგი, ვინაით- 

გან წარსლვულ იყო გარე კაირისა, სიშორით ვიდრე რვა ჟამისა სავალსა სანა–- 

ხავად მაჰმად ალი ფაშისა. 

დღესა ამას მომცა სომეხმან სტეფანე ალთმიშდორთ- 

თას აფირნდრითს მან უმცროსი ძმაა თ»:სი ოსეფა, ძალად გათათრე- 

, ბული კონსტანტინოპოლსა და მუნით გამოპარვით მისდა 
მოსლვული. მოშიშმან ალთმიშდორთმან სტეფანე, მიხედჯსამებრ ვჭსენებულისა 
ოსეფასა, გამომიცხადა, მით რამეთუ მოსლვულნი ძიებად კონსტანტინოპოლით 
თათარნი, უკეთუ ჰპოვნებენ ოსეფასა მას მისთანა, მაშინ უთუოდ დაჰვოცენყე 

მათ ორთავე და მთხოვა წარმოყუანაი მისი ქუწყანასა შინა ჩემსა და შემდგო–- 

მად მომცა წერილი სომხურითა ასოებითა მონგოლიისა ენასა ზედა ნაწერი» 
შესახებად შემოვედრებულისა ძმისა მისისა, რომლისაცა წერილისა თარგმანი 

არს შემდგომი: , 

„პატივოსანო, საყუარელო, ჩინებულო, კეთილმჭვედარო, ნათელო თუ– 

ალთა ჩემთაო უბრწყინუალესო თავადო! 

ეკეთე გსურ;სთ თქუბ ცნობად მდგმოებისათ;ს ჩემისა, მაშინ, დიდება 

ღმერთსა, სიმრთელით ვარ მე და მსურჯსცა თქუშნთჯს ყოველი ბედნიერება». 

მაქვს პატივი შევედრებადღ თქვენისადმი ბრწყინუალებისა კაცისა ამის, რომელ– 

საცა ზედა შემძლებელ ხართ ყოველსა შინა ნდობად. მე რწმუნებულ ვარ მის 

მორის ესოდენ, რაოდენცა თ»;ს ზედა და ესრეთ, უკეთუ გსურჯსთ თქვენ 

„ ყოფად მისა ვითარისამე ნდობისა, მაშინ მცირედცა ნუ იიჭვნეულებთ. მას სრუ–- 

ლებით ძალუცს ქცევად განზრასუათამებრ თქუმნთა. ხოლო დროსა ვითარისა- 

მე მოტყუვებისა და ორგულებისასა მე ვარ მისთკს პასუხისა მგებელი. გთხოვთ 

ესრეთუძ, თქუშნო ბრწყინვალებავ, არ დავუტევოთ იგი უმოწყალეოდ და გამო- 

იყუანოთ კაცად. 

შემდგომად მიღებისა ძმისა მიერ ჩემისა წერილისა ამის, ნუ ჰყოვნებთ 

განსუშნებად ჩემსა პასუხითა. 

ალთმიშდორთ სტეფან“. 

21-სა წარველ მიხაილციანოვით, არტემ არარატელით 

და სამის მსახურით ხილუად სულთნისა კაიგოსუს თაქი- 

ესის ჯამისა, ადგილსა შორის ახლისა და ესკი კაირთა 

მდებარეისა, კასრულეინად წოდებულისა. ჯამსა ამას შინა არს საფლავი სულ- 

თნისა ამის, უწინარეს 535-ის წლისა მიცულილისა. შევედით რა გალავანსა 

თ;:ს სულთნისა კაიგოსუს 

თაქიესის ჯამისა 

166 

10 

15 

ვი 

ვ5 

ა5 

165



167 

L C 

15 

20 

25 

CI 

40 

ან 

ფებერვალსა 

მისსა, ვიხილვეთ სამნი კაცნი ერთისა ოთაღისა დერეფანსა შინა; უმოჯუცებუ- 
ლესი მათ შორის იყო წამოწოლილ, ხოლო ორნი სხუანი-–მსხდომარე, მპყრობნი 

ჭელთა შინა ჩიბუხთა და მსემელნი მათნი, გართულ თ;:სშორისთა საუბართა. 
მისლვულთა ახლოს მათსა მივეცით მათ მშჯდობაი, რომლისათ;სცა მოჯუცმან, 

წარმომჯდარმან, მოგვიგო მადლობაი მკერდსა თ;სსა შეხებითა მარჯვენეისა ჭე–- 
ლისა თ;სისათა და გვრქვა: „ხოშ გელდენგზ“. ხოლო ოდესცა ჰსცნო მიზეზი ჩუძ- 

ნისა აქ მოსლჯსა, აღდგა, შეგვიყუანნა სახლსა კმად დიდსა, ქ,თკირის ტახტი- 

სა და ზე თეთრისა მარმარილოისა ფიცრებითა ხურჯლისა სიმგრგვლისა შორის 
თ;სისა მექონსა, რომელსაცა ზედა იყუნენ ადგილ-ადგილად შლილნი ტყავნი 

პირად-პარადთა ნადირთა, სხდომად დერვიშთა და მათდამი სტუმრად მოსლ- 

ვულთა. დაგვსხნა ტახტსა ამას ჯამსა შინა შესასლველისა კარისა მახლობლად, 

ხოლო თ;თ დასჯდა შორის ჩემსა და დანიშვნულისა კარისა. 

მოჭჯუცებული ესე არს დერვიშთუჯჭჯუცესი ჯამსა ამას 

შინა, სახელით სელიმ ბაბა; რომლისათჯ;სცა მესმა უწინა–- 

რეს სხუათა მიერ, ვითარმედ არს იგი ნაქართველარი. 

მწადდა ნამდჯლ ცნობად კაცისა ამის, რომლისა თანაცა შესლეულმან საუბარ–- 

სა შინა, ვრქჯ სელიმ ბაბასა ამას, რომელ სახე« მისი განმცემელობს საიდუმ– 

ლოსა მისსა და იჩუმნების, მით რამეთუ არა არს იგი ამის კერძოისაგანი. გარ– 

ნა ვინაითგან ვიეთნიმე შიშისა გამო მაჰმადიანთასა და ვიეთნიმე შემსჭუალვისა 

ძლით თ;სისა სჯულისა მათისადმი თაკილობენ უკუთ განცხადებად თავთა თ;სთა, 

დაღათუ ოდესმე ყოფილან იგინი ხრისტეანედ, ამისთჯ;ს ამანცა მომიგო ესრეთ: 

–- ბეგზადა! მე ვარ კონსტანტინოპოლელი, დღით ცხოვრებისა ჩემისათ 

ჯამსა ამას შინა სრბის აწ 38 წელი; ვიყავ აღზრდილ სასახლესა შინა სულთან 

სელიმისსა და შემდგომად შემდგარმან დერვიშად, გამოვირჩივე ჯამი ესე და- 

სრულებად ამას შინა სიცოცხლისა ჩემისა. 

მივუგევ მე: –– სელიმ ბაბა, არა მხოლოდ კონსტანტინოპოლელნი, არა– 
მედ სხუათა ნათესავთაგანნიცა ტყუშდ მოყუანილნი სიქაბუკეთა და შეშნიერ- 

სახეობათა ძლით თ;სთა ყოფილან და იქმნებიანცა მიღებულ ზრდად სასახლე– 
სა შინა სულთანთასა. 

ამას ზედა თანაჭმა-ქმნილსა მას ვრქ; კუალადცა, ვითარმედ სახე მისი 
მსგავსებს ქართველისასა და ვგონებცა რაოდენმე სისხლით მახლობლობასა მის– 

სა ქართველთადმი, რომლისათგსა მიპასუხა მან: 

–- ბეგზადა! შენიშვნაი თქვენი არს ერთის კერძოდ მართალ, ვინაითგან დე– 
და ჩემი იტყოდის თავისათ:ს თ;სისა ქართველად, გარნა ვინ უწყის მართა–- 

ლი? კერძოითა მით მოყვანილნი უბედურნი უმეტესნი ნაწილნი ისყიდებიან 

კონსტანტინოპოლსა სახელთა ქუშშე ქართველთასა, მიცხედავად მისა, ვითარ–- 

მედ არიან იგინი ნათესავობით სრულიად სხუა, რომელთათ;სცა მიმღებელო– 

ბენ განმსყიდუძლნი მათნი მრავლით უმეტესსა ფასსა, ვიდრე ვითარსაცა მეი- 
ღებდნენყე იგინი, ოდესცა გამოაცხადებდნენ სწორედ სადითობასა მათსა. 

მსმენი თქვმულთა ამათ, თანაწარვჰხდი უშორეს განგრძობად საგანსა ამას 

ზედა მასთანა საუბარსა, და დროსა ამას მოიღეს ორთა ჭაბუკთა კაცთა მურაბა–- 

ნი და წყალნი; ამათვე მოგვართულშს კავა ჩიბუნხებითურთ. მსახურთა ამათ ეკი- 

დათ მკერდთა ზედა თასმა, ყრილნი ნაკუშთისა ამის ფე მბ მსგავსნი ნაჭერნი მარმა- 

რილოისა ქკსანი, სამ-სამ ასოსხმულნი, რომელთათ;სცა მკითხუშლმან სელიმ 

ბაბაისა, მივიღე მის მიერ პასუხი შემდგომთა შინა: 

თ.:ს დერვიშისა სელიმ 

ბაბასა 
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თ:უს დერვიშ წოდების _. ბეგზადა ესენი არიან ნებსით თ;სით მოსლეულ 

მიღებად თ:ს ზედა მეძი- სამსა ამას ჩვენდამო სურვილითა მით, რათა ღირს ჰყონ 
ებელთა თავნი თ;სნი წოდებასა დერვიშობისასა და ამად, ჩუ0მნ 

მიერცა შეწყნარებულთა მათ სჯულის-დებისამებრ ჩუშნისა, აქვსთ დამოკიდე– 

ბულ ნიშანნი ესე მორჩილებათანი განგრძობათა შინა 12-თა წელთასა, ვინაი- 
ცა იყოს იგი ჩინებულთა, საშუვალთა, უმდაბლესთა, მდიდართა, ანუ ღარიბ- 
თაგანი. უკეთუ ოდესმე კრებულისა ჩვენისაგანი უბრძანებს მათ ანუ მსგავსთა 

მათთა მორჩილებასა შინა პოვნილთა რაისამე მსახერებისადმი, ვითარცა დრო- 

სა იყოს იგი, ჯერ-უჩნსთ მათ მყისუ0 დამორჩილებად მათი მცირისაცა დაყოვ- 
ნებისა, სრულითა კმა-ყოფითა. ქუათა მათ ზედა გამოწერილნი თ;თო ასონი 

შეიცუშნ თ;:ს შორის ოთხ-ოთხთა წელთა; ხოლო ერთი უზემოესი ასოი გვი- 

ბრძანებს ჩვენ ყოველსა თჯთეულსა წელიწადსა შინა მისდა მიწერილსა სამ–სამ– 

გზის მიტევებად ოდენ მათდა მცირისა ვითარმე შეცოდებისათ;ს მათისა; გარნა 
ორნი, ესე იგი უქვემოესნი ასონი, არ ითმენენ ერთსაცა მცირედსა ვიეთსამე 

ბრალსა და ამისთ:ს პირველთა ოთხთა წელთა შესაბამითა სახითა განსლესა, 

ოდესცა ამათგანი რომელიმე არ იქმნების შენიშვნულ უმეტესსა ბრალსა შინა, 

მაშინ მიეცემის სხუაი ნიშანი, მომასწავებელი სრულსა მორჩილებასა შინა და- 

ც;სათ;:ს თავისა თ;:სისა დროთა მათ შორის, შეეცელების სახელი და განირჩე- 

ვისცა რაოდენმე ამხანაგთა შორის თ;სთა ჩუშნ მიერითა პატივისცემითა; უკეთუ 

მეორესაცა ოთხსა წელსა განატარებს სჯულისამებრ მისდა უწყებულისა კეთილად, 

მაშინ კუალად გამოვუცულით ნიშანსა და სახელსა, დამნიშვნელსა მისსა განრგძობა– 

თა შინა რვა წელთა წარჭდომისასა მორჩილებითითა სიმშჯ;დითა ცხოვრებისა მისი– 

საგან სრბისათ;ს. აწ უკუ ჰშთების უკანასკნელი ოთხი წელი მოთმინებისა და 

ოდეს ამისიცა შეწუდების განტარებად თჯნიერ ყოვლისა შეცოდებისა, მიიღებს 

მაშინ საზოგადოებისაგან ჩუშნისა წოდებასა დერვიშობისასა და სახესა დამამ- 

ტკიცებელსა მისსა ვარისხსა ამას შინა. სხუფბრ, ბეგზადა) იშჯთად მოხდების 

ესევითარითა მორჩილებითითა სახითა განტარებად ვისგანმე გამოცდილებასა 

შინა მყოფისა მიერ 12-თა წელთა და ვინაითგან ესთა ძნიადობს მორბედობი–- 

სა ამის შორის სრულისა მოთმინებისა ქონებად ყოველსა შინა, ამისთ;ს გარდა- 

მჭდარი მორჩილებისა სამძღუარსა, ვითარითაცა სახითა იყოს იგი, არ ღირს 

იქმნების შერიცხუად ჩვენ შორის, გარნა ვერდაკლებულ-ვჰყოფთ მეორეთა 

დერვიშთა ღირსებათაგან, უკეთუ სწადნოის იგი მასცა, ესე იგი დერვიშთა 

მათ წოდებათაგან, რომელთაცა აძლევსთ სჯული შერთუად ცოლისა და ცხოვ- 

რებად სოფლისა საზოგადოებასა შინა. 

განაგრძო კუალად სელიმ ბაბა:--–ოდეს თუმცაღა პირველთა და მეორეთა. 

ოთხ-ოთხთა წელთა ფრიადისა სათნოებითა, სიმდაბლითა და მორჩილებითა 

განმატარებელი პოვნილ იქმნების ცუდგულობასა ანუ რომელსამე სხუასა ვერ– 

ღირსსაქებელსა სახესა შინა, მაშინ შეეკრბებითყე ჩვენ ყოველნი ძმანი აქ მცხო– 

ვრებნი, მოეუწოდთ მას წინაშე ჩუშნსა, გამოვუცხადებთ უღირსებასა მისსა მის 

მიერ ძიებულსა ჭარისხსა შინა და აღვსძრცჯ;თცა მისგან ნიშანსა მას, შემდგო– 

მად ვკითხავთ, უკეთუ სურჯს მას ყოფა” მსოფლიოს დერვიშად. ვითარცა 

ვსცნობთ მისგან ამას ზედა თანჯმობასა მისსა, მივსცემთ წერილით მოწმობასა 

ოთხთა ჩუშნგანთა მიერ ჭელმოწერილსა, რომელ ღირს არს იგი მას შინა და– 

ნიშვნულისა წოდებისა, განვლათა შორის რვა წელთასა სრულთა მორჩილება- 

თა და მოთმინებათა ტჯრთისა ძლით. ამის გამო, სადაცა გამოირჩევს იგი ქუშყ- 

ნიურთა დერვიშთა თანა ცხოვრებასა დაუყოვნებელად მიიღებენ მას იგინი 
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ფებერვალხა 

თ?ს მორის. ესეცა მოხდების ოდესმე, მით რამეთუ ესევითარი იგი გვთხოვს 

769 ჩვენ კრებულსა მიცემად მისდა ნებისა, რათა, დამჰმთომმან კუალად ადგილსავე 

თ;სსა, იწყოს ახლად გამოცდა9 თავისა თ;სისა მორჩილებასა შინა 12-თა წელ- 

თა, რომელსაცა შემდგომითა პირობითა შევიწყნარებთცა, ესრეთ ვითარმედ: 

წ” თუკეთუ ერთსაცაა ბრალსა ჰშთავარდების იგი პირველთა ოთხთა წელთა დრო- 

თა განვლათა შორის, მაშინვე დავსდებთ მას ჭელსა ზედა ნიშანსა განწესებულ– 

სა, ვაუწყებთ მისთ;ს ადგილობით მცხოვრებთა დერვიშთა და განეუტევებთცა, 

რომელსაცა თქვმულისა ნიშნისა ძლით აროდეს და არასადა მიიღებენყე სხუ- 

ანი დერვიშნი. 

19 დამასრულებელმან საუბრისა ამის, შეგვიყუანნა ჯამსა შინა, გვაჩვენა კა- 

იგოსუს სელთნის თაქიესის საფლავი მარჯვენით კერძო ძირსა თანა კედლისასა, 

რომელსაცა ზედა იხილავთ დამოკიდებულთა სხუადასხუა– 

IM ხულონისა მისას გუართა იარაღთა მისთა, ესე იგი ლახტთა მრავალსა- 

უ სა ეალისა მისო, ხეთა, შუბთა ფრიად მსხჯლ-გრძელთა, უმშჯლდოდ ჭე- 

15 ლით სასროლ-სატყორცთა ისართა, ისპანტონთა, ალე- 

ბარდთა, ჭრმალთა და პირად-პირადთა სახეთა აბჯართა, რომელთაცა თ;თოისა 

მათგანისა ძლივ ძალ-ვიდევით შეძრუად კედელსა მას ზედა და გარდმოღება- 

თათ?ს გვივარძმეს უძლურთა ძალთა ჩუშმნთა. 

ჯამისა ამის საშუვალსა შინა არს ჰაუზი თეთრისა მარ- 

მარილოისა 12-კუთხედი, კმად ღრმა9». შორის ჰაუზისა 

ამის დგას მისეე მარმარილოისა სეშტი რვაკუთხედი, 

ადგილ-ადგილად გარემოს თ;სა წვლილად დათხრილი, რომელთაცა შინა არიან 

პჰშთასხმულ ოითბრისა ხრილნი წვრილნი ლულანი ოქროლთა ფერვილნი, ხოლო 

თ?თ Lემტიცა იგი, სიმაღლით ექუსისა ადლისა, არს უგულო, თავისუფლად მოქ- 

მედებისათ;ს მის შორის წყლისა. სუშტისა ამისთ;ს მოგვითხრა ნამდგლ აზიურ 

ზსდაპარსიტყუაობად მისაღები დერვიშმან სელიმ ბაბა ესრეთ: 

–- ბეგზადა ოდესცა სულთანსა კაიგოსუს თაქიესსა აღუშენებიეს ციხე 
კასტელი და მას შინა სასახლეი, შენებად მათსა მოტანილთა ქუათაგან დაჰშთო- 

მილან რაოდენნიმე ქუანი სასუშტონი, გარნა დაუთლელნი. დღესა ერთსა მათ 

30 ზედა სხედველსა სასახლით გამო თ;:სით უბრძანებიეს ჩინებულთათ,ს თ;სთა 

მწუხარითა სახითა, ვითარმედ ესოდენთა შენობათა სრულმყოფელმან ვერ შე- 

უმზადა თავსა თ;სსა ესევითარი სამყოფი სხუათა მიერ უმურველი, რომლისა– 

ცა მიუღდებლობისათ;ს ძალ-ედუას მას შინა უშიშრად ყოფაი. მოწესეთა მისთა, 
დაიმედებულთა კასტელ ციხისა და მისისა ადგილისა ბუნებითსა სიმაგრესა ზე- 

და, მოუგსენებიესთ შეუძლებლობა ვისგანმე სხჯსა მძლავგრისაგან აღღებად მისა 

საჭურვლითა, თანასწორ ვითარ აღშენებადცა უმჯობესისა თჯთ სულთნისა მის 

მიერ. სიტყუათა ამათ გამო აღმდგარსა მას სულთანსა კაიგოსუს გამოუყვანიეს 

იგინი გარე თ;სთანა ქუათა მათდამი, აღუღიეს ერთი მათგანი და მთქვმელსა 

დიდებულთა მიმართ თ;სთა, ჭმა უყჯეს: „მიხედეთ, სადაცა დაეცემის ქუა« ესე, 

მუნ აღვუშენებ თავსა თ7სსა სახლსა და შემდგომ დავემკჯდრები მას შინა, რო- 
მელსაცა არღა ვინმე შეიშურეებს "მიღებად მისა ჩემგან“. ი გაუსროლიეს ჯირითებრ, 

აი იგი და არს თჯთ ადგილსა ამას, სადაცა ხედავთ ჰაუზსა ამას და 
მეიაიბ თ;თ ქ;სა მის ი ნაჭერსა მეხუთესა, ვინაითგან დაცემასა შინა გატეხილ 
არს იგი ხუთად. დღა ესრეთ აღუშენებიეს მას ჯამი ესე, გაუკეთებიეს საფლავი 
ესე, რომელსაცა შინა არს დამარხვულ იგი და კვალად ჰაუზი ესე სუშტითურთ 
და იარაღნიცა იგი თჯთვე დამოუკიდებიეს კედელსა ამას ზედა საფლავისა თანა 
თ;სისა. 
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ფებერ ვალსა 

მარცხენით კერძო ჯამისა ამის, ახლოს კარისა, რომლისა ძლითცა შევმოვე- 

დღით ამას შინა, არს კედელსა ზედა ლურსმებსხმულსა მდებარე ფიცარი და 

მას ზედა ძევს მოგჯ ანუ ჩექმაი ერთი უყელო, წითლისა 

სამოგჯსა დიდად ზრქელისა, რომლისაცა ძირისა სიგრძე 

არს ნახევარს ადლს სამ გრე ნაკლები და სიგანე–- 

ერთ ჩარექ გრე-ნახევარი. ესე არს გატენილი თივითა; სცმია სულთანსა კაი- 

გოსუს თაქიესსა,ა, სიტყუათამებრრ სელიმ ბაბაისათა, მობითგან თ;სით 

შჯდის წლისა მექონსა. 
აქედამ გამოსლველთა პირველსავე სახლსა შინა გვი- 

მასპინძლა აპელსინითა და პორთუგალითა; მერმე შე– 
გვიყუანნა ბაღსა თ;სსა თუმცა მცირესა, გარნა ხეთა მიერ 

ნაყოფიერთა მწყობრ-მწყობრად მდგმოებითა შემკობილ-განშუშნებულსა, ესრე– 

თეშ პირად-პირადთა ყუავილთა ნახჩ-ნახჩნად რგვულებითა აღცელქებულსა, რო– 

მელთაცა შორის ვიხილვეთ ხე ერთი, სიმაღლით სამს საჟენადმდე, მტჯრთველი 

თ;:ს ზედა ნიგვზისა ხის კაკლისა სიმსხოთა კაკალთა. მიმღებმან სელიმ ბაბაისა 
ნებისა, მოვაწყვედინე მისით ხუთი კაკალი. კაკალნი ესე იყუნენ გაფურჩენილ, 

რომელთაცა შინა ჩნდნენ უჩუშვულონი სიწმინდისა ბამბანი და წარემოვიღე 

თ;უსთანა. აქ უბრძანა მორჩილთა მათ საღერვიშოთა მორთმევად ჩვენდა ყურ- 

ძენთა და პირად-პირადთა ყუავილთა კონებად კრველთა, რომელთაცა მიმღებ– 

თჯ;ს სუ ლთანჟაიგოსუს/თა- 

ქიესის მოგვისა 

თ;ს დერვიშ სელიმ ბაბას 
ბაღისა 

ნი. გავემშვიდობენით მოგუცსა ამას და წარმოვედით სახლისადმი ჩუშნისა. 

22-სა მოვიდა ჩემდა ჰექიმბამი ანტონიაკი ღავრი- 

ინო, რომელმანცა მომიტანა ცხოვრებამოსილი ძელი ოქ- 

როისა ჯუარსა შინა მდებარე ოქროისავე დასამოკიდებე– 
ლის ჯაქ/თა და მრქუა: 

–- ბეგზადა! არხიმანდრიტმან ნეკტარიოს დროსა თ7;სისა ჩემთანა გან- 

მშჯ;დობებისასა მარწმუნა ჯუარი ესე მმეტყუელმან, მით რამეთუ აღუთქვამს მას 

მოცემად თქუშნდა ამისა და მთხოვა სახელითა მისითა მორთმევად თქვენდა, 

რომლისათ;სცა დღეს, აღმასრულებელი მის მიერ რწმუნებულისა, გთხოვ მი- 

იღოთ ესე წინდად მისა ღა თქუმნ შორის პოვნილისა მეგობრობისა. 

23-სა. მოვიდა მაჰმად ალი ფაშიდამ უკმოქცევული 

თს სა ვ. დამკოვისს, დმიტრი ვასილიევიჩი დაშკოვი. ამასვე რიცხუსა მოსცა 

 ნასალდათარისა· ს თავით ოსეფა ფუღუაშვილმან მოსე ბერუაშვილსა თჯ;სი თეთრი. 

ბაზილიძისა დღესა ამასვე შეიშალა გონებასა შინა ანუ გაგიჟდა ნა- 

სალდათარი დავით ბაზილიძე, რომელი, ვითარცა მეს- 

მა, მოეწამლათ სხუათა გათათრებულთა ნარუსალთა. 

24-სა მოვიდა ჩემდა ბოღოს უსუფ, რომელმანცა 

მკითხა კუალად და მთხოვა თქვმად მისდა დღისა ჩემისა 

აქაით იერუსალიმს წარსლ,ს ლდა მცნობი ჩემ მიეძ, 

დროძსა მის, წარვიდა თ;სად. 

25-სა მოვიდა ალექსანდრიით სპირიდონ იეგოროვი- 

ჩი სივინი და დადგა სახლსა რომლისამე ბერძნისასა. 

ამასვე დღესა მოვიდა ჩემდა მისტრ ჯონ ჰეიდი შეტყობად 

ჩემგან დროისა წარსლ;სათ7;ს ჩემისა პალესტინისადმი, ხოლო უწყებულმან მის- 

თ2ს, გამომიცხადა, რომელ იგიცა მზა იქმნების დროსა მისთ;ს. 

თს ანტონიაკი ლღავრიი- 

ნოს ჩემდა მოსლკსა 

თ;:ს ბოღოს უსუფის ჩემ- 

და მოსლესა 

თ:)ს სპირიდონ სივინისა 

და მისტრ ჯონ ჰეიდისა 
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26-სა. ვიწყე განმზადებად ყოველთა ნივთთა ჩემთ7;ს საჭმართა წინამდება– 
171 რეისადღმი გზისა. ვიყიდე ერთი თოფი ორლულიანი ანგლიური, ერთი კრიმის მა– 

10 

35 

20 

25 

20 

35 

ჟარი და ერთი ზონტიკი ანუ სამზეური. 

27-სა.ა გამოეგზავნა ჩემთ,:ს ბოღოს აუსუფს თ;სის 

კაცის ჭელით ერთი დაბეჭდილი პაკეტთი, ერთი ულაკი 

მიერ ჩებდა გამოგზავ- ცხენი კაირული თავის შეკაზმულობით, ესე იგი ლაჯვარ– 

ნილთა დისფერსა ხავედსა ზედა ოქროთნაკერის უნაგირით, რახ– 

ტით და სხ;ს მისდა შესაბამის იარაღით, ერთი გრმალი 
ოქროთმოჭედილი და ორი ქიშმირული შალი სახელითა მაჰმად ალი ფაშისათა. 

აჰა წერილისა მის ფრანცუზულად დაწერილისა და ბოღოს უსუფის მიერ ჭელ- 

მოწერილისა თარგმანი: 

თ;ს წერილისა და საჩუ- 

ქართა ბოლოს “უსუფის 

“ს სემოგსენებულის 19- „კაირსა, 9 მარტსა, 1820-სა წელსა. 

ილის ძალისა ა! თარგ- 

მანისა უ გ უბრწყინუალესო თავადო! 

მოადგილემან მეფისა ჭელმწიფემან ჩემმან სათნო იჩინა მოცემად ჩემდა 
უსახარბიელოესისა რწმუნების” განცხადებად თქუშნისა ბრწყინუალებისადმი 
უუტკბილესისა კმა-ყოფისა, რომელიცა მოუპოვნა მას პირისპირ მცნობობამან 

თქუშმნმან. : 
მმადლობელი თქუშნდა უსიამოვნესისათ;ს მოსლჯსა, ჭელმწიფე« ჩემი 

გთხოვსთ თქუძშნ ჯერ-იჩინოთ მიღებად ნიშნად მისისა მეგობრობისა: 
კაირული ცხენი სრულითა ცხენის იარაღითა, ოქროისა ჭრმალი და ორი 

შალი ქიშმირული. 

ვეგები ჩემითა მაღალპატივისცემითა 
თქუმნისს ბრწყინუალების უუმორ- 

ჩილესი და თანამვრდომი მოსამსა– 
ხურე ბოღოს უსუფ. 

მათს ბრწყინვალებას 

თავადს გიორგი ავალოვს 
კაირსა შინა“. 

28-სა. გავემშვიდობე ვიეთთამე მცნობთა ჩემთა ბერ- 
ძენ სამღუდელ-საეროთა, ფრანგთა, სომეხთა და სხუა- 
თა, ხოლო მოველ რა შინ, მივიღე იერომონოხოსის მა– 

კპრიოსის მიერ წმიდა ნაწილი წმიდისა ყოვლად დიდებულისა ძლევამოსილისა 

და დიდისა მთავარმოწამისა გიორგისა. 

თუს მაჰმად ალი ფაშის, 29-სა. უკმოქცევული სოფლით მაჰმად ალი ფაშა 

მოვიდა კუალადვე კაირს. 

ამავ რიცხვს მივიღე მუმიები, რომელნიცა არიან აქა 

დახატვულ ჰშთატანებით და ნომერთა ქუძშე, ესე იგი სა– 
ხელდებით: პირველი ნომერი არს კუბოი იეროგლიფებიანი 

თ?:ს ჩემ მიერ გამშ:დობე- 

ბისა აქაურთა თანა 

თ;:ს ჩემ მიერ მუმიათა 

მიღებისა 

172 (იხ. სურ. 8), მეორეი ნომერი–-მასკი ანუ პირსახურავი ოქროითა მოოლვილი (იხ. 

სურ. 98)”, მესამე9 ნომერი––თ;თ სახეი მუმიისა მის (იხ. სურ. 9), მეოთხენი ნო– 

ჩ« მუმიის მასკა, ცალკე პატარა ფურცელზე დახატული, მიმაგრებულია # 9 სურათზე მუმი–- 
ის თავთან. ისე, როშ "შეიძლება მისი მოძრაობა. მუმიის თავის ეს სურათი მოვათავსეთ M 9 სუ- 

რათის ქვემო კიდეზე 92 ნომრით (ე. მ.). 
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მერნი--კუბონი უმომცროესისა და მომცრო»სა მუმიათა (იხ. სურ. 10), მეხუ- 

თენი ნომერნი–-–-თ;თ უმომცროესი და მომცრო მუმიანი (იხ. სურ. 10), მეექუ- 

სე ნომერი––ურნა ანუ ქოთანი (იხ. სურ 10), მეშვიდე ნომერი––-კუშრცხი (იხ. 
სურ. 11), მერვე ნომერი––ხბო (იწ. სურ. 11), მეცხრე ნომერი––კატა (იხ. სურ. 

11), მეათე ნომერი––კაცის ძუალი, ანუ რომელიმე სხუაი ნაწილი ბუნებითისა 

სახითა (იხ. სურ. 11), მეათერთმეტე ნომერი––უკუბო პატარა მუმია (იხ. სურ. 

11), საცნობელად თჯთეულთა მათთ;ს მქლოველთა მიერ გუამთა. 
ხოლო პირველისა მის ნომერისა მუმიის იეროგლიფთა განმსინჯველმან 

ერთმან კივთმან, სახელით შიხ აჰმად, მოენეისა ძლით ჩვენ შორის მოუბარისა 

მომცა ცნობაი მათთ;ს განრჩევით (უკეთუ არ ექვემდებარების ურწმუნებლობა– 
სა) ესრეთ: „დიდსა კუბოსა ამას შინა მდებარებს გუამი ასულისა სქესთაგან 

ფარაოთასა, მიცულილი უწინარეს 3874-ის წლისა, რომლისა თანაცა არიან 

სამნი შვილნი მისნი, გარნა მათ შორის ორი მუცელწამხნდრობისა ძლით შო- 

ბილი, თანასწორვე შებალსამებულნი მუმიებად; ერთი ურნა ანუ ქ;ს ქოთანი, 

შინაგანთა ნაწლევთა და ღვიძლ-ლფილტვთა დიდისა მის მუმიისათა მცუფლი, 

ოთხი კუშრცხი, ხუთი წყვილი სანდალი, ერთი ხბო. და ერთი კატა ბალსამე– 

ულხი“. 
ხოლო შემდგომად სიტყუათა ამათ მრქუა: „პატივითა ამით იმარხ;დიან 

მეფეთა ჰშთამომავლობანი, დიდშემძლენი და მდიდარნი, უკეთუ იყვნენ იგინი 

ცნობილ კეთილკრძალულებითსა და საქებელსა ცხოვრებასა შინა“. 

უკანასკნელ გასინჯა კუალად ყოველნივე ზემოჩვენებულნი ნივთნი და მი– 

თხრა: „აწ მშვიდობით, ბეგზადა! მოკლედ გაცნობეთ თქვენ მუმიათა ამათთ;ს 
ამად, რომელ მივეჩქარები წარსლუად სოფელსა შინა მშვდობით". 

ჰსთქვუა რა ესე, აპირობდა განსლუად ჩემგან; რომელიცა შევაყენე და 

ვრქ?: „უკეთუ გამომიწერ შენ ძალსა იეროგლიფთა ამათთასა , ჟადჯლესს და 
უუსრულეს საცნობელად ისტორიისა მისისა, მაშინ მოგცემ შენ შერომისათ;ს 

შენისა ათსა თუმანსა ვეცხლად (ვინაითგან კერძოსა ამას შინა არ უწყიან 

სხუაი თეთრი, გარდა ოქროისა და ვეცხლისა)". არამედ კივთმან ამან, მომგებ- 

მან ჩემდა, რქუა: „არცაღათუ ათასისათ;ს ქესისა აღგისრულებ თხოვილსა 

თქუშნსა“. და ესრეთ, მოუდრეკელსა კაცსა ამას მივეც ერთი ოქრო სულთან 

მაჰმუდისა ხფთმინალთუნიანი ვეცხლად და გავიყარენით. 

მარტხა 71-სა 

თ;ს ფრანცესკო ვალმასის მოვიდა ჩემდა ფრანცესკო ვალმას, რომელმანცა მომ- 

და კაირისა ცა წერილით უწყებ»· ორომელთამეთვს სახეთა კაირის 

მდგმოებისათა, ღა ვითარცა წარმოვიდა ესე ჩემგან, წარველ მიხაილციანოვი- 

თურთ და იასაღჩი ტუსუნით ცხენთა ზედა შემოვლად ქალაქისა ამის დანიშე- 
ნითა საათისათა, რომელიცა შევმოვლეთ სამსა ჟამსა და 54-სა წამსა. იტყჯან 
სიმგრგვლესა ამისსა სამს ფრანციის მილად. სივრცისათ;ს ამისა არარა2« ითქვ– 

10 

7: 

20 

25 

LL) 

მის დამტკიცებით; ესრეთუშ უმცირეს საცნაურ არს რიცხ; მცხოვრებთა, გარ- 173 
ნა რომელიმე უბნობენ ამას შინა მკჯდრთა 70000-სა სულისა, ვიეთნიმე 55000-სა, #0 
სხუანი 90000-სა და მილიონადმდეცა. ხოლო მე, დამტევებელი ყოველთა მათ, 

მოვივგსენებ აქა განრჩევით ქალაქისა ამისთ;ს, ცნობად მკითხუფლთა ჩემთა, ფრან– 
ცესკო ვალმასის მიერ ჩემდა წერილით ი მოტემულისა პირსა ესრეთ: 

1 ქესა–არს ორმოცდაათი თუმანი ვეცხლად. 
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თს, კაირისა სიწულილე- კაირრი არს უპირველესი ქალაქი სრულისა ეგვიპ- 

ა შინა გამოწერისა ტისა და ხშირად უწოდებენცა მას დიდს კაირად შო- 

რავს ნილოსისა აღმოსავლეთისა კიდურსა ნახევარ მილითა; დაფუძნებულ არს 

980-სა წელსა შემდგომ შობისა ხრისტესისა პირველისა ფათიმიდელის ხა- 

ლიფა ელ-მოასის მჭედართმთავრისა ჯიგოჰარის მიერ, ხოლო ეწოდებისცა ელ– 

კაირი, ამად რომელ თ;ჯთ მას დროსა, ოდესცა უდჯათ საფუძველი მისი, განუვ– 

ლიეს მერიდიანსა ზედა ეტლსა მარიხსა, არაბულად ელ-კაგერს, ანუ ამად, მით 
რამეთუ მოასი დაუპრყიესთ მაშინ ეგვიპტელთა. ჩანს, ვითარმედ დიდხანს ყო–- 

ფილა იგი წინაადგილად არავიის ძუშლისა ფოსტატ ქალაქისა, რომელიცა არს 

დასწუარ საფუძველადმდე 1186-სა წელსა, დროსა ჯუარის ლაშქრობისასა ფრანგ– 
თა მიერ. ამიერ ჟამით უწყ?:ეს კაირსა აღორძინებად. სულთან სალეგედინსა 
ანუ სალადდინსა 1194-სა წელსა უბრძანებიეს შემოვლებად მისა მიწისა თხრი- 
ლითა, ზომით ერთ-ნახევარსა მილსა ზედა გერმანიულსა, რომელი იხილულფბის 

დღესაც ადგილ-ადგილად. სალადდინსა არათუ ოდენ განუშვენებიეს ქალაქი, 

არამედ მოუყვანიესცა იგი მომგერებელსა მდგმოებასა შინა. მას შემოუღიეს 

ბაღნი, სასხეულონი, უცხოთ მისაღებელნი სახლნი, მაჰსჯითნი და სასწაელებე–- 
ლი, რომელიცა მოწევნადმდე თათართა ყოფილა ფრიადსა დიდებასა შინა. 
მართალია, არს აწცა, გარნა ესე მიეწერების მაჰმად ალი ფაშას, დაუძინებე– 

ლად მზრუნველსა სამფლობელოისათ;ს თჯ;სისა კეთილდღეობისა და განათლები- 

სადმი, რომლისაცა ხარჯსა ზედა ასწავლიან კორანისა განმარტებასა, ღრამმატი– 

კასა, ვარსკულავთმრიცხველობასა, არიხმეტიკასა, ალგებრასა, ფორტიფიკაცია– 

სა, ფისიკასა და მათემატიკასა ენათა ზედა ბერძულსა, ფრანცუზულსა, იტალი–- 

ურსა, არაბულსა და თათრულთასა. ხოლო ოსტატნი მიმღებელობენ შვრომა- 

თათს თ;სთა ფასსა ჯამ-ელ-ასგარად! წოდებულისაგან, რომელსაცა შინა სდებს 

წლითი-წლადღ თეთრსა მათდა მისაცემელსა ჭსენებული ფაშა. 

ქუჩანი ქალაქისა ამის შორის არიან იწრონი დღა მრუდნი, ხოლო ვინაით- 

გან გარდა მათსა არიან მოუკირწყლავ, ფრჯივნი და ცხენოსანნი ფრიად მრავ– 

ლობით მსლველ, ამისთ;ს აღსდგების ესევითარი შემაშინებელი მტუშრი, რო– 

მელ შეუჩვევარი მისდა კაცი სათანადოებს თუითქვმის დაჰშთობად. კერძონი 

კაცნი თუმცა რწყვენ მათ ოდესმე წინაშე სახლთა და დუქანთა თ;სთა, არამედ 
მყისუშ ნაცულად მტუშრისა შეიქმნების ტალახად და გამოსცემს საძაგელსა სუნ– 
სა. მომრწყველად მათსა არიან დღეს განწესებულ 45000 კაცი, გარდა კერძოთა 

მათ ზემოთქვმულთა. თქვმულნი ქუჩანი ესე არიან დია მრავალ და თჯ;თეცლსაცა 

მათგანსა აქუანყე თჯსნი ალაკაფის კარნი, რომელნიცა დაიკეტებიან ღამე მჭმი– 
ლავთა მიერ მათთა, გარნა განუღებენ მიმომავალთა. დროსა ამას არიან ქუჩა- 
ნი ესე განათლებულ ფონრებითა და გრილაცა საამოდ. მუშაობა, აღებ-მიცემა 

და ყოველი ესევითარი არს უმეტეს დროსა ამას, ვიდრეღა დღისით –– გაუძლებე– 

ლისა სიცხისა გამო, თუმცა დღე გარდააფარებენ ტყავთა, შალთა და ჭელობ- 

თა სიიწროისა ძლით ქუჩათასა სახლითი-სახლად და მით იცუშნ თავთა მზის 

შემწეთლობისაგან,. 

ქარვანსარათა და ბაზართა შინა შესაძლო არს შოვნად ყოვლისა საჭირო»- 

სა, ფასითა არად სანიშვნელითა. საფრანგეთისა კონსულნი და ვაჭარნი ცხოვ– 
რებენ განმხოლოებით ერთსა ქუჩასა შინა რომელსაცა აქუს ესრეთუფრ თ;სი 

ალაკაფის კარი და უვისცა კარაული. დროსა მომსრველისა სენისასა არ განუ– 

1 ჯამ-ელ-ასგარა არს სახელი ერთისა ჯამისა. 
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ღებენ არავის არავითარისამე მიზეზისათ;ს. შემაწუხებელი და დამამძიმებელი 

ცხოვრებაი მათი ნუგეშ-იცემების რაოდენმე საამოებითა შუფძნიერისა ბაღისათა, 

რომელიცა არს ანგლიურებრ ქმნილ შორის სახლთა მათთა. 

სახლნი არიან ორისა და სამისა ძგიდეთა. აქუსთ სართულთა ზედა ადრა– 

ბაგნი, შრავალთა ქჯთ ფენილნი და ვიეთთამე თიხითა გარდალესილნი. აქა აქუსთ 

ბაღნი, შადრევანნი და მომცრო ჰაუზნი, ვითარცა განსაგრილებელად სახლის 

ჰაერისა, ესრეთუბ საბანელად ანუ განსაწმედელად მკლავ-ფერჭთა დროსა ლოცჯ- 

სა მათისასა. მრავალთა შორის მარმარილოითა და თლილთა ქუათა გამო ნა- 

შენთა სახლთა, იპოვნებიან უმრავლესად შენობანი თიხითა, ალიზის აგურითა 

და მშვრივისა კლდის ქჯ;თა, რომელიცა მოაქვსთ ახლოს კაირისა მდებარის მო–- 

კატამის მთიდამ. სახლნი ესე ზოგად ყოველნივე მსგავსებენ უფროს დილეთა, 

ვიდრეღა სახლთა, ქუჩათა ზედა ფანჯარათა არმქონთა. მოედანნი და მერე3ი 

არიან აქა ცუდ, უწმიდურ და მცირე. ქარვანსარანი საკმაო, რომელთაცა შინა 

ვითარცა მიმომსვლელთათ;ს, თანასწორ ”შესანახავადცა საქონელთა არიან 

ოთაღნი და ადგილნი. 

მაჰსჯითნი ანუ ჯამნი კაირსა შინა არიან ფრიად მრავალ. რომელნიმე რა- 

ცხვენ მათ 452-ად და უმრავლესნი მათგანნი 600-ად. არამედ მათ შორის არს 
ყოვლითურთ უჩინებულესი ჯამი, აღშენებული ჰასსან სულთნისა მიერ და დია 

განმაგრებულ. რომელნიმე მაჰსჯითნი არიან დაწესებულ მიცემაღ მოწყალებისა 

გლახაკთა ყოველ დღე. გარდა ამისა, ყოველსა ოთხშაბათსა, დროსა მწუხრისა–- 

სა გაიტანენ აქაურნი თათარნი კარავთა სახუთშაბათოდ საფლავთადმი თვსთა 

მკუდართათა, დაუგებენ სუფრათა გლახაკთა და ვითარცა ძალუძთ აჭმევ-ას- 

მევენ და მისცემენცა თეთრთა. მინარათა ზედა აზანისა საყოფელად ანუ მოწო- 

დებისათ;ს ერთასა ლოცუად არიან დადგინებულ 2460-ნი კაცნი, თუითქემის 

სახედველმოკლებულნი, მით რამეთუ ვერ უძლონ ხილვად მდედრთა ბანებისა. 
კაცნი ესე ვლენან ესრეთუშ ქუჩათა შინა და ჰვადიან ხალხთა ლოც;სადმი. 
ბერძენთა ეკკლესია არს აქა ორი, ხოლო მესამე –პატრიარხის სახლის ეკკლესია 
სახელსა ზედა წმიდისა ქალწულ-მოწამისა ეკატერინასსს და ერთიცა--საჟამნო 

ანუ მეტოხი სინა მთის მონასტრის ეპისკოპოსისა. გარდა მათსა არს ორი მო–- 

ნასტერი ფრანციისა, ერთი ეკკლესიაი სომეხთა და 36 სინაგოგი ურიათა. 
მრავალთა საზოგადოებისა სახლთა შინა ისყიდების აქა სპილენძისა ჯამე– 

ბითა ახალი წყალი, რომლისაცა შოვნა ოდესმე დიდისა ფასითაცა შეუძლებელ 

არს, ვინაითგან ნილოსისა არს ფრიად მღვრივე და არ ძალუძს დაყენებად 

მწყურვალების, რომლისა ძლით იტანჯჯანყე მარად აქაურნი ესევითარსა 

ცხელსა ჰაერსა შინა. გლახაკთა და უღონოთათაე:ს .სახლნი არიან ესრეთურთ კმასა- 

ყოფელ, რომელთაგანიცა ერთი, წოდებული მურისტანად, არს ფრიად ვრცელი, 
მხოლოდ სნეულთა და გონებასა მოკლებულთათ?ს. ესე ყოველნი ინახჯან წარ- 
საგებელითა მაჰმად ალი ფაშისათა. 

კასტელი ანუ ციხე კაირისა მდებარებს კლდესა ზედა შორის ქალაქისა 
და მოკატამის მთისა. ესე არს მოზღუდვილ განიერისა კედლებითა, რომელთა– 

ცა ზედა არიან მაღალნი გოდოლნი; გარნა რომელნიმე, მიხედჯსამებრ ახლოს 

მდებარისა მაღლისა მთისა, არშემძლებელ არიან ნამდჯლისა სიმაგრისა სახე– 
ლის მიღებად თ;ს ზედა. ციხესა ამას ჰვმილვენ იანიჩარნი, მიმღებნი ჯამაგირი– 
სა მაჰმად ალი ფაშისა მიერ, 

მდებარეობაი ქალაქისა არა არს სარგებლიან, არცა სასიამოვნო. გარემოს 

ამისა აგროვიან ნეხვნი, ტალახნი და ყოველნი უწმინდურებანი, დღითი-დღე ქა– 
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მარტხა 

ლაქით გამოტანილნი. რაოდენცა უახლოეს კაირისა მიხუალ, მით უგაუძლებე- 
ლესად იჩინების სახე მისი. სიმყრალეი საფლავთა და ყოველთა მძორთა არს 
თუითქემის მომკლველ. აქა არს შემოტანილ არხი, კალიღ ელ-ემირ მუმეინად! 
სახელდებული. არაბნი ამტკიცებენ, ვითარმედ ესე იყოს გათხრილ ომარის მიერ, 

არამედ სხუანი იტყჯან წინააღმდეგად მისა, რომელ გაეკეთებინოს იგი იმპერა- 

ტოოსა ადრიანესა ანუ ტრაიანესა; გარნა წყალი იქმნების მას შინა დროსა ნი- 
ლოსის გადმორღვნისასა. 

შარაათი" აქუსთ აქა პირუთნებელი და მსწრაფლი. რაიცა და რაბამცა 
მძიმე და ძნიადი საქმეთ სადავო იყოს მას შინა შეტანილ, სამი დღე არს მხო–- 

ლოდ შეწირვულ მისთ;:ს. 
არიან აქა ფრინველნი ერთგუარნი, ფრიად მსგავსნი ქედანთა, მებუდა–- 

რენი სახლთა, ბაღთა, ხეთა ზედა და ქუჩათა შორისცა მსხდომარენი, რომელ- 

ნიცა უბნობენ თუითქემის სასმენელად რეცა ქართვულსა ენასა ზედა შემდგო- 
მთა ლექსთა: „ბიჭო! ნუ გათათრდები“, 

დღესა ამას გავუგზავნე ბოღოს უსუფს ერთი მეხანიკის ოქრომინაქრიან- 

რეპეტიციანი საათი ჭელითა მაჰმად აღა მუსტოფა ქაია რაზასისათა ნიშნად 
ჭსოვისა ჩემისა. 

კათრსა შინა არიან დღეს მემკჯ/დრენი საკუთართა სახლთა თ;სთა მექონნი 
77631 კომლი, გარდა დროსა ნაპოლეონისა და შემდგომადცა მისა ჭირისა მიერ 

მომწყდართა მცხოვრებთა და დაქცევულთა სახლთა 54208-თა კომლთა, რო- 
მელთაცა პატრონთა რიცხ; სულობით არ უწყიან. 

არაბნი, ნებსით და იძულებით მოსლვულ-მორეკილნი სამუშაკოდ, არიან 

დღეს ნახევარ მილიონადმდე, გარდა თათართა და სხუათა მათებრვე მოსლვულ- 

მოყუანილთა, რომელთაცა ორთავე რიცხ; მიიწევის მილიონადმდე. 

ცხენნი, ჯორნი და ვირნი გასაქირაებელად დაყენებულნი ქალაქისა ამის 

შორის მათთ;:ს დანიშენულთა ადგილთა ზედა-–-77435. აქლემნი, ცხენნი, ჯორნი 

და ვირნი, რომელთაცა პატრონნი მიმოზიდვენ სახლთა შორის წყალთა ფა- 

სით--54745, რომელთაგანცა ხაზინა მიმღებელობს სანიშვნელსა სარგებლობასა 

შემოსავლითა. 
ბაღნი შაქრისა ჩალათა ანუ ლელწამთა, ბაღნი ჩუშვულებრიენი ვაზ-ხე– 

ხილიანნი, ბაღნი ფინიკთა და ბოსტანნი კერძოთა ჭელთა შინა მყოფნი არიან 
აღწერილ და ერთმევისთცა პატრონთა მათთა მათთ;ს ჩინებული თეთრი, ყო- 
ველნი ჭელოსანნი, მიწისა მუშაკნი ანუ სხვისა რაისამე მმოქმედნი სამფლო– 
ბელოსა შინა მაჰმად ალი ფაშისასა არიან უწყებასა შინა მმართველობისასა 

შემოყუანილ და იგიცა, თუ რაოდენი დღიური მიწა შეიმუშავების სხუათა და 

სხუათა მარცუალთა და თესლთათ;ს, რომელთა ძლითცა შემოსდის ხაზინასა 
მდიდარი შემოსავალი. 

დღიური შემოსავალი გჯსენებულისა ფაშისა არს 3922 ქესა. ჯამისა ამის 
გამო იხარჯების მეოთხედი ნაწილი დღიურვე ჯარსა ზედა შემდგარსა 100000-თა 

კაცთაგან, 
სიცხე ჰაერისა ანუ ტაროსისა ოკდომბერსა, ნოემბერსა, დეკემბერსა და იან– 

ვარსა შინა აღემატების ჩეშვულებრივსა ჭარისხსა თჯ;სსა, ესე იგი 44-სა და მია– 

წევს 54-ით 58-მდე გრადუსად ქალაქისა გარე. ზამთრისა ჰაერსა რიცხუშნ აქა 

  

1 კალიღელ-ემირ მუმეინ-–-არნი მართლმადიდებელთა ველმწიფისა. 

2 შარაათი––სასამართლო ანუ სამმართებელო. 
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მარტსა 

თებერვლის 21-ის რიცხ;თ მარტის 9 რიცხუადმდე, ხოლო სხუათა თთუშთა 

და დროთა შინა სიცხე არ დაჰჭდების აროდეს 38-ს გრადუსადმდე. 

აწ არს ჟამი თქვმად მცირედ რაისამე მაჰმად ალი 
ფაშისათ?ს და მიქცევად მისდა რაოდენმე გულისვჯმიერე– 

ბისა, რეცა ბუნებასა შინა უჩუძვულოისა და იშჯთისა კერძოსა ამას, მფლობე– 

ლი ესე საშუავალისა ჰასაკისა სახითა თეთრ-წითური, წუშრ-ულვაშმოქერო, 

თუალწულილ-მოლურჯო და მარადის მდაბლითა ჭმითა მოლაპარაკეი არს შლი 

მეწამულისა ზღ;ს კიდურს მცხოვრებელისა გლახაკისა და ჩანგლითა თევზთა 
მნადირებელისა თათრისა, რომელიცა, შემდგომ მამისა თ7;:სისა რაოდენსამე 

დროსა პყრობილი ჭელოვნებითა ამით, განწესებულ არს უკანასკნელ სამსახურსა 

შინა ეგვიპტის ფაშისასა; სიმჭნე-გონიერებითა თჯ;სითა მიწევნილ არს ჭარისხსა 
ათასისთავობისასა. ხოლო დროსა აქაით ნაპოლეონის უკუნქცევისასა, ერთსა 

ევროპიისა ჭელმწიფეთაგანისას მჭედართმთავარსა, სახესა ქუშშე ოთამანის 

პორტისა თანა მეგობრობითთა შეკრულებათასა შესლვულსა ალექსანდრიას 

შინა, წარუვლენიეს ნაწილი ვაშტთა თ:სთა დაფლობად როშეტისა წინააღ- 

მდეგად სულთნისა. მაშინ ათასისთავსა ამას, მცნობსა მთავრისა მის განგულვეე- 

ბულისა ჰაზრისა, მოუჯსენებიეს უზრუნველად ანუ ვითარცა მძინარედ მყოფი- 
სათკს ფაშისა თ;სისა, გამოუთხოვიეს მისგან ნებაი წარსლუად ჯარითა პირის- 

პირ როშეტის დაპყრობად მომავალისა მჭედრობისა შეუშვებლობისათჯ;ს მისისა 
მას შინა. მიმღები ბრძანებისა და მოსლვული როშეტს, მიჰგებებიეს ახლოს გა– 

ლავნისა მისისა თანა შეჭქურვეილითა მკლავითა მტერსა თ;სსა და დაუწყეს და- 
ვაი მათდამი უსისხლოდ დაუნებლობისათ;ს ქალაქისა ამის. შემდგომ მიჟინებუ– 
ლისა ორისავე კერძოდ ბრძოლისა, მძლეველსა ამას ათასისთავსა უიძულებიეს 

მჭედართმთავრისა მისთ;ს დაცლად და განწმედად ალექსანდრიისაცა. 
მექონსა ყოველსა შინა კეთილწარმართებისა და აღმღებსა ალექსანდრიი- 

სასა, მიუწერიეს სულთნისა და ვეზირთა მისთათ;ს წარმოება» ესე. ხოლო სულ– 

თანსა წარმომწერსა მისდა ფერმანისასა,ა «რწმუნების, მისთ;ს სრულიად 

ეგვიპტე, გარნა დაუნიშვნელად ფაშობის სახელისა და ღირსებისა. ამას წარუგ- 
ზავნია პირი ფერმანისა მის ფაშისათ;ს თჯ;სისა, რომელსაცა, შეშინებულსა ან- 

გარიშსა ზედა სიცოცხლისა თჯ;სისასა ახლად გამოჩენილისა მჯჭედრისა და ძლევა– 
მოსილისა ათასისთავისაგან თ;სისა, აღუღია სრულიად საუნჯე და გასცლია მო– 

წესესა ამას თ;სსა ეგვიპტით. ვითარცა უუწყებიეს მაჰმად ალისა ამისთ;ს, მით 
რამეთუ გსენებულმან ფაშამ, აღმღებმან მთლად საუნჯისა დაუტევა ადგილი 

თ;სი უუბედნიერესსა, მაშინ მიუგიეს მას მაუწყებელთათჯს მათთა:-–- „გზა მშჯდო- 

ბისა! ნურავინ შეწუხდების წარღებისათ;ს ხაზინისა, ვინაითგან დაუტევებიეს 

ჩვენდა ეგვიპტე, რომელიცა მის მიერ დაცალიერებულთა სალაროთა აღავსებს 

კუალადცა მოკლესა დროსა შინა“. 

მიერ ჟამით მფლობელობს მაჰმად ალი ესე, მიმღები თ;ს ზედა სამთუ–- 

ღიანის ფაშობის სახელისა, რომელი დაუმტკიცებიეს ესრეთუბშ ბედნიერებისა 
ძლით მისისა მოთავაზესა მისდა სულთანსაცა. უმეცარი წერილთა, სწავლობდა 
მათ დროსა ჩემისა აქ ყოფნისასა არაბულსა და თათრულსა ენათა ზედა, გარნა 

ყოველსა მასთანა ბუნებისა მიერ მინიჭებული გონიერებითა, განსჯითა, მშ;დ- 

მეტყუშლებითა, მდაბლითა ქცევითა, საამოდ უბნობითა, სამჭჯედროთა საქმეთა 

ტრფიალებითა და სამოქალაქოთაცა შინა მარად მქცევ-მცდელობითა უმჯობესი–- 
სა და სამართლიანისა დასასრულისადმი დაბოლოებად ანუ გარდაწყვედად მათ- 

სა, იმოსს უკუდავსა სახელსა და სიყუარულსა სამფლობელოისა თჯ;სისა ერთა მიერ. 

თ;ს მაპმა.ად ალი ფაშისა 
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მარტსა 

უყუარელსა სიკუდულითა დასჯად ბრალეულისა და მიდრეკილსა უფროს მი- 
ტევებად, ვიდრეღა გარდაჭდევინებად, უყუარან ხრისტეანენი და ემფარველების 

მათ მიხედჯსამებრ დროთა ცხადად ანუ ფარვულად. იჭრების საკუთარსა სა- 
ხელსა ზედა მისსა ვეცხლისა თეთრი, ხოლო ოქროა:-–-ერთ კერძო სახელითა 

სულთნისა და მეორისა-–სახელითა მისითა, უვიან განათლებულნი მეცნიერები- 
თა ფრანცუზნი, ანგლიელნი და სხუანი, რომელთა თანაცა აქუს ხშირად საუბარი 

და რჩევაი შესახებელად სამფლობელოისა თ;სისა ყუავილოვნებითსა მდგმოებასა 

შინა მოყუანებისათ;ს და ჩანსცა ნაყოფი შვრომისა მისისა. აწარმოებს აღებ-მი- 
ცემასა შინაგან საფაშოისა თ;სისა, ევროპიასა, აზიასა და ამერიკასა შინა. აძლევს 

ფაშობისა ჭარისხსა ღირსთა ერთგულ მოსამსახურეთა თ;სთა, რომელთაცა შე– 
მდგომად ამტკიცებს სუელთანიცა წოდებასა მას შინა ფერმანითა თ;სითა, არა- 

მედ მხოლოდ ეგვიპტისა შორის. მიმღებელობს თუითქვმის. ყოვლისა ევროპი- 
ისა საჭველმწიფოთა გაზეთთა; აკითხებს თათრულად და არაბულად თარჯიმან, 
საყუარელ მინისტრსა თ;სსა ბოდოს უსუფს, კაცსა მრავალთა ენათა მეცნიერ– 

სა, მდაბალსა, ჭკვიანსა და გამოცდილსა საქმეთა შინა. მოკლედ ვსთქუათ, ფა– 

შაი ესე არს აქა გუარსა შინა თ;სსა მეორე» ნაპოლეონ, რომელიცა მცირ-მცი- 
რედ აძლევს ცნობასა ღირსებათათ;ს თ;სთა მბრძანებელსა თ;სსა, თუმცა ერჩის 

ჯერეთცა, გარნა არა ეგრეთ, ვითარცა სხუანი იგი მისისა წოდებისანი. 

2-ს. მომგუარეს დილით მაჰმად ალი ფაშისა მიერ 

გამოგზავნლი ერთი შეკაზმული ცხენი, სამი ეჯინი1 და 
ოცდასამი აქლემი. რაოდენნიმე უკანასკნელთა ამათგანნი 
დატვირთვულნი პურითა, პაკსიმატითა, ჭმელითა ხილი– 

თა, თულუხებითა წყლით სავსეითა, შეშითა და კარავითა. ერთი ეჯინი გავუ–- 

გზავნე სპირიდონ იეგოროვიჩს სივინის, ერთი მივეც არარატელსა არტემ ბოღ– 

დანოვიჩსა და მესამე მსახურსა ჩემსა გრიგორ რუაძესა, ხოლო ცალიერთა აქ- 

ლემთა ზედა შევსხი მსახურნი ჩემნი, სახასო გლეხნი, ხარკოველი მწირი ბერი 

ნიკოლაი, მეშჩანინი პეტრე შჩერბაკოვი. სივინის მსახური მიხაილ დრაკული 
კრიტიკოსი, ალთმიშდორთი ოსეფა, ერთი ერევნელი სომეხი აფრიამ და სხვა–- 

თა ზედა ავაკიდებინე ბარგი ჩემი და გავისტუმრე მყხსვე კაირს გარე მდგომა– 

: რესა კივთთა მონასტერსა შინა ხოლო მე შემდგომად 

თს ხიბულა ჩემისა შუვადღისა, გამოცილებულმან მიხაილციანოვით, პეტ- 
რიაკი რიდოლფით, რაოდენითამე ბერძენ-ფრანგებითა, 

მაჰმად აღა მუსტოფა ქაია რაზასით, კრიმელისა აჰმად აფენდი მაჰრისით და 

იასაღჩი ტუსუნით, დავუტევე ეგვიპტისა დიდი ქალაქი ესე, გავმოვლე გალავ- 
ნისა მისისა ალაკაფის კარისა ბაბუ-ნასირისად წოდებულისა ძლით და მოველ 

შემდგომ ნახევარ ჟამისა ზემოთქვმულსა მონასტერსა კივთ– 
თასა ქუჩუგვეილსა. აქ მოველოდი სხუათა ჩემთანა მო– 
გზაურთა იერუსალიმადმდე და კოლაუზსაცა შიხსა, ფა- 

შისა მიერ დანიშენულსა ჩემთანა წარმოსლუად რამლადმდე?. განსუფძნებულნი 

მცირედ, წარვედით მიმოხილუად გარემოს მონასტრისა ამის მდებარეთა ად- 

გილთა და ბაღთა, ვინაითგან თჯთ მონასტერი ესე, მიდრეკილი დაქცევად, არს 
ფრიად გლახაკ და დაკლებულ ყოვლისაგან კეთილობისა, გარნა ხორშაკმან სი– 

თ?:ს ფაშიხა მიერ გამო- 

გზავნილთა ცხენ-ეჯინ-აქ- 

ლემთა 

თკს კივთთა მონასტრისა 

ღ=ჩუკვეილისა 

1 ეჯინი–-სხუაგუარი აქლემია, მკვირცხლმსრბოლი, რომელიცა განვლის 24-სა ჟამსა უფ- 

როს 80-ისა მილსა. ევროპელნი ეზახიან პირუტყვსა ამას დრომადერ. 

3? რა მლა––-არიმათია, ოსმანიანნი უწოდებენ პირველისა მის ლექსით. 
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ცხემან უკმოგვაქცივნა მე და არარატელი მყისვე; სხუანი რომელნიმე დაპშთნენ 
მუნ მმოთხვეობად და რომელნიმე, ეერშემძლებელნი შემწველისა მის სიცხისა 
ტჯრთვად, მოვიდნენ ჩვენდა. ანასდად შეიქმნა ზახილი არაბულად, ისმოდა 

თვს არაბ ავაზაკთა წიერ ცხადად ყვირილი და კიჟინა, თკნიერ ლექსთა განრჩევი- 
დასხნისა გამომაცილებელ- ს–'_ მეგვედვა გამოძიებაი უსარგებლო ცნობად მისთჯ;ს, 

თა ზედა ჩემთა ვინაითგან არარა» ჩნდა მამიზეზებელად მისა, არამედ 
მსწრაფლ ვიხილვეთ ტირილით და შეძრწუნვებით მომრ–- 

ბენნი ჩუენდა პეტრიაკი რიდოლფი, დიმიტრიაკი, მწერალი მიხაილციანოვისა, 
და კრიმელი აჰმად აფენდი მაპრისი, რომელთაცა, შესლვულთა ბაღსა შინა, 
დასხმიყვნენ 12-ნი არაბ-ავაზაკნი პირველთა ორთათ;ს წაერთმიათ თეთრი 
თ;სთანა ქონებული და წაეძროთცა ბეჭედი ჭელისაგან რიდოლფისა შემოხსნი- 
თა ყელის სახვევისა ჭელსახოცისათა, ხოლო მაპრისი განეძარცვათ სრულებით, 
გარდა ქუეშეთთა სამოსელთა და დაეკოდათცა თავსა ზედა. ავაზაკთა ამათ 
გამოსდგომიყვნენ ჩემთანა მყოფთა მსახურთა და მოგზაურთაგანნი მდევრად, 
უკანასკნელ მოვიდნენ მიმდევარნი ესე მტერთა და მოიყუანეს თვსთანა ორი ავაზაკ– 
თა მათ არაბთაგანი; ერთი შეეპყრა მსახურსა ჩემსა პეტრე ბაქელაშვილსა, პირ– 
ველ დამჭრელსა მისსა გრმლითა, მეორე მიხაილ დრაკულსა და პეტრე შჩერბა- 

კოვსა, რომელნიცა წარუგზავნე მაჰმად ალი ფაშას მიმცნებითა შემთხუშვული– 

სათა, ჭელითა მიხაილციანოვისა და სხვათა მათ აქამდე ჩემთანა მოყოლილთა. 
3-სა შევუდეგით გზასა ქუჩუკვეილით. ვვლეთ ოთხჟამ-ნახევარი, გამოვია– 

რეთ შორის კასაბა ხანქა ქალაქისა და ერთის ვერსტით სიშორესა შენობისაგან 

მისისა დავიბანაკეთ მინდორსა კუმიანსა. 

4-სა. წარვედით დილისა მეშჯდესა ჟამსა, ვიარეთ შუ- 

ვადღის სამს ჟამადმდე და ჩამოვხედით შორის კასაბა 

ქალაქისა ფელბაზისა. აქ მიგვიღო ჩუშნ სახლსა თ;სსა 

ერთმან დიარბექირელმან სომეხმან აფრიამ ბარმაღსგზმან!, არაკით მვაჭრობელ– 
მან, განტარებად ღამისა. ფელბაზი ესე არს ცუდშენობიანი, მომცრო, რაოდენ- 
თამე დუქანთა და ერთისა ქარვანსარაისა მექონი; არს აქა ფაბრიკა, რომელ– 
საცა შინა ჰქსოვენ ბამბისა საპერანგეთა და სხვებრცა საჭმარად. ზედამხედველად 

ქალაქისა და ფაბრიკისა მის არს თუმცა ნაქართველარი ვინმე ჰასან ქეშიბი, 

გარნა იტყ?:ს ესე თავსა თჯ;სსა მამით ჩერქეზად და დედით როსსიელად. ესე 

მოვიდა ხილვად ჩემად, რომელიცა ხილჯსამებრ ჩნდა კეთილთა ნიშატთა მქო– 

ნედ და სათნომოუბარ-მქცეველად. 

5-სა. წარველ არარატელითურთ ხილვად ჰასან ქეშიბისა. ხოლო მან, ვი– 

თარცა სცნო მისლ;სათ;ს ჩემისა მისდა, მოგვეგება გარე, მიგვიღო მხიარული– 

თა გულითა, ალერსითა დღა სიამოვნითა; მოგვართუა მურაბა, წყალი, კავა და 

ჩიბუხნი; შეგვაქცივა ძუთლითა ამბითა, შესახებელად მოსე წინასწარმმეტყუშ–- 

ლისა, მით რამეთუ გზასა ამას ზედა წარმოეყუანოს მას ეგვიპტით ისრაელნი; 

თს ფელბა კასაბა 

ქალაქისა 

მოგვითხრა ესრეთუშ აქ გამოვლაი ახააით ლტოლვილისა ნაპოლეონისა მცი- 

რითა ნაწილითა მჭედრობისათა და შემდგომ ჩვენდა მშჯდობით გზასა ზედა 

სლჯს მსურველისა, გამშვიდობებულნი მოვიქეცით ბარმაღსგზისა სახლსა, სადა–- 

ცა გზასა ზედა ვპოვნე ერთი ქუა ტალისა მსგავსი, რომლისაცა შორის არს ბუ– 

ნებითი მარჯუშნე თუალი კაცისა. აქედამ წარმოსლვულთა ვიარეთ ექვსჟამ-ნა– 

ხევარი და დავსდეგით ნორიოელისა ტაბლიაშვილის ჰუსეინ აღას საღიისად ყო– 

1 ბარმაღსგზ– უთითო. 
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ფილსა სოფელსა ჰგურელსა და აწ მაჰმად ალი ფაშისასა. შეველ არარატელი– 

თურთ სიცხისა გამო ბაღსა ერთსა, მოვაღებინე სადილი და დავსხედით რა 

ჭგელ-ყოფად მისა, შემოვიდა ერთი უცნობი კაირელი თა- 

თარი ჩვენდა სამითა თანამყოლ კაც დაიარაღებულითა, 

სოფლით კაირსავე მიმავალი. ესე თუმცა იყო ჭაღარართვული, გარნა ფრიად 

ახოვან-შუმნიერსახილველი, რომელიცა დავიწვიე სუფრასა ზედა. განგრძო- 

ბასა შინა სადილისა ამის ეკითხე სახელი მისი და ვსთხოვე ბრძანებად კაცთა 

მისთა ჭამად დასხდომისათ;ს საკუთრად დაგებულსა სუფრასა ზედა. ამან, მმად- 

ლობელმან ჩემმან, მაუწყა სახელი თ;სი, რომელ ეწოდების მას ჰაჯი ჰასან თა–- 

ვულ და უბრძანა კაცთა თ;სთა დასხდომად. შევაქცივე 

ესე რაოდენ შესაძლო იყო და ვკითხე სადაურობისათ;ს 

მისისა, ვინაითგან ჩნდა ცხადად უცხოქუშყნელობაი მისი და შეეწამებოდისცა 

მას ნაქართუფლარობაი»«, ჰაჯი ჰასანნ თავულმან გამომიცხადა თავი თ;სი მკჯდრ 

მოქალაქედ კაირისა, არამედ მებაღესა, რომელსაცა შინა ვიყუფშნით ჩუშნ და 

მსახერთაცა თავულისათა ეთჭუათ კაცთათ;ს ჩემთა ნაქართველარობაი» მისი 

და ცოდნაიცა მისგან ქართულისა ენისა. შემდგომად სადილისა მოატანინა მსა– 

ხურსა თ;:სსა პაჯი ჰასან თავულმან ერთი დიდი მწუანე ქაშანურის ქოთანი 

პირმოკრვული და დაბეჭდილი, რომელიცა მითავაზა მთქვმელმან: „ბეგზადა! მიი– 

ღეთ ჩემ მიერ მურაბა” ესე ნარინჯისა, ესევითარსა მგზავრობასა შინა ფრიად 

საჭიროი საჭმარად და მასთანაცა მადლობაი ჩემი მიღებისათ;ს ჩემისა თქვენგან და 
ალერსისა, რომელთა ძლითცა დამავალეთ თქუძმნ საგრძ– 

ნობელად. მშჯდობით, ბეგზადა აფენდემ! ღმერთმან მოგ– 

ცესთ კეთილი გზაი, მშ;დობით“. 

დღა ვითარცა განვიდა თავული ესე ბაღით, მოვიდ- 
ნენ კაირით ანგლიელი მისტრ ჯონჰეიდი და სპირიდონ 

ს საირიდონ სივინიხა და იეგოროვიჩი სივინი ხუთითა მოსამსახურებითა, გარდა 

კოლაუზისა შიხისა ათსა მოვიდა მათთანავე კოლაუზი ჩემი შიხი, რომელ– 
თაცა ერთად განვატარეთ დანაჰშთომი დღისა ამის ღამი- 

თურთ ბაღსავე ამას შინა. 

6-სა. ევიწყეთ დილით განგრძობად სლ;სა შჯდჟამ–- 

თს ახალძუშლთა სო- ნახევარსა და მოვედით სოფელსა ახალსა სალჰეიასა. 

ფელნასოფლარისა ხალ- სოფლითა ამით ნახევარ ჟამისა სავალსა არს ძუძლი სალ– 

9 ჰეიას ნაპოლეონის მიერ დაქცევული. უკანასკნელსა ამას 

აქუს ფრანცუზთაგან გაკეთებული ბატარეი მიწისა, გოდოლ-ზღუდითა თხრილ- 

მოვლებული და სავსე წყლითა. ბალახთა შინა ჰყრიან ოთხნი ზარბაზანნი თუ–- 
ჯისა, თქვმულთამებრ აქაურთათა, ფრანცუზთა მიერ დატევებულნი. არს კუა–- 

ლად აქა მათგანვე დაქცევული მაჰსჯითი, რომლისაცა ნაშთთა ნაწილნი ადგილ- 
სავე თ;სსა მდგომნი ჯერეთცა მიმზიდუფშლობენ რაოდენმე ყურადმღებელობასა 
მოგზაურთასა. მინარაი მისი შუშნიერად აღშენებული მსგავსებს სიკუდიდმიხ- 

დილსა კაცსა, არცა სრულიად მკუდარსა და არცა მცირედისაღა სიცოცხლედ 
მოგებისა იმედისა მექონსა, ვინაითგან სათნოსახილველი მინარაი ესე არს ნაღ– 
მისა ძლით სრულიად შერყევულ და დაჭსნილ საჭსრებთა შინა. მიმოხილვასა 
შინა ზღ;ს კიდურსა თანა მდებარეისა ნასოფლარისა ამის ადგილმდებარეობათა– 

სა ცხენსა ჩემსა ჰშთაუვარდნენ ორნივე უკანანი ფერჯნი ბალახთა მიერ დაფარ– 
ვულსა ორმოსა ანუ საფლავსა. პირუტყვმან ამან, გულაღმა გარდაბრუნვებულ- 
მან, მომტანმან ჩემსა ქუძშე თ;სსა, თუმცა დამცა მკერდსა ზედა ტახტი უნაგი- 

თ;ს სოფლისა ჰგურელისა 

თ;ს ჰაჯი ჰასან თავღოლისა 

თ;:ს მურაბისა 

თ;:ს მოსლჯსა ჩემდა კაი- 

რით მისტრ ჯონ ჰეიდისა,



მარტხა 

რისა, გარნა განგებამან დამიცუა უვნებელად და თ;ნიერ ყოვლისა ჩემთანა 

მყოფთა შეწევნისა, მიმოძრავობასა შინა ცხოველისა ამისსა გამოვუძვერ ქუძმ- 

შეით. შემდგომ ერთად სხუათა მოგზავურთა ჩემთა მოჯჭმარებითა განვარინეთ 

ცხენიცა ესე ორმოისა მისგან, მივმოვლეთ ზღჯსა პირსა და მოვიქეცით ბინი- 

სადმი ჩუშნისა ახალსა სალშეიასა. 

7-სა.ა შემდგართა დილით კუმიანისა გზისა, უშენი- 

სა უწყლო-უბალახოის და თუალგარდაუწვდომელისა 

ჩოლისა, აღგვიდგა საშინელი და შემაძრწუნვებელი ქარი, 

ესრეთ რომელ მეაქლემენი არაბნი და კოლაუზი ჩუშმნი შიხი, მეცნიერნი გზი– 

სა ამის, ჰგოდებდიან ჭმამაღლად და განიწირვებოდიან სიცოცხლისაგან, ვინაი–- 
თგან ქარისა მიერ აღგვილმან კუმმან შეგვიცუალა ნათელი დღისა უკუნად და 

არ გვცემდის წამსა აღხილუად თუალთა. ამის გამო სწადდათ ჩამოჰხდად ბარგ–- 

თა და ადგილობით მოლოდებად საფარველთა ქუშშე აქლემთასა სიკუდილისა 
ანუ ჰაერცულილებისა, გარნა მე ვაიძულე ჭირვეულნი ესე სლვად წინამდება– 
რეისადმი გზისა, და ესრეთ, მსვლელთა შვიდჟამ-ნახევრისა, განვისუშნეთ ჩოლ- 

სა, სახელით კანატრსა. 

8-სა.ა განმგრძობთა სლვისა აღმოსლუასა თანა ნუგე- 

შინის-მცემელისა მზისასა და მექონთა გზასა ზედა კე- 

თილისა ტაროსისა, გამოვლეთ რა სამნი ფრიად ვრცელ- 

მოღრმოი ტბანნლთ მარილისა აღგვიდგა კუალად ქარი დამაბნელებელი 
დღის,ა დამფარველი ღრუბელთა სახედველთაგან ჩუშნთა; მოჰყუა წვიმა 

და სეტყუა მომამედგრებელი მოგზაურთა, გარნა არდამტევებელნი სლვისა, 
შემდგომ ცხრა ჟამის მგზავრობისა მოვიწივენით უდაბურსა ადგილსა ღეთ- 

საალეს, და დავიღამეთ. 

9-სა. აკრილნი დილით შევუდეგით გზასა გავმოვლეთ 
ადგილ–-ადგილად მომცრონი ტევრნი ფინიკიისა ხეთა 

და ბორცვნი კუმთა, ესრეთუფ ადგილი კატაია. აქ აღვი- 

ღეთ წყალი, ვიარეთ 11 ჟამი და მოვედით ბირაფთს?. 

10-სა. წარმოსლვულთა ბირაფთით, ვიარეთ ქუმყანა” ყოვლითურთ უქ- 

მი, კუმ-ბორც;ანი მარილტბიანი და მოვიწივენით შემდგომ 10-ისა ჟამისა 

სლჯსა კუალად უდაბნოსა ადგილსა არდღდშიხს დაღა- 

მებად. 

11-სა. შედგომილთა წინამდებარეისა გზისა, ვიარეთ 12-სა ჟამსა, გავმოვ– 

ლენით ადგილნი, მსგავსნი ზემოთქვმულისა, ზღჯსა მახლობლად სლჯთა და მოვე– 

დით არის-კალას, დაშენებულსა საშუვალქუშყანისა ზღ;სა 

კიდურსა ზედა. აქ მომართუა ერთმან თათარმან ორი 

საზამთროი, რომელთაცა სიდიდეთა მხილუშლი მაიძულეს მე ნაყოფთა ამათ 

მიწისათა თქვმად ამას შინა მათთ;სცა, მით რამეთუ ერ– 

თი იყო სიგრძით უფროს სამფუთ-ნახევარისა და მეორეი–– 

მცირედ უმეტეს სამ ფუთისა და სიმსხოთი ორ-ორ ფუთადმდე. გემოვნებათათ;ს 

მათთა უცხოქმნილი, არშემძლებელ ვარ მოჯსენებად რაისამე თავით თ;სით, 

გარნა ვიტყჯ; თანამოგზაურთა ჩემთა მიერ გემოვნებულ-აღსაარებულსა, ვითარ–- 

თ;ს შემაშინებელისა 

ქარისა 

თ;:ს ქარისა და ტბათა მა- 

რილისათა 

თ:)ს ლღეთსაალესა,, თს 

კატაიასს და ბირაფთისა 

თ;ს არდშიხისა 

თ;:ს არის-კალახა 

თ;ს საზამთროთა 

  
1 ღეთსაალე– არაბულია, ღეთელთ სახნავი. 

2 ბირაფთი არაბულია. ბირ–ჯურღმულსა და აფთ –- ტყვეს ეწოდების და ითქემის 

ჯურღმულად ტჭვეისად. 
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15 

181 

25 

ვი 

ეჯ 

ახ 

179



მარტსა 

მედ, გარდა მისა, რომელ წარმოუჟყენებელისა სიტკბოებისა ძლით აქუნდნინ და- 

ნაყილისა შაქრისა მსგავსებრ ზრქელად მოყრილობანი და გემონი კეთილსუნ- 

ნელებითა შეზავებულნი. 

მომრთმევისა ძღუმნთა ამათ თათრისა გამსტუმრებელი მადლობითა, წარ- 

სა ველ მე არარატელით არტემ ბოდღდანოვიჩით, მისტრ ჯონ ჰეიდით, სპირიდონ სი– 

ვინით და ერთის ჩემის მსახურით მოხილვად არის-კალასა!, რომელსაცა შინა 

ცხოვრებს მამა» შიხ კოლაუზისა ჩემისა. ოდესცა შევედით კარსა ამის ციხისა- 

სა, მოეგებნენ პირველ სახედუთლთა ჩუმნთა ჯამი და ბჭესა შინა მისსა ექვსნი 

თათარნი ლოცვად მუჭლთა ზედა მდგომელნი. შევლეთ ჩუშნ მარცხენით კერძო 

10 ჯამისა ამის გარე და ვიხილვეთ ახლოს კედლისა მისისა წყაროი მომდინარე 

ჰაუზსა შინა მობნელლურჯოსა ოთხკუთხედისა კლდისასა, 

თ:ს პაუზისა «ეროგლი- ვითარცა შინაგანთა ძირისა და კერძოთა, თანასწორ ზე– 
ებიანისა 

ფებიან მო კიდურთაცა მისთა იეროგლიფებითა დაწერილსა. სი–- 

გრძე5» ჰაუზისა ამის გარეგანისა არს ცხრა და სიმაღლეი ექვსფუთ-ნახევარი, 

1ს ხოლო შინაგანი სიგრძე 8 და სიგანე 6 ფუთი. 

აქედამ მოსლვულთა ჯამისავე ბჭესა თანა, დაგვხუდა 
მამი კოლაუზისა ჩუშნისა ჰასან ქეშიბი, რომელიცა 

არს უღრმესად მოჭუცებული და იტყ;ს თავსა თჯსსა 140-ს წელადმდე. ქეშიბ- 
სა ამას ვსთხოვე ჰაუზისა ამისთ;ს, რათა, რაოდენცა შემძლებელ იყოს, მომცეს 

20 ცნობაი, რომელმანცა მრქუა შემდგომთა სიტყუათა შინა: 

–- ბეგზადა! მაჭსოვს ვითარმედ მრავალნი მოგზაურთაგანნი სიჭაბუკესა 
შინა ჩემსა აქ მოსლვულნი გამომძიებელობდნენ ჰაუზისა ამისთ:ს ძუთლთა მის 
დროისა კაცთაგან რომელთაცა ჟამსა იყო მამაი ჩემი ქეშიბად სოფლისა ამის 

182 და მცუძლადცა ამის ციხეისა. მის მიერ ვიცით ოდენ, ვითარმედ ჰაეზი ესე 
25 ყოფილიყოს დამკრძალველად მუმიისა, გარნა ესე არა არს სარწმუნოი, ვინაით- 

გან კერძოსა ამას შინა ეგვიპტისასა ძჯრ სადამე პოვნილან მუმიანი ანუ კუბონი 

მათნი და არცა ვის მიერ სმენილ არს. სხუთბრ, ჰაუზი ესე არს მოკუმძთილ 

კლდესა ზედა მიწასა შინა მდგომარესა, განუყოფელად საფუძველისაგან თ;სისა, 
რომლისაცა, ესე იგი ჰაუზის ამის დასახურველსა კარსა მისუშ კლდისასა და 

ქი იეროგლიფებითა წერილსა მოვესწარ თჯ;ჯთ მეცა, რომელიცა მასუკან მოიპარ–- 
ვეს ფრანგთა. სხუა” არარაი ვუწყი მისთ;ს, ვის მიერ და ვითარსა დროსა არს 

იგი გაკეთებულ“. 
შემდგომ განვიხილუძთ ციზე უფროს ვნებული ნაპოლეონის წუძშვითა, 

ვიდრეღა სიძუფძლეითა თ;სითა. 

12-სა. შევიცადეთ ამასვე არის-კალას შესუშნებად აქლემ-ცხენ-ჯორ-ვირთა. 

13-სა. წარმოსლვულთა არის-კალით, ვიარეთ ოთხეამ-ნახევარი და სიცხეი– 

სა მიერ ძლევულთა უშორეს სლღად, განვისუშნეთ უდაბურსა შინა ხუთს ჟა- 
მადმდე; გარნა მიმწუხრ განმგრძობთა კუალად. გზისა, ვვლეთ ექუსი ჟამი და 
მოვედით ადგილსა უშენსა რაფას? და დავსდეგით განთენებადმდე. 

სა) თეს რაღასა თ 14-ს. შედგომილნი რაფაით გზასა მამულსა შინა 

გრ ფას, · კა სოფლისა ახაიაისასა და მსლველნი სამსა ჟამსა,  მოვიწივენით სო- 

_ ფელსა ხანუნესა ბაღ-ბაღჩა-ბოსტანთა მიერ გარემო– 
ცვულსა, უცხოთა ქუათა და მარმარილოთა გამო ციხე-შენებულსა,„ თუმცა 

თ?:ს ჰასან ქეშიბისა 

  
1 არის-კალა–-–არისის ციხე, 

93 რაფა არს სამძღუარი ეგვიპტისა და ახაიაისა. 
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მარტსა 

დია ძუფშლსა, გარნა კმად შუშნიერ სახილუშლსა, სულთან აჰაბ-ლამიდის მიერ 
აღშენებულსა, რომელსაცა ავლია კუალად გალავანი სულთან სელიმისაგან აღ- 
შენებული. აქ ვნახეთ ჯამი შინაგანისა ციხისა ალაკაფის კარისა თხემსა ზედა, 
მომცროი და სუფთად დაკრძალვული. ორნივე ციხენი ესე არიან უზარბაზნოდ, 
ვინაითგან ძლიერებასა ნაპოლეონისა მკლავთასა შეუმუსრაეს მათ ზედა პოვ- 
ნილნი ოთხნი ზარბაზანნი ყრილნი დღეს მიწასა ზედა; ხოლო ციხენიცა ესე, 

ერთად აქაურთა მცხოვრებთა თანა, იჩუშნებიანყე ნიშანთა მისისა გულულმობე– 

ლობისათა. სოფელსა ამას შინა არიან რაოდენნიმე დუქანნი, რომელთაცა შო- 

რის შესაძლო არს პოვნად თუითქვმის ყოველთა საჭიროთა ნივთთა მგზავრ- 

თათ;ს. აქედამ წარსლვულთა დაუტევეთ უკანით თჯ;ხა 

კუმიანი არავია. ვვლეთ ოთხი ჟამი, მოვედით ქალაქსა 

ღაზას და დავსდეგით გარე, შენობისა მისისა სიახლოესა მომავალს დღედმდე, 

15-სა წარველ მოსახილველად ქალაქისა ამის ერთად 

არტემ არარატელით, მისტრ ჯონ ჰეიდით, სპირიდონ 

სივინით და ორის მსახურით ჩემით. ქალაქსაცა ამას 

ჰმოსიეს ნიშანი ბუონაპარტე ნაპოლეონის სტუმრობისა. ჰსდგას მაღალ ვაკესა 

ადგილსა ზედა, ქუჩანი იწრო, უშნო, მრუდ-მოუკირწყლავნი, სახლნი––ორ და 
სამძგიდედნი, გარნა იშუთად თლილთა ქუათა, აგურთა და ალიხთანი. ამას 

შინა ცხოვრებენ 6000 კომლნი მაჰმადიანნი, აქუსთ 32 ჯამი თ;ს-თ;სის მინარე–- 

ბითა. უპირუშლესი ჯამთა ამათ შორის არს აიასოფიას ეკკლესიად ყოფილი და 

შიხ ომარის მიერ ჯამად შეცულილი. სიგრძით არს ესე 276, ხოლო სივრცით 

231 ფუთი და სიმაღლეი ხილ;სამებრ ზომიერი. გუმბათი მისი არს დამყარე– 

ბულ 12-თა სუეტთა ზედა, სიგრძესა მისსა ორს კერძოდურფ ექეს-ექვს სხმულ–- 

თა, ოთხკეთხედთა ქჯთკირისათა, რომელთაცა კუთხენი არიან შემკობილ თეთ- 

რისა მარმარილოჯსა ნახჩებად მოჭრილისა მგრგუალისა სუშტებითა. გარდა 

მათსა, გარდიგარდმოდ დგმულნი მათებრნივე სუფშტნი ოთხ-ოთხნი ექუს წრედ 
იპყრობენ პლაფონსა ჯამისა ამისსა. ქალაქსა ამას იტყჯან მამეულად სამპსონ ძლი- 

ერისა, რომლისაცა საფლავისა ხილუად წარგვიყუანეს ერთმან აქაურმან იერო- 

მონოხოსმან ნიკოლაოს და ერთმან ბერძენმან ნიკოლაოს– 

მანვე ჯაშანენ-ოღლიმ, მწერალმან აქაურისა მუსალიმისა 

აბდურ რაჰმან აღისა. მიგვიყუანეს ამათ საზოგადოსა სა- 

საფლავოსა, ერთისა გზითა განყოფილსა. მარცხენით კერძო გზისა ამის არს 

მომცროი გალავანი ალიზისა. კარსა თანა „ღუდებსა ამისსა ზის თათარი, მე– 

ონი დავშ ისა მის ბჭეთა გასაღებისა. მი თა მისდა განგვიხუნა იგი 
ქონი დაპ ემ, კაეიენესაიავეის მეატარნა ორნი ბნელ-მომცრო თოთაღნი 

და შეგვიყუანნა მესამესა თუმცა მოდიდოსა, გარნა ფრიად წყუდიად-უკუნსა, 
უფანჯროებისა და უსანათუროებათა გამო, არამედ აწ რაოდენმე სანთლებითა 

განათლებულსა. ვიხილუშთ საფლავი, თქვმულთამებრ მათთა, სამპსონ ფილისტი– 

მელთა მომსრუშლისა, ხურვილი ბნელმომწვანოისა რისა მაუდითა ბაფთა- 
ლებულ ფუნჯებკიდებულითა. საფლავი ეირი ზემო. მიწისა სიმაღლით 6. სი–- 

გრძით 17 და სიგანით 9 ფუთი. ოსმანიანნი იტყჯან ამისთჯ;ს, რომელ ესე იყოს 

შიხ მაჰმად აბდულ აზგმისა და კუალად ალი იბნ მირვანისად; ხოლო ხრისტია- 
ნენი, ესე იგი ბერძენნი, არაბნი, კივთნი და სირიელნი ირწმუნებიან თ;ნიერ 

ყოვლისა დამამტკიცებელისა მის საბუთისა, სამპსონისად. გარნა, ვითარცა იყოს 
იგი, მოვიქცევი მე ქალაქისა ამის და გარემოსთა მისთაღმი., 

თუ;ს ღაზასა 

თ;ს ჩვენ მიერ ღაზა ქა- 

ლაქის განხილჯსა 

თუს სამპსონ ძლიერის 

საფლავისა 

10 

185 

90 

–
 83 

უი 

40 

181



10 

15 

26 

184 

30 

25 
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ღაზასა ამას შინა არს ქარვანსარაი, დიდებულებითითა შენობითა თ;სი- 

თა არცა მცირედ მთავაზებელი ქარვანსარათა კონსტანტინოპოლისა და კაირი- 
სათა, რომლისაცა ბჭე თეთრისა მარმარილოისა არს 

საც,უფროდ ნაჭელოვნარი. აქ ცხოვრებენ 30-ნი კომლნი 
ბერძენნი, მქონენი ღმრთისმშობლის მიძინების ეკკლესიისა, სრულიად დაგლა– 
ხაკებულისა, ყოვლითურთ ბნელისა და უწმინდოდ შენახვულისა. ბაზარსა შინა 

600-მდე დუქანნი, ყოველთა ნივთთა მიერ სავსენი, ხილნი მრავალგუარნი და 

დია იეფნი, ვითარ ხორაგნიცა. გარემოს თ;სა ჰქონან ბაღ-ბაღჩანი ნაყოფთა მი–- 

ერ დატვირთულნი და ზღუდჯლნი ფოთელთა მიერ ადამგნ ინჯგლისათა!. და- 
სავლეთისა კერძოდ აქუს ზღუაი, სიშორით ერთისა მილისა; უდის მდინარეი 

მომცრო ძირსა თანა ქალაქისასა, თევზმრავალიანი, გარნა სასვმელად იშჯთად 

გმარებული, ვინაითგან მდიდრობს ქალაქი ესე წყაროებითა მრთელ-გემიერითა. 

კივთნი, სირიელნი და ისრაელნი მკვიდრობენ აქა 400 კომლადმდე თ7;ს-თ;სითა 
ეკკლესია-სინაგოგითა. დროსა შუვადღისას წარმოსლველთა აქედამ ევლეთ 
ერთი ჟამი ბაღჩა-ბაღთა შორის, რომელთაცა შუშნებამან დაფარვნა გონებანი 

ჩუშნ ყოველთანი უჩუშვულოიჯ»თა განკჯრვებითა. სიმრავლემან ზეთის ხილისა ხე– 
თა, აპელსინთა, ლიმონთა, ატამთა, სხალთა, კომშთა, ვაშლთა, ბროწეულთა, 

უნაბთა, თუთათა, ლეღუთა, ნუშთა, ბალთა, კაისთა, გარ–- 

გართა, ჭერამთა, თხილთა, კაკალთა, წაბლთა და ესევი- 

თართა ბუნებით რეგულებრდგმულთამან ველსა ზედა 
თუალგარდუწვდომსა, მიიმსქუალა სახედუხლნი ჩუფმნნი; გარნა წინამდებარემან 
გზამან განგვაშორვა მომხიბლველსა ადგილსა ამას და შემდგომ ოთხჟამ-ნახე– 
ვარ სიარულისა, დაგვაღამებინა ველსა უშენ–უსახელოსა. 

16-სა. წარსლვულმან დილით უშორესისადმი გზისა, წარვგზავნე პაშპორ- 

ტით და ფირმანით იასაღჩი მანუელ ბოშნიაკი იაფას? მუსალიმთან ტასკარაი- 
სათ;ს. ამას გაჰყკუა სპირიდონ იეგოროვიჩი სივინი ხილვად იაფა ქალაქისა, 

ხოლო ჩუძმნ, განმგრძობთა გზისა, გამოვლეთ ორნი სოფელნი ჰიდუთ და ჰიბნა. 

ჰიბნასა ამას შინა იხილავ ჯამსა კეთილშენებულსა, პირ- 

თვს სოფელთა პიდუთ C ველ ი მართლმადიდებელთა ,  ხრისტიანეთა · ტაძრად ყო- 

ფილსა, გარნა დღეს ჯამად ქცევულსა და დარღუშვად მი- 
დრეკილსა. უკანასკნელ, შემდგომად ათ ჟამისა სლჯსა, მოვიწივენით ქალაქსა 

რამლას), მოსლვული მონასტერსა შინა ლათინთასა, მი- 

თას მოხლასა ჩემისა მიღეს ჩემ თანამოგზაურებითურთ ღიშპანელთა პატრთა-–– 
დ ალექსანდრე და ანტონი დიდითა სიამოენითა, ვითარცა 

ერთქუწყნელნი და მეცნიერნი მათნი, რომელთა თანაცა დაგვხუდა კაირსა შინა 

მცხოვრები პატრი ფრანცესკო, მცნობი ჩემი, იერუსალიმს მიმავალი და რომე– 

ლიცა წარვიდა მუნ შემდგომ ნახევარ ჟამისა. ჩვენ, მვახშმობელნი ზემო თქემულ- 

თა ორთა პატრთა თანა, განგვასუშნეს მათუშ კაცად-კაცადი თჯთეულთა ოთაღ–- 

თვს ქარვანსარაისა 

თ;:ს პირად-პირადთა ნა- 

ჟყოფიერთა ხეთა 

1 ადამგნ ინჯ2 ლ-–ადამის ლეღვი, რომელიცა მრაელობს ზემო-ქვემოსა ეგვიპტესა შინა. 

ფოთელი ამისი არს სიგრძით უფროს ფუთისა, სიზრქით--მეოთხედი მისი, გარემოს და ორთავე 

კერძოთა მსხჯლ-გრძელ-ხშირეკლიანი. ფოთელთა ამათ დამწკრივებით დამარხვენ მიწასა შინა, არა 

ღრმად თხრილსა, სიგრძე-სიგანით, ვის რაერთი ნებავს, და კუალად შემოვლებითცა ბაღ-ბაღჩათა, 

რომელიცა აღმოსცენდების მალე ზრქელს ზღუდედ და არაქვემდებარედ პირუტყვთა მიერ შეტე– 

ხისა. ესრეთუშ აღიზრდებიან ფოთელნი ესე ხედ დიდად, სიმაღლით სამ საჟენადმდე. 

98 იაფა–მოციქული პაელე იოპედ იტყ:ს მისთ;ს სამოციქულოსა შინა. 

9? რამლა იხილუფ პირველისა, თავსა 6-სა, გვერდსა 176-სა, ტრიქონსა 39-სა.



მარტსა 

თა შინა, სარკე-სტოლ-სკამებითა, ლოგინ-სარეცლებითა და ზარაურთებითა 
მორთგულთა. 

17-სა მოვიდა იაფაით გამო იასაღჩი მანუელ ბოშნიაკი სპირიდონ სივი– 

ნითურთ, მომტანი გატანებულთა წერილთა და მუსალიმისა მიერ ტასკარა«ისა- 

ცა. ამათ მოჰყუა იაფას მცხოვრები როსსიის აგენტი 

ფრანცესკო დამიანე, ნათესავით ლათინი, თ;სის შვილით, 

რომელმანცა მომიტანა ორის გარემოწვნულის დიდის მი– 

ნით ღვინო, ერთისა მათებრისავე მინით არაკი და 150 

აპელსინი. აგენტმან ამან, გამომაცხადებელმან ჩემდა თავისა თჯსისა, მრქუა: 

„ბეგზადა! ვხედავ მიმავალობასა თქუმნსა იერუსალიმად და ამად ვრაცხ ვალად ჩე- 

მად, მით რამეთუ მოგაჭსენო და გაუწყო თქუშნ, რომელ მუნებურნი ბერძენთა 

მონასტერთა კრებულნი და თ;თ სინოდიცა მათი, ვითარცა ვცან დღეს ერთი- 
სა ბანოვანისა, ფსკოვის გუბერნიის აზნაურთაგანაისა მიერ, მუნ მისლვულისა 

თ;ს მოხსლჯსა ჩემდა როს- 

სიის აგენტისა ფრანცესკო 

დამიანესა 

თაყუანისცემად წმიდათა ადგილთა და მათ მიერ შებორკილებით წარმოგზავნი–- 

ლისა იაფას, მოულოდებელად ემტერ-ეწინააღმდეგებიან როსსიელთა. ბანოვანი 

იგი ცხოვრებს აწ მუნ იაფას დიდსა მწუხარებასა შინა, მსურველი მიქცევად მა– 
მულსა თ;სსა, გარნა ვერმპოვნელი გემისა მოქცევადმდე იერუსალიმით მლო– 
ცავთა, ელის მათ". 

აგენტსა ამას ვკითხე სახელი და გუარი გსენებულისა ბანოვანისა, რომე– 

ლი ეხილუა ესრეთუუ სპირიდონ სივინსაცა, არამედ პირველსა არ აჭსოვდა 
და მეორესა სრულებით არ აქუნდა ცნობაი დედაკაცისა მის. შემდგომ ვრქჯ 
აგენტსა: „უკეთუ თქვულთამებრ შენთა ბერძენნი იერუსალიმისა, ვინაიცა იყუ- 

ნენ იგინი, ვერ ითმენდნენ როსსიელთა, ვითარ შესაძლო არს დარწმუნებად 

მისთ–:ს, ვინაითგან სიმრავლენი მუნ მისლვულნი როსსიისა ყმანი („ცხოვრებენ 

მშჯდობით თ;თ სახლთაცა შინა სინოდისა ბერძენთასა, და ერთი მათგანი იყო- 

ფინ დაეთხოვოსთ მათ ვითართამე უწესოთა ქცევათა გამო“. 
მომიგო აგენტმან ფრანცესკო დამიანე: „ბეგზადა! მე აღვასრულე თანამ– 

დები ჩემი, ვითარცა ერთგულმან მოწესემან მოსკოვის დოვლათისამან, მომცნე- 

ბითა თქუშნდა ზემოსმენილისა წარმოებულისათა, მით რამეთუ იყუნეთ თქვენ 
ფრთხილ განსჯისამებრ სინოდისა მის და კრებულთა მისთასა. აწ მშვიდობით, 

ინებოს ღმერთმან, ვითარმედ არარაი შეგემთხ:ვოსთ თქუშნ უსიამოვნოი, არცა 

მათ და არცა სხუათა მიერ, მშვიდობით ბეგზადა!4 

ჰთქუა რა ესე, წარვიდა იაფას თჯ;სისა ადგილისადმი. მსმენმან თქვმულთა 
მისთა, გავგზავნე იასაღჩი მანუელ ბოშნიაკი იერუსალიმსა ჩემთ;ს სახლისა სა- 

ქირაებელად და ვუბრძანე მას მეორესა დღესა მოცდად ჩემსა გარე იერუსალი- 

მისა ზღუდეთა, გზასა ზედა. 

ქალაქსა ამას ცხოვრებენ 30-ნი კომლნი ბერძენნი, მე–- 
ქონნი ერთისა მონასტრისა; ლათინნი –- 12-ნი კომლნი, 

აქუსთ ერთი მონასტერი და ერთიცა კუალად მომცროი ეკკლესიაი მასვე მო– 
ნასტერსა შინა; სომეხნი–20-ს კომლადმდე, ერთისა ეკკლესიით. კივთნი–-ხუ- 

თას კომლადმდე, ერთისა მონასტრით; თათარნი, არაბნი და ურიანი--6000 
კომლი. ჯამნი მაჰმადიანთა––27, თ;სის მინარებით, ხოლო ურიათა სინაგოგი–- 

ერთი. სახლნი თლილთა ქუათა და აგურთა გამო შენებულნი ორძგიდედ, 

რომელთა შორის არიან ესრეთუშ ალიზთაცა. ქუჩანი იწრო, უსწორო, მოუ- 

კირწყლაე, უწმინდურ და მდებარეობაიცა ქალაქისა ამის დაკლებულ ყოვლისა– 

გან საამოებისა, თუმცა მომაღლოსა ადგილსა მდგომარეისა. ნაყოფიერებითა 

თ;ს რამლა ქალაქისა 
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მარტსა 

მიწისათა დია მდიდარ და გარემოებითა კერძოთათა უცხო და შუმნიერ, მაშინ 

ოდესცა აღხუალ ბანთა ზედა სახლთათა ანუ ხუალ გარეშე ქალაქისა. დასავ- 
ლეთისა მჭარეს გარე ქალაქისა ამის, მაღალსა გორასა ზედა, არს მაჰსჯითი, 
თუმცა ძუშლად შენებული, გარნა საც,ფროდ კეთილნამუშაკევი, უცხოისა და 
იშჯთისა მინარაითურთ, რომელთაგანიცა პირველი ყოფილა ტაძრად წმიდისა 

დიდისა მოწამისა გიორგისა, ხოლო მეორეი-––სამრეკლოდ მისა. მწადდა შინაგან 

განხილვად მაჰსჯიდისა ამის, გარნა პატრმან ალექსანდრე, დამშლელმან მისთ:ს, 

მრქუა: 
„პრენჩიპე! ხილუად მაჰსჯიდისა მის ჯერ-არს გამოთხოვად ნებისა აქაური- 

სა მუსალიმისაგან, რომელიცა არს წინააღმდეგი და გამოუწერელი მტერ-მოძუ- 

ლე9 ყოველთა ზრისტიანეთა და რომელსაცა, უკეთუ სთხოვთ, უთუოდ მიიღებთ 
უარსა. და ესრეთ, უკეთუ გნებავსთ, დაუტევეთ ჰაზრი ეგე, აღვიდეთ ბანსა ამის 
მონასტრისასა, სადითცა მხილველი შორს მდებარეთა პირად-პირადთა საგანთა, 

განატარებთ საამოდ დროსა“. 
შედგომილი მოჯჭუცისა პატრისა ამის წინადადებისა, აღმიყუანა ბანსა ზე- 

და, რომლიდამაც ვიხილვეთ ლიდია, საცნაური ყოველსა ქუშყანასა შინა, შემე– 

წამებული წმიდითა სისხლით» წმიდისა დიდისა მოწამისა და ძლევამოსილისა 
გიორგისათა, ერთისა ჟამისა, და იყოფინ უნაკლესისაცა, სავალსა სიშორით. 
დღესა ამას მივსწერე წერილი მადლობისა მაჰმად ალი ფაშასა ეგვიპტისასა“ და 
დავაბრუნვე კოლაუზი ჩემი შიხი მეაქლემეებიბძთურთ, აქლემ-ცნხენ და ვირებით. 

შიხსა ამას ვაჩუქე ერთი ვეცხლის საათი 125-ისს კურუშით, ხოლო მე- 

აქლემეთა –– 250 კურეში. 
18-სა. მიმცემი მადლობისა გავემშჯ/დობე პატივოსან- 

თა პატრთა, განმსუშნ-მოალერსეთა ჩუშნთა და წარველ 
აქ ნაქირაების აქლემ-ცხენებით იერუსალიმისადმი ვიარეთ ორჟამ-ნახევარი 

დღა დავინახეთცა ემმაოს მაღალსა გორასა ზედა მდგომი თავმომწონედ. შევუ- 

დეგით აღმართსა, მისდა მიმყუანსა ჩუშნსა, რომელსაცა ზედა მარცხენით კერ- 
ძო არს დაქცევული ეკკლესია წმიდისა მოწამისა გიორგისა თლილნი ქუანი 

მისნი, აქა-იქ ყრილნი ცხოველმხატვრობითთა სახეთა წმიდათა ხატთათა, დღესაც 

წარმოჰადგე-ი და დროთა უდაროებათაგან თუითქვმის აქამომდე აღუსპო- 

ბელად დაცვულნი, ჰსწამებენ ბარბაროსებათა დღა ულმობელობათათ;ს მაჰმა–- 

დიანთა და წარმართთა კერძოისა ამისთა, რომელსაცა შინა ემმაოსელნი აყენე– 
ბენ პირუტყუთა თ;სთა. აქ ცხოვრებენ არაბნი თათარნი 20-ს კომლადმდე; 
აქუსთ ძველი გოდოლი სალოცუფმლად ანუ მაჰსჯითად. ემმაოსითა ამით იხილავ 

გარემოს მისა მდებარეთა ბაღ-ბაღჩათა, წყალ-წყაროთა და ბუნებისა მიერ შე–- 

მკულ-განმდიდრებულთა ველთა. 
აქედამ მსვლელნი ჟამ-ნახევარისა გზისა, შემოვედით მთათა შორის იუდეან- 

თასა, რომელთაცა ზედა მომეგებნენ წმიდისა იერემიას 

სოფლით ორნი ცხენოსანნი ჭაბუკნი კაცნი, შეჭურვილნი 

თ?;:ს ემმაოსიLა 

თვს მთათა იუდეანთასა 

და მექონნი ფარ-შუბთა. დაახლოებისავე თანა მკითხეს მათ მოსკოველისა ბეგზა– 

დაისათ;ს, ხოლო მე განვუპყარ ჭელი სხუათადმი თანამყკოლთა ზედა ჩემთა, 
რომელთა მიერცა ქურთთა ამათ, კუალად მპოვნელთა ჩემთა, მრქუშს: 

–- ბეგზადა მამამან ჩუშნმან იბრაჰიმ ხაბდ ელრუმმან მოგუავლინა 

თქუშმნდამი მოლოცუად მშჯდობიანისათ;ს სლჯსა თქუშნისა და თხოვადცა 
თქუშნდა რაოდენმე განსუშნებად სახლსა შინა ჩუფშნსა. ა



მარტსა 

მთქვმელნი სიტყუათა ამათ მომდევდიან იმიერ დღა ამიერ, რომელთაცა 
შემდგომად მადლობისა, ვუთხარ;--მამისათჯს თქუშნისა, რომელი ჯერეთცა არ 
მიხილავს, მაუწყეთ მე და რომელთა თანაცა მაქუს აწ ერთად მგზავრობაი, 
არარაი მამცენით მათთვს. 

' –-ვისთ;ს გვიბრძანებთ ბეგზადა, ჩვენ ვერ მიმხვდარვართ? 

–-თქუმნთ;:ს, ვუპასუხე მე. 

– ჩვენ მოგაჯსენეთ ვინაიცა ვართ. 
– გარნა კუალადცა არ გითქვამთ ჩემთჯს სახელნი თქურმნნი. 
მომიგო ერთმან: : 

–- მე მეწოდების უთმან და ძმასა ამას ჩემსა ჯიაბერ. 

მთასა ამას ზედა მაჩუშნეს ქურთთა ამათ ძუშლი დაქცევული სასაფლავო 

ანუ შენობაი, წოდებული ლარონად და ლატრონადცა. ესე არს მამული ავაზა– 
კისა ჯუარსა ზედა შემნანებელისა, რომელმანცა მისცა 

თ:ს ლარონას.- შემნანე- მიზეზი ანუ დროი იესო ხრისტესა ჩუშნებად თ;სისა 

ბელისა ავაზაკის უკანასკნელისა კაცთმოყვარებითისა მოქმედების. რ- მამულისა კაცთმოყვარებითისა მოქმედებისა. ფე 
ღობთა შინა ამის მთისათა მდგმოებენ ზეთის ხილისა 

ხენი” ღა მომაღლოთა ადგილთა მისთა თუითქვმის აქა-იქ ტევრნი. აღსლ– 

ვულთა თხემსა მისსა დავინახეთ უკანითთ ჩულშნსა 

დასავლეთისა და საშუვადღეოისადმი ეელი სარონიისა 

იაფადმდე და საშუვალიცა ზღ;:სა ღაზადმდე. წინაშე ჩუშნსა ჩნდა ჩრდილო- 
ეთისა და აღმოსავლეთისადმი ველი წმიდისა იერემეასი 

თს წმიდის” იერემეას და სისწვრივ მისა მაღალსა კლდესა ზედა ძუშლი ციხე 

ველისა, მაკაბელთა ცი- მაკაბელთა, გოდლად სახელდებული. მოსლვულთა სო- 
ხისა და წმიდისა იერემე- , 

ფელსა წმიდისა იერემეასსა დაგვხუდა პატრონი მისი 

ქურთი იბრაჰიმ ხაბბდ ელრუმან, მეედრებელი მცირედ 

შესუშნებად სახლსა მისსა და მიღებად კავისა ჩიბუხითურთ. გარნა მსმენმან 

მისთ;ს მადლობისა ჩემისა და წინამდებარეისა საგნისადმი მისწრაფებისა, მაჩვე– 
ნა წერილი შამისა ანუ დამასკოს ფაშის სულეიმანის მიერ მისდა მიცემული 

და გამომიცხადა წერილისა მის ძალი, მით რამეთუ ყოველნი წარმავალნი 

იერუსალიმად შორის სოფლისა მისისა თანამდებ არიან მიცემად მისდა თ;თე- 

ულნი ორ-ორთა კურუშთა, რომლისათ;სცა წინააღმდეგად მისა ვაჩვენე მეცა ფერ– 

მანი სულთნისა. მან, განმხილველმან მისმან, აკოცა მას, დაიდუა შუბლსა, აკოცა 

კუალად და, მომცემი მისი ჩემდა, შესჯდა ცხენსა და წარმომყუა ორითა მსახუ- 

რითა იერუსალიმს, მცდელი ყოვლითურთ გზასა ზედა სიამოვნისა ჩემისა, ჩუV- 

ნებითა შორს ანუ ახლოს ჩვენდა შემთხუშვულთა სოფელთა, ნასოფლართა და 

სხუათა ვითართამე ადგილთა, ძუშლადვე საცნაურ-ქმნილთა რომელთამე გან–- 

საკუთრებით განმაკრთომელთა წარმოებათა მიერ. ველით წმიდისა იერემეასით 

დავეშვით ველსა თერპენტინისასა, ღრმასა და უუიწრო- 

თვს ველისა თერპენტინისა ესსა ბპირველისასა. აქ ჩანან ვაზნი და მცირ რაოდენმე 

ჩალანი. და მოვედით მცირესა მდინარესა მას, სადაცა „გამოირჩივა დავით 

ხუთი ქუა სწორე ნაღუარევისაგან“ და მოკლა მით გოლიათი. გამოსლვულ- 

თა ჭიდსა, აღვვლეთ აღმართი და დავინახეთცა წმიდა ქალაქი იერუსალიმი, 
რომლისაცა სახეი, ვითარცა იხილვების აქაით, არს ჰშთატანებულ დასაწყისსა 

შინა ქალაქისა ამისდამი ჩემ მიერ უბნობისასა. 

თ;:ს სარონიის ველისა 

ასვე სოფლისა 

1 პირეელი მეფეთა, თაეი 17, მუჭლი 40. 
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მარტსა 

ახლოს ქალაქისა ამის გარე ზღუდეისა ვპოვენით იასაღჩი მანუელ ბოშნი– 
აკი, რომლისაცა წინამძღომელობითა შემვლელნი გალავნის ალაკაფის კარსა, 

შამკაფად წოდებულსა, მოვედით ჩემთ;ს ნაქირაებსა სახლსა თათრისა მუსტო- 

ფა კომსისასა, რომელსაცა შინა აღმომყუა ქურთი იბრაჰიმ ხაბდ ელრუმანი, მო- 

მილოცა მშჯდობით მოსლვა, მისურვა კეთილი შემთხუშვა და წარვიდა. ესრე- 

თუმ გამემშჯდობა აქა ანგლიელი მისტრ ჯონ ჰეიდი და მიჰმართა მონასტერსა 

ლათინთასა სადგომად თ;სად. 

დასასრული პირუძშლისა ნაწილისა.



მგზავრობა4 

თბილისით 

იგრუსპლიზისალბი 

საბერბნეთსა ზედა, 

ჭ უკუნ ჭცეგა+ 

ივრუსალიზით 

თბილისისალზიგე 

კაჭრიის ჯალაგისა,მცირისა აზიისა ც პნაცტო- ლიიზა ზლით. 

თაგადის გიო- რგის პგპალრო-გისა. 

ნაწილი ბერრე. 

რუკ“ წელსა.





მარტსა 

მგსავრობა« იერუსალიმისადმი 

ნაწილი მეორე 

თავი მეშ;დე 

დღეს მკადრები გალობად შენთ;ს, წმიდაო ქალაქო ღმრთისაო იერუსა- 
ლიმ! კალთით კავკასიისათ მოლტოლვილი შენ შორის ჩუშნთ;ს განჭორციელე– 
ბულისა სიტყვსა, ფრიად უაღრეს გონებათა მოკუდავთასა, სიმდაბლისა, კაცთ- 

მოყუარებისა მოწყალებისა მრავალთა სასწავულთა მმოქმედ-მჩუშნებელისა, 

ჩუშნთ;ს ვნებულ, ჯუარცვმულ, მკუდარ, დაფლვულისა და მესამესა დღესა აღდ- 
გომილისადმი; მისდა, რომელმანცა ყოვლად ბრძნად მეთევზურნი გამოაჩინნა, 

რათა მეცა, მკადრები განუნათლებელითა გონებითა ღაღადებდ ყოვლად 

ბრწყინუალეთა საღმრთოთა შესამოსელთათ;ს შენთა, რომელნიცა გმოსიეს შენ 

შინაგან და გარემოს, მიხედ;სამებრ წმიდისა საფლავისა და სხუათა წმიდათა 

ადგილთა, ღირს მყოს მიმთხუშვად მათსა, განძლიერებად და განგრძობად 

ჩემ შორის შობილისა ჰაზრისა, სათნოდ გამოხატვსათ;ს დიდებულებათა მათ 

ღმრთაებრივთა, რომელთაცა ვინმე უძლოს გამოთქვმად, თ;ნიერ მყუანვე- 
ლობისა მათდა მისისა და რომელთა მიმართცა ბევრეულნი ხრისტიანეთა ყო- 

ველთა მიერ კიდეთა სოფლისათა განუწყუფშდელად სრბიან თაყუანისცემად. ხო- 
ლო მეცა რიცხუთა მათგანი აწ შენ შორის პოვნილი და სრულიად შემუსრ- 
ვითა გულისათა მთხოვ-მსასოებელი ევჭმობ: „განმანათლებელო ბნელისა შინა- 
თაო! განმანათლენ მეცა სიწყუდიადეთა შორის უმეცრებისათა. განმაბრძენ მეცა 
სულითა შენითა წმიდითა და გამომირჩივენ მსგავსად უაზნონთა მათ სოფლი- 
სათა! მეც მე ძალი სიტყ;სა, სიტყუაო, მეტყუძლებად, ვითარცა წინასწარმეტ- 

ყუშლსა შენსა მოსეს, კეთილშუშნიერებათათ;,ს დიდისა ღმრთის ქალაქისა 
იერუსალიმისა, მის შორის მცხოვრებთა და ადგილმდებარეობათათვს მისთა". 

ქალაქი იერუსალიმი აღშენებულ არს შექმნითგან სოფ- 
ლისა 2020-სა წელსა მელხისედეკ მეფისა და მღუდე– 
ლისა მიერ ღმრთისა მაღლისა (იხ. სურ. 12). შემდგომ 

ჰშთამომგდებთა საყდრით მელხისედეკისა დაიპყრეს იერუსალიმი იევსუელთა 

ჭელმწიფებასა ქუშშე თკსს,ა რომელნიცა ჰფლობდნენ მას 824-სა წელსა; გან- 
გრძობილისა ბრძოლისა ძლით უთავაზეს მეფესა დავითს; ხოლო მან განმაახ– 

ლებელმან იერუსალიმისა და გარდამღებელმან ქალაქსა ამას შინა საყდრისა, 
უწოდა მას ქალაქად დავითისად. უკანასკნელ, შემდგომად განველათა 475-თა 

წელთასა, იყო დაქცევულ ბაბილოვნის მეფისა ნაბუხოდონოსორის მიერ. ხოლო 
მძლეველმან ამისა კიროს სპარსეთისა ჭელმწიფემან და განმათავისუფლებელ- 
მან ტყუშობით ბაბილოვნისათ ისრაილთა, უბრძანა მათ განმაახლებელთა ქა- 

ლაქისა, აღაშენონ ტაძარიცა, წოდებული სოლომონისად. არამედ შემდგომ 
ამაღლებისა ხრისტესისა 38-სა წელსა, განრისხუშბულმან უსჯულოებითა იუდე– 

თუს ქალაქისა იერუსალი- 
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მარტსა 

ანთათა, ღმერთმან დღასაჯნა სრულითა დაქცევითა მამეულისა მათისათა ჭელი- 
თა ტიტესა, რომის საყდრის მემკ/;დრეისათა. ხოლო შემდგომად ამისა ადრიანენ 

რომისა კესარმან, ვერ დამთმენმან ამპარტავანებისა, შეერთებულისა გულულ- 
მობელობათა თანა იუდეანთათა, აღმოჰფხვრნა დანაშთნი შენობანიცა იერუსალიმს 

შინა, და თჯთ მით სრულ-ჰყო წინასწარ თქვემული უფლისა, შემდგარი სიტ- 

ყუათა ამათ შინა: „რამეთუ არა დაჰშთეს ქუა ქუასა ზედა“. 

ხოლო ესევითარისა დაქცევისა რაოდენისამე დროს განველისა შემდგომად 

კესარმან ადრიანე მიიღო ესრეთუშ უცვალებელი განზრახუა კუალად განახ- 
ლებად შეძლებისამებრ დავითის ქალაქისა რომლისათ;სცა, შემომვლები მისი 

ზღუდეებითა და აღმაშენები მრავალთა პალატთა, ჰფლობდა მას თ?თ აღსასრუ- 
ლადმდე თ;:სსა. გარნა ოდესცა აღვიდა რომისა საყდარსა ზედა კონსტანტინე 

მართლმადიდებელი საბერძნეთისა ჭელმწიფეი, მაშინ მან კუალად უმეტეს გან– 

მამრჩობლებელმან იერუსალიმს შინა დიდშუშნიერთა შენობათა, აღაშენნა არა 

მცირედი რიცხუნი ტაძართა, შემამკობელმან თჯთ ქალაქისაცა პირად-პირადი- 

თა იშჯთებითა. 

ესევითარსა მდგმოებასა შინა ჰგებდა იერუსალიმი 636-ს წელადმდე შე- 
მდგომად ხრისტეს განჭორციელებისა. ამასუ0 წელსა, მეფისა ფოკა და ირაკ- 
ლის ზე, სარაცინელნი, წინამძღომელობათა ქუწშე ხალიფათასა, დამრღუბშვნი 

იერუსალიმისა, ჰფლობდნენ მას 456-სა წელსა, რომელთაცა განვლათა შემდგო- 

მად ღოდოფრედ, შეერთებულმან სხუათა ხრისტეანეთა ჭელმწიფეთა თანა, წა– 

რუხვნა საგივსა ქუშშეთგან სარაცინთა 1099-სა წელსა და 38-სა წელსა ქალაქი 
დავითისა ტკბებოდის თავისუფლებითა. არამედ 1187-სა წელსა კუალად სა- 
ლადინ სულთანი ეგვიპტისა, ტყვემქმნელი იერუსალიმისა, ვითარცა თ;თ იგი, 
ესრეთ მემკჯ/დრენიცა მისნი ჰფლობდნენ 1517-ს წელადმდე. უკანასკნელსა 
წელსა ამას შინა სელიმ, თჯთმპყრობელმან ოსმანთა, დამქცევმან ეგვიპტისა, და– 

უმონა ჭელმწიფებასა თ;სსა თჯთ ქალაქიცა დავითისა, რომელსაცა დღედმდე 
ჰფლობენ სულთანნი ოსმანთა. 

შესლუასავე ჩუშნსა ოთაღთა შინა მუსტოფა კომსისათა, 

შემოვიდა ჩემდა ერთი კაცი ოსმანურად მოსილი, რო- 

მელმანცა მომცა თავისა თ7;სისა ცნობაი, ვითარმედ იგი 
არს ფრანცუზი და მაიორი ნაპოლეონისა დროით მუსიო დე დუაზონ. ვიყუმ- 
ნით რა ჩუშნ მისთანა ურთიერთისადმი საუბართა შინა, შემოვიდნენ ჩემდა რა– 

ოდენნიმე სამღუდელ-საერონი აქაურისა ბერძენთა მიტ- 
მენიე სამის როპოლიტისა აიას პეტრას მიტროპოლიის მწყემსთმთავა– 

ე ს საეროთა ს ს რისა მისაელისა მიერ, რომელთაცა, შემდგომად მის 

მიერისა მოლოც:სა მშჯდობით მოსლჯსათ;ს ჩემისა და 
მოკითხ;სა, მრქვეს ესრეთ: „ბეგზადა! რაოდენიმე თთუფ არს, მით რამეთუ ბრძა– 

ნებითა უწმიდესისა პატრიარხისა ჩუშნისა პოლიკარპესითა არიან დანიშვნულ 
თქუმნთ;ს ოთაღნი მონასტერსა შინა ჩუშნსა და მასთანაცა ორითა შემდგომი– 
თაცა წერილითა უბრძანებს იგი მიტროპოლიტსა მისაელსა და ეპიტროპოსსა 

პროკოპოსსა მოგსენებად თქუშნთ;ს მისდა, რომლისათ;სცა მომავლინებელი ჩუშ– 
ნი თქუძნდა მისაელ გთხოვსთ მოსლვასა სადგომად მათთანა და რომელმანცა 
მოგართუათ ჩუშნ ძლით 30 თეთრი პური, 20 შაქრიანი პაკსიმატი და ორის 

მინისა ჭურებითა ღვინო“. 

თ;:ს ფრანცუზთა მაიორი- 

სა დე დუაზონისა 

თ;ს მოსლუსა ჩემდა ბერ- 

1 მათე, თავი 24, მუჯლი 40.



მარტსა 

მსმენმან მათ მიერ შემოთულილობისა ამის და მხილუშლმან ძღურმნთა, ვსთხო- 

ვე მოვლინებულთა ამათ მირთმევად ჩემისა მადლობისა მიტროპოლიტისა მი– 
საელისადმი და მობოდიშებად მიუსლუმლობისათჯ:ს ჩემისა დგომად მათსა, ვინაით– 

გან მაქუნდა თთ;თ ნაქირავები სახლი და ფასიცა მიცემულ სრულიად, თანასწორ 

მიუღებლობისათ;სცა ძღუშნთასა მომხადონ ბრალი. 

19-სა. წარეგზავნე პაკეთი, მოცემული ჩემდა კონ- 

თას მ რსი საკერის სტანტინოპოლსა უწმიდესისა პატრიარხისა პოლიკარპეს 

მიერ სახელთა ზედა მიტროპოლიტისა მისაელისა და 
ეპიტროპოსისა პროკოპიოსისათა, დაწერილი იასაღჩი მანუელ ბოშნიაკის ჭე- 

ლით, შეთულითა მოკითხ;სათა, რომელთაცა, მიმღებთა პაკეთისა მის, ცხად- 

ეყოთ მისდა წუხვაი თ;სი ჩემისა მათდა უდგომელობისათ;ს, მთხოველთა მის 

ძლით ჩემდა ცხოვრებად მათთანა. 

11-სა ჟამსა მოვიდა ჩემდა ქურთი იბრაჰიმ ხაბ - 
ეა აე ავი რუმან„ რომელმანცა მოკითხუასავეე თანა მთხოვა და- 

უგდებელობაი თ7;სი შვრომისათ;ს თვსისა, ხოლო მიმღებ– 
მან ჩემგან ორისა გოლლანდიის ოქროისა, დამიტევა. 

შემდგომად შუვადღისა წარველ ხილვად ლათინთა მო–- 

თ>ს მისლჯსა ჩემისა მო ნასტერსა შინა არხიეპისკოპოსის თანამდებობის აღმა– 
ნასტერსა შინა ათინ- ე ე კ დღე C 
ტე თასა ლთ სრულებელისა საღმრთოისა მსახურებისა და სხუათაცა 

შინა პატრისა სალვატორ ანტონია დი მალთასა არტემ 

არარატელით, მისტრ ჯონ ჰეიდით, სპირიდონ სივინით და ფრანცუზთა მაიორი– 

სა დე დუაზონით, ვინაითგან იყო ლათინთათვს დღეი ესე წინამწუხრი ბრწყი- 

ნუალეისა კჯრისა და მსურდა დასწრებად ცერემონიით გარდაჭდასა შინა სა- 
ღმრთოისა მათისა მსაწურებისასა. 

მისლვულთა მონასტერსა მათსა მოგვეგება ვექილი ჟე– 

თს ვექილ ჟენერალ-პრო- ნერალ-პროკურორი ჟოსეფ სოლერი. მიმღები ჩუმნი 

კურორისა საა ს უო- სათანადოითა პატივითა, წარგვიძღუა კრებულით თ;სით 

ყოვლად უსაც;ფროესისა აღდგომის ეკკლესიისადმი, რომ– 

ლისაცა გარეგანი სახილუფლობა” იცნობების ამასთანვე ჰშთატანებულისა სა- 

ხეითა (იხ. სურ. 13). ოდესცა მივედით ყოვლად უშუმნიერესისა ტაძრისა ამის 
ბჭესა თანა, კრებულსა ამას გამოეგებნენ სხუანი კრებულნი მათნი შემოსილნი 

მნთებარითა სანთლებითა და ლამპრებითა. 

შევლილთა შორის ეკკლესიისა ამის და აღსლვულთა მიმოგრეხილსა კი- 

ბესა ზედა, დაგვხუდა ვსენებული სალვატორ ანტონია დი მალთა. ამან შეგვი- 
ყუანნა ერთსა ფრიად მცირ-მდაბალ-კამაროან-მობნელო– 

თას ააა ეარვეისი სა და ყოველთა საამოებათა დაკლებულსა კელლიასა და 

შემდგომ ურთიერთის მიალერსებისა, მომთხოვმან ბოდი– 

შისა მოენეისა ძლით თ7;სისა მატთეოს აბუსუუანისათა მიღებისათ;ს ჩემისა ესე– 
ვითარსა ოთაღსა შინა, მოგვართუა მურაბა, წყალი, შარბათი, კავა და არაკი. 

და იყო ჟამი მერვეი, ვითარცა შემოვიდნენ სიმრავლეი ლათინთ სამღუდელო– 

თანი შემოსილნი და მპყრობნი მგზნებარეთა სანთლებთა და ლამპრებთა. მხი–- 

თჯს ცერემონიით ეკკლე- ლუშლი მათი სალვატორ ანტონია დი მალთა, ძღუანვი– 

სიას შინა, პშთასლსა ლი კრებულისა ამის მიერ, ჰმთავიდა ჩუშნითურთ 
სალვატორ ანტონია დი ეკკლესიასა, სადაცა ეჩუფძნა უფალი ჩუშნი იესო წმიდა- 

მალთასა სა მარია მაგდალინელას შემდგომად მკუდრეთით 
აღდგომისა თჯსისა და რქუა: „ნუ შემომეხები მე, რამეთუ არა აღვსლულ 
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მარტსა 

ვარ მამისა ჩემისა და მამისა თქუშნისა, ღმრთისა ჩემისა და ღმრთისა თქუძშ- 

ნისა”1, 

აქ დამჯდარსა სალვატორ ანტონია დი მალთას საარხიეპისკოპოსოსა საყ–- 

დარსა დაუდგნენ ორს კერძოდ სამდუდელონი მათნი, ხოლო ჩუფნ შეგვიყუანეს 

ახლოს საყდრისა ამის დგმულსა ხისა სავარძელსა შინა სხდომად. ეკკლესია» 

ესე იყო ბრწყინუალედ განათლებულ ჭომლ-შამდანთა ზეღა მნთებარეთა სან– 

თელთა და კანდელთა მიერ. წინაშე ტრაპეზისა ეყენა ხატი მაცხოვრისა. შემ– 

დგომ სალვატორ ანტონია დი მალთას შემოსისა სამ-უდელმთავგროითა შესამო- 
სლითა, დამგშველთა ეკკლესიისა კართა, დაშრიტნეს Lანთელხი კანდლებითურთ. 
უკუნსა ამას შინა ამბონსა ზედა მდგომარემან პატრმან ფელიშე დე ბორგომო 

იტალიელმან იწყო იტალიურისა ენითა ქადაგება= ვიდ- 

რე ნახევარ ჟამადმდე. მომყუანი ყოველთა დამსწრებთა 

შემუსრვათა შინა გრძნობათასა. რასრულებასა თანა ქა- 

თვს ქადაგებათა პატრისა 

ფელიშე დე ბორგომოს 

შიერ დაგებისასა შემოაღნეს მარცხენით კერძო კარნი ეკკლე–- 

სიისა ამის, შემოიტანნეს ნთებელწი სანთელნი. აღანთცნეს ჭომლ-შამდან-კან– 

დელნი და წარსთქუმს მცირე რაიძე ლოცუეალ. შემოასულხნეს იესო ჯუარცემუ- 

ლი ხისა მიერ გამორფნაკუშთებული და დამღგმელნი მისნი ამბონსა ზედა, 

დასდგნენ წინაშე მისსა ლამპრებითა. 

იწყო კუალად ქადაგება5 მანვე პატრმან და სდუმნა რა წამსა, დააქრნეს 

ანთელნიცა. მერნე კუალად განაგრძო სიტყუანი თ;სნი ჟამ-ნახევრადმდე. ჩუძნ 

ყოველთა შორის გოდებათა მაწარმოენი. აღანთუნეს მეორეოღ სანთელნი და გან- 
ვედითცა შემღგომითა სახითა: პირველ–-კრებული, მას შეუდგინეს იესო, რო- 
მელსაცა მისდევდა სალვატორ ანტონია დი მალთა, ამას მიადევნებღნენ საყ- 

დაორსა საარნიეპისკოპოსოსა და ამას მივსდევდით ჩუშნ. განმლველნი 27-ს ნა–- 

ბიჯადმდე, შეესდეგით მუნ, სადაცა განსძარცუშს იესო ურიათა. აქ დაასუშნეს 
იგი ჭელკრებით ამბონსა ზედა; პირისპირ მისა დასჯდა სალვატორ ანტონია დი 

მალთა საყდარსა თ;სსა და დაიჩოქესცა ყოველთა მათთა, სადა ესრეთუთ იქა- 

დაგა პატრმან ფელიშე დე ბორგომო ენითა იტალიურითა ერთს ჟამადმდე. 

მერმე აღიპჰყრეს იესო და წარმღებთა პირველითავე წესითა, დასდუფს ამბონსა, 

სადაცა დახურვეს მას ურიათა ეკალთა მიერ შეთხზვუ– 

ლი გვირგვინი. აქ წარმოსდგა პატრი ფრანცესკო გველი 
შპანიელი და მოჰყუა ქადაგებასა ჟამ-ნახევარსა განგრძო– 
ბითა, შემდგომ აღვიდნენ ცერემონიითა მითუშ წმიდასა 

გოლგოთას, სადაცა დააყენეს ძელი და დამოჰკიდეს მას ზედა პირმშო იგი და–- 

ბადებულთა, რომლისა თანაცა სდგა პატრი ფრანცესკო გველი, რეცა განწონ– 

ვილი ისრითა გამოუთქვმელისა მწუხარებისათა და მასთანა მცეს მე ადგილი 
დგომად. დასჯდა რა სალვატორ ანატონია დი მალთა საყდარსა, სხუათა მოი- 

ყარნეს მუჭლნი, ხოლო პატრმან ფრანცესკო გველმან იწყო ქადაგებაი, რომლი– 
საცა მსმენნი დიდით მცირედმდე ვილტობოდით ცრემლთა შინა შემდ- 
გომ აღიღეს იესო და მიასუშნეს კალვერიოს?, სადაცა ჯუარს · აცუნეს მის- 
თანა ორნი ავაზაკნი. 
თს ქადაგებისა პატრია ჟამსა ამას აღახვნა ბაგენი თ;უსნი პატრმან ონორატო 

ონორატოს მიერ ასისელმან ქადაგებად იტალიურისა ენითა, რომლისაცა 

გმისა ზარდამტეხნი ბგერანი გვნთქმიდიან მსმენელთა ნაკადულთა შინა ცრემლ– 

თ;ს ქადაგებათა პატრისა 

ფრანცესკო გველისა 
მიერ 

1 იოანე, თავი 20, მუჭ 17. 
? კალვევერიოს-–-თხემისა ადგილი,
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„გზანი. გიას. 

თითს დო: 

«ობენ -ა,ი 4 ტა წუ. 

LI 8 რგდომზგრსა. 

ი+M. ვა არამი“ ტი. MM» აგო მაჩალე სარ ევაებლას მ-ს მანას ი მქაზუბ. 

ასა ნაი ა4/ სამააერ სრ მაგარო/რი ღაჰეან- ირ „ა 4ეიბმე2: “აა ბაც –- ფციბს რავ კრაგეპილ რ „აის. 

ყმომცია იბრა ქ კღცლლ სტაბი რირბებ,ტრზლფ მ. ,ტ.ტბ-,ს აა 'ტგუ/გარტი>. 

რულით „რო M ზალეაშეჰ7 „ და?,ანიღბ უ/)ობებაბი- > რეპ ნ, უაე 9749 35. ორ გლო    
სყრექრ 04 მალია. ტი მატო უ/ი ცნო მუავ40/ სხვენით სმთირლას არრ 70 # 

“წილ ა შ-ა,ერ 15 პჩჭ-ი-ი ქენი აამღიზეს 4,6 «2ე28მა/ კანბია+გირ იტი“ 74. 

აღა4ჩან-ი. გან აწიოს ქანის ახხი რის-ალ „სცა ჩე ზავს ა3-6 22ა–. 

იზ უარი მარი. 

იV». რია, 5, 2სს-იკ- მC-Iცვსა ქ უქმ ტეს 34 ალიარბბი აბი მიი>- 

აქნო ირი ი #/ ვრპრკუც პა ეტა» ზა/ო ქცმი>ივან რ-ბა ნან შულაში 

რ, .%წაკავარ სწაჭ3ე/ აღა” ემი“ რასმე იუს აა სთა იაა > „იგრა პლა-რლბა 

სტასი ხოვვს მას სასა > გან აახ ჩაის ა» არაწემტაა შესვი იღალაო სო '-2ნ- 

ლსუბა- დ ქარ ქმაჭ1ე+ ტლილრავ ქეარ ნმაგრ ხალდე ლული ირნიიტი ახლაა ცებ 
შტამი ა კაცვს უვი უხრაი მარს მა ბი ვარამის ცბაზი ფააათბიარ თ 6-ვხჭ- 

ლაც ლკაწაებე შაბა 660, რნა-აება ევხხმან აყაებ რეი რნწიზაოჩირ , 

კ 769 მ2რ გევინ განი ქიუ უზი ზეს იბ „საწარ მი სცუბცს წაი – რარს-კნს, რემა გ+ 

  

ბინგ.ნ თო" მაჩ! არს ფსოი 3%ეხ2 ზი 4“ ბიანი. გაანა» არქუ ებბერ კს კაპ უ-რ 

გაარკვიე” 12 ცამ ჩწ5+ს ანსყნიირისე, იL )ბ–ვ-ნე66 მასზეც ი ხსტაპატოჯი 

დებარი ქ ფასო ასა: . 225 გერა. 6:60 „არიები. რირაწაან ა: # სან ხხეუხობე13> - 

თი ,საჩე შაყნეტჰის ფა ტ 2.2. ,-ვემეს რ54ა სს ბ იბარ ს ო= 2-2, ჩ.,-რს ლკ 

“სე სკატრ ბაყურიაი ღონი! „ი "გბ „ლ“ ახასლი, 42. 306 ს, 2ეტ-ე- ტმა პებხმა” 

მაა/პ6ეზა ნას ჩიას საგვნნსპც-ბა -აC მიკა ფჯახვაებს 2-6 ბM6-3ს. 

ფახყაც) არიჭატი ქრ 
ღ–––._ (ირაგა - ეეხემნ+ წია ყაბწბც- 

ისიაბრაროვევაი ქის (49ცრრენი,ეო- მა ას ეკფხრბ ლი, შმა7ს მახა ,2- 

ჯ- 

«ე ტ'ე-. ბის ..M.. აბავენ: ფანი მბეჭი.>%- იზ აფი“ თ +ნჩ ეგაა თაბ ნ ასყაბ ეთა უყრ- 

“. 

სურ. 15. ერთი გვერდი „მგზ,ერობ.ი”-ღან



მარტსა 

თასა, ესრეთ რომელ მონაწილეობდნენცა ურწმუნონი აქ მყოფნი, კეთილწე- 

სიერებათა მცუშლნი თათარნი. ოდესცა დაასრულა ამან ქადაგებაი, მოვიდნენ 

გარდმომგსნელნი მისნი, დაჰფინეს ტრაპეზსა ზედა წმიდაი არმენაკი, მოჰჭადეს 

გქირგვინი, აღმოართუნეს ჭელ-ფერჭთა გამო ლურსმანნი, გარღამოჰვსნეს ჯუა- 

რით და დასდუხს არმენაკითა ხურვილსა ტრაპეზსა. მერმე, პჰშთამომტანელთა 

მისთა ქუ და დამსუშნებელთა კლდესა ცხებისასა,!, წარსთქუშს რა მცირე: 

ლოცუა:, იწყო სუძტსა ზედა მდგომმან 'მპანიელმან პატრმან ჯუვანმან არაბუ- 

თს ქადაგებისა პატრისა ლისა ენითა ქადაგებად და განაგრძო იგი ორს ჟამად- 

მღვანის მიერ მდე. უკანასკნელ სალეატორ ანტონია დი მალთა კრებუ- 

ლითურთ თ;სით შემურვეს იგი სუნნელებითა და წარი- 

ღესყე დადებად წმიდასა საფლავსა. 
20-სა უეცრად დატევებული სიმრთელეისა მიერ, შე–- 

ვიქმენ ესრეთ ავად. მით რამეთუ მხილუშლნი ჩემნი 

განიწირვებოდიან სიცოცხლისათჯუ:ს ჩემისა; ხოლო თგთცა, 

უფროს მგრძნობელმან მისა, მოვითხოვე მღუდელი. თუმცა საჩქაროდ მოყუა- 

ნილსა ჩემდა რიაზანელსა იერომონოხოსსა პაისიის ვსთხოვე ღირს-ყოფაი ჩემი 

სულიერისა ძეობისა თ·–სისა თქმევინებითა აღსაარებისათა, გარნა მან, არ მიმ- 

ღებმან ეედრებისა ჩემისა (არ ვიცი რაისათ;ს), აღმითქუა მოსლუაი«ი ჩემდა 

მისთკს დიდ ხუთშაბათსა და წარვიდა. 

21-სა. ავადმყოფმან, ვითარცა ვსთქჯ; ზემო, და მსმენ- 

მან, რომელ დიდსა აღდგომისა ტაძარსა შინა არს 

მწირველი არხიეპისკოპოსი ნაზარეთისა დანიილ. ვუბრ- 

ძანე კაცთა ჩემთა წარყუანა« ჩემი მუნ მოსმენად ნუუმე პირველგზის ტაძარ- 

სა ამას შინა და უკანასნელცა სიცოცხლესა ჩემსა საღმრთოისა ლიტურგიისა. 

მათ, აღმასრულებელთა ბრძანებისა ჩემისა, მიმიყუანეს ეკკლესიასა მას, რომ- 

ლიდამაც მომეგებნენ ორნი ბერძენთა მონასტრისა კრებულისაგანნი, შემარო– 

ნინებელნი ჩემნი ერისა სიმრავლისა შორის საკურთხეველსა შინა. აქ მიმღებ- 

მან ჩემმან აიას პეტრას მიტროპოლიის მიტროპოლიტმან მისაელ დამსუა მყის 

თ;სთანა, მსსუფრპლშემწირუფლისა მღუდელმთავრისა თანა იყუნენ თანამწირ- 
ველად 12-ნი არხიმანდრიტნი, 64–-ნი მღუდელნი, ორნი პროთოდიაკონნი და 

რვანი მთავარდიაკონ-დიაკონნი. ეპყრათ ყოველთა მართლმადიდებელთა ხრის- 

ტეანეთა ნთებულნი სანთელნი და ფინიკთა რტონი უცხოდ მორფნაკუშთობით 
წნეულნი. შემდგომ ჰყუნს სამგზის ლიტანია გალობითა გარემოს წმიდისა საფ– 

ლავისა და დასრულდაცა ლოცუაი. 

აქ განუშორებელად თ;სთანა მყოლელმან ჩემმან მიტ- 

როპოლიტმან მისაელ მაწჯვა მისლ–ლუად მათსა. თუმ- 

ცა ვიყავ პყრობილ მძიმეითა სნეულებითა, გარნა ვერ 

შემძლებელი ვარძმობად, შევღდეგ მას, ყუანებული კაცთა მიერ ჩემთა. განსლ– 
ვულნი ტაძრითა ამით, შევედით მარჯუშნით კერძო მომცროსა ბქჭესა წმიდათა 

40-თა მოწამეთა ეკკლესიად ყოფილისასა, რომელიცა არს დღეს თუითქემის 
სრულიად დარღვევულ და იმსახურებისცა ოდენ საჟამნოდ და გზადცა აღმყუ- 

ანად პალატსა შინა საპატრიარხოსა. ამას შინა ასულნიან მრავალნი წმიდანი 

თ;:ს ავადმყოფობისა 

ჩემისა 

თ;:ს მისლ?;სა ჩემისა ტაძ- 

რად დღესა ბაიაობისასა 

თ;ს მიLლ»სა ჩემისა მ-ტ- 

როპოლიტისა მიხაელ“სად 

1 კლდეი ცხებისა ეწოდების წმიდასა მას ადგილსა, რომელსაცა ზეღა შუშხიერმან 

იოსებ შენცრვა უჯრწხელი გუამი იესოLი Lუნნელებითა. 
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მარტსა 

ხატნი და მათ შორის ხატიცა ყოვლად წმიდისა ღმრთისმშობლისა, რომელმან– 

ცა არმტევებელმან შესლუად ტაძარსა შინა მარიამ ეგვიპტელისა, უბრძანა 

მას განსლუად იორდანესა და მუნ მოპოვნებად განსუშ- 
თ,ს სასწავულთმმოქმე- ნებისა. 

დისა ავის თედის ხატი ესე არს თ;:ს შორის გაბზარვილი; სიმაღლით 

ხილკსამებრ ადლ–ნახევრადმდე და სიგანით უნაკლეს ხუთ 
ჩარექისა. მმთხუფველნი მისნი და აღსლვულნი მაღალსა ქ;ს კიბესა, შევედით 

ოთაღსა მიტროპოლიტისა მისაელისასა, სადაცა მყისუშს მოგუართუშს მურაბა, 

წყალი და კავა; მერმე აღმდგარი შინ წარსლუად, დამაყენა სადილად თგ;სთანა 

10 რიაზანელისა იერომონოხოსისა პაისიით და სპირიდონ სივინით. აქედამ წარ- 

მოსლვული სახლისადმი ჩემისა და ძლით მას შინა მოწევნილი, დავეცი მდე- 
ბარედ ლოგინსა ზედა. 

202 თეს მოსლასა ჩემდა მ 22-სა და 23-სა მდებარესს სარეცელსა ზედა მო- 

ა 'ციჭულთა – მივიდოდიან მიტროპოლიტისა მისაელის მიერ მო- 
18 ციქულნი, მიმწუშვნი ჩემნი” დგომად მათსა,კ გარნა 

მე სიკუდილად მივდილი და ვერშემძლებელი წარმოჯდომად, ვისტუმრებ– 
დღი მათ მადლობითა, 

24-სა მივიღე წერილი მიტროპოლიტისა მისაელისა და 

თას ჩემდა მოხლვულისა ეპიტროპოსისა პროკოპიოსის მიერ, რომლისაცა თარგ- 
რილისა 

90 წერილ მანი არს შემდეგი: 

8 ან” წ „უბრწყინუალესსა და უუღირსესსა თავადსა, 
9 C 
9-2 +. მოწყალესა ჭელმწიფესა გიორგი ავალოვსა, 

"ა. ა” საყუარელსა და სასურუშლსა ჩუშნთ;ს 
– 

ხრისტეს მიერ ძესა კურთხევით. 

უბრწყინუალესო და უკეთილმსახურესო 

თავადო, 

მოწყალეო ჭელმწიფევ გიორგი ავალოვო, 

თა
რგ
მა
ნი
 

წე
რი
ლი
სა
 

გულნი ჩუშმნნი იყუნენ უაღვსებულეს უცხოველესითა სიხარულითა მო–- 
ჰი ლოდებასა შინა წამისა მის, ოდესცა, მოსლვული ეგვიპტით და შემოსლვული 

საღმრთოსა ამას ადგილსა, დასდგებოდით წმიდასა და საჭელმწიფოსა მონას– 

ტერსა შინა ჩუმნსა ჩუშვულებისამებრ ყოველთა მოსლვულთა მართლმორწმუ– 

ნეთა და ურთსახედ მზრახუფლთა წმიდისა აღმოსავლეთისა ეკკლესიისა ხრის- 

ტეანეთა თაყუანის-ცემად ყოვლად წმიდისა საფლავისა. თჯთ ამისთ;ს მოგვიმც- 

ნო ჩუშნ ღირს პატივისცემისამანცა უფალმან და მეუფემან ჩუშნმან პოლიკარ– 

ზს პე, კონსტანტინოპოლით წარმომწერმან ჩუშნდა ვოფად სათანადოთა განმზა–- 

დებათა. არამედ მოვსტყუვდით ჩუბნ მოლოდებასა შინა ჩუნშსა და არღა 

უფროს ვსასოებთ მიღებასა თქუშნსა! და რამ დაიპყრა ადგილი საამოისა მოლო– 

დებისა ამის? აწ შევიქირვებთ ჩუშნ, ვრუდუნებთ და ვინთქმით უსრულესსა 

მწუხარებასა შინა, არმმეცნი მიზეზთა ჩუშხნდა ჩუშნებულისა ამის შეჭირუშ- 

.· ბათა და შეურაცხებათა. გარდა ამისა ესე გვამიზეზებს ჩუშნ გაუძლებელსა 

სირცხჯლსა, ვიქმნენით ჩუმნ საკიცხუძლ მეზობელთა ჩუმშნთა, სამღერელ და 

საგიობელ სხუფშბრსახედ მზრახუფლთა სხუა მორწმუნეთა, რომლისათ;ვსცა ვგზავ– 

ნით ამას თქუშნდამი ცრემლითა დაწერილსა და ოჯჭრვითა საკითხუფძლსა წერი- 
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მარტსა 

«ლითა მოწოდებასა, მაფუცებელნი თქვენნი ღმრთითა და თჯთ სიცოცხლითა 
ღმრთისა მიერ გამორჩევულთა და უძლეველთა მეფეთათა, ვითარმედ გარდმო– 

სხვიდეთ ჩუშნდა, ხოლო უფროს ყოვლად პატივოსანთა დღეთა ამათ შინა წმი– 

დათა სამეუფოთა ვნების კჯრისათა, მით რამეთუ შეკრებულთა ყოველთა ერთად, 

ერთად ვიდღესასწავულოთცტჯ იგი, ერთვმობით მადიდებელთა ყოვლად უმაღლე- 
სისა მეფისათა, მთხოველთა და მლოცუშლთა მრავალწლობითისა განგრძელე- 

ბისათ;ს ჭელმწიფებათა მართლმადიდებელთა და კეთილმსახურთა მეფეთათა. 
ერთგულნი ღმრთისადმი მლოცუშლნი 

მისაელ და პროკოპიი. 

1820-სა წელსა, 

მარტსა 24-სა დღესა“. 

და ესრეთ წარვეყუანინე კაცთა ჩემთა პალატსა ბერძენთა ანუ უმჯობე- 

სად ვსთქუათ იერუსალიმის პატრიარხისასა აღსლვულთა ზემო, დაგვხუდა 
მიტროპოლიტი მისაელ და ხუთნიცა სხუანი მღუდელ- 

თუს ·მისლესა ჩემისა სად- მთავარნი მასთანა გარემდგომარენი. ოდესცა მივემშჯდო– 
გომად სახლსა შინა იერუ- ბ მწ მსთმ რ მ ხსა ყრონობ 

სალიმის პატრიარხის“ა თ) “Vყენთითავაოთა აიათ ჯოსსა ყრდხობილი და კაცთა 
ჩემთა მიერ მკლავპყრობილი, შემიპყრა მარჯუშნეი ჭელი 

მიტროპოლიტმან მისაელ და მრქუა თათრულად: „ბეგზადა! თქუშნ იხილუშბით 

რაოდენმე სნეულად, ამისთ7;ს შევედ განმზადებულსა მას თქუშნთ;ს სადგომსა 

(მჩუძნებელმან მისა მეორეისა ჭელითა) და განისუშნეთ მუნ; ხოლო ჩუძშნ, მათ 
“რმორის, ყოველნი ესე ვსთხოვთ წმიდასა საფლავსა, მით რამეთუ განსდევნოს 

მან შემაჭირუფბელი სენი თქუბშნი და მოგაგოსთცა სრულსა და სასურუშლსა 

სიმრთელესა შინა. შემდგომ მცირედისა დროისა მოვალ მეცა თქუშნდა და 

უკეთუ ვიხილავთ საჭიროდ, მოვუწოდთ მკურნალსაცა“. 
მთქველმან სიტყუათა ამათ, განმიტევა და შევიდა 

თ:ს განკურნებისა ჩემისა ოთაღსა თ;სსა მუნვე, რომლისაცა მაგალითსა შეუდგნენყე 

წმიდისა მიტროპოლიტისა სხუანიცა იგი ყოვლად სამღუდელონი. დაჰშთომილმან 
მისაელის მიერ 

ადგილობითუმ ჭელთა შინა კაცთა ჩემთასა ვჰგრძენ 

ანასდად თ7;ს შორის საწადი ცულილებაი. ვუბრძანე მპყრობელთა ჩემთა განტე- 

ვებად ჩემი და შეველ ჩემთ;ს დანიშვნულსა ოთაღსა საკმაოდ დიდსა და შუძ- 

ნიერსა თუითქემის სრულიად განთავისუფლებული სენისაგან ჩემისა. საწოლსა 

ამას შინა იდგა ლოგინი რვალისა, სუფთითა სარეცელითა გებული. სამჭრეთი- 

სა კედელსა მისსა იყო დახატვულ კონსტანტინოპოლი და აღმოსავლეთისად 
კედელი ფანჯარათა თანა დივანფენილი; ხოლო იატაკი––დაშლილ უცხოწნვული- 

სა თეთრისა ჭილობითა. განვლო ნახევარ ჟამმან და წარჰგდაცა მთლად სალ- 
მობაი ჩემი. შემდგომად ერთისა ჟამისა შემოვიდა ხი- 

ლს მოხლჯსა ჩემდა წმი ლუად ჩემად წმიდა მიტროპოლიტი მისაელ (ამიერითგან 

დი იტიობოლიტიბა ვაჯსენებ მას წმიდად, მექონი ჭეშმარიტისა მიზეზისა) და 
მიმგებებელად თკსად მხილუშლმან ჩემმან, მრქუა: „ბეგ– 

ზადა! სრულიად წმიდისა სინოდისა ჩუშნისა წევრნი მონაწილეობენ სიმრთელეი- 
სათჯ;ს თქუშნისა ღმრთისა და წმიდისა საფლავისა მიმართ თხოვითა ლოცუათა 
შინა თ;სთა, ვითარ საზოგადოდ საღმრთოიცა კრებული მონასტრისა ამის“. 

მივემადლობე რა მისთჯ;ს წმიდასა მეუფესა ამას, მოვიდა ჩემდა რიაზა- 

ნელი იერომონოხოსი პაისიი და შემოიტანესცა მურაბა, წყალი და კავა. ხოლო 

ეითარცა წარვიდა ჩემგან წმიდა მიტროპოლიტი მისაელ, მილოცა განვლილისა 
ღამისა ცისკარი იერომონოხოსმან პაისიი და წარვედით ეკკლესიასა მოსმენად 

მიხაელისა 
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მარტსა 

საღმრთოისა ლიტურგიისა, რომელსაცა შინა ეპოვენ წმიდა მიტროპოლიტი 

მისაელ, არხიეპისკოპოსი ნაზარეთისა დანიილ, არხიეპისკოპოსი ლიდიისა დო- 

თ, წევრ-მწყემსთმთა- სითეოს, ეპისკოპოსი ღაზასა ფეოდოსიოს, ეპისკოპოსი 

ვართა აქაურისა უწმინდე- ფილადელფიისა პროკოპიოს და ეპისკოპოსი პრესარენი– 
სისა სინოდისათა ისა გერასიმე. 

აქით გამოსლვული, მიმიწ,ვვა წმიდამნ მიტროპოლიტმან მისაელ– 
სადგომსა თ;სსა, მიმასპინძლა მურაბითა, წყლითა და კავითა: ხოლო 

შემდგომ შეველ ტაძარსა შინა წმიდისა და დიდისა» 

ქალწულ-მოწამია თეკლასსა რომელიცა არს აქუს 
1. და რომელსაცა შინა მლოდნელსა ჩემსა იერომონოხოსსა პაისიის აღეუარე 

ცოდუათათ,ს ჩემთა. 

25-სა. ღირს ვიქმენ მიღებდ წმიდათა საღმრთო- 

თ.:ს ღირს-ჟოფისა ჩემის. „ა საიდუმლოთა ხრისტესთა ზემოვჯსენებულსა ტაძარსა. 

მიღებად წმიდათა სა ოუენა იერომონოხოსთა მიერ სერბიელისა ლუკასა და 
დუმლოთა ზრისტესთა და 

ფერვთბანისა რიაზანელისა პაისიისათა. შემდგომ წირჯსა მიმიწოდეს. 

ხილუად ფერჯთბანის ცერემონიისა. ესე იყო გარე დი- 

დისა აღდგომის ტაძრისა, ბქით კერძოთ აღმოსავლეთისად, კიბესა ზედა წმი–- 

204 დისა ელენა დედუფლის ტაძრისასა წმიდისა ცისა ქუზშე, რომლისაცა ადგი- 

ლისათ;ს იტყჯვან ვიეთნიმე, ვითარმედ თ;თ მას ზედა მოეცეს მაგალითი ესე 

2) უფალსა და მოძღუარსა ჩუშნსა იესო ხრისტესა (გარნა თ;ნიერ ყოვლისა და–- 
მტკიცებისა) და რომლიდამაც შემდგომ უყოფიეს მსჯავრი წმიდასა დედუფალსა. 
ელენას ურიათათ;ს. აღმიყუანეს კიბისა ამის ვარისხთა, რიცხჯთ 12-თა და 

დამადგინეს უზემოესსა ზედა უმჯობეს სახეღდუშლად მღუდელმოქმედებისა ამის. 

და განრინებადცა იწროებათა გამო ერისათა, ვინაითგან იყუნენ ყოველთა ნა– 

ბნ თესავთაგანნი ვითარნიცა იპოვნებოდნენ ქალაქსა ამას შინა, მაყურებელად, 

ესრეთ რომელ ვერღა იტევდნენ ვერცა ბანნი სახლთა, ვერცა ჯამნი მინარები-. 

თურთ და ვერცა სხუა ადგილნი, რომელთა გამოცა შესაძლო იყო ხედუად 

საღმრთოისა ამის მსახურებისა. 

სდგნენ ჩემთანა იერომონოხოსი პაისიი და სპირიდონ სივინი მარჯუშნით- 

ვი კერძო ლიდიის არხიებისკოპოსისას დოსითეოსისა რომელიცა სჯდა მეათესა. 
გარისხა კიბისას,ი ხოლო 12-ნი სამღუდელონი სხდნენ ორს კერძოდ. 

ძირის კარისხით ექუს-ექუსნი ვითარცა ჰშთავიდა მღუდელმთავარი ესე 

დაწყებად ფერგთბანისა, აღდგა ერსა შორის ვმაი გოდებისა და ტირილისა, 
საგრძნობელი უფროს მაშინ, ოდესცა მოსლვულმან პეტრესადმი და მსმენმან. 

უარისა მისისა დაბანად ფერგთა, რქუა მას: „უკეთუ არ დაგბანნე შენ ფერჯგ-. 
ნი, არა გაქუნდეს ნაწილი ჩემთანა“, ესრეთ ვითარმედ, ჭმანი ოჭრვათა და 

ქ;თინთა, სიმრავლეთა მიერ ხრისტიანეთათა წარმოებულნი, მიემსგავსებოდიან. 
უმეტეს ზარის დამტეხელსა გრგვინვას ცისასა ვიდრეღა ჩუშვულებრივსა 

ტყებასას და სალმობასა ერთასა. შემდგომ ცერემონიისა ამის დასრულებისა. 

. წარმიძღუა სინოდის დროგუმანი? მიტროფანე ოთხითა თათრითა ველშოლტიან-. 

კეთილწესიერებისა მცუფშლებითა, რომელთაცა მიმოაყენეს ერი დიდითა შვრო– 

მითა თავისუფლად განვლისათ?:ს ჩემისა მათ შორის. მოწესენი თათარნი ესე 

მოგეყვნენ ოდენ ბჭედმდე 40-თა წმიდათა მოწამეთა ეკკლესიად ყოფილისა, ხო– 

თს აღსაარებისა ჩემისა 

15 

ლი
 

თ 

1 აოანე, თავი 13, მუვლი 8. 

9 დროგუმანი-–მოენე. 
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ლო მე მიტროფანეითურთ, შემვლელნი მისა და აღსლვულნი კიბესა, ვიჩინენით 

სახლსა საზოგადოდ კრებულსა ძმათასა. აჭ დამხუდა წმიდა მიტროპოლიტი მი- 

საელ, სადაც შემოვიდნენ ესრეთუშ სხუანიცა ხუთნი მწყემსმთავარნი და ყო- 
ველნი ძმანი. ვიხმივეთ მურაბა, წყალი, კავა, არაკი და მიმოვიყვენით თ;თეუ–- 

ლი თ;:ს-თ;სად. სადილად ვიყავ წმიდისა მიტროპოლიტისა მისაელის თანა ერ– 

თად ლიდიის არხიეპისკოპოსისა დოსითეოსით, ეპიტროპოსისა პროკოპიოსით, 

'”იერომონოხოსისა ანტიმოს კამერასით და სპირიდონ სივინით. 

დღესა ამას ვიყიდე 50 შენდობის წერილი და მათ- 

თს ჩემ მიერ სყიდვულ- თანავე 25 კელაპტარი 25-თს კურუშად, ესრეთუბ წუ- 
თა შენდობის წერილთს ლილნი წმინდა სანთელნი, ჭრელისა ბამბის ბაფთები- 

და კელაპტართა თა კონებად შეკრვულნი, აღნთებად წმიდისა საფლავისა 

გამო აღმოცენებულსა საღმრთოსა ნათელსა ზედა. ამა- 

სუბ რიცხვსა შევსწირე ხატსა ყოვლად უბიწოჯასა დედისასა, წმიდისა მიტრო- 

'თუს ჩემ მიერ შეწირვულ- პოლიტისა მისაელისა ოთაღსა შინა მრავალთა სხუათა 

თა სამთა ბრილიანტი წმიდათა ხატთა შორის სუშნებულსა, სამი მომცრო ბრი– 

ვარსკულავთა ლიანტის ვარსკულავი, შუვათა შორის მათთა თ;თო 

-ლალსხდომილი და დავასხმევინეცა იგინი გვირგვინსა ზედა მისსა. 

ს ს ვ დასასრულსა ამის დღისასა, განვლო რა ღამისა ორ- 

და) ცი კრის ცერი “““ მან ჟამმან შეკრბნენ ყოველნი მღუდელმთავარნი და 

სხუანი სამღუდელონი მათნი პალატისა ამის ეკკლესიასა 

“რმინა წმიდათა დიდთა მეფეთა და მოციქულთა სწორთა კონსტანტინესა და 

ელენასთა. ცისკრად წარიკითხეს წმიდა სახარებაი წმიდამან მიტროპოლიტმან 

მისაელ, არხიეპისკოპოსთა ნაზარეთისა და ლიდიისათა დანიილ და დოსითეოს, 

ხოლო ეპისკოპოსთა ღაზასა, ფილადელფიისა და პრესარენიისათა ფეოდოსიოს, 
პროკოპიოს და გერასიმე. შემდგომ მეხუთეიასა სახარების წარკითხუსა დაასუშ- 

ნეს საშუვალ ეკკლესიისა ტილოსა დახატვული ძელსა ზედა ჩუშნთ;ს ჯუარცვ- 

მული იესო და იწყეს მთხუშვად. კუალადცა წარიკითხეს ხუთთა სხუათა სამ- 

ღუდელოთა სახარებაი და უკანასკნელ–-–პროთოდიაკონმან. თჯ;თეული მათგანი, 

სრულ-ჰყოფდის რა სახარებასა, ჰშთამოუვლიდის წმიდათა ხატთა და ერსა კმე- 
ვითა, ორთა მთავარდიაკონთა ხელთა შინა უმაღლეს კაცის ზომისა მსხვილთა 

„კელაპტარ-მპყრობელთა მიერ წინძღვომითა. 

ს სჩემმირმ ა დღესა ამას მოვიდა ჩემდა კურსკის გუბერნიელი, მე- 

შვ)”ე რითი ული · შვიდეისა იეგირის პოლკისა სალდათი ვასილი ალექსი- 

ევი საქართუთლო«თ გამოქცევული და მევედრა წარმო- 

ყუანასა თ·სსა როსსიასა შინა და მივიღე იგი აღსრულებად საწადისასა მისისა. 

26-სა. ზემოთქვმულსა ეკკლესიასასაე შინა გარდაივა- 

დეს ათორმეტი წმიდამან მიტროპოლიტმან მისაელ, 

არხიეპისკოპოსთა დანიილ და დოსითეოს ღა ეპისკო- 

პოსმან ფეოდოსიოს პირველისავე წესითა. შემდგომ ათორმეტისა, ვიყუშნით რა 
თ:უს სანთელთა წმიდის“ თ2ს-თ?:სთა სადგომთა შინა, გამოეგზავნა ჩემთ7;ს წმიდა- 

მიტროპოლიტის ს მაი” სა მიტროპოლიტსა მისაელსა ერთი კონა წულილი წმინ– 

გზავნილთა და სანთელი, ჭრელისა ბამბის ბაფთითა შეკრვული 

აღნთებად წმიდისა საფლავისა გამო აღმოცენებულსა საღმრთოსა ნათელსა 

თ;:ს ათორმეტის 

გარდავდისა 
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ზედა; ესრეთურმ ებოძებინა სამთა მსახურთა ჩემთა და სამთა სახასო გლეხთა- 
ჩემთანა ხლებულთათვს. 

მიმწუხრ შემოვიდა ჩემდა წმიდა მიტროპოლიტი მისაელ ეპიტროპოსისა 

პროკოპიოსით და იერომონოხოსისა ანტიმოს კამერასით. წმიდამან მეუფემან 

მისაელ აღმოიღო უბით წერილი შენდობისა ოქროისა- 

თას შენდობის წერილისა პროზუმენტით გარვლებულ-ფუნჯებიანი და მომცა, მმე- 

წმიდ/სა მიტროპოლიტისა ტყუშლმან ჩემდა სლავიანურისა ენითა ესრეთ: „ბრწყი- 
მისაელისა მიერ ჩემდა ნ რეი! მ ჩიმიან ტ ს 

წოცემულისა უალეო თავადო გიორგი! მიიღეთ ჩემგან წერილი ესე 
შენდობისა ჩემ მიერ, რომელიცა ვრაცხ თავსა თ;სსა- 

10 თანამდებად დღეთა შინა ცხოვრებისა ჩემისათა ვედრებად ღმრთისადმი მშვი- 

1 

დობისა და კეთილდღეობისათ;ვს თქუმნისა". 

მსმენმან სიტყუათა ამათ, ჰშთამოვართვი წერილი იგი, მოვუყარე მეტანია, 
ვეამბორე ჩემსა მკურნებსა მარჯვენესა და შევუდეგ მას ეკკლესიისადმი. მისლ- 
ვულმან ტაძარსა შინა აღდგომისასა, დამადგინა თ;სთანა საკურთხეველსა, რო-- 

5 მელსაცა შინა იმღუდელმოქმედა არხიეპისკოპოსმან დოსითეოს. წმიდამან მიტ- 
როპოლიტმან მისაელ აღმავლინა მე წინაწარძღუანვითა იერომონოხოსისა ან– 

ტიმოს კამერასისა და ერთისა მთავარდიაკონისათა მარცხენით კერძო საკურთ- 

ხეველისა ამის კიბესა 19-ჭარისხიანსა, რომლისა ძლითცა შევედით ერთსა ლო– 
ჟებრ-ქმნილსა სასხდომსა, სადაცა შემომყუნენ იერომონოხოსი პაისიი, მისტრ 

ი ჯონ ჰეიდი, სპირიდონ სივინი და მსახურნი ჩემნი გრიგორ რუაძე, გლახა კნო- 
ტისშვილი და პეტრე ბაქელაშვილი. აქედამ მსმენნი, ვხედჯდით მღუდღელმოქ- 
მედებასა ლიდიის არხიეპისკოპოსისა დოსითეოსის· და ერისაცა მოულოდე– 
ბელსა სიმრავლესა. ფრიადსა იწროებას შინა მორწმუნეთასა ვერვინ შემძლე– 
ბელ იყო გაძრუად ჭელისა, დაღათუ ნდომებიყოცა ვისმე ყოფად მისა. 

5 დასასრულსა მწუხრისასა ჰშთაგვიყუანნა მანვე იერომონოხოსმან საკურთ- 

206 ხეველსა წმიდისა მიტროპოლიტისა მისაელისადმი, რომ– 

თჯს ხაპურობილეისა წმი- ლისა თანაცა სდგნენ ხუთნი იგი სხუანი მღუდელმთა– 
ვარნი. აქედამ მივიდნენ მეუფენი ესე რაოდენითამე სა– 
მღუდელოითა გუამებითა და ჩემითურთ საპყრობილესა 

წმიდისა წინასწარმმეტყუძლისა, წინამორბედისა და ნათლისმცემელისა იოანეს– 

სა, რომელსაცა შინა მოჰკუშთეს მას ბრძანებითა ჰეროდესითა ყოვლად პატი- 
ვოსანი თავი და რომელიცა არს სამწირუძლოდ სახელსა ზედა მისსა. აქ 

განვისუშნეთ რა მცირედ, გამისტუმრა წმიდამან მიტროპოლიტმან მისაელ წინა– 
მძღომელობათა ქუშშე ერთისა სხუა იერომონოხოსისა და ერთისა მთავარდია- 

დისა «ოანე ნათლისმცე- 

მელისა 

თე კონისათა, რომელთაცა აღმიყუანეს კიბესა წმიდისა გოლგოთისასა. აქედამ მარც– 

ა 

4 

ხენით კერძო აღვვედით სხუასა კიბესა, ზემოით კარხშვულსა”. განმღებთა მისთა, 

შეგვატარეს გრძელსა ტალანსა, ორისავე მჭრითა ოთაღებიანსა. კუალადცა აღგვა–. 
რონინეს კიბე და შეგვიყუანეს ორსა ოთაღსა 'ლოგინდგმულ-სარეცელშლილსა. 

იატაკი ოთახთა ამათ იყო დაფენილ უცხოითა ძოლოითა და სამ სარეცელგე- 

ი ბულ შინაგანსა ოთაღსა; ხოლო გარემო იყო დანიშვნულ მსახურთათ;ს ჩემთა. 

ბინდსა შემოვიდნენ მსახურნი სინოდისა წევრთა, აღანთუნეს კანდელნი 

საწოლთა შინა ჩუფშნთა და განვიდნენ. მერმე შემოვიდა. 

ჩუშნი აქ აღმომყუანი იერომონოხოსი ოთხ კაც ხლებული. 

რომელთაცა მოგვიტანეს ვახშამი წმიდისა მიტროპოლი-. 

ტისა მისაელისა მიერ გამოგზავნილი, სახელდებით: ერთისა მოდიდოისა სინითა- 

თ.,ს ჩემდა მოტანილისა 

ვახშამისა 

დღ 
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დაჭრილი თეთრი პური, ერთისა თებშითა ზეთის ხილი, ერთისა: თებშითა მო–- 

ჭალვული ლაბლაბუ, ერთისა თებშითა ლებანი და ერთისა მინითა არაკი. და–- 
აწყუშს რა ესენი წინაშე ჩემსა, მრქუა შემომძღომელმან მათსა იერომონოხოს–- 

მან: „ბეგზადა! მირროპოლიტმან მისაელ მიბრძანა მოვსენებად თქუშნდა მორთ- 
მევასა თანა ამის ვახშმისასა, მით რამეთუ წინადაგებული თქუშნი სჭამოთ და 
არარაი განიკითხოთ იჭქ;სათ;ს". 

სთქუა ესე და განვიდა მსახურებითურთ. ხოლო ჩუბნ, დღესა ამას უნაყ- 
როთა და დამაშვრალთა, მივიღეთ ვახშამი მისტრ ჯონ ჰეიდით და სპირიდონ 

სივინით «აიერომონოხოს პაისიოდ, ვინაითგან შეუნიშვნელად ჩუშძნ ყოველთა 
მიერ ჰშთასლვულიყო იგი ქუშვით სიმრავლესა შინა ერთასა და ვერღა მპოვ- 

ნელი ჩუშნდა მომყუანისა გზისა, დაჰშთა მუნვე დროსა ჩუშნისა ვახშმობისასა. 

შემდგომ ერთისა ჟამისა ჰშთავედით ჩუშნცა ქუ და მუნით უკმოქცევულთა, 

ვპოვენით ერისა შორის პაისიი. აქ შეგვემთხჯვა ჩუშნ ერთი იერომონოხოსი, 

რომელმანცა მრქუა: „ბეგზადა! მიტროპოლიტი მისაელ გთხოვსთ თქუშნ მის- 

ლუად მისდა და გელისთცა წმიდასა გოლგოთას“. გავჰყევით მიმწოდებელსა 

ამას, რომელმანცა შეგვატარა ურიცხუთა შორის მლოცავთასა და მიმყუანმან 

წმიდისა მიტროპოლიტისა მისაელისა თანა, დაგვიტევა. ამან წმიდამან იერარხ–- 

მან დამადგინა მარჯუშნით ახლოს თ;სა და გითარცა გაათავეს ლოცუაი, ემთხჯ- 

თს წმიდათა აღგილთა ვენ ყოველნივე მწყემსთმთავარნი ქუმშე ტრაპეზისა ად– 

წმიდის» ი” გოლგოთისათა გილსა, რომელსაცა ზედა მდგარ არს ძელი მტურთუშლი 

უფლისა ჩუშნისა იესოსი, მერმე ადგილსა, რომელსაცა 

“ზედა დასდუფმს იგი გარ(დ)ჰმოვსნილი და მესამედ––განხეთქილსა კლდესა. შემდგომ 

მაწჯვეს მეცა მთხუშვად მათსა, გარნა შემმთხუშველმან წმიდათა ამათ ადგილ–- 

თა, ვერღა ვპოვენ ვერცა ერთნი მღუდელთმთავარნი, ვერცა იერომონოხოსი 

პაისიი და ვერცა მსახური ჩემი გრიგორ რუაძეი, რომელმანცა თ;თ არ ევუწ- 

ყოდი, თუ სადით მივქცევულიყავ, უკეთუმცა მოულოდებელად არ ეპყრა გელი 
ჩემთ;ს მღუდელ-მონოზონსა და არ მივეყუანე საწოლსა ჩემსა, სადაცა ვპოვენ 

მძინარედ მისტრ ჯონ ჰეიდი და სპირიდონ სივინი. პირველ დაწოლისა ჩემისა მო– 

ვიდნენ იერომონოხოსი პაისიი და მსახური ჩემი გრიგორ რუაძე, ღა ოდესცა 

სჭამეს ამათ ვახშამი, მაშინ განვისუშნე მეცა. 
ვ ვითარცა განელო ღამისა ექუსმან ჟამმან, მოვიდა ერ- 

თვს გარდამოვსწის. გა“ თი იერომონოხოსი, განგვიყუანა გარე ოთაღითა ამით, 

შემ გარდაგვავლინა ფანჯრით დიდისა გუმბათისა ქუშშე სა- 

მჭრით კერძო შენებულსა მოაჯირისა მსგავსსა კედელსა, დაფიცრვულსა და სა– 

ფენშლილსა ჩემთუს ადგილსა და დაგვსხა აქათ ხილუად გარდამოვგსნის გა– 

მოსუშნებისა, რომელიცა გამოასუშნეს ოთხთა მღუდელმთავართა, 50-თა არხი- 

მანდრიტ-იერომონოხოსთა (რიცხუთა ამათ შინა იყო იერომონოხოსი პაისიიცა) 

და 12-თა პროთოდიაკონ-მთავარდიაკონ-დიაკონთა. სამგზის დაასუფშნეს გარდა- 

მოვსნა» ესე ცხებისა კლდესა ზედა, ემთხჯვნენ არხიერნი, აღიპყრეს და წარ- 

მსუფნებელთა მისთა წმიდისა საფლავისადმი, სამგზის შემოუარეს გალობითა 

წმიდასა კუვუკლის: „აღჰსდეგ, ღმერთო, განჰსაჯე ქუშყანა, რამეთუ შენ და–- 

იმკუდრო“, და განაგრძეს ოტცუა” ვიდრე სამს ჟამადმდე. მერმე შეასუფნეს 
ს საკურთხეველსა და ღასდუმს იგი წმიდასა ტრაპეზსა. დღე: წეთშე წებშიშ 

თ:ს ბეთლემელთა მიერ დასრულდა რა საღმრთოი მსახურებაი ესე, მოვიქე– 

სხუათა ზრისტიანეთა შეუ- ცით ჩუშნ კუალად მათუშ ოთაღთა შინა განსუშნებად, 
რაცხებისა არნა ვერავითარ ითამე ღონისძიებითა ძალ-ვიდევით მი- 

მთხუშვად მისა, ვინაითგან ბეთლემელნი მამრნი, მდედრნი, ი მოჭუცებულნი, ჭა- 
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ბუკნი და ყრმანი ათასობით გაჰყივოდიან, აღმპყრობნი მარჯუშნეთა ჭელთა და 

მიმშუფრნი ცერთა თ;სთა სხუათა ხრისტეანეთადმი საკიცხუშძლად და მსტუმ- 

ნელნი მათდა, იტყოდიან არაბულად მაღლითა ჭმითა: „კეთილ არს სარწმუ– 

ნოებაი ჩუშნ მართლმადიდებელთა ხრისტიანეთა, ხოლო ცუდ ფრანგთა, სო- 

ა მეხოთა და სხუათა; განვედით, კათაკმეველნო, წმიდისა ამის ადგილით; დღე- 

გრძელდეს სულთანი ჩუძნი მაჰმუდ“. 
იყო ესრეთუშ ბეთლემელთა ამათ მიერ მრავალსახედ როკუაი, ხლდომა» 

ღა უწესოი ქცევა:. განთიადსა თანა წარვიდა წმიდა მიტროპოლიტი მისაელ 

კრებულითურთ თ;სით პირველსავე საყოფელსა თჯ;სსა და ჩუმნცა მისთანა. 

# ს წმი–ის 27-სა. მიმიწოდა წმიდამა მიტროპოლიტმან მისა- 

I წმიდისა დიდ ელ მოსმენად საღმრთოისა ლიტურგიისა ტაძარსა შინა 
წმიდათა დიდთა მეფეთა კონსტანტინე და ელენასთა. 

კუშრექსსა შინა მოჯსენებასა თანა პოლიკარპე პატრიარხისა, სამთა სხუათა 

სოფლიო პატრიარხთა, წმიდისა მიტროპოლიტისა მისაელისა და აქაურისა უწ- 

1. მიდესისა სინოდისა, მთავარდიაკონმან მოივსენა თავადი გიორგი ავალოვიცა, 

რომლისა დასრულებისა შემდგომად მრქუა იერომონოხოსმან ანტიმოს კამერას– 
მან, მით რამეთუ დღეით "შემოსლჯსა ჩემისათა წმიდასა ამას ქალაქსა არს 

ყოველთა ტაძართა შინა ბერძენთასა მოვსენებაი ჩემი ბრძანებითა უწმიდესი- 

სა სინოდისათა. 
90 დილისა მეცხრესა ჟამსა წარვიდა წმიდა მიტროპოლიტი მისაელ კრებუ- 

ლით თ;სით დიდსა ტაძარსა შინა აღდგომისასა და წარმიყუანა მეცა, მოსილი 

ვიც-მუნდრითა. ოდესცა შევედით ბჭესა ამის. ეკკლესიისასა, რაოდენცა უფროს 
მოლოდებისა ვპოვენით სიმრავლეი მართლმორწმუნეთა, ეგოდენ და უმეტესცა 

უკრძალველობაი და ყჯრილი მათ შორის ბეთლემელთა მიერ, რომელნიცა ღა– 
ღადებდნენ არაბულად: „დიდ არს და კეთილ სარწმუ–- 

208 თას მეორედ შეურაცხ” ნოებაი ჩუენ მართლმადიდებელთა ხრისტიანეთა, ხოლო 
ბისა სხუათა ხრისტეანეთა 

ბეთლემთა მიერ ცუდ ფრანგთა, სომეხთა და სხუათა; განვედით კათაკმე– 
ველნო, წმიდისა ამის ადგილით; დღეგრძელდეს სულ- 

თანი ჩუშნი მაჰმუდ“. 
ამი” გამო იწყეს რაოდღენმე აღბორგუბბდ სომეხ- 

თას სამთა ჰაოსიანთ სამ. ცა, შემოვიდნენ სამნი სამღუდელონი მათნი საკურთხე– 
უღდელოთა შემოსლჯსა 

ს საკურთხეველსა შინა ველსა ჩუშნსა, პატრიარხის მათისა მიერ მოვლენილნი, 
წუშნსა ემთხჯვნენ ჭელსა წმიდასა მიტროპოლიტსა მისაელსა და 

სთხოვეს, მით რამეთუ უბრძანოს მან კეთილწესიერები– 

ჯა სა მცუფშლთა თათართა იძულებად ბეთლემელთა დუმილისადმი. წმიდამან 
მაღალ ყოვლად სამღუდელომან მეუფემან ამან, განმადიდებელმან თხოვისა 
მათისა, მისცა მოწესეთა მათ ბრძანებაი აღკრძალვად ბეთლემელთა არღა მეტყუმ- 

ლებისათ?ს ესევითართა. თათართა ამათ, თუმცა იჭმარეს მისთუს ფრიადი გულს- 

მოდგინები თხოვითა, შოლტთა გარდაცემითა და 
აი ააა აბა არრა შეპყრობად ქადებითა, გარნა ბეთლემელნი, უაღრეს გან- 

ე ს სხუათა ხრისტიანეთა მაძლიერებელნი ჭმათა თ;:სთა, იზაჭდიან არაბულად: 
„დიდ არს და კეთილ სარწმუნოებაი ჩუშნ მართლმადი– 

დებელთა ხრისტეანეთა, ხოლო ცუდ ფრანგთა, სომეხთა და სხუათა; განვედით, 

კათაკმეველნო„ წმიდისა ამის ადგილით, დღეგრძელდეს სულთანი ჩუენი 
სგ მაჰმუდ“. · 

შესრულებასა თანა 11-ისა ჟამისასა წარმიძღუა ეპიტროპოსი პროკოპიოს, 
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ჟგამყუანი ჩემი სამეუფოისა ბჭეისა ძლით, და მიმყუანმან კართა თანა თათართა 
მიერ დაბექდჯლთა და ჭმილვულთა წმიდისა საფლავისა კუვუკლისათა, დამად–- 
„გინა მარცხენით კერძო მათსა, ხოლო თჯთ დადგა ჩემთანა იერომონოხოსისა 

თ;:ხ ლიტან”იხ შემოვლინა პაისიით, სპირიდონ სივინით ღა ერთისა ბერძნითა, სა– უბევებეუბ ურალი ხელით კონსტანტინეთი!' შემდგომ ერისა რებისა” მო: 
კლისა ლვულმან დიდისა ტაძრითა წმიდამან მიტროპოლიტმან 

მისაელ, შემოსილმან კრებულით თ;სით და ჰაოსიანთა 
ეპისკოპოსისა სჯმეონ ვანელით, საღმრთოისა ღროშებითა და წმიდა ხატებითა 
-ლამპრებძღვომილებითა, ორგზის შემოუარეს წმიდასა კუვუკლის შემდგომისა 
„გალობითა: „აღდგომასა შენსა, ხრისტე მაცხოვარ“. ხოლო მესამედ თ-;ნიერ. 
წმიდისა მიტროპოლიტისა მისაელისა და ჰაოსიანთა ეპისკოპოსისა შემოუარეს 
სხუათა, ვინაითგან ორნი მღუდელმთავარნი ესე დადგნენ კართა თანა წმიდისა 
„კუვუკლისათა. წმიდასა მიტროპოლიტსა მისაელსა ეპყრა ჭელთა ერთი მომრ- 

გვალო ჭური ხუფხურვილი, რომელიცა იყო შემდგარ ხუფითურთ სალტებრ 

-ბრტყელთა ვეცხლისა გამო, ერთი მეორეისა თანა კმად დაშორებული, მაშა–- 

სადამე ადჯლსახილუშლიცა ყოველთა მიერ მას შინა მდებარეი ნივთი. აღხადა 
ხუფი იგი ერთმან მვმილავთაგანმან კარისა, აღმოიღო ქულაი წმიდისა ბამბისა 
საჩუშნებელად ერთა და ჰშთასდუა ადგილსავე. მერმე განაღეს მცუფლთა ერთი 
კარი წმიდისა კუვუკლისა, ესრეთ რომელ ძლით შევიდნენ მის შორის ორნი 

ესე ყოვლად სამღუდელონი, რომელთაცა ეპყრათ მრავალ– 

ნი კონანი წმიდათა სანთელთა წულილ-მომსხოთა? ველთა 
შინა და იღლეათა; და ვითარცა შევიდნენ იგინი, დაჰვჭ- 
შუბს ანასდადუ0 თათართა კარი იგი. განვლო რა ჟამისა 

ურთმან რუბმან, აღატყდა ღაღადებაი აქ მდგომარეთა მიერ, მხილველთა წმიდისა 

კუვუკლისა კამარისა განხვმულისა ძლით აღმავალისა კუამლისა, რაოდენთამე 

ენათა ზედა. ებპიტროპოსმან პროკოპიოს განაღებინა თათართა კარი, რომელ– 

საცა შინა შეველ მე ჩემთანა მდგომებითურთ. შესლ–- 

ვულმან გარდმოგორვებულისა ლოდისა თანა მარჯუენით 

კერძო, ვიხილუშ0 მოჯუცებული წმიდა მიტროპოლიტი 

მისაელ დადრეცით გამომავალი წმიდისა საფლავით ბქესა შინა მისსა; ჭელნი 
ეპყრნეს მკერდსა ზედა დაშუშბით გარდაჯტარედინებულ, მარჯუშნეი” მდებარედ 

მარცხენასა ზედა, ხოლო ორთავე შინა–აღნთებულნი კონანი წმინდათა სან- 

თელთა საღმრთოსა ნათელსა ზედა. ჰაოსიანთა ეპისკოპოსი სჯმეონ--–მარცხენით 

კერძო ლოდისა მის მუჭლთა ზედა მდგომელად და საიდუმლოდ მკითხუხლად 
·ლოცესა. მოვიდა რა წმიდა მიტროპოლიტი მისაელ ლოდისა თანა, აღსდგა 

ეპისკოპოსი სჯმეონ და მოვიდა მისდა აღნთებად თ;სთა სანთელთა მარცხენეი– 

საგან ჭელისა მისისა, ხოლო მე ჩემთანა მყოლებითურთ 

აღვანთეთ მარჯუშნეისაგან ჭელისა მისისა. შემდგომ ეპი- 

ტროპოსმან პროკოპიოს-–მარჯუშნით კერძო და ეპისკო– 

„პოსმან ჰაოსიანთა სჯმეონ, აღმთებმან სანთელთა თ;სთა, მისცეს თ;ს-თ;სთა მჯარე– 

თა დოლაბთა ანუ სანათურთა ძლით წმიდისა კუვუკლისათა ერთა გარემოს მისა 

მდგომარეთა, ესე იგი ბერძენთა ჩრდილოეთისა და ჰაოსიანთა სამგრეთისათა, 

თ,ს შესლუა წმიდასა 

საფლავსა შინა ორთა 

მღუდელმთავართა 

«თს შესლჯხა ჩემისა წმი- 

დასა კუვუკლის 

თ;:ს ანთებისა ჩემ მიერ 

სანთელთა 

  

1 ბერძენი ესე კონსტანტინე, აქაურისა უწმიდესისა სინწოდისა ერთისა გემისა კაპიტანი ანუ 
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რომელთაცა, აღმნთებთა მათგან, გარდასცეს ურთიერთსა აღნთებად ყოველთავე. 

სანთელთა თჯ;სთა. მათ შორის წამ-მიყო წმიდამან მიტროპოლიტმან მისაელ 
შესლუად წმიდასა საფლავსა და მთხუშვად.შეველ რა მისდა, ვიხილუშ კეთილ– 

სუნნელთა ნამთა მიერ ფრქეშვული, და მომყრელმან სამგზის მეტანიისა, წარ– 
ვსთქ; სამგზის: „ნათელი მხიარული წმიდისა დიდებულისა“. მოვუსჯ; საღმრთოთა 
ამათ ნამთა წმინდა ბამბის ქულა« ჩემ მიერ განგებ მოტანილი, მმთხუშველმან 
სამგზის და მმეტყუფლმან ესოდენვე: „დიდ ხარ შენ, უფალო! და საკ/რველ 
არიან საქმენი შენნი!" 

ოდესცა გამოველ ლოდისა გარდმოგორვებულისადმი, განახუნეს თათართა 
კარნი წმიდისა კუვუკლისა. შემოვიდა ერთი მათგანი, 

რომელსაცა ეპყრა ჭელთა მომცროი სკივრი ხისა ამოქ- 

რილი თეთრთა ჰშთასადებელად და მომლოცუწლმან 

ჩემდა საღმრთოისა ნათლისა ამის მიღებისათ;ს, მიიღო ჩემ მიერ სკივრსა მას 
ზედა დებით ხუთი ოქროი გოლლანდიისა. 

დროსა ამას განიყუანეს ფრიადისა ღუაწლითა წმიდა მიტროპოლიტი მი– 

საელ და ჰაოსიანთა ეპისკოპოსი სჯმეონ თათართა. ხოლო მე, ძღვომილი ორი– 
თა ჭელშოლტიანითა თათრებითა ერთად ეპიტროპოსისა პროკოპიოსითა დი- 

დისა აღდგომისა ტაძრისა საკურთხეველისადმი, განკვირვებულ ვიქმენ გამოსლ– 
ვული წმიდისა კუვუკლით, ვიხილვე რა ერნი აღნთებულთა სანთელთა თგ;სთა.· 

მსემელად წუმრთა, ულვაშთა და სახეთა ზედა თ;სთა, 

რომელნიცა ხილგსამებრ არცაღათუ მცირედ ექუშმდება– 
რებოდიან მწუშლობასა მათსა, ხილუასა ამას ვგონებდი 

არა ცხადისა, არამედ სიზმრისა მოჩულმნებად, გარნა რია– 

ზანელმან იერომონოხოსმან პაისიი გამომიყუანა მე ოცნებისა ამისგან, რომე– 
ლიცა ისუშმდა, მსგავსად სხუათა, აღგზნებულთა სანთელთა თ;სთა წუშრსა და- 

თმასა ზედა თ;სსა და მირჩევდა მეცა ყოფად მისა. 

მათ შორის შემატარნეს დიდისა გაჭქირვებითა მჭიდროებათა შმორის ერი–- 

სათა და შემყუანმან ჩემმან სამეუფოისა კარითუშ ეპიტროპოსმან პროკოპიოს, 

ერთად იერომონოხოსისა ანტიმოს კამერასით და რაოდენითამე სხუა სამღუდელო– 

ებითა, აღმიყუანა საკურთხეველით ერთსა ოთაღსა იერომონოხოსისა პაისიითა 

და სპირიდონ სივინითა, სადითცა ვხედჯდით საღმრთოსა მსახურებასა ფილადელ– 

ფიისა ეპისკოპოსისა პროკოპიოსისასა. შემდგომად ლიტურგიისა მოგუართუძს 

მურაბა, წყალი, კავა და სუხარი, რომელთაცა შემოტანასა თანა შემოვიდა ჩემდა. 

ესრეთუშ არტემ არარატელიცა. მერმე წარვედით ჩუშნ ყოველნი, გარდა არა–- 

რატელისა, სადგომსა ჩუშნსა პალატსა შინა საპატრიარხოსა, სადაცა მივეც ნა– 
წილნი საღმრთოსა ნამსა შინა ცურუმშბულისა ბამბისა სამთა მსახურთა ჩემთა- 

და სამთა სახასო გლეხთა. მწუხრსა ამის დღეისასა მომიგზავნა მოციქული წმი–- 

დამან მიტროპოლიტმან მისაელ, მით რამეთუ ერთად მასთანა წარვიდე ცისკ- 

რად დიდსა აღდგომისა ტაძარსა შინა სრულისა ფორმითა, ვინაითგან აქუსთ 

სურჯლი აქაურთა ბერძენთა და თჯთ წევრთაცა უწმიდესისა სინოდისათა ხილ-. 

ვად ჩემი პირველისა მუნდრითა. დღა ესრეთ მისლვული წმიდისა მიტროპოლი– 
ტისა მისაელისადმი თხოვისამებრ მისისა, მივედით ეკკლესიასა. აქ შეიმოსნენ 
წმიდა მიტროპოლიტი მისაელ, არხიეპისკოპოსი დანიილ და ეპისკოპოსი ფეო– 
თვს ცისკრისა და ლიტურ დოსიოს და იწყესცა ცისკარი. ოდესცა შემოუარეს ამათ 
მაა ელიე ს ალით ორგზის წმიდასა კუვუკლისა, მაშინ დამადგინეს კარსა- 

მისა თანა მისსა და მოჰყუნენცა წირვასა მღუდელმთავარნი. 

დიდსა ტაძარსა და წმიდასა გოლგოთას, ხოლო წმიდასა საფლავსა ზედა--ერ- 

თვს შემოსლჯკსა წმიდასა 

კუვუკლისა შინა თათრისა 

თუს აღნთებულთა ხან- 

თელთა სვმისს წუფშრ- 

ულვაშ-თმათა ზედა 
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თი იერომონოხოსი. შესლვულთა ლოდისა გარდმოგორებულისა თანა მე, იერო– 

მონოხოსმან ანტიმოს კამერასმან და ერთმან ჩემმან უცნობმან ბერძენმან მო– 

ვისმინეთ წირვაი. შემწირუფლისა იერომონოხოსისა თანა იყუნენ მწირუხშლად 

ერთი მთავარდიაკონი და ქართუშლი იოსტოს დიაკონი. იყო ესრეთუშ თ;ს- 

თ:უ:სთა დროთა საღმრთოისა მსხუძრპლშემწირველისა იერომონოხოსისა და. 

მთავარდიაკონისა მიერ მოჭსენებაი თავადისა გიორგი ავალოვისა, თანასწორ 

ვითარ დიდსაცა ტაძარსა და წმიდასა გოლგოთას. ხოლო შემდგომ „ანგელოსი 

ღაღადებს“ და „განათლდი განათლდისისა“ აღიღო შემწირუფშლმან ამან იერო–- 

მონოხოსმან წმიდასა ტრაპეზს ზედა თებშით დებული ნაწილი ზეფის- 

კუშრისა და მომცა მე. 

თვს ყოვლად უბრწყინუა- 28-სა. წარველ რა ტაძრით წმიდით სადგომსა ჩემ- 

ლესიხა პასექისა -“ სა, შემოვიდნენ ჩემსას წმიდა მოტროპოლიტი მისაელ. 

არხიეპისკოპოსი დანიილ და იერომონოხოსი ანტიმოს 

კამერასი. წმიდამან მიტროპოლიტმან მისაელ, მომლოცუშლმან ბრწყინუალისა 

ამის პასექისა, მომცა წმიდასა საფლავსა ზედა ნაწილაღმოღებული ზეფისკუძ- 
რი, შემდგომითა ლექსებითა ზეწერილი: „მშჯდობისა და დღეგრძელობისათ;ს 

თავადისა გიორგი ავალოვისა“. მერმე მოვიდნენ ჩემდა იერომონოხოსი პაისიი 

და ქართუშლი დიაკონი იოსტოს, რომელთაცა წარეკითხათ დიდსა ტაძარსა 

შინა აღდგომისასა წმიდა სახარება შემდგომ ბერძულისა და არაბულისა; პირ- 

უშლსა––როსსიისა, ხოლო მეორესა-–ქართულსა ენათა ზედა. 

29-სა.ა წარველ ხილუად წმიდისა ელენა დედუფლი- 
თ:ს საზაბაზო-სამყზარეუ. სა მიერ აღშენებულთა სახაბაზოისა და სამზარეულოი- 

ლოისა წმიდისა ელენა | ა მწირთა, უძლურთა, უღონოთა, სნეულთა, ობოლ- 
დედუფლისა მიერ აღშე- 

ნებულთა თა, ქვრივთა და ესევითართათ;ს გამოსაზრდელად, რო- 
მელნიცა უპყრიესთ დღეს თათართა და იზრდებიან მათ 

გამო გლახაკნი ძლევითა პურისა და შორვისა ანუ არისისათა. სამხარეულოსა 

ამას შინა ვპოვენ წმიდისა ელენა დედუფლისაგან გაკეთებულთა 24-თა ქუაბთა 

გამო ხუთნი ქუაბნი. სიდიდენი ქუაბთა ამათ ამტკიცებენ თუითქვმის თექმულ-– 

თა მათ სიტყუათა, რომელნიცა მრქუა ზედამხედუფლმან მზარეულთა, მით 

რამეთუ თ;თეულსა ქუაბსა შინა იხარშებოდეს ათს ზროხადმდე, გარნა აწ მხო- 

ლოდ ოდენ ორი მათგანი იყო სავსე არისითა, ორი შორვითა და ერთი ძრო- 

ხა–-ცჭოვარ-ქათამ-ფრინველებითა საზრდოდ გლახაკთა. თჯთეულსა ქუაბსა უვ- 

ლიდნენ ოთხ-ოთხნი კაცნი, ხოლო რაიცა შეეხების სახაბაზოსა, იდგნენ მას 

შინა ადგილ-ადგილად გორანი მცხუართა თეთრთა პურთანი. 

30-სა. გამოეგზავნა ჩემთ;ს სალვატორ ანტონია დი მა- 

ლთას გრამოტა ანუ წერილი, მომცემელი ჩემდა კანო– 

ნისა კავალეროსან-ყოფად წმიდისა საფლავისა, ოდესცა 

მივსცემ მას, რაიცა არს განწესებულ ჰსჯულთა მიერ პაპისათა, რომლისათ;სცა 

წარველ მადლობად მისდა და რომელიცა მომეგება კრებულით თ;სით კარსა 

თანა თ;სისა მონასტრისასა და მიმღებმან ჩემმან სრულითა სიამოვნითა, მო– 

მილოცა შერაცხუაი ჩემი კავალეროსანთა შორის წმიდისა საფლავისათა, თან- 

ვმობითა სრულიად კრებულისა მათისათა. აქ განვატარე დროი ორს ჟამადმდე 
საამოთა საუბართა შინა და მოქცევულმან სახლსა ჩემსა, დავრთე აღწერასა 

ამას გრამოტისა მის თარგმანი შემდგომსა შინა: 

თ;:ს გრამოტისა ანუ წე- 

რილისა 

1C 

18 

25- 

ვი. 

35 

ა0- 
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„ძმაი სალვატორ ანტონია 
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მცირეთა ძმათა შემდგომთა ორდენისა წმიდისა მამისა ჩუფშნისა ფრანცისკას 
კანონისა სამფლობელოისა მთავარი, ველთა შორის ნეტიისა და ჭალაკსა შინა 

მალთიისასა მქადაგებელი, ღმრთისმეტყუფლების დოკტორი, წევრი კოლეგიისა 

და დეფინიტორი, სრულისა მალთიის მიერ რწმუნებული დესპანი წმიდასა ად- 

გილსა შინა, საღმრთოისა სობოროს სარწმუნოებისა გავრცელებისათ;ს მზრუნ- 
ველი კორრესპონდენტი, მისსიონერი ეგვიპტისა და კიპრიისა მთავარი, კერ- 

ძოთა შინა აღმოსავლეთისათა რწმუნებული დესპანი სამოციქულოისა ეკკლე–- 
სიისა, მცუშლი საღმრთოისა სინა-მთისა და უწმიდესისა საფლავისა უფლისა 

ჩუშნისა იესო ხრისტესისა, სრულშემძლებელი მჭმილავი და განმხილუფშლი ყო– 

ველთა წმიდათა ადგილთა და მდაბალი უფლისა მიერ მონა 
ფრიად საყუარელსა ჩუშნსა ხრისტეს მიერ. 
ამით განეცხადების ჩუძნ მიერ მით რამეთუ მათმან ბრწყინუალებამ 

თავადმან ავალოვმან დეისტვიტელნი სტატსკის სოვეტნიკმან მათის იმპერატო– 

რების დიდებულებისა ყოვლისა როსსიის იმპერატორისა, კავალერმან მრავალ– 
თა ორდენთა და სხუათა და სხუათამან!, მოსლვულმან იერუსალიმს თაყუანის– 

ცემად უწმიდესთა ადგილთა ჩუშნისა გამოჯსნისათა, აღასრულა კეთილმსახუ–- 
რებითი აღთქვმა თ;სი უფრიადესითა კრძალვულებითა და განდიდებითა 
კეთილმსახურებითისა გრძნობისათა, ვითარცა შუშნის კეთილსა ხრისტიანესა, 

რომელიცა აჩვენნა მან დროსა თ;სისა აქ მყოფობისასა; ხოლო სამსახურნიცა მის 

მიერ ჩუშნებულნი უწმიდესისა მართლმადიდებელისა სარწმუნოებისად, ვითარ- 
ცა ვუწყით ჩუშნ ესე სარწმუნოდ, ჰყოფენ მას ღირსად უუძჯრფასესისა პატი- 
ვისა, კავალეროსნობასა უწმიდესისა საფლავისა უფლისა ჩუშნისა იესო ხრის- 

ტესსა, რომელიცა სურჯს მას უგულსმოდგინესად, რომლისათ;სცა მამანი მა- 

ღალპატივცემულისა კოლლეგიისა, განმგენი წმიდისა ადგილისა არ დაჰყოვნიან 
შერიცხუად მისა, ვითარცა რა მსწრაფლ მიიღებენ მისგან ყოველსა მას, რაიცა 
ითხოვებისა სჯულთა მიერ პაპისათა, მოსაპოვნებელად პატივისა ამის ჭელმწი– 
ფებისამებრ და სხუათა. 

მიეცა იერუსალიმს, მონასტერსა შინა ჩუშნსა წმიდისა მაცხოვრისასა 

10-სა ამის აპრილისასა, 1820-სა წელსა. ძმაი სალვატორ ანტონია დი მალთა, 

მჭმილავი ღა რწმუნებული დესპანი სამოციქულოასა ეკკლესიისა წმიდასა ად- 
გილსა შინა. 

ბრძანებისა ძლით მაღალპატივუსაცემე- 
ლესისა ხრისტეს მიერ მამისა ძმაი ოდო– 

ბეჭედ რიკ დი ლატერა, მწერალი მწიდათა 

ადგილთა“. 

თვს მისლჯსა ჩემისა მო დღესა ამას წარველ მონასტერსა წმიდისა მოციქული- 
ნასტერსა შინა ჰაოსიან სა იაკობ ძმისა უფლისასა (აღშენებულსა მეფეთა მიერ 

თახა საქართუფშლოიასათა და აწ ჰაოსიანთა მიერ, საუბედუ- 

როდ ქართუშლთა, პყრობილსა) ხილუად ჰაოსიანთა პატრიარხისა გავრიილი- 

ისა. მიღებული ამის მიერ ჩუშვულებრივითა ალერსდახუჰდრითა და პკურებუ- 

  

1 გარნა არა რომლისამე აროდეს (თ. გ. ა.). 
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მარტსა 

ლი ვარდისა წყლითა, ჰმთამოველ განხილუად მონასტრისა შინაგან სახეანი– 

თა ჩინითა ნაშენისა. ამას შინა არს ჩრდილოს კერძოდ საფლავი მოციქულისა 

იაკობისა, ძირსა შინა კედლისასა, მცუფშლი ოდენ თ;ს შორის წმიდისა მის თა– 

ვისა. მიმწუხრ მივიღე პატრიარხისა ამის მიერ ერთი 0ვოვარი, ერთისა დიდი– 

სა მინითა ღვინო, რაოდენიმე თეთრი პური და შაქარლამა. 

თვს წარსლუსა ჩემისა მოსა, წარსღლვულთა ღილით მერვესა ჟამა იორ- 

იორდანედ დანეისად, განვლეთ აღმოსავლეთად ბქეი გალავნისა 
სენტ-მარიამისად.! წოდებული, სადაცა ურიათა მიერ 

ქოლვილმან ქჯთა სტეფანე მიიღო სახელსა თანა გვირგვინიცა პირველმოწამე– 
ობისა. აქ ვიხილუშთ ქალაქისა ამის მცხოვრებელნი ორთაეე სქესნი, გამოსლ– 

ვულნი ხედუად იორდანედ მიმავალთა ზედა, დამფარველნი ორთავე კერძოთა 

იოსაფატის ველისა და ელეონის მთისათა. ეიყუშნით მართლმადიდებელნი 

ხრისტეანენი რიცხჯთ 4612-ნი, გარდა სომეხთა, აბაშთა, კივთთა, სირიელთა 

და ფრანგთა, რომელნიცა უაღრესობდნენ რიცხჯ;თ ჩუძნ ზედა. იყუნენ ჩუშნ- 
თანა უწმინდესისა სინოდისა მიერ წარმოვლენილნი რაოდენნიმე სამღუდელო– 
ნი, დროგუმანი სინოდისა მიტროფანე და მოსამსახურენი. გამოვიარეთ ჭიდი 

იოსაფატის ველსა მდებარე, გეთსამანია, აღმართი ელე- 

ონის მთისა და მოვედით ვიფანიას, 25-თა კომლთა თა–- 

თარ-არაბთა გამო შემდგარსა სოფელსა ელეონისა მთისა ყელსა დაშენე- 

ბულსა აღმოსავლეთით კერძო. აქ მაჩვენეს ნაშთნი მართას სახლისა და სა– 

მარხოიცა ლაზარესი. 

ვიფანიით წარმოსლვულნი და მსლველნი ჟამ-ნახევარ– 

სა ფრიად დამაშვრომელსა გზასა სალისა კლდე-მთი- 

სასა, ჰშთამოვჭვდით ჯჭევსა შინა წყაროისა თანა, სადაც 
უფალი ჩუნი იესო ხრისტე ჩუშვულებრივ განისუშნებდის მოციქულებითურთ 

თ;სით. წყაროსა ამას ეწოდების არაბულად ლაზარია ჰაენხოთ? და იტყ;ან, მით 

რამეთუ სასწავულითა გამოეჩინოს მას უწყლოსა ამას ჯევსა წყაროი ესე, აქ 

შემსუშნებელთა მცირედ და კავისას დამლევთა, განვაგრძეთ გზაი მსლველთა 

ღრმა შავ ღელესა შინა ებრაულად ადომმინ წოდებულსა ანუ ადგილად სისხ- 

ლისა და მოვიწივენით მეათორმეტესა ჟამსა სიმაღლესა ზედა ამათ მთათასა, 

ადგილსა, რომელსაცა ზედა ყოფილა მომცროი ქალაქი იუდას ჰშთამომავლო– 

ბისა, გარნა დღეს არარაიმე ნიშანი იპოვნების აქა დამამტკიცებელად ნამყოისა 

მის ქალაქისა ოდესმე არსებობისათჯს, გარდა ერთისა მომცრო და თუითქვმის 

სრულიად დარღვევულისა ქარვანსარაისა, ხონად სახელდებულისა და სწამე- 

ბენ ამისთჯ;ს საშუვალს საგნად იერუსალიმით იორდანადმდე. პირისპირ ქარვან– 

სარაიისა ამის, სიშორით 18-სა ნაბიჯსა არს კლდე, ქულ კძა ფართოდ გამო– 

კუფშთილი, შესუძნებად მგზავრთათ;ს, რომლისაცა ქუსშე დაჰფინეს უწმიდესი–- 

სა სინოდისა მსახურთა საფენნი ჩვენთ;ს მიღებად სადილისა. უშორეს ჩუძნსა 

იყო ჰშთამომჭდარი მუსალიმი იერუსალიმისა გარდასახედავსა ზედა იერიხოი- 
სა და იორდანეისადმი ცხენოსან ჯარითა თ;უსით. ერთი ზარბაზნითურთ. 

იერუსალიმით იერიხოდმდე გზასა ამას ზედა არავითარიმე იხილუნლბის არასა–- 

და მცირედიცა ნაწილი ძუფძლთა შენობათა, ოდესცა არ შევეხებით ვიფანიასა, 

თვს ვიფანიიხა 

თ;:ს წყაროისა ლაზარია 

პჰაენხოთისა 

შემძლებელი განრემზომობად ქუშმო წერილისა ჰაზრისა, გარდა ქარვანსარაი- 213' 

1 სენტ-მარია-– წმიდა მარია. 

1 ლაზარია ჰაენზო თ–-ლაზარეს თუალი. 

16. 

16. 

38. 
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აპრილსა 

დსა ამის, რომლისათ;სცა იტყჯან მრავლის წლით უწინარეს განგორციელებად– 

მღე სიტყჯ;ჯსა ღმრთისა აღშენებასა და რომელიცა, არათუ მხოლოდ ოდენ საგო- 

ნებელ არს, არამედ შესაძლებელ არს დამტკიცებით თქვმადცა ყოფა» ქარვან–- 

ს თ ს სარაიისა ამის ყოველთა მათ სადგურად, რომელსაცა 

იყ კაარისა C შინა მიიყუანა სამარიტელმან ავაზაკთა მიერ წყლულვილი 

ღა რომლისათ;სცა იტყ:უს წმიდასა სახარებასა შინა: 

„კაცი ვინმე გარდამოვიდოდა იერუსალიმით იერიხოდ და ავაზაკნი დაესხნეს მას4“1. 

აპრილსა 1-ხა 

შემდგომად მოადრეებულისა სადილისა წარვედით იერიხოდ და მოსლვულ- 

ნი პირველსა ჟამსა დავსდეგით ახლოს სოფლისა ამის 

ჭალასა კარავთა შინა, ძირსა თანა ოთხათეულისა? ანუ 

კარანთინნისა მთისას,ა რომელსაცა ზედა ორმეოცთა 

დღეთა და ღამეთა მმარხუფლი უფალი ჩუმნი იესო განიცდებოდა ეშმაკისა მიერ, 

დანიადსა თანა წარვიდა მუსალიმი რაოდენითამე მკედრობითა თ;სითა 
იორდანეისადმი განწმედად გზისა მოსალოდებელისაგან შიშისა არაბთა მიერ, 

რომლისაცა კუალსა შემდგართა ჩვენ ყოველთა ერთად 

ვვლეთ ერთი ოდენ ჟამი, მოვედით მდინარესა ამას და 

გაგვითენდა. აღმოსლუასა თანა მზისა ალიონთასა ვი- 

ხილუშთ იმიერ კერძო წყლისა ამის ავაზაკნი არაბნი ადგილ-ადგილ დას-და- 

სად მდგომარენი კიდურსა ზედა მისსა და წნორთა შორის (სამტროდ ანუ მა- 

ყურებელად––არსაცნაურ არს) სამასადმდე, თუითქვმის სრულიად შიშუმშლნი, 

გარნა ვერარაისა წინააღმდეგად ჭელ–ყოფისა მკადრენი დაიარაღებულთა ჩვენ 

მრავლით უმეტესთა მათ იერუსალიმით მოსლვულთა ზედა. 

ყოველთა ხრისტეანეთა შორის დიდებულსა მდინა–- 

რესა ამას იწყეს მყისუთ ბანებად მოჭუცებულთა, ჭა- 

ბუკთა, ყრმათა, ბებრებთა და ქალ, ქალ–დედაკაცთა; 

ვიეთნიმე ოდენ პერანგითა და ქუ მისა სამოსლითა შესლვულნი წყალსა ამას 

შინა და სამგზის დამნთქმელნი თავთა თ;სთა, იბანებოდიან და ვიეთნიმე სრუ– 

ლიად მოსილნი აღასრულებდიან მასუე, თანასწორ ვითარ მშობელნიცა, მპყრობ–- 
ნი მკლავთა ზედა ჩჩ,„ლთა თ;სთა ანუ თ;:სნი მათნი დანთქმიდიან მათითურთ 

თავთა თ;სთა სამგზისუშ, მჭერელნი ხეებისა რტოთა, კონებად შეკრვულთა, 

განავლებდიანყე სამგზის მას შინა წარღებად მათსა სახლთა თჯ;სთა, აღმვ- 

სებნი ესრეთუს წყლითა ამით ჭურთა თ;სთა, რომლისაგანცა აღვაღებინე 

თ,ს მოსლ;სა ჩემისა 

იერიხოს 

თ;ს შოსლჯსა ჩემისა იორ- 

დანეს 

თ;ს ერთა ბანებისა იორ- 

დანესა შინა 

„მეცა ერთი დიდი მინა. 

იმიერ იორდანეისა ამის, სიშორით ოთხს ვერსტად- 

მდე, დამანახუძს სამ-უდელოთა სინოდისათა აღმოსავ- 
ლეთის კერძოდ, პირისპირ იერიხოისა მთა” მოჰაბისა, 

ფაზგად წოდებული, რომელსაცა ზედა მიცულილა მოსე ღმრთისა მხილუშლი. 

მერმე გამოვართ; რაოდენნიმე ცხენოსანნი კაცნი მუსალიმსა და წარველ მა– 

თს წარსლჯ;სა ჩემია თით, იერომონოხოსის პაისიით, მისტრ ჯონ ჰეიდით, სპი– 
სოდომ-გომორისდმი რიდონ სივინით, ორის ანგლიელის მღუდელით, მიხაილ 

დრაკული კრიტიკოსით, ჩემის მსახურებით და სახასოს გლეხებით, ორმეო- 

თჯ;ს მოაბ მთისა ფაზგად 

წოდებულისა 

    
1 ლუკა, თავი 10, მუჯლი 30, 31, 32, 33, 34, 35. 

2 მთაი ესე იწოდების ოთხათეულად, ვინაითგან ეგო მას ზედა ორმეოც დღე უფალი ჩუშნი 
იესო. 
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აპრილსა 

„ცადმდე რუს-ბერძნებით და დროგუმანისა მიტროფანეს მიერ გამოტანებულისა 
მსახურებითა ხილუად სოდომ-გომორის ზღჯსა. მოსლ- 

ვასავე თანა ჩუშნსა განიძარცუნეს სამოსელნი და იწყეს 

ბანვად მას შინა რაოდენთამე როსსიელთა, ბერძენთა, სამთავე ანგლიელთა და 

ვიეთთამე ქართუშლთა, ხოლო მე შეველ ცხენით და მოარულმან მის შორის, ვპო– 
"ვენ კაცისა კანჭის ძუალი, ორი მომცროი ტოტი ხისა ქვებრ სახილუფლი და ამათ- 

თანა გამომღებმან მისგან სამისა ქკსა, წარმოვიღე ესენი თ;სთანა. გამოსლვულ– 
სა ზღ;სა ამისგან ჭმელსა ზედა, მთხოვა იერომონოხოსმან პაისიი მცირედი ნა–- 
წილი ქუადქმნილისა კანჭისა და განმტეხმან მისმან შუვა, მივეც მას ნახევარი 

მისი. დიდებულსა ზღუასა ანუ ტბასა ამას, მფარველსა სოდომ-გომორისასა 

ერთად ადგილითურთ მათით, საღმრთოთა წერილთა შინა მკუდარს ანუ მა–- 

რილიანს ზღუად წოდებულსა, ბერძენნი და რომაელნი უწოდებენ ასფალტიად, 

-არაბნი––ალმოტანაგად და ბაღგრლოთად, ხოლო ოსმანიანნი-––ულადენგიზად. 

სტრაბონ უბნობს 13-თა ქალაქთათ:ს ჰშთანთქმულთა ასფალტიისა ზღუასა; 

სტეფანე ვიზანტიელი რაცხს მას რვად, ხოლო წიგნი შესაქმეთა–-ხუთად: 

„ველსა ზედა მარილიანსა სოდომი, გომორი, ადამი, სევოიმ, ვალოკი ანუ სი–- 

გორი“, არამედ ნიშნავს ოდენ ორთა პირველთა, ვითარცა აღსპობილთა რისხ;- 

საგან ღმრთისა. 
წიგნსა შინა მეორეისა სჯულთასა ვსენებულ არიან მხოლოდ ოთხნი: სო– 

დომი, გომორი, ადამი და სევოიმ. წიგნი სიბრძნისა იტყ:ს ხუთად, მოუგსე- 

'“ნებელიე სახელთა მათთა: „ცეცხლისაგან გარდმომავალისა ხუთთა ქალაქთა 

ჭზედა4?, 
ზღუაი ესე, ვითარცა სწამებენ, არს სიგრძით 72 და სივრცით 12 ვერს- 

ტი. მდებარებს ორთა მთათა შორის არაბიისათა და ისახელდებისცა მკუდრად 
ამისთ;ს, მით რამეთუ არარაიმეი იპოვნების მას შინა ცხოველი და არცა რაა- 

სამე შეიწყნარებს სულიერსა ანუ სხუასა, რომელ არ გამოაგდოს პირველი 

'წამსავე შინა, ხოლო მეორე«-–მასუშ ანუ შემდგომს დღესა, და მდებარებს სამჯ– 
რეთით კერძო იორდანეისა. ხოლო უკანასკნელი ესე დის ჩრდილოეთით სამჯჭ–- 
რეთისადმი და შორავსცა იერუსალიმსა 30-ის მილით. უკმოქცევულმან სხ;ს 

გზით იერიხოისადმი, გავსინჯე დროთა ანუ უფროს ურწ- 

მუნოთა გამო დაქცევული მონასტერი წინამორბედისა, 
წინასწარმმეტყუშლისა და ნათლისმცემელისა იოანესი 

ახლოს კიდურისა თანა იორდანეისასა, სადაცა ნათელ-ჰსცა მან მეუფესა ხრის- 

ტესა და სადაცა სწამა ზეგარდმო. ვმამან ძე ღმრთისა უფალი ჩუშნი იესო 
ხრისტე, და აქედამ მოვედით იერიხოს. 

–___ პირველ შეველ განხილუად სოფლისა ამის 30-ს კომ- 

ლისა, მახესად აღსაარე- ლადღმდე მცხოვრებთა არაბთაგან შემდგარისა არარაი 
ბულისა არს ღირს შენიშვნისა ამას შინა, კიდე ერთისა ქ;თკი- 

რის ოთხკუთხედ გოდლებრ შენელებულისა სამძგიდეანისა კოშკ-სახლისა (რო- 

მელიცა, მიხედჯსამებრ ჩემისა, ექუფშმდებარების მტკიცესა ურწმუნებელობასა), 

რომლისათ;სცა უბნობენ სახლად ზახესად და რომელსაცა შინა მიუღიეს მას 
«უფალი დიდებისა. ესე უპყრიესთ თათართა ამის იერიხოს სოფლისათა, შინაგან 

თს სოდომ-გომორისა 

თ?;:ს მონაპსტრისა იოანე 

ნათლისმცემელისა 

1 შექმნათა, თავი 14, მუჯლი, 8. 

2 სიბრძნეი სოლომონისა, თავი 10, მუვლი 6. 

214 

10 

15 

90 

38 

ა 

207



215 

10 

15 

20 

2§ 

30 

35 

აპრილსა 

და გარეთცა სუფთად დაკრძალვულ-დახშვული, ვინა«თგან ხრისტიანეთა ანუ 
მოგზაურთა იორდანედ მოსლვულთა და სიძუფშლეთა ხილსა მოყუარეთა აჩუშ- 
ნებენ მცირედისა რაისამე მიცემითა, რომლისაცა განხილუაი« დამიჯდა მე 30-ს 

ფარად, თუმცა მთხოვეს მათ მესამედი ნაწილი მისი. 
დღეს არს სახლი ორძგიდე სრულსა სიმაგრესა და 

უვნებელობასა შინა, ხოლო მესამეი ზემო ძგიდე:-––და– 

ქცევულ. ახლოს სოფლისა ამის არს ხეი ერთი, სიმაღ–- 

ლით 3-ს საჟენადმდე, გამჭმარი, ნაცრისფერად საჭილუშლი. ამისთვს სწამებენ,. 

ვითარმედ ზახეს მიერ აღსლვული ხეი ხილუად ხრისტე იესოსა იყოს ესე,. 

რომელიცა სიმაგრითა თ;სითა ჰგავს ძუალსა ანუ ქუასა. 

აქედამ შევლენით ძუშლი იერიხოი, არაბულისა ენი–- 
თა რისხად ანუ რიგგად ვმობილი და ვნახეთ წყარო» 

მწარედ ანუ მლაშედ ყოფილი და წინასწარმეტყუძლისა ელისეს მიერ დატკბი–. 

ლებული, რომელიცა მომდინარეობს ოთხათეულისა მთითა და ერთ?:ს იორდ-- 

ანესა მოსლვულმან ბინასა ზედა, მივეც ჩემთანა გამოყოლილთა ცხენოსანთა 

მუსალიმისათა შვრომისათ;ს მათისა 75 კურუში და გავისტუმრე რა იგინი, შე– 
ვგზავნე მსახური ჩემი გრიგორ რუაძე, მიხხილ დრაკული კრიტიკოსი და სი– 

ნოდისა მიერ მოჩენილი ჩემდა მსახურად ბერძენი იოსებ სოფელსა იერიხოს, 

გავაკეთებინე ზოკუმიაღი! ერთსა მოდიდოსა რვალისა ჭურსა შინა წარმოღე– 
ბად მამულსა ჩემსა და წარვმოვედითცა იერუსალიმისადმი. 

იერიხოითა ამით იერუსალიმადმე რიცხუმშნ სიშორესა 25-ს მილად. გზა–- 

სა ზედა ვვლეთ ყოველთავე ერთად, ვინაითგან გვეშინოდა ფრჭივოსანთათ;ს 
ავაზაკთა მიერ დასხმისა დაგვიღამდა წყაროსა თანა ლაზარია ჰაენხოთსა. 

ავანთებინეთ მუშამბანი„ სინათლეთა ზედა მათთა ვიარეთ პირველგსენებულსა 

გზასა, მოვედით ვიფანიას და დაგვხუდნენცა კაცნი უწმიდესისა სინოდისა მიერ 

ჩუშნდა მოვლენილნი ფონარნთებულნი, რომელთაცა წინაძღვომითა შემოსლ– 
ვულნი წმიდასა ქალაქსა, ვიჩინენით სახლთა შინა ჩუშნთა. 

თვს ხარკოველისა პეტრე დღესა ამას გამომიცხადა ხარკოველმან მეშჩანინმან 

შჩერბაკოვისა პეტრე შჩერბაკოვმან, მით რამეთუ არ ძალუძს მას წარ– 
მოსლუად როსსიისა შინა, მთხოველმან განთავისუფლე– 

ბისა თ?;სისა და მიიღოცა იგი მყისუშ0 ჩემ მიერ. 

2-სა ვიყიდე 24 სასავანი კალამქრისა წმიდისა წარ- 

სახურავად მკუდრისა რომელსაცა უწოდებენ სავან; 

მივეც იგი დასახატავდ და წარველ თჯ;თ ხილუად აბაშთა ანუ კივთთა- 

მონასტრისა და პატრიარხისა მათისა. იერარხი ესე მცი– 

რედცა არ ესხუაების ვითარითამე გარეგანობითითა სა–- 

თ:ს ხისა %ზახეს მიერ 

%ე აღსლეღლისა 

თუს ძღყლისა იერიხოისა 

თვს სავანისა 

თს აბაშთა ანუ კივთთა 

პატრიარსთა 
: ხითა სოფლიოთა კაცთა ნათესავთა თ;სთა; არს ლიტო- 

ნი, მსგავს აქაურთა უსწავლელ-უზრდელთა კივთთა, გარნა იხილუშბიან მის 

შორის კუალად უმაღლესსა ვარისხსა შინა უგუნურება» შერთვული უტყუძმბი- 
სა თანა; ხოლო განსჯისამებრ ცხოვრებისა მისისა ვიტყჯ ოდენ აწ ჩუშნ მიერ 
ხილვულსა. ამან მიმიღო სადგომსა თ;სსა მისტრ ჯონ ჰეიდით, სპირიდონ სივი– 

ნით და რიაზანელისა იერომონოხოსისა პაისიით, მომგებებელმან ჩემმან კარსა 
თანა ოთაღისა თ;სისასა, რომლისა თანაცა იყუნენ ექუსნიცა სხუანი სამღუდე– 
ლონი მისნი, ესოდენუშ მსგავსნი ჩუშვულებრივთა სამღუდელოთა, რაოდენცა 

  

1 ზოკუმიაღი: ზოკუმ ეწოდების ერთგუარსა ბალახსა, ხოლო იაღი––ერბოსა და ზეთსა,. 
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თ?თ მეუფეი ესე მათი, ვუბნობ, სადგომსა თ;სსა კარგთა პირუტყუთაცა დგო- 
მად მას შინა საძაგელსა, ნაგავითა სავსესა, შმორიანსა და აქა-იქ დაფრეწილ, 

ნაცუშთ საფენშლილსა, ხილვამან ესევითარისა საძაგმდგმოებისა მისის.მან, და– 

წუშვასავე თანა ჩ,ცძნსა მის მიერ სხდომად კნინღადა იძულებულ გეყუნა უკუნ 
ქცევად, არამედ, დამცუშლნი კეთილწესიერებისა დავსხედით; მე ახლოს 

მღუდელმთავრისა ამის, ჩემთან მისტრ ჯონ ჰეიდი, სპირიდონ სივინი და მასთანა 

იერომონოხოსი პაისიი. პატრიკმან ამან მოგუართვა კავა, ჩიბუხნი, მურაბა, არა– 
კი, ხილნი ახალნი სხუადასხუაგუარნი და შაქრის პურნი. შეგვაქცივა, ვითარცა 
სტუმართა მოყუარემან და გვიალერსა ძალისამებრ უტყუმბისა მისისა, რომელ– 
საცა ვსთხოვე ჩუშნებად ჩუშნდა თ;სისა მონასტრისა და ღირსსავსოვართა ნივ–- 

თთა ანუ წერილთა ძუხლთა, უკეთუ აქუსთყე იგინი. მსმენმან თხოვისა ჩემისა, 
მომიგო ესრეთ: „ბეგზადა, დროსა ამას ვრაცხ თჯთ უძჯ;რფასესად მათსა, რო– 
მელნიცა განმიტარებიანამე დღედმდე, ვინაითგან ღენერალმან მოსკოვის დოვლა– 
თისა მეცით მეცა, სხუათა შორის აქაურთა უპირატესთა სამღუდელოთა, პატივი, 

რომლისათ;სცა მარად მომჭსენებელი თქუმნი ლოცუათა შინა ჩემთა, მზა ვარ 
ჩუშნებად თქუფნდა მონასტერსა შინა ჩუშნსა და გარეშე მისსა ღირსსაჯსოვარ– 
თა ნივთთა და წერილთა, რომელთა შორის იხილავთ თქუშნ წმიდასა სახარე- 

ბასა წმიდისა მახარებელისა ლუკას მიერ ჭელითა თ;სითა ეტრატსა ზედა და- 
წერილსა“. უბრძანა შემდგომ ერთსა ექუსთა მათ სამღუდელოთაგანსა, რათა 

განაღებინოს მსწრაფლ კარნი მონასტრისანი; გარნა მოიქცა ესე მყისუშ და მო–- 
აჭსენა, მუმილავი ეკკლესიისა ამის გასაღებისა განსვლულ არს გარე, რომლისად– 
მიცა წარავლენინა კაცი პოვნად და მოყუანად ჩუშნდა. 

მათ შორის ამან, შემყუანმნ ჩუშნმან ერთსა მომ- 

ააა აემევე ი ს ი ცროსა ნამტილევსა, გვაჩუშნა ხეთ ერთი, სიმაღლით უფ– 

< როს ორისა საჟენისა, მმეტყუთლმან: „ბეგზადა, ხეი ესე 

არს თჯ;თ იგი, რომლისაცა ქუშშე მიიღო მამამთავარმან 

აბრაჰამ ისააკ, ძეი თ;სი, მსხუშრპლად ღმრთისადმი“. 

ხე ესე არს სრულიად გამჯუმარ და ქუად საცნობელ, ფერად მოთეთროი 

და ესთა მყარი, რომელ არ ეკარების დანაი საჭრელად. აქედამ შეგვიყუანნა 
ერთსა უკარ-ფანჯროსა ოთაღსა, რომელსაცა შინა ვპოვე– 

თს აბაშთა მეფის დის ნით აბაშეთით წმიდათა ადგილთა ამათ თაყუანის-ცემად 
კუსთ აწჟელისა და გეზი“ მოსლვული და» მუნებურისა მეფისა, სახელით ჭუნთ ან– 

ჰახა ჟელ, რომელსაცა მოჰყოლიყო მეფისა მის ვეზირი ხათ- 

შინ-ბაჰა. ორისა მსახურითა და ორისა შიმუნვარითა. 

ოთაღსა ამას შინა იყო გაშლილ ორი ტყავი ცხენისა. ერთსა ზედა სჯდა ჭუნთ 
ანჟელ და მეორესა ხათ-შინ-ბაჰა, მოსილნი ოდენ თ;თოსა ლურჯსა ლეინისა 

საბლარდვნელსა შინა, ვითარ კერძობანიცა მათნი, თანასწორითავე სახითა მორ– 

თვულნი, სხდნენ შიშუთძლსა მიწასა ზედა, ქალნი--კერძოდ უფალაისა თვსისა, 
ხოლო კაცნი–მჭარესა ვეზირისასა, მცირედრე მოშორებით მათსა. სახითა არა 

თუ ფრიად უცუდესნი გონჯთა არაბთა და კივთთა, არამედ უსაძაგლეს მათთაცა, 

თუმცა სხვებრ მსგავსებენყე რაოდენმე უკანასკნელთა ამათ. და” ესე აბაშთა 

მეფისა, სიტყუათამებრ პატრიარხისა ამის (რომლისაცა სახელი, საუბედუროდ, 
დავჰკარგე წერილთა შინა ჩემთა), მიწევნილი 77-თა წელთა, იკითხკდა ვითარ- 

სამე წიგნსა ჩუმად ენასა ზედა თ;სსა, კედელსა მიყრდნობილი. თავსა თანა მის– 

სა იყო თაღჩა, 14-თა წიგნთა მცუფშლი. შესლუასავე ჩუშნსა მათდამი მღუდელ– 

მთავარმან ამან აუწყა ჭუნთ ანჟელსა ამას ჩუფშნთჯს, რომელმანცა მოუგო აბა–- 

14. 

ლისა ხისა 

10 
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აპრილსა 

შურითა ენითა: „რად მოვიდნენ ეგენი ჩემდა და რაი უნდათ? ჰკითხე მათ და 

“ფშემატყობინე“. მოენემან ამან მომითხრა მე ესე, რომელსაცა ზედა ვრქ; მას, 

ვითარმედ: „ესევითარისა გვამისათ;ს, ვითარიცა ხართ თქუძნ, ვსცან აქ ყოფა# 

და მოეელ ხილუად თქუშნად ერთად თანამოგზაურებითურთ ჩემით“. თქვმასა 

ამასთანა გარდმოვიღე თაღჩით ერთი დიდი წიგნი, რო- 
მელიცა გარდავშალე რა, ვსცან, მით რამეთუ იყო იგი 

წმიდა სახარებაი, პირველ შემთხუშვულისა მარკოზ მა- 

ხარებელისა ხატისა ძლით და შემდგომ გავსინჯე სამნიცა ხატნი სხუათა მათ 

მახარებელთანი, ეტრატსა ზედა დაწერილ-დახატვულნი, გარნა ძნიად საცნობნი 

10 სახედ კაცთა, არა სიძუშლეისა ძლით, რომელ აღსპობილიყოს რაიმეი ნაწილი 

მათი, არამედ უმეცრებათა გამო საუკუნეისა მის კაცთასა. ვინა დედაკაცმან 

ამან, გამომრთმევმან ჩემგან წმიდისა ამის სახარებისა, ოდესცა ეკითხე მას დროი 

დაწერისა მისისა, მაჩუფნა ფურცელი, რომლისაცა წერილისა წარმკითხუძლმან 

217 პატრიარხმან ამან გვრქუა, ვითარმედ დაწერილ არს შემდგომად შობისა ხრის- 

15 ტესა 423-სა წელსა. მერმე ვჰკითხე ამის ძლითუმ ჭუნთ ანჟელსა ამას: „არ მო– 

მყიდისა სახარებასა მას ანუ სხუასა ერთ-ერთსა წიგნსა, თაღჩასა შინა წყობილ- 

სა?“ გარნა პასუხად მივიღე შემდგომი: „წელნი და მდგმოებანი ჩემნი არ ით– 
ხოვენ არარაისამე ზოგად სახარბიელოსა ამის სოფლისასა, ვითარ ოდენ საღმ- 
რთოთა წერილთა, რომელთაცა წარკითხუად შემძლებელ ვიყო მე, და ესრეთ, 

30 განსყიდჯსა წილ ესევითართა წიგნთა, ვიყიდი მე სხუათაცა, უკეთუ შემხუდების 

იგი დაწერილ მამეულსა ენასა ზედა ჩემსა“. სთქუა რა ესე, აღიღო პირველი–- 

ვე წიგნი და მოჰყუა კითხუასა. ხოლო ჩუფნ, დამტევებელნი მათნი, მოვედით 

კარსა თანა პატრიკისა ამის სადგომისასა ხილუაღ მონასტრისა მათისა, გარნა 
უპოვნელობითა მემოქლონეისათა, დავშთით უხილუშლ მისა. 

25 აქედამ წარვედით ქუჩისა ძლით იეცდეანთასა ხილვად მუსალიმისა, 

სახლსა შინა პილატესსა მცხოვრებელისა, ვინაითგან სხუშძბრ შეუძლებელ იყო 

შინაგან ხილუაი სახლისა ამის, რათამცა შენობისა ამის ფანჯრით გამო განვი– 

“ხილვო ესრეთუ” ტაძარი სოლომონისა, დაყენებული ყო– 

ველთა ხრისტიანეთათ;ს მომაკუდინებელსა დასჯასა ქუმ- 

მი შე შესლუად ეზოსა შინა ტაძრისა ამის მომცუფლისასა, რომლისაცა რაოდენმე 

მოშორებით არს საბანელი ცხოვართა და სასახლეიცა იროდესი, სრულებით 

დაქცევული. სახლისათ;ს პილატესსა და სხუათაცა მათ ახლოს მისა ადგილთა, 

საღმრთოთა წარმოებულთა გამო ღირსშენიშვნისათა ვიტყ; შემდგომსა შინა. 

უკმოქცევულნი ბინისადმი, შევბრუნდით განხილუად სამწირუძლოისა, სახელთა 

'25 თვს აბრაჰამის სამწირუშ- ზედა მამამთავრისა აბრაჰამისა და ძისა მისისა ისააკის- 
“ ლოისა ხ სა აღშენებულსა, რწმუნებათამებრ აქაურთა ხრისტეანე- 

თასა, თჯთ ადგილსა მას, სადაცა დაასხა საკურთხეველი 

“აბრაჰამ მსხუშრპლშეწირუად ისააკისა. აღსლვული კიბესა, ახლოს კარსა თანა 

' ამის სამწირუშლოისასა, მარჯვნივ, იხილავთ ხესა, რომ- 

ლისასაცა უბნობენ მრავალნი, მით რამეთუ თჯ;თ ხესა 

' ამას ზედა (დროსა ამას მშეფოთლიანებულსა), მხილველ– 

მაწ აბრაჰამ დამოკიდებულისა ვერძისა და ჰშმთამომგსნელმან მისმან, შესწირა 
“იგი ნაცულად ისააკ ძისა თ;სისა. ტაძარი ესე არს მომცრო, შუშნიერ და ად- 

გილი აბრაჰამის მიერ დასხმულისა საკურთხეველისა, წინაშე სამეუფოთა კარ- 
“წ თა, მოქევდილი ანუ დაფენილი ვეცხლითა ოქროთ დაფერვილითა. 

თ;:ს აბაშთა წმიდისა სა- 

ხარებისა 

თ;ს პილატეს სახლისა 

თ?ს ხისა ვერძდამოკიდე- 

ი 7, ბულისა 

გი



აპრილსა 

თს ქართულად ქუას გამოსლვულმან აქაით წარვიკითხე მის ბჭისა თავსა 
ზედა ნაწერის წერილის დატანებულსა ქუასა ზედა ქართულ მჭედრულ ასოებითა 

იღიმა დაწერილი ესრეთ: „მე, მონამან ღმრთისა და მსაზურ- 

მან ბატონისა ჩემისა თავადისა იოანე აბაშიძისამან გიორგი ჩიკოიძე, წარმო– 

ვლენილმან ქართლით მის მიერ საფასეითა მისითა, განსაახლებელად წმიდისა 

ამის მამათმთავრისა აბრაჰამის ტაძრისა ხარჯსა ზედა მისსა, აღვასრულე ბრძა- 

ნებული თავადის მის ბატონისა ჩემისა, განმაახლებელმან სამწირუფლოისა ამის 

საუკუნოდ საჭსენებელად სულისა მისისა, სახლეულთა და ერთსისხლთა მისთა, 
ხოლო საოჭადცა ჩემ ცოდვილისათკს სულისა. გევედრებით ყოველთა მართმა–- 

დიდებელთა ხრისტეანეთა, აღმომკითხუძლთა წერილისა ამის, ლოცუათა შო- 
რის თქუშნთა დაუვიწყებლობასა თავადისა იოანე აბაშიძისა და ყმისა მისისა 

აზნაურისა გიორგი ჩიკოიძესა. 1599-სა წელსა, სეკდემბერსა 11-სა დღესა“. 
აქედამ მოველ ბინასა ჩემსა ჟამსა მეორესა და შეველ წმიდისა მიტ- 

როპოლიტისა მისაელისად. მოჯჭუცმან მწყემსმთავარმან ამან მკითხა მიზეზი ჩე- 
მისა ადრე შინადამ წარსლჯსა და ესთა გჯან უკმოქცევისა; ხოლო მსმენმან ყოე– 

ლისა მის, რაიცა ითქუა ზემო, მრქუა: 

–- ბეგზადა! და ესრეთ, დედაკაცმან მან არ მოგყიდათ სახარებაი იგი? 

–- არა! 

მომიგო: –– არა? დიდად ვსწუხვ. 

და შევედითცა მიღებად სადილისა. განგრძობასა შინა სუფრისასა მრქუა 

კუალად წმიდამან მიტროლიტმან მისაელ: 

–- ბეგზადა! მოგეწონათა სახარება” დედაკაცისა მის? 

–- მომეწონა და მომწონსცა, ვუპასუხე მე, ოდენ სიძუფძლეისა ძლით მი– 
სისა, უკეთუ, თქვმულთამებრ მათისა პატრიკისათა, არს იგი დაწერილ შემ- 
დგომად შობისა ხრისტესა 423-სა წელსა. 

მკითხა: –– რად არ მოგყიდათ? 

_ არ ვიცი. 

ჯმა ჰყო: –- ვსწუხ, ფრიად ესწუხ. 

და აღვსდეგითცა ტრაპეზით. შემდგომ წარველ გეთ- 

სამანიას თაყუანის-ცემ.დ ყოვლად წმიდისა ღმრთის- 

მშობლის საფლავისა, არამედ ვერ ღირს-ვიქმენ ჟამსა 

ამას, ვინაითგან დაჭშვულ იყო კარი და არავინ იპოვნა განხვმად მისა. მსასო–- 
ებელი სხუას დროს ხილუად მისა, ვითარცა მოველ შინ, 

მეანი. წელი მივიღე წმიდისა მიტროპოლიტისა მისაელისა მიერ ჩემ- 

ლის მიერ ჩემდა ჯამო- და საჩუქრად გამოგზავნილი ერთი წმიდა სახარება, ეტ- 

გზავნილისა რატსა ზედა წერილი ენითა აბაშურითა, რომელიცა 

თქვმულისა ძლით მისისა არს დაწერილ 434-სა წელსა 

შემდგომად შობისა ხრისტესსა. 

3-სა. მოვიდა ფაშა შამისა ანუ ლდამასკოისა სულეი- 

მან 2000-ითა ცხენოსნითა ოთხითა ზარბაზნითა და 

დასდგა კარავთა ქუზშე გარე გალავნისა ველსა, ახლოს 

ბჭისა თანა შამ-კაფად წოდებულისა. შემდგომ დაბანაკებისა მათისა იწყეს 

მყისუძ ჯარისკაცთა მისთა სლუად მონასტერთა შინა ხრისტიანეთასა და მოთ- 

ხოვად, ჩუშვულებისამებრ მათისა, მათგან, რაიცა ვის მოუჯდის გონებასა ზედა,-–– 

თეთრთა ანუ სხუათა ვითართამე ნივთთა, რომელთაცა შინა არ შემძლებელ 

არიან მემონასტრენი იგი უარებად ბარბაროსთა მათ, და ვიდრე პირველმისლ– 

თ;:ს გეთსამანიას მისლჯვსა 

ჩემისა 

თვს მოსლჯსა შამის ფა- 

შის სულეიმანისა 

10 

16 

218 

26 

35 

+0 

11 

211



10 

15 

20 

219 

35 

212 

აპრილსა 

ვულნი ესე, მიმღენი თხოვილთა თ;სთა, უკუნ იქცევიან, მეორენი იჩინებიან 

მათუშ შინა მსგავსითავე წინადადებითა და ესრეთ უშორეს. 

დღესა ამას მოვიდა ჩემდა კაირიდამ საგანგებოდ წარ– 

მოვლენილი არაბი ეჯინსა ზედა ჯდომით, რომელმან– 

ცა მომიტანნა ხუთისა დღისა ნაწერნი წერილნი ჰექიმ- 

ბაშისა ანტონიაკისა გავრიინოსი, გრიგორი მიხაილციანოვისა და მაჰმად აღა 

მუსტოფა ქაია რაზასი, რომელთაცა მომტანი არაბი, თხოვისამებრ მისისა, შე– 

მდგომად ოთხისა ჟამისა გავისტუმრე ფკანვე პასუხებითა და მე განველ ქალა– 

ქით ხილვად თქემულისა ბანაკისა და ფაშისაცა შორით ვითარმე. დგმულებაი 

კარავთა იყო განვრცელებულ ზემოკსენებულის კაფით დოუდგნ-კაფადმდე. 
უკანასკნელისა კარისა ამის ძლით იყო განსლუაი ჩემი და მიახლოებულსა მათ– 

დამი, მომეწყდნეს სასმენელნი ადგილ-ადგილად წარმოებულთა გოდებითთა ვმა– 

თა გამო. შესლვულმან შორის მათსა, ვიხილუშნ საბრა- 
თს ტანჯჯსა ხრისტეანეთ. ონი, უშემწეონი და მსხუშრპლნი თათართა ურწმუნო- 

სულეიმან ფაშისა ჯარისა ა ხრისტიანენი, წარქცევულნი წინაშე კარავთა მტარ- 

ვალთა მათთას,ა თაბალათა შინა ფერვყრილნი და 

თვს მოსლჯსა ჩემდა კაი- 

რით არაბისა 

კაცთა მიერ 

ჯონებითა გუშმულნი, რომელთაცა სალმობითნი ჭმანი, განმცდელნი მსმენელთა 
გულთა, აღიწევოდიან ცადმდე, გულთა, რაოდენმე კაცთმოყუარებისა ძლით 

ხუშდრსა შინა მათსა მონაწილეთა. მხილუფლმან შამელთა ამათ თათართა ესე–- 
ვითარისა მძ;ნვარებითისა ქცევისა, ვკითხე ერთსა მათგანსა ბრალთათგს ვნე– 

ბულთასა, რომელმანცა მომიგო: „კაცო! გაჰურთა ამათ იჩივლეს ჩვენ ჯარის- 
კაცთა ზედა მისთა, რომელთაცა დავაბით ცხენნი, ჯორნი, ვირნი და აქლემნი 

ჩვენნი ძოვნად ბაღჩათა და ყანათა შინა მათთა და ფაშა აფენდმან მოგვცნა 
ესენი დასჯად. ღმერთმან იცის, დაგიჟებულან გა+პურები, ქუანი ვაჭამოთა პირ–- 
უტყვთა ჩუენთა ანუ ბალახი?" 

შეწუხებული უგუნურებითისა პასუხისა ამის გამო, უკმოვიქეც ბინისადმი– 

ვე ჩემისა და ვიწყე განმხადებად აქათ უშორესისა გზისა მიმართ, რომლი– 
სათ;სცა შევსწირე წმიდასა საფლაესა ანუ ა ომისა დიდისა ტაძრისა სამ- 29ც ევ ე დ ფლავ უ აღდგ ღიდ ტ 
კუმთროსა ზედა სასუშნად ხატი ყოვლად წმიდისა მრთისმშობლისა და 
კრებულსა ტაძრისა ამის მცირედი თეთრი შემდგომითა წერილითა, რომ- 

ლისაცა პირი არს ესე: 
თჯს ჩემ მიერ შეწირვულ- „სახელითა მამისათა და ძისათა და სულისა წმიდისა–- 

თა წერილის პირისა თა, ამინ. 

წელსა 1820-სა, აპრილისა 3-სა რიცხუსა. წერილისა ამის ძლით მოგართ; 
წმიდისა იერუსალიმისა მონასტრისა ღმერთშემოსილსა კრებულსა, იერუსალიმ- 

სა შინა მცხოვრებსა, ყოველწლივ ხუთასი კურუში, ვიდრეღა ვიყო ცოცხალ. 

და, გარდა ამისა, შემოვსწირე საფლავსა უფლისა ღმრთისა და მაცხოვრისა 

ჩუშნისა იესო ხრისტესსა დასასუძნებელად მისთანა ანუ დიდისა აღდგომისა 
ეკკლესიისა საკურთხეველსა შინა სამკუშთროსა ზედა ხატი ივერიისა ღმრთის–- 

მშობლისა ვეცხლით მოჭედილი, ოქროით დაფერვილი, თულებით მოოჭ- 
ვილი, თავის ოქროთ დაფერადებულისა კიოტითა და თავის ჩოქურთმადქმნი- 

ისა ცხლისა კანდლითა, შემდგომისა სახითა: ოდესცა განეცხადების 
თქუშნ მერძოდ წერილი ესე თბილის ქალაქსა შინა ძმასა ჩემსა ნადვორნის სო– 
ვეტნიკსა თავადსა იოანეს იოანესსა და მიეცემისცა ამასთანავე ჩემ მიერ თქუმ- 
ნდა მორთმევული წერილი სახელსა ზედა მისსა, მაშინვე დაუყოვნებლად მიიღებს 
მისგან გამომცხადები იგი ზემოგსენებულსა ხატსა ყოვლად წმიდისა ღმრთის- 
მშობლისასა სრულებით, ვითარცა არს დანიშვნულ ამას შინა.



აპრილსა 

ვ სოლო ფაგცა შეეხების ხუთასსა კურუშსა, იწყებს ძმაი იგი ჩემი დღითა 

ით მისდა გამოცხადებისათ მიცემასა თქუძშნ მიერ რწმუნებულისა გუამისაღმი 
სამგზის წელიწადსა · ინა, ესე გი ირუმლსა აის) თთუმსა 166-თა, თანა- 

სწორ ვითარ მეორესაცა ოთხსა თთულმსა 166-თა და შემდგომსა მესამესა ოთხ– 

სა თთულმსა შინა 168 კურუშთასა, რომლისათ;სცა ვაწერ საკუთარითა ჭელი- 

თა ჩემითა წმიდასა ლოცუასა შინა თქუშნსა შემოვედრებული და თქუფნ წმი– 

დისა კრებულისა უმორჩილესი მოსამსახურეი თავადი გიორგი ავალოვი“. 

მწუხრსა დღისა ამისსა იყო ჩინებული ()ერემონიაი 

თ·ხ აარ ბასე- დიდსა ტაძარსა შინა აღდღგომისასა. ჭელ-ჰყუსს რეკად 

. სარეკელსა ზედა, რვალისა გამო ქმნილსა და ესრეთ ჭე–- 

ლოვნებულსა, მით რამეთუ ადგილითი-ადგილად ოდესცა დაჰკრაე კუშრსა, 

იწარმოების მისგან სხუადასხუა« გუარი ჭმა9, მსგავსი განწყობილისა ორღანოი– 

სა, გარნა განმაკრთომელი და ვიდრე ზარისა დამცემიცა მსმენთა. ხოლო ვი- 
თარცა მოჰყუნენ მწუხრისა ლოცუასა, წმიდამან მიტროპოლიტმან მისაელ, ერ– 

თად სხუფშბითა მლუდელმთავრებითა და ეპიტრობპოს პროკოპიოსითა, აღმი- 

ყუან ტაძრითა ამით წმიდასა გოლგოთას, რომელსაცა შინა ვემთხჯვენით 

ცხოველმყოფელისა ძელისა ადგილსა, ტრაპეზსა და კლდესა განხეთქილსა. ჰშთა– 

მოვედით კუალად პირუშლსავე ადგილსა, სადაცა ვპოვენით შემოსილ არხიეპის– 

კოპოსი ლიდიისა დოსითეოს, 12-ნი არხიმანდრიტნი, 62-ნი იერომონოხოსნი და 

მღუდელნი, 2-ნი პროთოდიაკონნი და 8-ნი მთავარდიაკონ-დიაკონნი, და შემდ– 
გომად მწუხრისა წარმოვედით ბინათადმი თ;სთა. ' ' 

4-სა. იყო ერთი მღუდელმთავარი, სხხთ კერძოთ აქ 

თას ეპისკოპოსისა პაი- მოსლვული და მცხოვრები წევრთა შორის უწმიდესი- 
თო სა სინოდისათა, უმოჯუცებულესი ეპისკოპოსი პაისიი 

დღესა ამას შემწირეხლად საღძრთოისა მსხუშრპლისა წმიდასა საფლავსა ზე–- 
და, სადაცა მოივსენეს ყოველთა (საღმრთოსა მსახურებასა ამას შინა მონაწი- 
ლეთა), თ;ს-თ;სთა დროთა, შორის სხუათა თავადი გიორგი ავალოვი და შემდ–- 

გომად „ანგელოსი დაღადებს“ და „განათლდი განათლდისისა“ ეპისკოპოსმან 

პაისიი, ა-მCებმან წმიდისა ტრაპეზით ზეფისკუ|ი|რის ნაწილისა, მომცნა მე 

იგი,-თ-სა გიორგი ავალოვსა. 

შემდგომად ლიტურგიისა დავეთხოვე წმიდასა მიტროპოლიტსა მისაელსა 
განხილუად პატივოსნისა ჯუარის მონასტრისა. მომცემმან ნებისა, ანგელოსთა 

მობაძავმან მეუფემან ამან გამომიცხადა სახელითა უწმიდესისა სინოდისათა და 
მომიძღუნნა ყოველნი წიგნნი ქართვულნი, ეკკლესიასა ამას ძუხლადვე დაკრძალ- 

ვულნი, ჩემთკს საკუთრად ანუ ეკკლესიათათკს საქართუშლოისათა, ვინაითგან, 
ადრითუბ განშორებათა გამო აქა»თ ქართუხლთასა, უსარგებლოდ ყოველთა 

იცეებიან იგინი და წყმდებიანცა ჩრჩილთა და დროთა მიერ. და ესრეთ წარ- 

ეელ მისდამი სპირიდონ სივინით, აქაურისა სინოდისა კორფ ჭალაკისა დოკ- 

ტორის იოანე ლიბერაკით და ჩემის სამის მსახურით, გან– 

თვს იოანე ლიბერაკიხა სლვულნი დოუდგნ-კაფისა ძლით და მავალნი ფრჯჭივ ორს 

მილადმდე, მოვედით მონასტერსა ამას, რაოდენმე დაცემულსა ადგილსა ზედა 
შენებულსა საქართუშლოს მეფისა ბაგრატის! მიერ და გალავანვლებულსა. 

1 მეფე ბაგრატ ამას აწერია რთჯთ, მთაგრულითა ასოებითა სახელი და რაოდენობა9ი ბაგ- 

რატ მეფეთა შორის, გარნა ეერ განეარჩივე რიცხ; ამისი. 
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თღს პატივოსნისა ჯღარის კარსა თანა მისსა მომეგებნენ ორნი იერომონოხოსნი და 

მონასტრისაა შეგვიძღვნენ ტაძარსა შინა ყოვლითურთ შუშნიერ-ნა- 

თელსა, რომლისაცა შინაგანნი არიან დახატვულ. მარჯვენესა კედელსა ზედა 

იხილავ სახეთა მეფისა ბაგრატისა, მეუღლაისა მისისა დედუფლისა! და ასუ- 

ს ლისა? მათისა შორის მათსა დახატვულ გვირგვინ-ბისონებითა. იატაკი საკურთ- 

ხეველისა და გარე კანკელისა არს სრულიად მოზაიკითა ფენილი. მცირედ მო– 

შორებით ამბონისა არს შემოფარგლულ ადგილი ორს წრედ მოზაიკისავე კენ– 

ჭებითა და შორის ფარგლულთა მათ – ნაწერი ქართვულ მთავრულითა ასოებითა 

რთვულად, გარნა, საწუხვად ჩემად, რაბამცა ვიგულსმოდგინე წარკითხუად 

10 უსათვალოდ, სათვალით, განმადიდებელის მინით და სანთელთა სინათლესაცა 

ზედა, ვერ ძალ-ვიდევ მცირედცა მიხვდომად წერილისა მის ძალთა, გარნა რა«- 

ცა იყოს იგი, იგი არს ადგილი ჟამნისა და სამოციქულოისა წარსაკითხუშლი. 
ხოლო საკურთხეველსა შინა წმიდისა ტრაპეზისა ქუფშშე არს ადგილი ანუ 

ფოსო, რომელსაცა ზედა ლოთისა მიერ დარგველი მუგეზი და სინანულისა 

15 ძლით მისისა ნედლ დიდ ხედ ქმნილი მოუჭრიესთ უღმრთოთა ურიათა ჯუარცმად 

სოფლის მჯჭსნელისა, აქ ანთია სამარადოდ ორი კანდელი, ასუფნია ხატი ყოე- 
ლად წმიდისა ღმრთისმშობლისა ოქროითა შემკობილი და მას ზედა დამოკიდე–- 

ბით მოდიდო ჯუარი ოქროისავე ძელჭეშმარიტიანი, ძჯრფასითა ქუმბითა მო- 

ჰედილი. ორნივე ესე ხატ-ჯეარნი არიან შეწირვულ არხიმანდრიტისა ნიკიფო– 

90 რე აბაშიძისა მიერ და ქართველ მჭედრულისა ასოებითა გარეშემოწერილნი. 
სიგრძით არს ეკკლესიაი 126 ღა სიგანით–--107 ფუთი. არიან აქა ესრეთუძმ 

მომცრონი სამწირველონი ოთაღთა შინა: ყოვლად წმიდისა ღმრთისმშობლისა 

შობისა, მთავარანგელოსთა მიხაილ და გავრიილისა, წმიდისა ძლევამოსილისა 
22! დიდისა მოწამისა გიორგისა და ორნიცა სხვანი. 

25 დიდსა ტაძარსა ამას კარისა შესავალსა თანა, მარცხენით კერძო აქუნ ში–- 

ნაგან ორი მოდიდო ოთაღი სავსეი ქართვულ საეკკლესიო წიგნებითა, ძუფშლა- 
დუშ ეტრატთა და ქაღალდთა ზედა ნაწერითა. არიან კუალად მათ შორის და- 

ბეჭდილნიცა მოსკოვსა და თბილისსა, შემოწირველნი წმიდათა ადგილთა ამათ 
თაყუანის-ცემად მოსლვულთა მიერ, გარნა მცირე. იყოფინ მათ შორის იპოვნე– 

ჯ0 ბოდნენ საერონიცა წიგნი ქართვულნი და სხუათა ენათანი, არამედ სიმრავლი– 

სა ძლით მათისა ჯერ-არს მსხეშრპლებად რაოდენთამე დღეთა განრჩევად მათ- 

სა, რომლისაცა ვერშემძლებელმან, ვეძივე მათ შორის ორჟამ- ნახევარსა და- 
ბადებაი, ლექსიკონი და ღრამმატიკა, ხოლო ვერმპოვნელმან მათმან, გამო–- 

ვარჩივე ჩემთ;ს შემდგომნი წიგნნი დაბეჭდილ-ნაწერნი: 
85 1. მოსკოვს, დროსა დიდისა 

პეტრე პირუშლისასა, რესულად 

მინეი 

2. მოსკოვს, თბილისის მიტრო– 

პოლიტის ათანასე ამილახუა– 

აი როვის მიერ, ქართვულად, იოა– 

ნე დამასკელი 

3. მოსკოვს, ქართვულად, კურთხევანი 

4. თბილისს, დროსა მეფე ირაკლი 

მეორეისასა, ლოცუანი, ქართვულად 

) ალი–-ვერ აღმოვLსცან სახელი ამისი. 
3 ასული-- ესეცა მიემუშმდებარა სუმღრსა მმეშვთა თ?სთასა წარუკითხუშლობითა სახელი– სა მისისათა, ეინაითგან არიახ კმად მაღლა დახატვულ კედელსა ზედა. 
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აპრილსა 

5. ცხოვრება და განგება წმიდისა ნე– 

ტარისა მამისა ჩუშნისა გრიგორი 

ღმრთისმმეტყუეუშლისა, ქართვულად 
6. თარგმანი სახარებისა იოანესა წმიდი- 

სა მამისა ჩუშნისა იოანე ოქროპირი–- 

სა მიერ, ქართვულად 5 

7, ცხოვრება წმიდათა საკვურუფშლმმოქმედთა V 

უვეცხლოთა კოზმან და დამიანესთა, ქარ– <6 

თვულად CC 
8. საქმეთათ?;ს წმიდათა მოციქულთა, წ 

ქართვულად <5 
9, ცხოვრება ღირსისა დედისა ჩუშნისა 

მარიამ ეგვიპტელისა, ქართვულად C« 
10. წინადაცუშთისათ;-ს უფლისა ჩუმნისა 

იესო ხრისტესა, ქართვულად , 8 

11, მარგარიტი ანუ მაგალითი, ქართვულად ლ 

12, წმიდისა .იუსტინე ფილოსოფოსისა და ო 
მოწამისა, ქართვულად 

13. დავითნის განმარტება, ქართვულად · 

14. ერთი წიგნი სირიულად დ გნ 

15, ერთი წიგნი სომხურად % % 

წიგნნი ესე ჩემ მიერ გამორჩევულნი გაატანინეს მაშინვე იერომონოხოსთა 

მსახურთა მათთა და მიგვიწ;ვეს ჩუშნცა კელლიათა შინა თჯ;სთა; გვიმასპინძ–- 
ლეს მურაბითა, წყლითა, კავითა, არაკითა და გვთხოვესცა სადილად დაჰშთო– 

მა= მათთანა, გარნა დამტევებელნი მათნი მადლობითა, მოვიქეცით იერუსალი–- 

მად და ვისადილეთ წმიდისა მიტროპოლიტისა მისაელისა თანა, ვითარ წარ–- 

ვლილთაცა დღეთა ჩემისა ამათთან დგომისათა. 

გამოსლუასა ჩუმნსა თანა ტრაპეზით, მოართუშს წმიდასა იერარხსა ამას 

ზემოვსენებულნი წიგნნი, რომელნიცა შეატანინა მყისუფ სადგომსა ჩემსა. და შემ– 
დგომ ვითარცა შეველ ოთადღსა ჩემსა, მოვიდა ჩემდა სალვა– 

ტორ ანტონია დი მალთას მიერ გამოგზავნილი თარჯიმა– 

ნი მათეოს აბუსუუანი. ამან მომიტანა სახელითა მომაევ– 

ლინებელისა თ;სისათა ერთი მომცრო ხის კუთი დაბეჭ- 

დილი და ერთი წერილი დაბეჭდილივე, რომლისაცა თარგმანი არს შემდგომი: 

თ.ს მათეოს აბუსუუანის 

მიერ ჩემდა მოტანილისა 

კუთისა და წერილისა 

„თქუშნო ბრწყინუალებავ, 

მოწყალეო ჭელმწიფეო ჩემო! 

მაქუს პატივი მოლოცუად თქუმნისადმი ბრწყინუალებისა ბედნიერად მო– 

ქცევისათ;ს მგზავრობისაგან თქუშნისა იორდანეისადმი. ესრეთუს გმადლობ 

თ:ს სალვატორ ანტონია თქუმნ ჩემ მიერ მიღებულისათ;ს ბურნუთისა. 

დი მალთას მიერ ჩემდა მსარგებლობელი ბედნიერითა ამით შემთხეშვითა, გიგ- 
მოწერილია წერილი ზავნით მე თქუშნს ბრწყინუალებასს მოენეისა ძლით 

პირისა ჩემისა ათსა მინასა იერუსალიმის ბალსამოათა; იყუშნით 
რწმუნებულ გულსმოდგინებითურთ ჩემით აღსრულებად ბრძანებისა თქურნისა. 

18 

25 

222 

30 

'ი 

215



9 
თ?:ს კანდლის თოკის ქა- 

15 

L+II 

აპრილსა 

გთხოვთ ღირს-მყოთ მე ხშირად თქუშნითა ნდობითა და იყავითცა მბრძანებე– 
ლად ყოვლისა ნებისა ჩემისა ვსთხოვ ცასა, მით რამეთუ ჰშთამოგივლინოსთ 
მან თქუმსL ყოველი ბედნიერებაი, 

უთანამვრდომესი, უმდაბლესი და 

უერთგულესი მოსამსახურე, 

ძმა სალვატორ ანტონია დი მალთა, 
კომმისარი სამოციქულოისა 

წმიდისა ქუშვყანისა, 

1820-სა წელსა, 

აპრილისა 14-სა დღესა“, 

5-სა. წმიდასა საფლავსა და წმიდასა გოლგოთას ზედა 

იყუნენ საღმრთოისა მსხუფრპლისა შემწირუძლად არხი- 

ეპისკოპოსნი ნაზარეთისა დანიილ და ლიდიისა დოსი- 

თეოს; პირველი––წმიდასა გოლგოთას, ხოლო მეორეი-––წმიდასა საფლავსა. გარ– 
ნა ვიყავ მე წმიდასა გოლგოთას მოსმენა-დ ლიტურგიისა. დაწყებასა თანა 
„რომელი ხერუვიმთასა“ იწყო თავით თ;სით ქანებაი კანდელგსნილმან და 

მხოლოდ სირაქლემისა კუშრცხკიდებულმან თოკმან, საშუვალ მრავალთა მსგავს– 
თა თ;სთა უძრავად კიდებულთა კამარისა მის ქუშშე, რომელსაცა პირველ შე– 

ხუდების ცხების კლდით აღსლვული წმიდისა გოლგოთისა კიბესა. ქანება« ესე 

შეაყენეს განგებ რაოდენმე ჭელკიდებით, არამედ ვითარცა განუტევებდიან, 

მოჰყუშბოდა კუალად ქანებასა და განგრძელდაცა წარმოებაი ესე ხუთსა ჟამსა. 

ერთსა და მასუშს დროსა წმიდისა ლიტურგიისასა გა- 

თს ტრედის გამოჩინებისა მოჩნდა თეთრი ტრედი, ეაილე სხივმა რთომელი, 

შემოუარა სამგზის გარემოს წმიდასა კევუკლის, შეფრინვდა საკურთხეველსა დი– 

დისა აღდგომის ტაძრისასა, სამგზის აქაცა შემომვლელი წმიდისა ტრაპეზისა, 

დასჯდა მას ზედა და უჩინო იქმნა. შემთხუშვა« ესე იხილულს მრავალთა მუნ 

ნებისა 
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გლეხთა და ვიეთთამე რუსთა. 

წმიდათა ამათ ტაძართა შინა ღმრთისათა ხილვულ- 

თა ორთა საკ,რუშლებათა მიერ განკვლრუზბული ზო- 

გად ერი უფროს განაკჯრვნა ქცევამან, საშურველ-სამა– 

გალითომან ყოველთათ;ს ხრისტიანეთა, ერთისა შუშნიერისა თუალ-ტანად ბერ- 

ძნისა, ჰასაკით 24-ისა წლისამან, მორეიელმან პანაგიოტმან, მოსლვულმან თა- 

ყუანის-ცემად წმიდისა საფლავისა და წმიდათა ადგილთა, რომელიცა შეეპყრა 
სულეიმან ფაშასა და დაუტევნელობისათ;ს მართლმადიდებელისა სარწმუნოე- 

ბისა ხრისტესისა მოეკუშთინებინა თავი მისთ»;ს (თ7;თ ჟამსა მას, ოდესცა იხი– 

ლუშს ტრედი გარემოს წმიდისა კუვუკლისა და ქანებაი თოკისა წმიდასა გოლ–- 

გოთას) ბჭეთა თანა დოუდგნ-კაფისათა, ვინაითგან ადგილი ესე აქუსთ დანი- 

შვენულ აქაურთა მოწესეთა სიკუდილით დასჯად სჯულისა გარდამგდომელთათის. 
ახალი მოწამეი ესე ხრისტესთ;ს პანაგიოტი დაუტევეს მასუძ ადგილსა გდებად 

სამ დღე. ვერავინ ხრისტიანეთაგანნი მიეახლოებოდიან წმიდასა გუამსა მისსა, 

გარნა უწმიდესმან სინოდმან, მომსყიდუფშლმან მისმან რაოდენისამე ქესა თეთ- 
რისა მიცემითა ფაშისა და მოწესეთა მისთა, აღილო ახალ-წამებული ესე და 
დაჰფლა ახლოს სიონისა წმიდისა, სამარხვოსა მართლმადიდებელთა ხრისტეა– 

ნეთასა, 

თ;:ს ახალ-მოწამისა პანა- 

გიოტი!ა



აპრილსა 

თ,ს ცხოველმყოფელისა მეათესა ჟამსა დილისასა მივიღე საჩუქრად ცხოველ–- 

ძელისა წმიდისა მიტრო- მყოფელი ძელი წმიდისა მიტროპოლიტისა მისაელი- 
პოლიტისა მისაელის მიერ. სა მიერ ჩემდა გამოგზავნილი იერომონოხოსისა ანტიმოს 

ჩემდა ნაჩუქებია მერასისა ძლით. ხოლო შემდგომად მოვიდა ჩემდა არ- 
ტემ ბოღდანოვიჩი არარატელი და გამემშ/დობა წარსლუადღ შამისადმი. 

6-სა.ა დილით უწმიდესმან სინოდმან გაუგზავნა ფირ- 

მან” სულთან მაჰმუდისა სულეიმან ფაშასა ეპიტრო- 

პოსისა პროკოპიოსისა და დროგუმანისა მიტროფანეისა 

ძლით ”შესახებელად წმიდისა საფლავისა განყოფისათვს 
თანასწორედ ბერძენთა თანა ლათინთა ჭელმწიფებისა, ფაშამ, მიმყუანმან თ;სდა 

ლათინთა სამღუდელოთა, გამოუცხადა მათ ბრძანება» სულთნისა და ამცნო, 

მით რამეთუ თ;ნიერ ყოვლისა ვარძმობისა დაანებონ ბერძენთა თანასწორივე 

გელმწიფებაი საშუალად, ვითარიცა აქუსთ მათ ყოველსა შინა განსჯისამებრ 

წმიდისა საფლავისა; ხოლო წინააღმდეგსა დროსა თანამდებ იქმნების იგი სი- 

ფიცხით აღსრულებად თ;სისა ჭჯელმწიფის ნებისა; გარნა ლათინთა უარ-ჰყუშს 

მიცემად მას შინა მცირისაცაა მონაწილეობისა. 

ჟამსა მეათერთმეტესა წარველ ხილუად ბეთლემისა. 

განსლვულმან ბჭისა ძლით დავით მეფე წინასწარმეტყუ– 

შლისა, განქლე მეფისა ამის ჰაუზებად ყოფილნი და აწ 

თუითქემის დროთა გამო დაგსნილ-აღმოვსილნი, თხრილად ოდენღა საცნობი, 
გორათა თანა სიონისათა და აღვველ აღმართსა. მთანი იუდეანთა იხილუშბიან 

დასავლეთით კერძო, ხოლო აღმოსავლეთით და მკუდრისა ზღ;ს მჭრით--მთა- 

ნი არაბიისანი. ვიარეთ ორი მილი და მოვედით მონასტერსა წინასწარმეტყუძშ- 

ლისა ილიასსა, პირისპირ მონასტრისა ამის და მახლობლად გალავნისა მისი– 
სა. გზასა ზედა მარჯუშნით კერძო დღესცა. ჩანს ცხოვლად 

ადგილი კლდესა ზედა, ზეთის ხილისა ხესა ქუშშე წინას- 

წარმმეტყუშლისა ამის მიერ განსუშნებული. ესრეთ ვი- 

თარცა ლბილსა რაისამე დააჩნდების ანუ გამოეწერების შეხებაი ვიეთთამე 

ნივთთა მიერ, მებრუV კლდესა ამას აქუს თ»;ს ზედა გამოხატვული სახეი წოლ- 

ვილისა კაცისა, რომლისაგანცა აღადგინა იგი მძინარე ანგელოსმან, მეტყუშლ- 

მან მისდა: „აღსდეგ, სჭამე და სუ, რამეთუ შორს არს გზაი შენი"), 

კლდესა ამას ზედა დგას ერთი მომცრო ხე” ზეთის 

თს ზეთისხილის” ხისა ხილისა, რომლისათ;სცა იტყჯან კუშრთხად ილია წინას–- 

კლდესა მდის დგომა წარმმეტყუშლისად, დროსა თ;სისა განსუფშნებისასა ფრი- 

ადსა სიცხესა შინა კლდესა ამას ზედა ჰშთასვმშულად და 

განღვიძებადმდე მისა ანგელოსისა მიერ ხედ აღზრდილად და დამაჩრდილებე- 
ლად მისა. ესრეთუს არს ახლოს კლდისა ამის თანა ჯურღმული, რომლისა- 

ცა გამოჩინებასა მიაწერენ მასუშ წინასწარმეტყუძლ- 

სა. მონასტერი ესე არს აღშენებულ იერუსალიმის პატრი- 

თ:ს ფირმანისა ლათინ- 

თა ველწწიფების დამამ- 

ცრობელისა 

თ,ს წარსლ»სას ჩემისა 

ბეთლემისადმი 

თს მონასტრისა წინას- 

წარმეტყუფლისა ილიასსა 

თ;უს ჯურღნულისა 

არხისა წმიდისა ილიას მიერ, რომელსაცა შინა არს საფლავიცა წმიდისა ამის. 

ეკკლესიაი ესე არს შუშნიერ შენებულ, გარნა უკანასკნელსა სიღარიბესა და 
ნაკლულევანებასა შინა მიწევნილ. აქედამ განმლველნი ერთისა მილისა, ვიჩინე– 

ნით ველსა რამათისასა, სადაცა მარჯუშნით კერძო, ახლოს გზისა იხილავ საფ- 

1 მესამე მეფეთა, თავი 19, მუჯლი 7. 
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თჯს რამათის ველისა და ლავსა რახილისა, იაკობის მეორეისა ცოლისასა. ესე არს 

რახილის საფლავისა გოდლებრ ნაშენი მგრგულად, გუმბათიანი და რიცხუშნ- 

ცა მას მაჰსჯითად ოსმანიანი და არაბნი, რომელნიცა პატივს-ჰსცემენ ჰშთამო– 

მავალობათა პატრიარხისათა; ხოლო ხრისტიანენიცა ესრეთუფ აღიარებენ ად- 
გილსა ამას, პყრობილსა გოდლისა შორის, საფლავად რახილისა--,კმა რამათს 

ისმა გოდებისა და ტირილისა და ტყებისა მრავალი. რახილ სტიროდა შჯლთა 

თ;სთა და არა უნდა ნუგეშინის-ცემის", რამეთუ არა არიანი5?!, 
აქაით წარმოსლვულთა ვიარეთ კუალად ერთი მილი ბეთლემადმდე?, რო- 

მელიცა იწოდებოდა ქალაქად დავითისად, იყო მამეული ერთმთავრისა ამის და 

მას შინა მწყსიდაცა საცხოვარსა თჯსსა სიყრმესა შინა თ>ჯსსა. პირველთა 
მართლმადიდებელთა აღუშენებიესთ საჟამნოი ბაგასა ზედა მაცხოვრისასა. ად- 

რიანესა დაუქცევიეს იგი და დაუდგამს მუნ კერპი ადონისა, გარნა წმიდასა 

ელენას მოუქცევიეს კუალად შესაბამ სახედ, აღშენებითა ყოვლად შუმნიერისა 

ეკკლესიისათა, რომელიცა პჰგებს დღედმდე. 
მონასტერი ბეთლემისა განეყოფის ეკკლესიასა ეზოისა 
ძლით, რომელსაცა ზღუდავს მაღალი გალავანი. ჩუშნ 

შემსლუშლნი ეზოისა ამის ძლით, შევედით ეკკლესიასა შინა. ესე არს ნამდჯლ 
ძუშლი, თუმცა ხშირად ყოფილა დაქცევულ და განახლებულ, გარნა იჩუმნების 
აწცა ნიშანსა ბერძენთა მიერ თ;სისა წარმოებისასა და მდებარეობაი მისი არს 

სახედ ჯუარისა. უკანა” ნაწილი ანუ კუარცხლბეკი ჯუარედინისა ამის შემკულ 
არს 48-ითა მარმარილოისა სუშტებითა, ოთხს რიგად სხმულებითა. თჯთეულ– 
თა სუმტთა ამათ აქუსთ სივრცე ორ-ორი ფუთი და ექუეს-ექუსი გოჯი, ხოლო 

სიმაღლე 18-–-18 ფუთი. კედელთა შორის არიან ფანჯარანი დიდნი, მოზაი- 

კისა ჭელოვნებითა საღმრთოთა იგავთა მიერ განშუშნებულნი, ბერძულითა ზედ- 
წერილებითა, არამედ ძულ წარსაკითხავითა სიძუძლისა გამო, სომეხნი ჰფლო- 

ბენ ნაწილსა ამ ეკკლესიისასა, რომლისათ;სცა ესთქ;. ნაწილი ესე არს განყო- 

ფილ სამთა სხუათა წევრთა ჯუარედინისათა ესრეთ, რომელ ეკკლესიასა არღა 

აქუს უკუშ ერთობაი, შევედით კედლისა ამის მიერ და ვიჩინენით წინაშე ტრა- 
პეზისა, რომელსაცა უპყრიეს ზემოი ნაწილი ჯუარედინისა ტრაპეზი ესე არს 

თ;ს ბეთლემისა 

ვი უმაღლეს უკანაისა ნაწილისა სამითა ჭარისხითა კიბისათა. ამას შინა იხილუშ- 
225 ბის სამსხუშრპლოი მოგუთა მიერ შეწირვული; იატაკსა ზეღა ამის სამსხუძრ- 
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პლოისასა ჩანს ვარსკულავი მარმარილოისა, იტყჯან, მით რამეთუ ვარსკულავი 

ესე ამტკიცებდეს ხაზსა ცისასა, რომელსაცა ზედა შემდ–- 

გარა საკურეშლი იგი ვარსკულავი, წინამძღვომელი სამ– 

თა მეფეთა.- გარნა ესე ცხად არს,––რომელსაცა შინა იშუა მაცხოვარი სოფლისა, 

არს სწორედ მარმარილოისა ვარსკულავისა ამის ქუხშე, ქუშ მიწისა ეკყლესი- 

ასა შინა ბაგათასა. ბერძენთა უპყრიესთ ტრაპეზი მოგუთა, ესრეთ ვითარ ორ- 

ნიცა სხუანი წევრნი ჯუარედინისა. 

ორნი მგრგუალნი კიბენი, მექონნი თ;ს მორის ხუთ- 

მეტ-ხუთმეტთა ვარისხთა, არიან ორსავე კერძოსა ფრთე– 
თა თანა გარეთისა ეკკლესიისათა, რომელთა ძლითცა 

ჰშთადიან ქუშ მიწისა ეკკლესიასა შინა, იატაკისა ქუშშე მყოფსა. ეკკლესიაი 

ესე არს საუკუნოდ პატივცემულ შემდგომად მაცხოვრის შობისა უწინარეს 

თუს ვარსკლლავისა 

თვს კიბეთა ქუაბსა შინა 

ჭშთასასლ.ფძლთა 

1 მათე, თავი 2, მუ5ლი 18. 
2 ბეთლემ-–სახლი საპურე. 
“ ხელნაწერში: ცემმის, "" ხელნაწერში; არსნნ.



აპრილსა 

ჰშთასლ;სა მარჯუშნესა კიბესა ზედა იღუმენმან მოგვცნა აღნთებულნი კელაპ- 
ტარნი და ჰშთავედითცა. წმიდაი აკლდამაი ანუ ქუაბი ესე არა არს სწორე, 
ამად რომელ იპყრობს ხუშვულსა მდებარეობასა ქუაბისა და ბაგათასა. სიგრძე 
თს წმიდისა ამი აქუს 37 ფუთი, სიგანე--11 და სიმაღლე––-18 ფუთი. არს 

ას წ ამა ღღ სა გამოკუშთილ კლდესა შინა, კედელნი დაფარვულ მარმა- 
რილოითა და სწამებენ, ვითარმედ წმიდისა ელენას მიერ 

იყოს შემკობილ მარმარილოითა ამით კედელნი ესე. არავითარიმე სინათლეი 
შემოვალს გარედამ ეკკლესიასა ამას შინა. მხოლოდ ოდენ ჰნათობს 42-ითა 
ვეცხლისა კანდელითა, ხრისტიანეთა ჭელმწიფეთაგან შემოწირვულითა და 36-ითა 

კუალად კანდლითა, კერძოთა მორწმუნეთა მიერ მსხუშძრპლებულითა.:დ-  თ;თ 
დასასრულსა ქუაბსა ამისსა ადმოსავლეთის კერძოდ არს ადგილი, სადაცა ჰშუა 

წმიდამან ქალწულმან მვსნელი ნათესავისა კაცთასა. ადგილი ესე არს განსხუაე- 
ბულ თეთრისა მარმარილოითა და შემკობილ იაშმითა, გარემოი მისი მოჭედილ 

ვეცხლისა არშიითა, რომელიცა არს ქმნილ მსგავს სხივთა მზისათა და დაწე– 

რილ ესრეთ: „აქა ქალწულისა მარიამის მიერ იშუა იესო ხრისტე“. 

სტოლი მარმარილოისა, დგმული ტრაპეხად ახლოს 
კედლისა თანა, თჯთ ადგილსა მას, სადაცა იშუა იესო, 

არს განათლებულ სამითა კანდლითა, ხუთსა ნაბიჯ- 
სა ზედა აქაით სამჭრეთისადმი, იმიერ კიბისა აღსასლუშლისა ზემო ეკკლე– 

სიას” შინა არს ბაგა, ჰშთასასლუფშლი ორთა ჭარისხთა ძლით კიბისათა; ესე 
არს რაოდენმე აღმაღლებული თაღი, კლდესა შინა გამოკუშთილი. თეთრი ქუა9 
მარმარილოისა, აღწევული ერთსა ფფთსა ზედა იატაკით, სახედ აკუნისა გაკე- 

თებული, იჩუშნების თ;:თ ადგილსა მას, რომელსაცა ზედა წოლილ არს მეუფეი 

ცათა, შეხუშვული სახუშვლებითა: „აღმოვიდა იოსებცა გალილეათა, ქალა- 

ქით ნაზარეთით, ურიასტანად, ქალაქად დავითისა, რომელსა რქ:ან ბეთლემ, 
რამეთუ იყო სახლისაგან და ტომისა დავითისა, აღწერად მარიამის თანა, რომე– 

თჯ:ს იესოს შობის ადგი- 

ლისა 

ლი იყო მითხოვილ მისდა და იყო იგი მიდგომილ, და იყო ვიდრე იყუნესღა იგინი 

მუნ, აღივსნეს დღენი იგი შობისა მისისანი. და ჰშუა ძე იგი მისი პირმშო და 
შეხ;ვა იგი სახუშველითა და მიაწვნა იგი ბაგასა, რამეთუ არა იყო მათდა 

ადგილ სავანესა მას1+, ამას წმიდასა ბაგასა შინა ჰკრძალვენ რაოდენსამე ღერო- 

სა წმიდისა თივისასა, წულილითა მავთვულითა შეკრ- 

გულსა და იტყჯან მისთჯ;ს თ;თ თივისა მისგან დანაშთო- 

მად, რომელსაცა ზედა წოლილ არს იესო ხრისტე, ორსა ნაბიჯსა ზედა, პირის- 

პირ საღმრთოისა ბაგაისა არს ტრაპეზი მპყრობელი თ;თ ადგილისა მის, 

სადაცა მჯდარა დედაი ღმრთისა, ოდესცა მოსლვულან მოგუნი თაყუანის-ცემად 

პირეელშობილისა: „ხოლო იესოს შობასა ბეთლემს ურიასტანისასა, დღეთა 

იროდი მეფისათა აჰა მოგვნი აღმოსავლეთით მოვიდეს იერუსალიმად და იტ- 

ყოდეს: სადა არს, რომელი იგი იშუა მეფე ჰურიათა? რამეთუ ვიხილუშთ ვაო- 

სკულავი მისი აღმოსავალით და მოვედით თაყეანის-ცემად მისა. 

და აჰა ვარსკულავი იგი, რომელი იხილუშს აღმოსავალით, წინაუძღვოდა 

მათ, ვიდრემდე მოვიდა და დაადგრა ადგილსა მას, რომელსა იყო ყრმა იგი. 
ხოლო მათ, ვითარცა იხილულმს ვარსკულავი იგი, განიხარეს სიხარულითა 

დიდითა ფრიად, და ვითარცა შევიდეს სახლსა მას, იხილუშს ყრმა იგი მარი– 

თ;:ს წმიდისა თივისა 

ი 1 ლუკა, თაეი 2, მუჭლი 4-7. 
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აპრილსა 

ამის თანა, დედისა თ7;სისა, და დავარდეს და თაყუანი-ჰსცეს მას და აღაღეს 

საუნჯეთა მათთა და შესწირვეს მას ძღუფნი: ოქრო, გუნდრუკი და მური41, 
არარაი არს უსასიამოვნოეს და არარაი აღვიძებს კაც–- 

თა შორის ესთა კეთილკრძალულებასა, რაოდენცა ქუ- 

აბისა ეკკლესიაი ესე. ესე არს შემკობილ უჩინებულესითა მხატვრობითა სა- 

ღმრთოთა იგავთა, წარმომადგენთა საიდუმლოებათა ადგილთა ამათთასა: ქალ- 
წულთა და ჩჩ;ლთა, ხარებობასა, მოგუთა მიერ თაყუანის-ცემასა მოსლუასა 
მწყემსთასა და ყოველთა მათ საკჯურველებათა, რომელთაცა შინა მარტივობს 
დიდებულება9 უმანკოებისა თანა. 

ბაგა არს მორთვულ ლურჯითა ატლასითა ვეცხლით 

ნაკერითა. გუნდრუკი იკმევიის დაუცხრომელად წინაშე 

მაცხოვრის აკუნის. ქუაბით შობისათ შევედით უშინაგანესსა ქუაბსა, სა- 

დაცა მოძღურებისამებრ არიან დამარხვულ მოსრჯლნი 

ჩჩჯ/ლნი. „წარავლინა იროდი და მოსწყ,დნა ყოველი 

ყრმები, რომელნი იყუნეს ბეთლემს და ყოველთა სამძღუართა მისთა ორის 

წლითგანი და უდარესი, მსგავსად მის ჟამისა, ვითარ–- 
ცა გამოიკითხა მოგუთა მათგან.ი მაშინ აღესრულა 

თქვმული იგი იერემია წინასწარმეტყუფშლისა, რომელსა 

იტვვს: ჯმა რამათს ისმა““. 

ეკკლესია» მოსრჯლთა ჩჩ–კლთა არს უმახლობელეს 

წმიდისა იერონიმეს ქუაბისა. ამას შინა იხილავთ საფ- 

ლავთა მოძღვრისა ამის იევსევისას,ა წმიდათა პაე–- 

ლასსა და ევსტიხისასა. ორნი უკანასკნელნი ესე წმიდანი, ვითარცა იტყ- 
ჯან, არიან ჩინებულნი რომისა დედაკაცნი პირული არს დედაი, ხოლო 

მეორე” ასული მისი, 

თ.:ს ქუაბის ეკკლესიისა 

თვს ბაგისა და აკლნისა 

თ:ს მოსრჯლთა წჩჩჯლთა 

თ·ს ეკკლესიისა მოსრჯლ- 

თა ჩჩ.ულთასა 

თ.·ს წმიდისა იერონიმეს 

ეუღაბისა 

ქუაბს შინა წმიდისა იერონიმესსა არს პორტრეთი 

წმიდისა ამისიუს; უძევს დაბადებაი გარდაშლით და 

რაოდენიმე რვეული ქაღალდთა საწერელითურთ, უპყ- 

რიეს ჭელსა შინა კალამი და იჩუშნების შვრომასა თ7;სსა თარგმანსა შინა დაბა- 

დებისასა ებრაულით ლათინთა ენასა ზედა. პირისპირ ამისა, მეორესა კედელ– 

სა ზედა, იხილავ პორტრეთსა პავლზსსა და ევსტიხისასა, მკუდრად დახატვულთა 

და ერთსა კუბოსა შინა მდებარეთა, გარნა რომელთათგსცა უბნობენ წარმოე- 

ბულად რაფაელისად. ქუაბით შობისათ, წარსდგავ რა 

რაოდენთამე ბიჯთა ქუაბისა მიმართ იერონიმესა, შეემთ– 

ხუშვი მარჯუშნით კერძო ადგილსა აღმოკუშთილსა მარ–- 

მარილოისასა„ რომელსაცა შინა ურეცხიეს წმიდასა ქალწელსა სახუშველნი 

უსაუკუნოესისა ძეისა თ;სისა ახლოს ამისა არს ქუაბი 

იოსებისა, რომელიცა ჰქონია მას განსუშნებად დროსა 

იესოს შობისასა და რომელსაცა შინა დგას ტრაპეზი შესაწირავი, პყრობილი 

საკუთრად ლათინთა მიერ. აქედამ აღმოვედით მარცხე– 

ნით კერძო კიბესა, ვიხილუშთ ლათინთა ეკლესიაი სახელსა 

ზედა ქალწულ-მოწამეისა ეკატერინასსა, კმად მოგრძე, 

თს წმიდის კუალად 

იერონიმეს ქუაბიხა 

თ;ს ადგთოლისა იესოს სა- 

ხუშვთა სარეცხელისა 

თ?:ს ჭქუაბისა «ოსებისა 

თ, ლათინთა ეკკლესი- 

ისა 
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1 მათე, თავი 2, მუჭლი 1-2, 9–-11. 

2 მათე, თავი 2, მუჭვლი 16-–-17.



აპრილსა 

ხისა ლოჟებითა ანუ სასხდომლებითა. შემოსლუასავე თანა ჩეშნსა დაუკრეს 
მყის დ ორღანო-, რომლისაცა სმენასა თანა მომეჯსენა ახლისა ქალაქთა მე–- 
ფისა, უცშუშნიერესისა სანკტ-პეტერბურღისა ფრანგთა ეკკლესიათა შინა ესე- 

გუართა ორღანოთა, მსმენთ საგრძნობელთა დამატკბობელთათ;:ს, ახლოს ორ- 

ღანოისა ამის არს კარი მესასლველად სალაროსა შინა ეკ:კლესიისა ამის სამკა– 

ულთასა, მრავლითა ცხოველმხატვრობითითა ხატებითა და საღმრთოთა იგავთა 

ქარტინებითა მორთვულსა. ესე ყოველნივე გუაჩვენნა პატრმან იოსებ პორტუ- 

გალელმან და შემდგომ მიმღებმან სადგომსა თ-–სსა, გვითავაზა არაკი, კავა, 

ლიმონათი და გავემშჯ;დობენითცა. 

პირუელი ეკკლესია, „ს რომლისათ;სცა ვსთქ; უკუ ჯუ- 

თჯს ეშკკლესრსა წმიდისა არსახეობით არს ღმრთისმშობლის შობისა. აქედამ 

მერეა სავეა ი. შესლეული მარჯუშნის მერით ეკკლესიასა წმიდისა დი- 
დისა მოწამისა და ძლევამოსილისა გიორგისსა, იხილავ 

ჰშთამოსხმით გამოქანდაკებულსა ევეცხლსა, წარმომადგენსა იესოს შობისა, 

ვარსკულავსა ძჯრფასითა ალმასებითა და ქუშბითა მოოჭჯლსა, მწყემსთა, ცჭო–- 
ვართა, მოგუთა, იროდესა მუედრობითვრთ მოსრვად ჩჩჯლთა, მეფეთა მოსლ- 

ვულთა ხილუად იესოსა, იროდესა მმეტყუთლსა მოგუთა მიმართ, ანგელოსსა 

მბრძანებელსა მოგვთადმი, „რათა არა მიაქცივონ იროდისა, არამედ სხჯთ გზით 

წარვიდენ სოფლად თ-;სა"! ყოველთა ამათ სახენი, ჭელნი და ფერენი არიან 
მინაქრისა ხოლო სხუანი წევრნი დაფარვულ ვეცხლითა, მძიმედ ოქროთ და– 

ფერჯლითა. ესე არს გაკეთებულ პრუსიასა შინა 1767-სა წელსა, საფასითა 

იერუსალიმის პატრიარხისა ავრამიოსისათა. 

აქით იხილუშბის ველი გარემოს მდებარეი. ბეთ- 

არაა არარა ავეღერაბი ლეში ესე არს დაშენებულ_ მომაღლოსა გორასა ზედა, 

მცხოვრებთა ომლისაცა იმიერ არს გრძელი ეელი აღმოსავლეთით 

დასავლეთად განვრცობილი. ბორც; სამჭრეთისადმი არს 

დაფარვულ ზეთის ხილისა ხეებითა, მოწითლოსა ქუაფენილსა ალაგსა აღმო- 

ზრდილებითა., ჩრდილოეთისა ბორცესა ასხენან ლეღუთა ხენი, პირველისავე 

მსგავსსა ადგილსა და ჩანანცა ადგილ-ადგილად ნაქცევნი ძუფძლთა შენობათა. 

ჰაერი არს კეთილშეზავებული, მიწა ნაყოფიერი, წყაროი მთელ-გემიერი და 

კუალად წყაროი, მომდინარეია მიწისა ქუმ მილთა ძლით სამთა დიდთა ჰაუზთა 

გამო, შექცევად სოლომონისად წოდებულთა და მომცრო მდინარეი, მრწყველი 
ველისა. გარდა მათსა მრავალნი საამონი ბაღნი ადგილ-მდებარეობათა ძლით 

თ;:სთა ამკობენ კერძოსა ამას უსაკუთრესითა შუშნიერებითა, აქ ცხოვრებენ 

მართლმადიდებელნი არაბნი 260, ლათინნი 260, სომეხნი 7 და მაჰმადიანნი 

40-ნი კომლნი რომელთაცა აქუსთ რაოდენნიმე დუქანნი და მცირედ ვაქჭ- 

რობაი, 

იღუმენმან სოფრონიოს, ჰშთამყუანმან და მჩვენებელმან ჩუფშნდა ქუაბისა, 

ბაგასა და სხუათა მათ ზემოთქვმულთა წმიდათა ადგილთა, გამოსლვულნი ეკ– 

კლესიითა ამით მიგვიწ»;ვა სადგომსა თ;სსა სადილად და დაგვხუდაცა თ;თ უმჯო- 

ბესისა სახითა გოდოლსა შინა დიდისა იუსტინე იმპერატო- 

რის მიერ აღშენებულსა. შემდგომ სადილისა ვიხილუშთ 

ქუაბი, წოდებული ქუაბად ნწყემსთა. არაბნი დღესაც უწო- 

დებენ დტა ელ-ნატერ, ესე იგი არს სოფელი მწყემსთა. უბნობენ, ვითარმედ აბრა– 

თ;უს ჭუაბის,ი სწყემსთა 

ქუაბა.დ წოდებჯ ლისა 

  

1 მათე, თავი 2, მუჭლი 12. 
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აპრილსა 

ჰამსა ემწყსოს საცხოვარი თ;სი ადგილსა ამას და რომელ მწყემსთა იუდეანთათა 
ეუწყოსთ თ;თ ამასვე ადგილსა ზედა შობისათ-ს მაცხოვრისა: „და მწყემსნი 

იყუნეს მასუV სოფელსა, ველთა სდგებოდეს და ჰჭმილვიდეს გმილვასა ღამისასა 

სამწყსოსა მათსა. და რქუა მათ ანგელოსმან უფლისამან: ნუ გეშინინ, რამეთუ 

აჰა ესერა გახარებ თქუშნ სიხარულსა დიდსა, რომელი იყოს ყოვლისა ერისა, 

რამეთუ იშუა მაცხოვარი, რომელ არს ხრისტე უფალი, ქალაქსა დავითისსა. 

და ესე იყოს თქუშნდა სასწავულად: ჰპოვოთ ყრმა იგი შეხუშვული და მწო- 

ლარე ბაგასა. და მეყკუსეულად იყო ანგელოსისა მის თანა სიმრავლე ერთა 

ცისათა, აქებდეს ღმერთსა და იტყოდეს დიდება მაღალთა შინა ღმერთსა, 

და ქუშყანასა ზედა მშჯდობა, და კაცთა შორის სათნოება1“, 

დღეს ქუაბსა ამას არს ეკკლესიაი, გარნა დახშეულ-ბეჭდილი უწინარეს 

ამისა ორისა წლითა ბრძანებითა სულთნისათა, ვინაითგან არს სადავოდ აწცა 

ბერძენთა და ლათინთა შორის საკუთრებისათ;ს წმიდისა ამის ტაძრისა. 

დამტევებელნი ბეთლემის“ წარვედით დასავლეთისად 

ჰაუზთა მიმართ სოლომონისათა და მოვედით შემდ- 

გომად ჟამ-ნახევარ სლგსა, სამნი ჰაუზნი ესე არიან ერთსა 

ხაზსა ზედა: პირველი, უდიდესი მათგანი, არს სიგრძით 452, სიგანით 370 და 
სიღრმით 24 ფუთი; მეორეი არს რაოდენმე უმცირეს მისა სიგრძე-სიგან-სი- 

ღრმესა შინა; ხოლო მესამეი–– უდარეს მეორეისა სიგრძით, გარნა სიგანე-სიღრ- 
მით უმეტეს მათ ორთავე. ჰაუზთა ამათ აქუსთ კერძოთ აღმოსავლეთ-ჩრდი- 

ლოეთისად გალავანი, აღშენებული სოლომონისა მიერ, 

აწცა შუშნიერსახილუფშლი, რომელსაცა შინა ჩანს კუა- 

ლად საფუძეშლი საზაფხულოისა სასახლისა მისისა, და დღეს გალავანი ესე 

მსახურებს მწყემსთა ღამე სადგომად საქონელთა მათთა, უკანასკნელისა ჰაუზი- 
სა და გალავნისა ამის შორის არს წყაროი, რომლისაცა 
წყალი შესდის მახლობელსა ამას ჰაუზსა; ესე, აღესილი 

მისით, უზიარებს მას შემდგომ მეორესა, რომელიცა, ესრეთუშ სრულ-ქმნილი, 

გარდასცემს მას მესამესა შინა. აქაით სდენს წყალი ესე მილთა ძლით ქუშშე 
მიწისა, განვულის ბეთლემსა, მონასტერსა წინასწარმმეტყუშლისა ილიასსა, მუ- 

ნით სიონსა და შესლვული იერუსალიმსა, იჩინების შორის სოლომონის ტაძ- 

რისა და წმიდა-წმიდათასა, სადაცა ვერ მიეკარებიან ვითარნიმე სხუანი ნათე– 

სავნი წყალსა ამას, გარდა მაჰმადიანთა, 

აქედამ მოვედით ჩრდილოთ კერძოს მდგომარესა მონას- 

ტერსა წმიდისა დიდისა მოწამისა და ძლევამოსილისა 

გიორგისსა ერთსა ჩარექსა ჟამისასა, აღშენებასა ეკკლესი– 

თუ:ს პაუზთა ხსოლომო- 

ნისთა 

თ;:ს გალავანისა 

თჯ;ს წქაროისა 

თ;:ს მონასტრისა წმიდისა 

დიდისა მოწამისა და ძლე- 

მოსილისა გიორგისს 

გათელეს გიორგიები სა ამისსა მიაწერენ წმიდასა დედუფალსა ელენას, 
გარნა არს დღეს ფრიადსა სიგლახაკესა შინა. მარჯუშნით კერძო კანკელისა 

კედელსა შინა არს თაღჩა, მკ8რძალველი ხუთთა თეთრ-მო– 

დიდოთა ქუათა. ქუათა ამათ ემთხჯვნენ რომელნიმე ბერ– 

ძენნი, იერუსალიმით ჩემთანა წარმოსლვულნი, რომელთა 

ძლითცა განღვიძებულმან ვკითხე მნესა ამის მონასტრი- 
სასა, ამას შინა შემყუანსა ჩუშნსა, ღირსებათათ;ს ქუათა ამათ, რომელსაცა ზედა 

მომიგო შემდგომი: „აფენდემ, 1796-სა წელსა იყო აქ შემწირუშლად მღუდელი 

ბრაჰიმა ანუ აბრაჰამ, რომელმანცა შიშითა ღმრთისათა თანა-თქემასა განაგდო 

თ?;ს ხუთთა ქუათა მორწ- 

მუნეთა მიერ თაყუანის- 

ცემულთა 

1 ლუკა, თავი 2, მუხლი 8, 10-–-17.



აპრილსა 

ჭბელით ბარძიმი და ვითარცა შეეხო წმიდა იგი გორცი და სისხლი ხრისტესი 
იატაკსა, მყისსავე შინა შეუდგა მას ძრუათ და დასქდა კლდეი ესე სამეუფოს 

კრით ამვონადმდე ნაწილ-ნაწილად; ხოლო რომელნიცა ქუანი მათგანნი შე- 
იმოსნენ ყოვლად წმიდითა ჭორცითა და სისხლითა მით, არიან ესე თაღჩასა 

შინა წყობილნი და თქუშნ მიერ ხილვულ-კითხვულნი; არამედ მღუდელი ბრა- 

ჰიმა, წამითა მითუფ პყრობილი ძრწოლვისა მიერ, მოკუდა მეორესავე დღესა 

მოუგონებელითა ტანჯთა“,. 
ვსცან რა ესე, მოვითხოვე მღუდელი ეკკლესიისა ამის საგანსა ამას ზედა 

ცნობად მისგან მართლისა, გარნა წარსლვულიყო იგი იოპბეს უწინარეს ერთი–- 
სა დღისა. ვსთხოვე მნესა ამას დანებებად ჩემდა ერთისა მათ ქუათაგანისა 
უმომცროესისა რომლისათკსცა ვაძლივე მას თეთრი. ამან უარმყოფელმან 
თეთრისა, მთხოვა არაკი ანუ ღვინო. არმექონმან სასვმელთა ამათ, მივეც მათ 

წილ ერთი მუჭა ფარა, რომლისაცა გამორთმევასა ზედა კნინ არ მომგლიჯა 

ჭელი. შემდგომად აღმოვიღე რაოდენიმე ოქროი ქისით გოლლანდიისა და 
სულთან მაჰმუდისა. მძლეველი მათგან მისდა ერთისა ოქროისა, ვუმეორებდი 

წინადადებასა ჩემსა ქუათა მათთჯს, ხოლო ესე პასუხად ყოვლისა მიჩუშნებდის 

ჩემ მიერ მიცემულთა ფარათა, მმეტყუსლი: „ესე არს თეთრი საყუარელი, 

რომელსაცა არარაისა ზედა წარვაგებ, ნუუკუშ ოდენ არაკისა და ღვინისათ;ს; 

ხოლო ყ,თელნი ეგე, უკეთემცა იყუნენყე ფარათა ამათებრ კარგნი, მაშინ 
უთუოდ დახარჯავდითცა მათ ყგთგსშარიფსა! შინა. შეინახეთ თქუშნთ;სუფთ, არ 
მინდა მე ეგენი და ვერცა შევიყუარებ ამათებრ“,––მჩვენებელმან ჩემდა ჭელისა 

თ;:სისა ფარათა მიერ სავსეისა. 

რაოდენსაცა ვეტყოდი შესახებელად ლოდთა მათთჯ;ს, ეგოდენ გვაკჯრულმბ- 

დის ჩუძშნ ქცევაი მისი, მჩუხნებელისა ჩუშნდა კუალად ფარათა თ;სთა, თუი- 
თქვმის მხიარულებისა ძლით გარდარევულითა სახითა: ვერმპოვნელმან სხჯსა 
ღონისა, ვუბრძანე მსახურსა ჩემსა გრიგორ რუაძესა ცდად როგორმე მოღორე– 

ბად არაბისა ამის შემუსრჯ;ჯსათჯს ერთისა ლოდისა და ესრეთუთ ვსთხოვეცა რია– 
ზანელსა იერომონოხოსსა პაისიის მოვჭმარებად მას შინა რუაძეისა. ამათ განი- 
ყუანეს მნეი ესე გარე ოთაღისა, რომელსაცა შინა ვიყუშნით ჩუეშნ და შემდგო– 
მად რაოდენისამე წამისა გამივმეს მეცა თჯ;სდა. მცნობმან თანკმობისა მისისა, 
მივეც კუალად ერთი ბღუჯი ფარა. მიმღებმან მათმან არაბმან დაიყარნა ფარა–- 

ნი იგი ველსაჭოცსა ზედა და უწყო სინჯუა შორის მათსა ჰპოვნა ერთი ოქ- 

როი სულთან მაჰმუდისა ხუთრუბლიანი ვეცხლად, მყის აღიღო იგი და გან- 
მხილუშლმან მისმან მრქუა: „აფენდგმ! დაღათუმცა იყოს ესე ალთუნი, ესე იგი 
ოქროი, მაშინ დაგანებებდით თქუფშნვე, გარნა ესე არს ვეცხლი გაყვითლებუ- 
ლი, რომლისათ;სცა მომცემენ ორმეოცსა ფარასა და მით მომივა ერთი ოკა 
არაკი“, ესე სთქუა და წარიყუანა თ;სთანა ჩემ მიერ მისდა მიჩენილნი 

· ჰ მე მუ მეაემონნოსი პაისიი გრიგორ რუაძეთურთ, რომელ- 
თ:ს ჩემ მიერ მიღებისა თაცა წინაშე გარდმომღებსა თაღჩით ერთისა ლოდი- 

ხუთთა ქუათაგან ერთისა სასა, გაეტეხა იგი და გამოეგზავნა ჩემდა მათ ძლით 

ქი თტესის ი ნაჭერი ქჯსა მის, რომელთაგანცა მომცროი ვაჩუქე 
იერომონოხოსსა პაისიის. 

1 ყგთგსშარიფ--ოსმანიანნწი და თათარნი არაბნი უწოდებენ სახელითა ამით იერუსა- 
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აპრილსა 

აქათ უკუნქცევულთა გამოვიარეთ მახლობლად რახი– 

ლის საფლავისა, სადაცა ვიხილუშთ ნაკადული იგი, 

რომლისადმიცა მიიყუანა იოსებ ყოვლად წმიდა ქალწული განტევებად და და- 

აყენა იგი ანგელოსმან უფლისა. აქუს არს უახლოესად 

სახლი ევფრათთა, სოფელსა ბეცალლად წოდებულსა. 

მოსლვულთა იერუსალიმსა, გარნა შეუსლველად მას შინა, ვნახეთ საბანელი, 

ანუ წყაროა სილოამის, სადაცა იესო აღუხილვნა თუალ- 

ნი ბრმასა. წყაროი ესე გამოსდის კლდით, აქუს მომდი- 
ნარეობაი ნელი, ჰშთაისლულბბის მას შინა თლილთა ქუათა გამო ქმნილისა 17–- 

გარისხიანისა კიბისა ძლით. თავსა კიბისა ზის სამარადოდ თათარი წვლის ჭუ- 
რებითურთ, რომელიცა აქ მომსლუფლთა მოართმევს მათით წყალსა ამის წვა– 

როისასა ერთისა ანუ ორისა ფარისათ;ს. ლევიტელნი ვმარობდნენ წყალსა ამას 

მსხუშრპლ-შემწირველობისა დროსა, დღესასწავულსა კარვობისასა და ჰგალობ- 

დნენ: „აღმოივსეთ წყალი მხიარულებითა წყაროთაგან ცხოვრებისათა!ი. 

იტყჯან ამისთჯ;ს ანასდად გამოსლუასა მიწისაგან დასაცხვრომელად ისაიას 

მწყურვალებისა, ოდესცა ჰკერჭვიდნენ წინასწარმმეტყუფლსა ამას, ბრძანებისა 

ძლით მანასესსა, ორად ჭერჭვითა ხისათა, ხოლო სხუანი ჰგონებენ სხუადასხუშბრ. 
წყალი წყაროისა ამის არს მომლაშეი და რაოდენმე უგე– 

თ:ს ხისა წინაLწარმმეტ- მურცა. ახლოს ამისა ასადმდე ნაბიჯსა ზედა არს ადგი- 

ჟუმლისა ისაიას განჭერ- ლი, რომელსაცა ზედა დგას ხეი ერთი მ რმკლა– უის მმოწმებელისა ' ე ეოთი ძოდიდო, ოოიკლ 
ვიანი. თჯთ ხესა ამას ზედა თავქუფძდამოკიდებით ფერჭ- 

მიკრვულსა წინასწარმმეტყუფშლსა ისაიას დაუთმენიეს ტანჯუანი; ხესა ამას ორ– 
სავე მკლავსა ზედა აჩნია გრეხილნი თოკთა, რომლებითაცა ჰქონია ფერაენი მი–- 

კრვულ მათ ზედა. პირისპირ ხისა ამის, იმიერ გლოვის 

ღელეისა, არს სოფელი სილოამად სახელდებული. ამას 

აქუს მეორე წყარო საღმრთოთა წერილთა შინა როგი- 

ლად გვსენებული. სწორედ პირისპირ წყაროისა ამის, ძირსა თანა სიონ მთისა- 

· თა, არს მესამეი წყაროი და იწოდების ესე სახელითა 

მარიამისათა. იტყჯ;ან, მით რამეთუ ყოვლად წმიდასა 

ღმრთისმშობელსა ევლოს აქა წყლისთა:ს ესრეთ, ვითარ- 

ცა ასულთა ლიბანიისათა ჯურღმულთა მიმართ, რომელთაგანცა იაკობ გარდა–- 
აგორვა ლოდი: „დღა რახილ ასული მოვიდოდა „ცგჯოვართა თანა მამისა მისი– 

სათა, რამეთუ იგი აძოებდა ცხოვართა მამისა მისისათა“? წყაროი წმიდისა 

ქალწულისა ერთ;ს საბანელსა სილოამისასა. სიახლოესა ამის სილოამ საბანე– 
ლისასა არს ადგილი, სადაცა მჯდომარესა ბრმასა სცხო 

იესო თუალთა ზედა ნერწყვილი მიწა თიხად ზელილი 

და რქუა მას: „წარვედ და დაიბანე საბანელსა მას სი– 

ლოამისასა14, რომელსაცა ზედა ჩანან ნაფერგნი იესოსნი და ორთა მოწაფეთა 
თ;ს საფლავთა წინასწარ- მისთა, ესრეთუშ ნაჯდომიცა მის ბრმისა კლღესა მას 

მმეტყ ლისა ისაიასა და ზედა. მერმე განსლვულთა ჯიდსა იოსაფატის ველისასა 

აბესალომ, ძისა დავითის ვიხილუშთ საფლავნი წინასწარმმეტყუფლისა ისაიასი და 

აბესალომ ძისა დავითისა. 

თ;ს ნაკადულისა 

თ;:ს ევფრათთა სახლისა 

თკ·:ს სილოამის წყაროისა 

თ;:ს სოფლისა სილოამისა 

და როგილ წყაროისა 

თ?:ს წყაროისა ქალწლლი- 

სა მარიამისა 

თ:ხ ადგილისა ბრმისა 

მიერ ჯდომილისა 

1 ისაია, თავი 12, მუჯლი 3. 

2 შექმნათა, თავი 29, მუჭლი 9. 

? იოანე, თავი 9, მუჭლი 7.



აპრილსა 

ს ს სამაწიის აქედამ მივედით გეთსამანიასა თაყუანის-ცემად ყოე– 
თლა გითაონიი ა“ ად წმიდის ღმრთისმშობლის საფლავისა. ეკკლესია 

ესე არს სიღრმესა შინა მიწისასა, მოდიდო, გამოკუშთილი კლდესა შინა ქუა- 

ბად. ამის შორის მშესასლუშლისა ბჭისა წინაშე იხილავთ 8-თა სუშტთა, ორკერ- 

ძოდ ოთხ-ოთხთა მარმარილოისათა და კართა მის ბჭისათა რვალისა ფურცლე- 

ბითა გარდაქედილთა. შესლვული შინაგან კართა მათ, ჰგრძნობთ საკჯრუშლსა 

კეთილსუნნელებასა, წარმოებულსა საფლავისა მიერ ქალწულებით მშობელისასა. 

ჰშთახუალთ რა კიბესა ვრცელსა 52-თა ჯჭარისხთა მქონებელსა, შეემთხუშვით 

საშუვალსა თანა ამის კიბისასა საფლავთა: მარჯუშნით კერძო-იოაკიმ და ან- 

ნასთა, ხოლო პირისპირ მათსა– იოსებ დამწინდეფძლისასა, ჰმთასლვულნი მეო– 

რესაცა ნახევარსა ზედა კიბისასა ქუVდ, მიიქცევით აღმოსავლეთისადმი კამა–- 

როანისა ქუაბისა ამის ქუშშე, მრავლითა ჭომლ+-კანდლებით განათლებულსა და 

იხილავთ წმიდასა კუვუკლის, რომელსაცა შინა ღირს-იქმნებით თაყუანის-ცემად 

ზეცათა და ქუშზყანისა დედუფლის საფლავისა თეთრისა მარმარილოისა გამო 

შემდგარისა. საფლავისა ამის მიერ აღმოფშუს კეთილსუნნელებაი იგი ზემო- 

თქვმული და არს გაბრწყინვებულ 22-ითა კანდლითა მარადის, ჩინისა და ფარ- 

ფორისათა, გარნა დღესასწავულთა შინა–-ოქროისა და ვეცხლისა კანდლები–- 
თა. ცხრა კანდელი არს ბერძენთა და დანაშთომი–-სხუათა ხრისტიანეთა. კუ- 

ვუკლისა ამას აქუნ ორი ბჭე ჩრდილორთ და სამჭრით. გარე პირუშლისა 
ბჭეთსა თანა აქუსთ სამწირუფშლოი სომეხთა, ხოლო მეორეისა თანა--მომცროი 

ჯამი თათართა; ლათინთა არავითარიმე აქუსთ აქა მონაწილეობაი, ეკკლესიითა 

ამით ძირსა თანა ელეონის მთისასა მდგომარით გამოსლვულთა, ვიხილვეთ ქუა– 

ბი ფრიად მახლობლად მისა, (რომელსაცა შინა დამალ– 

თვს ქუაბისა მოციჭგღლთა ვულან მოციქულნი, ოდესცა შეუპყრიესთ ხრისტე ური- 

დამკრძალველისა რომელსაცა შინა შეპყრობადმ ხს - ათა და რომელსაცა შინა შეპყრობადმდე თკ;სსა ულო 

ცავს მჯსნელსა სოფლისასა სისხლისს ოფლადმდე, მმეტყუძლსა სიტყუათა 

ამათ. „მამაო ჩუმნო, უკეთუ შესაძლებელ არს, თანა-წარჰაედინ სასვმელი ესე 
ჩემგან“), უშნო» და მპყრობი თჯს შორის რაოდენთამე სამწირუფშლოთა. ახლოს 

=- ა ოდას ამისა გუაჩუძნეს ადგილი, სადაცა იუდა ამბორის-ყო- 

მ მიერ ამბორ-ყოფილისა ფითა მისცა მოძღუარი თვსი. აქედამ აღმვლელთა ელე– 

ონის მთის მცირისა ნაწილისა, გავსინჯეთ ნაქცევი მო–- 

მცროისა ეკკლესიისა, რომლისათჯ;სცა უბნობენ, რამეთუ ადგილსა ამას ელოცოს 

თას წამუოისა სიისა იესო ხრისტესა, ვითარცა წერილ არს: „ღა იყო ად- 

იესოს ი მიერ ლოცულისა გილსა რომელსამე თავადი ილოც;და. და ვითარცა და- 

სცხრი ლოცვსაგან რქუა ვინმე მას მოწაფეთაგანმან: 

უფალო! გუასწავე ლოცუა, ვითარცა იოანე ასწავა მოწაფეთა თ;სთა. ხოლო 

თავადმან რქუა მათ: რაჟამს ილოცვდეთ, სთქუთ: მამაო ჩუშნო, რომელი ხარ 

ცათა შინა, წმიდა იყავნ სახელი შენი! და სხუანი. და ესრეთ, საგონებელ არს, 
თ-ს ხის” საზოგადოის მით რამეთუ თუითქვმის ერთსა და მასუთ ადგილსა 
მსჯავრის წარმოჩინებს მინა გაკეთებულ იყოს სიმოვლოი სარწმუნოებისა და ლო– 

დამპსწრებისა ცუაიცა ყოველთა ხრისტეანეთა. 
ქ3-სა ნაბიჯსა ზედა აქაით, კერძოდ ჩრდილოეთისად არს ხეი ზეთის ხილისა, 

რომლისაცა ქუშშე ძესა უზენაესისა მეუფისასა წინათუშ უმმეტყუფშლებია საზო– 

1 მათე, თავი 26, მუჯლი 39. 

? ლუკა, თავი 11, მუჯლი 1--2. 
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გადო: მსჯავრი. მერმე აღვვედით მთასა ელეონისასა გალავანვლებულსა, რომ– 
ლისაცა საშუვალსა ღგას მომცროი კუვუკლი და აწ მაჰმადიანთა მიერ მაჰსჯი– 

თად ქონებული, ესე იცუავს თ;კს შორის ქუასა მიწასა 

მინა საჩინოდ სახილუშლსა, სიგრძით 6 და სიგანით 

ს 3 ფუთი:.სა, ხოლო სიღრმით ორ გრეანს, რომელსაცა აჩნია მარცხენე«» 
თერუი სიტყ:სა გან,ორციელებულისა, რომლიდამაც ამაღლდა უფალი ჩუშნი 

იესო სრისტე და კუალად, რომელიცა იჩუშნების ესრეთუშ, რამეთუ პირით 
კერძო მდგარა მაცხოვარი ყოველთა ჩრდილოეთისადმი, ესრეთ იცნობების წმი– 

დისა სახარებისა ღა ღირსსა:სოვართა ამათ ნიმნებთა ძლით და ვხედავთ 

'10 ჩულნცა გკეს, ვითარმეღ დაიწყების იგი ბეთლემს, განგრძელდების განჩინები– 
თა პილატესითა, აღეალს გოლგოთას და დასრულდებისცა მთასა ზედა ელეო- 
ნისას. კუვუკლი ესე არს 15-სუშტიანი კედელთა შორის. პირისპირ ანუ 

სისწურივ ამისა, აღმოსავლეთისა კედელსა თანა გალაევნისასა შინაგან დგანან 

ტრაპელნი მარმარილოისანი: საშევალ– ბერძენთა, სამბრეოით––ლათინთა და 
15. კCე5 2, სოლო ჩრდილოეთით-–– სომეხთა და სირიანელთა. დროსა მათ მიერ მათ 

ზედა სამრთოისა მსახერებისასა, ესე იგი არს წელიწადსა შინა ერთგზის ამაღ– 
ლებისა დისა წინა მწუხრსა, დაადგმენ კარავთა, აღასრულებენ მწუხრისა ლო- 

ცვასა ღა შემდგომ დროსა თჯ;სსა ცისკარსა და ლიტურგიასა. გარე გალავა–- 
ნისა ამის, საბჭრით კერძო კეთხეისა თანა მცირედ დაცილებით არს ქუაბი 

“იი წმიდისა პელაგიასი, რომელსაცა შინა მმარხუფთლსა ულო– 

თ: ქდაბის” წმიდისა ც?:ეს და რომელიცა დღეს არს დაჭშვულ ურწმცნოთა 

ოსმანიანთა მიერ ჩრდილოთ კერძო მთისა ამის არს 

პატარა გალილეა, სადაცა ეჩუშნა ხრისტე მოციქტლთა თ;სთა შემდგომად აღ- 

232 _ დგომისა და რომლისა გამოცა იხილულს მათ ამაღლება9 

95 თას მცირისა ახოს პატა” ეისი. მომტეხმან აქა დაქცევუფლსა ეკკლესიასა შინა მცი- 

წ ალილები რეთა ნაწილთა მარმარილოისა ტრაპესისა და სამკუშთ- 

როისაგან და წარმომღებმან მათმან თჯ;სთანა, მოვაქცივენ სლეანი ჩემნი აღ- 

რიპპა მეფისა დაბად-ყოფილისა ადგილისადმი, სადაცა 

არს ქუაბი და სადაცა წარუვლენიეს მეფესა ამას ბარუვ 

ღა აბიმელიქ მოტანად ლეღუთა სნეულთათ-ს. ქეუ- 

აბსა ამას შინა სძინებიეს ბარუქს 72 წელი. წოლვილსა მის მიერ ტახტსა 
კლდასასა მოვტეხე ესრეთუს ნაჭერი ერთი და მუ- 

ნით შემოსლეული შამის-კაფისს ძლით იერუსალიმსა, :· 

მოველ სადგომსა ჩემსა. : 
7-სა. დილით წარსლვულმან განვიხილუშ ქუაბი წმი- 

დისა იერემიასი, რომელსაცა შინა დაუწერიეს წმიდა–- 

სა ამას გოდებანი თ;სნი. აქედამ წარველ სამკრეთისადმი 

ქალაქითა ამით და მისლვულმან ახლოს წმიდისა სიონისა, გავსინჯე საბანეღ-ი 

ბითეზდა, ჯურღმული ვრცელი და ღრმაი, გარნა წ.- 
ლოი, შემდგომ აღვველ მთასა სიონსა, რომლისაცა ნა- 

წილი არს დღეს გარეშე ზღუდეთა იერუსალიმისთა, ვგონებ, მით რამეთუ სა–- 

ხელი ესე სიონი წარმომყენებელობდეს გონებათა შორის მკითსუფშლთასა დიაღ- 

თა მიმოგურიობათა და რამეთუ სამქლოველობდეს მათთვს ცნობად მთისა ამის 

საღმრთოთა წერილსა შინა ფრიად საიდუმლოისა და ქება-ქებათა შინა სოლო–- 

მონისთა ფრიად ჩინებულისა მთისა ამის, რომელიცა ყოფილა საგნად კურთ- 

ხევისა ანუ ცრემლაღ წინასწარმმეტყუფშლთა. სიონი არს მომცროი ბორც?7, მე- 

თ;ს ელეონის მთისა 

პელაგიაLსსა 

თ:ს აღრიპპა მეფისა ნა- 

90 დაბავისა ადგილისა 

თ;ს ბარუვის ქუაბისა 

. 95 

თ-ს წმიდისა «ერემეას 

ქუღაბისა 

თ7;ს წმიდისა სიონ მთისა 
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ქონი მოყჯთლოისა და უნაყოფოისა' სახისა, საღმრთოისა ბორცვსა ამის თხემსა 

ზედა არიან სამნი ღირსსახსოვარნი: სახლი კაიაფასი, სახლი საიდუმლოისა სე– 

რობისა და საფლავი ანუ სახლი დავითისა. სიმაღლით თხემისა ამის სამჭრეთი– 

სადმი ჩანს ველი ბენგინონისა, იმიერ ველისა არს აგარაკი სისხლისა, სყიდვუ- 

ლი 30 ვეცხლად იუდეანთა, მთა ურიათა რჩევისა, საფლავნი მსაჯულთა და 

მთელი უდაბნოა ქებრონისა და ბეთლემისაღმი. ჩრდილოეთისა მიმართ ზღუდე» 

იერუსალიმისა განმლეელსა სიმაღლესა ზედა სიონის,სსა აბრკოლებს ხილუად 

ქალაქისა, რომელიცა არს აღშენებულ ფერდობსა ზედა იოსაფატისა ველისასა. 

სახლი კაიაფასი არს დღეს ეკკლესიად, რომელსაცა შინა სწირვენ სო- 
მესხნი. საფლავი დავითისა არს მომცროი ოთადCი კამარიანი, რომელსაცა შინა 

არიან სამნი საფლავნი მოშავოისა ქკსა. პირველ ყოფილა აქა ეკკლესია და მო–- 

ნასტერი ფლობასა ქუშშე ბერძენთასა, გარნა დღეს არს ჯამად და სასნხეულოდ 

თათართა. უკანასკნელი ეკკლესია« ესე არს თანასწორედ დიდებულ ძუშლსა და 

ახალსა სჯულთა შინა. დავითსა აღუშენებიეს აქა სასახლეი და საფლავი თესი. 
აქ დაცკრძალაეს მას სა– თთუშ კიდობანი აღთქემისა. იესო ხრისტესა უფდღე- 

სასწავუელებიეს ამას შინა უკანასკნელი პასხა და განოწესებიესცა საიდუმლო» 
ზიარებისა. ამას შინა გარდმოსლვულ არს სული წმიდა მოწაფეთა და მოცი- 
ქელთა ზედა ქორსა სახლისა ზებედესსა. ამას შინა ყოფილ არს სერობა» საი- 

დუმლოია და საღმრთოიცა ფერვთბანაა, ამას შინა შემდგომად აღდგომისა 
შესლვულ არს ხრისტე კართა ჭშველთა. ამას შინა ყოფილ არს შებებაი წმი- 

დისა მოციქულისა თომას მიერ. ამას შინა არიან დამარხვულ წინასწარმმეტ- 

ყუშლი დავით, ძეი მისი სოლომონ და ორნი სხუანი, რომელთაცა სახელნი არ 

საცნაურ არიან. ამას შინა მჯდარა ყოვლად წმიდა ღმრთისმშობელი დღედმდე 
მიცვალებისა მისისა ცად, რომელიცა უპყრიესთ დღეს თათართა და არავის 
მორწმფნეთაგანსა უტევებენ ცხადად მას შინა შესლუად და რომლისაცა გარე 
ეელსა იმარხჯ;ან ხრისტიანენი სახლი საიდუმლოისა სერობისა ყოფილ არს 

ქუმყანასა ზედა პირველს ტაძრად ხრისტიანეთა. მას შინა კურთხჯლ არს წმიღა 

იაკობ მცირეი პირველს იერარხად იერუსალიმისა და წმიდასაცა პეტრესა მას 

შინა ჰქონიეს პირველი კრებაი ეკკლესიისა. უკანასკნელ ადგილთა ამით წარ- 

ვლენილან" მოციქცლნი გლახაკ-შიშეფლად, მით რამეთუ განანათლონ ყოველი 

ქუშყანაი: „წარვედით და მოიმოწაფენით ყოველნი წარმართნი"). 

დღესა ამას მომიტანა იერომონოხოსმან პართენიოს კა- 

თ:ს წმიდისა ნაწილია მეერასმა ძღუნად ერთი ნეკნის ძუალი კაცისა, წმინდა– 
პართენიოს კამერასისა მი- ს» გამგასა მდებარეი და ქაღალდსა შინა ხუშვული და 

მთხოველმან მიღებისა მისისა, მრქუა: „ბეგზადა! ესე არს 

წმიდა ნაწილი აქ მცხოვრებელისა ერთისა ემირისა, რომელიცა ღირს-ქმნილ 

არს მოწამეობისა ჭარისხა დათხევითა ხრისტესთ;" 

სესხლისა თ;სისათა. 1573-სა წელსა, დროსა იერუსალი- 

მის პატრიარხისა იერემეასსა, მრავლისა თეთრისა წარ- 

გებითა ჰაოსიანთა მიერ მიუღიეს აქაურსა ფაშას ბრძანებაი ხულთნისა, რათა 

თვს ჰაოსიანთა არავინ ბერძენთაგანნი უტევოს შესლუადღ დიდსა 'მაბათ- 
სიწბილისა სა წმიდასა საფლავსა ზედა მიღებად საღმრთოისა ნათ- 

ლისა, მის მიერ აღმოცენებადისა, არამედ მხოლოდ ჰაოსიანნი. და ესრეთ, 

ერ ჩემდა მოძღვნილისა 

თ;ს წმიდისა ახალ-მოწა- 

მისა ემირისა 

1 მათე, თავი 28. მუჯლი 19. 

რ ხელნაწერში: წაოვლელინან. 
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ფაშასა, აღმასრულებელსა თ;სისა ჭელმწიფის ბრძანებისასა, შემშვებსა მას 

შინა ოდენ ჰაოსიანთასა, დაუჭშვევინებიეს კარი ტაძრისა ამის რომლისა 

თანაცა მდგარა პატრიარხი იერემეა მრავლითა სამღუდელოებითა და მართლ– 

მადიდებლებითას მტირალედ და მჭურვალ-მვედრებელად ღმრთისადმი. შე- 
ა მდგომ აღსლვული პატრიარხი ესე ეკკლესიასა წმიდისა ელენასსა, დამდგა- 

რა ახლოს ერთისა სეშტისა, მთხეველი ცრემლთა, შემუსრვილ-–დამდაბლე– 
ბულისა გულისაგან წარმონაცენთა, ვედრებასა შინა მოხედჯ;სათ;ს მართლმორ– 

წმუნეთა ზედა. ჰოი, გამოუწერელსა კაცთმოყუარებასა შენსა ხრისტე! განხეთ- 

ქილ არს კედლისა მის შორის ქუა» ბჭეითა ამით კერძოდ დასავლეთისად და 
გამომჭდარ არს საღმრთოი იგი ნათელი, ჰაოსიანთა მიერ 

სა კედელსა შონა გამო- შეშურვებული. მაშინ პატრიარხსა იერემეას, მიმსწრაფე– 

ენებულისა ბელსა მისდა, აღუნთიეს სანთელნი თ;სნი და დაუყვიეს 

ერთა, ვედრებათა შინა მისთ;ს მონაწილეთადმი. ხოლო 

ჰაოსიანნი, მინაგან ტაძრისა ყოფილნი და ვერ მიმღებნი ძიებულისა ბედნიერე– 

15 ბისა, დაჰშთომილან გაწბილებულ. ყოვლად დიდებულისა საკჯრუძლებისა ამის 

მხილუშლთა თათართა და ურწმუნოთა აღმოუტევებიესთ გოდებაი მგიობელი 

რიცხუსა ზედა ჰაოსიანთასა, რომელთაცა შორის ზემოჯსენებულსა ემირსა, შე- 

პყრობილსა განც;ფრებითა სასწავულისა ამის გამო, ჟამ– 

მერწენ მელის აის სა მას ჭელსა შინა ვითარმე ლურსმისა მქონებელსა და 
მიერ ქმნილისა წარმომდგარსა, ღაღად-უყჯეს ჭმამაღლად: „მუსგლმანნო 

და ყოველნო სხუანო ნათესავნო! უწყოდეთ, რამეთუ მხო– 

ლოდ არს ჭეშმარიტი სარწმუნოებაა მართლმადიდებელთა ხრისტეანეთა .ბერ– 
ძენთა, რომლისათ;სცა დღეს აღმსაარებელი ხრისტესი და თაყუანის-მცემელი 

მისი დასამტკიცებელად თქუშნდა მისა გიჩუშნებთცა ყოვლისა შემძლებელითა 
სახელითა მისითა ძალსაცა ახალ-მორწმუნეისა მისისასა“. მთქვმელსა სიტყუათა 
ამათ დაუციეს ლურსმანი იგი კედლისა ჭუასა ზედა და ვითარცა ცც;ლსა შინა 
ჰმთაუსვამს, გამოუსახავს სამგზის ჯუარი და უთხოვიეს მონათლუაი, არამედ 

234 სხუათა თათართა მუნ დამსწრებთა ცემითა მახ„ლთათა წამის-ყოფასავე შინა თუ–- 
ალისასა მოუკლავსთ იგი და მიუციესთა ცეცხლისათჯ;ს, რომელიცა დაცვულ არს 

10 მისგან უვნებელად ძალითა მაცხოვარისა ჩუშნისა იესოსითა. შემდგომ უწმიდესსა 
სინოდსა, მომსყიდუშლსა წმიდისა ამის გუამისასა, დაუკრძალავს იგი ეკკლესია– 

სა შინა წმიდათა მეფეთა კონსტანტინე და- ელენასთა, რომელიცა გუაქვს აწცა". 

ესრეთუტ მაჩუქა იერომონოხოსმან ამან ერთი წიგნი 

თ:ს წიგნისა იერუსალ–- სლავიანისა ენასა ზედა ვენას დაბეჭდილი, რომელი–- 
შხ მის აღწერისა, იერომო”– „ა იპკრობს თ?:ს შორის აღწერასა იერუსალიმისა და 

ნოხოსისა პართენიოს 

კამარასისა მიერ ჩემდა გამე მისა წმიდათა ადგილთასა. ამავ რიცხუსა ვიყიდე 
ჩუქებულისა ერთისა ლათინისაგან სადაფთა ზედა მოჭრილნი წმიდანი 

ხატნი: ჯუარცვმისა, მეორეი–– ღმრთისმშობლის მიძინე– 
ი ბისა, მესამეი--- ღმრთისმშობლისა და იოსებისა, მეოთხე9-–-–-ღმრთისმშობლისა, 

თუს ჩემ მიერ სყიდვღლ- მთავარანგელოსისა მიხაილისა და წმიდისა ნიკოლაოსისა, 
თა ხატთა მეხუთეი –– იოანეს მიერ იესოს ნათლისცემისა და მე– 

ექუსე-–-–იესოს შობისა. 

თუს მოხლჯსა ჩემდა წმი- მ-სა. შემოვიდა ჩემდა წმიდა მიტროპოლიტი მისა- 

დია მიტროპოლიტის ელ და მთხოვა დაშთომად 13-ს რიცხუადმდე, ვინაითგან 
ან მისაელისა სმენიყო შეპირებაი ჩემგან მოქირავეთა ცხენ-აქლემთათა, 

რომლისათ;:სცა დავჰშთი კუალად დანიშვნულს დროდმდე. ხოლო მწყემსმთავარი 

10 

თავს საღმრთოისა ნათლი- 

ა თ



აპრილსა 

თ;ს წმიდისა მიტროპო- ესე, მიმღები თხოვილსა შინა თ7;სსა ჩემ მიერ აღთქვმისა, 

ლიტისა მისაელისა მიერ განვიდა ჩემგან. შემდგომ ერთისა ჟამისა გამოეგზავნა მას 
ჩემდა საჩუქრად გამოგ- ჩემთ;ს საჩუქრად წმიდისა საფლავისა და წმიდისა გოლ–- 

“ჯავნილთა ნაწილთს გოთას ქუანი ცალ–ცალკე ქაღალდთა შინა ხუშვულნი, უწ- 

მინდესისა სინოდისა ბექდითა დაბექდილნი და ზე ბერ- 
ძულად წარწერილნი. ამისა შემდგომად მივიღე დროგუმანისა მიტროფანეს მიერ 

გამოგზავნილი ბურნუთის კოლოფი მოწითლ-მოჭრელოი- 

სა მარმარილოისა, რომლისაცა ქჯთა შემკობილ არს კლდე5 

ცხებისა. მერმე კუალად გამოეგზავნა ჩემთჯს წმიდასა 

მიტროპოლიტსა მისაელსა აღწერაი იერუსალიმისა და 

გარემოს მისა წმიდათა ადგილთა ბერძულსა ენასა ზედა 

დაბექდილი ხატებითურთ. · 

დილით ჟამსა მეათერთმეტესა წარველ ხილუად დოკ- 

თვს მისლასა ჩემისა სახლ- ტორისა იოანე ლიბერაკისა, რომელმანცა, უეცრად მის- 

ა შინა დოკტორისა იო- და მისლჯსათ;ს ჩემისა განმხიარულებულმან, გამოიყუ- 
ანა მეორეისას ოთაღით ღრმად მოჯუცებული დედაი 

თ;სი და მასთანა მეუღლაიაცა თ;სი, მმეტყუთლმან ესრეთ მათდამი: „დედავ! 

აჰა თავადი იგი მოსკოვისა რომლისაცა გსურდა შენ ხილუად სახლსა შინა 

შენსა, ვითარ შენცა (მიქცევულმან ცოლისადმი თ;სისა), სასურველო ჩემთ?;ს 

მეუღლაო ჩემო! აჰა, ღენერალი იგი მოსკოვისა რომლისასაცა ნატრობდით 

პირისპირ ზხზილვასა და ზრახუასა. აწ ხედავთ, საყუარელნო ჩემნო, სახლსა შინა 

ჩვენსა მოსლვულსა პრენჩიპესა ამას, ყოველთა აქაურთა მიერ პატივცემულსა 

და იშ,თსა სტუმარსა და მასთანა მოსკოვისავე იერომონოხოსსა პაისიის, ვი– 

თარცა ერთქუმყნელსაცა ჩუშნსა სპირიდონ სივინისსა. აწ თქუფშნ ზედა არს და–- 

მოკიდებულ დახუფდრაი მათი, ხოლო მე მიტევეთ პრენჩიპეისა ამისთანა მცი- 

რესა დროსა დატკბობად საუბრითა". 

მსმენი სიტყუათა ამათ უმოჭუცებულესი დედაი ლიბერაკისა დასჯდა შო- 
რის ჩემსა და მჯლისა თ;:სისა მთქვმელი: „შვილო! შენვე სწამებ ჩემთ:ს და 

მეუღლაიჯსათ;ს შენისა თავადისა ამის ხილსა და უბნობისასა, რომლისათ;სცა 

მმადლობელი ღმრთისა ესევითარისა მოულოდებელისა შემთხუშვისათ;ს, ვუთა- 
ვაზებ ცოლსა შენსა და რძალსა ჩემსა მასპინძლობასა პრენჩეპეისა ამის და კე- 

თილთა სტუმართა ამათ, ხოლო მეცა შენებრ ვიმონაწილებ სიტკბოებასა შინა 
ხედჯთა მათითა, რომლისათ;სცა არს განხვმულ გული შენი". 

დროსა მოჭუცებულაისა ამის უბნობისასა, მოგუართევა მეუღლამან დოკ- 

ტორისა ლიბერაკისა მურაბა, წყალი, კავა, ოტკა, და ჩიბუხნი; შემდგომად შე– 

მოერთო ესეცა მეინაჭედ ჩუფშნთანა და დამჯდომმან ახლოს მეუღლისა თისისა, 

მრქუა ალერსიანითა სახითა: „პრენჩიპე! გვესმა ჩუშნ, რამეთუ იყუნეთ თქუშნ 

ქართუშლი; თანასწორ ვითარ ქართველთაცა თქუშნისა ქუშყანისათა უაღრე- 

სობაი ხრისტეანობასა და ღმრთისმოყუარებასა შინა, ესრეთუშ ცხოვრებაიცა 

მათი კეთილშეზავებულსა ჰაერსა შინა, ურთიერთისადმი შეუორგულებელითა 

სიყუარულითა და სამარადისოათა თ;ს შორის მოგებულითა მშ;დობითა, რომ- 

ლისათ;სცა ვბედავ თხოვად თქუშმნდა, პრენჩიპე, რათა მომცეთ რაოდენმე ცნო– 
ბაი მათთ;ს და ქვეყანისაცა თქუშნისა“. 

განგრძობასა შინა სიტყუათა ლიბერაკის მეუღლაისათა, ვპოვნებდი რაი–- 

სამე მონაწილეობასა შესახებელად საქართუშლოისა და მის შორის მკ;დრთა. 

თ:ს დროგუმანისა მიტ- 

როფანეს მიერ ჩემდა სა- 

ჩუქრად გამოგზავნილისა 

ბურნუთის კოლოფისა 

ანე ლიბერაკისასა 

10 

15 
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აპრილსა 

ვინა რაოდენცა აიძულებდა იგი გრძნობათა თ»;სთა გამოუჩენელობისადმი მი–- 
სისა, მაშინცა ვერშემძლებელსა ძლევად მათსა, ამჟღავნებდიან თუალთა შინა 

მისთა ცხად-ქმნილნი ცრემლნი სალმობასა გულისა მისისასა ჭსენებათა ზედა 
ქართუშლთა და საქართუშლოისასა, რომლისა ძლითცა ვაზმნობდი თ;ს შორის 

ბანოვანისა ამის ვითარმე ნათესავობასა ქართველთასა, რომელსაცა მივეც ცნო–- 

ბაი საგანთა ზედა მის მიერ თხოვილთასა და რომელმანცა მკითხუფშლმან კუა- 

ლად მრქუა: : 

– პრენჩიპე, ვგონებ აქედამ მიიქცევით თქუსნ სამკ,უდროსა მამულსა 

თქუმნსა. 

– ჯერ არა, ვინაითგან მსურ;ს რომელთამე ქუშყანათა ხილუაი. 

მითხრა მან:––რად აძლევთ თავსა თქუშნსა განსაცდელსა ზღუათა შორის 

სლჯთა და შორდებით მამეულსა თქუშნსა? ნუუკუშ ელით თქუშნ პოვნად სხუა- 

თა სამფლბელოთა უმჯობეს მისა? 

ვუპასუხე:-- და ერთა! 

მომიგო: -–ვითარღა ფსაქებელესთა ერთა, ვითარ ოდენ მათუს გიორ- 

გიანთა. 

უბნობათა ამათ შორის აღდგა იოანე ლიბერაკი და მომტანმან სამთა 
ნივთთა. მისცნა ერთი დედასა, ერთი ცოლსა და მესამეასსა თჯთ მპყრობელ- 
მან მრქუა: „ბეგზადა! უმჯობეს ამისა არარაისა შემძლებელ ვარ მორთმევად 

თქუშნდა და ესეცა ამად, ვინაითგან არს წმიდაი ნაწი–- 

თჯს წმიდისა დიდისა მო- ლი წმიდისა დიდისა მოწამისა ევსტათი პლაკიდასი გუ–- 
წამისა ევჰსტათი პლაკი- ს ძ სა: ა ხ მრაბლის მირიბისათ-ს 

დას ნწილია ლის ძულისა; და გთხოვთ უმდაბლესად მიღებისათ; 
მისისა წინდად ჩემისა თქუშნდა პატივისცემისა და 

თანამვრდომებისა4ბ, 

მეუღლამან ლიბერაკისა ამის, მომცემმან ჩემდა წმიდისა მამისა ჩუშნისა 

და საკჯ/რველთმმოქმედისა ნიკოლაოსის გვამით გამოცე– 
ნებულისა მიროითა სავსეისა მომცროისა მინისა, მითხ- 

რა: „პრენჩიბე! მიროი ესე წმიდა, მრავალთა სენთა მკურნები, მიიღეთ ჭელთა 

მიერ თქუმნგან წყალობით-დაუგდებელისა იოანე ლიბერაკის მეუღლაისათა, 
რომელიცა საუკუნოდ მოვალეობს სიყუარულითა გსოვნასა თქუშნსა“. 

ხოლო დედამან დოკტორისა ამის, მჯდომმან ჩემ–- 
არამაერარარო MIX თანა, მომცა ნაქერი ფერვთსამოსისა წმიდისა მამისა 

ჩუშნისა და საკ.ურველთმმოქმედისა სპირიდონ ტრიმიფუ– 

დელისა და ერთიცა პაწაწა მინაი სავსე იერუსალიმისა ბალსამოითა, მმეტყუფშლ– 
მან: „პრენჩიპე! ბედნიერ-ქმნილი სახლსა შინა ჩემსა ხილჯთა თქუშნითა, ვითარ 

მიმბაძველიცა შვილისა და რძლისა ჩემისა, ვიკადრებ თხოვად თქუშნდა, რათა 

პატივის-მცემელმან სიმჭცოვნისა ჩემისა იძღუნათ ესენი და მით ნუგეშ-ცემული 

დამადგინოთ ღმრთისა მიმართ მლოცუხლად მშჯდობისათ;ს თქუშნისა და კე– 
თილ-–შემთხუშვულებით სლუად წინამდებარეთა გზათა ზედა თქუშნთა"“. მიმ- 

ღები უძჯრფასესთა ძღუშნთა ამათ და ცხად-მყოფელი მათთა სათანადოისა მად– 
ლობისა, მოვიქეც სადგომსა ჩემსა. 

შემდგომად სადილისა გამოვუცხადე წმიდასა მიტრო–- 
პოლიტსა მისაელს სურვილი ჩემი ხილუად ღირსისა 

მამისა ჩუშნისა საბა განწმენდილის მონასტრისა, რომ- 

ლისათ;სცა მომცა წერილით ბრძანებაი სახელსა ზედა 

იღუმენისა პანკრატიოსისსა და მიმღებიცა მასთანვე მის მიერისა კურთევისა, 

თ;ს წმიდისა მიროისა 

თ;:ს წარსლესა ჩემისა მო- 

ნაპსტერსა ღირსისა საბა 

განწმენდილისა



აპრილხა 

წარეელ აღმოსავლეთ-სამჭრეთ კერძოისადმი მონასტრისა ამის მიმართ. გლო- 

ვისა დელესა შორის და კიდურსა ზედა მისსა სლკთა ვიარეთ ორჟამ-ნახევარი 

და მიეეახლოენით გალავანსა ჭსენებულისა მონასტრისასა. მჭმილავმან მისმან, 

მაღალსა გოდოლსა მჯდომმან და მხედველმან ყოველსა კერძოსა მისსა, ხილუა- 

სავე თანა ჩუფშნსა იწყო ცემად ზარისა, რომლისა ძლითცა აუწყა კრებულსა 

მის მონასტრისასა მისლუა« მათდა უცხოთა; და მივედითცა კარსა თანა ზღუ- 

დეისასა დასავლეთით კერძო ქონებულსა. გარდავჰჭდით ცხენებით და დავგურე– 

კეთ კარი შინაგნით დაჰჭშვული. მცუფლმან გოდლით გამო ღამო ნავებით 

გვკითხა ვინაობაი და საგანი აქ მოსლჯსა ჩუშნისა. თუმცა გვიცნობდნენ ჩუსს 

იღუმენი მონასტრისა ამის და რომელნიმე სხუანიცა გუამნი კრებულისა მისი– 

სანი და მასთანაცა უწმიდესისა სინოდისა მიერ რაოდენისამე წანითა ადრი- 

თუბ უწყებულნი მოსლ;სათ;ს ჩუმნისა მათდამი, არამედ მიუგეთ ჩუნ ეგინაო- 
ბისათ;ს ჩუშნისა და მიზეზისათ;სცა აქ მომყუანელისა. კუალად გეკითხა: 

– გაქუსთა წერილი სინოდისა ანუ წმიღისა პეტრას მიტროპოლიისა 

მიტროპოლიტისა მისაელისა მიერ? 

მივუგეთ:––გვაქუს, და დავანახვეთცა იგი მკითხუფლსა მას, რომელმან– 

ცა ჯჭმა-უყო მუნით კარისა მცუფშლსა და ამან, კართა შორის შვრომით შეყოფი– 

ლისა წერილისა ამის მიმღებმან ჩუშნგან, განგვიღო კარი შემდგომად რაოდენი– 

სამე წამისა. შზესლვულთა შინაგან „კარისა ამის, +შთავვლეთ გზა დაჭენებული 
სიგრძით 35 ნაბიჯი და მოვედით მეორეისა ზღუდეი»ისა კარსა თანა. 

: აქედამ განვლეთ 23 ბიჯი და ევიჩინენით მესამეისა 
თ;:ს ღირსისა საბა განწმე- · ნ , ნ მ . , ს ძ ჩიბის 

დილის მონასტრისა გალავანისა კარსა თანა. თუმცა აღწერა5§ ესე ი ლევებ 

ცნობად მონასტრისა ამის სამგალავნობასა, გარნა არა! 

მხოლოდ დასავლეთით კერძო არს ოდენ სამზღუდეობაი ამისი. და ესრეთ, მე– 

სამეისა ამის კარით წარმდგმელნი დაღმართსა 28 ბიჯთა, მივედით წინასა 

ოთაღსა დიდისა ხარებობის ეკკლესიისასა, რომლისაცა მარჯუშნით ჟერძო არს 

კიბე 11-ვჭარისხიანი. აქ დაგვხუდა მამაი იღუმენი პანკრატიოს, რომლისათურთ- 

ცა ერთად აღევედით კიბესა ამას, შევლეთ ოთაღი ერთი და განვედით ეზოსა 

თეთრთა თლილთა ქუათა გამო ფენილსა. 

საშუვლ- ამის დგას თლილთავე ქუათაგა რვა- 
თ:ს ლირსისა საბა გან-... ხ უ,ნეგ · ს 3 ჩაის ს «სა 

წმელილის საფლავს ძუთხედ შენებული კუვუკლი. ესე პფარავს საფლავ 
“ უ ღირსისა საბა განწმედილისასა, გარნა გუამი წმიდისა 

ამის არს ვითარმე წარღებულ ძუფლადვე ფრანგთა მიერ. მხოლოდ ოღენ სახე92 

ღირსისა ამის არს დახატვულ საფლავსა ამას ზედა და 

თ;ს ეკკლესიისა წმიდისა იწსცა დაუშრეტელი კანდელი. დამტევებელნი ამისნი 
· ნიკოლაოსისა და მას შინა „– ს ს ტძო მარჯნ სიას 2 

წეუბილოა თათ წმი. აპევედით დასავლეთისა კერძო მარჯვნივ ეკკლესიასა წმი– 
დათათა დისა ნიკოლაოსისსა. ტაძრისა ამის მარცLნივ ჩრდილო– 

ეთისადმი შესასვლელსა შინა, მსგავს ჯან,„ელისა ქმნილ– 

სა, დასავლეთისა მიმართ ქეუაბსა შინა აწყჯა სახითა ამით /M. წმიდანი 

თავნი რაოდენთამე ათასთა ბერთა, ურწმუნოთა მიერ მოსრვილთანი. ესენი 
იხილუშბიან რვალისა ფანჯრისა ძლით, რომელსაცა ზედა (ესე იგი ფანჯარასა) 

ძევს მომცროი ხის კუთი შინაგან ფენილი ლურჯისა ატლასითა და ასუშნიან- 

ცა მას შინა სამნი თავნი წმიდათა მათთაგანნი, რომელთაცა მთხუშვისა შემდგო– 

მად უკმოქცევულთა შევლეთ სამჯრეთისადმი ტალანი კმად გრძელ-კამაროანი, 
აღვვედით კიბესა 30-ვარისხიანსა, უსართულოსა და დროისა გამო თუითქვმის 
სრულიად აღსპობილსა, ვინაითგან ესე არს გამოკუშთილ ბორც;სა სიმაღლედ 
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აპრილსა 

შედევნებულსა კლდესა ზედა. ძოვედით ქუაბსა ღირსისა საბა განწმედილისასა 
ანუ, ვსთქუათ უმჯობეს, ლომისასა. ესრეთ სწამებენ წმი– 

დისა მამისა ამის და ლომისა მის ურთიერთისადმი შე- 

მთხუშვისათ;ს. ღირსი საბა შევიდა უშიშრად მიმწუხრ 

ქუაბსა შინა და შემდგომ ლოც;სა დაწუა ძილად. შუვაღამესა მოვიდა ლომი 

და მხილუფლმან საწოლსა თ?სსა მძინარისა კაცისა, გამოსწივა კბილით სამო–- 

სელსა მისსა გამოტანად მისა ქუაბით. წმიდამან საბა, განლვიძებულმან, არა 

შეიშინა, არამედ აღმდგარმან მშჯდობით იწყო წარკითხუად შუვაღამისა ლო- 

ცუათა, ხოლო ლომი, რაოდენმე მოშორებული, რეცა მლოდნელი, ვიდრემდის 

ღირსი სრულ-ჰყოფდეს კანონსა, ჰსდგა უძრავად. შემდგომ ამისა დაჯდა მოჯჭუ- 

ცი და ლომმან პირველისამებრვე დაუწყო კალთით წევაი გამოყუანად გარე. 

მაშინ წმიდამან, სახითა ღმრთისა მსგავსმან, რქუა მას: „ჰოი, მჭეცო! ქუაბი 

ესე არს ფართო, ჩუშნ ორთავე ძალ-გვიძს ერთად ცხოვრებაი, ვინაითგან ერთ– 

მან შემმოქმედმან დაგვბადნა ჩუშნ ორნივე ხოლო ოდესცა არა გთნავს შენ 

ჩემთანა ცხოვრებად, მაშინ შენდა უშესაბამეს არს წარსლუა» აქაით, ვინა მე, 

ჭელითა ღმრთისათა შექმნილი და სახითა მისითა განდიდებული, ვარ უზესთა- 
ეს შენსა უპატივოსნეს“. მსმენი ამის შემაძრწუნებელი მჯეცი განვიდა ქუაბით 

და არღა უკუ ოდესმე მოიქცა მისდამი. 

აწცა ცხოვლად ჩანს ქუაბისა ამის შორის კლდელსა ქუაბსა შინა ნაწო- 

„ლი ლომისა და თათნი, რეცა განგებ ველოვნებულნი. არს ესრეთულმ შ;დისა 

თას ღირსისა საბას. პირ- ნაბიჯითა შორს ქუაბითა ამით პაწაწა სამწირუფლოი, 

ველისა ს სამწირულოისა რომელიცა, თქვმულთამებრ მონასტრისა ამის კრებულთა– 

სა, ყოფილ არს პირველს ეკკლესიად წმიდისა საბასსა. 

აქედამ მოვედით დანიშვნულსა ხარებობისა ეკკლესიისად. გარეგანი წერილი 

თს დიდისა ხარების ეკკ- ტაძრისა ამის ბჭესა ზედა წარმოუდგენს მიმსლუშლისა 
ლესიისა ყ სასედუშლთა წმიდათა ხატთა: საშუვალ–-ყოვლად წმი- 

დისა ღმრთისმშობლისა, ხოლო კერძოთა მისთა--მთა- 

ვარანგელოსთა მიხაელ და გაბრიილისთა. მესლვულთა ტაძარსა ამას შინა, 

ვიხილუშთ მარჯუშმნით კერძო დამოკიდებული პორტრეთი იოანე-მაზეპა ნათესა- 

ვით მალოოოსსიელისა. ახლოს ამისა არს სუშტი და ძირსა თანა მისსა ჯურ–- 

ღმული უწყლო, დასაკრძალველად წ?;მისა წყალთა. ეკკლესია” ესე არს სამე– 
უფოს კარით კედლადმდე დასავლეთისა სიგრძით 31 და სივრცით 12 ბიჯი. 

საკურთხეველი-––ნახევარფარგლოვანი, კანკელი ხისა შმაბაქად მოჭრილი, ოქროია–- 

თა დაფერჯლი, ორკარისხიანი. შინაგანნი პირნი კედელთა დახატვულ და გა- 

ნათლებულ 67-ითა კანდლითა, ერთისა თითბრისა ჭომლითა, ექვსითა სასანთლი– 

თა თითბრისათა და ორისა ქ;სა შამდანითა; არს 49-ი ლოჟა” ხისა, სადგომ- 

სასხდომად მლოცავთა კედელთა ზედა მიდგმით, იატაკი დაფენილ თეთრისა 

თლილისა ქჯთა, თანასწორ ვითარ საკურთხეველიცა, რომელიცა არს განათ- 

თ;ს ქუაბისა ლომის ნად- 

გოდისა 

238 ლებული რვითა კანდლითა. არს ესრეთუტ ტაძარსა ამას შინა ორი მომცროი 

ჯ0 ოთაღი ძუშლად წერილთა წიგნთა მიერ სავსეი პირად-პირადთა ენათა ზედა. 
გამოსლვულნი აქაით, მივიქეცით მარჯუშნით კერძო 
აღმოსაელეთისადმი სიშორით 17-სა ნაბიჯსა და ვნახეთ 
ეკკლესიაი 40-თა მოწამეთა, კამაროანისა პლაფონით ია– 

ტაკადმდე ძუძლითა ბერძულითა მხატვრობითა დაფარვული. იატაკი თუმცა 

თჯ;ს 40-თა მოწამეთა ეკკ- 

ლესიისა 

აწ მოზაიკისა კენჭებითა, გარნა უმეცრისა ჭელოვანისა მიერ ნამუშაკევი. აქედამ 
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რაოდენსამე ბიჯისა სიშორესა ჰშთასლვულნი 18-სა ვარისხსა კიბისასა, შევე–-



აპრილსა 

დით სატრაპეზოსა ძმათათ;ს ოთაღსა, რომელსაცა შინა ვპოვენით თეთრთა 

თლილთა ქუათა გამო ქმნილნი სამნი გრძელნი სტოლნი, 

თ?;თ ღირსისა საბას მიერ გაკეთებულნი, აღმოსავლეთისა, 

სამჭრეთისა და დასავლეთისა კერძოთა ზედა დგმულნი, 
80-თა გუამთა სასხდომნი. მარცხენით კერძო ამას შინა არს კარი შესასლუშ- 

ლი სამზარეულოსა, ხოლო ამიერ კარისა ამის––სარდაფსა და ოთაღსა, შესანა- 

ხავთა ნათადარიგევთა საჭმელ-სასემელთასა, რომელნიცა იპყრობენ თ;ს ზედა 

სიმძიმესა ხარებისა ეკკლესიისასა. ჩრდილო-დასავლეთისადმი აქუს სატრაპეზო- 
სა ამას მომცროი კარი, რომლისა ძლითცა ჰშთამდგმელნი კიბისა, ჰშთავედით 

ღელესა გლოვისასა, თ;ს შორის 300-მდე ქუაბთა მქონე–- 

ბელსა ორსავე მჭარესა ზედა, რომელთაცა შინა უცხოე- 
რიესთ წმიდათა მამათა ღირსისა საბა განწმედილისა 

მედროეთა. გავსინჯეთ რომელნიმე ქუაბნი და მათ შორის ღირსისა მამისა ქსე– 
ნოფონტესი და შჯლთაცა მისთა. მრავალნი ქუაბნი, ვითარცა იხილუფშბიან 

დღესაც სამკუშთროთა და ტრაპეხთა გამო, ჰქონიათ სამწირუფძლოებად. 
ღელესა ამას შინა, ძირსა სატრაპეზოისა ოთაღისასა არს ხურელი კლდისა 

ყოვლითურთ ბნელი და უკუნი, სიგრძით 15-ს და სიმაღლით 2-ს ადღლადმდე. 

აღვანთებინეთ ფონარნი და შევედით მას შინა; ვიხილვეთ მცირეი ჰაუზი, აღმო- 

კრილი კლდისაგან და კლდისავე ჭუერით ცრემლებად წუშთაა წყლისა ჰაუზსა 

ამას შინა. წყალი ესე არს ფრიად ცივი, წმიდა, გემიერი და მრთელი, რომ- 

ლისაგანცა პღვავსებინე კაცთა ჩემთა ჭური ერთი თეთრისა თუნუქისა წარმო- 

ღებად მამულსა შინა ჩემსა. შემდგომად აღმოსლვულთა ზემო პირველისავე 

გზითა, შევლეთ ჩრდილოეთისადმი 100-მდე ბიჯი და შევედით ეკკლესიასა იო- 

ანე ოქროპირისასა რომელსაცა შინა შეუძლებელ არს 

დატევნად 8-თა კაცთა. სამწირუფძლოისა ამის მარჯენივ, 

ძირსა კლდისასა 11-სა ნაბიჯსა ზედა, დგას ხე« ფინიკი- 

სა უზომოდ მაღალი, თქვშ1ულთამებრ აქაურთათა, ღირსისა საბას მიერ დარგ– 

ვული, რომლისაცა ნაყოფნი არიან უკურკო. ხისა ამის 
რტოთა და ხილთათ;ს სწამებენ ზოგად პალესტინისა 

ხრისტეანენი, მით რამეთუ უშჯლო მეუღლენი, ოდესცა დაიცუშნ თავთა თ7სთა 

კრძალულებით ყოველსა შინა 39-სა დღესა, მეორმოცესა დღესა შემდგომად 
აღსაარებისა მიმღებნი წმიდისა საიდუმლოისა, ალოცებენ მღუდელსა შჯლიე–- 

რებისათ;ს განწესებულსა ლოცუასა და გელთაგან სამღუდელოის მის შესქამენ 

თ;თოსა ფინიკსა ამის ხისასა, იქმნებიან რიცხუთა შინა მშობელთასა. ხოლო 

რტოსა ამისსა ჭმარობენ დროსა მშობიერობისასა. უკეთუ ძნიად გსნდების მუ- 
ცელქმნილი იგი ეინმე ჩჩჯლსა ზედა, მაშინ შეიმოსების მღუდელი, წარმკით– 

ხუშლი სათანადოისა ლოცესა, აღიღებს რტოსა ამის ფინიკის ხისასა და სამ–- 

თ;ს სატრაპეზოისა ოთაღი- 

სა ძმათასა 

თ;ს ქუაბთა გლოვის ლე- 

ლეისათა 

თ.:ს იოანე ოქროპირის 

ეკკლესიისა 

თ;ს ფინიკის ხეისა 
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გზის მუცელსა ზედა მსალმობელისასა გამოსახავს ჯუარის სახედ, მმეტყუძლი: 239 

„სახელითა მამისათა, და ძისათა, და სულისა წმიდისათა, ამინ“. სამგზისულ 

მთქვმელი, შეახებს ესოდენვე მუცელსა ზედა, რომელიცა ანასდად და თ;ნიერ 

ყოვლისა ტკივილისა აწარმოებს წინდსა, შემკურელსა უფროს მეუღლეობი– 
თისა სიყუარულისასა. 

ფინიკის” ხისა ამის ძირსა თანა არს ექუსთ ჰაუზი 

ჯურლ ქ;სა? სარეცხთათ;ს და ორი ჯურღმული წ»;მისა წყალთა 

შემნახუშლი. აქედამ მოქცევულნი უკუნვე ხარებისა ეკკ- 
ლესიისადმი, დავსხედით ბანსა ერთისა კელლიისასა, გარდაშუშრილსა თუითქე- 

#“ ხელნაწერში: ქჯსისა. 

თუ;:ს ჰაუზთა და 

მ» ლისა 

  

ჯი 

(2 

233
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15 

30 

მა 
240 

თ 

234 

აპრილსა 

მის ღელესა გლოვისასა რომლიდამაც ვიხილუწთ ორი მელა მას შინა ' მომა– 
ვალნი და სისწურივ ჩუშნსა შემდგარნი. მყის გამოვიდა 

ერთი მწირი ბერი კელლით თ;სით, გამომტანი ორთა 

პურისა ნაჯერთა და პშთაუყარნა მჭეცთა ამათ; ხოლო ესენი აღმღებნი მათნი 

წარვიდნენ ხურელისადმი მათისა მშჯ;დობით. 

ვკითხე მელათა ამათ:ს იერომონოხოსსა პაისიის ბესარაბიელსა, რომელ– 

მანცა მომთხოვმან ბოდიშისა ჩემდა განუმარტებელობისათ;ს ცხოველთა ამათ, 

აწ კითხუასა ზედა ჩემსა რქუა რაიცაღა არაბულად ჯსენებულსა მას მწირსა 
ბერსა» ამან გამოიტანა ოთაღით თჯ;სით პაწაწა ზარი, დადგა ახლოს ჩუშნსა და 
იწყო რეკად. ანასდად გარდმოფრინდნენ ბუღით თ;:სით 13-ნი ჭკილყუავთა 

მსგავსნი შავნი ფრინუძლნი, რომელნიმე შეასხდნენ მრე–- 
კელსა მას მჭართა ზედა, სხუანი მუჭლთა ბესარაბიელსა 

პაისიის და რაოდენნიმე დასხდნენ ახლოს ჩუშნსა ადგილსა ზედა. მწირმან ბერმან 

დაუდგა ხის თებშით ნამუსრევი პურისა, რომლისაცა შემჭმელნი, შეჰფრინდნენ 
ბუდეთა შინა თ;სთა. და შემდგომად იერომონოსოსმან პაისიი ბესარაბიელმან 

მრქუა ესრეთ: „ბეგზადა, მელთა და ფრინველთა ამათთ;ს ვიცით ოდენ მოძღურე- 
ბისა ძლით, მით რამეთუ იყუნენ იგინი წმიდისა საბა გან– 

წმედილისა მიერ დატევებულნი და თანამედროენი მისნი, 

რომელთაცა რიცხვსა განმრავლებაი ანუ მოკლებაი განგრ– 

თ7:ს ორთა მელათა 

თ,:ს 13თა ფრინველთა 

თს მელთა და ფრინ- 

ველთა 

· ძობასა შინა დროთასა არავის უხილვიეს, არცა წინამოადგილეთა ჩუშნთა და 
არცა თ:თ ჩუშნგანთა ვისმე დღეს აქ მცხოვრებელთა, რომელთატა ვიეთთამე 

განგვიტარებიეს ლავრასა ამას შინა უფროს ვიდრეღა ორმეოცნი წელნი. მელა– 
ნი და ფრინველნი ესე იზრდებიან ჩუშნ მიერ სამარაღოდ ორგზის ესა შინა ველხი ესე დე (9) ე ღოდ დღ 
პურისა მიცემითა დილით და საღამოს; პირუფშლნი თ;სსა როსა მოვლენან მო– ცე დილით დ ღ უალ გახა დ ვლე 

§ უწოდებელად და მიმღებნი საზრდოისა თ;სისა, მიიქცევიან ხურელისადმი თ;სი– 

სა; ხოლო უკანასკნელნი მოიწოდებიან ზარისა ძლით, ვითარცა იხილუშთ 
თქუშნ იგინიცა და ესენიცა“. სთქუა რა ესე, მოგვესმა რეკაი ზარისა. ესე იყო 
ნიშანი ძმათა ვახშმად განმზადებისა. მცირისა დროისა შემდგომად იწყეს კუა- 

ლად ზარისა ცემა”, წარგვიძღუა იერომონოხსოსი პაისიი 

ბესარაბიელი და შეგვიყუანნა სემოაღწერილსა სატრაპე– 

ზოსა ოთაღსა, რომელსაცა დინა დაგვსუდნენ 16-ნი ძმანი. 

განვლო წამმან ექუსმან და მოჰყუნენცა ზარისა რეკასა; ძმანი მივიდნენ და დადგ– 

ნენ კაცად-კაცადი ახლოს დაგებულისა ტრაპეზისა. მერმეცა დარეკეს რა ზარი, 

წარსთქუა ლოცუაი იღუმენმან პანკრატიოს და დავსხედითცა მიღებად წინადა–- 

გებულთა. ტრაპეზმან ამან მიგვიღო ნახევარი ჟამი და დაჰკრაცა იღუმენმან 

პანკრატიოსმან სტოლსა ზედა თ;:სთანა დებული ზარი რაოდენგზისმე. დააწ- 

ყუბს ყოველთა სალფეთკანი, აღდგნენ და ეგნენ ადგილობითუშ. დაჰკრა მერ– 
მეცა ზარსა და წარიკითხეს ლოცუა. კუალად შემდგომად ხარის დარეკისა 

ამბორს-უყუშს ურთიერთსა, რომლისაცა უკანასკნელ, დარეკა რა ზარი, გამო- 

ვედით ერთობით სატრაპეზოისა ამის” ოთაღით, რომლისაცა თაღჩასა შინა 

ჩრდილოეთის კერძოდ ასუშნია ხატი ჯუარცმისა და უკიდს გაუქრობელი კან– 

დელი. ესრეთუილ უდგს წინაზე ოთხკუთხე დიდი სასანთლე თეთრისა მარმარი– 

ლოისა; ხოლო აღმოსავლეთისა კერძოდ კედელსა, მშერთვულსა ჩრდილოეთის 

კედლისა თანა კუთხესა შინა, ასუშნიან რაოდენნიმე წმიდანი ხატნი ხატითურთ 

ღირსისა საბა განწმედილისათ. ღამე განგატარე საწოლსა შინა იღუმენისა პანკ– 

რატიოსისსა, რომელმანცა შეგვაქცივა ძილადმდე სხუადასხუაითა საუბრითა; 

თ;ს ვახშმად მიწოდებისა 

ზარისა ძლით



აპრილსა 

გარნა ჩუშნ, დამაშვრალთა დღესა ამას დაუცხრომელისა მოძრავობისაგან. გქე“ 
სმოდა უბნობაი მისი ზღაპრებრ, 

თას თ 9-სა, შემდგომ შუვაღამისა მოვისმინე ცისკარი და წირ- 
ნ "ვთა ღირსისა ქსე ვა ტაძარსა შინა ხარებისასა. შემწირუშლაღ იყო არხი- 

“შონტისა და ძეთა მანდრი სიოს კ;რხ I საცა მისთა ანდრიტი ფეროდოსიოს კ2გრხქილისიელი!, რომელსაც 
ვახდევინე პარაკლისი, გამოვასუშნებინე თავნი ღირსი–- 

სა ქსენოფონტესი და ძეთა მისთა არკადისა და იოანესნი. ვემთხჯვე მათ. ლი– 

ტონისა ხისა კუთსა შინა დებულთა და მოვიქეც ხილუად დანაშთთა შენობათა 
ლავრისა ამისთა. კერძოსა დასავლეთისასა აღვვედით კიბესა 18–ფერჯოვანსა 

ხუთთა კელლიათადმი მიმყუანსა; აღვიარეთ კუალად კიბე ექუს-ხარისხიანი ღა 

ვიჩინენით ოთხთა ოთაღთა შინა, რომელთა თანაცა არს სამწირუძლოი წმიღისა 
დიდისა მოწამისა და ძლევამოსილისა გიორგისა; მერმე აღვიარეთ 24 ჭარის- 
სი კიბისა, ვისილუშთ სამწირუფლოი იოანე დამასკელისა, მის მიერვე აღშეჩნე- 

ბული სახელსა ზედა წინასწარმმეტყუფლისა, წინამორბედისა და ნათლისმცე- 
მელისა იოანესსა. 

ეკკლესიასა ამას აქუს მიდგმული მომცრო ოთაღი დასავლეთის მკრით 
დამასკინისა ამის იოანესა. აღვვლეთ კუალადცა 12 ფერვი კიბისა და შევედით 
მცირესა, გარნა შუშნიერსა ბაღსა. აქედამ აღვჰჭდით 56-სა ფერვსა კიბისასა და 
აღვვედით ბანსა ანუ სართულსა კირით განგოზილსა, ფრიად უსწოროსა, და- 

ალმაცრებულსა და ვიდრე ადგილ-ადგილად კიბეებრ შესასლუშლსა. აქა არს 

მარჯუშნით კერძო ოთაღი, რომლიდამაც აძლევენ ველურთა არაბთა პურსა 
ლავრისა ამის მიერ განწესებულსა შემდგომითა სახითა: ზამბილთა. ესე იგი 

თინიკისა ხისა ქერქთაგან წნვულთა ტომარათა აღავსე- 
ბენ წულილითა პურებითა და თოკისა ძლით მას ზედა 

ბმულითა დაუშვებენ ქვემოდ გარე გალავნისა ეგოდენსა, 
ვიდრემდის კაცად-კაცადსა მათ არაბთაგანსა ერგებოდეს რვა-რვა პური. 

შემდგომად აღვვლენით ხისა და ქვითკირთა კიბეთა ჭარისხნი 66-ნი. ვი- 

ხილეშთ რაოდენნიმე წულილნი ოთაღნი თოფ-იარაღთა მცუფშლნი მოსაგერე–- 
ბელად მრარვალთა არაბთა და ამბარიცა დიდი სავსსეი მცხუარითა წულილ 

პურ-კუშრებითა, არაბთა ამა(თ|დამი მისაცემლებითა. 
მოვიქეცცთთ რა ოთახსა შინა იღუმენისა პანკრატი- 

თს რომლისამე არხ- „სისსა, შემოვიდა მამა პაისიი ბესარაბიელი პანკრატი- 

მანდრიტისა „დაყუდებ- ოსითურთ, რომელთაცა მოგუართვეს მურაბა. წყალი, 
ლ კავა და ჩიბუხნი. დროსა ამას ეცან ოდენ ამათ მიერ, 

მით რამეთუ ცხოვრებს ლავრასა ამას შინა არხიმანდრიტი ვინმე 1796-ის 
წლით დაყუდებულ-დამუნჯებული და ვსთხოვე მათუშ, უკეთუ შესაძლო არს. 
მაჩუშნონ იგი, რომლისათ;სცა მრქუა მამამან პანკრატიოს: „ბეგზადა! დაყუ- 

დებულისა არხიმანდრიტისა ამის ნახუაი არს ჩუშნ ძმათათ;სცა მისთა ფრიად 
დაძჯკვრებულ, ესრეთ რომელ გამოვალს იგი ოდენ კელლიით თ;სით ჩინებულთა 
დღესასწავულთა შინა მოსმენად საღმრთოისა ლიტურგიისა სახე-დაფარვით, 
გაუცემელად ჯმისა ჩუძნ ყოველთადმი და მიღებად წმიდათა საიდუმლოთა 
ხრისტესთა, რომელსაცა სხუშბრ სამარადოდ აქუს კარი დაჭშვული. 24 წელი 

არს, რამეთუ არღავისმე ჩვენ ძმათაგანსა გვსმენიეს ჭმაი მისი, ვითარ სული- 
ერსაცა მამასა მისსა, რომელსაცა ეუბნების წერილით აღსარებასა და რომე- 
ლიცა, უკეთუ არა ეკკლესიასა შინა, არავისგანმე იხილუფბის". 

თ;:ს პურთა არაბთა საძ- 

ლეველთა ზ%ამბილით 

1 კგრხქილისიელი–ორმეოც-საყდროსნელი. 
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და ესრეთ, ვერმხილველმან განდომილისა ამის, ვსთხოვე იღუმენსა პანკ- 
რატიოსს რაოდენიმე ფინიკი და ერთი რტოი კგსენებულისა ფინიკის ხისა, 

რომლისაგანცა მიმღებმან 30-ისა ფინიკისა და ერთისა დიდისა რტოისა 

გრძელ-კლორტებიანისა მივეც რიაზანელსა იერომო- 

ნოხოსსა პაისიის 6 ფინიკი და რაოდენიმეე კლორტი 

რტოისა მის, სამი––სამთა სახასო გლეხთა, სამი--– სამთა 

მსახურთა ჩემთა კლორტებითურთ; შეველ კუვუკლისა შინა ღირსისა საბასსა, 

ვახდევინე პარაკლისი, შემდგომ მივიღეთ სადილი, გავემშჯდობენით მასპინძელ– 

თა ჩუშნთა და წარმოვედით იერუსალიმისადმი. 
10 ლავრაი ანუ მონასტერი ესე არს აღშენებულ უშე- 
იაია სამუი მაწუხებელესსას ადგილსა, თჯთ კედრისა ნაღუარევისა 

მდებარეობათა ჯნარცუსა ზედა, რომლისაცა სიღრმე ადგილ-ადგილად 
ჯერ-არს იყოს უფროს 300-ისა ფუთისა. ჭნარცჯ; ესე არს 

მშრალი და იტყჯუან რამეთუ გაზაფხულობით. ჰქონდეს მდინარეობაი მოწით- 
1) ლოსა წყალსა ტალახიანსა. გარე მონასტრისა ამისა არს გოდოლი ანუ სუშტი 

სვიმეონ მესუშტისა ოთხკუთხე, რომელსაცა შინა არს სამწირუძლოი სახელსა 

ზედა ამისვე მესუშეტეისასა ფრიად მაღალი. გოდოლი 

ესე მსახურებს ესრეთუმ ლავრასა ამას სადარაჯოდ არაბ– 
თა მიერ მისდა ზედმოწევნილებასა. სიმაღლით მისით ჩანან შორს უნაყოფონი 
თხემნი მთათა იუდეანთა და ქუშშე თ;სსა მშრალი ჭნარც; კედრის ნაღუარევისა. 

დროსა მწუხრისასა მოსლვულსა იერუსალიმს, კარსა თანა ჩემისა სადგო– 
მისასა დამხუდა თარჯიმანი მიტროფანე, რომელმანცა გამომიცხადა, ვითარმედ 
შეეპყრა ფაშასა სულეიმანს დღესა ამას შჯდნი სომეხნი თ»;ნიერ ყოვლისა შე–- 
ცოდებისა, ცდილიყო გათათრებად მათსა აღთქვმითა სიმდიდრისა და ჯარისხ- 

5 თათა, გარნა ვერწარმართებულსა ჰაზრსა შინა თ;სსა, ეგუშმა იგინი ეგოდნად 
კუშმრთხითა, რომელ სამნი მათგანნი დაჭოცილიყუნენ ჯოხთა ქუშშე და ოთხნი 

დაშთომილიყუნენ მკუდრებრ. ესრეთუძშ მაუწყა ამან, ვითარმედ იოპეს შინა არს- 

ღა ერთდირაგიანი გემი ღა იგიცა სავსეთ მგზავრთა მიერ კიპრიის ჭალაკისა 
და კონსტანტინოპოლისაღმი წარმავალთა, რომელიცა არს მზა განცურკად 

შემდგომ შჯდისა ანუ რვისა დღისა და უკეთუ მნებავს მე წარსლუად გზითა 
მით, გამოვუცხადო მას მოჯსენებად უწმიდესისა სინოდისა, რათა მან წარუწე- 
როს ბრძანებაი მუნ, ვისდამიცა ჯერ-არს განმზადებად ჩემთ;ს ადგილისა ნავსა 

მას ზედა, გარნა უცხენოდ, ვინაითგან არა არს მას ზედა ადგილი ცხენის. და 

არცა აღიყუანების იგი მას შინა. მმადლობელმან მისდა უწყებისა ამისთჯ;ს, 
ა ვსთხოვე მოგსენებად საგანსა ამას ზედა სინოდისა; და ვითარცა წარვიდა ესე 

ჩემგან, შემოვიდა ერთი თათარი უცხოდ ცვმულ-შეჭქურვილი მახჯლითა, ვჯანჯ- 

ლითა და ორითა დამბაჩითა და მიწყო თქ>ვმად: „ბეგზადა! მე ვარ ამირახორ– 

249 თს ხულეიმან ფაშის =- ბაში სულეიმან ფაშისა და მის მიერ თქუშნდა მოგზავ- 
სრხორბაშისა ნილი“. მოვგველე.“ ესე დავსვი ჩემთანა და ვკითხე მიზე- 

ა0 ზისათ;ს მოციქულებისა მისისა რომელმანცა მომიგო: 
„ფაშა აფენდსა ჩემსა ნებავს სყიდუაი- ცხენისა თქუშნისა და უკეთუ გაჰყიდით 
მას, მიბრძანეთ ფასი მისი, რათა მოვაჯსენო მას მისთჯ;ს“. სიტყუათა ამათთანა 

მოვიდა მერმეცა დროგუმანი მიტროფანე, რომელმანცა მოატანინა მურაბა, 
წყალი, კავა და ჩიბუხნი; ხოლო ოდესცა მივიღეთ ესენი, ვრქ; ამირახორბაშსა 

სხ ამას: „ცხენი ესე მყავს ნაჩუქრად ეგვიპტის ფაშის მაჰმად ალისა მიერ და მნე– 

ბავს წარყუანა« მისი მამულსა შინა ჩემსა, ამისთკს გთხოვ მომჭადოთ ბოდიში 

გ თ;:ს ფინიკთა და ფინიკიხ 

რტოისა 

თ·:ს სუშტისა სვიმეონისა 
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აპრილსა 

ფაშასა თანა თქუშნსა მეუძლებლობისათ:ს ჩემ მიერ გასყიდ;სა მისისა“, თათარ- 

მან ამან გამომიწერა სიშორეი გზისა, ხარჯი, შიში მტერთა მიერ და მასთანა– 

ცა მადლობაი ფაშისა, უკეთუ ვუთავაზებ ცხენსა ამას ფასისა მიღებითა; გარნა 

ვერავითარმე იმედ-ქმნილი ძიებასა შინა თ;სსა, წარვიდა ჩემგან, გაცილებული 

დროგუმანისა მიტროფანეს მიერ. 

უკანასნელი ესე შემდგომად რაოდენისამე წამისა შემოვიდა ჩემდა და 

მრქუა: „ბეგზადა! სამი დღე არს უკუშს, რომელ ფაშაი ჰგზავნის ჩემდა მოჭე– 

ლესა ამას ცხენისათ:ს თქუშნისა და უკეთუ ნამდჯლ აპირობთ წარსლუასა 

ზღჯ;თა, მაშინ უთუოდ დაჰკარგაგთ ცხენსა თქუშნსა, ვინაითგან ნავსა ზედა 

კნინლა ჰპოვნებთ ადგილსა დატევნად თქუშნსა, და ესრეთ, ანუ ჯერ-გიჩნსთ 

სლუად ჭმელითა გზითა და ანუ გასყიდუად ცხენისა თქულმნისა“. 

თვს გასჟიდუსა ცხენისა მსმენი წინადადებისა ამის, თანაჭმა ვექმენ დანებე- 

ბ ჩემისა ცხ ბად ცხენისა რომელმანცა აუწყა ამირახორბაშსა და 

გაუგზავნა ცხენი ჩემი ჭელთა ძლით კაცთა ჩემთათა, 

რომელთაცა მომიტანეს ასი თუმანი ვეცხლად. 

თას არაბისა  თღალთმა- 10-სა.ა მოარულმან ქალაქისა ამის შორის, ვიხილუფ 

ქცისა” ანუ ოჰკაბაზისა ახლოს შამკაფისა თანა შეყრილი ერი, რომელთაცა რიცხ; 

მრავლდებოდის წამითი-წამად მიმომსლუშლთა მიერ. შე– 

ეელ შუაგულობასა მათსა და რაი წარმოუდგა სახედუშლთა ჩემთა თუალთ- 

მაქცი! ესე იკო თეთრი არაბი მოჭუცებადმდე მიწევნილი; ჰყუა თ;სთანა ყრმა 
ჭაბუკი, ჰასაკით 18-მდე წელთა. უკანასკნელი ესე ჰსდგა საშუვალ მოედნისა 

ხალხთა მიერ მოცვულისა; აქუნდა ფერჭთა თანა თ:სთა გაშლილი მჩუარი. 
მას ზედა ეწყუნენ სავარცხელი რკინისა, მოდიდო რქაი ანუ კანწი და სამართე– 

ბელი გახსნილი; ხოლო მოჯუცსა ამას არაბსა ეპყრა ჭელთა შინა დაირაი და 

ჭმამაღლად მჯჭმობელი რაისამე არაბულად, უვლიდა როკვით გარემოს ყრმასა 

ამას. არაბმან;„ შემომრბენმან გარემოს ბიჭისა ამის, დასდუა დაირაი თ;სი 

თქვმულსა მჩუარსა ზედა და აღიქუნა ზემოგამოწერილნი იგი სამნივე ნივთნი; 

კანწი განიგმირა სარტყელსა და ორნი სხუანი იპყრა ჭელთა შინა. უწყო სა- 

უბარი ბიჭსა ამას ალერსიანითა ჯმითა, ვითარცა მრჩეველმან ვითარისამე სარ– 

გებლობისათ;ს. მერმე დამტევებელი ალერსიანისა მისდამი უბნობისა და ქცე- 

ვისა, უბრძანებდა ტუქსჯ„თ, გარნა ჭაბუკი ესე აჩუძნებდის ურჩებასა და მიუ- 

ღებლობასა თქვმულთა მისთასა, ქნევითა თავისა და მჭართა თჯ;სთასა. ამას ზე– 
და განრისხებული ბერი კაცი ესე მივარდა მას, შეუპყრა ცხჯრი, ჰშთაასუა მას 

ზედა სავარცხელი რვალისა და მყისსავე შინა გარდმოეცენა ვნებულსა ამას 

სისხლი მის გამო. ყრმამან ამან, დამყვირებელმან, რქუა 

თს მოვჭრისა ენისა და რაიცაღა ცუდი მტანჯველსა თსსა რომელიცა მიუჯდა 
ცხჯრისა შძღ 

მეორედ, გამოაყოფინა ენა, მოსჭრა იგი სამართებლითა 

და წინა სავარცხელისაცა ნაწილი ცხჯრისა, დააწყო ორნივე ესე ჭრილნი და–- 

ირასა ზედა და ჰშთამოგვიტარა ჩუშნებად; მათ შორის ბიჭსა დახრილსა სდი- 

ოდღა სისხლი ცხ;რით და პირით. ვითარცა დაასრულნა რა თუალთმაქცმან 

ამან ჩუშნებაი მოჭრილთა ენისა და ცხკრისა აქა მდგომარეისა ერისა შორის, 

ჰშთაყარნა იგინი რქასა შინა და მისცა მითურთ სისხლმდინარესა რომელიცა 
ჰბღლავოდა მსგავს პირუტყჯ;სა და ეპყრა რქაი იგი წამითი-წამად ვსებადი სისხ– 

ლითა მისითა. შემდგომ გამომრთმევმან არაბმან რქისა ბიჭისა ამისგან, ჰშთა–- 

მოგვიტარა კუალად ჩუმშნებად, მისცა მასვე უცხჯრ-ენოსა და უბრძანა დადე- 

ბა მისი აშმკულსა პირსა და ცხჯრსა ზედა, რომელიცა დაემორჩილა მყისუშ. 
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მოჭუცმან აღიღო პჯელთა დაიარა და პირეელისამებრვე მროკუშლი გარემოს 

ბიჭისა, იმდერდა ჭმამაღლად შემდგომთა სიტყუათა: „არრა იბან, კარრა იბან. 

რანგი შავეთ, რანგი შავეთ“. მთქველმან ლექსთა ამათ რაოდენმე, მოიყუანა 
ვნებული ესე ახლოს. ჩუშნსა. მოჰხადა რქაი- იგი პირით 
და გვაჩუძნა ვითარცა ენაი, ესრეთუმ. ცსჯკრიცა მისნი 

მრთელ უვნებელად. 
11-სა. წმიდასა გოლგოთას იყო მწირველად ეპისკოპოსი ღაზისა ფეოდო- 

სიოს. ოდესცა სთქუა მთავარდიაკონმან „გვაკურთხენ მეუფეო“, იწყო პირველ- 

გსენებულმან კანდელისა თოკმან ქანებად. განგრძელდა 

წარმოებაი ესე არათუ ოდენ დასრულებადმდე საღმრთო- 

”სა ლიტურგიისა, არამედ გათავებადმდეცა პანიხიდისა, 

უმიდასა მიტროპოლიტისა მისაელისა, ნაზარეთის არხიეპისკოპოსისა დანიილი- 

სა დღა მსხუმროპლშემწირუშლისა ეპისკოპოსისა ფეოდოსიოსისა მიერ გარდაგ- 
ღილისა. შემდგომ ჰშთასლვულმან წმიდასა საფლავსა და მცირესა დროსა აქ 

ღაშმთომილმან, ვიხილუმ გამოსლუასავე ჩემსა აქაით ჯერეთცა მქანებელად და- 

ნიშენული იგი თღკი. მოსლვულსა სადგომსა ჩემსა დამხუდა როსსიელი, ჩერ- 

კასკით მოსლვული: სნეული ლღედაკაცი ევდუკია. ამან 

ეს ერას სარ მომიტანა ერთი დიდი ზეფისკუძრი, წმიდასა საფლავსა 

წემღა ზეფისკვრის მოტა- ზედა ნაწილაღმოღებული. პირველსა პირსა ამის ზეფის- 
ნისა კვრისასას არს დაბეჭდვულ ხატი ტაძრად მიყუანებისა, 

ხოლო მეორესა– წერილი შემდგომი: „დღეგრძელობისა და 

მშჯღობისათ;ს თავადისა გიორგისა ავალოვისა“. სახარბიელოისა და უძჯრფასე- 

სისა ჩემთ,„ს ძ–-უხნისა ამის მიმღებმან, განვუტევე მაღლობით დედაკაცი ესე 
დღა მე წარველ ხილუად სირიანელთა მონასტრისა. ეკ- 
კლესიასა ამას შინა აქუსთ ხატი ყოვლად წმიდისა ღმრთის- 

მშობლისა, ვითამცა მარკოს მასარებელისა მიერ და- 

ბხატვული და კუალად ემბაზი, რომლისათ;სცა უბნობენ ესენი, მით რამეთუ 

წმიდასა ქალწულსა ნათელ-ეღოს ამას შინა (გარნა ესე ითხოვს დამტკიცებასა 

თ–ს მოჭრილთა ცხ2რ-ენის 

გასმრთელებისა 

წს კანდლის თოკისა თა- 

ქეით თ;:ხით ქანებისა 

თ;ს სირიანელთა მონასტ- 

რისა 

ს წმიდისა მიტროპ. ოდესობით და ვისმიერობით), მოსლვულმან ბინასა ჩემსა, 
„თ: (დისა იტროპო- 

ლიტისა მისაელისა მიერ მივიღე წმიღისა მიტროპოლიტისა მისაელისა მიერ წმი- 

ჩემდა ჩუქებულისა ნა „ა ნაწილი, ესე იგი მთელი ნეკნის ძუალი წმიდისა სპი- 

წილისა რიდონ საკჯრველმმოქმედისა. 

დღესა ამას აღასრულა ზემოაღწერილი ბრძანებაი სულთან მაჰმუდისა სუ–- 

ლეიმან ფაშამ შამისა: აღაგდევინა ლათინთა ფარდანი, 

თ;ს ლათინთ გელმწიფე- წმიდისა საფლავისა შინა და გარეგან შემამკობელნი, გა– 

ბის განყოფისა ღა ბერ- მოატანინა კანდელნი, ხატი აღდგომისა და სხუანი ნივთ- 

ნი, ვითარნ-ცა იყვნენ ამას შინა მხოლოდ ოდენ ლა- 

თინთა და განჰყო თანასწორედ ჭელიწიფებაი” შორის მათსა და ბერძენთა შე- 

სახებელად წმიდასა საფლავსა ზედა მსახურებისა და შშემკობისა მისისა, 

რომელთათ;სცა ვიტყ?2 საკუთრაღ სიწულილით აღწერასა შინა დიდისა 

აღდგობის ტაძრისასა. 

ძენთაღმი დანებებისა 

თ;:ს იერუსალიმის სახისა 12-სა. გამოეგზავნა ჩემთ,ს დროგუმანსას მიტროფა- 
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ნაჩუქებისა სახეი წმიდისა ამის ქალაქისა, ბერძულად ზეწარწერილი 

ყოველთა ღირსსაჭსოვართა ზედა თ;სს-თ;სთა სახელითა.



აპრილსა 

თ;:ს სანთელთა და წერი შმემდგომ შემოვიდა ჩემდა წმიდა მიტროპოლიტი მი- 

ლისა წმიდისა მიტროპო- საელ, რომელმანცა მომიტანა წმიდისა საფლავისა სა- 

ლიტისა მისაელის მიერ ღმრთოსა ნათელსა ზედა აღნთებულნი 13-ნი სანთელნი, 
სიდიდით საშუვალნი, ერთისა მოდიდოიისა ნარმისა პარ– 

კითა მიწა წმიდისა საფლავისა, წერილი უწმიდესისა სინოდისა კურთხევისა 

ღა მოწმობისათ;ს ჩემისა, ჭელმოწერილი თ;თ წმიდისა მიტროპოლიტისა მისა– 

ელისა და ეპიტროპოსისა პროკოპიოსისაგან ჩემისა წმიდისა საფლავისა თა- 

ყუანის-ცემად ღირს-ქმნისათ:ს, რომლისაცა მოწმობისა პირი ანუ თ-რემაზი 

არს შემდგომი: 

»გულსმოდგინედ ღმრთისა მიმართ 

მლოცუშმშლნი მისაელ და პროკობიოს 

ღირსრწმუნებულ-ვჰყოფთ ყოველთა ჩუფმნ მდაბალნი სინოდისა მიერ 
კურთხევულითა ნამდჯლითა წერილითა, მით რამეთუ უბრწყინცალესი თავადი 

გიორგი ავალოვი მოვიდა აქ იერუსალიმსა წმიდასა ოთხათეულსა შინა. და- 
ჰსდგა საპატრიარხოსა სახლსა, შესწირა მონებრივი თაყუანის-ცემაი სრულითა 

კეთილკრძალულებითა ყოვლად უმაღლესსა შინაგან წმიდისა საფლავისა და 

სხუათაცა ღირსთაყუანისსაცემელთა საგანთა და ადგილთა დანიშვნულთა სა–- 

ღმრთოთა ფერგთა მიერ. იდღესასწავულა ჩუშნთანა და ადიდა ნათელმოსილი 

აღდგომაი უფლისა ჩუნნისა. და ამისთ:ს ვგზავნითცა მას დიდებითა და მხია- 
რულებითა, ვინაითგან აქ ყოფნამან მისმან არამცირედი მოართუა დიდებაი 

და კმა-ყოფაი ბოროტმთხუშვულსა ღა შეიწრებულსა კრება-საზოგადოებასა 
ჩუშნსა. ჩუმნ ყოვლითა სულითა ვილოცავთ, რამეთუ უფალმან ღმერთმან 

აკურთხოს იგი და განანათლოს და მისცეს მას ანგელოსი მშჯდობისა მცუშ- 

ლად და მკრძალუშლად მისა შესლუასაცა შინა და გამოსლუასაცა და რათა 

მიიყუანოს იგი დიდებითი-დიდებად და ძლიერებითი-ძლიერებად და ღირს- 

ჰყოსცა ზეცისა სუფევასა. 

იერუსალიმს. მისაელ და პროკოპიოს 

1820-სა წელსა, და სხუაიცა სინოდი“. 

აპრილის 13-სა. 

თუმცა სასურველნი წარმკითხუფშლნი ჩემნი, მპოვნელნი ორთა ზემოწე– 

რილთა რიცხუთა, ჰპოვებენ რეცა შეცდომასა ჩემსა მიხედკსამებრ წერილისა 
მის, რამეთუ რიცხ; მისი იჩუხნების სრულიად წინააღმდეგსა ჩემ მიერ მიღე– 

ბისა მისისასა 12-სა რიცხუსა შინა და განიღვიძებენცა ქირდუად მშვრომე- 

ლისა ამის ზედა, რომლისათ;სცა მიმღები სიფრთხილისა განრინებად მისა, ვუბ– 

ნობ თქუშნდა, საყუარელნო მკითხუფლნო, მით რამეთუ დღითი-დღე მწერმან 

მგზავრობასა შინა ჩემსა ყოველთა მათ, რაიცა უწყით აწ თქუშნცა უკუშ, მი- 

ქიღე წერილი იგი სწორედ აღნიშვნულსა დღესა და მპოვნელმან მოწმობასა მას 

ფინა განრემზომისა მისდა რიცხ;სა, დავუტევე, ვითარცა იყო იგი, გელშეუხე- 

ხელად. 

წარვიდა რა ჩემგან წმიდა მიტროპოლიტი მისაელ, შემოვიდა ჩემდა რი- 

აზანელი იერომონოხოსი პაისიი, რომელსაცა ვაჩუქე 13-თა სანთელთა მათთაგან 
სამი სანთელი და ვუნაწილეცა ესრეთუს მიწა წმიდისა საფლავისა. მერმე წარველ 

გამშ:დობებად სალვატორ ანტონია დი მალთასა მონა- 

სტერსა შინა ლათინთასა, რომელიცა, მისლუასავე ჩემსა 

მისდამი, მომეგება კრებულით თ;სით კარსა თანა მონა- 

სტრისასა და შემიყვანა ეკკლესიასა, პირველ სახელსა ზედა წპიდისა იოანე 

ჩემდა მოცემულთა 

თ-ს მისლჯხა ჩემისა სალ- 

ვატორ ანტონიასადმი 
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აპრილსა 

ღმრთისმმეტყუფშლისასა აღშენებულსა საქართუშლოს მე– 
ფეთა ანუ მთავართა მიერ, გარნა შემდგომ ლათინთა- 

გან შეცულილსა სახელსა ზედა ქალწულ-მოწამეისსა ეკატერინესსა, უცხოთა, 
ძურფასთა და იშჯთთა საღმრთოთა ხატთა და ქარტინათა მიერ შემკობილსა. 

ეუ: სალვატორ ანტონია დი მალთა წარსთქუა ლოცუაი წინაშე საკურთხეველისა მა– 
თისა მშჯდობიანისათ;ს მგზავრობისა ჩემისა, და შემდგომ ჰშთასლვულთა აფ– 

თეკასა შინა მათსა ერთად ჩემითურთ, მაჩუშნეს სხუათა 

ნივთთა შორის უბრალოსა კუთსა მდებარე მომცროი მუ- 
მია, შეხვევული ნარმისა სილიფებითა და სყიდვული მათგან 1768-სა წელსა. 

10 ოდესცა გავსინჯე სახეი მუმიისა ამის, ვპოვნე მას ზედა რაოდენმე სახილუშლი 

ფერი სიყვითლისა, რომლისათ;სცა ვსთხოვე სალვატორ ანტონია დი მალთას 

მოცემად ჩემდა ნებისა უმჯობეს განხილჯ;სათ:ს მუმიისა ამის. მიმღებმან თან–- 
გმობისა, აღმოვილე ჯიბით პელსახოცი და წამსვმელმან 
პირსა ზედა მუმიისასა, გამოვაჩინე მასკი ანუ პირსახუ–- 

თჯს ლათინთა ეკკლესიისა 

თ;:ს აფთეკასა და მუმიისა 

თ;უს მუმიის მასკიხ გამო- 

ჩენისა 
15 ხნ რავი ნარმისა, წმინდითა ოქროითა მოპიტალაკებული. 

მხილუშლთა ამისა სალვატორ ანტონიასა და კრებულსა მისსა დაეცათ განკჯრვე- 

ბაი, მმეტყუძლთა ურთიერთისა შორის რაისაცაღა იტალიურად. უკანასკნელ 
მრქუა სალვატორ ანტონია: „პრენჩიპე, ჰაზრი ჩუფშნი დაშვრომებისათ;ს თქუშ- 
ნისა ჰშთამოყუანად აფთეკას ამას შინა იყო მუმია ესე თქუშნ მიერ ხილვუ–- 

20” ლი, რომლისასაცა ვაზმნობდით იშჯ;თს ნივთად ჩუშნებასა თქუშნდა, გარნა ვხე– 

დავთ აწ, რამეთუ არა თქუშნთჯს, არამედ თ;თ ჩუშნთ;ს გამოჩნდა იგი უფროს, 

ვიდრეღა იშ;თად, ვინაითგან თჭუშნ მიერ ვცნობთ დღეს ძჯრფასობასა მისსა, 

რომელიცა წარმდინარეობათა შინა 52-თა წელთასა გვაქუს და რომლისაცა 
ღირსება არ ვუწყოდით ჩუზნნ და გთხოვთ უმდაბლესად მიბრძანოთ, თუ ვი- 

95 თარ უწყოდით თქუშნ მასკისათ;ს მუმიისა ამის?“ ხოლო ვითარცა ვუამბე მას 

მუმიათათ:ს ჩემთა, გამომცხადებელმან მადლობის ჩემდა, მოაღებინა წმიდაი» 
ტილო და წინაშე ჩვენსა გარდააწმენდინა მტვერი, ტალახად შემვმარ-ზრქე– 

ლებული პირის სახურავსა მას ზედა და მით გამომაჩენთა მთლად მასკისა 
ოქროათა დაფარვულისა, დასწერეს დავთარსა შინა თჯსსა სახელი მათდა 

ეი მჩუფნებელისა მისისა. 
მოსლვულმან ბინასა ჩემსა მივიღე სალვატორ ანტო- 

თვს წერილისა ხალვატორ ნია დი მალთას მიერ წერილი სახელსა ზედა არიმათიას 
ანტონიას მიერ გამოგზავ- ლათინთა მონასტერსა შინა მყოფისა პატრისა ალექსანდ– 

რესსა. შემდგომ სადილისა წარველ ხილუად ისრაელთა 

უა სინაგოგისა,ა რომლისაცა ეზოისა მიმონგრევულთა ოთაღთა შინა წულილთა 
ასწავლიან წერილთა ასადმდე ყრმათა და რომელთაცა 
აიძულებდა მოძღუარი მათი წკეპლისა ცემითა ვმამაღ– 
ლად კითხუათათ;ს და ქნევადცა თავთა სხეულითურთ. 

გარნა ფრიადისა წინააღმდეგისა სუნისა ძლით უწმინდურებათა გამო წარმო- 
აა ებულისა ვერ ძალ–ვიდევით უფროს რვა წამისა დაყოფად ამათთანა. აქედამ შე– 

გვიყუანნა ხახამმან მათმან სინაგოგსა მათსა, რომლისაცა სიმყრალეისა საძაგე– 

ლებათა და სიბნელისა ვერშემძლებელი გამოწერად-––ვსდუმებ. არარაი იპოვნ- 
246 იხილუშბის ღირსი მიხედკსა, გარდა ბიბლიისა (უკეთუ არ ექუშმდებარების 

ურწმუნებელობასა) ანუ დაბადებისა, მოსე წინასწარმმეტყუძლისა მიერ სა- 
აა კუთრითა ჯელითა ნაწერისა, რომელიცა აქუსთ ოდენ დაცულ მას შინა რი- 

გიანად. 

ნილისა 

თ.ს ისრაელთა ხინაგო- 

გისა 

240



პეშმარიტი დათხზეა ანუ დახაზატი უუდიდესისა და საღმრთოისა ტაძრისა უფლისა 

ჩვენისა იესო ხრისტესა, წმიღისა და საღმრთოისა მთისა გოლგოთისა, ავრაამიის 

სალოცმელისა მსხგშრალშესაწირველის ადგილისა და კეთილმსახურისა საპატრიარ- 

ხოისა სადგომისა მართლმადიდებელთა აღმოსავლეთისა ხრისტეანეთა და რომელ- 

თამე სხტათა გამოცემული იეროდიაკონისა და საზობადოისა მხატვრისა 

ზაფარის მიერ? 

ტაძარი წმიდის: იაკობისა და იერუსალიმის 

პირეელისა იერარხისა, 

„ ტაძარი აღდგომისა უფლისა. 

· საჟამნო, სადაცა ეჩვენა უფალი მენელსაცხებ– 

ლელთა შემდგომად აღდგომისა მისისა. 

დ. ტაძარი მ-თა მოწამეთა და მახარებელისა 

იოანესი. · 

წმიდანი ტრაპეზნი. 

სამსხვერპლონი. 

. კანკელნი. 

„ საპატრიარხონი საყდარნი, 

თ. სასაფლავონი იერუსალიმისა პატრიარხთა. 

„ ბქეი სამრეკლოისა. 

ია. ემბაზი. 

იბ. კარი, რომლისა ძლითცა ვშევჰსდივართ სა- 

პატრიარხოსა საეანესა შინა. 

იგ. სართული საპატრიარხოისა სახლისა. 

იღ. ტაძარი წმიდათა კონსტანტინე და ელენასთა. 

იე. ვიდი, რომლისა ძლითცა არს სასლველი 

ტაძრით წმიდისა კონსტანტინისთ ტაძარსა 

შინა წმიდისა თეკლასსა. 

ივ. ტაძარი წმიდისა თეკლასი, სავანენი წმიდა- 

თა მამათა. 

ი%. ბიბლიოტეკა. 

იშ. ბაღი სართულთა ანუ ბანთა ზედა. 

ით. კარი საპატრიარხოისა სახლისა. 

კ. საფუძველი დიდისა ტაძრისა. 

კა. Lტფ0ტნი მისნი. 

კბ. საზოგადო (ანუ საჭირონი) ადგილნი. 

ჰგ. ბქეძ დიდისა ტაძრისა, ესე იგი აღდგომისა 

უფლისა ჩვენისა. 

კდ. გარდამოხსნა ხრისტესი ჯტარით. 

კე. სასაფლავო თავადისა ღოდოფრედისა. 

კვ. სასაფლავო თავადისა .ეალდუეინისა. 

კზ. სასაფლავო წოდებული მელხისედეკისად. 

კმ. განხეთქილებაი წმიდისა გოლგოთის მთისა 

და წმიდისა ტრაპეზისა. 

წმიდისა იოანესი, იწოდების ადა–- 

დ
 

თ
ო
ი
 

კთ. საჟამნო 

მისადცა. 

ლ. კიბე ი0-ვარისხინი აღსლჯსათ;ს წმიდასა 

გოლგოთას. ბქეი ძტშლისა დიდისა ტაძრისა. 

ლა, საჟამნო, სადა()პ ემღერდიან უფალსა, თჯ;თ 

ესეეე იწოდების საჟამნოდცა განმოლტჯსა და 

გმობისა უფლისა. ადგილსა ამას არს სტ0ტი, 

სადაცა ჰსდგა ხრისტე, ოდესცა მჯედარნი გან- 

პსძრც;დიან მას და ეკიცხვოდიან. 

ლბ. მიწის ქეტშშე კიბე კთ-ჯარისხიანი მო- 

საპოენებელად წმიდისა ჯტარისა. 

ლგ. საჟამნო წმიდისა ელენასა, ესე იწოდების 

საჟამნოდცა ღმრთისმშობელისა, 

ლდ. განსაწმედელი ცხოევრებულისა ავაზაკისა. 

ლე. მიწისა ქეეშე მეორე კიბე იე-ჭარისხი- 

ანი, მოსაპოენებელად წმიდისა ჯტარისა. 

ლვ. მოპოვნებაი წმიდისა ჯტარისა. 

ლზ. საჟამნო, სადაცა მჯედართა განიყტშს სამო- 

სელი ძესო ხრისტესი. 

ლშ, ბჭქეი დიდისა ტაძრისა, რომელიცა არს დღეს 

აღმოშენებულ. 

ლთ. საჟამნო ლონგინოსისა. 

მ. კელლია ახლოს საპყრობილეისა ხრისტესისა. 

მა. პირველი საპყრობილეი ხრისტესი. 

მბ საპყრობილეი ხრისტესი ანუ საჟამნოი 

ღმრთისმშობლისა, 

მგ. წმიდა საკურთხეველი სობოროისა ტაძრისა. 

მდ. საყდარი საპატრიარხოი. 

ე, სამსხვერპლოი. 

მვ. წმიდა კანკელი. 

მჭ. ბქეი და კიბეი წმიდისა გოლგოთისა. 

მშ. ბვეი ჩრდილოეთსა და სამკრეთსა ზედა სო- 

ბოროისა ტაძრისა. 

მთ. საყდარი იერუსალიმის პატრიარხისა,. 

ნ. საყდარნი სხტათა პატრიარხთა. 

ნა. ადგილი დგომისათ;ს ეკკლესიასა შინა. 

ნბ. წერტილი ანუ ჰიპი ქტშყნისა ანუ საშუ- 

ვალი დიდისა ტაძრისა. 

ნგ. მოაჯარი. 

ნდ. ბქეი სობოროისა ტაძრისა. 

ნე. სალაროი შესამოსელთა. 

ნვ. საკურთხეველი კათოლიკეთა. 

ნზ%. საკურთხეველი სომეხთა. 

ნ0. ლოდი გადმოგორეებული საფლავით. 

ნთ. საღმრთოი ტაძარი წმიდისა “საფლაეისა. 

იესე პჰამფილიის §იერ მეფისა კონსტანტინეს 

ცხოვრებისა აღწერასა შინა იწოდების უხე- 

ტარესს ადგილად აღდგომისა ჯფლისა ჩტ0- 

ნისა, საღმრთოს საფლავად უკტდავებისა, წმი– 

დას აკლდამად, საღმრთოს სასაფლავოდ და 

ქტაბად, უსაღმრთოესს და უწმიდესს სამოწა- 

მეოდ მაცხოვრისა ჩტლნისა ქტაბად წმიდა 

წმიდათა. სალოცველს სახლად ღმრთისა, მა– 

ცხოვარებითს სამოწამეოდ, და მეფისა მიერ 

ნეტარისა წერილსა შინა იესეს მიმართ იწო– 

დების ნიშნად წმიდისა ვნებისა- 

ნთ. თჟთ წმიდა საფლავი და თხემი მისი. 

9. საჟამნოი კიეთთა. 

ლა. ადგილი, სადაცა უფალი სახითა მემტილეი– 

" გეგმის აღწერა ჩაწერილია ავტორის ხელით გეგმის ირგვლიე.
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სათა ეჩტშნა მაგდალინელასა და ჰრქვა მას: 

„ნუ შემომეხები მე“. 

იბ. ადგილი. სადაცა ჰსდგა მაგდალინელა. 

იგ. სალარო კათოლიკეთ შესამოსელთა. 

იდ. ბჭეი და შესასლეელი ტაძარსა და სავანესა 

შინა კათოლიკეთ სამღტდელოთასა, 

ძე. საკურთხეეელი კათოლიკეთა. ადგილსა ამას 

იჩვენების ორი ხაწილი სტშტისა, სადაცა იყო 

უფალი ჩვენი შეკრეულ და განშოლტეილ. 
ივ. ადგილი. სადაცა ეჩვენა უფალი დედასა 

-თჯ·სსა შემდგომად აღდგომისა თჯსისა. 

იზ. ადგილი. სადაცა იყო ცნობილ ჯტარი უფ- 

ლისა საკჯრველითა ს.ხითა. 

90. სავანე კათოლიკეთ სამღტდელოთა. 

ით. შესასლეელი საზოგადოსა წყლის ამოსალებ- 

სა ჰაუზსა შინა, 

ო. ტაძარი და სავანე სირიანელთა. 

ოა. სასაფლავონი იოსებისა და ნიკოდიმოსისა. 

ობ. სავანენი კიეთთა. 

ოგ. ზალა აLუ აივ.ნი აღმოსავლეთისა ხრისტე- 

აწეთა. 

ოდ. ადგილი. სად:ცა ჰ დგხენ მოციქულნი დრო- 

სა მას, ოდესცა ჰსცხეს გეამსა ხრისტესსა. 

ოე. ადგილი, სადაცა ჰსდგჩენ სამნი მარიაზნი 

ახუ, ეითარცა იტყჯან სხტანი, ღმრთისმშო- 

ბელი, ოდესცა პსცხეს გვამსა ხრისტესსა. 

ოვ. კიბე სომეხთა სავანეისა. 

ოზ. სავანეთი სომეხთა. 

ოშ. ადგილი, სადაცა ჰსდგა მეგობარი ხრისტესი. 

ოთ. სავანე კიეთთა. 

პ. კელლია შესამოსელთა მოლარეისა აღმოსავ- 

ლეთისა ხრისტიანეთა და სხტათა წმიდათა 

მონოხოსთა. 

პა. სასაფლავონი რომელთამე კათოლიკეთა. 

პბ. ადგილი, სადაცა «იმყოფებიან თათარნი, 

მცველნი წმიდისა კარისა. 

ჰგ. ადგილი, სადაცა ჰსდგა ღირსი მარიამ. 

პდ. ადგილი, სადაცა არს ხატი ღმრთისმშობ- 

ლისა. 

პე. კარი დიდისა ტაძრისა. 

პვ. კარი სამთა ტაძართა, რომლისა ძლითცა 

შედის ერი იერუსალიმისა მოსმენად წირვისა, 

თ?:თ ესევე არს კარი საპატრიარხოისა სახ- 

ლიოსა. ' 

პშ!. კარი აყრაამის 

მონასტრისა. 

პშ. კარი იოანე ღმრთისმმეტუტშლის ტაძრისა. 

პთ. კარი კივთთა მონასტრისა. 

უჟ. საქანნოთ ღმრთისმშობლისა ანუ ადგილი, 

სადაცა ჰსდგა იგი, ოდესცა ჯტარს აცვეს 

ალი. ადგილი ესე იწოდების საყდრადღცა 
მიღისა ელენასსა. მი აწ მისსა არს სხტაი 

საჟამნოი ღირსისა მარიამ ეგვიპტელისა. 

უბ. კარი ავრაამის ტაძრისა. 

უგ. ადგილი, სადაცა ავრაამსა ჰსწადდა მჰსხვერპ- 

ლად შეწირვაი ისააკისა. 

უდ. წმიდა ტრაპეზი. 

ჟე. ადგილი, სადაა გამოჰსჩნდა კრავი. 

ჟე. ადგილი, სადაცა ეჩვენა ანგელოსი, 

უზ. კიბე იფ0-ვარისხიანი. 

ჟშ. ადგილი, სადაცა ჯუარს აცტშს ხრისტე. 

უთ. პიშმარიტი ადგილი, რომელსაცა ზედა 
ჯეარს აცეეს უფალი ჩვენი და განხეთქილე–- 

ბანი კლდეთა. 
ადგილი, სადაცა 

იოანეთურთ. 
რა. ძტშლი საყდარი საპატრიარხოი. 
რბ. ვიეთნიმე უბნობენ, მით რამეთუ ადგილსა 

ამას ჯტარს ეცტასთ ხრისტე. 

მჰსხვერპლშეწირეულების 

რ. ჰსდგა ღმრთისმშობელი 

დათხზტა წმიდისა საფლავისა 

ა. კარი საჟამნოისა წმიდისა საფლავისა. 

ბ. საქჟამნოი წმიდისა საფლაეისა. 

ბ. ლოდი გადმოგორვებული. 

გ. კარი წმიდისა საფლავის ტაძრისა. 

დ. მთლად ტაძარი წმიდისა საფლავისა. 

ე. წმიდა საფლავი ანუ მარმარილო საფლავსა 
ზედა. 

ვ. იატაკი წმიდისა საფლავისა. 
%. დასაელეთით სივრცე მარმარილოისა ამის 

საფლავისა. 
შ. აღმოსავლეთით სიერცეთ მისი. 

სიმრცე და სიბრძე წმიდისა საფლავისა 

ა. სიმაღლე საქამნოისა კარისა ბ ადლი და თ 

გრეი. 

გ. ა. ზემოი ნაწილი მისი «0 გრეი. 

ვ. ვ. სივრცეი მისი ა ადლი და ა გრეი. 

ბ. ბ. სიგრძე უფლის საფლაეის საჟამნოისა, ესე 
იგი სამით ეიდრე ერთადმდე დ ადლი და ი% 

გრეი. 
+. %. სივრცეი მისი ესე იგი ექვსითი ექვსადმდე 
დ ადლი და ბ გრეი. 

სიგრძეი გადმობორვეგულისა ლოდისა, ესე იბი ორითი ორადმდე ივ ბრეი 

გ. სივრცეი მიხი, ესე იგი შეიდითი შეიდამდე იდ 

გრეი. 
გ. სიმგრგელეი მისი ბ ადლი და ივ გრეი. 

ე. სიმაღლეი კარისა წმიდისა საფლავის. ტა- 

ძარსა ზედა ა ადლი და ბ გრეი. სივრცეი მისი 

ჰ გრეი. მთლად სიგრძეი მარმარილოისა სა- 

ფლავსა ზედა ბ აღლი და თუითქემის იდ 

გრეი. დასავლეთით სივრცეი მარმარილოისა 

ამის ა ადლი და თუითქემის თ გრე-ნახევარი. 

აღმოსაელეთით სივრცეი მისი ა ადლი და 

თუიქთვმი” % გრეი. სიღრმეი საფლავისა ა 

ადლი და ა გრე-ნახევარი. საფლავით კარად- 

მდე სიგრძეი გ ადლი და ბ გრეი. 

თ. აღმოსავლეთით სივრცეი ა ადლი დაე გრეი. 

მთლად სიგრძეი საფლაეისა, ესე იგი რეალითი 

რვადმდე 8 ადლი და თ გრე-ნახევარი. და- 
სავლეთით სივრცეი მისი, ესე იგი (,ხრათი 

ცხრადმდე ბ ადლი და იდ გრე-ნახევარი.



აპრილსა 

თ:ს წმიდისა საფლავის აღმწერი ნაწილობით წმიდისა ღმრთის ქალაქისა იერუ– 

ტაძრის გეგმიხა სალიმისა, ყოვლად დიდებულისა აღდგომის დიდისა 

ტაძრისა, სხუათა წმიდათა შინ და გარეგან მისა ღირსსაგსოვართა ჩემ მიერ 

ხილვულთა ადგილთა, დამრთუხლი აქა უშუშნიერესისა ტაძრისა ამის გეგმისა 

ზედა წარწერითურთ ყოველთა ამის შორის თაყუანის-საცემელთა და სხუათა 

(ის სურ. 14) უადჯლსაცნობელესად სასურველთა ერთქუშყნელთათგს ჩემთა, 
ვიტყ; კუალად რაოდღენთამე სიტყუათა ამის ჩემ მიერ განხომილისათ;სუს, თა- 

ნასწორ ვითარ ძუხლადცა დანაშთთა ჟალაქისა ამის შინა ყურადმღებელობისა 

სამსახურებელთა შენობათა, ადგილთა და ქუჩათათ;ს, შემსამძღვრელი თავისა, 

მით რამეთუ დავნი%ზნავ მათ ესრეთ, ვითარცა განვიხილუფშ ესენი უკანასკნელ– 

სა დროსა ჩემისა აქ მყოფობისასა. 
თას. ცხების კლდისა ანუ შესლვული : ბჭესა აღდგომის ტაძრისას,ა იხილავს 

 გარდამოვსნიხა 40-სა ნაბიჯსა ზედა ბჯეითა ამით კლდესა ცხებისასა, 

რომელსაცა ზედა უცხიესთ გუამი მაცხოვრისა ჩუშნისა 

მურითა და ალოითა უწინარეს საფლავსა დადებისა მისისა იოსებსა და ნიკო- 

დიმოსსა. ადგილი ესე არს სიგრძით 8 ფუთ სამგოჯნაკლები, ხოლო სივრცითა 

2-ს ფუთს ერთგოჯნაკლები და მოზღუდვილ რკინისა მოაჯრითა. ანთიან ამას 

ზედა გაუქრობელად 8 კანდელნი; რიცხუთა ამათგანი 4 არს ბერძენთა, 1––ლა– 

თინთა, 1–– სომეხთა, 1-–-კივთთა და 1--სირიანელთა. ხოლო თჯ;თ ადგილი ესე 

ცხებისა არს თერთ-მოწითლოიათა მარმარილოათა შემკობილი და მოდგმული 

12-ითა თითბრისა შამდლებითა, რომელთაგანნიცა 6 არს ბერძენთა, 2--ლა- 

თინთა, 2–- სომეხთა, 1-–-კივთთა და 1–-–სირიანელთა. 

კუვუკლი წმიღისა საფლავისა, მშორები კლდით ცხე- 

თხ წმიდ«ხა საფლავის ბისათ 30-ს ნაბიჯადმდე, არს კერძოდ დასავლეთისად, 

კუპდკლიბა საშუვალ თჯთ დიდისა გუმბათისა ქუშშე; მსგავსებს ესე 
პატარა სახლსა გამოკუფთილსა კლდესა შინა. კარსა ამისსა აღმოსავლეთისადმი 

ქონებულსა აქუს სიმაღლეი 4 და სივრცე ორფუთ-ნახევარი, რომლისა ძლითცა 

შესლჯსათჯს ამას შინა ჯერ-არს კმად დახრად. შესლეული ამას შინა, იხილავ 
საშუვალსა ადგილსა სუფტად მდგომარესა ლოდსა კუადრატულსა, ფუთ-ნახევ- 
რიანსა და სიზრქით ფუთიანსა. ლოდსა ამას ზედა მჯდარა ანგელოსი, მმეტყუძ– 
ლი მარიამთადმი: „აღჰსდგა, არა არს აქა. აჰა ადგილი, საღა დასდუმს იგი". 

ამას ზედა ჰკიდიან კანდელნი 17-ნი. 7 არს ბერძენთა, 5––ლათინთა, 2-– სომეხთა, 

1--კივთთა ღა 2 სირიანელთა და მსახურებსცა სუფშტი ესე დროსა წმიდისა 

ლიტურგიისასა ტრაპეზად. აქედამ წარმღგმელი მცირეისა სამისა ბიჯისა, შე- 
ხუალ კუალად უუმომცროესსა კარსა წმიდისა საფლავისასა. ესე არს თუით- 

ქვმის ოთხკუთხედი, სიგრძით 6-ს ფუთს ერთგოჯნაკლები და სივრცით 6-ს ფუთს 

ორგოჯკლებული; ხოლო იატაკით პლაფონადმდე 8 ფუთი და 1 გოჯი. ამას 
შინა არს სტოლი თეთრისა მარმარილოისა მეწამულფეროვანი, ფრიად მყარი– 
სა, აქავე გამოკუფთილისა კლდეისა; სიმაღლით ორ ფუთ ოთხგოჯ-ნახევარი და 

იპყრობსცა ნახევარსა ადგილსა სასაფლავო»სასა, ვინაითგან სიგრძით არს ესე 

ექვს ფუთ ორგოჯნაკლები, ხოლო სივრცით ორფუთ-ნახევარი. სტოლსა ამას ზე- 
და დაუდჯესთ გუამი უფლისა ჩუშნისა, რომელსაცა აქუს თავი დასავლეთისად, 
ხოლო თერგნი აღმოსავლეთისალღმი. ამის ჩრდილოეთისა კედელსა ზედა არს ხატი 
აღდგომისა ლათინთა, დახატვული ვეცხლისა ფიცარსა ზედა. სტოლი ესე ანუ 

1 მარკოს, თავი 16, მუჭჯლი 6. 

10 

35 

247



აპრილსა 

ზემოია ქუაი წმიდისა საფლავისა ჩანს ორს ნაჭრად, ვინაითგან გარდიგარდმოი 

ხაზი ამისი იჩუშნების ესრეთ და იტყჯან თითგამოვლებულად, გარნა არს მრთე- 

ლი, რომელიცა იმსახურების სამკუშთროდ. ანთიან 44-ნი კანდელნი უქრობე- 

ლად: 21-––ბერძენთა, 13--–ლათინთა, 6– სომეხთა და 4-––-კიგთთა. 

ა წმიდისა საფლავისა კუვუკლისა გუმბათსა შინა არიან სამნი სანათურნი, 

რომელნიცა მიმღებელობენ ნათელსა დიდისა გუმბათისა ძლით და რომელთაცა 

ძლით შეეზავებიან ჰაერსა კომლნი კანდელთა. ამას შინა სწირავენ სამნი ნა–- 

თესავნი: ბერძენნი ლათინნი და სომეხნი ერთსა და მასუს დღესა, რომელ- 

თათ;სცა ითქვმის ქვემო. 

19 12-თა ნაბიჯთა ზედა წმიდისა საფლავით ჩრდილო- 

თჯს ლოდისა წმიდიხა ხაფ- ეთისადმი არს დიდი ლოდი კომრალისა მარმარილოისა 

ლავსა მედა ს იგორვე- ოთხი ფუთი სიგრძე-სიგანით, მდებარეი დამნიშვნელად 
ულია სა მის, ს. ჩუბნ. მარია მაგდალი- ადგილი · სადაცა ეჩუსხა უფალი ი გდალ 

ხელასა სახითა მემტილეისათა. 

16 მცირედ უშორეს არს სამწირუშლოი განცხადებისა, 

თჯხ განცხადების სამწირ- სიგრძით 40 ღა სივრცით 30 ნაბიჯი განათლებული 

ჯელომაბ 98-ითა კანდელითა, სადაცა შემდგომად აღდგომისა 

თ;:სისა განეცხადა უფალი ღმრთისმშობელსა. ამას შინა შესასლუფლისა კარი- 

სა შინაგან, მარჯუშნით კერძო, მომცრო იწრო ბნელსა ოთაღსა შინა არს ნა- 
წილი სუშტისა მის, რომელსაცა ზედა ყოფილა დაბმულ მგსნელი სოფლისა 

დროსა მაცხოვარებითთა ვნებათა თ:სთასა და რომელსაცა ზედა ანთიან სამა– 
რადოდ ორნი კანდელნი. ესე არს საკუთრად ლათინთა. ამას შინა განაგებენ 

ესენი მსახურებასა თჯ;სსა და აქუსთცა აქა სავანენი თ;სნი. ამის ძლით შედიან 
ესენი ოთაღთა შინა, ვინაითგან არა აქუნ სხუანი შესასლუშლნი, ვითარ ოდენ 

სამწირუფლოისა ამის ძლით. 
განმგრძობი შერომისა შემოვლად ეკკლესიისა, ჰპოვნებ 

მომცროსა სამწირუშლოსა, სიგრძით 7-ისა და სივრ- 

ცით 6-ისა ფუთისა მექონსა. ამას უწოდებენ საპყრობი– 

ლედ იესო ხრისტესისა, ვინაითგან აქა დაუსვავსთ იგი აღმოთხრადმდე ორ– 

0 მოისა ჰშთასასვმელად ჯუარისა. სამწირველოია. ესე არს პირისპირ წმიდისა 
გოლგოთის მთისა, ესრეთ რომელ ორნივე ადგილნი ესე ადგენენ სწორესა 

გარდიგარდმოსა ხაზსსა ეკკლესიისასა, ვინა მთაი წმიდისა გოლგოთისა არს სა- 
მჭრეთისადღმი, ხოლო სამწირუძლოი ესე-–-–ჩრდილოეთისა მიმართ. 

ახლოს ამასა არს კუალად სამწირუშლოია, სიგრძით 

5-ისა და სივრცით 3-ისა ბიჯისა. ადგილსა ამას განუ- 

ძრც:ესთ მჭედართა სამოსელი უფლისა ჩურმნისა, გა- 
ნუყჯესთ და განუგდიესცა მათ ზედა წილი. 

გამოსავალსას თანა სამწირუფშლოიასა ამისსა არს მარ- 

თას თაავირმიასია ცხენით კერძო დიდი კიბე, ქმნილი ეკკლესიისა კედ- 

აი ლისა შორის და ჰშთასასლუშლი სარდაფსა გამოკუშ- 
თილსა ყოვლადსა კლდესა შინა. ჰმთამსლუძლი 30-ისა ვარისხისა, ძეხუდები 
მარცხენით სამწირუშლოსა, საზოგადოებისა მიერ ელ: ნაისად წოდებულსა ამად, 
ვითარმედ ადგილსა ამას ულოც?ეს მას დროსა მას, ოდესცა, ბრძანებისამებრ 

მისისა, უძებნიესთ წმიდაი ჯუარი. შემდგომ ჯერ-არს კუალად ჰშთასლუაი 11-თა 
აწ გარისხთა ფას ა დიე ს სადაცა ეპოვნიესთ იგი. 'ლურსმნებითა, ეკლისა 

248 გვირგვინითა და რვალისა ლახვრითა. ყოველივე ესე ყოფილ აქა დაფლვულ 
უფროს 300-თა წელთა. 
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თ;ს ადგილისა იესოს გან- 

3ს ძრცვსა



აპრილსს 

“თას ამტანი, კიცხევისად კიბისა ამის თავისა ახლოს, მვჯარესა წმიდისა გოლ- 
: 8 გოთისასა არს სამწირუფშლოი, მექონი სიგრძედ ოთხისა 
და საგახედ ორ-ნახევარისა ნაბიჯისა. ამას შინა არს სუშტი კომრალისა მარმა- 
რილოისა, შავწინწკლებიანი, რომელსაცა აქუს ორი ფუთი სიმაღლედ და თ;თო-–– 
სიგრძე-სივრცედ. ამას უწოდებენ სუძტად კიცხევისად, ვინაითგან ამას ზედა და- § 
უსვავსთ იესო დასადგმელად თავსა ზედა მისსა ეკლისა გვირგვინისა. 

10-სა ნაბიჯსა სამწირუშლოითა ამით არს იწროი კი- 
თ:ს წმიდისა გოლგოთას ბე, რომლისაცა ჭარისხნი 9-ნი არიან ხისა და 11-ნი-- 
კიბისა და სიწ-ლილეთა თ 

მისთ» ლილთა ქუათა. ამის ძლით ადიან ერნი წმიდასა მთა– 
სა ზედა გოლგოთას. ადგილი ესე, ოდესმე ფრიად საგი- 10 

ობელი, განწმედილი სისხლითა უფლისა ჩუშნისათა, შექმნილ არს პირველთა 

ხრისტეანეთათ:ს თანასწორ საგნადუყშ ყოვლისა მზრუნველობისა. მათ განუ- 

წმედიესთ ესე ყოველთაგან უწმიდურებათა მფარველთა ადგილისა ამის; შემო– 

უზღუდავსთ კედლითა ესრეთ, რომელ აწ წარმომყენებელობს ესე სახესა უზე- 
მოესისა სამწირუშლოისასა, რომელიცა გაუკეთებიესთ დიდსა ამას ტაძარს” L" 

შინა. ესე არს შინაგან შემკობილ მარმარილოითა და განყოფილ სიგრძედ ორ 

ნაწილად სუთტთა მიერ კამარიანთა. იგი, რომელიცა არს ჩრდილოეთისადმი, 

არს ადგილი, რომელსაცა ზედა ჯუარს უც;ათ უფალი ჩუშმნი. აქა ანთიან სა–- 

მარადოდ 32-ნი კანდელნი, რომელთაცა უვლიან ბერძენთა სამღუღელონი და 

ესენივე განაგებენ საღმრთოსა ლიტურგიასა ყოველდღე წმიდასა ამას ადგილ- 20 

'სა შინა, ხოლო სამპურეთისა კერძოსა, სადაცა ყოფილა დადგინებულ ჯუარი, 

აწცა ჩანს ორმოი კლდესა შინა აღმოჭრილი დასამაგრებელად ჯუარისა, სიღრ–- 

მითა ნახევარ ფუთი, გარდა მარმარილოისა მას ზედა მდებარეისა. ად- 

გილნი, რომელთაცა ზედა ყოფილან ჯუარნი ორთა ავაზაკთა, არიან ახლოს 

მისა; ჯუარი კეთილისა ყოფილ არს ჩრთილოეთისად, ხოლო მეორეისა--სა- 95 

მჭრეთისადმი, ესრეთ რომელ პირველი ყოფილა მარჯვნივ უფლისა ჩურფნისა 
პირით დასავლეთისადმი მხედუშლისა, ხოლო ზურგით იერუსალიმისა მიმართ, 

ადგილითა ამით აღმოსავლეთისადმი მდებარეისა. 50-ნი კანდელნი იწკან და- 

უცხრომელად პატივად წმიდისა ადგილისა ამის. 

სამწირუფშლოისა ამის ქუშშე არიან დაფლვულ გეამნი ბუ- 20 

თვს ბულონელისა დი. ლონელისა ღოდფრიდისა და ძმისა მისისა ბოვდოინისა 
ფრიდის სასაფლავოისა ზედა წარწერითურთ. 

მთაი გოლგოთა» არს უკანასკნელი შენობაი წმიდისა საფლავის ტაძრისა. 

ქუშშე ამისა არს კუალადცა სამწირველოი, ყოფილი საპყრობილედ წმიდისა 

წინამორბედისა და ნათლისმცემელისა იოანესი, რომელსაცა შინა მოუკუშთიესთ 1. 

თავი მისთ,ს. აქაით არს 20-სა ნაბიჯსა ზედა კლდეა დცხებისა თჯათ შესას- 

ლუშზლსა თანა ეკკლესიის კარისასა. 

მოვიქცევი კუალად განგრძობად აღწერისა დაშთო- 

თვს სობოროისა ეკკლესი- მილთათ;უს წმიდისა საფლავისა ეკკლესიასა შინა. ამას 

ის” სიწჯლილესა” შინა შინა წინაშე კართა სობოროისა ამის ტაძრისათა არს ა. 

აღწერისა წმიდაი ტრაპეზი, რომელსაცა ზედა არიან დამოკიდებულ 
25-ნი კანდელნი და უზემოეს მათსა--37-ნი. იმიერ და ამიერ კერძოთა ამისთა 

ასუშნიან დიდრონნი ხატნი, რომელთაცა ზემო არს ოთაღი დიდი შემკობილი 
მოზაიკითა. აქა არს საკუთრად ღირსი შენიშვნისა, იშკთობისა ძლით თგსისა, 
ხატი ხრისტეს ამაღლებისა და ღმრთისმშობლის ხარებისა. ოთაღსა ამას ზედა 

არს დაფუძნებულ დიდი გუმბათი წმიდისა საფლავის ეკკლესიისა. წმიდა” სა- 249 
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აპრილსა 

ფლავი ესე სობოროიასა თანა არს განყოფილ სუმტთა მიერ, მშორებთა მისდა 

25-თთა ნაბიჯთა ზედა. განვლილი სუფშტთა ამათ აღმოსავლეთისადმი 15-თა ნა–- 

ბიჯთა, იხილავ მარმარილოსა თავდაფილებულსა. ესე იჩუშნების საშუვალსა 

წერტილსა ანუ უბესა, ვითარცა თ;თ ეკკლესიისა ამის, ესრეთუშ სრულისა ქუმ- 

ყანისასაცა. ამის ზემო არს დამოკიდებულ ჩინებული გომლი ვეცხლისა, რომ–- 

ლისაცა საშუვალსა შინა არს მეორეი უმომცროესი და გარემოს მისა ჰკიდიან 

64-ნი კანდელნი და 10-ნი ხატნი; ხოლო ამათ ზედა არს სხუა” გუმბათი სამ- 

ფანჯრიანი, 16-ოთაღიანი და 44-თა ხატთა თ;ს ზედა მპყრობელი, რომელთაცა 

წინაშე ანთიან 16-ნი კანდელნი. 

წარხდები რა შუვა წერტილით ქუმშყნისათ და აღხუალ ერთისა ჭარისხი- 

თა ზემო, ჰპოვნებ ოთხთა საპატრიარხოთა საყდართა ანუ კათედრათა, მარ– 

ჯუშნით კერძო არს საყდარი აქაურისა პატრიარხისა სალხინებელითურთ, უჩი- 

ნებულესად ჭელოვნებულ-დაოქროვნებული. ახლოს ამისა არს საყდარი ალექ– 
სანდრიის პატრიარხისა, ხოლო მარცხენით კერძო საყდარნი კონსტანტინოპო– 

ლისა და ანტიოხიისა პატრიარხთა. საყდარსა ზედა იერუსალიმის პატრიარხი- 

სასა არს ყოვლითურთ შუშნიერი ოქროითა დაფერვილი კათედრაი, რომელსაცა. 

ზედა კითხულობს პროთოდიაკონი წმიდასა სახარებასა, ხოლო წინაშე უკანა–- 

სკნელისა საყდრისა ჰკიდს მომცრო ვეცხლისა ჭომლი 12-თა კანდელთა მიერ 

გარემოცვული. ადგილითა ამით 15-თა ნაბიჯთა ზედა დგანან შამდალნი სანთ- 

ლებითურთ; ხოლო ორთავე კერძოთა ზედა არიან დასუშნებულ ხატნი, წარ–- 

მომაყენებელნი 12-თა მოციქულთა, რომელთაცა წინაშე ჰკიდიან 14-ნი კან– 

დელნი. 
ოდესცა განვლი კუალად 7-სა ნაბიჯსა, წარმოუდგების სახედუფშლსა შენსა. 

ოქროითა დაოლვილი კანდელი, მექონი სამთა კართა და ხატთა უაღმატებუ- 

ლესისა ცხოველმზატვრობისათა; წინაშე ამათსა ჰკიდავნ 27-ნი დიდრონნი კან–- 

დელნი, ხოლო უზემოეს--16-ნი სხ;თა მომცროითა კანდლებითა, რომელთაცა 

ანთებენ ოდენ დიდთა შინა დღესასწავულთა. თხემსა ზედა კანკელისასა დგას 

ჯუარი დიდი, სიგრძითა 22 ფუთი. წინაშე ამისსა არს დიდი კანდელი ოქროი- 

სა 18-ითა მომცროითა კანდლებითა; ხოლთ მეორეთა კერძოთა ზედა ამისთა 
ჰკიდიან კუალად ორნი დიდრონნი კანდელნი და გარდა ამათსა, კანკელსა ზე– 

და არიან დამოკიდებულ 18-ნი კანდლნი. 

შესლვული სამეუფოისა კარით და აღსლვული სამსა ზედა ვჯარისხსა, შე– 
ემთხუშვი წმიდასა ტრაპეზსა, დიდსა და მდიდრად შემკობილსა, დაოლ;:ლისა- 

სალხინებელისა ქუმშე ოთხთა დაოქროვებულთა სუსტთა ზედა მდებარეისა. 

ამას ზედა განაგებენ მსახურებასა თ;უსსა მართლმადიდებელნი ბერძენნი. ანთიან. 
აქა 40-ნი კანდელნი და ზემო სალხინებელისა--მ8. მარცხენასა კერძოსა ამისსა 

არს სამკუშთროი, ესრეთუშ სალხინებელისა ქუშშე, სადაფთა მიერ შემკობი–- 
ლისა, რომლისაცა წინაშე იწ-ან 3-ნი კანდელნი. იმიერ წმიდისა ამის ტრაპე- 
ზისა,ა უზემოეს 7-თა ჭარისხთა დგას საყდარი საპატრიარხოი, რომლისაცა·. 

გარემოს ასუშნიან დიდნი და მდიდრად მოქედილნი ხატნი განათლებულნი 

სამითა დიდითა კანდელითა. 8 სუშტნი და 5-ნი ოთაღნი აქა ხილვულნი იპყრო– 
ბენ თ;ს ზედა გუმბათსა ამის საკურთხეველისასა. უზემოეს არიან კუალად სამ–- 
წირველონი, განბრწყინვებულნი 66-ითა კანდლებითა. სობოროსა ამას აქუს სი- 
გრძეი 180 და სივრცე 40 ნაბიჯი. კარნი ჰქონან 4-ნი, რომელთაგანნიცა ერთი 

ნ არს გოლგოთისა და ჯუარპოვნილის ადგილისადმი, მეორეი––წმიდისა ადგილი- 
250 სა მაცხოვრის ჯუარით გარდამოვგსნისა ანუ კლდეცხებისადმი, მესამეი-––წმიდი– 
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სა საფლავისა და მეოთხეი – ყოვლად წმიდისა ღმრთისმშობლის ტაძრისა მიმართ. 

თვს კივთთა  სამწირვე- დასავლეთით კერძო წმიდისა საფლავისა კუვუკლის 

სყ ლოისა აქუს მიდგმული სამწირუსლოი კივთთა, ესთა მომც- 

როი, მით რამეთუ ხუთნი კაცნი ძნიად “შემძლებელ 
არიან დგომად მას შინა. 

სამწირუშლოითა ამით დიდისა ამის ტაძრისა დასაე- 
თას ხირიაზელთა სამწორ- ლეთის კედლამდე განელი 38-თა ბიჯთა და შესლეული 

იოსებ და ნიკოდიმოსისა კედლისა მის შორის ბჭესა, ჰპოვნებ კამარიანთა ოთაღ- 

თა, ოდენ კამარაკრვულითავე კედლებითა განყოფილთა, 

რომელთაგანცა უშინაგანესი ოთაღი სამჭრეთისადმი არს სამწირველოი სირი- 

ანელთა. აქა არიან საფლავნი იოსებისა და ნიკოდიმოსისა, კლდესა შინა გა- 

მოკუმშთილნი. 

აქაზთ გამოსლვულსა წმიდისა საფლავისადმივე, დაგხუდების ჩრდილოე–- 

თით კერძო 17-სა ბიჯსა ზედა ლოდი მარმარილოისა გრძელ-მომგრგუალო, მე- 
ქონი თ;ს ზედა ლურსმანთა ადგილებისა; ამისთ;ს იტყჯან, რომელ ქუასა ამას 

ზედა ეწვრთოსთ ლურსმანნი ჯუარცმად მჯსნელისა. 
ლოდითა ამით უკმოქცევული სამჭრეთისადმი, სიშორით 60-ისა ბიჯისა, 

იხილავ ადგილსა მას, რომელსაცა ზედა სმენიათ მენელსაცხებელთა დედათა 

ვმაი” ანგელოსისა მმეტყუფშლისა: „რასა ეძიებთ ცხოველსა მას მკუდართა თანა, 

აღჰსდგა!) არა არს აქა"1, ადგილი ესე შემოხზღუდვილი რვალისა გუმბათიანისა 

მოაჯრითა, სუშნებული მენელსაცხებელთა დედათა ხატითა და განათლებული 

ერთითა კანდლითა, არს ფლობასა ქუშშე ჰაოსიანთასა. 

თს პაოსიაწთა სამწირვე- ადგილითა ამით სამჭრეთისადმი 17-სა ნაბიჯსა ზედა 

ლოისა ქე? არს სამწირველოი ჰაოსიანთა, შემადგენელი გარდიგარდ- 

მოისა ხაზისა ლათინთა სამწირველოისა თანა, ახლოს 

კარისა შემოსასვლელისა ტაძარსა ამას შინა დასავლეთით კერძო. 
აღმწერი წმიდისა საფლავის ტაძრისა, შევეხები ესრეთუთ ქალაქსა ამას 

ღმრთისასა და ამის შორის დანაშთთა საჯსოვართა. ქალაქი ესე არს დაშენე- 

ბული მაღალ, საშუვალ ქუშყანისა ადგილსა, ვითარცა იტყჯ;ს წინასწარმმეტ– 
ყუშლი დავით: „ხოლო ღმერთმან, მეუფემან ჩუფნმან 

“ას ბპეთ. დავითისათა პირველსაუკუნეთამან, შეჰქმნნა ცხოვრება შორის ქუფმყა- 

ნისა", -მექონი ოთხთა ბჭეთა გალავნისათა. დასავლეთისადმი არს ბქჭეი დავი- 

თისა, წოდებული დოუდგნ-კაფად. ამას აკრავს სასახლეი მეფისა ამის სამურე–- 

თით კერძო, რომლისაცა გოდლისა სიმაღლით გამო იხილუა წინასწარმმეტ- 

ყუბშლმან ამან ბერსაბია მბანებელი მტილსა შინა ურიისასა ტრფიალებამან, 
აღმაგზნებელმან მისას დედაკაცისა ამისდამი, ჰშთაბერვა მას უკანასკნელთა 

დროთა შინა შუშნიერნი ფსალმუნნი ესე სინანულისანი: „უფალო! ნუ გულის- 
წყრომითა შენითა მამხილებ მე, ნუცა რისხ:თა შენითა მსწავლი მე"?. „მიწ- 

ყალე მე, ღმერთო! დიდითა წყალობითა შენითა"? და სხუანი. სასახლესა ამას 

შინა ზის დღეს იენიჩარ აღაძ იენიჩრებითურთ, რომელნიცა იცუმნ ქალაქსა 

ამას უღმრთოთა არაბთა მიერ. 

1 ლუკა, 24, 5. 
2 დავითნი, კანონი 10, ფსალმუნი 73. მუვლი 12. 

9 დავითნი, კანონი 1, ფსალმუნი 6, მუვლი 1, და კუალად, კანონი 6, ფსალმუნი 37, მუვ” 

1. 

?· დავითნი, კანონი 7, ფსალმუნი 50, მუჭჯლი 1. 
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სახლი პილატესი, პყრობილი მუსალიმისა მიერ, არს. 

მიდრეკილ დაქცევად, ანუ მოკლედ ვსთქუათ, და დაქ- 
ცევულცა, რომლიდამაც იხილუშბის ვრცელი მდებარეობაი სოლომონის ტაძ- 

რის ადგილისა და ჯამი აღშენებული მას ზედა. ახლოს სახლისა ამის, 50-სა 
ნაბიჯადმდე კერძოთ აღმოსავლეთისათ, ნაქცევთა შორის სახლისა ამის ნაწილ– 
თასა იჩუშნებიან ადგილსა, რომელსაცა შინა დაუკრძალავსთ პირველ პყრო- 

ბილი იესო ურიათა. 

ოდესცა იესო ხრისტე, შემდგომად ტანჯუათა დაგვირგვინებული ეკლისა 

გვირგვინითა და მოსილი მეწამულითა აჩუშნა პილატე ურიათა და რქუა მათ: 

„აჰა კაცი!"--აწცა კუალად ჩანს ფანჯარაი იგი, რომლიდამა() უწარმოებიეს მას 

ღირსაჟსოვარნი სიტყუანი ესე. 

120-სა ნაბიჯსა ზედა ფანჯრითა ამით „აჰა კაცი“ მარცხენით კერძო იხი–- 
ლავთ ნაქცევსა ეკკლესიისასა, რომელიცა ოდესმე ყოფილა შეწირვულ მწუხა- 

რეისა ღმრთისმშობელისადმი, 

დაქცეეულისა ეკკლესიითა ამით 70-სა ნაბიჯსა ზედა არს ადგილი, სა- 

დაცა სიმონ კირინელი შეეწივა იესო ხრისტესა წარღებად ჯუარისა მისისა: 

„ღა ვითარცა წარიყუანეს იგი, შეიპყრეს სიმონ ვინმე კირინელი, მომავალი 
ველით, და დასდუნს მას ჯუარი იგი და მიაქუნდა შემდგომად იესოსა1?“. 

მიმავალი აღმოსავლეთისადმი სახლით სიპატრიარხოი-. 

თ:ს მდიდრისა სახლის. (ათ ბჭეთა მიმართ ბაბ ელ-სიდი მარიამისთა, შეე–- 

და გლაზაკიხ ლაზარეს მთხუშვი ქუჩას მდებარესა სამხრეთით ჩრდილოეთი- 

დგილია სადმი და მიმქცევი სახედველთა თ;სთა პირველსა ზედა, 

იხილავ სახლსა მდიდრისასა: „კაცი ვინმე· იყო მდიდარი და იმოსებოდა ძო- 
წეულითა და ბისონითა და იხარებდა დღითი-დღე ბრწყინუალედ". ხოლო ჩრდი– 

ლო–-დასავლეთისადმი -–– სისწვრივ მდიდრისა მის სახლისა, ადგილსა, სადაცა 

იდუა გლახაკი ლაზარე: „გლახაკი ვინმე იყო, სახელით ლაზარე, დავრდომი- 

ლი წინაშე ბჭეთა მისთა და ქუ ძვრებოდა. და გული უთქვმიდა განძღებად ნა–- 

მუსრევისაგ:ნ, გარდმოცჯ;ვნებულისა ტაბლისაგან მის მდიდრისა. არამედ ძაღლ–.- 

ნიცა მოვიდოდეს და ლოშნიდეს წყლვულსა მისსა. იყო სიკუდილი გლახაკისა 

მის და მიიყუანა იგი ანგელოსთაგან წიაღთა აბრაჰამისათა. მოკუდა მდიდარი–- 

ცა იგი და დაეფლვა““. | 
წმიდანი ოქროპირი, ამბროსი და კირილე აღიარებენ, მით რამეთუ ის- 

ტორიაი ლაზარეისა და მდიდრისა არა არს ლიტონი იგავი, არამედ ნამდჯლი.· 

და საჩინოი წარმოებაი, თ;თ იუღეანთავე შეუნახავსთ ჩუშნთ;ს სახელი მდიდ- 
რისა, რომელსაცა უწოდებენ ნაბალ. 

განმვლელი მდიდრის სახლისა, მივიქეც მარჯუძნით და შესლვულმან და– 

სავლეთისადმი ქუჩასა მდებარესა წმიდისა საფლავისა ტაძრისა მიმართ, ევიხი-· 

ლუშ ადგილი, სადაცა იესო ხრისტე შეემთხვა წმიდათა დედათა: „და შეუდგა.· 

თჯს პილატეს სახლისა 

252 მას სიმრავლე ერისა და დედებისა, რომელნი ეტყებდეს და სტიროდეს მას. 
ახ მიექცა მათ იესო და ეტყოდა: ასულნო იერუსალიმისანო! ნუ სტირთ ჩემ ზედა, 

არამედ თავთა თქუშნთა სტიროდეთ და შჯლთა თქურმ ნთა“ 1), 
აქედამ წარმდგმელი 230-ს ნაბიჯადმდე ფერგთა, შეემთხუშვი სამსჯავროთა- 

1 ლუკა, თავი 23, მუჭლი 26. 

% ლუკა, თავი 16, მუჯლი 19, 20, 21 და 22. 

3 ლუკა, თავი 23, მუჭლი 27 და 28, 
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ბჭეთა. ბჭეთა ამათ ძლით უყუანიათ გარდამჭდომელნი დასასჯელად გოლგო–- 

თას. გარნა დღეს წმიდაი გოლგოთა შეცვული ახალსა ქალაქსა წმიდისა 
საფლავისა ტაძარსა შინა ყოფილ არს გარე ზღუდეთა ძუფძლისა იერუსალიში- 

სათა. 

სამსჯავროთა ბჭეთაგან თხემადმდე წმიდისა გოლგოთისათა რიცხუბნ 200 
ბიჯადმდე. მუნ დასრულდების გზაი მწუხარებისა, რომელიცა იქმნების სიგრძი–- 

თა ერთს მილადმდე. უკეთუ იგინი, რომელნიცა იკითხუძნ წმიდასა სახარებასა 
შინა ვნებასა იესო ხრისტესსა, იქმნებიან განწონვილ კეთილკრძალულებითი- 

თა სალმობითა და უღრმესითა განკჯრვებითა, მაშინ ვითართა გრძნობათა თანა 

აძსძთ მოცუად სულთა მათთა, რომელნიცა, მხედუძლნი თჯკთ წმიდათა ად- 
გილთა ამათ ვნებათასა, განიცდიან გონებით ჯსნისათ;ს ჩუშნისა საღმრთოთა 

მათ წარმოებულთა ძირსა თანა სიონ მთისა, ხილუასა თანა წმიდისა ტაძრისა 

და თჯთ ზღუდეთაცა შინა იერუსალიმისთა. 

ანნა მღუდელთმოძღურისა სახლისა ადგილსა, ძირსა თანა სიონ მთისა, 
შინაგან ქალაქის ზღუდისა აქუსთ სომეხთა ეკკლესიაი. 

ადგილი, სადაცა ეჩუშნა მაცხოვარი მარია მაგდალინასა, მარია დედასა 

იაკობისსა და მარია სალომესსა არს შორის ზღუდისა და ბჭეთა სიონ მთისათა. 

სახლი სიმონ ფარისეველისა, რომელსაცა შინა შეინანა მაგდალინა ცო- 

დუანი თკსნი, არს კერძოსა შინა ქალაქის აღმოსავლეთისასა და შემდგომ ად- 
გილსა ამას ნამყოისა ეკკლესიისა იხილუფშბიან-ღა დღეს ოდენ ნაქცევნი. 

მონასტერი წმიდისა ანნასი, დედისა წმიდისა ქალწულისა, რომლისაცა 

ქუშშე მდგმოებს ქუაბი უბიწოდ მუცლად-ღებისა, თუმცა არს ჯამად, გარნა 
ხრისტიანენი, მსურველნი ხილუად ამისა, შევლენ ამას შინა ფარვით, მიცემი– 

თა მცირისა თეთრისათა მცუფლთადმი მისთა დროთა მართლმადიდებელთა 
მეფეთასა უცხოვრიესთ ამას შინა ბერთა და არს მახლობლად სახლისა სიმო- 

ნისა,“ 

საპყრობილეი წმიდისა პეტრესი არს ახლო გოლგოთისა. დილეგისა ამის 

დამშთომილთა ძუშძლთა კედელთა შინა ჩანან რვალისა ჩანგალნი, კავნი და 

კულფნი. 
სახლი ზებედესი არს მეზობლად წმიდისა პეტრეს საპყრობილეისა. ად- 

გილსა ამის სახლისასა მდგმოებს ეკკლესია« მართლმადიდებელთა ბერძენთა. 

სახლი მარიამისა, დედისა თოანესა რომელსაცა შინა შეფარვულ არს 
წმიდაი პეტრე, ანგელოსისა მიერ განთავისუფლებული, არს დღეს ეკკლესიად 

სირიანელთა. ! 

ადგილი იაკობ დიდისა სატანჯუთლთა, ვითარცა ითქუა უკუშ ზემო, 

მეორეისა ნაწილისა გვერდსა 202-სა, არს მონასტრად სომეხთა დია დიდშუშ- 

ნიერ, რომელსაცა შინა ცხოვრებს პატრიარხი მათი კრებულით თჯსით. 

ზღუდე ქალაქისა ამის არს მოგრძე ოთხკუთხედი. 

სიგრძეი ამისი არს აღმოსავლეთით დასავლეთისადმი და 

არს უმცირეს ძუძლისა იერუსალიმისა, რომლისა გამო- 

ცა არს სიონი გარე ზღუდისა კერძოდ სამგრეთისად. უბნობენ გალავნისა ამისთჯს 

ხრისტიანენი წმიდისა ელენას მიერ აღშენებულად, გარნა მაჰმადიანნი მეგანრე– 

მზომენი პირველთა, ამტკიცებენ სელიმის ძისა სოლიმანისაგან 1534-სა წელსა 

აღშენებასა ამისსა ამას შინა ჰმთატანებულისა ქკსა ძლით, არაბულად ზე წარ–- 

წერილისა. 

თ;:ს იერუსალიმისა %ზღუ- 
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თს ბჭეთა იერუსალიმისა ბჭენი და ქუჩანი თუითქვმი სრულიად დაქცევულისა 

ზღუდეისათა ქალაქისა ამის იპყრობენ თ?7ს-თ;სთა სახელთა, რომ- 
ლებითაც უწოდებიათ ძუფშლადვე მცხოვრებთა ამის შორისთა და რომელ– 

თაცა სახელნი არიან შემდგომნი. 

ბაბ ელ-ხაჰმონდ ანუ ბაბ ელ-ხაჰმ--ბქენი სუფშტიანნი. არიან ჩრდილო-და– 
სავლეთის კერძოისადმი. აქაით არს გზაი საფლავთა მიმართ მეფეთათა, ნაფ- 

ლუზს ანუ სექიმს, აკრას, დამასკოსა და იოპესა. უწოდებენ ბჭეთა ამათ ბაბ 
ელ-აჰმონადცა და სწამებენ, ვითარმედ ოდესცა სიმონ კირინელი შემთხუშვია 

ჯუარტჯურთვულსა იესო ხრისტესა, მაშინ მომავალა იგი დამასკოისა ბქეით. 

უწინდელთა დროთა თაყუანის-მცემელნი შემავალან ოდენ ბჭეთა ამათ ძლით. 

დღეს უწოდებენ ამას მხოლოდ ბქედ დამასკოისა ანუ შამისად, რომელთა ძლით– 
ცა შევმოველ მეცა პირველგზის ქალაქსა ამას. 

ბაბ ელ-ზაჰღარ -–-ბჭენი განთიადისა ანუ გრკალისა,. არიან ჩრდილოეთის 

კერძოდ და მიიყუანებენ ქუაბისადმი იერემიას გოდებათასა. 
ბაბ ელ-სიდი მარიამ -- ბჭენი წმიდისა ქალწულისა მარიამისნი. არიან 

კერძოდ აღმოსავლეთისა, პირისპირ ელეონისა მთისა არაბულად ეწოდების 
კუალად ბჭეთა ამათ ღეტტა და ეზაჭიანცა ბჭედ წმიდისა სტეფანეისა და მა–- 

რიამისად შემდგომთა მიერ მიზეზთა: პირველად, რამეთუ ახლოს ბქეთა ამათ 

წამებულ არს წმიდა სტეფანეი, მეორედ, რომელ შინაგან ბჭეთა ამათ არს 

აბანოი ანუ ნამყოი აბანოდ წმიდისა ქალწულისა და მესამედ, ვითარმედ ბჭე– 
თა ამათ ძლით ვლენან საფლავისადმი ღმრისმშობელისა. ხოლო დროთა იუდე– 

ანთათა სწოდებია ამათ ბჭენი სამწყოსათა!. 

ბაბ ელ-დაჰრრაგ––ბჭენი დაოქროვნებული. არიან კერძოდეე აღმოსავლე– 
თისად, პირისპირ სოლომონის ტაძრის წინაბჭეისა. ესენი არიან აღმოშენე– 
ბულ (იტყჯა თათართა მიერ), ვინაითგან სმენიყოსთ მათ, რამეთუ ხრისტია- 

ნენი აღიღებენ ოდესმე ბჭეთა ამათ ძლით ქალაქსა ამას და სწამებენცა, ვითარ- 

მედ ბჭეთა ამათ ძლითუმ შემოსლვულ იყოს აქა იესო ხრისტე ბაიაობისა კჯრა– 
სა შინა. 

ბაბ ელ-მოჰრარბ–-–ბჭენი მოჰრარბინელთა, ბარბარიელთა ანუ უცხო თესლ–- 
თა. ესენი–” არიან შორის აღმოსავლეთ-სამჭრეთისად ველსა ზედა ანნონისასა, 

თუითქემის კუთხესა შინა სოლომონის ტაძრისა და პირისპირ სილოამ სოფლი– 
სა. აპმთ უწოდებენ ბაბ ელ-მეჰღარებ, ესე იგი დამპალნი ბჭენი. ამათ ძლით 

მიუყუანიესთ იესო ხრისტე პილატესად ურიათა, შემპყრობთა მისთა მტილსა 
შინა ელეონისსა. 

ბაბ ელ-ნაჰბი დაჰუდ ბჭენი წინასწარმმეტყუთლისა დავითისა. არიან 

კერძოდ სამჭრეთისად, თხემსა ზედა სიონ მთისასა, თუითქვმის სისწრივ დავი- 

თის საფლავისა და საიდუმლოისა სერობისა. ვიეთნიმე იტყჯან ბაბ სიდ-დაჰუ–- 

დისად და ბჭედ სიონისადცა, რომელთა ძლითცა აქუსთ აღკრძალვულ სლუაი 

ხრისტიანეთა და სხუათა, მაჰმადიანთა მიერ დასჯასა ქუფშშე სიკუდილისასა. 

ბაბ ელ-ხაჰლილ– ბჭენი საყუარელისა. არიან დასავლეთის კერძოდ სასახ– 

ლესა ანუ გოდოლსა თანა დავითისასა. ამათ ძლით წარვვლიან ბეთლემს, ქებ– 

რონს და წმიდისა იოანეს უდაბნოსა შინა. უწოდებენ ესრეთუ0ძ ბჭედ აბრაჰამი– 

სად, იოპესად, პილიგრიმელთა და დამასკოისადცა; გარნა დღეს მოსიესთ ამათ 
მხოლოდ სახელი დავითისა, 

1 ბჭეთა ამათ ძლით უტარებიათ პირუტყენი საძოვრად, 
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ქუჩანი არიან ათნი, რომელთაცა შორის სამნი უპირ- 

ველესნი დაინიშენიან პირველ სახელითა მათითა, ხოლო 

შემდგომ შუდნიცა იგი მომცრონი. 

გარრატ ბაბ ელ-ხაჰმონდ--ქუჩაი სუფტიანთა ბჭეთა; განჰკუძთს ქალაქსა 

ჩრდილოეთით სამხრეთისადმი. 

სუჰქ ელ-ქეჰბიც- ქუჩა” დიდისა ბაზრისა; მდებარეი დასავლეთით აღმო– 

სავლეთისა მიმართ. 
გარრატ ელ-ალლამ--გზაი შეჭირუმბისა ანუ სალმობისა. ქუჩაა ესე წარვ– 

"ლის ამბორის საყოფელის ადგილით, ახლოს მდიდრისა და პილატესა სახლთა 

და დასრულდების ბქეთა თანა ბაბ ელ-სიდი მარიამისათა. 

გარრატ ელ-ნასსარა--ქუჩაი ხრისტეანეთა. ესე განვრცნების წმიდისა საფ– 

'ლავით ლათინთა მონასტრადმდე. ' 

გარრატ ელ-არჰმან -– ქუჩაი ჰაოსიანთა. აღმოსავლეთით კერჭო გალავნი– 

სა მათისა. 

| გარრატ ბაბ გოტტა-–-ქუჩაი ახლოს ტაძრისა. 
გარრატ ელ-მუსელმინ–-ქუჩაი მუსგლმანთა ანუ თათართა. 

გარრატ ელ-იაჰუდ--ქუჩაი იუდეანთა. ამას შინა არიან დუქანნი კასაბთა 

ანუ მესაკლავეთა. 

გარრატ ელ-ზაჰღარ –– ქუჩაი, რომელსაცა შინა მდგარან მეშფოთარნი და 

ავაზაკნი. 
გარრატ ელ-მაჰგარბე--ქუჩაი მაჰგარბელთა. 

ტაძარი სოლომონისა, დაქცეევული უწინარეს 600-ისა 

წლისა შობადღმდე ხრისტესა, განახლებულ არს 70-წლობი– 

თისა ტყუმობისა შემდგომად იოსედეკის ძის იისუსისა და 

'სალათიელის ძის ზორაბაბელის მიერ. იროდე ასკალონიტელსა სრულებით გამო– 

უცელიეს მეორეი ტაძარი ესე. 10000000-თა მუშაკთა უშენებიესთ იგი 9-–სა 

წელსა. ნამუშაკევი ყოფილა განმაცჯ;ფრებელი და დაუსრულებიათ უკუშ შემდ- 
გომად იროდესა ფრიადისა დროისა წარჰგდომასა თანა იუდეანთა აღმოუვ- 
სიესთ ჭნარც;ჯ და მომჭრელთა მთის თხემისა, გაუკეთებიესთ უკანასკნელ მეო–- 

რეი ესე ვრცელი, რომელსაცა ზედა ყოფილ არს ტაქჭარი ესე აღშენებულ ქა– 

ლაქითა ამით აღმოსავლეთისადმი ველთა ზედა სილოამისა და იოსაფატისათა. 

იესო ხრისტე შემდგომ შობისა თ;სისა განვლასა თანა 40-ისა დღისასა 

-მიყუანებულ არს მეორესა ტაჭარსა ამას შინა. წმიდასა ქალწულსა ამას შინა 

-მიუღიეს განწმედაი სჯულისამებრ, 12-ისა წლისას უსწავებიეს ამას შინა სჯუ- 

ლისა მოძღუართათ;ს, ამის გამო განუჯვამს მიმომსკიდუშლნი, ამას შინა ყო– 

ფილ არს განცდილ ეშმაკისა მიერ, ამას შინა მიუტევებიეს მეძავობასა შინა 

მხილებულისა დედაკაცისათ:ს ცოდუანი. ამას შინა უთქვამს იგავი კეთილისა 

მწყემსისა და იგავნი ორთათ;ს ძეთა, ვენაჯისა მმოქმედთა და ქორწილისათ;ეს. 
ტაძარსა ამას შინა შესლვულ არს იგი ღაღადებათა თანა მიგებებული ბაია–- 

ებითა და რტოებითა კჯრასა ბაიაობისასა. უკანასკნელ ამას შინავე წარმო- 

ჟთქუამს:– „მიეცით კეისრისა კეისარსა და ღმრთისა ღმერთსა"! და ამას ში–- 

ავე უდიდებიეს წულილი ქკრივისა. 
ტაძარი ესე უწინარეს ოთხისა თთჯ;სა ჩემისა აქ მოსლჯსათა შეესრულე– 

ბინათ ახლად აღშენებითა საძირკულით თხემადმდე, რომელსაცა ზედა ემუშა- 

კათ 9000-სთა კაცთა სასყიდლით დადგინებულთა 7-სა წელსა. გარნა, თუ ეი- 

ლკს ქუჩათა წმიდისა ამიხ 

ქალაქისათა 

ლთდ,ას ტაძრისს სოლომო- 

ნიხა 

1 მათე, 22, 21. 
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თარი არს არხიტეკტორაი ჯამისა ამის––მსგავსი პირველისა მის ტაძრისა, ანუ, 

სახეი წუშნიერისა მავრთა არხიტეკტორობისა, ვგონებ, შეუძლებელ არს დამტკი– 

ცებით თქემაი ამისთ;ს. არაბნი მამულობითისა და გვაჯიობითისა კანონთა ძლით- 

თჯ:სთა ამკობენ ოდენ გარეგანსა შენობათა თჯსთასა და სიკუდილი მიიწევის 
ყოველსა ხრისტეანესა ზედა, რომელიცა არათუ ოდენ შევალს ღაჰმეათ ელ-სა- 
გარსა, არამედ ეზოსაცა შინა მომცუფშლსა მისსა. 

მე ვსწერ აწ გარეგანობასა ამისსა, ვითარცა ვხედავ, და შინაგანისათ;ს 
ამისისი ვიტყჯ; მხოლოდ მას, რა5ცა მესმა წმიდისა საფლავისა ტაძარსა შინა 

კეთილწესიერების მცუფლისა თათრისა მაჰმადის მიერ. 
ფანჯრით პილატეისა სახლისათ ჩანს დიდი მერეი ჯამისა პირველ ეზოდ- 

ტაძრისად ყოფილი. 
მერეი ესე არს ეზო, რომელიცა ჯერ-არს იყოს 650-ს ნაბიჯადმდე სი–- 

გრძით და 520-ს ნაბიჯადმდე სიგანით. ზღუდენი ქალაქისა ჰსცუშნ ეზოსა ამას 
აღმოსავლეთით და სამჭრეთით. დასავლეთით აქუნ ამას შენობანი თათართა, ხო- 
ლო ჩრდილოეთით–-მოზღუდჯლ ნაქცევთა მიერ პილატეს სამსჯავროისა და ირო–- 
დეს სასახლეისათა. · 

12-ნი სუძტიან შესასლუფლნი, ერთნი მეორეთაგან თჯნიერ ზომიერების 

დაც;სა მოშორებულნი და სრულიად უშნონი, არიან შესასლუშლად ეზოსა ამას 

შინა. უპირუშლესი შესასლუშლთა ამათგანი არს პირისპირ ძუშლთა შუშნი- 

ერთა ბჭეთა, რომელნიცა უწყიან ხრისტეანეთა სასწავულისა ძლით წმიდისა. 
პეტრესსა და შესასლველნი ესე არიან განათლებულ ლამპართა მიერ. 

საშუვალ ეზოისა ამის არს მეორეი უმომცროესი ეზო, მომაღლოი პირვე- 

ლისა ექუსისა ფუთით, მსგავს უმოაჯროისა გასასლუფშლისა. მეორესა ეზოსა- 

ამას აქუს, ვითარცა იხილუშბის და იტყ;ანცა მრავალნი, 240 ნაბიჯნი სიგრძე 

და 160 სიგანეი. ამას ზედა ადიან ოთხისვე კერძოდ მარმარილოისა კიბეთა 
ძლით და თ;თეულსაცა კიბესა ჰქონან რვა-რვანი ჯარისხნი. 

შორის ზემოისა ეზოისა ამის მაღლოობს ჩინებული ჯამი ლოდისა. ახ- 

ლოს თ;თ ჯამისა ამის არს ჯურღმული, რომელსაცა შემოსღის წყალი ძუშლი- 

სა დაბექდილისა წყაროისა, სადაცა თათარნი ჰყოფენ დაბანასა თ;სსა უწინა- 
რეს ლოც;სა. არიან ესრეთუფმ აქა-იქ რაოდენნიმე ძუფლნი ხენი ზეთისა ხილთა·- 
და კიპაროსთა ორთავე ეზოთა ამათ შინა. 

ტაძარი არს რვაკუთხედი, მსგავსი დიდისა ფონარისა რვის კერძოისავე 
მქონებელისა დღა თჯ;თეულსა შინა თჯთოისა ფანჯარტანებულისა. ფონარი ესე 
არს დახურულ გუმბათითა, რომელიცა ყოფილა უწინ თითბრითა ოქროიათა 

დადღერვილითა, გარნა დღეს ტყჯვითა. ისარი კმად უცხოისა შნოისა, განწყვე– 
დილი ნახევარ მთოვარეითა, ასრულებს მთლად შენობათა ამას, არაბთა კარავიL> 

მსგავსსა უდაბურსა შინა დგმულსა. იტყჯან რამეთუ თჯთოსა კუთხესა რვა- 

თაგანსა აქუნდეს სივრცეი 35 ბიჯი; ხოლო თ;თ ჯამსა გარეგან სიმგრგულითა. 

ეპყრას 280 ბიჯი და იყოსცა სიმაღლითა 23 საჟენი ანუ 69 ადლი. 

კედელნი არიან გარეგან მოსილ წულილ-ფეროვანთა ქუათა მიერ, შე– 

მკულ არაბულითა მხატვრობითა და ალ-კორანისა იგავებითა, რომელნიცა 

არიან დაწერილ ოქროისა ვარაკითა; ხოლო რვანი ფანჯარანი ფონარისა არიან 

განშუფშნებულ მგრგვალთა სხუადასხუაფერთა მინათა მიერ. · 

შფინაგანისათუს ლოდის ჯამისა არშემძლებელ ვარ თქვმად რაისამე, ვინაით– 

გან ყოველთა ხრისტეანეთა ·აქუსთ დაშლილ შესლუად ამას შინა და ესრეთ, 
მეცა, წილხდომილი ხუშდრისა მათისა, ვუბნობ მას, რაიცა მესმა ზემოვჯსენებუ– 

ლისა თათრისა მაჰმადის მიერ: 
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„დიდი გუმბათი არს დამყარებულ ორს წრედ დადგინებულთა მარმა– 

რილოისა სუშტთა ზედა, რომლისაცა საშუვალ არს დიდი ლოდი და რომელ- 

საცა ზედა, თქვმულთამებრ მისთა, შემდგარა მაჰმად ფეხ-ჰაძბარი მათი, ოდეს- 
ცა აღსლვულა ცად. ამის გამო აქუსთ თათართა ლოდისა ამისდამი ფრიადი 

პატივის-ცემაი. ხოლო შემძლებელნი და მდიდარნი აძლევენ მკითხუშლთა თეთრ- 

სა, რათა შემდგომ სიკუდილთა მათთა ლოდისა ამის თანა უკითხონ მათ ალ– 
კორანი რაოდენსამე დროსა. 

შინაგანი ჯამისა ამის არს თეთრად გალესილ, გარდა რომელთამე ად–- 
გილთა, რომელთაცა ზედა არს დაწერილ სახელი ღმრთისა მსხ:ლითა არა- 

ბულითა ასოებითა ლაჯვარდითა და ოქროს ვარაკით შეზავებულითა. 
' უკეთუ ვითარმე შევალს ამას შინა გაჰური (ესრეთ უწოდებენ მაჰმადიანნი 

ხრისტეანეთა), მაშინ ესრეთ გვრწამს ჩუშნ მით რამეთუ, რაისაცა ითხოვს იგი 

ლოდისა ამის თანა, მყისუს უსმენს ღმერთი, თუმცა კიდეც სთხოვოს მას და–- 
პყრობად იერუსალიმისა ხრისტეანეთა მიერ და ამად აქუსთ მათ აკრძალვულ 

შესლუად ამას წშინა. 

ტაძარსა ჰქონან შესასლუწშლნი კარნი ოთხნი: აღმოსავლეთით, დასავლეთით 
ჩრდილოთ და სამჭრით. თჯთეულსა კარსა აქუნ ბჭენი თჯ;სნი, განმაცჯფრებელად 
ნამუშაკევნი და "ექუს-ეჭქუსნი სუმტნი მარმარილოისა და პორფირისა, თ;სთა 

ქუშსადგურებ-თხემნახჩიანნი. შინაგანი არს მრთლად თეთრისა მარმარილოისა; 
იატაკი დაფენილ პირად-პირადითა დიდრონისა მარმარილოისა ფიცრებითა; 

უმეტესნი ნაწილნი სუშტთა არიან მარმარილოისა და ტყჯვისა, რომელნიცა შე- 
მოუტანიათ ამას შინა თათართა ბეთლემით, წმიდისა საფლავით და სხუათაცა 

ეკკლესიებთა გამო შემდგომად მათგან დაქცევისა მათისა. 
ჯამსა ამას შინა არიან 32-ნი სუფტნი კომრალისა მარმარილოისა ორს 

წრედ, რომელთაგანცა უდიდესთა 16-თა უპყრიესთ თ;ს ზედა პირველი გუმ- 
ბათი და სხუანიცა კამარანი- თჯ;ჯთეული სუსტი დგას ქუშსადგურსა ზედა და 

აქუსთცა თხემნი ნახჩიანნი. გარემოს სუფტთა არიან სხუაგუარნი შამდალნი რვა–- 

ლისა და თითბრისა გამო ქმნილნი, ოქროსა შინა ცურვებულნი, რომელთაცა 

ზედა არიან დაწყობილ 20-ნი ათასნი კანდელნი. ამათ ანთებენ ხუთშაბათო–- 

ბით, შემდგომ მზის დასლჯსა და აქრობენყე პარასკევსა, შემდგომად შუვად- 

ღისა. ესრეთუს ანთიან ესენი გაუქრობელად ყოველწლივ ერთსა თთუბსა, 
დროსა მათისა რაჰმაზანობისა ანუ მარხჯსასა. 

შორის ჯამისა ამის არს მომცროი სუშტი მარმარილოისა, რომელსაცა 

ზედა ადიან გარედამ 18-თა ჭარისხთა ძლით კიბისათა. ამას ზედა აღდის კადი 
ყოველსა ოთხშაბათსა 12-ისა ჟამითა მეორეს ჟამადმდე, რომელსაცა დროსა გან- 

გრძელდების ცერემონიაი მათი ლოცუა და განმარტებაცა რომელთამე უპი- 

რუხლესთა მუჭლთა ალ-კორანისათა. 
გარდა 32-თა სუშტთა, რომელნიცა იპყრობენ გუმბათსა და კამარათა, არს 

კუალად ორი მომცრო: სუშტი, ფრიად ახლოს დასავლეთისა კარსა თანა, რო- 

მელთაცა, მჩუშნებნი უცხოქუშყნელთა თ;სისა სარწმუნოებისათა, არწმუნებენ, 

მით რამეთუ ოდესცა თავისუფლად განვლიანყე იგინი ორთა ამათ სუუტთა 
შორის, მაშინ იგინი წინათუშ არიან დანიშვნულ მაჰმადღისა სამოთხეისათ;ს და 
იტყჯანცა რომელ უკეთუ გაჰური ანუ ხრისტეანეი მოინდომებს განვლასა 

სუშტთა ამათ შორის, მაშინ ესენი დაიძრჯან ადგილით თჯსით და შესლვულსა 

მას მათ “ორის გასჭყლედენ ანასდად. 
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აპრილსა 

სამსა ნაბიჯსა ზედა ორისა ამის სუთძტით ძევს იატაკსა ზედა ლოდი, რო– 

მელიცა ჰგავს შავსა მარმარილოსა, სიგრძე-სიგანით სამ-სამფუთიანი. ლოდსა 

ამას აქუს 23 ნახურეტი, რომელნიცა ჩანან ლურსმანთა ადგილებად და რომელ- 
თა შორის არს დღესაც ორი ლურსმანი, გარნა რაისათ;ს ყოფილა ესე საჯმარ, 

არავინ უწყის. თუმცა იტყჯან, ვითარმედ ლოდსა ამას ზედა შედგებოდიან წი- 
ნასწარმმეტყუშლნი შესასხდომელად ცხენთა შესლჯსათ;ს ჯამსა შინა და რა- 

მეთუ ლოდსა ამას ზედა ჰშთამოსულიყოს მაჰმად, ოდესცა მოსლვულა ბედნიე– 
რისა არაბიითა შემდგომ მგზავრობისა მისისა სამოთხესა შინა, სადაცა უსა- 
უბრებიეს ღმრთისა თანა“. 

გეგმით ყოვლად ბრწყინუალეისა წმიდისა საფლავისა დიდისა ტაძრისა, მდე- 
ბარეი გუშრდთა შორის 50-ისა და 51-ისთა" (სურ. 15), თუმცა აცნობებს საყუა- 

რელთა მკითხუშლთა ჩემთა მის შორის შეცვულთა თაყუანის-საცემელთა ად- 
გილთა, განსაკუთრებულთა და საზოგადოთაცა მართლმადიდებელთა და სხუათა 

ხრისტეანეთა შორის, თანასწორ ვითარ სიგრძე-სივრცე და სიმაღლესა თ;სსა, 

გარნა საჭიროდ ვჰრაცხ საზოგადოთა მათთ;ს თქვმად, თუ ვითარ მოქმედებენ 
-258 დროსა საღმრთოისა მათ მიერ მსახურებისასა, მცირედითა ოდენ განრჩევითა, 
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შესახებელად წმიდათა სამკაულთა ეკკლესილსათა მათ მიერ ადგილთა ამათ 
მინა შეწირვულ-პმარებულთა. 

ლათინთა და ზოგად ფრანგთაცა უწინარეს ჩუშნსა 11-ისა დღითა მოს- 
დისთ თთუშნიცა და მათ შორის პყრობილნი დღესასწავულებანიცა, მაშასადა- 

მე წმიდაი პასეხიცა, რომლისათგსცა, უპირველეს ჩუშნსა რაიცა დღე იყოს, 

უკეთუ სურჯსთ მსხუშრპლისა შეწირეაი წმიდასა საფლავსა ზედა, შეიტანენ 
ტოაპეზსა თჯ;სსა ვეცხლისა გამო ქმნილსა და დამდებნი მისნი გარდმოგორვებულ- 
სა ლოდსა, იწყებენ წირვად. შემდგომ ამათსა შევლენან მას შინავე ბერძენნი, 

შემტანნი წმიდისა ტრაპეზისა თჯ;სისა ვეცხლისაგან ჭელოვნებულისა და დაოქრო- 
ვებულისა, განაგებენ საღმრთოსა ლიტურგიასა და გამოვლენ რა ესენი აქედამ 
ტრაპეზითურთ თ;სითურშ, იჩინებიან სომეხნი წარმართუად წირჯსა თ;სისა პირ- 

ლთამებრვე სახითა. მხოლო იდასა ამას საფლავსა ზედა არს ერთთა და 
მათუშ დღეთა შინა ი საღმრთოი  ხანორები პსენებულთა ამათ ხრისტეანეთა მიერ. 

კსუ|ვუკლი ანუ ტაგრუცი წმიდისა საფლავისა შინათ და გარეთ არს მო- 
ფარდაგვულ ხასკირმიზისა ხავედითა, ოქროპროზუმენტმოვლებულითა კიდურ- 
თა ზედა და საშუვალთა მათთა ვეცხლისა ძაფითა ნაკერითა ღერბებითა 
ფრანციისა და ღიშპანიისა მეფეთათა. აღმწევი გარეშე ფარდათა ამის ტაგრუ- 

ცისათა, იხილავ წმიდათა ხატთა, რომელთაცა წინაშე დაუშრეტელად ანთიან 
კანდელნი ორნი სამჭრეთით; პირველი არს სომეხთა და მეორე––სირიანელთა; 
ხოლო დასავლეთით--ბერძენთა, ესრეთუშ ჩრდილოეთით სამნი: აბაშელთა, 
კივთთა და ლათინთა. 

წმიდისა საფლავისა ამის ტაძარსა შინა აღმოსავლეთისადმი თჯთ საშუ- 
ვალი სობოროი ეკკლესია” არს საკუთრად ბერძენთა, სადაცა არს ესრეთუშ 
საშუვალი უპეი ქუშყნისა, დანიშვნული მომცროისა მარმარილოისა სუშტითა. 

ადგილი წმიდისა გოლგოთისა, სადაცა ჯუარს უცჯესთ უფალი და კუალად 
ადგილი, სადაცა უპოვნიესთ ჯუარი, დღა კლდეი« ცხებისა არს საზოგადოი. 

ადგილი წმიდისა გოლგოთისა, რომელსაცა ზედა ყოფილა დადგინებულ 

უარი და ადგილი ანუ საპვრობილეი, სადაცა დაუკრძალავთ უფალი ჩულშნი 
მას დროდმდე, ვიდრემდის მოსთხრიდიან ორმოსა დასამაგრებელად ჯუარისა, 
ყოფილა ქართუძლთი, გარნა დღეს ჰფლობენ მათ ბერძენნი. 
  
იგულისხმება ხელნაწერის გეერდები.



აპრილსა 

ადგილი, სადაცა განეცხადა მაცხოვარი ღმრთისმშობელსა შემდგომად 
აღდგომისა თ;სისა, არს ლათინთა. 

ადგილი წმიდისა ელენასი და ადგილი, სადაცა უყრიესთ წილი და გა- 
ნუყჯესთ სამოსელი უფლისა, უპყრიესთ სომეხთა. 

სამწირველოი, ახლოს ადგილისა მის, სადაცა ეჩუშნა მარია მაგდალინაLსა 

უფალი სახითა მემტილეისათა, წოდებული სამწირველოდ მარია მაგდალინა– 

სად, ეკუთვნის სირიანელთა. 

ყოველნი იგი, რაიცა ითქუნეს აქამდე, იპყრობიან სამწირუფძლოებთა წინა 
დიდისა გუმბათსახეანისა ტაძრისათა, რომლისაცა საშუვალსა მაღლოის მდიდღ–- 

რად შემკობილი ტაგრუცი, მფარველი მაცხოვრის საფლავისა, ათითა მარმა– 

რილოისა სუშტებითა. გარდა დიდისა ამის გუმბათიანისა ტაგრუცისა, ადგს 

კუალად წმიღასა საფლავსა მეორე უმომცროესი ტაგრუცი მარმარილოისა 

ყოვლით უმეტეს განშუშნებული, თხემხურჯლი თეთრითა რკინითა, რომელ–- 

საცა უდგნ 12-ნი სუშტნი არღავნის ფერისა მარმარილოისა დაოქროიანე- 

ბულ-გრეხილებიანნი, 

თას კომლობით რიცხუთა მომგსენებელი ყოვლისა ჩემ მიერ ხილეულისა, შევე- 

წმიდასა ქალავხა ამას ში- ხები ესრეთუშ რიცხუთაცა წმიდასა ქალაქსა ამას შინა 

ნა მცხოვრებთასა მცხოვრებთასა, რომელთათვსა იტყჯან 15000-ს კომლად“ 
მდე; ესე იგი ბერძენნი 942, ლათინნი 29, სომეხნი 40, 

კივთნი 900, სირიელნი 530, მაჰმადიანნი 1723 და ურიანი 10790-ნი კომლ–- 

ნი, გარნა, მიხედჯსამებრ მცხოვრებთა ამათ მიერ პყრობილისა ადგილისა, უკე– 

თუ შედგების ნახევარიცა რიცხ; ზემოდანიშენულთა რიხცვთა, მაშინ იგიცა 

ვერ განერების იჭვსა. ხოლო ვითარცა იყოს იგი, სქესი მდედრთა არს აქა მრავ- 

ლით უმეტეს მამრთა ზედა, ვინაჯთგან სწამებენ ესრეთ, რომელ დედანი ისრა– 

ელთა, ვერმცუშლნი მეუღლეობითისა თანამდებობისა, სახეთა ქუხშე ღმრთის- 

მოყუარებისათა დამტევებელნი მეუღლეთა, შჯლთა და ნათესავთა, წარმომღებნი 

თ7სთანა შეძლებათამებრ მათთა თეთრთა და ნივთთა, მოვლენან აქა საუკუ- 

ნოდ საცხოვრებელად, რათა ნაშთნი დღენი ცხოვრებათა მათთანი განატა- 

რონ ლოცუასა და წმიდასა სინანულსა შინა; არამედ, წინააღმდეგ ყოვლისა 

კეთილისა, იქცევიან აღჯრუსხმელთა და უბრძანებელთა გემოთმოყუარებათა 

და ბილწებათა შინა. 

13-სა. მეათესა ჟამსა დილისასა შემდგომად კერძობა- 

თა და ბარგთა ჩემთა იოპეისადმი გასტუმრებისა, გა- 

ვემშჯდობე წმიდასა მიტროპოლიტსა მისაელსა, სხუათა 

ყოველთავე იერარხთა, ეპიტროპოსსა პროკოპიოსსა, კამერასთა ანთიმოსსა და 

პართენიოსსა, დროგუმანსა მიტროფანესა და წარვმოველ აქაით იობეს მიმართ 

რიაზანელისა იერომონოხოსისა პაისიით, სპირიდონ სივინით, მიხაილ დრაკული 

კრიტიკოსით, იასაღჩი მანუელ ბოზნიაკით და მსახურებით ჩემით გრიგორ რუ- 

აძით და პეტრე ბაქელაშვილით. მოსლვულთა ჭევსა თანა ნაღუარევისასა, ვპო– 

ვენით 7-ნი არაბნი განმპრცუფლნი ერთისა სომხისა, ამ– 

ხანაგთაგან თ:სთა ვითარმე მოშორებულისა. ვნებულმან 
ხრისტიანემან ამან, შეშინებისა გამო გონებამიხდილმან 

და ენისაცა უფლებად მოკლებულმან, მოაქცივნა ჩუხშნდა დამდაბლებულნი სა- 

ხედუფძლნი თ;სნი, რომელთა ძლითცა გვაღვიძებდა შემწეობად თ;სად, რომლი- 

სათ·სცა მივცვივდით ჩუშნ მსგავს ელვისა ავაზაკთა ამათ არაბთა, მთხოვნი 

მიქცევად მათ მიერ წართმევულთა ნივთთა სომხისად, გარნა გარდა უენობისა, 

თ.უს წარმოსლუსა ჩემისა 

იერუსალიმით იოპედ 

თ:ს ავაზაკთა ვევსა თანა 

ნალვარევისახა 
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რომელიცა არ ვიცოდით ჩუშნ შეგონებისათს მათისა, ჩნდნენყე ბარბაროსნი 

ესე მოუდრეკელად. უკანასკნელ მოგვეწივა უკან დარჩომილი იასაღჩი მანუელ 

ბოშნიაკი, რომლისა ძლითცა ვეტყოდი მტარვალთა ამათ მიცემად ნაძარცუთა 
სომხისა და რაოდენცა ვურჩევდით მშჯღად დანებებასა პატრონისადმი მიტა- 

ცებულთასა, ეგოდენ უფროს მეუარებოდიან შიშველნი ესე ტირანნი და არ 

260 ერჩდიან სიტყუათა ჩუძმნთა, რომლისათ;სცა გაგულისებულმან მივიგდე ცხენი 
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მათდა და დავუშინე მათრაღითა სპილოს ტყავისათა ერთსა მათგანსა. მხი- 

ლუშლნი ამისნი ჩემთანა მყოლნი შეუდგნენ ესრეთუმ მაგალითსა ჩემსას და 
თ;თეულმან თ;თეულთა მათგანთა ზედა განიგდეს წილი, რომელნიცა შემდ- 
გომად კარგად დაბეგვათა მათთა იძულებულ იყუნენ მოქცევად ყოველთა მათ, 
რაი:ცა მიეღოთ სომხისა მისგან, და ესრეთ, კმაყოფილი სომეხი ესე შევსჯთ 

ჯორსა თ;სსა და წარმოვიყუანეთ ერთად ჩუძმნთანა. 

ჰშთამოსლვულთა ჯევსა ნაღვარევისასა და შემდგართა გიდსა ამას ზედა მდე– 

ბარესა, ეკითხე ჩუმნ მიერ განრინებულსა სომეხსა მამეულობისა, სახელისათ;ს 

მისისა და მისთ;სცა, უკეთუ აკლს რაიმე ნივთთა შორის თ;სთა, რომელმანცა 
"მომიგო: „აფენდემ, მე ვარ ქალაქით სმირნით, სახელითა კარაპიტ უსუფ-ოღ- 

ლი და გარდა ორმეოცისა ფარისა, არარაი დამშთომიესთ ჩემი არაბთა იმათ, 

რომლისათ;სცა სიკუდიდმდე ჩემსა დამცუფშლი ჩემ შორის თქუშნდამი მადლო– 
ბისა შეწევნისათ;ს ჩემისა, გთხოვთ ვედრებით არ დამიტევოთ გზასა ამას ზე- 

ღა მარტოდ, ვინაითგან მოვშორდი ამხანაგთა ჩემთა და მერმე, მცდელსა მა– 

თისა მოწევნისასა, დამხუდნენ ავაზაკნი იგი არაბნი, რომელთაგანცა განმარი–- 

ნეთ თქუმნ“". 

განსღლვულთა ვჯიდსა, ვიხილუშთ რაოდენმე სიშორესა მისსა, ახლოს 

გზისა, მაღალ ადგილ მწუანოანსა სამეოცადმდე კაცნი და დედაკაცნი ჰშთამომჯჭ- 
დარნი, რომელთათ;სცა გვრქუა კარაპიტამ, ვითარმედ ესენი იყუნენ ამხანაგ–- 

ნი და თანამოგზაურნი მისნი და ელოდნენცა მას, რომელი დავუტევეთცა 

მათთანა ნებისამებრ მისისა. 

გამგრძობთა გზისა, გავმოვლეთ ემმაოს, რომლისაცა დაღმართისა საშუ- 

ვალსა, მარჯუშნით გზისა განვიხილუშთ სრულიად დაქცევული ეკკლესიაი სა–- 

ხელსა ზედა წმიდისა დიდისა მოწამისა და ძლევამოსილისა გიორგისსა და კელ- 
ლიანიცა ეკკლესიისა ამის სამღუდელოთა და მსახურთა. აქაით შედგომილნი 

გზისა წინამდებარეისა თუალგარდაუთხმელისა მინდვრისა მწყემსთა და არვეთა 

მიერ ცჭოვართათა თუითქვმის მთლად დაფარვულისა, მოვიწივენით პირველსა 
ჟამსა ღელესა ერთსა, რაოდენთამე დიდროანთა ხეთა და მცირისა წყაროისა 

მიერ მდიდებობელსა, რომელთაცა ქუშშე, სიცხისა გამო დამაშვრალნი, გარდა- 

ეჰჭდით განსუფშნებად და ცხენნიცა ჩუძნნი მივუშვით ბალახთა ზედა. მომსა- 
დილოებელნი წყაროისა ამისთანა, შევუდეგით კუალად გზასა. პირველ ყო–- 

ველთა ვვიდოდი მე, შემდგომად ჩემსა იერომონოხოსი პაისიი, ამასთან სპირი–- 

დონ სივინი, პეტრე ბაქელაშვილი და გრიგორ რუაძე. მიხაილ დრაკული კრი- 

ტიკოსი და იასაღჩი მანუელ ბომნიაკი დაშთომილიყვნენ 

თს მწყემსთა არაბთა კუალად წყაროისავე თანა. ორნივე კერძონი გზისა იყუ- 

პვამაკობით მომქცევთა ნენ მოცვულ ცჯჭოვართა და მწყემსთა მიერ, რომელთაცა, 

” მხილუშლთა ჩუშნთა მცირრიცხუფდობისა, დაგვიდგინეს 
ერთი ველტორიანი მწყემსი გზასა ზედა შეყენებად ჩუძნდა და, უკეთუ ძალ- 

იდებენ, განძრცუადცა. ოდესცა მივეახლოე გზისა შემკვრელსა მწყემსსა ამას 

არაბსა, ჭმა ვუყავ თათრულად დანებებისათ;ს ჩუშნდა გზისა განვლად; გარნა,



აპრილსა 

საუბედუროდ, არ სცოდნიყო არაბსა ამას თათრული და სდგა გზასა ზედა 

“უძრავად. შემდგომ ვანიშნე მათრაღიანისა ჭელითა მოცემად ჩუშნდა გზისა, 
არამედ, ვითარცა რეტსა, არა ესმოდა; გარდავჰსდეგ კერძოდ და გარდმოჰსდგა 

იგიცა წინაშე ჩემსა; მოვიქეც გზისადმივე და მოიქცა ესეცა მუნვე, შემმაღლებე– 

ლი ტორისა დაკრვად ჩემსა; მე კერძოთ ჩემით შემქუსლველი ცხენისა, მივუჯჭ- 
დი მას და მწადდა მათრაღითა დასჯად კადნიერისა ამის არაბისა, გარნა გარდ- 

მიხლდა გზიდამ და არღა გამკიდებელმან მისმან, გავმოვლე მშჯდობით. უკა– 

ნასკნელ მიმავალსა წყნარად და არღარაისამე წინააღმდეგისა მემთხუშვისა მლოდ- 
ნელსა, მომესმა განმაკრთომელი ყჯრილი, რომლისათგესა მომაქცევმან უკუნ სახედ– 
უძლთა, ვიხილუმტ იერომონოხოსი პაისიი და სპირიდონ სივინი ფრგივ მდევრებად 

ჭელტორიანისა მწყემსისა, რომლისაცა შეწევნად მისდევდნენ პაისიის და სპი- 

რიდონს ოთხნი სხუა მწყემსნი. ოთხნი სხუანი არაბნი, შემომდგომნი პეტრე 
ბაქელაშვილისა, უშენდნენ ტორთა, რომლისათ;სცა გაეტეხათ ჩიბუხი ჩემი; მხო- 

ლოდ ოდენ გრიგორ რუაძე იყო განრინებულ ზედმიწევნილებათაგან მათთა, ვი– 

ნაითგან კრმალმოწუდილი ექადოდა სიკუდილითა პირველსა მისდამი მიმაახლოე- 
ბელსა. ესევითარისა წარმოებისა ხილუამან, რომლისაცა არავისმე ჩუშნგანისა 

მიერ მისცემიათ მიზეზი სისხლისა მწყურვალთა არაბთა ამათ, შემაწუხა ფრიად 

ღა უფროს მან, რამეთუ პაისიიმ შიშულითა შპაგითა და სპირიდონ მახჯლი– 

თა მჭურვალებათა შორის თ;სთა არ ავნონ მტერთა თ;უსთა მოკლეითა ანუ 
დაკოდვითა, რომელსაცა შეუდგებოდა უთუოდ დიაღი განსაცდელი ჩუძნ ყო- 

ქელთათ;ს. მიმოვიხედჯდი მათ შორის პოვნად იასაღჩისა მანუელ ბოშნიაკისა, 

რათა მის ძლით შემემოკლებინა ხილ;სამებრ განგრძელებადი ჩხუბი ანუ ბრძო- 

ლაი ესე, არამედ არცა იგი და არცა მიხაილ დრაკული კრიტიკოსი იპოენენ 

დროსა ამას ჩუფშნთანა; ამასთანაცა ვხედჯდი, ვითარმედ ოთხთა არაბთა დაეძა–- 

ბუნებინათ პეტრე ბაქელაშვილი, რომლისათ;სცა მივატანე ამათ მომმარჯუV- 

ბელმან ორლულიანისა თოფისა და შევსზაჭეცა მათ დატევებად მისა, გარნა 

ამაოდ, ვინა არ უწყოდნენ მცირედცა თათრული, ხოლო მასთანვე ჰგონებდნენ 

სასარგებლოდ თ;სად მიახლოებასა ჩემსა თ;სდამი, მსასოებელნი ნუუმე ერთად 

მსახურისა ჩემისა პეტრე ბაქელაშვილისა თანა ჭელთგდებად და განძრცუად 
ჩემსაცა. ერთმან ამათ ოთხთა არაბთაგანმან, დამტევებელმან ამხანაგთა თ,სთა 
ხუმდრისა თანა მათისა, მომატანა გულმქისედ, რომელსაცა მოახლოებასავე 

თანა ჩემდა ვჰკარ ტუჩი თოფისა შიშველსა გულსა, მპყრობმან ორისა კელითა, 
და წარვაქცივე მუნვე; განმგდებმან ამისა მკუდრად, მივმართე სამთა მათ 

მბრძოლთა პირისპირ პეტრე ბაქელაშვილისა, რომელნიცა, მხილუძმნი ამხანაგი– 

სა თკსისა მდებარედ ბალახსა ზედა, განივლტნენ ანასდად, მზაკელნი გმამაღ– 

ლად რაისაცაღა არაბულად, რომლისაცა მსმენთა სხუათა მწყემსთა ვიდრე 

ორმეოცადმდე, შფოთსა ამას შინა არ მონაწილეთა, დაუტევნეს არვენი თ,სნი 
და ლტოლვილნი ადგილით თ;სით ჰყჯკროდნენ პირველთამებრ, გონებისამებრ 

ჩემისა, შეწევნისათჯს და ვისგან, არა სახილუფშლ იყო, ვინაითგან არასადა ჩნდნენ 

შენობანი. უკანასნელ მოიქცნენ ჩუშნდა პაისიი და სპირიდონ, რომელნიცა გან– 

ბანილიყუნენ თუითქემის სრულიად ოფლთა შინა თ;სთა. პეტრე ბაქელაშვი–- 

ლისათ;ს, გარდა ჩემისა ჩიბუხის გატეხისა, ჩამოეხივათ პერანგის გულისპირი; 

ამისთჯს ვუბრძანე პეტრესა ამას აღყუანად ერთისა შიშაგისა ცჯოვარისა არ- 

ვეთაგან მათთა და წარმოყუანად ჩუშნთანა. და ესრეთ წარმოვედით ცაოვარი- 

თურთ წინამდებარეისა გზისადმი, რომელსაცა ზედა ვკითხე მამასა პაისიის და 
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სპირიდონსა მიზეზი შფოთისა და ფრგივ დევნისა მათ მიერ მწყემსისა, რომლი– 

სათუ;სცა მომიგო ესრეთ პაისიიმ: 
„კნიაზო! არაბმან მან, აღმღებმან ტორისა თ;სისა თქუშნ ზედა, თანადულმ' 

მათრაღისა ძლით თქუშნისა შეშინებულმან და დამგდებმან გზისა თქურშნდა,. 
განვლეთ რა თქუშნ, შემომიტივა მე დაკრვად ტორითა თ;სითა და გამიტეხდა-: 
ცა თავსა, უკეთუ არ მომერიდებინა იგი, რომლისა ძლითცა, დამცდენმან ჩემმან, 

მოახვედრა ცხენსა ჩემსა, ხოლო მეცა საჩქაროდ გარდამჭდარმან, ვიჭადე შპა– 

გაი ჩემი და მივმართე მას; უმორეს ყოველივე უწყით თქუმშნ ამისთ;ს. გარნა 
სპირიდონ, მიმდევი მისი ანუ სხ7ჯსა ვისმე მწყემსისა, არ ვუწყი თუ რაისათ;ს 
იქმნა მონაწილედ შფოთსა ამას შინა, თჯ;თუს სთქუას“. რომლისათ;სცა რქუ+> 

მას სპირიდონ: 
„მამაო პაისიი! ოდესცა გაეკიდენით თქუშნ მტერსა თქუშნსა, მაშინ მო– 

შველებად მისა შეგიდგნენ თქუშნ ოთხნი ამხანაგნი მისნი. მხილუფლმან მათმან, 

ვნებად თქუშნდა მსრბოლთა, ვიშიშულე მახჯლი ჩემი და გამოვუდეგ მათ, რათ» 
ვერშემძლებელ ყოფილიყუნენ იგინი დაბრკოლებად თქუშნდა დასჯასა შინთ 
ავაზაკისა მის, რომელმანცა იკადრა დაკრვა« თქუშნი ტორითა თ;სითა. და ვი– 

თარცა ოდენ შეჰქმნეს ზაჭილი და ვიხილვეცა თუითქვმის ყოველნი მწყემსნი 
იგი ერთბამად ადგილით თ;სით მლტოლუარედ, უკმოვიქეც მყისუშ, უმეცარი- 

აწცა ლტოლვათა მათთა მიზეზისა“. 

ესევითარითა სახითა სიტყ;ს-მგებელმან სპირიდონ, მხილუფლმან პეტრე: 

ბაქელაშვილისა პერანგ-გულისპირპშთამონევულისა და ჩიბუხისა ჩემისა ორს 
ნაჭრად ჭელთა შინა მპყრობისა, სთხოვა, მით რამეთუ ამანცა გვრქუას რაიმე 
შემთხუშვისათ;ს თ;:სისა, რომელმანცა იწყო ესრეთ: 

„ოდესცა თქუბნ, სპირიდონ, მიეშველენით მამასა პაისიის, მაშინვე გამო– 

გიდგნენ თქუშნ ოთხნი სხუანი არაბნი საზარელითა გრძელითა ტორებითა; 

ამის გამო მომიჰვდა გონებასა ზედა თქუშნთ-:ს ფიქრი იგი შემაძრწუნვებელი, 
ვითარიცა გქონიათყე თქუშნ მამისა პაისიისათჯ;ს, და ესრეთ, გარდამჰგდარსა მე 

ცხენით მომექცნენ შემდგომნი თქუშნდა არაბნი და მომიყუანესცა მდგმოებასა 
ამას, რომელსაცა შინა მხედავთ აწ“. 

დასრულებასა თანა პეტრე ბაქელაშვილისა მიერ თ;სი- 
ე შაი მავალი სა მორბედობისასა, დაგვხუდნენ მწყურნებსა ამას მინ- 

წელით დახუშდრისა დვრისა გზასა ზედა ექუსადმდე ჰასაკით სრულნი ჭა- 

ბუკნი და ქალნი თეთრთა არაბთა, რომელთაცა ვიეთთა– 

მე ედუათ თავთა და მჭართა ზედა და ვიეთთამე ეპყრათ ჭელთა კოკანი და. 

ლიტრანი სავსენი წყლითა დამჭირნეთათ;ს მგზავრობასა შინა. იგინი, რომელ– 

ნიცა დაულევენ მათ წყალსა, მისცემენ მისთჯს თჯთოთა ფარათა, ხოლო წინა–- 

აღმდეგსა შემთხუშვასა შინა მეწყლენი ესე დაუშენენ ქუათა, რომელნიცა აქუსთ 
დაგროებულ ფერგთა თანა თ:სთა და უწყ;:ათცა უბეთა შინა. შემოგუაძლი- 
ვეს სტუმრისა უყუარულთა ამათ წყალი და მხილუფლთა მიუღებლობისა მისი– 

სა ჩუთნ მიერ, დაგვიწყეს ლანძღუა:·. მიუხედუძლად ამისა განვაგრძეთ ჩუშნ 
გზაი, გარნა კუალად მოგვესმა უკანით ყჯრილი და ვითარცა მივიხედეთ მუ- 
ნით, ვიხილუშთ მეწყლენი ესე მდევნელად ქუათა სროლითა მსახურისა ჩემისა 

გრიგორ რუაძეისა, რომელსაცა დაელივა მათგან წყალი მიუცემელად ფარისა · 

და რომელიცა იგერებდა მათ გრმლითა და განერაცა უვნებელად, არამედ მე, 

+ს მიქცევულმან მათდამი, დავანახუშ ქისა მიცემად მათდა ფასისა, გარნა ვერა–- 

263 რაი შევაგონე მათ ქისისა ჩუფშნებითა, რომლისათ:სცა შევუდეგით კუალად · 
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გზასა და გავმოვლეთ ვიდრე ოთხს ვერსტადმდბ მშჯ;ღობიანად. აქ დავინახეთ სი- 

მრავლეი აქლემთა, ცხენთა, ჯორთა და ვირთა პატრონებითურთ მათით, რო–- 

მელთაცა ქირით მიეყუანათ თაყეანის-მცემელნი იაფას 

და მოიქცევოდიან იერუსალიმად დაახლოებასათანავე 

ურთიერთისადმი, შემოგვზაჯნეს ოთრა მეწინავეთა არაბ- 
თა, აქლემსა ზედა გარდაკიდებულსა ხისა საჯდომთა შინა 

სხდომთა, არაბულად და გვიქნევდნენცა ჭელთა დაგდებად მათდა გზისა, რო- 

მელთაცა დაიწოდეს მყისუ0ს ტორები და მაწუშედნენ გარდადგომად გზისაგან; 

არამედ მიმტანებელმან მათდა, აღვიღე თოფი ჯელთა და ვექადოდი ავად მო–- 

პყრობასა, უკეთუ არ დაგვანებებენ გზასა. უკანასკნელ წამოიწივა ერთმან მათ–- 

განმან საჯდომსა თ;სსა და სწადდა დაკვრაი ჩემი ტორითა, ვითარცა ანასდად 

განიცადეს გულისა ფიცარი მისი ტუჩთა ორლულიანისა თოფისა ჩემისათა და 

მსგავს ზეცით მოწევნილისა მევჭისა მიერ განწოლვილი გარდაფრინედა ამხა–- 
ნაგითურთ თ;სით მიწასა ზედა, რომლისა ძლითცა ტჯრთთა გამო თ;:სთა შე- 

სუბუქებულმან აქლემმა მათმან, მხილუფლმან გარდაყრილად დამამძიმებელთა» 

თ:სთა და დამუჭლებულმან მაშინვე, ცხად-უყო მით მადლობაი თ;სი ცხენსა 

ჩემსა. იხილუშს რა ესე სხუათა შემდეგთა მათთა, გვითავაზეს გზაი რაოდენი- 

სამე უწესოისა ლექსთა დართჯ;თურთ. 

ვიარეთ კუალად ერთი ჟამი თ;ნიერ ყოვლისა შემთხუფშვისა, გარნა საუ- 

ბედოსა ამას, ვითარ ვსთქუა არ ვუწყი, ჩუშნთვს ანუ მტარვალთა ამათ არაბ- 
თათ;ს, დღესა ვერ განვერენით მოულოდებელსა განსაცდელსა. შეგვხუდნენ მერ– 

მეცა 40-მდე არაბნი პირუტყუმბითურთ თ;სით; ერთი 

თს კვალად მექარავნე- მათგანი სჯღა ჯორსა თოხარიკსა და მოუძღოდა სხუათა 

გ ვებდ” მათ ჭმამაღლად მღერითა. ამან შორითუფ მომცა ნიშანი 

დაგდებად გზისა, რომელსაცა წინა დავუდევ იგივე 
და რომელიცა განემზადა იძულებად ჩემად მსხ,პლითა ტორითა თვსითა 
აღსრულებისათჯს თხოვილისა მისისა, ხოლო მეცა, ჭელ-მყოფმან თოფისა ჩემი– 
სა, განვაგრძე გზაი მისდა, ვითარცა მან ჩემდამო. შევიყარენით პირისპირ და 

თუმცა ვემსგავსებოდით ჩუშნ მისითურთ გოდლისა მშენებელთა, გარნა გონე– 
ბათა შინა თ;ჯსთა წარვემატებოდით მათ, ვინათგან ვუწყოდით ჩვენ საგანი ურ- 

თიერთისაგან თხოვილთა; და ესრეთ, მან ტორითა თ;სითა ჩემდა და მე არაბ– 

თა გულთა განცდად ჩვევულითა თოფითა ჩემითა მივიწივეთ ერთმანერთსა 

ზედა, რომელიცა წამის-ყოფასა შინა გარდასვა მწუანესა ზედა თოფმანვე ორ- 

ლულეანმან. არაბსა ამას მისცჯვდნენ საჩქაროდ იერომონოხოსი პაისიი და სპი– 

რიდონ სივინი და ეგოდენ სცეს მათრაღითა თ;სითა, ვიდრემდის სხუანი შემ– 

დეგნი მისნი გარდასდგებოდნენ გზით. აქაით წარმოსლვულნი მოვიწივენით 
დროსა მწუხრისასს რამლას ანუ არიმათიას, მონასტერსა შინა ლათინთასა. 

წერილი, მოცემული ჩემდა სალვატორ ანტონია დი 

მალთას მიერ სახელსა ზედა პატრისა ალექსანდრესსა, 

მივეც მას შესლვასავე ჩემსა მისდამი. შემდგომად გან–- 
სუშნებისა ჩუშნისა პირველისამებრვე სახლსა შინა მო- 

ნასტრისა ამისსა მოვიდნენ ესრეთუწ უკან დარჩომილნი მიხაილ დრაკული 
კრიტიკოსი და იასაღჩი მანოელ ბოშნიაკი. უკანასკნელი ესე წარეგზავნე მყი– 
სად ერთად პეტრე ბაქელაშვილით აქაურისა მუსალიმისადმი შეთვლითა პირ- 
ველისა მის ჩხუბისა, მწყემსთა არაბთა მიერ ჩუფშნდა მიზეზებულისა და ვსთხო- 

თ,:ს მოქირავეთა არაბთა 

მიერ წვენდა მიზეზება- 

ლისა ჩხუბისა 

წარმოებულისა შფოთისა 

თ.;ს მეორედ მოსლისა ჩე- 

მის რამლას ანუ არი- 

მათიას 

10, 

26 

3ვგ 

აწ 

ვე მოცემად მას შინა ჩემდა კმა-ყოფისა. ამას წარევლინა მყისუ0ს ოთხნი ცხენო- 264 
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სანნი იასაღჩნი პოვნად მწყემსთა მათ და მოყუანად მისდა და ეთხოვაცა ჩემთ;ს 

ჩვენ მიერ წარმოყუანილი „ცჭოვარი (უფროს აღვსებად მით მუცლისა თჯ;სისა, 
ვიდრეღა სასარგებლოდ არაბთა მათ). გარნა მის მიერ მოვლენილი უკუნ ვაქ- 

ცივე შემდგომითა სიტყჯთა „უთხარ მუსალიმსა შენსა, მით რამეთუ ცვჯოვა- 
რისა ამის კორცისა გემოს ხილუასა ვერ მიემთხუშვის იგი მუნადმდე, ვიდრემ- 

დღის პატრონთა მისთა ესეგუარისა ავაზაკურისა ქცევისათ;ს, რომელიცა გვიქმ- 
ნეს მათ დიდისა როსსიისა ქუფშშევრდომთა, არ დასჯის, არ მიზღვევინებს 

ჩიბუხსა და არ მიაცემინებს ფასსა პერანგისასა პეტრე ბაქელაშვილისათგეს, 

რომელსაცა ზედ დაახივეს მათ და რომელნიცა შემდგომად ყოველთა ამათ 
მიიღებენ ც;ოეარსა თ;სსა და არა მუსალიმი შენი“. 

14-სა გავისტუმრე დილით კაცნი და ბარგნი ჩემნი 

იაფას, ხოლო მე, გამშჯ;დობებული უცხოდ დამხუშდრისა 

ჩემისა პატრისა ალექსანდრეს თანა, წარველ ლიდიას შე– 

მდგომად სადილისა, ჩრდილო-აღმოსავლეთის კერძოი- 

სადმი, ადგილსა ვაკესა და მშორებსა რამლით ჟამისა სამჩარექისა სავალსა. 

ესე არს მცირე კასაბა ქალაქი. არიან ამას შინა დუქან- 
თვს ლიდია კ:საბა ქალა” ნი და ბაზარიცა. ეკკლესია სახელსა ზედა წმიდისა დი- 
ჯა და წ. ღ. მ, მოწამი- დისა მოწამისა და ძლევამოსილისა გიორგისსა არს თუი- 
სა გიორგის ტაძრისა საფ- 

ლავითურთ მიით თქვმის სრულიად დარღვევულ დროთა მიერ. საშუვალ 
ტაძრისა ამისა მდებარებს გუამი დიდისა მოწამისა ამის, 

ზე დგმული მარმარილოისა გუმბათიანითა ტაგრუცითა, რომელიცა არს ფრიად 

ვნებულ თაყუანის-მცემელთა მიერ დღითი-დღე მოტეხითა ნაწილთათა მათ 
მარმარილოთაგან და რომელსაცა შინა ანთია მარად ერთი გაუქრობელი კან– 
დელი. ეკკლესიაი ესე იხილუშბის, ვითარმედ ყოფილა იგი დია დიდ, მტკიცედ 

შენებულ და ყოვლითურთ შუმშნიერ ძუძლად, რომელთაცა დასამტკიცებელად 

სწამებენ აწცა დანაშთნი ამას შინა სუფტნი გრეხილიანნი იშჯთთა მარმარი- 

ლოთა. გარდა დიდისა ამის მოწამისა პირუფშლის ტრაპეზისა, არიან ამას შინა 

კუალად სამწირველონი ღმრთისმშობლის მიძინებისა და წმიდისა წინასწარ–- 

მმეტყუშლისა ილიასა. ხოლო დღეს უმეტესი ნაწილი ტაძრისა ამის ადგილისა 

არს ჯამად. მოვაწოდებინე მღუდელი არაბისა, სახელით ნიკოლაოს, ვახდევინე 

პარაკლისი, მივეც შვრომისათ;ს მისისა ფასი, ვემთხჯვე საფლავსა წმიდისა ამის 

მოწამისასა. მივმოვლე ერთად მღუდელითა ამით ლიდია«ი ესე, რომელსაცა შინა 

არიან მართლმადიდებელნი არაბნი და ბერძენნი 200-სს კომლადმდე; ხოლო 

მაჰმადიანნი და მათისავე სარწმუნოებისა არაბნი--700-სს კომლადმდე, მექონნი 
ერთისა ჯამის მინარაითურთ. და წარველ იაფას, სადაცა 

დავჰსდეგ სახლსა ანგლიის კონსულის ანტონია დამია- 

ნესასა. ქალაქი ესე არს სამისა ჟამისა სასლველი რამლით. 

15-სა. მოვიდა ჩემდა როსსიელი პსკოვის გუბერნიისა მოჭუცებული დე- 
ღაკაცი ნადეჟდა ივანოვნა ჩეხაჩოვა, რომელმანცა შემომჩივლა ავად მოპყ- 

რობასა და გამოგდებასა ზედა თსსა იერუსალიმით უწმიდესისა მის სინოდის 

თს წარსლ,უს ჩემისა 

რამლით ლიდისა ძლით 

იაფას 

თუ:ს მოსლჯსა ჩემისა ია- 

ფახ ანუ «ოპეს 

265 კრებულისა მიერ და მთხოვაცა შეწევნად მწრაფლ გასტუმრებისათ;ს თ;სისა 

კონსტანტინოპოლისადმი. დროსა ამას შემოვიდა ჩემდა მცხეთელი იოსტოს ბე- 
რი-დიაკონი, რომელმანცა ესრეთუშ გამომიცხადა ნაკლულევანება თ;სი გზის 
სახარჯოსა შინა და მევედრა წარვლენისათ;ს თ;სისა წმიდასა მთასა აფონისასა 

ერთად რიაზანელისა იერომონოხოსისა პაისიის თანა, ვინაითგან უკანასკნელი 

ესე განიზრას;და წარსლუად მუნ. შემდგომად სადილისა მოვიდნენ ხილუად 
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ჩემად აგენტი როსსიისა ფრანცესკო დამიანე შჯულითურთ თ;სით და ამათთანა 

იღუმენი ზახარია აქაურისა ბერძენთა მონასტრისა. მოვიალერსეთ რა ურთი- 

ერთი, წარველ მიმოვლად შორის ქალაქისა ამის ქუჩათა, ბაზართა, ქარვანსა- 

რათა და გარეშე ქალაქისაცა ზღჯსა პირსა მჯარესა აღმოსავგლეთისასა. ვიხილნე 
აქ რაოდენნიმე გვამნი მცურველნი ზღვასა შინა, რომელთაცა მაგალითთა %ე– 

დგომილმან ვიბანე და მოვიქეც სახიდ ჩემად, სადაცა დამხუდა იღუმენისა ზა- 

სარიას მიერ გამოგზავნილი ჩემდა ერთის დიდის მინით ღვინო და ორის შტო- 

ფით არაკი რომელთაცა მომტანი გავისტუმრე რა მადლობითა, ზწემოვიღა 

ფშჯლი სახლის პატრონისა ჩემისა, სახელითა აქაურისა მუსალიმისათა და მო– 

მკითხუძშლმან ჩემმან მის მიერ, გამომიცხადა, მით რამეთუ მუსალიმსა რამლაი– 

სასა მოუჯერიეს მისდამი წერილი ვერპოვნისათკს ბარბაროსთა მათ ავაზაკთა 

არაბთა და უკეთუ მოვიცდი მე რაოდენსამე დღესა, უთუოდ წარჰგზავნის 

ესე საგანგებოდ კაცთა თჯ;სთა მოყუანად ბრალეულთა და დასჯად წინაშე „ჩემსა. 

მე. შემთლველმან მისდა მადლობისა, ვაუწყე მას, რომელ წარსლუაი ღა დად- 

გომაი ჩემი არს დამოკიდებულ მხოლოდ ოდენ კეთილსა და წინააღმ- 

დეგსა ჰავასა ზედა პაერისასა და უკეთუ ვპოვნებ აწვე პირველსა მას, წარ- 

ვალცა დაუყოვნებლივ. 
16-სა. წარველ დილით კუალად გასინჯუად ჟალა- 

“'თ;ს იაფა ასშ ქალა- ქისა ამის, კიდურსა ზედა ტჯროსის ზღ-სასა დაშენებუ- 

ლისა ადგილსა კლდიანსა. თუმცა დუქანნი არიან მრა–- 
ვალ და სავსე ყოველთა სავაქროთა ნივთთა მიერ, გარნა დია ცუდად ნაშენნი, 

რომელთაცა უსახეობასა ავიწყებენ მხილუფლთა რაოდენმე ქარვანსარანი აქა– 
ურნი კარგთა შორის შესარიცხვნი. სიგრძესა ზედა აქუს ერთი ოდენ ქუჩა, 

«რომელიცა მსახურებს ყოველთა კიდურთა ზედა ზღჯსა და ბახართა ზოოის 

სასლუფშლად. სახლნი არ იხილურმბიან არცერთნი, რომელთაცა შესაძლო იყოს 

კვითარმე მოწონებად; რიცხუთა მათ შინა მაჩუშნეს ერთი, რომლისათ;სცა უბ- 

ნობენ სახლად სიმონ მეპრატაკისად, რომელსაცა შინა მიუღიეს წმიდასა პეტრე 

მოციქულსა კესსარიით მოსლვულნი კაცნი და ამასუს „ქალაქსა შინა აღუდღ- 

გენიეს მას მკუდარი. 
იოპესა ამას აღმოსავლეთით, ჩრდილოთ და დასავლეთით სამძღვრავს ზღუა», 

ხოლო სამჭრეთ-აღმოსავლეთისადმი კუთხესა ზედა მისსა–კედელი ქ;თკირისა 

ანგლიელთა და ოსმანთა მიერ აღშენებული შემდგომად ნაპოლეონისაგან 1799–-სა 

წელსა შეჭურვილითა ჯპელითა აღღებისა მისისა. კერძოსა მასუშV აქუნ ბაღნი 

ნაყოფიერნი და მდიდარნი. არა აქუს უშიში ნავთსაყუდელი; გემნი, მდგომა– 

რენი ღუზათა ზედა გაშლილსა ამას ზღუასა შინა, ექუშძდებარებიან მარადის 

განსაცდელსა. თუმცა სამხრეთ–დასავლეთით აქუს კლდისა მიერ მოზღუდვილი 

ადგილი კმად ვრცელი და წყლით სავსე, რომელსაცა შინა შესაძლო არს დგო- 

მად 15-ით 20-მდე ნავთა, გარნა უპატრონობითა არს ადგილი იგი ლამთა ძლით 

თხელ, მთხოველი ოდენ რაოდენთამე ველთა აღმოწმედად მისა. 
ამას შინა ცხოვრებენ ბერძენნი 70-თი კომლი; აქუსთ ეკკლესია სახელსა 

ზედა წმიდისა დიდისა მოწამეისა და ძლევამოსთლისა გიორგისსა, ყოვლითუოთ 

ღარიბი; ლათინნი-30-თი კომლი ერთისავე ეკკლესიითა, სომეხნი–-4 კომლი 

ერთისა ტაძრითა, მაჰმადიანნი–--250 კომლი 7-ისა ჯამითა მინარებითურთ, 

ხოლო არაბნი და ურიანი–-3 კომლი. ღამესა ამას მალვით გაეტანა ბარგი თ-სი 

კაირით ჩემ მიერ წარმოყუანილსა უსუფ ალთმიCLდორთსა, რომლისა მიერცა 

მომივიდა შემდგომ მოციქული კაირელივე სომეხი ვინმე განთავისუფლებად უსუ– 
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აპრილსა 

ფისა მის და დატევებად აქა, გარნა მე, მგონებელმან მეორედ გათათრებისათ;ს 

მისისა, ვაჩუხშნე მოციქულსა მას წერილი უსუფას უფროსისა ძმისაგან ჩემდა 

მოცემული და შემდგომ წარკითხ:სა მისისა დავარწმუნე იგი რომელ, უკეთუ 

არ მოვალს აწუს ჩემდა ბარგითურთ თ;სით, შევუთვლი მუსალიმსა, რათა შე– 
მპყრობმან მისმან გალახოს მძიმედ და გელკრვული მომივლინოს მე, რომლისა 

ძლითცა შეძრწუნვებული ალთმიმდორთი ესე მოვიდა კუალად ჩემდა და მთხო– 

ვა მიტევებად ცდომისა მისისა. 

17-სა დილით გემით თ;უსით გარდმოსლეული და ნუშასა შინა ჯდომით 

მომცურველი კაპიტანი გიორგიაკი ბერძენი ორითა ბერითა და რაოდენითამე 

ნიჩაბმსმელებითა ქალაქისა ამისდამი მიეცნენ განსაცდელსა გარდაბრუნვებითა 

ნავისათა ზღ:სა სასტიკად აღტეხილებისა ძლით კიდურით ვიდრე 30-სა სა–- 

ჟენსა მოშორებით. დაინთქმოდნენ ყოველნივე იგი ერთობით, უკეთუ მოწყალე- 
ბასა ღმრთისასა არ აღეძვრა მსწრაფლ ლმობად გულნი ნაპირსა ზღ;სასა მყოფ- 

თა მენავეთ-მოძღუართა ბერძენთანი შეწევნად უბედურთა მსხუშრპლთა ამათ 

ზღ;ს რისხუსათა, რომელთაცა განარინნეს ყოველნივე დაშთობად მიწურვილნი, 

ვითარ ნუშაიცა მათი. კაპიტანი გიორგიაკი იყო მძიმედ დაკოდ;ჯლ ცხ;რსა 

ზედა და სდიოდაცა სისხლი წყაროებრ, ხოლო ბერნი -- უგონებოდ ქმნილ, 

რომელნიცა შემდგომ მცირისა დროისა წარმომთხევნი პირით და ცხჯრით 

წყალთა ზღჯსათა, მოიმგრძნობელნენყე. 
დღესა ამას ვგიყუშნით სადილად წუშვულ როსსიის 

თას მიწტშვისა ჩემისა - აგენტის ფრანცესკო დამიანეს მიერ, სადაცა იყუნენ სახ- 
ღილად მიანეს მიერ დ ლის პატრონი ჩემი ანტონია დამიანე ძით თ-;სით, იერო- 

მონოხოსნი როსსიისა ლუკა სერბიელი და პაისიი რია- 

ზანელი, სპირიდონ სივინი და სამნი კაპიტანნი ბერძენთა როსსიისა ფლაგთა 
მექონნი. განგრძობასა შინა სადილისასა დავლივეთ თ;თ უჩინებულესი ღვინოი 

კამანდორია დღეგრძელობისათ;ს იმპერატორისა ალექსანდრე პირუშლისა და 
სრულიად უაგვისტოესისა სასახლისა მისისა, რომლისა თანაცა იგალობებოდის 

მრავალჟამიერობაი და იყოცა სროლაი ზარბაზანთა სამთა მათ დანიშვნულთა 

კაპიტანთა ნავთა მიერ. შემდგომად იყო დალევაი კეთილწარმართებისათჯს სა– 

ჭურველთა როსსიისა ძლევამოსილისა მჭედრობისათა, უწმიდესისა როსსიის სი–- 

ნოდისა და თავადისა ალექსანდრე ნიკოლაოსისა გალიცინისათ;ს თანართ?;თავე 

მრავალჟამიერობისათა ჭმათა ზედა სამუსიკოთა ორღანოთასა. ამასუშს დღესა 
დავითხოვე კაირით ჩემთან წარმოსლვული იასაღჩი მანოელ ბოშნიაკი და მე 

განვემზადე დატევებად ქალაქისა ამის. 

თავი მჯრვე 

თ.:ს წარმოსლჯსა ჩემის” 18-სა მესამესა ჟამსა შემდგომად შუვადღისა, გა- 

იაფაით კიპრ ჭალაკისადმი მშ;დობებული აქაურთა მცნობთა თანა ჩემთა, შეველ 

ნავსა ზღუასა მას, რომელსაცა უწოდს საღმრთოი წერილი დიდს ზღუად და 

რომელსაცა შინა სცურჯდიან ნავნი მეფე წინასწარმმეტყუფშლისანი, წარგზაე–- 

ნილნი ნაძუთათ:ს ლიბანიისა და მეწამულთათ;:ს სიდონიისათა; ზღუასა მას, 

რომელსაცა დაასხნა უფალმან სამძღუარნი და დაადგნა კლიტენი დღა ბქენი! 
  

1 იობ, თავი 38, მუზლი 10.



აპრილსა 

და რომელმანცა იხილუა უფალი და ივლტოდა). ნავი ესე იყო ერთდირაგიანი 

ღა კმად მომცროი, სავსე მოგზაურებითა, ესრეთ რომელ ძლითღა გვი შოვეს 

ჩუშნ ადგილი ბანსა ზედა მისსა. აქ გავემშჯდობე სულიერსა მამასა ჩემსა იერო– 

მონოხოსსა პაისიის, რომელიცა, დამტევებელი ჩემდა კურთხევისა, წარვიდა ნა–- 

ვისადმი თგ;სისა. ხოლო ჩუშნ, მიმწუხრ აღმომღებთა ღუზისათა, განვსცურვეთ 

კიპრ ჭქალაკისა მიმართ. ღამე აღგვიდგა პირიქით კერძო 

გრიგალი ქარი. აღგვიძრვეა ზღუაი ესთა სასტიკად, რა–- 

მეთუ წარაქცივნა მყისუშ მსახურნი ჩემნი, სახასო გლეხ– 

ნი ქართუშლნი, ჩემ მიერ კაირით და იერუსალიმით 

წარმოყუანილნი სომეხი უსუფ ალთმიშდორთი და კურსკის გუბერნიელი ნასალ– 

დათარი ვასილი ალექსიევი და სხუანიცა მრავალნი, გარდა სპირიდონ სიეინი–- 

სა. ხოლო მეცა მომეპყრა ესთა ცუდად, ვითარმედ ორთა დღეთა და ღამეთა 

ქერარა«სა საზრდოისა შემძლებელ ვიქმენ მიღებად. ნავი ჩუშძნი იხილუშბოდის 

გუშრდსა ზედა წოლით მცურველად, რომლისა ძლითცა შიშისა მიერ განწონ- 

"ვილნი მრავალნი ორთავე სქესთაგანნი აღმოუტევებდიანყე გოდებასა, მგონებელნი 

წამითი-წამად დანთქმისა. კაპიტანი ნავისა ამის, როსსიის ვაჭრად დაწერილი 

ბერძენი ხარალამპი პრიმასი, მშ;დი, მხიარული, კეთილშობილურისა ზრდილო- 

ბისა მექონი, საამოდ მოუბარი და ნამდჯლი ხრისტეანეი, დაუტეველად დუმისა 

ჭელთაგან, აძლევდის ყოველთა ნუგეშსა და აიმედებდის მშჯდობით მისლ?სათ;ს 

ჩუშნისა თქვმულისა ჭალაკისადმი. და ესრეთ, განწირვულებასა ამას შინა მცურ– 

ველნი 19-სა და 20-სა რიცხვსა, მოვიწივენით უვნებლად მწუხრსა უკანასკნე- 
ლისა ამის რიცხჯ;სასა ლიმენასა, სახელით სკალას, ნავე– 

ბითა სავსესა, სადაცა შემდგომად ნახევარჟამისა მოვიდა 

ჩემდა როსსიის ვიცე-კონსულის კონსტანტინე პერისტია– 

ნეს მიერ გამოგზავნილი კანსელერი მისი ბერძენი ნიკოლაი რესეტო აილამავ- 

რელი სახელითა პერისტიანესითა მოლოცუად მშჯდო- 

ბით მოსლ?ჯსა და თხოვადცა სახლსა შინა მისსა დგომი- 

სათ;ს ჩემისა. ნიკოლაი რესეტო ესე დავიჭირე ვახშ- 

მად ჩემთანა და შემდგომად მისა განვუტევე იგი რწმუნებითა მადლობისათა 

პერისტიანეს მიმართ. 

-თ?;ს ზღ;ს განძ,ნებისა და 

ნავსა ზედა მჟოფთა გან- 

წირვისა 

თ?:ს მოსლჯსა ჩემიხა ლი- 

მენასა სკალას 

თ;:ს მიწ–ფშვისა ჩემისა პე- 

რისტიანენ მიერ 

21-სა განთენებასა თანა ვიხილუშთ ლიმენასა ამას 

შინა 175-ნი ნავნი დიდნი და საშუვალნი. დროსა წირ- 

ვისასა განსლვული ჭმელსა, მიველ ეკკლესიასა ოთხისა 

დღისა მკუდრეთით აღდგინებულისა ლაზარესსა, მის მიერვე აღშენებულსა, 

რომლისაცა საფლავი არს ტაძარსავე ამას შინა, თ;ნიერ გუამისა. დასრულე–- 

ბასა თანა ლიტურგიისასა შემოვიდნენ ეკკლესიასა ამას შინა ვიცე-კონსულისა 

ჩუშნისა კონსტანტინე პერისტიანეს ძე იერონიმე და კანსელერი ნიკოლაი რე– 

სეტო. ხოლო ვითარცა შევემთხჯვე წმიდათა ხატთა და საფლავსა წმიდისა ლა–- 

ზარესსა, ძემან პერისტიანეისა იერონიმე მომიკითხა მომავლინებელისა მამისა 

მიერ თ;სისა და წარმიძღუა სახლისადმი თჯსისა. მიახ. 

“თვს მისლჯსა ჩემისა სახლ- ლოებასა ჩემსა ბჭისადმი სახლისა მათისათა, დამხუდა 

"ა კონსტანტინე პერისტი- კმად მოჭჯუცებული, თეთრთმოსანი, ჰასაკით უმცირეს 
“ა საშუვალისა, გარნა სახით შუშნიერ ჰაერკეთილოვანი 

„კაცი, რომელმანცა, ანასდად მიმცემმან ჩიბუხისა თჯ;სისა მისთანა მდგომარეისა 

თ?:ს მისლჯსა ჩემისა ეკკ- 

ლეLიასა შინა ლაზარესსა 

1 ფსალ., თავი 113, მუჯლი 3. 
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მსახურისად და მოსწრაფემან მოგებებად ჩემდა, მომცა ცნობაი, მით რამეთუ. 

იგი არს ვიცე-კონსული როსსიისა და კონსული პრუსიისა. შემიძღუა ეზოსა 

სახლისა თ;სისასა;: აღმყუანმან ჩემმან კიბესა, შემარონინა ორი ოთაღი და მა– 

თით სასტუმროსა, დგმულსა ოქროთ დავარაკებულითა დივან-სავარძელ-სკა- 

ს მებითა, ზარიანისა ნარინჯის ფერის ხავედით გარდაკრვულებითა და დიდრო5 

გომლ-სარკეებითა კიდებულსა, რომლისაცა ფანჯარანი ხედჯდნენ ლიმენასა სკა– 

ლას. აქ დამხუდა მეუღლაი პერისტიანესი ემელია ასულებითურთ მათით–ელე- 
ნეკო და ფეოდორიცათი, რომელთაცა მაჩუშნეს სრული სტუმართმოყუარებითი. 

მიღებაი და პატივისცემაი. შემდგომად ერთისა ჟამისა მო– 

აფელოთა წმიდისა ლა- ვიდნენ ჩემდა სამღუდელონი წმიდისა ლაზარეს ეკკლე– 

მზარეს ი ყაკლენიისათა სიისნი მოლოცუაღ მშჯუდობით მოსლ;სათ;:ს ჩემისა. 

გარნა ესევითართა გუამთა მოსლუაი ჩემებრთალმი, სა- 

დაცა იყოს იგი საბრძანებელსა შინა ოთამანის პორტისასა, მიეწერების უფროს 

შეწევნასა მათსა თეთრითა, ვიდრეღა ნამდჯლ მოლოცუასა ანუ გაცნობასა, 

16 ვინაითგან ყოველთა ეკკლესიათა და მონასტერთა მართლმადიდებელთასა ეთ–-- 

ხოვების საჭელმწიფოდ წლითი-წლად შეუძლებელი ჯამი თეთრთა მაჰმადიანთა–- 
გან. ზე დართჯთ შემოვიდნენ ესრეთუმ მორელიელი დასკალი! იერომონოხოსი 

დიონოსიოს, მოვლენილი კონსტანტინოპოლის პატრიარ– 

თა იერომონოხოხთა ხის გრიგორის მიერ საქმისა რაისათ;:სმე აჟქაურისა 

20 არსიეპისკოპოსისა კიპრიანეისადმი და მუსიკოსი? იერო- 

მონოხოსი მათეოს აიონოროსელი, რომელთაცა განატარეს ჩუშნთანა საუბარ- 

სა შინა დროი ჟამ-ნახევრისა და წარვიდნენ. დროსა სა- 
მჭრობისას მოვიდნენ ხილუად ჩემად სამნი აქაურნი.· 
კეთილშობილნი ბერძენნი: მარკ ანტონიო, ვანგელი ლევ– 

25 თერუდი და პაჯი? დიმიტრიაკი ლინბერტი ლევკოსელი და მათთანა კუალად 

დასკალი დიონოსიოს, პყრობილმან ამათთანა ალერსთა მორის ნაცუალგებით- 

თა, დავივიწყე თუითქვმის სრულიად კაცთა და ბარგთა ჩემთათ;ს ნავსა ზედა 

დატევებულთა, რომელთათე:სცა, მომწოდებელმან მსახურისა ჩემისა პეტრე ბა- 

ქელაშვილისა, უბრძანე მას შოვნად ქირით სახლისა და მას შინა მიყუან-მიტა–- 

წი ნად კაცთა და ბარგთა ჩემთა. ვეტყოდი რა სიტყუათა ამათ მსახურსა ჩემსა, 
მრქუა კონსტანტინე პერისტიანე: „ბეგზადა! კაცნი და ბარგი თქუშნი, თქუბნ 
მიერ წარმოყუანილისა არაბულისა ცხოვარითურთ, დროსა თქუმშნისა ეკკლესი-- 
ასა შინა ყოფნისასა მოვაყუან-მოვატანინე აქ სახლსა შინა ჩემსა და დავაბინა- 

ვეყე იგი ყოველნივე, რომლისათ;სცაა გთხოვთ უზრუნველობასა მათთ;ს და წშე- 
ა» ქცევასა ჩუშნ შორის“. 

მსმენი თქვმულთა ამათ, მივიქეც ჩემდა მოსლვულთა სტუმართადმი, რო– 

269 მელთაცა მთხოვეს მცნობობაი თ:სი და წარვიდნენ. მწუხრისა მერვესა ჟამსა- 
მოვიდა ჩემდა კონსული დანემარკისა კონსტანტინო ტა– 

ნემარკის კონსულისა ნო აიომავრელი, ღრმად მოჭუცებული და საამოდ მო-. 

წ) უბარი თათრულისა ენითა, ოსმანურად მოსილი და სამ-, 

კუთხიანითა შლაპითა თავხურვილი, რომელმანცა განატარა სამი ჟამი ჩემთანა. 

ღა წარვიდა სახიდ თ;სა. 

19 თ:ს მოLლ?სა ჩემდა სამ- 

თ;:ს მოსლჯსა ჩემდა ორ- 

თ–ს ნოსლ»ჯსა ჩემდა Lა§- 

თა კეთილშობილთა 

“ 

თ?:ს მოსლჯსა ჩემდა და- 

1 დასკალი– მოძღუარი, მასწავლებელი, ოსტატი. 

98 მუსიკოსი–მგალობელი. 

9 პაჯი--თათრულია, წმიდათა ადგილთა მომხილველი. 

262



აპრილსა 

თას მოსლჯსა ჩემდა კი. 22-სა მოვიდა ხილუად ჩემად ლარნაკ! ქალაქით უმო- 

ტიის მიტროპოლიტისა 5უცებულესი მიტროპოლიტი კიტიისა მელეტიო თ;სის 
კრებულით. მღუდელმთავარმან ამან, მომლოცუძლმან მშუდობით მოსლკსათ;ს 

ჩემის ღა განმატარებელმან ჩემთანა ერთის. ჟამისა ალერსთა შინა, და- 

მიტევა კურთხევა და წარვიდა. მეათესა ჟამსა მოვიდნენ 
ესრეთუბ ლათინთა სამღუდელონი პატრნი-–-ფრანცეს- 
კო ანკონიელი და გრიგორი კორა ვენეციელი, რომელ- 

თაცა, შემდგომად ურთიერთის მიმოკითხუსა, გამომიცხადეს, მით რამეთუ 
მიუღიესთ მათ წერილი იერუსალიმით სალვატორ ანტონია დი მალთას მიერ 

ყოფად ჩემდა პატივისა, ოდესცა ვიჟმნები მე კიპროსსა, რომლისათესცა, მოს - 

ვულნი ჩემდა დასამოწმებელად პატივთა თ;სLთა, წარვიდნენ რა, შემოვიდნენ აქა- 

ურნი კეთილშობილნი დავით იკონომიდი, ბაბტისტ 

ბენედუცი და პანაგია ანგელატო, გარდამდგარი ღენერალ- 

კონსული იონიის რესპუბლიკისა, რომელთაცა განვატა- 

რეთ ერთად ორი ჟამი უბნობათა შორის და გავიმშვიდობენითცა მეორედ ნა–- 

ხუადმდე. 

23-სა. დღესა ამას დილით შემოვიდა საწოლსა ჩემსა კონსტანტინე პერის- 
ტიანე და მიმლოცუფლმან ჩემდა ჩემისა ანგელოსისა სახელდღეობისა, გამო–- 

მიცხადა, მით რამეთუ მონასტერსა წმიდისა დიდისა მოწამეისა და ძლევამო- 

სილისა გიორგისსა არს მსხვერპლშემწირუძლად მიტროპოლიტი კიტიისა მე- 

ლეტიო, სადაცა იქმნებიან უთუოღ ყოველნი ჩინებულნი ჭალაკისა არხის და 

მთხოვა წარსლუად მუნ ფორმით ერთად მისთანა მოსმენად საღმრთოგსა ლი- 

ტურგიისა, ვინაითგან სურჯსთ ყოველთა აქაურთა ხილუა»ი ჩემი მუნდრითა. და 
ესრეთ, აღმასრულებელი ნებისა მისისა, წარველ ცოლი– 

თურთ მისით ოდნოკოლკასა! შინა ჯდომით, ხოლო თ;თ 

პერისტიანე და სივინი მოგვდევდნენ ცხენებით. მსლუფშლ– 
ნი ჟამისა ერთის ჩარექისა, მოვედით ჯსენებულსა მონასტერს,, რომელსაცა 
შინა ვპოვენით მიტროპოლიტი მელეტიო ორითა მღუდელითა და ორითა დი»:- 

კონითა, შემოსილნი ძუფლითა და დაჭჯსნილითა შესამოსლებითა. ტაძარი ესე 

არს ქვითკირისა, კანკელი ფრანდოისა ფიცრისა, ხუთ ხატკიდებული და ოდენ 
სამეუფოთა კართა მექონი, ნაცულად ტრიკილთა ანუ სამღუდელმთავროთა 

სასანთლეთა--– მხოლოდ სანთელნი სამი ერთად და ორი ერთად ძირშეგრეხილ– 

ნი. ეკკლესია ესე იტევდა თჯ;ს შორის, გარდა სამღუდელოთა მათ, 48-სა გუ- 
ამსა და სხუანი სდგნენყე გარე ვიდრე 2000-ს სულადმდე. გამოსულძნებასა თა- 

ნა წმიდისა ბარძიმისა მოიჯსენეს იმპერატორი როსსიისა ალეჟსანდრე პირუ- 
ყხლი უმაღლესისა სასახლითურთ მისით და არცა დაგდებულ ჰყუშს გიორგი 

ავალოვი. წირვისა შემდგომად მიგვიპატიჟა ქალაქსა 

თას მიწუშვისა ჩვენისა: -არნაკს კეთილშობილმან მარკა ანტონინო სახლსა თჯს- 
ლარნაკს საა ი ში სა, სავსესა ჩინებულთა გუამთა მიერ ორთაეე სქესთათა. 

აქ შემამეცნა ემელია გათხოვილთა ასულთა თ;:სთა ფრან- 
გოსა და ევფროსინასა, პირველისა ქმრისა მიერ ნაყოლთა. პირველი ცხოვრებს 

სკალას, ხოლო მეორეი ლევკოსიას. ვითარცა მოვიდა მიტროპოლიტი კიტიისა 

მელეტიო, უბრძანა მარკა ანტონინო მოღებად მურაბისა, წყლისა, კავისა, ჩი- 

თ;:ს მოსლუსა წემდა 

პატრთა 

თ·ს მოხლ?ჯსა ჩემდა კე- 

თილშობილთა 

თ,)ხ წარსლჯუსა ჩემისა 

ლარნაკს 

1 ლარნაკად ბერძენნი უწოდებენ და ოLმანნი ტუზლად. 

9 ოდნოკოლკა ეტლია, ორსა გოგორასა დგმული. 

18 

28 

30 

270 
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19 

15 

LIII 

ა090 

271 

აპრილსა 

ბუხთა და საუზმესა. მათ შორის მკითხა მასპინძელმან:––,ბეგზადა, ვითარ მო–- 

გეწონათ თქუშნ მღუდელმოქმედებაი იერარხისა ამის ანუ ეკკლესია დღეს 

თქუშნ მიერ ხილვული?“ მივუგევ მე:–„მღუდელმოქმედებაი დესპოტისა ამის, 
მიხედჯსამებრ ჩემისა, არ ითხოვს ხანდაზმულებისა ძლით მისისა მას შინა 

ეგოდენსა ყურადმღებელობასა მქლოველთასა, რაოდენსა შესამოსელნი და ანუ 

სხვანი საჭმარნი ნივთნი ჟამისა მისთ;ს; გარნა მეორის კერძოათ, ოდესცა შე– 

ვეხებით ეკკლესიასა მას, მაშინ უფროს სათანადოებენ მისდა სამკაულნი იგი 
საეკლესიონი, ვიდრეღა რაოდენმე უმჯობეს მათხა“, 

მსმენმან სიტყუათა ამათ მიტროპოლიტმან მელეტიო მიპასუხა ესრეთ: 
–-,ბეგზადა! 17-ნი წელი იქმნების, რომელ წინამოადგილესა ჩემს: მიტროპო- 

ლიტსა ხვრისანთოსსა, დახარჯჯთა მრავლისა თეთრისათა 

თა აას სარეს ბანარცბ-  მემღებელსა სულთნის ფერმანისასა აღგებად ეკკლესიისა 

ამის, განემზადებინა თლილნი ქუანი რიცხჯ;ჯთ 200.000, 
თანასწორ ვითარ სხუანიცა სავმარნი მისდა ნივთნი ველ-ყოფად მისა. გარნა 

რომელსამე მტერსა ჩუშნისას სარწმუნოებისასა განქარვებად კეთილისა ამის 

საქმისა წარედგინა სხუფბრ სულთნისათჯუს, რომელსაცა მოევლინა ზაბგთი! ფერ– 

მანით შეპყრობად მიტროპოლიტისა მის, გვემად და ტანჯუად მუნადმდე, ვიდ–- 

რემდის გამოუღებდეს მას სრულებით თეთრსა მონასტრისა მის და ნივთთა 
მისთათ;ს განმზადებულსა. და ესრეთ, ზაბ2გთმან მან, აღმასრულებელმან ბრძა– 

ნებისა, წარუღო გარდა ტაძრისა ამის თეთრთა 250-თა ქესათა, მრავალნი 

სხუანიცა მდიდარნი სამკაულნი. მის დროით, ბეგზადა! ვერღავინ ვბედავთ შე– 

ხებად საგანსა ამას ზედა, რომლისაცა მასალა არს ჯერეთცა ჭელშეუხებელ და 
რომლისაცა აღშენებად აწცა მზა არიან ჭალაკისა ამის კეთილმორწმუნენი 

ხრისტეანენი, გარნა წინამდებარეისა მაგალითის: ძლით შეშინებულნი, ვკმა– 

ვობთ მცირესა და გლახაკსა ამას მონასტერსა, რომელიცა თქუსნ იხილუშთ 

დღეს". დამასრულებელსა აქ სიტყუათა თჯ;სთასა მწყემსთმთავარსა ამას გავე– 

სალმენით და მიმმადლებელნი მასპინძლისა ჩუშმნისა, მოვიქეცით სკალაისადმი. 

ზალაი სახლისა ჩუშნისა იყო სავსე სკალისა ჩინე- 

თვს ხილუად ჩემად აწუ ბულთა, კეთილშობილთა და მოქალაქეთა მიერ, რომელ- მუნდრისა ჩემისა მოხლ- , ლაქე ეო, ელ 
ვღლთა სკალაისა კეთილ. თაა რიცხ; განამრავლეს ხილვად ჩემდა ანუ მუნდრისა 
შობილთას მოქალაქეთ,. ჩემის მოსლვულთა ევროპიისა ღენერალ-კონსულთა, 

და მას შინა მცსოვრებთა კოხსულთა, ვიცე-კონსულთა და აგენტთა დანემარკისა, 

რომელთამე კონსულთა ანგლიისა––ანტონი ვონდიციანო იონიელმან, სარდინიი– 

ევროპიისათა სა--მატიო პოზოვიკომ, ნეაპოლიტანიისა–– ანტონიო კა– 

ლიერის ძემან და სხუათ>: ვაჭრობათა, მომლოცველთა ჩემთა მშჯდობით მო– 

სლესათ7ს ჩემისა. 

შემდგომად წარსლ;სა მათისა შეგვიყუანნა კონსტანტინე პერისტიანემ 

უშინაგანესსა: სახლსა თკსსა მე, სპირიდონ სივინი, დასკალი დიონოსიოს და 

მუსიკოს მათეოს აიონოროსელი, რომელსაცა შინა იყო სტოლი დაგებულ. 
ოდესცა შემოვიდა მეუღლაი ჩემისა სახლის პატრონისა თ;სისა ერთის ძით და 

ორის ასულით, დავსხედით სადილად. განგრძობასა შინა სადილისასა მოიღეს 
შამპანსკი რუნკებითურთ მაღლებით, ხოლო აღმვსებთა მათთა მისით, დაგვიდ–- 
გეს კაცად-კაცადსა თკთო. დროსა ამას აღსდგა მუსიკოსი მათეოს აიონორო- 
სელი, აღმოიღო უბით თ;სით წერილი ბერძულსა ენასა ზედა, ლექსად თქვმუ– 

    
1 ზაბეთი--იასაული.



აპრილსა 

თს ნოტასა ზედა გალო ლი გსენებულისა დასკალისა დიონოსიოსისა მიერ და 
ისა მათეოს აიონორო- იწყო გალობად ნოტასა ზედა ერთად მოწაფეებითურთ 

თ;სით, რომლისაცა დასრულებასა თანა მაცნობა პერის- 
ტიანე, მით რამეთუ წერილი იგი გალობებული არს ვედრებაი ღმრთისადმი 
იმპერატორისა ალეჟსანდრე პირუშლისა და ქუშშევრდომისათ;ს მისისა გიორგი 

ავალოვისა, რომლისათ;სცა აღვსდეგით ყოველნივე და დავლივეთ სადღეგრძე– 
ლოდ დიდისა ერთმთავრისა ჩუმნისა და შემდგომ წერილი იგი გამოვართ?; მე, 
რომლისაცა თარგმანი არს ესე: „ყოვლისა უმაღლესო ღმერთო ყოველთაო! შენ, 

თ:)ს გალობებულისა წე: რომელიცა სუფევ მაღალთა, დაუსრულებელთა ეთერისა 
რილისა სივრცეთა შინა და რომელიცა ჰმართებ ყოველსა, მიეც 

ჭელი შეწევნისა ალექსანდრესა, სარწმუნოსა მეფესა შენსა, რამეთუ მმეფობე- 

«ლი იგი ბედნიერად წარემართებოდეს კეთილმსახურებითა განგრძობასა ”შინა 
“მრავალთა წელთასა და რამეთუ ყუანებული კეთილმსახურებითა და სიმჯჭნითა 
ძლევათა შინა კეთილდღეობდეს და დღესასწაულებდეს., ხოლო მხოლოო წმი- 

დაო ქეშმარიტად და ყოვლად წმიდაო სამებაო! მიჰმადლე მეფესა სიმართლე. 

მშჯუდობა და კეთილმსახურებაი ჩინებულისა მონითურთ მისით გიორგი ავა–- 

ლოვით, რათა იყოს იგი მსახურებასა შინა სარწმუნოდ და შეუორგულებელად". 
24-სა მოვიდა ჩემდა აქაური ზაბევთი ჰაჯი იბოაჰიმ 

ოს მოხლესა ჩემდა 'ა- აღა, რომლისათ;სცა უბნობენ უფლად უამროისა სიმ- 

? V M .. დიდრისა. კაცმან ამან, სიყრმითვე პარიჟსა შინა ხან- 

დ აღზრდილ-ზმულმან, უცხოდ მქცეველმან,„ რაოდენთამე 

ენათა მეცნიერმან, მშჯდმა5, საამოდ მოუბარმაწ და შკდათეულთა წელთა მიგე– 

ბებულმან, განატარა ჩემთანა ერთი ჟამი და მთხოველი ჩემდა მისლუად მისა, 

წარვიდა. ამისა შემდგომად მოვიდნენ დოკტორი ფრანცესკო გორლო და კონ- 

სტანტინო ვალსამაკი და შემოვიდაცა კიკო მონასტრისა 

თას მოსლისა მესავი, ბაშ-იღუმენი იოსებ, რომელსაცა მოეწერა უწინარეს ორი– 
5 დ: სა დღისა ვი/ე-კონსულისათ;ს ჩუშნისა თხოვად ჩემდა 

მისლჯსათ;ს დანიშვნულსა მონასტერსა და აწ თჯთ მოვიდა საგნისავე მისთჯს. 
მიმწუსრ დღისა ამის მოუვიდა კონსტანტინე პერი- 

თს ლევკოსიით წერილის სტიანეს ლეეკოსიის ქალაქით ბაშ-ეპისკოპოსისა კიპრი- 

თალი ეღსტი ე1-- ანეს მიერ წერილი, საგანგებოდ გამოგზავნილისა კაცისა 
ძლით, შესახებელად მოსლჯსათ;ს ჩემისა ქალაკს. ამას, 

რომელსაცა წერილსა თანა მდებარეი წერილი სახელსა ზედა კიტიის მიტრო– 

პოლიტისა მელეტიოსისასა წარგზავნა მყისუფ მისდა, ხოლო წერილი თ;სი 

“შემდგომად წარკითხვსა ჩემდა მისისა, თხოვისა ძლით ჩემისა, მომცა მე, რომ– 

ლისაცა თარგმანი არს ქუშმო: 

სელიხა მიერ 

„უბრწყინუალესსა თავადსა, კონსულსა 

როსსიისასა, მოწყალესა ჭელმწიფესა 

კონსტანტინე პერისტიანესა, 

საყუარელსა ჩუშნსა და სულისა მიერ წმიდისა 

შესა ........... პატივით. პა
კე
თს
ა 

ზე
და
 

მსურველი თქუფმნისა ბრწყინუალებისადმი ყოველთა კეთილთა და მამებ– 

რივ მაკურთხეველი თქუშნი მოგიალერსებ სურჯლით. 
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აპრილსა 

მოიწივა ჩუფნადმდეცა ამბავი სასიხარულოი მშჯდობით მოსლესათ;ს მა– 
მულსა შინა ჩუშნსა უბრწყინუალესისა როსსიის თავადისა, მათის იმპერატო- 
რების დიდებულების მზრახუშლისა გიორგი ავალოვისა, რომლისა ძლითცა 
აღვივსენით ჩუხნ გამოუთქვმელითა მხიარულებითა, მცნობნი დიდთა და ხრის- 

ტეანულთა მათ კეთილმოქმედებათა, რომელნიცა ამკობენ მაღალპატივსაცემელ– 

სა გუამსა მისსა, და ესრეთ, მომლოცუშლნი თქუშმნდა მიღებითა სახლსა შინა 

თქუშნსა ესთა ჩინებულისა გუამისა, გთხოვთ დამოწმებად მათისა ბრწყინუა- 

ლებისადმი ჩუშნისა მდაბლისა და სიღრმითა გულისათა პატივისა და კურთ- 

ხევისა, ყოფად ესრეთუთ სახელითა ჩუშნითა სხუათაცა ალერსთა, ვითარცა შე- 

10 რაცხთ ჯეროვნად ესევითარსა დროსა. 

ჩუშნ ვსდებდით ვალად თ;სად და გვსურდაცა თჯ;თ დაუყოვნებლივ მო- 

სლუად პირისპირ ხილ;სა და ზრახ;სათ;ს მათისა ბრწყინუალებისა თანა, არა- 

მედ განუწყვედელნი საქმენიი დამამძიმებელნი ჩუნნნი, გვაბრკოლებენ ჩულნ. 
აღსრულებად ვალისა ამის და მოუთმენელისა საწადისისა ჩუშნისა, რომლისათ;:ს-- 

1 ცა საჟიროდ ვსაჯეთ ჩუშნ წარმოწერად თქულნ შორის მყოფისა მოძმეისა ჩუშ- 
ნისა წმიდისა მამისადმი კიტიისა, მით რამეთუ მიიღოს მან შვრომაი და უქმ-- 

ნას სათანადოი პატივი მისლჯთა თჯ;სითა მათს აღმატებულებას სახელითა ჩუშ- 
ნითა. ამასთანა ვსდებთ წერილსა მათისა ყოვლად სამღუდელოებისადმი, და 

ესრეთ, უკეთუ ჰპოვნებთ შესაბამად, წარგზავნეთ იგი მათისა ყოვლად სამღუდე– 
ი ლოებისა მიმართ, რათა მივიდეს იგი ხუალ. გარდა მისა, ვინაითგან მათი აღ- 

მატებულებაი თ;ნიერ ყოვლისა იჭ-სა მოვიდა მამულსა შინა ჩუშნსა არა სხჯთა 
განზრან;თა, ვითარ-ოდენ მღგზაცრობისათ;ს და ვინაითგან შესაძლო არს, 
რამეთუ მოკალს იგი ლეეკოსიასაცა შინა, მაშინ გთხოვთ ჩუშნ ამისთ;ს თქუშნს 
ბრწყინუალებას,ს უკეთუ განიგულვებს იგი აქეთ წარმოსლუად, გვაცნობოთ. 

% ჩუნ უწინარეს რაოდენთამე დღეთა წარმოსლჯსათ;ს მისისა ერთად კერძობი–- 

თურთ თ;სით, რომელ ძალ-ვიდუათ ჩუშნ დასწრობაი განმზადებად შესაბამისა 

მისთ:ს სახლისა და მიღებად მისა, ვითარცა ჯერ-არს ღირსებისამებრ მისისა. 

შემდგომად ამისა ველით თქურლნ მიერ პასუხსა მომმცნებელსა და ვშთებით მთხო– 

ველნი ღმრთისა პშთამოვლენისათ;ს თქუშნდა ყოველთა ნასურვებთა კეთილთა- 

თა
რგ
მა
ნი
 

წე
რი
ლი
სა
 

30 კიპრიისა არხიეპისკოპოსი 

და ხრისტეს მიერ მლოცუძლი 

კიპრიანე", 
1820-სა, 

24-სა აპრილსა 

25 25-სა 11-სა ჟამსა მოვიდა მიტროპოლიტი კიტი- 

273 თს მეორედ მოსლასა ჩემ. ისა მელეტიო სახელითა აქაურისა არხიეპისკოპოსისა. 

დ მიტროპოლიტისა მე- კიპრიანესითა სამღუდელ-საეროთა კეთილშობილთა კრე- 

ლეტიომ ბულითურთ ხილუად ჩემად, რომელმანცა შემოსლუა- 

სავე თანა გამომიცხადა ესრეთ. „ბეგზადა! თუმცა მაქუნდა მე პატივი წარსლ– 

«ი ევულთა დღეთა შინა დამოწმებად პირისპირ თქუშნისა ბრწყინუალებისადმი 

თანამვრდომებისა ჩემისა, გარნა აწ მოსლვული თქუმნდა ბრძანებისამებრ უნე– 

ტარესისა არხიეპისკოპოსისა ჩუშნისა კიპრიანეისა, ვემოწმები პატივის-ცემასა 

ღა მოლოცუასა მისსა მშუდობით მოსლესათ;ს თქუშნისა მამულსა შინა ჩუფშნსა, 

ბრწყინუალებასა თქუშნსა სახელითა მისითა, რომლისათ;სცა წარმოუწერიეს. 

46 მას ჩემდა; და ესრეთ, ბედნიერად ვრაცხ შემთხუშვასა ამას, მომცემსა ჩემდა. 

საამოისა დროისასა კუალად ხილთა თქუშნითა". მთქველმან სიტყუათა ამათ, 
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აპრილსა 

აღმოიღო უბით წერილი არხიეპისკოპოსისა კიპრიანეს მიერ მოწერილი და მა– 
ჩუბნა მე, რომელმანცა ჯერისამებრ მიმმადლებელმან ჩუშნებულთა ჩემდა 

ალერსთათ;ს, ვსთხოვე წერილი იგი და მივიღეცა მყისუშ, რომლისაცა თარგ- 

მანი არს შემდგომი: 

„ყოვლად უსამღუდელოესსა მიტროპო- 

ლიტსა მელეტიოსა, 

სასურუშლსა ჩუშნსა ხრისტეს მიერ 

ძმასა და თანამსახურსა ჩუშნისა 

სიმდაბლისასა პა
კე
თს
ა 

ზე
და
 

ყოვლად უსამღუდელოესო მიტროპოლიტო კიტიისა. უპატივსაცემულესო 

მელეტიი, სასურუფძლო ჩუფმნო ხრისტეს მიერ ძმაო და თანამსახურო! 

ძმებრ ამბორს-ვუყოფ თეუძმნს ყოვლად სამ.უდელოებას. ვინ»ითგან ვცანით 
ჩუშნ უკუშ მოსლკსათ;ს თქუშნდა როსსიის მოგზაურისა, საჭელმწიფოისა მზრა- 
ხუფლისა თავადისა გიორგი ავალოვისა და დადგომისათ;ს მისისა უფლისა კთნ- 

სულისა პერისტიანესსა, ამისთჯს, თანამდებობისამებრ ჩეშნისა და სურჯლისა, 

გემართებდამცა ჩუნნ თჯთ მოსლუად მუნ დაუყოვნებლივ პირისპირ სილკსათ;ს 

მათისა აღმატებულებისა, არამედ, ვინაითგან სიმრავლენი საქმეთა არ გვაცლიან 

ჩუმნ ყოფად მისა, ამად გთხოვთ Mუშნ თვჭუშნს ყოვლად სამღუდელოებასა მი- 

იღოთ თ;ს ზედა შვრომაი, მიხკ;დეთ ხუალ კჯ:რას სახელითა ჩუშნითა მათს აღ- 

მატებულებასთან რაოდენითამე სამღუდელოებითა და აზნაურებითა ქმნად მისა 

სათანადოისა მილოც7:სა მოსლჯსათ;ს მისისა მამულსა შინა ჩუშნსა. გწერთ 

თქუშნ საჩქაროდ, მშჯდობით. 

1820-სა წელსა, კიპრიისა არხიეპისკოპოსი 

24-სა აპრილსა. და ხრისტეს მიერ ძმაი 

თქუფნი კიპრიანებ. 

შემდგომ მიტროპოლიტის მელეტიოსის წარსლ-ს.· მო- 

თ;ს მოს--Lა ჩემდა პრუ. ვიდნენ ჩემდა პრუსიელნი კონსული იაკობ მათე” დღა 

სიელთა კონსოლისა ღ. ბარონ დე საკ ჩამბერლანი, მოარული უცხოთა ქუშყა–- 

ნათა შორის; და ვითარცა წარვიდნენ ესენი, წარველ 
მეცა ყოველთა მათ ჩემდა პატივისმცემელთა მიმართ 

გარდავდად თანანადებისა. დღესა ამას მომცა ვიცე-კონ- 

სულმან ჩვენმნ ისტორიანი იერუსალიმისა და კიკო მონასტრისა ბერ- 

ძულად დაბეჭდილნი. 
26-სა. მოვიდნენ ხილუად ჩემად კონსულნი თრან- 

თჯს მოსლჯსა ჩემდა კონ ციისა იერონიმე მეშენ და გოლლანდიისა ლორენცო 

სულთა ფრანციისა დღ. სანტ, და შემდგომ სადილისა წარველ ლარნაკს პატრთა 
გოლლანდიისათა და წარ- და ორთა ამათ კონსულთადმი. აქედამ მივ სახლსა სლუსა ჩემის” მიცემად ელ ლ 

თანანადებისა აქაურთა ბერძენთა იერონიმესა და ხრისტოდულოსა კა- 
რიდთასა. ძმასა ამათსა მიტროპოლიტსა ნიკომიდიი- 

სასა, ჩემ მიერ კონსტანტინოპოლს გაცნობილსა, მოეწერა ამათდამი პატივის- 

ცემისათჯს ჩემისა, ოდესცა შეხუდესთ ხილუაი ჩემი. იერონიმე 100-მდე და 

ხრისტოდულო 95-ს წელთადღმდე მიწევნილთა გარდაამეტნეს თხოვასა საყუა- 

რელისა ძმისა თ;სთასა მიღებასა და პატივის-ცემასა შინა ჩემსა. მჯდომარესა მათ 

ბარონ დე საკ ჩამბერლა- 

ნისა და წარსლჯსა ჩემი- 

სა გარდაჭღად ვალისა 

- 

თა
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აპრილსა 

შორის, მკითხუფლნი ჩემდა მშ;დობისათ;ს ძმისა მათისა, შემამტრფოდიან ვი- 

თარცა სასურუშლსა შჯლსა, ადრითუძ ნახჯსა მოკლებულსა და მიულოდებე- 

ლად მმეშვთადმი მისლვულსა. მეუღლანი მათნი, სიჭაბუკეთა შინა თ;სთა მცი- 

რედ რამე მოთავაზენი ქმართა მათთა, გარნა მორთვულნი მძიმედ, მოგვართ- 

ს მიდიან მურაბასა, წყალსა, ჩიბუნთა და კავასა,, რომელნიცა თანასწორედ მო- 

ნაწილეობენ შესახებელად ჩემდა ალერსთა შინა და, მიხედ;სამებრცა მაზლისა 

მათისა ნიკომიდიის მიტროპოლიტისა, სიმრთელისათ;:ს. 

27-სა. დილით მიიღო წერილი კონსტანტინე პერისტიანე, მოწერილი 

არხიეპისკოპოსისა კიპრიანეს მიერ ლევკოსიიCდ, რომლისაცა წამკითხუძლსა ჩემ– 

10 და, მას გამოვართ; იგი და რომლისაცა თარგმანი არს ესე: 

„უბრწყინუალესა თავადსა, კონსულსა 
როსსიისასა, მოწყალესა ჭელმწი– 

ფესა კონსტანტინე პერისტიანესა, 

საყუარელსა და სასურუფლსა ჩუშნსა 
სულისა მიერ წმიდისა ძესა 

პატივით. ..... სკალას. 
1ჩ 

პა
კე

თს
ა 

ზე
და

 

მსურუშლი თქუშნთ:ს ყოვლითა სულითა ყოველთა კეთილთა და მამებ– 

რივ მაკურთხეველი თქუშნი, მოგიალერსებ სიწრფოებითა. 

2 ჩვენ მივიღეთ ჩუმნთ;ს სასურუმშლი პასუხი თქუშნი და განვიხარეთცა 

წ დიდად, უწყებულთა მის ძლით და მცნობთა ღმრთისა მიერ სიმრთელესა შინა 

8 დაცეულისა და ფრიად სასურუშლისა ჩუშნთ;ს ბრწყინუალისა თავადისა გი- 

სა ორგისა ავალოვისა, მით რამეთუ ღირს-ვიქმნებით მოსლუასა, სახისა ხილუასა 

8 და ზრახუასა კეთილმსახურისა და ჩინებულისა კაცისა ამისთანა, რომლისათ;:ს- 

<. ცა არცა ჩუმნ დავჰყოვნეთ დანიშვნად და განმზადებად სასწავლებელისა სახ- 

+% ლისა სადგომად მისთ;ს, ვითარცა თჯთ უვრცელესისა სახლისა. ინებოს ღმერთ- 

სდ მან, ვითარმედ გიხილვოთ ჩუშნ სიმრთელით თქუძშნ და ბრწყინუალებაიცა მა- 

თი საწადისისამებრ ჩუმნისა. 
275 ხოლო რაიცა შეეხების ნივთთა მისთა, რომელნიცა ჯერ-არს გამოიგზავ- 

ნენ უწინ, ინებეთ ბრძანებად მოტანისათ;ს მათისა სწორედ სასწავლებელსა 

-30 შინა. სისწრაფით გწერთ თქუძნ ამას. სხუშბრ გისურჯთ თქუშნ გრძელწელო– 

ბითსა სიცოცხლესა და ბედნიერებასა. 

1820-სა წელსა, კიპრიის არხიეპისკოპოსი 

26-სა აპრილსა. და მარად ხრისტეს მიერ 
მლოცუშმლი კიპრიანე“". 

+ „ეს მოხლესა ჩემდა ნეა- 28-სა. გოვიდა ხილუად კემად. წეაპოლიტანიის “კონ. 
პოლიტანიის კონსულისა ული ა ტო იო კალიე ი ითუ თ LV4 ით, ო ელ ა ცა 

მოითხოვა ბოდიში აქამომდე ჩემდა მოუსლველობისათ;ს 

მიზეზის ძლით ავადმყოფობისა თჯ;სისა, გარნა რომელსაცა 23-სა რიცხუსა 

გამოეგზავნა ძეი თ;სი მოლოცუად მოსლგსა ჩემისა. ოდეს– 

I კაცთა და ბარგთა ცა წარვიდა ესე ჩემგან, გავისტუმრე ნაქირაებითა ურ- 

ემთა გასტუმრებისა ლექ“ მებითა კაცნი და ბარგი ჩემი ლევკოსიას, ხოლო მე წარ– 

ყი ქელ ერთად პერისტიანეითურთ გასინჯუად ციხისა ვსე- 

ნებად უღირსისა. განვიხილვეთ ბაზარნი, სკალისა ამის მცხოვრებთათ;ს კმად 

სამყოფნი, ესრეთუშ გარემოიცა ადგილი წმიდისა ლაზარეს ეკკლესიისა, რომ– 
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აპრილსა 

ლისაცა სამჭრით კერძო ვიეთთამე სასაფლავოსა შინა ვპოვნეთ შჯდნი საფლავ– 

თა ქუანი მოთეთროისა მარმარილოისა, ლონდონსა შინა 

გაკეთებულნი იშჯთითა ჭელოვნებითა, ესრეთ რომელ არ- 
ცაღათუ მიხილჯეს მსგავსნი სხუათა ადგილთა შინა. სკა– 

ლასა ამას ცხოვრებენ 400-ს კომლადმდე ხრისტეანენი და მაჰმადიანნი. ეკკლე–- 

სიაი წმიდისა ლაზარესი არს შენებული თლილთა ქუათაგან, ფრიად გლახაკი 

და მიდრეკილი დაქცევად; სხუშბრ არარაი იხილუმბის ღირსი შენიშენისა, ვი- 
თარ ოდენ ადგილისა ვაკეობაი და იგიცა ნავთსაყუდელსა თანა. შემდგომად შუ- 

ვადღისა დამტევებელი სკალისა, უჩვეეულოისა სიდიდისა კალიაითა სავსეისა, 

წარველ ლევკოსიისადღმი კონსტანტინე პერისტიანეთი, ძი– 
თა მისითა იერონიმეთი, სპირიდონ სივინით, მიხაილ 
დრაკული კრიტიკოსით, მსახურით ჩემით პეტრე ბაქელა- 

შვილით და პერისტიანეს ერთის მსახურით. გზაი ჩუშნი და ორნიეე კერძონი 

სივრცე-სიგრძისა მისისანი იყვნენ დაფარვულ კალიათა მიერ, რომელნიცა, მი- 
ახლოებასა ჩუშნსა მათთანა აღშლილნი, დაგვიბნელებდიან ჰაერსა და დაგვფარ- 

ვიდიან ჩუშნ ცხენებითურთ ჩუშნით ჩვენზედა დასხდომითა თ;სითა. 

ესევითარითა სახითა გამომლველნი ლარნაკისა, 

ვედით სოფელსა ჩელლას, რომელსაცა შინა ძიას მოლი. 

დო ეკკლესიაი წმიდისა ანტონისა დიდად მკდოვანი. 

აქედამ წარმოსლვულთა და კალიათა გამო ქენჯვნილთა, ვიხილვეთ მარჯვენით 
კერძოდ აღმოსავლეთისა ნასოფლარი და ეკკლესიაი დიდი წმიდისა დიდისა 

მოწამეისა და ძლევამოსილისა გიორგისა გალავანვლე- 
ბული, გავმოვლეთ რა ესე, მოვიწივენით სოფელსა ტრულ- 

ლას, შევედით თაყუანის-ცემად ხატთა ტაძარსა შინა 

წმიდისა მოწამისა მამანტისსა, შევისუშნეთ მცირედ და შევუდეგით კალიანსა 
გზასა. გარდმოვიარეთ მომცროი მთაი და მოვედით ნაქალაქევსა სოფელსა ტრე– 

მედუშას ანუ ტრიმიფუდიას, მამეულსა წმიდისა და სა–- 

თ:ს ტრიმიფუდიისა- და კჯრველთმმოქმედისა სპირიდონისსა. შევედით ტაძარსა 
წმიდისა საკლრველთმმოქ- ტ . 
მედია სპირიდონის ეკკ- მისსა, სიდიდით საშუვალსა და ყოვლითურთ გლახაკსა, 

ლესიისა შევემთხჯვენით წმიდათა ხატთა და საფლავსაცა წმიდისა 
ამისსა ვთხოვე ეკკლესიისა ამის იერომონოხოსსა პარ- 

თენიოსსა ხუალ წირვაი ჩემთჯ;ს და გამოვედით განტარებად ღამისა ოთაღთა 
შინა ამის მონასტრისათა. 

29-სა, შემდგომად ცისკრისა და ლიტურგიის მოსმე– 
თ მოახილისა სიდარ ნისა, გამოვედით რა ეკკლესიით, მიიღო არაბულად 

და მოხელეისა მისისა დაწერილი წერილი ვიცე-კონსულმან ჩუშნმან პერისტი- 

ჩვენდა მოსლჯსა ანე ლევკოსიასა შინა მცხოვრებისა და სრულიად კიპრ–- 
ჭალაკისა მმართებელისა მოასილისა აჰმად რაშიდ აფენ–- 

დის მიერ, რომელსაცა ესრეთუმ მოეგებებინა ჩემთ;ს მოხელეი თ;სი წერილი- 

თა, რომელიცა მაქუს დღესაც უთარგმნელად დაზთომილი. და ესრეთ, არღა 

დამყოვნნი აქა, შევუდექით გზასა, სადაცა დაგვხუდნენ მოგებებად ჩუშნდა წარ– 

_ მოსლვულნი ნახჩევნელნი სომეხნი ჰაჯნი––-–სვიმეონ იერე– 

თხ ე სომეხთასა ვენდ. გეა ღა გასპარ ხეჩატუროვი. მოვიწივენით სიახლოედ 

ლევკოსია ქალაქის გალავნისა და ვიხილვეთ სიმრავლე 
ერისა, გამოსლვული ჭვრეტად ჩვენდა, რომელთაცა უმეტესი ნაწილი, აღსლ–- 
ვული ზღუდესა ზედა, გვხედჯღა მუნით. 12-სა ჟამსა შემოვედით ლევკოსიასა 

თ,ს ჩემ მიერ სკალახ 

განხილვისა 

თ;ს წარსლჯსა ჩემისა 

ლევკოსიას 

თჯ;ს ჩელლა სოფლისა და 

მას შინა ეკკლესიისა 

თვს ნასოფლარისა და ეკკ- 

ლესიისა მისისა 

10 

18. 
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ვა 

ა 
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აპრილსა 

თს შენოსლჯსა ჩვენისა შინა, რომლისაცა ქუჩა« ჩვენ მიერ წარმოვლილი, კარნი 
ქალავსა ლევკოსას სახიოფდა და სართულნი მათნი იყვნენ სავსე მცხოვრებთა 

მიერ. ოდესცა მოვედით ახლოს ბაშ-ეპისკოპოსის სახლის პირისპირ ახლად 

აღშენებულისა ღიმნაზიისა ბქესა თანა, მიგვიღო მთლად სამღუდელომან კრე– 

ბულმან ნეტარესისა არხიეპისკოპოსისა კიპრიანესმან მრავალთა აქაურთა 

კეთილშობილთა დასჯრებითა; ხოლო შესლუასავე ჩუშნსა ჯსენებულსა ბქესა 

შინა, მოგვეგება თჯთ იერარხი კიპრიანე, მიმღები ჩუშნი სრულითა მხიარულე– 

ბითა, პატიეითა და სიყუარულითა. შეგვიყუანა სასწავლებელისა ამის ოთაღთა 
შინა და შეგვაქცივა მურაბითა, წყლითა, კავითა და ჩი- 

ბუხებითა. დროსა ამას შემოვიღა კჟაია ბეი მოასილისა 

აჰმად რაშიდ აფენდისა, რომელმანცა მომიკითხა და მო- 

მილოცა მმჯდობით მოსლგსათ;ს ჩემისა სახელითა მომავლინებელისა თ;სისათა 

და მრქუა ესრეთ: „ბეგზადა აფენდგმ! აფენდმან ჩემმან 
აჰმად რაშიდ მიბრძანა მე აღსრულებად ყოვლისა მის, 

რაისაცა შინა ნუუკუს გექმნებისთ თქუძნ საჭიროება» და 

გამომიცხადებთ მე, რომლისაგანცა იხილავთ დაუყოვნებლად მორჩილებასა 
მისთ;ს, ვინაითგან ხართ თქუბნ უცხოა ქუშყანისა ამის და სტუმარი ჩვენგან 
პატივცემულისა ბაშ-ეპისკოპოსისა". 

ქაია ბეი ესე გავისტუმრე შესაბამით მადლობისა 

თ;ს შეყვანისა ჩემისა არ- რწმუნებითა მოასილისადმი და შემდგომ უნეტარისისა 
ხიეპისკოპოსისა კიპრია- 

ნეს მიერ საწოლსა 

თ:ს ზოსლ»სა ჩემისა ლიმ- 

ნაზიასა წინა 

თ:ს მოსლ;სა ჩემდა ჯაია 

ბეისა 

კიპრიანეს მიერ შეყუანილი ჩემთ;ს განმზადებულსა სა- 

წოლსა, რომელიცა იყო დაფენილ ზრქლად ვარდისა 

ფოთლებითა და კუალად რომელსაცა შინა იდგა ლოგინი ქუშსაგებელითა, მძი–- 

მისა ფარჩისა საბნითა ხურვილი და დაფარვული ვარდისავე ფურცლებითა, 

ვიქმენ კურთხევით დატევებულ. მესამესა ჟამსა მოვიდნენ ჩემდა ძმისწული ბაშ– 

ეპისკოპოსისა და ჰაჯი სვიმეონ სომეხი, რომელთაცა მაუწყეს, რამეთუ მელის 

მე არხიეპისკობოსი კიპრიანე, რომლისათ;სცა მიმსწრაფებელმან მისდა განვ- 

ლითა დიდ-გრძელ-განიერისა ზალაიასათა, ვიხილუმ სტოლი დაგებული და სა- 

ნოვაგე დგმული. მღუდელთმთავარი ესე თუმცა ცდილობდა დაფარვად ჩემგან 

რაისამე მწუხარებისა სახესა ზედა მისსა გამოწერილისა, გარნა შესანიშვნელ იყო 

იგი ყოველთა მიერ მისზედა მხედუთფლთა, რომლისათ;სცა მკითხუფლსა, მრქუა 

დესპოტმან ამან, ვითარმედ გაუციებიეს ვიცე-კონსული ჩუშნი პერისტიანე და 

მის გამო არს იგი ესოდენ მწუხარედ. სიტყუასა ამასთანა შემოვიდა ერთი ჭა- 

ბუკი კაცი ფრანგულად მოსილი, რომლისათ;სცა მაუწყა ბაშ-ეპისკოპოსმან, 

რომელ იგი არს დოკტორი, მრწმუნებელი, მით რამეთუ სნეულებაი პერისტი- 

ანესი არა არს ციება”, არამედ წარმოებული ოდენ გზასა ზედა დაღალვა–შე– 

ცივებისაგან. მერმე განვედით სადილად და დროსა მწუხრისასა შევედით ტა–- 

ძარსა შინა იოანე ღმრთისმმეტყუშლისა პიპიისასა, რომლისაცა კანკელი არს უც- 

ხოდ მოჭრილი და დავარაკებული, ხოლო კამარიანი პლაფონი და კედელნი და– 

ხატვულ წმიდათა ხატთა სახეებითა. შემდგომად მწუხრისა მოსლვულმან ბინასა 

ჩემსა და დამაშვრალმან გზისაგან, განვისუძნე რა მცირედ, მოვიდა ჩემდა ჰაჯი 

სვიმეონ და გამომიცხადა, მით რამეთუ უნეტარესი მეუფე» და რაოდენნიმე აქა– 
თ:ს მოსლჯსა ჩემდა ვი- ურნი კეთილშობილნი მოსლვულან ხილვად ჩემად, არა– 

ეთთამე კეთილშობილთა მედ მეცა მცირედ ვითარმე შეუძლოდ-ქმნილმან და 
5 მომთსოვმან ბოდიშისა, ვერა ძალ-ვიდევ განსლუად მათდამი. 
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მაისსა 

30-სა. ეკკლესიასა შინა წმიდისა იოანე ღმრთისმმეტყუშლისასა მიველ მო– 
„სმენად საღმრთოისა ლიტურგიისა. ოდესცა გამოსეშნებულსა წმიდასა სახარე- 
ბასა ემთხჯუვა უნეტარესი კიპრიანე უბრძანა შემწირუშლსა მღუდელსა 

მოსვენებად ჩემდაცა წმიდისა სახარებისა სამთხუფვრად ჩემად. კუშრექსთა და 

ყოველთა მათ დროთა შინა მოსავჯვსენებელთა იყო მოგსენება«ცა გიორგი ავალოვი- 
სა. შემდგოძად წირვისა მიგვიპატიჟა თჯ;სას მწყემსთმთავარმან ამან მე, პერის– 

ტიანე და სპირიდონ სივინი, გვიმასპინძლა მურაბითა, წყლითა, კავითა და ჩი– 

-ბუხებითა, რომლისა თანაცა განმატარებელნი ერთისა ჟამისა, მოვიქეცით სად- 
გომისადმი ჩუძნისა. 

მაისსა 1-ხა 

მოვისმინე წირუაი ვსენებულსავე ეკკლესიასა შინა, რომლისაცა შემდგომად 

უნეტარესმან იერარხმან კიპრიანე მიმიწ;ვა სადგომს» თ;სსა ერთად სივინითურთ, 
სადაცა ესრეთუშ მოვიდა ვიცე-კონსული პერისტიანე. აქ განმატარებელნი მცი– 
რისა დროისა მიმწუწშველისა ჩვენისა თანა, მოვედით სახლსა ხუმფხსა, რომელ- 

საცა შინა ვპოვენ ამირახორ-ბაში აქაურისა მოასილისა, 

გამოგზავნილი მის მიერ და რომელმანცა მრქუა: „ბეგ- 

ზადა აფენდგმ! აფენდმან ჩემმან აჰმად რაშიდ მიბრძანა 

მე ხლებად თქუშნდა ცხენ-კაცებითა ·და მოჯსენებად, რომელ უკეთუ გნებაგსთ 

თქუძნ მიმოხილუად ქალაქისა ამის და გარემოს მისა ადგილმდებარებათა, გიახლო 

თქუშნ საჩვენებელად მათსა“. გარნა მე, მსმენმან შემოთულილისა წინადადე– 

ბისა, ვთხოვე კონსტანტინე პერისტიანესა პირველ მისლუად მოასილისადმი, 
რომლისათ;სცა წარვედით ერთად და მისლვულთა სახლსა მოასილისასა, ვი- 

ხილვეთ თუითქემის ყოველნი მოხელენი მისნი და სხუა- 

ნიცა ჩინებულნი გუამნი ლევკოსიისა შეკრებილ ჩვენ 

მიერ შესასლველთა ოთაღთა შინა. აქაით შესლვულთა 

"ჟკანასკნელსა ოთაღსა, ვპოვნეთ მოასილი აჰმად რაშიდ უნეტარესისა კიპრიანეი– 

თურთ. კაცმან ამან, მიმღებმან ჩუფნმან წინააღმდეგად სჯულთა ოსმანიანთა–- 

თა ფერუთა ზედა დგომით (ვინაითგან მაპმადიანნი რაცხვენ უკადრად თავთა 
თ;სთა და ნუუმე ცოდუადცა, უკეთუ მსხდომარენი იგი შესლვულთა მათდამი 

ხრისტეანეთა აღუდგებიან ანუ მოუხრიან თავთა) და დამჯდარმან თ;თ, და– 

გესხნა თ;სთანა; შეგვაქცივნა ჩუფშვულებრივითა საუზმითა და ალერსითა, მთხო– 

ეა განხილვად ქალაქისა, ჯამისა, ზღუდისა და გარემოს ქალაქისაცა აღგილთა, 

რომლისათ;სცა გამომატანს მოწესესა თჯ;სსა. მოასილი ესე არს წელთა შინა 
სიჭაბუკისათა, უწყის ენანი ფრანცუზული, იტალიური, ბერძული, არაბული, 

“თათრული და ნუუკი! ქართულიცა, ვინაითგან აღიარებენ მას ყოველნივე აქაურ– 

ნი გურჯად, ესე იგი ქართუმლად; სახით შუფმნიერ, ქცევა-უბნობასა შინა ზრდი- 

ლობიან და ზოგად ერთა მიერ შეყუარებულ. დამტევებელნი ამისნი შემოვედით 

ზემოთქვმულისა ქაია ბეისადმი, მოასილისა ამის სახლსავე მცხოვრებელისა, 

რომლისა მიერცა ვიყუშნით თანასწორითავე პატივითა მოგებებულ. შემდგომად 

წარმოვედით ხილუად აიასოფიას ტაძრად ყოფილისა და 

თვს განხილ»სა აიასოფიად აწ ჯამად მმსახურებელისა. ბქესა თანა ამის ჯამისასა მო– 

ტაძრად აწი დ გვართუნეს ახალნი ყჯთლისა სამოგვისა ფაფუინი, რომელ- 

ნიცა ჰშთავიც;თ ჩექმათა ზედა და შევედით ჯამსა ამას 
უზარმაზარსა, რომლისაცა ორისვე კერძოისა კამარანი არიან მდგარ 12-თა 

სუშტთა ზედა დიდრონთა და კუალად ექუსთა სხუათა უმომცროესთა ზედა. 
სიგრძეი ჯაძისა ამის არს 250 და სივრცე: 200 ნაბიჯი; სიმაღლე95––შესაბამი სი– 
გრძე-სივრცისა, ხოლო გუმბათი -- შემდგარ მრავალთა თაღთა გამო. გარეგანი 

თ;:ს მოსლჯსა ჩემდა მოა- 

“სილის ამირახორ-ბაშისა 

თუ;ს მისლჯსა ჩემისა მოა- 

“სილისა აჰმად რაშიდისად 
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მაისხა 

შენობაი ჯამისა ამის არს თლილითა ქ»თა მაბაქად ჭელოვნებულითა, რომლი– 

საცა მსგავსი შნოსა შინა ვერასადა ვიხილვე კერძოსა ამას. შესასვლელი ბეე», 
თუმცა არს უზომოდ მაღალ-განიერი, გარნა თუითქემის შესაბამი უზარმაზა–- 
რისა ამის აღგებულისა. დასავლეთით კერძო უდგს ჯამსა ამას სასახლეი ფრიად 

დიდი სიმაღლით, სიგრძით და სივრცით თლილისაეე ქ;სა, ყოვლითურთ შუმ- 

ნიერსახილუხშლი და მრავალ მურდახილ-სუშტიანნი, ადრითუწს სადგომი პატ- 
რიარხთა, ხოლო დღეს, საუბედუროდ ჩუმნად, პყრობილი მოლათა მიერ. 

შემდგომად სადილისა სახლსა ჩემ მიერ დგომილსა ერ-- 

თად უნეტარესისა კიპრიანეს თანა, რომელსაცა ჰყუა:· 

40-მდე ჩინებულნი ბერძენნი სტუმრად, შევედით რა ოთაღსა, იწყო წ?მაი, ეს– 

რეთ ვითარმედ, ეგონებოდის კაცსა, რამეთუ მდინარენი და ზღვანი დამო–- 

იღვრებოდიანყე ზეცით ქუშყანად, რომლისათ:სცა უბრძანა მწყემსთმთავარმან 

ამან სამღუდელოთა შესლვა« ეკკლესიასა ლოცვად და თხოვად ღმრთისადმი უწ;მ–- 

როებისათ;ს, ხოლო თ;თ, მჯდომი შორის ჩუშნსა და მთხეველი ცრემლთა, იტყო- 

დის ხშირად: „დოღსასი, ო თეოს", ესე არს––დიდება შენდა, ღმერთო! ჰსტირო– 

დნენ და ამოვაებდნენ სხუანიცა აქა მყოფნი, ვინაითგან ვერცაღათუ დაიპყრა 

სართულმან სახლისა წ;მაი ესე ღვრილი ღუარებად პლაფონთა ძლით ყოველ- 

თა ოთაღთა შორის, რომელნიცა აღივსებოდიან მის მიერ. მიკ/რდა ყოვლი-. 

თურთ შუშნიერად აღშენებულისა ღიმნაზიისა ამის ესევითარად ქუშმდებარე-- 

ობაი წკმისა ძლით განცდისა, თანასწორ ვითარ გოდებანი და ოხრვითნიცა 

ტირილნი ყოველთა აქ მყოფთანი. ამის გამო ვრქ; ვიცე-კონსულსა კონსტან- 

ტინე პერისტიანესა, მით რამეთუ ვპოვნებ დიდსა სხუაობასა ერთა შორის კიპ– 

რიისა და კაირისათა. უკანასკნელისა ამის--–ინატრიან ფრიადითა სურჯლითა 

მისთ;ს, რაისაცა აქაურნი მიმღებელობენ ესევითარითა მწუხარებითა, რომელ– 

მანცა მომიგო ამას ზედა ესრეთ: „ბეგზადა! საცნაურ არს, ვითარმედ ყოველნი 
იგი, რომელნიცა სადაცა უფროს უკუმ იპოვნებიან იშჯთად და ანუ სრულებით 

არ არიან იგინი, მაშინ მით უმეტეს მიიღებიან ყოველთა მიერ სასურვოდ, და–- 

ღადუ მსახურებდესთცა მათ პირისპირ მოლოდებისა მათისა; ხოლო აქა ამი–- 

ზეზებს იგი ესოდენთა ვნებათა, რაოდენცა სენი უკურნებელი, რომელიცა არს 
აწ საგნად შეჭქირუშბათა ჩუმნთა“. 

წ;მაი ესე განგრძელდა სამჭრობადმდე და შემდგომად დაცხრომისა მისისა 

შემოვიდა ამირახორ-ბაში მოასილისა ორითა სხჯთა ჭელქუშშეთითა თ;სითა. 

ამან, გამომცხადებელმან ჩემდა ბრძანებითა მოასილისათა 

ცხენთა მოყუანისა, მთხოვა წარსლუაი ხილუად რომელ- · 
თამე სავსოვართა, გარნა ფრიადმან ტალახმან და შავთა 

ზრქელთა ღრუბელთა მიერ ფარარვამან გათა არ მიტ ევეL მისდა, რომლისა- 
თ;სცა გამსტუმრებელი ამირახორ-ბაშისა მადლობითა, იე თ ეკკლესიად მო– 

სმენად მწუხრისა. შესლუასავე ჩემსა ტაძარსა შინა შემოვიდნენ სულიერნი 

კრებულნი მაზარასხმულნი. ამათ შემოჰყუა უნეტარესი არხიეპისკოპოსი კიპ- 

რიანე ხასკირმიზმანტიანი და მპყრობი თა შინა სამ მთავროისა რ- 
თხისა წილ ს საიმპერატოროისა საპნის, რომელნიცა. ჰბოძებიესთ ზინონ 

იმპერატორის მიერ არხიეპისკოპოსთა ამის ჭალაკისათა” და რომელთათ2;სცა 

ვიტყ> შემდგომად. 
თვს ბაშ-ეპისკოპოსისა კიპ- 2-სა მაღალ ყოვლად უსამღუდელოესსა მეუფესა 

რიანეს მიერ მსხულრპლ- კიპრიანეს ენებებინა ჩემთ:ს წირვაი თ;სის კრებულით, 

შენწირველობისა გარნა მე არარაი ვუწყოდი მისთჯ;ს. ვიცე-კონსულსა ჩუმ– 

თ–;ს წჯ;მიერებისა 

თ;ს მოსლჯსა ჩემდა ამი- 

რახორ-ბაშისა 

#« ხელნაწერში: ქალაქისათა.



მაიხსა 

ნსა პერისტიანესა შემოეგზავნა ჩემდა სივინი და ეკითხა ჩემთ;ს: ვინებება მე 

მოსმენად ლიტურგიისამ რომელსა მივუგევ: არა! შემდგომად შემოვიდა თჯ;თ 
პერისტიანე და მრქუა: 

პრენჩიპე! დღეს არს შემწირუხლად ბაშ-ეპისკოპოსი. 

აქ განვუწყვიდე მას სიტყუა«:: ბაშ-ეპისკოპოსი? 

–- დიახ, მომიგო მან, არ ინებებთა ხილუად მსახურებისა მის ცერემო- 

ნიისასა? 

–- მზა ვარ, წარვიდეთ, ბატონო. 

–- ბეგზადა! ნუუმე წარმოხუალ უფორმოდ, ოდესცა ყოველთა აქაურთა 

ჩინებულთა სურ;სთ დია მისითუ რთ ხილუა« თქუშნი და ოდესცა თჯთ უნეტა- 
რესიცა არხიეპისკოპოსი არს მწირუშლი თქუბნთ;:ს. 

და ესრეთ შევიმოსე ფორმით ღა წარვედით ეკკლესიად. მწყემსთმთა–- 

ვარი ესე შეიმოსა, ვითარცა არს ჩუშვულებაი სათანადოსა მისთ;ს ადგილსა, 
გარნა თჯ;ნიერ არწივთა ჯმარებისა ფერჯთა ქუშშე, რომელიცა ვერ ვიხილუ0 
იერუსალიმსაცა დიდსა ტაძარსა შინა აღდგომისასა, რომლისაცა საკურთხეველსა 

იმოსებოდნენყე მღუდელმთავარნი მუნებურნი და რომლისაცა მიზეზი ვერვის 

მიერ ვცან, თუმცა მრავალნი მიაწერენ ამას ერისა მიერ იწროებასა. 
შესუშნებასა თანა წმიდისა სახარებისასა, შევიდა რა დესპოტი ესე სა- 

კურთხეველსა, მოვიდა ჩემდა არხიმანდრიტი ერთი, პშთამომიყუანა საეპისკოპო– 

სოს ტახტით, რომელსაცა ზედა მაჯენებდის თ;თ უნეტარესი კიპრიანე, ოდესცა 
ვივ7 ეკკლესიასა ამას, და აღმიყუანა მარჯუშნით კერძო კანკელისა მეორესა ტახტ- 

სა საარხიეპისკოპოსოსა, რომელსაცა ზედა დგების მწყემსთმთავარი ესე სა– 
დაგთა დღეთა შინა. სხუშბრ ცერემონიაი, დროსა მღუდელ-მთავართა მიერ 

მსხუფრპლ-შემწირველობისასა, რაოდენიცა ვიხილუმ საბერძნეთსა შინა, არცა–- 

ღათუ წარმოადგენს აჩრდილსა როსსიას და საქართუფლოსა შინა წირვის ცე- 

რემონიისასა. 

შემდგომად საღმრთოისა ლიტურგიისა შეკრბნენ ყოველნი ჩინებულნი 

სადგომსა ჩემსა ანუ ღიმნაზიასა, სადაცა მობრძანდა ესრეთუთ არხიეპისკოპოსი 

კიპრიანე მანტიითა და სკიპტრითა, ხლებული სულიერთა კრებულთა მიერ 

და ძღვომილი ჯუარ-ლამპრებ-მგალობლებითა., მიმგებებელნი მისდა ზალასა შინა, 

გვაკურთხნა. მისცა სკიპტრაი მანტიითურთ სხუასა და, შემსლუძლი ჩუშნითურთ 

ოთაღსა, დასჯდა დივანსა, დამისუა ახლოს თჯ:სსა და უბრძანა სხუათაცა და- 

სხდომად. ხოლო ოდესცა მოგვართუნს მურაბაი, წყალი, კავა და ჩიბუნხნი, მა– 

შინ, შემდგომ მიღებისა მათისა, წარვიდნენ ყოველნივე თ;ს-თ–სად. და ვითარ- 
ცა დავშთით ჩუშნ ოდენ შინაურნი ერთად მეუფისა ამისთანა, აღმომღებმან 

მე უბით ერთისა ფირუზისფერის ქ;ს თაბაქერქისა თჯს შორის გამჭჯრვალი– 

სა, შავწინწკლიანებისა და ოქროითა ჭელოვნებულისა, მივართ; იგი უნეტა- 
რესსა ამას წმიდისა ლახვრისა ბექჭდითურთ კაირსა შინა ჰაოსიანთა ეპისკო- 

პოსისა მიკირტიჩისა მიერ ჩემდა მოცემულით, მადლობად ყოვლისა მის კე– 
თილდაწესებისა და სიყუარულისათ;ს ამის მიერ ჩემდა ჩუფშნებულისა. 
თას ჩემდა მოსლჯსა მოა- ჟამს ამას შემოვიდა უეცრად მოასილი აჰმად რა–- 

ხილისა აჰმად რაშიდისა შიდ ხილუად ჩემად და შემდგომ ურთიერთისადმი მი- 

ალერსებისა ჩუმნისა მოასილმან ამან გამომიცხადა სურ2-– 

ლი თ;:სი მსახურებად ჩემდა რაიასამე შინა, მთხოველმან, რამეთუ დავუნიშნო 

მას სახულდებით რაიცა მინდეს; რომელმანცა, მიიღო რა ჩემგან მადლობაი 
მისთვს, მიაქცივნა სიტყუანი თ;სნი ბაშ-ეპისკოპოსისადმი საიდუმლოდ და წარ– 

18. 

10 

15 

28ე 

უ§ 
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ვიდა. უნეტარესჭ.ან დესპოტმან კიპრიანე. შემდგომად თოასილის წარსლესა, 

2რქუა: „ბეგზადა! მოასილი ესე დროსა თქუშნისა წარსლ;სასა კირინიად აპი- 

რობს პატივითა ანუ დღესასწავულებითა გაცილებასა თქუშნსა ბჭედმდე ქალა–- 

ქისა ამის და გამოყოლებასაცა თქვენთანა კირინიადმდე მოწესეთა თ;სთა“. გარ– 

· ნა ვთხოვე მე მაღალ ყოვლად უსამღუდელოესსა ამას, ვითარმედ დააყენოს მოა– 

სილი. ესევითარისა ჩემდა პატავისცემისაგაი რომლითაცა დამავალებს უფ- 

როს, ვიდრეღა ის მიერ. 

მოს საუბარსა ამას შინა მყოფთა ვიხილუშთ შემოსლ- 

თას მანათი ხა- ვული ჩუშნდა ხაზინადარი მოასილისა, რომელმანცა მო- 

10 მიტანა საჩუქრად მოასილისა მიერ ერთისა ბოხჩითა 

ერთი თეთრი ჭელსაჭოცი, ერთი პერანგი, ერთი ნიფხავი და ერთი გონჯარი, 

მიხედჯსამებრ 60-მდე კურუშად ღირებულნი. ხაზინადარი ესე უკუნ-იქცა შესა- 

ფერითა მათთ;ს მოასილისადმი მადლობითა და ოთხითა გოლლანდიისა ოქროი- 

თა ჩემ მიერ მისდა ჩუქებულითა. 

16 დროსა სადილობისასა აღივსო სასტუმროა სახლი წუშვულთა სტუმარ- 

თა მიერ და ოდესცა დავსხედით ტრაპეზსა ზედა, უბრძანა მწყემსთმთავარ- 

მან კიპრიანე წარმოდგომად ერისაგანთა მუსიკოსთა და გალობად რაისამე 

281 შესაბამისა ჟამის ამისთ;ს ნოტასა ზედას, რომელთა მიერცა გალობებუ- 

ლისა წერილისა ნამდჯლი წერილი გამოვართ; მე და რომლისაცა თარგმანი 

2 არს შემდგომი ესე: 

„თუმცა წინასწარვე იყო განწესებულ სუშმისა მიერ, 

მით რამეთუ ჩინებული ძუფშლად ერი შემაწუხებელითა 

სახითა დაეცა მსგავსად უსულოისა ლეშისა, გარნა იყო 

იგი დატევებულ დროდმდე და დღითი-დღე ელოდა აღდ- 
26 გომასა თ;სსა. აღადგინა ღმერთმან დამამდაბლებელი სილაღეთა ჩუშნთა, არამედ 

ჰსც;და ესრეთუშ აღმადგინებელსაცა უბედურისა ერისა ამისთ;ს, ვითარცა იყო 

იგი წინათუშ თქემულ, რამეთუ ერი ებრაელთა იქმნების ჯსნილ განსაცდელთა– 

გან კიროსისა ძლით, ღმრთისა მიერ ცხებულისა. ესრეთ უბედურიცა ერი რო- 

მაელი ზრდის იმედსა ერსა ზედა როსსიისასა. # სპასპეტო დიდსულო, # ძლი- 

ვი ერო შემწეო! ოჰ! უკეთუმცა ინებოს ღმერთმან, ვითარმედ გვეხილვნეს ჩუძნ 

ლაშქრობაი ესე და აღბანაკებაი"“. შემდგომად გალობისა ამის დასრულებისა 

აღავსნა სირჩანი უნეტარესმან კიპრიანე ასწლეულითა ღვინითა კამანდორიად 

წოდებულითა და ოდესცა აღიღნეს ყოველთავე მეინაჭეთა სირჩანი იგი, აღსდ- 

გა მაშინ მეუფეი ესე ერთად სხუშბითურთ და დალივეს დღეგრძელობისათვს 

ეს ჩემისა. 

შემდგომ წარმომდგართა სულიერთა მუსიკოსთა წარსთქუმს გალობით 

ნოტასა ზედა დღეგრძელობისათ;ს უნეტარესისა არხიეპისკოპოსისას კიპრი- 

ანესა შემდგომი ესე: 

თ;:ს დღეგრძელობისა თა- 

ვადისა გიორგი ავალო- 

ისა 

„მეუფე და არხიერი ჩუშნი დაიცევ, უფალო, მრა- 
“ი თას დღეგრმელობისა არ- ვალთა წელთა". ლექსთა ამათ გათავებისა შემდგომ და– 

ი ნესა ა ვლივეთ სადღეგრძელოდ მწყემსმთავრისა ამის, რომლი- 
საცა შემდგომად იჩინნენ სხუანი ერისაგანნივე მუსიკოსნი 

და დღეგრძელობისათ;ს უფლისა ვიცე-კონსულისა კონსტანტინე პერისტიანესა 

<წყეს გალობად ქუშმონი ლექსნი: 
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თ;:ს დღეგრძელობისა ვი- „დედუფალო! მიითუალე მდაბალი ვედრებაი და ტი- 

ცე-კონსულისა, კონსტა” ტილი ჩემი. ნუ შეურაცხ-ჰყოფ ცრემლთა და კუნესა–- 
ტინე პერისტიანესა თა ჩემთა, არამედ ვითარცა სახიერმან დამიცეგ და აღ- 

მისრულე თხოვაი ჩემი, რამეთუ შენ, ვითარცა დედასა ყოვლისა შემძლებელისა 
მეუფისა ღრმთისასა, ძალ–გიძს ყოველი, უკეთუ ოდენ მოაქცევ პირსა შენსა სი–- 
მდაბლესა ზედა ჩემსა". ჰსთქუბს რა ესეცა, დავლივეთ სადღეგრძელოდ გვსენე– 

ბულის. ვიცე-კონსულისა პერისტიანესა და აღვიტრაპეზეთ. 

თვს კერმობათა და ბარგ- შემდგომად შუვადღისა, გარდა მსახურისა ჩემისა. პეტ- 
თა ჩემთა გასტღმრებისა “მ ბაქელაშვილისა, გავისტუმრე სხუანი კერძობანი 

და ბარგი ჩემი სახსოს გლეხებით, ნასალდათარის ვა- 

სილით და ოსეფ ალთმიშდორთით ნაქალაქევსა სოფელსა კირინიას, რომელ– 

თაცა გაუმძღუარა მოასილმან აჰმად რაშიდ მოწესეი თ;სი. ხოლო სპირიდონ 

სივინი და მიხაილ დრაკული კრიტიკოსი დაშთნენ ჩემთანა. 

3-სა უნეტარესმან მღუდელთმთავარმან კიპრიანე მო- 

მცნა სამი პაკეთი მიტანად როსს,.. ში ნოვ... გორ... 

და სანკ... პეტრ... მიტ... მიხ..,––თავ... ალე.., ნიკ,., გალ...––და გრა... ივა... 
ანტ... კაპო... ესრეთუშ მაჩუქა ბერძულად დაბეჭდილი ისტორიაი კიპრიის 

უალაკისა, მათხოვა ნავი თ;სი კირინიაით თარსუდმდე 

თჯს ჩუქებისა ჩემდა კიპ- მიყუანად ჩემსა და კუალად თხოვისა ძლით ჩემისა, მო– 

რიის «სტორიისა და შენ- მცა წითლითა ასოებითა ჭელმოწერილი წერილი ცო- 
დობის წერილისა 

დუათა ჩემდა შენდობისა და მოტევებისათ;ს, რომლისა- 

ცა თარგმ-ნე არს შემდგომი: 

„ჩუფძნ მდაბალნი მადლისაგან, ნიჭისა და ჭელმწიფების 
თვს შენდობის წერილის ყოვლად წმიდისა და ცხოველთდასაბამისა სულისა მიერ 

· მოცემულისა მაცხოვრისა ჩუშნისა იესო ხრისტეს მიერ სა–- 
ღმრთოთა და სამღუდელოთა თ;სთა მოწაფეთა და მოციქულთა შეკრვისა და გან– 

ჭსნისათ;ს ცოდუათა კაცთასა მაცხოვრისა მიერ, რომელმანცა რქუა მათ: „მი- 
იღეთ სუ”>ი წმიდა", რომელთაცა მიუტევნეთ ცოდუანი, მიეტევნენ მათ და 

უკეთუ ვინძე შეიპყრნეთ, შეპყრობილ იყუნენ; ხოლო რაოდენი შეჰკრათ და 

განჭსნათ ქუშყანასა ზედა, იყავნ შეკრვულ და განჯსნილ ცათა შინა. ხოლო მათ 
მიერ, მათ მაგიერად ჩუშნთ;ს ურთიერთარს მოცემულისა მადლისა მიერ, შეგინ– 

დობთ შენ, სულიერო შვილო გიოოგი, ყოველსა შინა რაოდენიცა სცოდე წინაშე 
ღმრთისა და შეაწუხე იგი, ვითარცა კაცმან სიტყჯთ ანუ საქმით, გონებით, ნებ– 

სით და უნებლიეთ და ყოვლითავე სახითა. უკეთუ წყევასა და შეჩულხნებასა 

მღუდელ-მთავრისა, გინა მღუდელისასა ჰშთავვარდი. ანუ მამისა, გინა დედისა, 

ანუ თავით თ;სით კრვულ იჯმენ. გინათუ ფიცსა გარდაჰჭედ, ანუ ჟამთა ვითა- 

რებისაგან სხუათა ცოდუათა შინა ჰშთავვარდი, ვითარცა კაცი და იგი ყო- 

ქელივე სულიერსა მამასა და მოძღუარსა შენსა აღუარე და მის მიერ მოცემუ- 

ლი კანონი კეთილითა გულითა შეიწყნარე და აღასრულე, ამათ ყოველთა 

კრვულებათა და პყრობილებათაგან ჭსნილ იყავ და განთავისუფლებულ და შენ– 
დობილ ყოვლად ძლიერისა ჭელმწიფებისა და მადლისაგან საღმრთოისა და თა–- 
ყუანისსაცემელისა სულისა მიერ. და რაოდენი დაგავიწყდა და ვერ აღიარე, 

ყოველივე ზეგინდუნეს მოწყალემან ღმერთმან თ;სითა კაცთმოყუარებითა: მე–- 

ოვჭებითა ყოვლად კურთხევულისა დედუფლისა ჩუშნისა ღმრთისმშობელისა და 

მარადის ქალწულისა მარიამისათა, წმიდისა დიდებულისა მოციქულისა ბარნა- 

ბასითა და ყოველთა წმიდათა, ამინ. 

თჯს სამთა პაკეთთა 
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მაისს» 

1820-სა წელსა, ერთგული, ხრისტეს მიერ 

მაისსა 2-სა დღესა. მლოცუშლი კიპრიისა 

არხიეპისკოპოსი კიპრიანე". 
აწ მიმქცევი ორთა საგანთა მიმართ, ესე იგი დამოუკიდებლობისათ;ს 

კიპრიის არხიეპისკოპოსისა და თჯთ კიპრ ჭალაკსაცა შინა ჩემ მიერ ხილვულ 
ცნობილისათ;ს, წინავუდებ მკითხუშლთა ჩემთა, თუ ვითარ არს ძუფშლადუს 
უსაშუვალოდ დამტკიცებული წმიდათა მოციქულთა მიერ დამოუკიდებელობაი 
კიპრიისა სამღუდელოთა. 

„ § 1. ვინაითგან უფალმან ჩუშნმან იესო ხრისტე, 

თას კიპრიისა არხიების- თქვმულთამებრ წმიდათა მოციქულთათა, გამოირჩივ- 
კოპოსთა დამოღკიდებლო- ნა კუალად 70-ნი მოწაფენი მოციქულთა, შემდგო– 

მად ქჯთ დაქოლჯსა წმიდისა სტეფანესსა, განბნევულთა, 

ვითარცა ჩანს ესე საქმეთა გამო მათთა, განმლველთა ვიდრე ფინიკიად, კიპ- 
რად და ანტიოხიადმდე და მასუშ დროსა მყოფობასა მათთანა მოციქულისაცა 

ბარნაბასსა, ჭელი დაასხეს არხიერად კიტიისა ანუ ლარნაკისად აღდგინებულ- 
სა ლაზარესა, ლტოლჯლსა იოპეით კიპრიას შინა მიშისათ;ს იუდეანთასა. ესე 
იყო პირველი მგზავრობა: კიპრს შინა; შემდგომად ბარნაბა იყო წარვლენილ 
სხუათა მოციქულთა მიერ ანტიოხიას, განმამტკიცებელად სარწმუნოებასა შინა 

ხრისტეანეთასას განმრავლებულთა მუნ მოწაფეთა, ვინაითგან იყო იგი კაცი 
კეთილმმოქმედი და აღვსილი სულითა წმიდითა. მუნით მისლვულმან თარსუს 
და მპოვნელმან სავლეისა, მოიყუანა იგი თ;სთანა ანტიოხიას. ანტიოხიით კუა- 

ლად წარვიდნენ იგინი იერუსალიმად და უკუნვე ანტიოხიად; მუნით სელევ- 
კიას, სელევკიით კუალად წარვიდნენ ორნივე კიპრსა, რომელთაცა ჰყუათ თ;:ს- 
თანა იოანე, წოდებული მარკოსად. მოსლვულთა კიპრიისა სალმინსა შინა, 

ჰქადაგეს სიტყუაი ღმრთისა და განვლილთა პოორ ჭალაკადმდე, მოაქცივნეს 

პროკონსული? სერგეა, რომელსაცა მხილუშლსა ქმნილისა საკჯრველებისასა 
მოგჯსა ელჯმას ზედა, რწმენა განკ.ურვებულსა სწავლასა ზედა უფლისასა?. და 

ესრეთ, ესე არს თჯთ პირველდასაბამი მიზეზი კიპრიის დამოუკიდებლობისა, 
ვითარცა თჯთ წმიდათა მოციქულთა მიერ მიმღებელისა პირველთა არხიერთა 

თ;სთა, უსამუვალოდ მათ მიერ ჭელ-დასხმულთა. ხოლო მიერ ჟამით კიპრიისა 

მღუდელმთავარნი ჭელ-ისხმოდნენყე თავით თ;სით. 
§ 2. შემდგომად კმად დროთა განვლისა, ესრეთ ვითარცა ანტიო- 

ხიისა ქალაქ-მთავარი ჰგზავნიდის მოადგილესა თ;:სსა კიპრს, ვინაითგან იყო 
მაშინ ესრეთ დაწესებულ სამოქალაქო” მმართებელობაი, ანტიოხიისა პატრი- 
არხთა, მსარგებლობელთა კეთილსახილუშლითა ამით მიზეზითა, იწყეს ცდად 
დამორჩილებისა კიპრიისა მღუდელმთავართა ანტიოხიისა საყდრისა ქუშშე და 
ესევითარითა სახითა აწუხებდნენ მათ. და ამისთ;სცა ოდენ მაშმინდელთა იერარხ– 
თა კიპრიისათა რიგინ კონსტანტიისა, ზინონ კირინეისა, სოლონ ევაგრიისა და 

საპრიკიი პასრიკიისამან წარუდგინნეს წერილითა სიმართლენი ანუ საბუთნი 

თ;სნი მესამესა მსოფლიოსა უწმიდესსა კრებასა, ეფესოს შინა ყოფილსა. ხოლო 

უწმიდესმან კრებამან დასდუა, მით რამეთუ პირველნი კიპრიისა მღუდელ- 

1 პირეელი 70-თა მოციქულთაგანი იყო მოციქული ბარნაბა, ნათესავით კიპრელი. 

9? პროკონსული––ანთ;პატი ანუ მთავარი ქალაქისა. 
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მაისსა 

მთავარნი იყუნენ შეუხებბელ და რამეთუ თავით თ;სით ჰყოფდნენ იგინი ვჭელ– 
დასხმასა კიპრიისა ეპისკოპოსთასა!. 
– ბოძებულთათ;ს სამთა საკუთართა უპირატესობათა იმპე– 
კოპოსთა განსხუაებისა რატორისა ზინონის მიერ არხიეპისკოპოსთა მიმართ კიპრი– 

ისათა. 
§3. 474-სა წელსა ანუ უმახლობელესსა დროსა ამისა “შემდგომ 

შობისა ხრისტესსა, მეფობასა შინა ზინონისასა პეტრე ანტიოხიისა, წოდებულ–- 
მან მოუდისა მთელუშლად, იწყო კუალად შეწუხებაა და ცდაი კიპრიისა არხი- 

ერთა დამორჩილებისა. ესე პეტრეი იყო პირველი დამაფუძნებელი იერესთა 
მონოფიისტთა (მეერთბუნებითეთა), რომელმანცა მოუმატა წმიდასა სამებასა 

სიტყუანი: „ჯუარცვმულო ჩუშნთ:ს" მასუშ დროსა, ვითარცა აღსდგა იერე- 
სი ევტიხელთა.. ხოლო ოდესცა ჭელ-ჰყუსს მოძიებდ მოციქულისა მა- 
თესა ჭელით წერილისა წმიდისა სახარებისა, რომელიცა ამტკიცებს და წარ- 
მოადგენს ჭეშმარიტსა კაცებასა იესო ხრისტესა ფრიად უსაჩინოეს სხუა- 

თა მახარებელთა, მაშინ ეჩუშნა ძილსა შინა სალმინიისა არხიეპისკოპოს- 

სა ანთემიტსა მოციქული ბარნაბა მბრძანებელი მისდა თხრად მიწისა 
ხესა ქუშშე კერატიასსაპ, რათამცა ჰპოვნოს მუნ ნაწილი მისი წმიდისა სა- 

ხარებითურთ მოციქულისა მათესით, რომელიცა დასწერა საკუთარითა ვჭე- 
ლითა, და მიუტანოს იგი იმპერატორსა. ხოლო ანთემიტ, მისლვულმან სამღუ– 

დელოებითა და მწყებმან თხრად ხესა ქუშშე კერატიასსა, ვითარცა განუცხადა 
მას წმიდამან ბარნაბა, ჰპოვნა მუნ ნაწილი წმიდისა სახარებითურთ და, წარ– 

მღები თ;სთანა, წარვიდა სამეუფოსა ქალაქსა ზინონის მიმართ, მიმრთმევი მის– 
და მასთანა თ:სისა საბუთისაცა. და ოდეს ანტიოხელთაცა წარუდგინნეს კრე- 
ბასა საბუთნი თ;სნი, ესე იგი ვითარმედ ანტიოხია არს პირველი კათედრა 

პეტრესი და ვითარმედ მის გამო წარმოსდგა სახელიცა ხრისტეანეთა, მაშინ 

მიუგო კიპრიისა არხიეპისკოპოსმან ანთემიტ: „მართალ არს ეგე! გარნა წარ- 
მოსდგა იგი მუნ სწავებათა ძლით კიპრიის არხიეპისკოპოსისა ბარნაბასითა“. 
გარდა ამისა, მესამემანცა კრებამან მისცა კიპრიისა სამწყემსმთავროსა საყდარსა 

საბუთი დამოუკიდებლობისა ანტიოხიისა საყდრისაგან რომლისა ძლითცა წი- 

ნააღმდეგნი იყუნენყე გაწბილებულ. 
ხოლო მეფემან განმხიარულებულმან, რამეთუ დროსა მისსა მოხდა ესევი– 

თარი საკჯრველებაი და მაშინვე შემამკობელმან წმიდისა სახარებისა, დასდუა 
იგი სასახლისა თ;სისა ტაძარსა შინა წმიდისა სტეფანესსა, ვითარცა უბნობს 
იოილ წელთ აღწერასა შინა თ;სსა და ქალაქი სალმინი ჰყო საარხიეპისკოპოსოდ 

ყოვლისა კიპრიისა მიზეზისა მის ძლით, რამეთუ მუნ იპოვნენ მოციქულისა 
ნაწილნი წმიდისა სახარებითურთ; პატრიარხი ანტიოხიისა განაკრძალვა შემდ– 

გომ შეწუხებასა ზედა კიპრიისასა,ა ხოლო ანთემიტსა კიპრიისა არხიეპისკო- 

პოსსა, გარდა დამოუკიდებლობისა, უბოძა კუალად სამნი აქამომდე დაცეულნი 
სამეფონი უპირატესობანი. 

1 იხილუშთ ამისთ;ს მე-8-სა კანონსა მსოფლიოისა ეფესოს კრებისასა და ზონარსა ვალსამო–- 
ნისა და არისტენეტისასა. 

9 ევტიხელნი განერჩევიან მონოფიისტთა, მით რომელ პირეელნი ამტკიცებენ, რამეთუ ვორ- 
ფი ხრისტესი არ იყოს თანაარსი მისთანა. ხოლო მონოფიისტნი, თუმცა თანაწარჰვდებიანყე თა- 

არსობასა მისსა, არამედ ღმრთაებასა და კაცებასა ხრისტეს შორის აღიარებენ ერთს ბუხებად 
და ესეეითარითა სახითა ურეეენ ორსა ბუხებასა. 

მკერატია ბერძული ლექსსა და ხეიცა ესე არს საბერძნეთსა შინა, რომელიცა ისხამს 
ნაყოფსა მსგავსსა ვირის ლობიოისასა, გარნა ფრიად უმომსხოესსა. როსსიელნი უწოდებენ” ნაყოფ- 
სა ამას სტრუწკად და რომკადცა, ვინაითგან რუსულად როუჟკა ეწოდების რქასა;, ხოლო თჯთ კე- 
რატია ახუ სტოუჩკაი ყოვლითურთ ემსგავსებიან როქასა. ნაყოფსა ამას სჭამენ შაენი. 
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მაისსა 

პირველი, რომელ ყოველსა არხიეპისკოპოსსა კიპრიისასა ემოსოს წითე- 

ლი მანტია. 
მეორე, რომელ დღესასწავულთა დროთა შინა აქუნდესთ ნაცულად სა- 

მწყემსოისა კუშრთხისა სამეფო» სკიპტრაი. 

მესამე, რომელ მოაწერდეს წითლითა ასოებითა. 

§ 4. ხოლო დროსა კრებისასა, უკეთუ დაესწრობის მას შინა არხიეპის- 
კოპოსი კიპრიისა, მაშინ თანა-აძს მას მოწერას უსაშუვალოდ შემდგომად 

ოთხსა პატრიარხთა, ვითარცა იხილუფძბის კანონთამებრ მეექუსეისა კრებისათა, 
რომელსაცა შინა შემთხუშვისა ძლით დასწრებისა მაშინდელისა კიპრიის არხი- 

ეპისკოპოსისა იოანესა შემდგომად გიორგისა ანტიოხიის პატრიარხის მოწე- 

რისა უსაშუვალოდ ეშესაბამების: იოანე უღირსმან ეპისკოპოსმან ახლისა იუს- 

ტინიანე ქალაქისა განაწესა და მოაწერა. 
§ 5. სოლო ახალს იუსტინიანე ქალაქად კიპრ ჭალაკისა წოდებულ არს 

პატივდ ფეოდორა დედუფლისა, იუსტინიანეს მემცხედრეისა, რომელაიცა 

იყო ნათესავით კიპრიელი, თჯუთ ქალაქითგან სალმინისა. პატივად მისა, ვი- 
თარცა თ;თ იუსტინიანეს, ესრეთუშ სხუათაცა იმპერატორთა მიერ იყუნენ აღ- 

შენებულ სხუადასხუანი დიდშუმნიერნი შენობანი და ტაძარნი„ რომელნიცა 

ჩანან დღედმდე, ვითარცა საჭსოვარნი ნამდ.,ლ მეფობითთა მოწყალებათა 
დღა დიდშუფმნებათანი“. 

შემდგომად სადილისა მოვიდნენ ჩემს გამოსაცილებელად 
მოასილისა ამირახორ და ჩოხადარბაშნი, მომყუანნი საჯ- 

დომად ჩემთ;ს მოასილის ცხენისა. და ესრეთ, გავემშჯდო- 

ბე უნეტარესსა მეუფესა კიპრიანესა და მოჭუცსა ვიცე-კონსულსა ჩუმნსა კონ- 
სტანტინე პერისტიანესა ძითურთ მისით და წარვმოველ ლევკოსიით კირინიაი- 

სადმი წინამძღომელობითა ამირახორ და ჩოხადარბაშთათა, ხლებული იასაღ- 
ჩებითა ბაშ-ეპისკოპოსისა და პერისტიანესისათა, თანასწორ ვითარ ზემოთქვმუ- 

ლითა სომხითა ჰაჯი სჯმეონითა. 

გამომვლელი ქალაქით ნახევარჟამისა გზისა, გარდავსჯედ მოასილის ცხე- 
ნით სხუასა ზედა და დავაბრუნვე ამირახორბაში, მთხოველმან სხუათაცა უკუნ- 
ქცევად, ესე იგი ჩოხადარბაზსა, ჰაჯი სჯ„მეონსა და ორთა იასაღჩთა, . გარნა 

ესენი, აღმასრულებელნი ბრძანებათა უფალთა თ;:სთასა, წარმომყუნენ თანა. ვი- 

არეთ სანჟამ-ნახევარი« კალიათა მიერ დაფარვულსა ქუშყანასა, შემოვუდექით 
აღმართსა ფრიად მაღალსა კირინიას მთათასა რომელთაცა ზედა მაღლოებს 

კუალად ერთი მთაი ხუთ თხემად დაყოფილი, რომლისა ძლითცა უწოდებენ ბეშ- 

ბარმაღ, ესე იგი ხუთს თითად, და პირველსა ბინდსა მოვედით ნაქალაქევსა 
სოფელსა კირინიას ზღ»:ს პირსა შენებულსა. გარე სოფ– 

თვს მოხლასა ჩემისა კ“ ლისა ამის მომეგებნენ იერომონონოსი ნიკოლაოს და რა- 

· ოდენნიმე ბერძენნი. შემოსლუასა თანა ჩემსა სოფელსა 

ამას, დაცალეს ციხით ორი ზარბაზანი ბრძანებისა ძლით მოასილისა აჰმად 

რაშიდისა, და დავჰსდეგით სახლსა ბერძნის ბერნადოსსა სადაცა მო- 

ვიდნენ ჩემდა აქაურისა ზაბგთისა ვექილი ჰაჯი ხალილა დღა ციხისა უფროსი 

აზაბაში მაპმად აღა. 

თ;ს ჩემ მიერ დათწოვნისა” 4-სა. დავითხოვე ჩოხადარბაში, ჰაჯი სჯმეონ, იასაღჩ- 
რომელთამე კაცთა თან- ნი, მეჯინიბე არხიეპისკოპოსისს კიპრიანესი და თა- 

მოყოლილთა თარი, მოასილისა მიერ კაცთა და ბარგთა ჩემთა თანა 

გამოყოლებული. იერომონოხოსსა ნიკოლაოსსა ვაწირვინე ხარებისა ეკკლესი- 

თკ·ხს წარმოსლჯსა ჩემისა 

ლევკოსიით



მაისხა 

ასა შინა და შემდგომ შევაღებინე ბარგი ჩემი გემსა ზედა. უკანასკნელ წარეელ: 
სპირიდონ სივინითურთ ხილუად ციხისა, 1558-სა წელსა 

ვენეციელთა მიერ აღშენებულისა. ციხე· ესე არს 

დღეს თუითქვმის თუმცა სრულიად დატევებულ და 
სახლნიცა ამას შინა, თლილთა ქუათა გამო ნაშენნი, რაოდენმე მიდრეკილ და- 
ქცევად, გარნა კუალადცა დია საიმედო პირისპირ მტრისა ზღჯთ შემომდგო- 

მელისა. ამას შინა არიან ეკკლესია, სახლი სააპთეკო და ლაზარეთი ვენეცი- 
ელთა სრულთა ვიდრემე სიახლეთა შინა. ზღუდეთა ზედა აწყჯან 40-ნი ზარბა- 
ზანნი სხუადასხუა კალიბისა. ძირსა ჰყრიან კუმბარანი დიდნი და წულილნი 

15-ნი, რომელნიცა არღა უკუშ აღსთქვმენ საჭმარებისათვს თვსისა. ციხესა ამას 

ავლია ზღვსა და კირინიას კერძოთ თხრილი ფრიად ღრმაი და განიერი, თლი- 

ლითა ქჯთა აღმოშენებული, გარნა ადგილ-ადგილად ჩაქცევული და დროსა 

საჭიროებისასა წყალშესაშულბი. კირინია ესე მდებარებს 

თჯს კირინიაიხა პირსა ზღკვსასა და ძირსა ზემოვსენებულისა მთისასა, 

რომელსაცა ზედა იხილუმბის შუძნიერად შენებული გუმბათიანი ეკკლესია სამ– 
რეკლოათურთ, გალავან-ვლებული და აღ მონასტრად წოდებული. 

თვს განდგომილისა ნწი- ამას მონასტერსა შინა ცხოვრებს ერთი განდგომი- 

რისა ბერისა  გერასიმესა ლი მწირი ბერი, 1799-სა წელსა შესლვული, ნებსით 

დამუნჯებული და წელიწადსა შინა სამგზის დამტევებელი 
საყოფელისა თ;სისა მხოლოდ ოდენ მოსმენად ლოცუათა და საღმრთოთა ლი- 

ტურგიათა. არავინ უწყის სადაობაი მისი, რომელიცა მსმენი ჩემისა აქ მოსლჯ- 
სა, მოვიდა ჩემდა, მომტანი საჩუქრად თ;:სთა ნამუზაკეთა 12-თა ხისა კოეზთა 

და ერთისა ხის სამარილეისა. განდგომილსა ამას 70-ს წელადმდე მიწევნილსა, 

მიმმადლებელმან ძღუშნთათ:ს მისთა, უთავაზე კავა, გარნა ამაოდ, ვინაითგან 

არ მიიღო მან იგი; ვკითხე სახელისათჯს მისისა და ვინაობისა, არამედ ვი- 

თარცა ყრუსა არა ესმოდა და ვითარცა უტყვმან არა აღაღის პირი თჯხი. 

აღმომღებმან ჯიბით სამისა გოლლანდიის ოქროისა, მივეც იგინი მას, ხო- 

ლო ამან, ამღებმან ერთისა, სხუანი დამიწყო მუჯლსა და განვიდა ჩემგან. 
ადგილსა, რომელსაცა სჯდა განდგომილი ესე, ჰპოვნა სახლისა 'პატრონმან პა- 

წაწა ქაღალდი ბერძნულად დაწერილი, რომელიცა წარვაკითხეთ შემდგომ შე– 

მოსლვულსა ჩემდა იერომონოზოსსა ნიკოლაოსსა და აჰა, მის მიერ წარკითხვუ– 

ლისა თარგმანი: „ხრისტეს მოყუარენო! დაავალეთ ერთსა წამსა ლოცუათა ში- 
ნა თქუძნთა ღმრთისადმი მოჯსენებითა უღირსი მწირი ბერი გერასიმე“. 

იერომონოხოსმან ამან მრქუა ესრეთურლ:. „ბეგზადა! აწ მოვიდა სახლსა ჩემსა 

· განდგომილი ბერი გერასიმე. გამომყუანმან ჩემმან გარე, მაჩუფძნა ოქროი და 

ნიშნებითა ვჭელისათა მომცა ცნობაი თქუსნ მიერ მისდა მიცემისათჯ;ს მისისა, 

მერმე დამანახუა ეკკლესია და მებრვე ნიზნებითა მთხოველმან თჟუშნთ;ს ლოც;- 
სა, დამიტევა ოქროი იგი და განმეშორა“, 

აქ იჩუშნებიან სახლსა ერთსა კმად მომცროსა, შორის ზღჯვსა და ხარე- 
ბის ეკკლესიისა ა”მოსავლეთ-სამჭვრეთის კერძოდ, მმეტყუფთლნი, მით რამეთუ 

არს იგი სიმონ კირინელისა ღირს-ქმნილისა წარღებად ჯუარისა უფლისა. 

განმმეორები კუალად კიბრ ჭალაკისათჯ;ს მოგვსენებისა, 

ვიტუ7, რომელ არს ბუნებისა გამო ყოვლითურთ შემკობი- 

ლი და განმდიდრებული მთებითა, ბარითა, ვენაჭვ-ბაღ-ბოსტნებითა, ტყითა, ტკბი– 

ლითა მდინარ-წყაროებითა და ზღჯთა. ამას შინა ცხოვრებენ დღეს, ვითარცა 

თვს ციხისა ვენეციელთა 

მიერ აღშენებულისა 

თ;ს კიპრ ვალაკისა 

1 

286 

16 

9 

ვL 

279



10 

287 

15 

20 

LI) 

95 

«0 

280 

მაიხსა 

მრქუშს მე, მხოლოდ ოდენ მართლმადიდებელნი ხრისტეანენი 150000- ს კომლად- 
მდე, გარდა სხუათა ხრისტეანეთა და ნათესაგთა, გარნა ფრიად მცირ-რიცხუმდთა. 

თუმცა ჭალაკსა ამას შინა არიან ლითონნი, არამედ თჯნიერ ყოვლისა სარგებ- 

ლობისა; მიწაი იძლევების პურსა, ბრინჯსა, ბამბასა, ზეთსა, ფინიკსა და პი- 
რად-პირადთა ხილ-მარცუალთა უხუმბით და ღჯნოსა თჯთ უმჯობესსა თუითქვ- 
მის სრულსა საბერძნეთსა შინა. ყოველსა უბედურებასა თანა აქ მცხოვრებთასა, 

ვითარიცა აქუსთ მიზეზებულ კალიათა მიერ 1591-ისა წლით დამკჯდრებულთა 
ქუშყანასა ამას შინა, რომელთაცა აღსპობად ვერ უპოვნიესთ ვითარნიმე ღონე- 
ნი, იუნჯებენ მდიდრად ნაყოფთა ნამუშაკევთა თ;სთასა. იტყ;ან, რამეთუ შენო- 
ბათა ზედა ამის ჭალაკისათა მრავლით უმეტესობდნენ დაქცევულნი ნადაბ-ნა- 

სოფლარნი, ვინაითგან ვერშემძლებელნი ძლევად ხაზინასა შინა უზომოდ თხო- 

ვძლთა ხარჯთა, ვიეთნიმე, მიმღენი მაჰმადის სჯულისა, განრინებიან მქადუფლ- 

სა სასჯელსა, გარნა უმეტესნი ნაწილნი მცხოვრებთა, მცირ-მცირედ გაქცევულ- 
ნი, გასცლიან მამულსა თ;სსა. 

მოლოდებასა შინა სამგზავროისა ქარისასა, ვსხედით 

თ:ს ძღუშნისა ჩოხადარ რა სადილად, შემოიტანეს მოასილისა აჰმად რაშიდისა 

ბაშისა მიერ ჩემდა გამო“ გ ახადარბაშისა მიერ გამოგზავნილი ჩემდა ძღუშნი: ერ- გზავნილისა ოხად ერ გამოგზავნილი ჩემდა ძღურმნი: ე 
თისა სინითა--პაკლავა, ერთისა სინითა--ხავიწი “მაქარ- 

ყრილი და ერთისა სინითა––კალა-ფაჩა, რომელთაცა მომტანი წარვავლინე მად– 
ლობითა და ერთისა ოქროისა ჩუქებითა შემდგომად სადილისა პირველსა 

ჟამსა გვახარა სახლისა პატრონმან ჩუშნმან კაპიტანმან 

ბერნარდე ქროლუაი სამგზავროისა ქარისა, რომლისათვს- 

ცა აღღვედით მყისად გემსა ზედა და აღმომღებთა ღუ- 
ზისათა, განვსცურვეთ უშორესისადმი თანაშეწევნითა ღმრთისათა; ვიარეთ 34 

ჟამი, მოვეახლოენით მერსინია სოფელსა, დავინახეთ ჭოგრითა მთაი დაღისტა- 
ნისა, რომელსაცა ზედა ცხოვრებენ ერნი ავაზაკნი და ურჩნი ოთამანის პორ- 

ტის მმართებელობისა; ვიხილუშთ ესრეთუშ შეერთებაიცა ეფრატ მდინარეისა 

თ.:ს წარმოსლ?სა ჩემისა 

კირინიაით 

თვს მოსლჯსა ჩემისა მერ- ზღჯსა ამისთანა, ხოლო მოწევნილნი მშჯდობითა ულიმე- 

სინის სოფლისა ლიმენ- ნაოსა ნავთასადგურსა, ახლოს მერსინია სოფლისა შემ- 

სა შინა დგომად შუვადღეისა პირველსა ჟამს და მპოვნელნი 

სუთთაცა სხუათა ნავთა, დავსდეგით ღუზათა ზედა. 

6-სა.ა დილითა აღრე გავჰვდით ჯვმელსა და, მიმმარ- 

თუშლთა სლ;სა ჩუშნისა მერსინიაისადმი, ვიარეთ უმე- 
ტეს ნახევარ ჟამისა. შესლუასავე თანა სოფელსა ამას მო- 

გვესმა უმაი სარეკელისა, რომლისათ;სცა წარსლვულნი სმენილისა ვმისა ამის 

კერძოისაღმი, მივედით ეკკლესიასა წმიდისა მამისა ჩუშ- 

ნისა და საკ,ურველთმმოქმედისა ნიკოლაოსისსა დცუუდთა 

ხისა ფიცართა გამო აღშენებულსა, ჩალითა ხურვილსა, გარნა თხემითა საძირ- 

კუშლადმდე დამპალსა და არცაღათუ მცირედ გარსახეობით ეკკლესიად საცნო- 
ბელსა. ტაძარსა ამას შინა ვპოვენით ქაღალდსა ზედა დაბექდილნი ორნი ხატ- 

ნი, მაცხოვრისა და ღმრთისმშობელისა, რომელნიცა ადგენენ სრულსა კანკელ- 

სა, და კუალად ერთი ხატი წმიდისა ნიკოლაოსისა ფიცარსა ზედა დახატვუ- 
ლი და იგიცა ესრეთ ძუშლ-წამხდარი, მით რამეთუ ძნიადღა განირჩევოდის 

სახეი წმიდისა. აქ მოვისმინეთ ცისკარი და წირვაი, რომლისაცა განგრძობასა 

შინა განმაკჯრვა ქცევამან მსხუშრპლშემწირუძლისა მღუდელისამან, ვინაითგან 

დიაკონმან, წარმდგარმან სათანადოსა ადგილსა, იწყო რა კითხუად სამოციქუ- 

თ:ს შემოსლუსა ჩემისა 

მერსინიას 

თუს ეკკლესიისა



მაისხა 

თჯს მსსუშრპლშემწირვე ლოისა, გამოჰჭდა მღუდელი ესე სამეუფოთა კართა და 

ლისა მღუდელისა შემოჰსზავა მაღლითა ჭმითა: „ღაიდარე, ტი დია ვა- 

ზეს“. ესე არს: ვირო, რას ჰკითხულობ. სმენისა ამის ძლით შეედუათ ყო- 

ველთავე აქ მდგომთა სიცილი, რომლისათ;სცა ვკითხე სპირიდონ სივინისსა 

მიზეზი საყოვლადოაჯ«სა ამის სიცილისა და ამან მიამბო თქვმულნი ესე მღუდე– 

ლისა მიერ საგნად მისა. შემდგომად ლიტურგიისა მოვედით სახლსა მიხაელ 

ქაიასსა, რომელმანცა თხოვისა ძლით ჩემისა წარგზავნნა 

კაცნი ცხენთა, აქლემთა და ურემთათ;ს ქირით მოსაყუან- 

მოსატანელთა, მიყუანად ჩუშნსა თარსუდმდე. ანასდად 

მოიყუანნეს ცხენნი და მოიღეს ურმები, რომელნიცა დაუყოვნებლივ გავისტუმ- 

რე ზღჯსპირისადმი კაცთა და ბარგთა მიმართ ჩემთა და ვითარცა შევუდგე– 

ბოდით ჩუშნცა კუალთა მათთა, მოვიდა ჭსენებული მღუდელი, სახელით ნი– 

კოლაოს და მოგუართვაცა სახლისა პატრონმან მიხაილ ქაიამ კავა და ჩიბუხნი, 

შემდგომად პურნი და ერბოკუშრცხი, რომელთაცა, გარდა ჩიბუხისა და კავი- 

სა, არ შევხებივარ მე, ვინაითგან იყო ოდენ ჟამი განსლვული აღმოსლჯთ მზი- 

სათ; გარნა მღუდელი, სპირიდონ სივინი და მსახური ჩემი პეტრე ბაქელაშვილი 

შეექცნენ მაძღრიე. 
მასუკან ვასყიდჯნე მსახურსა ამას ჩემსა ერთი ცჭოვარი რაოდენისამე ქათ– 

მებითა და წარმოველ ზღ;სადმი სოფლითა ამით, რომელსაცა შინა ცხოვრებენ 

ბერძენნი 30-ნი და არაბნი ორნი კომლნი; აქვსთ უცხო ბაღჩა-ბაღ-წყაროები; 
ჰგავს მდებარეობითა ადგილისათა ყორელსა და არსცა კმად სათნო სახილუშ- 

ლი. მოსლვულმან ზღჯსა პირსა, გარდმოვაღებინე ნავიდამ ბარგი ჩემი, გარნა 

ვერღა ვპოვენ ცვხოვარი ჩემი პალესტინით წარმოყუანილი და, ოდესცა ვკითხე 

მისთ;ს მსახურთა ჩემთა, მომავჯსენეს, რომელ დავიწყებიყოთ იგი სკალას, სახლ– 

სა შინა ჩუშნისა ვიცე-კონსულისა კონსტანტინე პერისტიანესსა. რაისაღა ჯერ– 

იყო ქმნად კიდე მოთმინებისა. ვუბრძანე დადგმად კარავისა, დაკლუად ცვოვა- 

რისა ქათმებითურთ, მოხარშვად ფლავისა და განმზადებად მდიდრისა სადი- 

ლისა, ვინაითგან მაქუნდა პური, ერბო, არაკი, ღვინო და ყოველივე ჭორაგი 

მრავლობით; ხოლო მე წარველ სლუად კიდურსა ზღჯსასა, რომლისა მიერცა 
ვმელსა გამოყრილთა კენჭთა პირად-პირადთა ფერთა შუშნებამან დღა ელუარე– 

ბამან მიიზიდუნეს ლიტონი გრძნობაი ჩემი და შემიყუანესცა განცჯფრებასა, რო- 

მელსაცა ოდესობით მიწყულშდდიან განძ;ნებულისა ზღჯსა ამის შემომტევებელნი 

ზ,რთნი და ტალღანი. განკჯრვებასა ამას შინა მჯდომი სილასა ზედა ვგონებდი 

მწირობისათ;ს ჩემისა უცხოთა ამათ ადგილთა, რომელთაცა შორის ნუუკუშ 
ჯერეთცა არავის ერთქუშყნიერთა ჩემთაგანსა შეხუშდრიეს ყოფნა” და უფროს 

აქა, სადაცა იყოფინ არცაღათუ სმენიყოსთყე სახელი საქართუშლოისა, გარნა 

ანასდად გამომიყუანა ფიქრისა ამისგან გონებამან სრულიად წინააღმდეგმან 

პირველისა, მმეტყუფლმან ესრეთ: „რად ამმოვაებ შენ მწირობისათჯ;ს შენისა 

კერძოსა ამას შინა? ვითარი მწირი ხარ შენ! ვითარ არ ადიდებ შენ მოწყალე– 

ბასა ღმრთისასა, რომლისა მფარუფძლობითა მოარულსა შენ ადგილითი-ადგი- 

ლად მიგმღებელიობენ სრულიად უცხო-უცნობნი შენნი სიამოვნითა მცნობელო– 

ბისათა, გაპატივებენ სიყუარულითა მოყვსობისათ. და დროსა მათთანა გამ- 

შვიდობებისასა გესალმებიან მწუხარებისა ძლით წარმოებულითა ცრემლითა, 

ვითარცა დამკარგუმლნი რაისამე მათთ;უს სასურუფშლისა! არა ხედავა, მით 

რამეთუ შენ უბედნიერეს ხარ მრავალთა სხუათა შენებრთა მგზავრთა ზედა 

ზემო ცხად-ქმნილთა მიზეზთა მიერ? და ესრეთ, თაყუანის-ეც უხილავსა მარ- 

თ:ს ცხენთა და ურემთა 

შოვნისა 

10 
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მაიხსა 

ჯუშნესა მაღლისასა ყოვლითა გულითა, მცუთლ-წინამძღომელსა შენსა, ყოვლი- 

თა სულითა და ყოვლითა გონებითა შენითა და წარვედ წინამდებარეისა მი- 

მართ გზისა“. 
დანთქმულსა საგონებელსა ამას შინა მესმა ფერჯჭისა ვმა· წარმოებული 

ჩემდა მომავალისა მსახურისა ჩემისა გლახა კნოტისშჯლისა მიერ, რომელმანცა 

მომაჯსენა მზად-ყოფა« სადილისა. სიტყუასა ამასთანა აღმდგარმან, აღეკრიბეთ 
ორთავე რაოდენნიმე თქვმულთა კენჭთაგანნი და მოქცევული კარავსა შინა, 

დავჯედ სადილად სპირიდონ სივინით და ვუბრძანეცა დასხდომად მიხაილ დრა- 
კული კრიტიკოსსა, მენავესა ბერნარდეს, შოშიაშვილსა 

ალად დორი იესეს, ბერუაშვილსა მოსეს და ტაბლიაშვილსა ს;მონს. 
· მღერისა · ოდესცა კმა-ვუყავით ნახევრად დასუსტებულთა ძალთა 

ჩუშნთა სანოვაგეთა და სასვმელთა მიერ, მაშინ მოვაყო- 

ლე სამნი კახელნი ესე თქვმად სიმღერისა რაისამე სუფრისა შესაფერისა, ჩუშ- 
ვულებისამებრ კახთასა და ვითარცა იწყეს მათ იგი, კუალადცა შეუნიშვნელად 

ჰშთავივერ უფსკრულსა საგონებელისასა, რომელსაცა შინა, ვითარცა ნამდჯლ 
მხედუფძლი თქუშმნი, სატრფონო მეგობარნო ჩემნო, თქუშნი, რომელნიცა სიყრ- 

მით ჩემით დღედმდე აღმიარებდითყე წარმგებელად, უკეთუმცა დროსა ამას და 
ესევითარსა ადგილსა, რომელთა მოგვცუშნ აღმოსავლეთით ზღუაი და დასავ–- 

ლეთით მთანი დაღისტანისა ეფრატ მდინარეითურთ, გეხილუსთ თქურნნცა მე- 
მამულეი თქუშნი განცხვრომასა და წუშბასა ამას შინა, რომელთაცა შორის 

ვმანი სიმღერათა ჰკუშთდიან უშვრომელად ზღ;ს ფურთვნისა გამო შეზრქელე- 

ბულსა ჰაერსა, მაშინ ვუბნობ, რამეთუ მტკიცედ შემრაცხდითმცა უწარმგებე- 
ლესად, ვინაითგან არცაღათუ დიდსა ალექსანდრე მაკედონელსა, დამბანაკე– 
ბელსა ადგილსა ამას ზედა და შემმუსრველსა თარსუ ქალაქისასა!, ჰქონიეს 

აჟა ესევითარი ლხინი. 
ვიყუშნით რა შექცევასა ამას შინა, მოვიდნენ ორნი 

თა მოხლჯხა ჩენდა ორთა მღუდელნი ცხოველმყოფელით ჯუარით და აიაზმით. აღ- 
თეფელია, 'ერსინია მდგომი მსწრაფლ, მმთხუშველი ჯუარისა და სხურებული 

ულ აიაზმითა, დავსჯედ კუალად ქამად, დამწვევი თ;სთანა 
მღტღელთა ამათ, რომელთაგანიცა ერთი იყო ვჯსენებული ნიკოლაოს, ხოლო 

მეორე---სხუაი მღუდელი, სახელით დიმიტრი და რომელთაცა ვუმასპინძლე, 
ესრეთ ვითარმედ არღა შემძლებელ იყუნენ გამოწერად ჩემდამო მადლობათა 
თ;სთა, ნუუკუმ ღჯნისა ძლით კამანდორიისა, პირველმან, ესე იგი მღფდელმან 

ნიკოლაოს გამომიწერა სიღარიბისათ;ეს თ;სისა ეკკლესიისა და დაამტკიცა თქვმუ– 
ლი თ;:სი ჩუშნებითა ჩემდა ძუფშლისა ჩითისა ოლარისათა, რომლისათ;სცა ვურ- 

ჩივე მას, რათა საგანსა ამას ზედა მიიქცეს იგი იერარხისადმი თ;სისა; გარნა 

მან, არა დია მომწონებელმან წინადადებისა ჩემისა, მოქუა: „ბეგზადა! დესპო- 

ტი ჩუშნი აროდეს ზრუნავს ესევითართათ;:ს და ოდესცა იხილავთ თქუფძშნ ეკ- 
კლესიასა მისსა, მაშინ განმაართლებთ მე და სცნობთცა ჭეშმარიტებასა თქვ- 
მულთა ჩემთასა“. 

მიმგებმან პასუხისა, ვრქ7 მას:––რაიცა შემეხების მე, აწუV გამართლებ შენ, 

მცნობი სიმართლისა სიტყუათა შენთასა, რომელ უკეთუ დესპოტი შენი სრუნ- 

ვიდესმცა წმიდათა ტაძართათ;ს ღმრთისათა, მისღამი რწმუნებულთა თანამდე–- 

  
1 გისაითგან, დიდხანს ვერ აღ?ღები ქალაქისა ანის, იყო მა>Cდამი განუწყ:ე)დელსა ბრძოლა- 

სა შინა.



მაისსა 

ბობისამებრ თვსისა, მაშინ აღგ(ი|კრძალვიდა შენ შეუშვებლობად მუნ ვირისა, 
რომლისათ;სცა მესმა მე დღეს მყოფსა, თ;თ შენგან, ეკკლესიასა შინა შენსა. 

სიტყუათა ამათ განაკჯრვნეს მღუდელნი ესე და დასცეს მდუმარებაი 
ნიკოლაოსსა, რომლისაცა ნაცულად მრქუა დიმიტრი მღუდელმან:–-ბეგზადა! 
ვითარ იქმნების ეგე და ოდეს გესმათ მისთ;ს მღუდელისა ამის მიერ? 

ვკითხე დიმიტრი მღუდღელსა ამას:-–იყავა შენ დღეს ეკკლესიასა შინა? 
მომიგო:––არა! 

–- მაშ ჰკითხე თ;თ ამხანაგსა ამას შენსა ნიკოლაოსს, რომლისა მიერცა 
სცნობ უმჯობესად. 

ამას ზედა ჯმა-ჰყო ნიკოლაოს:-–მე არარაი ვუწყი მაგისთჯს და არცა ოდეს- 

მე მიხილავს ვირი ეკკლესიასა შინა თჯსსა. 

ამისთ;ს ვუპასუხე მას:-–რად გამოხვედ შენ სამეუფოთა კართა და განრის- 
ხებულმან შემოჰსზავე მკითხუშლსა სამოციქულოისასა ღაიდარე, ტი დია 
ვაზეს. 

ესმა რა ესე დიმიტრი მღუდელსა, შეშფოთნა სულითა და უწყო ნიკოლა- 

ოსსა მაღლითა ვმითა ბერძულად საუბარი, რეცა რისხჯთ, გარნა მსწრაფლ და- 

ვამშჯდენ იგინი, მიმცემმან მათდა ღვინისა დალევად ურთიერთისა დღეგრძელო- 
ბისათ;ს და თ;:ს შორის დაგებისა. 

, შემდგომად სადილისა წარვიდნენ რა მღუდელნი ესე, დავაწყობინე 

ბარგი ჩემი ურმებთა ზედა, მივეც საჩუქრად შჯდა ოქროი გოლლანდიისა 
კაპიტანსა ბერნარდეს, ვინაითგან ნავი, მომყუანი ჩემი აქა, იყო კიპრი- 

ის არხიეპისკოპოსისა კიპრიანესი, აქამომდე ჩემდა თხოვებული და ღავი- 

ღამეთ ადგილობითუშ. 

7-სა შემსხდარნი დილით ცხენთა, წარვედით თარსუ 

ქალაქისადმი. განმლველთა თუითქვმის ნახევარისა გზისა 

თარსუდმდე, ვპოვნეთ ზღვსპირსა საზუშრეი, რომლისა- 

ცა მეზუშრეთა შეგვაყენეს ჩუშნ გასინჯუად ბარგთა ჩემთა. ხოლო ოდესცა კაც- 

თა ჩემთა აცნობეს მათ, ვითარმედ ბარგი ესე არს მოსკოვის ბეგზადასი, მაშინ 

მოგვიგეს მათ:––მაშ სადა არს იასაღჩი მუსალიმისა ჩუშნისა, რომელმანცა, წარ– 

მოვლენილმან მის მიერ მოგებებად ბეგზადაისა, გამოვლო აქეთ დროსა განთი- 

ადისასა მერსინია სოფლისადმი? 

„რქებს ჩემთა:–--ჩვენ არ გვინახავს იგი. 

გვიპასუხეს მათ:––2აშ თქუშნ არა სართ მოსკოვის ბეგზადასი. პშთამოვადეთ 

ბარგი თქუშნი აქა; და ვითარცა ვაჩუშნეთ მათ ფერმანი, განმტევებელთა მყი– 
სუშ ურმებისა ჩემისა და მცნობთა თჯთ ჩემთ;სცა, მიტაცნეს ჯელნი ცხენისა 
სადავეთა და მთხოვეს შესლუაი” საზუფშრესა მიღებად კავისა და ჩიბუსისა. 

მთქველმან მადლობისა სტუმართმოყევარებისათ;ს მათი- 

თ:ს მოგებების ჩემდა სა, ვაჩუქე ერთი ოქროი და ამით განრინებული ვჯელთა- 
კანხელერისა პეტრე მა- გან მათთა, შევუდეგ კუალსა ურემთა ჩემთასა. მოვეახ–- 

ლოენით რა თარსუს ვიდრე ნახევარ ჟამისა სავალსა, 

შემემთხჯვა ფრანციის აგენტის ანტონი პერეტიეს მიერ გამოგზავნილი მოგებე– 

ბად ჩემდა კანსელერი მისი ფრანცუზი პეტრე მარონი ორითა მსახურითა ცხე- 

ნებით მომავალნი. უკანასკნელთა ამათ მოჰყუანდათ ერთიცა სხუაი ცხენი, უც- 
ხოითა იარაღითა შეკაზმული. ხოლო ოდესცა დაჟუახლოვდით ერთმანერთსა 

გზასა ზედა ორისუშ კერძოდ ბაღთა მიერ მოცვულსა, მყისუძ მცნობმან ჩემისა 

მოსკოვლობისა პეტრე მარონი, გამომაცხადებელმან ჩემდა თავისა თ;სისა, 

თ.ს წარმოხლჯხა ჩემისა 
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მაისხა 

მრქუა: „ბეგზადა! აგენტმან ფრანციისა ანტონი პერეტიე მომავლინა მე მოგე- 

ბებად თქუძნსა, გამომატანებელმან ცხენისაცა საჯდომად თქუფნთ;ს და გთხო- 

ვათცა მოსლუად სახლსა მისსა, რომელსაცა შინა დაგიმზადათ უკუხ ოთაღნი 
სადგომად თქუშნთ;ს და რომელმანცა ესრეთუს მოგაგებათ წუხელ ღამითუი 

იასაღჩი აქაურისა მუსალიმისა. და ესრეთ, ინებეთ შეჯდომად ცხენსა ამას და 

წარმოსლუად ჩემთანა“. გარნა მე, მიმმადლობელმან მისდა ესევითარისათ;ს 

ჩემდა ჩუშნებულისა პატივისა, განვაგრძე გზა. ცხენითა ჩემითა ერთად მისი–- 

თურთ და მეათესა ჟამსა შემოსლვული ქალაქსა თარსუს, მოველ სახლსა გსე- 

ნებულისა აგენტისასა, რომელიცა იყო წარსლვულ დრო- 

თას შემოსლკსა ჩემის“ სა ამას ხილუად მუსალიმისა. აღვვიდოდი რა კიბესა, 

თარსუს და სახლსა ”შინა მოვიდა ანტონი პერეტიე დღა მიმიღოცა მსგავს სხუათა 
ფრანციი” აგენტისასა 

დგომისა კონსულთა ალერსითა და სიყუარულითა; გამაცნო ძე» 
თ;სი ანტონი და ასული თ7;სი სოფია, რომელთაცა გან- 

ვატარეთ ერთად ვიდრე სამი ჟამი საუბართა შინა ურთიერთისადმი, შემთხუშ- 

ვისა ამისთ;ს სიამოვნეისა მჩუძნებელთა და მერმე დავსხედით სადილად. შე- 
მდგომად სადილისა შემიყუანა ერთსა ოთაღსა თუითქვმის ფანჯრებითა ამისი–- 
თა ქალაქისა ამის უმეტეს ნახევარისა ნაწილისა მხედუფშლსა, მმეტყუძლმან ჩემ- 

და: „ბეგზადა! საწოლი ესე ასულისა ჩემისა არს თჯთ უმჯობესი ყოველთა მათ 
ოთაღთა, ვითარნიცა მქონან მე სახლსა ჩემსა, ვითარცა გარდამხედუფშლობითა 
ფანჯარათა ამათ გამო (მჩუძნებმან მათსა ჩემდა ჭელითა), ესრეთუტ განსაკუთ- 

რებითაცა მდგმოებისა თ;სისათა დანიშვნული ჩემ მიერ სადგომად თქუძმნთ;:ს, 
და გთხოვცა, ინებოთ რაოდენმე განსუშნებად“. მთქვმელმან ამისა დამიტევა 
მყის და განვიდა გარე. 

შემდგომ შემოვიდა ასული მისი სოფია, რომელმანცა, მხილუშლმან ჩემმან 
დივანსა ზედა ჯდომით ფანჯრისა თანა მხედუფხლად ქალაქისა ამის შენობათა და 
ბაღთა, მრქუა: „აფენდემ! რად არ მოისუშნებთ გზისა მიერ დაღალვული“. მი– 

ვუგევ: „არ ვდავღალულვარ, ვინაითგან სიყრმითვე შევეჩჯვე მწირობასა; ხოლო 

რაიცა შეეხების მოსვენებასა ჩემსა, იგი წამითა ამით არღა უკუშ არს ველ- 
მწიფებასა შინა ჩემსა; გთხოვ დასჯდეთ მცირესა დროსა ჩემთანა“. 

მათ შორის ქალმან ამან, განმღებმან ზანდუკისა თ;სისა პოვნად ძიებული– 

სა ნივთისა და თ;თ დამწყებმან ჩემდა ლაპარაკისა, თუმცა არ განადიდა თხო- 

ვა= ჩემი, გარნა განაგრძო ჩემდამო საუბარი თ?სი თათრულსა ენასა ზედა, რო- . 

მელსაცა უბნობდა, ვითარცა თ;სსა ბუნებითსა, ესთა უცხოდ, საამოდ, წმინდად 

და ტკბილად, რომელ საგონებელ იყო მწთოლუარებაი ძოწებრთა ბაგეთაგან 

მისთა რაისაცაღა უტკბილეს გოლეულისა. აჰა! უფალნო მკითხუძლნო! ჟამი 
კუალადცა გმობისა ჩემისა, განსჯისამებრ ვიეთთამე თქუშნთაგანისა საგანსა ამას 

ზედა, ვინაითგან ესრეთ ვაქებ წარმოებულთა სიტყუათა ხაზიდისაცა ულბი- 

ლესთა ბაგეთა მიერ სოფიასთა. ნუუმე იტყჯთ, მით რამეთუ ტყუშ-ქმნილი მო- 

მაცთომელ-შესაყუარებელისა სახ-სატრფიალოისა და კეკლუც აღნაქუსისა ზრო- 

წელობისა ძლით ამისა დაბრმობილი, ვაგრძებდე მოთხრობასა ამას მისდა შე– 

სახებელსა, გარნა ნუ!... წელთა შინა ჩემთა მყოფი, ვითართაცა შინა ვარი მე, 

მსახურებს უფროს ქირდ;სა მიტევებასა და მოთმინებით სმენასა მათსა, რაიცა 
იწარმოებიან სიბრძნისა მეძიებელისა და სიბრძნეისა შორის, ესე იგი შორის 

ჩემსა და სოფიასა, რომელმანცა მკითხა თათრულად: 

–- ბეგზადა! უბნობთა თქუშნ ფრანცუზულად? 

მივუგევ:-––არა.



მაისსა 

კუალად მრქუა:--უკეთუ უწყოდეთ თქუბნ ფრანცუზული, მაშინ... აქ და- 
აყენა სიბრძნემან უბნობაი თ;სი და მიეცა მდუმარებასა, რომელიცა განვუწყვი- 

დე მე მყისუფ მთქველმან მისდა: 

–- სოფია! და რაი მაშინ, უკეთუ ვიცოდე მე იგი! მაშინ, ვგონებ, უთუოდ 
უცხოველესად გამომიხატჯდით მე ჩემთ;ს მოულოდებელსა სასიამოვნოსა გუ- 

ლისა მიერ თქუშნისა საიდუმლოდ გრძნობილსა და მყოფდითცა მეჭვაიშნედ 

რწმუნებათა თქუშნთა; გარნა თქუძნ უბნობთ აწ ჩუნ შორის ჯმარებულითა 

ენითა ეგოდენ სრულებით, ვითარმედ შეუძლებელ არს-ღა უმჯობეს მისა ცოდ- 

ნად ვისგანმე მამეულისა ენისა, და ესრეთ, ადჯლ ჭელგეწიფებისთცა თქუბნ გან- 

გრძებად საუბართა შემდგომისა მაშინისათ;ს ჩემთანა. 

მომიგო:-–არა! ჭელმწიფეო ჩემო! არ მქონან მე ვითარნიმე საიდუმლონი და 
არცა არს კითხუა«: იგი ჩემი თქუშნდა შემცუშლად ვითარისამე საგონებელისა 

ჰაზრისა, თანასწორ ვითარ იგიცა მაშინ, ვითარადაც) იყოფინ ჰგონებთ თქუძნ; 

არა! ჭელმწიფეო ჩემო. 
სმენამან „არა ჭელმწიფეო ჩემოთა“, აღგიარებ თქუშნ, მქლოველნო, ცნო– 

ბად შემდგომისა წარმოებულისათ;ს, განმიყუანა მე გონებით და, უნდოდა რა 

ამას განუცდელითა აპეურითა თჯ;სითა შეპყრობად ჩემი, განვიპყარ მეცა ჭელ– 

ნი მოდავემან თავისუფლებისათ;ს ჩემისა. მიხუღითა თქუძნ, სასურველნო მეგო– 

ბარნო ჩემნო, თუ რაისა შეეხნენ ჭელნი ჩემნი მცდელნი ტყუფშობით განრინე- 

ბისათ;ს ჩემისა!-- შეეხნენ სიბრძნესა და შემპყრობთა მისთა დააპატიმრეს იგი 

წიაღსა ერთქუზყნიერისა თქუფძნისასა. სიბრძნეი ესე პირველ მდიდებობელი მძლე- 
ქელობითა თავისა თ;სისათა, გარნა აწ მხილუფშლი ძლევულად თავისა ძლევულ- 

მძლეველისა მიერ თ;სისა და მოწიწებისა ძლით სახითა არღავანფერ-ქმნილი, 

იღვწიდა განლტოლვად წიაღით ჩემით, ვითარცა გვრიტი გაბმული ბადესა 

შინა, რომლისათ;სცა აღვუთქ; ანასდად განთავისუფლებაი, ოდესცა მომცემს 
ნებასა, საჭსრისა წილ, შეხებად რომელთამე ნაწილთა მომხიბლუშლისა სახისა 

მისისათა. მათ შორის, მპყრობმან მისმან მკერდსა ზედა ჩემსა, რომელიცა გა- 

ნაგრძებდა დუმილსა შინა ცდასა განრომად ჭელთაგან ჩემთა, გამოვართ2; საჭგ- 
სარი, დამბეჭვდმან ჰაჯურითა ბაგითა არემარეთა სახისა მისისათა და განვუ- 

ტევე. ქალი ესე არს 24-ისა წლისა, შავთუალ-წამწამ-წარბ-თმოსანი, წელწუ– 

ლილი, მწყაზარი, სანდომიან-სატრფო-ველ-მკლავ-მკერდიანი, ზომიერ მაღალ, 

პირბადრი, რომელსაცა ზედა იხილუმშბიან ადგილ-ადგილად მოლურჯო ხალნი 

ფუშნიერნი, ვითარცა ვარსკულავნი ლაჯუარდისა ფერსა ცასა ზედა. წულილნი 

ფერგნი მისნი, ნიავებრ შემხებნი ქუშყანისა, იტ,/რთუშნ იშჯთსა ამას ბუნებისა 

მიერ თუითქვმის ყოვლითა სასურვოითა ნიჭებითა განმდიდრებულსა ქალსა, 

აწითგან ჩემთჯს დაუვიწყებელსა, რომელი განვუტევე რა, განჰჭვდა მაშინვე გარე 

ოთაღითა ამით. მეექუსესა ჟამსა შემოვიდა ჩემდა ანტონი პერეტიე, რომელ- 

მანცა მაჩუქა ანტიკი, ესე იგი თეთრსა ეშმისა ქუასა ზედა მოჭრილი სახეი მა– 

კედონელთა მეფისა ფილიპპესა და შემდგომ მთხოვა მიმოსლუა»« რომელსამე 

კერძოსა ქალაქისა ამის. თხოვისა ამის კმაყოფით მიმღებელი, ჰშთამოველ მი– 
სითურთ ეზოსა შინა, შევსხედით ცხენთა და წარვედით კერძოდ სამჭრეთისად. 
მსლუშლნი ნახევარ ჟამისა და მოსლვულნი ქჯთკირისა წისქ.ქლთა თანა წყლით 
ბრუნვებულთა, გარდავჭდით ცხენთაგან, გავჰჭდით არხსა იმიერ წისქ/ლთა მდე– 

ბარესა და ვიხილუშთ მდინარეი სიდნეი, გარდმომდენი 

გაშლით კლდესა ზედა მიწისა თანა სწორსა, ჰშთამღურე–- 

ლი წყლისა თ?;სისა კმად ღრმა-კლდიანსა ვნარცვსა, კანკლედად ბუნებისა მიერ 
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მაისსა 

ქმნილსა. სიდნეი ესე არს გარდასაქანელსა თანა ამა კლდისასა, სივრცით 100-ს 

საჟენადმდე, გარდამდენი სიღრმესა შინა ზომითა უფროს 6-ისა საჟენისა. მარ–- 

ჯუშნით კერძო გნარცჯ;სა ამის ძირსა შინა კლდისასა მდინარე«სა ამის მიერ 
დაუცხრომელად რწყვულსა არს ბჭეი მომცრო, შესასვლელი ოთაღთა და აბა– 

ნოსა შინა კლდისა ამის შორის გამოკუმშთილთა, ყოვლითურთ უცხოდ ნამუ- 

შაკევთა, ვითარცა მრქუშს მე მათთ;ს მჩვენებთა ჩემდა ჯსენებულსა ბჭესა ზე–- 
და ჭელოვნებულთა. სწამებენ აქაურნი, მით რამეთუ მდინარესა ამას შინა ება- 

ნოს დიდსა ალექსანდრე მაკედონელსა, მსმენსა გაუძლებელისა მის სიცივისასა 

და მსურველსა გაცუდებად საზოგადოისა ჰაზრისა გაძლებითა ამას შინა რაო- 
დენსამე წამსა, რომელიცა გამოუყუანიათ ამისით მყისუფმ განყინვული და მკუდ– 
რად მიხდილი და რომლისა ძლითცა დასნეულებული გარდაცულილა მოკლე- 

სავე დროსა. 
გარნა ვითარცა იყოს მიზეზი სიკუდილისა მისისა, ჯერ-არს თქვმად, რო- 

მელ მდინარენი, სადაცა იყუნენ იგინი, გარდა წყაროთა, ზაფხულ არიან მოთბო 

დღა სამთრით ცივი, არამედ მდინარეი ესე ყოველსა დროსა წლისასა არს შე- 

უცუალებელ სიცივესა შინა თ;სსა. სხუშბრ წყალი ესე არს სასვმელად მრთე– 
ლი ·/და რწყუშნცა მის მიერ ვენაჭთოა და ბაღ-ბოსტანთა. შემდგომად შევედით 
ბაღთა შინა კიდურსა ამისსა მდებარეთა, რომელთაცა შინა მიმომსვლელმან შე– 

ვჰკარ კონაი საუადასხუათა სუნნელთა ყუავილთა გამო და მოსლვულმან შინ, 

უთავაზე იგი სოფიას, რომელმანცა მომმადლებელმან ჩემდა მისთჯ;ს, განიმაგრა 

იგი მყისულშ მკერდსა ზედა თ;სსა. 
თეს მოხლესა ჩემდა. ჰაჯი 8-სა. მოვიდა ჩემდა დილით ჰაჯი აჰმად ბეგ მოჭუ- 

აჰმად ხეგისა ცებული, ძმა» კარსის ფაშისა ჰაჯი მუსტოფასა, რომელი– 

ცა იყო მზა წარსლუად კარსსა ძმისადმი თკსისა და 

მთხოვა, ვითარმედ გვაქუნდეს ჩუშნ მასთანა ერთად მგზავრობაი. ამავ დროსა 

შემოვიდა ხილუად ჩემად აქაურისა ფაშისა ზარაფბაში ისლამბოლელი სომეხი 
თვს მოხლვსა ჩემდა. “ა- გევურქ აღა, შუფშნიერ მოუბარი და სათნოდ ზრდილი, 

რაფბაშისა გივურქ აღასა რომელმანცა მაჩუმნა გაცნობისათჯს ჩემისა კმად სიამოვ– 

ნეი, ხოლო მსწრაფლ განმგზავრებისათ;ს ჩემისავე-–მწუ–- 

ხარებაი, წარვიდნენ რა ესენი თ;ს-თ;სად, შეველ მეცა საწოლსა ჩემსა, სადაცა 

დამხუდა სასურველი სიბრძზეა, განმღები კშკაფისა თ;სისა და მას შინა მეძი- 

ებელი რაისამე. ოდესცა მორჩა საძიებელსა თ;სსა, დაკეტა კშკაფი და უნებდა 

განსლუად, მაშინ ვსთხოვე მას მცირეს დროს დაჯდომად ჩემთანა; ამან, მჩუშ- 
ნებელმან ჩემდა უარმყოფელისა სახისა, მრქუა:-–ბეგზადა! საქმე მაქუს და არ 

შემძლებელ ვარ დაშთომად თქუშნთანა. გარნა მე, არმიმხედუფძლმან უარსა ზე- 
და მისსა, ვაიძულე მას ღაჯდომად ახლოს ჩემსა და ვრქ;:--სოფია! რად ივლტი 

ჩემგან? 
მომიგო:-–არა აფენდ2ემ! არ ვივლტი მე, არამედ საქმენი ჩემნი არ მიბრ– 

ძანებენ აქა დაყოვნებად. 

–- არა! შენ არ გსურჯდა ჩემთანა ყოფად. 
–– აფენდგმ) მერწმუნეთ, საქმე მაქუს, ქუშვით ჯერ-მიჩნს პმთასლუაო, 

სადაცა მელიან სხუანი და ამად გრქჯთ უარი. 

–- სოფია! სად ისწავლე თათრული? 
–– აქა აფენდქმმ. 

–– მაშასადამე, დიდი ხანი არის აქ ყოფნაი თქუძნი? 

––- დიახ აფენდემ, 14 წელია.



მაისსა 

– შენ დიახ უცხოდ ლაპარაკობ თათრულსა. მსურჯს, რათა ვიცოდე მე– 

ცა შენებრ. 

მიპასუხა:-–ჩემებრ? ნუ იტყჯთ აფენდ?მ, თქუშნ მრაელით უმჯობეს ჩემსა 
უბნობთ თათრულითა ენითა. 

– სოფია! გყავსა ქმარი? 

–- არა აფენდემ! 

–- აქამომდე რად არ შეგირთავს? 

–- ვითარ უნდა შემერთო ქმარი აქა, სადაცა ცხოვრებენ ოდენ თათარნი. 

–- და ესრეთ, არ იპოვნებიან აქ ხრისტეანენი? 

–- მხოლოდ ბერძენნი, აფენდ2ემ! დია მცირე და ფრიად გლახაკნი. 

–- სოფია! მითხარ სწორედ, უკეთუ გული შენი არს თავისუფალ და 

გსურ:სცა ყოლა» ქმრისა? 

– დიახ აფენდეგმ! იგი არ ემდებარების ჯერეთცა ვისსამე მონებასა. გარ– 

ნა რაიცა შეეხების სურჯლსა ყოლად ქმრისა, იქმნების ამაო, ვინაითგან მო– 

გაჭსენეთ თქუფნ უკუმ, რომელ გარდა ბერძენთა და თათართა, არავინ არიან 

აქა. 

– ვითარ! უკეთუ გიპოვნი მე! 

– თქუშნ, რომელიცა მოხვედით გუშინ, ნუუმე თქუფთნ უმჯობეს მამისა 

ჩემისა უწყით აქაურობაი და მიპოვნითცა მე საქმროსა? 

–- ნამდჯლ მე გიპოვნი მას, უკეთუ მომცემ სიტყუასა, რამეთუ შეირთო 

იგი. 
–- მე არ ვირწმუნებ მას და დაღათუ თქვმული თქუშნი იყოსმცა მარ- 

თალ, მაშინცა დამოკიდებულ იქმნების იგი ნებასა ზედა მამისა ჩემისასა; გარნა 
მიბრძანეთ მე, ვინ არს იგი, რომლისათ;უსცა უბნობთ თქუშნ? 

–- თ;თ მე, სოფია! რომელიცა ვუბნობ შენთანა. 

–- თქვენ მეხუმრებით. 
– არა მართალსა გითხრობ შენ. 
–-ვითარ იქმნების ეგე! თქუშნ ხართ ბეგზადა! 

– ნუუკუმ ბეგზადა არშემძლებელ არს შერთუად ცოლისა? 
–- აქამომდე უცოლოდ ხართ თქუბშნ 

–- დიახ! 

– და რად? 

–- ამად, რომელ არღა მექმნებოდა მე დროი წინადადებად შენდა ჭელისა 
და გულისა ჩემისა. 

– ვერ დავიჯერებ, რომ თქუფნ იყუნეთ უცოლო! 

–- დაიჯერეთ ესრეთ, ვითარცა თქუშნი, რომელიცა ხართ უქმროდ და 

მომეცითცა სიტყუაი, უკეთუ ჰგრძნობთ ჩემდამო რაოდენმე მიდრეკილებასა, 

რათა შესაბამითა სახითა დავუწყო მამასა შენსა საუბარი საგანსა ამას ზედა. 

ესმა რა ესე ქ ალსა ამას, წამოწითლდა და მისცა კუალად თავი მოწიწე–- 

ბითსა მდუმარებასა, რომლისათ;სცა მსურველმან ცნობად მისმიერისა პასუხი- 
სა, გამოვართ; გელი და მჭყუნველმან მისმან ჩემთა შინა, ვსთხოვე წარმოებად 
ჭოსა ანუ არასა. 

–-ეგე არს ნებასა შინა მამისა ჩემისასა. 

–- მართალ არს და საქებელ სჯაი შენი ნდობასა შინა ყოვლისა ხუფშდრი- 

სა შენისასა ნებასა ზედა მშობლისა შენისა, არამედ იგიცა უთუოდ დაეკითხე– 

ბის გრძნობათა შენთა და მსგავს ნებისა შენისა იჭმარებსცა ჭელმწიფებასა 
თ;:სსა და ამისთ;ს გთხოვ სოფია! გამომიცხადე, გნებავსა გული და ჭელი ჩემი? 
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მაიხსა 

–- მნებავს. 

– გინდა ცოლად ჩემად ყოფაი? 

–- მინდა. 

–- მაშ გამოვუცხადებ მამასა შენსა: 

–- გარნა ნუ ეტყჯთ, მით რამეთუ ვიცი მე იგი, გთხოვთ არ უთხრათ. 

–- სარწმუნო იყავ მას შინა სოფია! არამედ ოდესცა მამაი შენი მიიღებს 

წინადადებასა ამას და გაგიმჟღავნებს შენ, მაშინ რაისა მიუგებ მას? 

–- უკეთუ, შემდგომად გამოცხადებისა მის მკითხავს იგი ნებისათჯ;ს ჩე- 

მისა და ვიხილავცა, ვითარმედ არ იქმნების იგი წინააღმდეგ მისა, მაშინ თანა– 

გმა ვიქმნები შეერთებად სჯსა ჩემისა თქუშნისა თანა სჯულიერითა შეუღლები- 
თა; გარნა ვითარ შემძლებელ ვარ მე დატევებად მამისა ჩემისა, ქვრივ–მოჭუცე- 

ბულისა და კუალად ძმისა 18-სა წელსა შინა მყოფისა? ვითარ იქმნების წარ- 

მართებად ჰაზრისა ამის, ვინაითგან თქუმნ, ვითარცა ვგონებ მე, არ დასდგე– 

ბით აქა. 

–- სამართლად სჯი, ზენ, სასურუშლო ჩემო, რომელ მე, გარდა მამულისა 

ჩემისა, არასადა მნებავს სხუაგან ცხოვრებად და არცა დავსდგები აქა; არამედ 

უკეთუ მამაი შენი თანაჭმა იქმნების შეერთებასა ზედა ჩუშნსა, მაშინ გამო- 
ვართმევ ნებასა შენისა ჩემთანა წარმოსლ;სასა და წარგიყუანცა მოსილსა კა- 

ცურითა სამოსლითა. 

-- მე თჯთ მაქუს ყოველივე იგი მზად. 

–- შენ გაქუს კაცური სამოსელი და რაისათ?ს? 

–– მამამან ჩემმან, მიმავალმან აქაით ალეფსა, შემიკერვინა იგინი და შე–- 

'მმოსელმან ჩემმან მათ შინა, წარმიყუანა თ;სთანა მუნ. მის ჟამით ვინახავ მათ, 

ვითარცა კუალად ოდესმე საჭმართა ჩემთ;ს ნივთთა. 
და ესრეთ ვიყუშნით რა საუბართა ამათ შინა, შემოვიდა ჩემდა მსახური 

ჩემი გრიგორ რუაძე, რომელმანცა მომაჯსენა, ვითარმედ მღუდელსა ვისმე, მო– 
– სლვულსა ეზოსა შინა სახლისა ჩუშნისასა, უთხოვიეს ხი– 
ი პოლიტისა არისა ტის ლუა« ჩემი. დროსა ამას განვიდა სოფია ჩემგან და შე– 

მოვაყუანინეცა მღუდელი, რომელმანცა მომილოცა მშჯდო– 

ბით მოსლ;სათ;ს ჩემისა და მომიკითხა სახელითა მწყემსთ– 

მთავრისა თ;სისა პაიასიოსის მიტროპოლიტისა ანთიმოსისათა და გამომიცხადა 

კუალად, რომელ სწადნოის დღეს მოსლუაი ჩემდა თ;თ მიტროპოლიტსა, უკე- 
თუ მექმნების დროი მისისა მიღებისა მღუდელსა ამას ვარწმუნე მადლო–- 
ბაი მღუდელმთავრისადმი და დავაბარეცა მოვჯჭსენებად მისდა, რომელ თჯ;თ მე 

მივისწრაფებ ხვალ პატივისცემად დესპოტისა ამის და გავისტუმრე. 
შემდგომად ამისა მოვისაუბრე აგენტისა ანტონი პერეტიესთანა შესახე- 

ბელად ასულისა მისისა სოფიასა და ოდესცა სცნო ჰაზრი ჩემი სრულებით, 

ძნიად დაერწმუნა ესევითარსა, მიხედჯსამებრ მისისა, მოულოდებელსა ბედნი–- 

ერებასა შინა თ>;სისა ასულისასა და უკანასკნელ, განმდევნელმან ყოვლისა იჭუ– 

ნეულებისა და დამჯერებელმან სიმართლესა შინა თქვმულთა ჩემთასა, მრქუა:-– 

ბეგზადა! წინადადებითა ამით მიქმთ თქუშნ ესრეთსა პატივსა, რომელსაცა ვე– 
როდეს მოვიგონებდი მისთ;ს, გარნა გეტყჯთ თქულნ, რომელ თუმცა ასულსა 

ჩემსა არ გელეწიფების რა«სამე შინა უარისა თქვმად ჩემდა, არამედ არცა მე 
მნებავს წინააღმდეგად ნებისა მისისა იძულება” მისი, რაისადმიცა იყოს იგი; 

და ესრეთ მეცით მე ნებაი, მით რამეთუ ვიფიქრო პირველ რაოდენმე საგნისა 

ერ ჩემდა მოვლენილისა



მაისხა 

ამისთ;ს, ხოლო უკეთუ ვიხილავ შესაძლებელად, გამოვგუცხაოებ მაშინ ასულსა 

ჩემსა და შემტყობი ნებისა მისისა, მოგავსენებ თქუძნ მისთ;ს. 
: 9-სა წარველ დილით გარე ქალაქისა აგენტით ან- 

ტონი პერეტიეთი ღა სპირიდონ სივინით სოფელსა ალი– 

ბეის ანუ გაჰურქოისა1 ეკკლესიასა შინა წმიდისა მამი- 

სა ჩუშნისა და საკ/რუფლმმოქმედისა ნიკოლაოსისსა მოსმენად საღმრთოისა 

ლიტურგიისა და ხილუადცა აქ მცხოვრებელისა მიტროპოლიტისა ანთიმოსა. 
მივედით რა ეკკლესიასა, სდგნენ ცისკრად. მეუფეი ან–- 

თიმოს მანტიასხმული იდგა საყდარსა ოჯსსა, ოთხთა ცუდ- 
გაკოპიტებულთა ფიცართაგან შემდგარსა და ჰგალობდა 

საგალობელთა ცისკრისათა, რომელმანცა დამადგინა მარჯუშნიო კერძო, ახლოს 

საყდრისა თჯ:სისა კანკელისა თანა. ეკკლესია” ესე, რომელსაცა შინა მოვისმი– 

ნეთ წირუაცა, არს ესრეთუშ ფიცრისა, ცუდნაშენი, ძუ- 

ძლი და შამბითა დახურჯლი; კანკელსა ამისსა ადგენს 

მხოლოდ ოდენ ოთხი ძუხლი ხატი განათლებული ოთხითა ფრიად მომცროი- 

თა ვეცხლის კანდლითა. შემდგომ ლიტურგიისა მიგვიწ»„ვა იერარხმან ამან 

თეს მიღებისა ჩვენისა -ე- სახლსა თ;სსა, გარნა, უკეთუ ვიტე7; ჭეშმარიტებით, არა 

რარხისა ამის მიერ სახლსა, არამედ ქოხსა ბაღჩასა შინა შენებულსა; მიგვი– 
ღო სახითა სტუმარმოყუარებითითა და დაგვხუდა ჩუშ- 

ულებრივითა საუზმითა; გვთხოვა ესრეთუშ სადილად დაშთომაი მასთან, გარნა 

მცნობმან ვითარმედ დღეს ჯერ-მიჩნს მე ხუალისად განმზადებაი წარსლუად, 

გამართუა სიტყუა, მით რამეთუ ოდესცა ხუალ ვერ ძალ-ვიდუა მე განმგზავრე– 

ბად, მაშინ უთუოდ ვგისადილო მისსა. ესევითარითა სახითა გავეთხოვენით 

ურთიერთსა და დამტევნი მწყემსთმთავრისა ამის, მოვიქეცით ბინისადმი ჩუშმ- 

ნისა. 

შემდგომად სადილისა მეოთხესა ჟამსა, ვიყავ რა მხოლოო საწოლსა ჩემსა, 
შემოვიდა ჩემდა მამაი საყუარლისა ჩემისა სოფიასი, რომელმანცა გამომიცხადა 

ჰაზრი ასულისა თ;სისა და მიწყოცა საუბარი შემდგომთა სიტყუათა შინა: 

„ბეგზადა აფენღ2გმ! მოვისაუბრე მე ჩემისას ასულისა 

თანა წინადადებისა მისთ?ს, რომელიცა მიქმენით და რო- 

მელმანცა თანაჯმა-ქმნილმან ნებისა თქუშნისა, დასდუღა 

იგი უკანასკნელ ნებასაცა ზედა ჩემსა. და ესრეთ მოვითათბიროთ აწ, ბეგზადა, 

და რაიცა აღმოჩნდეს უმჯობესად, ვჰვკოთ იგი. თქუშნ უწყით, აფენდემ, ვითარ– 

მედ ვქვრიობ მე და იგიცა განგრძობასა შინა 20-თა წელთასა ვასრულებ მე 

მხოლოი თანამდებობასა მშობელთასა, განსჯისამებრ, ქალისა ამის, რომელიცა 

ერწმუნა განგებისა მიერ მზრუნველობასა ჩემსა შობით მისით მეოთხესა წელ–- 

სა შინა მყოფი. ბეგზადა! მას შინა ვგულვობ მე ყოველსა ბედნიერებასა, ნუ–- 

გეშსა, სიხარულსა და სიცოცხლესა ჩემსა, თუმცა მივიან კუალადცა ორნი 

ძენი, ერთი––თქუშნ მიერ აქ ხილვული და მეორეი-–– მარსელსა შინა სასწავლებე– 

ლად, გარნა დღედმდე არცა ერთსა მათგანსა ჭელეწიფებისთ ხედუად სახლსა 

სედა თ:უსთა და უკანასკნელ მოჭუცებულსაცა მამასა მათსა ზედა, რომელიცა 

თუ)ს წარსლუსა ემიხა 

სოფელსა ალაიბეის 

თ;:ს მიტროპოლიტისა ან- 

თიმოსა 

თ;ს ეკკლესიისა 

თუს ანტონი პერეტიეს 

მიერ ჩემდა თქვმულთა 

1 გაჰურქოი, ქოი თათრულია, სოფელსა რქჯან და გაპჰურ ესრეთუშ თათრულია-–-ურწ- 

მუნოდ ანუ უსჯულოდ ითქემის. თათრები უწოდებენ ლექსითა ამით ყოველთა ზრისტეანეთა, ხო- 

ლო ვინაითგან მხოლოდ ოდენ ბერძენნი სახლობენ Lოფელსა ამას, ამისთჯს ეზაჭჯიან ზედშესლვუ- 

ლითა სახელითა გაჰურქოის. 
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არს მიზეს მათისა ქუეყანასა ზედა წარმოებისა, ვითარ ოდენ სასურუშლსა 

ჩემთ;ს ასულსა ამას, მვლელსა სრულითა პატივის-ცემითითა კეთილკრძალვულე- 

-ბითა მზობელისა თ;სისა, სიყუარულთა მპატრონებელსა მისისა ძმისასა და სა- 

ქებელად განმგებელსა თ;სისა სახლისასა, ესე უბრძანებს მსახურთა, ესე სცუავს 

:. სარგებლობასა თჯ;სისა საკუთარისა საზოგადოებისასა, ეკრძალვის თჯ;თ მცირე- 

საცა წარმგებელობასა, კმაობს მოთმინებითა მდგმოებასა თ;სსა, მადლობს 

ღმეოთსა ყოველსა ზინა, არ უწყის წრფელმან გულმან მისმან სხუა» მწუხარე- 

ბაი დღა ზრუნუაი, ვითარ ოდენ შესახებელი სახლისა თ;სისა, და ესრეთ, მოკლედ 

მოგაჯსენებ, ბეგზადა, ასულისა ჩემისა და ჩემი ნებანი, თანგმად ჰაზრისა თქუშ- 

10 ნისა, მირწმუნებია თქუფნთ;ს, მით რამეთუ განხილჯსამებრ თქუშნისა ინებოთ 

სრულებასა შინა მოყუანებაი მისი; გარნა მაკჯრვებს იგი, რომელ თქუსს საჩ- 

ქაროდ აპირობთ წარსლუასა და საქმისა ამის შესრულებაი ითხოვს რაოდღენსამე 

დროსა, ვინაითგან შემდგომ ქორწინებისა თქუშაისა ჯერ-მიჩნს განმზადებაი 

სოფიასი წარმოსლუად მისა თქუშნთანა“. 

16 სიტყუათა ამათთანა, ვერღა შემძლებელმან დაპყრობად თავისა, მოჭგუცმან 

ამან დასთხივნა ცრემლნი და სთქუა:--რაისა ვამბობ მე! არა, პირველ თანა- 

მაძს განმხადებად თავისა ჩემისა შედგომად კუალთა მისთა და ანუ ცოცხლივ 

დაფლვად მიწასა შინა. თანა-მაძს დამზადება ნივთთა, რომელთაცა აძლევს. 

მას ნახევრად უკუ მკუდარი გული მამისა მისისა, ნუუმე უკანასკნელგზის. და 

20 ესრეთ გთხოვ თქუძნ, ბეგზადა! მიბრძანოთ, შეიცდითა აქა რაოდენთამე დღეთა? 

–- შევიცდი ვიდრე ერთს თთუმშდმდე, უკეთუ მოითხოვს მას საჭიროებაი. 

მომიგო:--საკმაო არს, ბეგზადა, ერთი თთუში; გარნა მიბრძანეთ ესეცა, 

უტევებთა ასულსა ჩემსა სარწმუნოებასა ზედა თ»;სსა ანუ გსურ;სთ, რათა, და– 

მტევებელმა§ნ მისმან, მიიღოს თქუფშნი? 

25 –- არა მაქუს მე საჭიროებაი სარწმუნოებასა შინა მისსა, უკეთუ თ;:თ 
ეგების მას ზედა მტკიცედ; ხოლო ოდესცა ნებსით ინებებს დატევებად თ;სისა 

და მიღებად ჩემისასა, მაშინ არ დავაბრკოლებ მას. 

–- მიპასუხნა:--კმარა, ბეგზადა აფენდგმ! აწ გამოუცხადეთ ამით;ს ვისდა- 

მიცა ჯერ-იყოს. 

ეი – გამოცხადება” საქმისა ამისთ;ს ეკუთვნის აქაურსა დესპოტსა და ვი- 

ნაითგან არა გუაქვს ჩუშნ თკ;ს შორის ჯერეთცა ცნობაი ურთიერთისა, ამად შე- 

საბამ არს თქუძნდა, რათამცა თ7თ თქუშნ აუწყოთ მას, ვითარცა მამამან ასული– 

სა თ:სისა და სთხოვოთცა ჩუშნისა დაგვირგვინებისათ;ს. 

აგენტმან ანტონი პერეტიე მიიღო თ;ს ზედა მიმცნებად საგნისა ამისთ;ს 

შა მიტროპოლიტისა ანთიმოსისა პირველსავე ხილვასა თანა მისსა და განვიდა 

ჩემგან. 

217 შემდგომად მცირისა ჟამისა შემოვიდა ჩემდა სოფია და ვითარცა ვაცნო- 

ბე მას ყოველი იგი წარმოებული შორის ჩემსა და მამისა მისისა, მრქუა სასძ 

ლომან ჩემმან: „ბეგზადა დატევებად ჩემისა სარწმუნოებისა არ ძალ-მიძს მე 
:0 დღეს, ვინაითგან არათუ ოდენ მომცემს ამას ზედა ნებას მამაი ჩემი, არამედ 

განმაშორებს მამობრივსა სიყუარულსა, კურთხევასა და მომაკლებსცა მას უკუ0მ;: 

რაიცა აქუს მას დანიშვნული ჩემთ7;ს განსაკუთრებით, დღა ესრეთ, ოდესცა მო–- 

შორვებული მისგან მივალთ მამულსა შინა თქუშნსა, მაშინ მერწმუნეთ, მორ– 

ჩილი ბრძანებისა თქუშნის,ა აღვასრულებ ყოველსა შინა ნებასა თქუ- 

აა 0ნსა, არამედ აქა არავითარმე შეიძლების ჩემგან დატევებად ჩემისა სარწ– 

მუნოებისაა და გთხოვთ თქუმნცა მისთ;სუშ, ვითარმედ სრულებით არა- 
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რაი უთხრათ მამასა ჩემსა, რომელიცა უმჯობესად შერაცხს სიკუდილისა ჩემი- 
სა ხილუასა, ვიდრეღა ცოცხლებით სხეასა სარწმუნოებასა შინა პოვნასა ჩემსა“. 

| : 10-სა მოევლინა მიტროპოლიტსა ანთიმოსსა დიმიტ- 

ენ დოდე მეხა, რიოს, მღვდელი. მოყრიხეად მემდა C: თივას ხუნ 
ანთიმოსის მიერ ყოველთა, რომელნიცა ვიყუშნით მისსა, სადილად მი– 

' სლ-კსათ;ს მისდა; ხოლო ჩუშნ, მადლობისა შემთულელთა 

და აღმთქვმელთა მისლუად, უკუნ-ვაქცივეთ დესპანი ესე. 12-სა ჟამსა წარსლ– 
ვულნი მისდა მე, აგენტი პერეტიე ძით და ასულით თ;სით და სპირიღონ სი- 

ქინით, მივედით რა სახლსა მაღალ ყოვლად სამღუდელოისა მიტროპოლიტისა 
ანთიმოსსა, მოგვეგება ერთი მოჭუცებული მღედელი და შეგეიძღუა ბაღსა ში- 

ნა, სადაცა იყო ტრაპეზი დაგებულ. ტრაპეზი ესე იყო შემდგარ ოთხთა დარა- 

ბა ფიცართა მაღალთა კუნძთა ზედა მდებარეთა გამო, 

დახურვილი სუფრისა წილ ზეწარითა და სალფეთკათა 

წილ ეწყუნენ პირსაჭოცნი კმად ჩირქიანნი რომელთაცა ძლით იხილუბბის 
ფრიად ნაკლულევანი მდგმოებაი მწყემსომთავრისა ამის, ურწმუნოთა მიერ 
წარმოებული. 

ოდესცა მოვიდა მეუფეი ესე, განგვიხუნა წიაღი თ;სი, შეგვიტკბო ხრისტე- 

ანებრითა სიყუარულითა და მიგვიღო სულითითა მხიარულებითა. დროსა 

ამას აღსდგა ანტონი პერეტიე და წარიყუანა ჩვენგან შორს ”შინაგანსა შინა 
ბაღისასა მიტროპოლიტი ანთიმოს სასაუბროდ დაქორწინებისათ;ს ჩულშნი- 

სა, რომელნიცა მოიქცნენ ჩუშნდა შემდგომად სამისა რუბისა და დავსხედით–- 
ცა სადილად. სადილსა ამას ზედა იწყო გალობად იერარხმან ამან ერთად ორი– 

თა მღუდლითა, რომელნიცა გვემსახურებოდიან ჩვეუ- 
ლებრივთა მსახურთა ნაცვლად. შემდგომ სადილისა შე- 

მიყუანა დესპოტმან საწოლსა თჯ;სსა და მთხოვა მცირედ– 

რე განსუშნებად, რომელიცა დავემორჩილე წინადადებასა მისსა არა ამისთჯს, 

რომელ საჭირო იყო ჩემდა განსუშნებაი, არამედ ამისთჯ;ს, რამეთუ მეხილუა 

სადგომიცა მეუფისა ამის. ხოლო თ7;თ დამჯდარმან ჩემთანა, მრქუა ესრეთ:-––ბეგ– 
ზადა! აგენტმან ფრანციისა ანტონი პერეტიე გამომიცხა– 

ათ ჩემთანა წ საგბრისა და მე, ვითარმედ გსურჯსთ თქუშნ ქორწინებად ასულსა 

ლეს ოტი 9% ი რი ზედა მისსა, რომელნიცა თანაჯმა არიან წინადადებასა 

ე · ზედა თქუმნსა მისდამი და "რომლისათესცა საჭირო არს 

ჩემდა ცნობად თქუფძნგან სიმართლისა მისთჯ;ს. 
– მართალია, მე მსურჯს იგი. 

– ხოლო უკეთუ გსურჯსთ ესე, მომიგო მან, პირველად ჯერ-არს დამარ– 

წმუნოთ მე უცოლოებისათ;ს თქუშნისა და მეორედ, სათანადო არს მონათლ– 

ვად სოფიასა სარწმუნოებასა ზედა ჩუფნსა და შემდგომ მისა შემძლებელ ვარ 

დაგვირგვინებად თქუშნსა, და ესრეთ მიბრძანეთ, გყავსთა ცოლი? 
–- არა. 
–- ჰქვრიობთ, ანუ სრულიად არა გყოლიათ იგი? 
– აროდეს მყოლიეს. 
–- გაქუსთა მაგისთ?:ს ვითარიმე მოწმობაა? 

თ;ს ტრაპეზისა 

თ;:ს გალობისა და ორთა 

მღუდელმსახურთა 

მხოლოდ ოდენ წმიდაი ს;ნიდისი, ვინაითგან დღედმდე ვარ უცოლოდ. 

–- ბეგზადა გშუშნისთ მოატანინოთ მამეულით თქუშნით მოწმობაი; 
სხუშბრ შეუძლებელ არს ჩემგან გარევად ესევითარსა მძიმესა საქმესა შინა. 

–- აიას დესპოტი, ეგე არ შესაძლო არს თუითქემის არავითარმე, ვინა 

მამეული ჩემი საქართუფძლო არს დია შორს და მასთანაცა გზასა ზედა მისდამი 
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მგზავრი ყოველსა წამსა ექუშმდებარების პირად-პირადთა შიშთა და განსაც- 

დელთა; გარდა ამისა მოტანაი მუნით მოწმობისა, უმცირესისა ზომისამებრ, 

ითხოვს წელიწადსა და ამისთ;ს ძალ-გიძსთ კითხუად აქუი მისთ;ს ქართუფშლ- 
თა თანამყოლთა ჩემთა და დარწმუნებადცა სიმართლესა შინა თქვმულთა ჩემთასა. 

–- ბეგზადა აფენდგ2მ! მრწამს თქმული თქუშნი და ვსასოებ, მით რამეთუ 

მცოდნეი ჩუშნისა მართლმადიდებელისა სარწმუნოებისა, არ იკადრებ წინააღ- 

მდეგ მისა მოქცევად საქმესა ამას შინა; მრწამს, ვამეორებ, და ამად არცა სა–- 

ჭიროდღა ვსდებ მოწმობისა ხილუასა და კითხუასა ქართუშლთა თქუშნთასა, 

გარნა მითხარით აწ, მოინათლჯსა სასძლოი თქუძნი, ასული აგენტისა ანტონისა 

პერეტიესი, რომლისა თანაცა გეგულვებისთ თქუშნ შეუღლებად? 

–- არ ვგონებ. 

–- და ვითარ იყოფინ ქორწინებაი თქუშნი მისთან.? 

–- რად საჭირო არს ეგე, აიას დესპოტი! 

–- ვითარ იტყ;თ მაგას, ბეგზადა! და.ვითარ შევიძლებ მართლმადიდებე- 

ლისა ხრისტეანეისასა დაგვირგვინებად სხჯსა სარწმუნოებისა მქონებელისა თანა? 

აროდეს მოხდების ეგე უკეთუ არ ნათელს იღებს იგი. 

–- დესპოტი აფენდემ! უწყით თქუშნ, ვითარმედ დიდი იმპერიაი როსსიი- 

სა არს აღმსაარებელი მართლმადიდებელისა სარწმუნოებისა და სუშტი მტკი- 

ცეი ხრისტეანობისა, რომელიცა თ;ს შორის არ აყენებს ჩუშნებრთა სხუადა- 

სხუა სარწმუნოებისა ხრისტეანეთა შეუღლებად. 

–- ბეგზადას! როსსიასა აქუს სინოდი თ;:სი სხუათაგან დამოუკიდებელი 

და მაშასადამე ჭელეწიფებისცა მას მიცემად ნებისა ესევითართა დროთა ში- 

ნა, არამედ არ ვგონებ, მით რამეთუ საქართუფშლოისა სამღუდელონი მოგცემდ– 

ნენ თქუფნ ნებასა ესევითარითა თანა ქორწინებად, უკეთუ პირუშლ, ვინააცა 
იყოს იგი, არ ეშკლების მართლმადიდებელსა აღმოსავლეთისა ეკკლესიასა, მარ– 

თალსა ვიტყჯა? 

–- ქეშმარიტსა უბნობთ, აიას დესპოტი, გარნა მიხედეთ როსსიასა, ვი– 

თარცა გოდოლსა შეურყეველსა სარწმუნოებასა შინა და მსგავს მისა შეგვაუღ- 

ლეთ ჩუმნცა. 

–- ნუ მეტყჯთ, ბეგზადა, ესეგუართა სიტყუათა და არცა შესაძლო არს 
ვისგანმე ურუმლიასა (საბერძნეთსა) შინა ქმნად მაგისა. ურჩივეთ ანტონი პე- 
რეტიეს და ასულსაცა მისსა, უკეთუ თანაჯმა იქმნებიან იგინი, დღეისა მწუხრ–- 
სა მოვნათლავ ქალსა მას, რომელსაცა ზედა ხუალ შესაძლო იქმნების, რათა“ 

დაგაგვირგვინო თქურლნ. 

–- დღეს არ ვსდებ სასარგებლოდ გამოცხადებად მისთ;ს მათდამი, მეუ– 
ფეო! და არცა ვესავ, რომელ მოგუცებულმან მშობელმან სოფიასა ანტონი პე- 

რეტიე მიიღოს წინადადებაი ესე; ხოლო ოდესცა შეუღლვილნი ჩვენ დავუტე- 

ვებთ ქალაქსა ამას და ერთად მისთანა აგენტსაცა პერეტიეს, მაშინ ვეცდები 
შაკმეცნებად მისა ქალისა მის, რომელიცა უთუოდ შეუდგების რჩევასა ჩემსა 

და უკანასკნელ მოხდების იგი, რაისაცა აწ ყოვლითურთ "შეუძლო არს ქმნად. 

–- არა, არა, ბეგზადა! მომიგო იერარხმან ამან, ანუ აწუშ სათანადო არს 

ნათლისღებად მისა და ანუ დატევებად თქუძნგან ერთგზის და მარადის ჰაზ- 

რისა შეერთებად მისთანა. 

მღუდელმთავარსა ამას, აღმომღებმან ჯიბით ქისისა, წინა დავუდევ მსხვერპ– 

ლად მისთ;ს 50 ოქროი გოლლანდიისა და ვსთხოვე დაქორწინებაი ჩუმნი, 

რომლისაცა მხილუფლმან და მოცვულმან განკჯრვებითა, მრქუა: 
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–- არ იყოფინ, ბეგზადა! არ იყოფინ, და ნუცა ჰგონებთ, ვითარმედ სა- 

ხეთა ქუშშე ნივთთმოყუარებისათა გაბრკოლებდეთ თქუშნ, არა! არამედ მხო- 

ლოდ დამცუშლი სარწმუნოებისა ჩუშნისა სჯულთა, წინააღვმდგომობ უკანონოსა 

თხოვასა შინა თქუშნსა. უწყოდეთ, აფენდგმ, მით რამეთუ ვერავითარიმე ნივთი, 

ვერავითარიმე დიდებაი, ვერავითარიმე სიყუარული და პატივისცემაი და ვერა–- 

ვითარიმე შიში მაიძულებენ მე დაჭსნად ჩუმნისა ეკკლესიის სჯულის დებისა; 
ხოლო უკეთუ ჰგონებთ თქუშმნ, რომელ ვყოფდე მე ამას სარგებლობისათეს ჩემი– 

სა, მაშინ დასარწმუნებელად თქუშნსა წინააღმდეგსა შინა მისსა, თჯ;ნიერ ყოე- 

ლისა თქუშნ კერძოდ ჩემდამი მადლობისა დაგაგვირგვინებთ თქუძნ სხუასა 

ქალსა ზედა ჩუშნისა სარწმუნოებისასა, ოდესცა გამოირჩევთ მათგანსა რომელ- 

სამე, რომელთაცა, უკეთუ თანაჯმა მექმნებით, მოვაყუანინებ აწუმ, გარნა უმ- 

ჯობეს ყოველთა არს იგი, რათა შეაგონოთ სოფიას მოსლუად რიცხუთა შინა 

მართლმადიდებელთა ხრისტეანეთასა; სხვებრ, რაიცა შეეხების მამასა მისსა, 

თ;თ ეეტყ; მასუშ, რაიცა გესმათ თქუძმნცა ჩემგან. და განვიდა. 
დაშთომილმა მარტოდ საწოლსა შინა ულმობელი- 

სა ამის მწყემსთმთავრისა,ა ვიმქლოველე მიმოხილუად 

ფრიად მცირისა ოთაღისა ამის. შემოსასლუშლისა კარი– 
სა თავის თაღჩასა შინა იდუა ერთი კალათა, დებული ცხოვარისა ბარკალითა, 

პირსაჭოცსა შინა ხუშვულითა, რომლისა თანაცა ეწყუნენ ესრეთუშ ერთი პა–- 
წაწა შამდანი თითბრისა დაჭყლეტილი, უჟღუნოდ, ოთხი ბუტილკა ტალახითა 

და მტვრითა დაფარვული, რაოდენნიმე ბერძულნი საეკკლესიონნი წიგნნი, გარ– 

ნა უმეტესნი ნაწილნი მათნი ფურცლებად, ერთი სამღუდელმთავრო კუშრთხი 

რაოდენსამე ადგილსა შემუსრჯლი და ძაფებითა შეკრვული, და ერთიცა შავის 

რქის ბურნუთის კოლოფი,. რომელიცა იხილვებოდა თანამედროედ ადამისად. 

ვეძიე აქ ნიშანი მართლმადიდებლობისა, ესე იგი ხატი, რომელიცა ვპოვნე მე- 

ორესა თაღჩასა შინა ცუდ-მუდთა ნივთთა შორის, ზურგმოქცევით მიყუდებუ- 
ლი. აღვიღე იგი, და შემდგომად განხილჯსა მისისა ვცან შვრომით, რამეთუ 

ოდესმე ყოფილ არს ფიცარი ესე შემკობილ სახითა მიმმადლებულისა მარიამი- 

სათა და დავსდევ ადგილსავე თ;სსა ვითარცა ჯერ-იყო. მერმე მივაქცივე სახე- 

დუშლნი თ;სნი დესპოტისა ლოგინისადმი, რომლისაცა ლეიბი და ბალიში იყუ- 
ნენ დატენილ თივითა! ნაცულად ყუისა და ბუმბულისა. ახლოს ლოგინისა ამის 

ეკიდა კედელსა ზედა პირსახოცი და ვითარცა ჩნდა, უცნობი წყალ-საპონისა 
და არაბთა ჰშთამომავლობისა. ხოლო შემდგომად იშჯ;თთა ამათ განსინჯჯსა, წარ- 

ველ მეცა ბაღჩასა შინა მეინაჭეთა მიმართ, სადაცა დამხუდა მიტროპოლიტი 

მხოლოდ ორითა მღუდელითა თ;სითა, ხოლო სხუანი, განბნევულნი თუს-თ;სად, 

თ;:ს მიტროპოლიტისა ან- 

თიმოსის სახლ-საწოლისა 

10 

15 

L+I) 

28 

შა 

მმოთხუშობდიან ბაღსა ამას შინა. 300 

განსატარებლად დროისა ეკითხე დესპოტსა ამას, თუ ვითარ შემძლებელ 

არს იგი ესთა მცირესა ეკკლესიასა, რომელსაცა შინა მოვისმინეთ წირუაი, მსა- 

ხურებად რაოდენითამე სამღუდელოებითა რომელთაცა არავითარმე შესაძ- 

ლო არს მას შინა დატევნად. 

მომიგო:--–ბეგზადა! მსხუძრპლშემწირველობაი არ ითხოვს მრავალთა სა- 

მღუდელოთა მიერ ერთად აღსრულებასა მისსა და არცა დაიყენების იგი, 

ოდესცა შეუძლებელ არს პოვნაი მათი; მაგალითებრ, ვითარცა დღეს მე, რო– 

1 საბერძნეთსა ანუ თურეციასა შინა არს ჯმარებულ ზოგად დიდთა და მცირეთა მიერ 

თივა, ნაცულად ყუისა და ბუმბულისა, ეითარ ეგვიპტესა შინაც) 

ჯ§0 
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1 დღ 

55 

უვ 
301 

ი 

4 

მაისსა 

მელსაცა არა მყავს სამღუდელო უფროს ორთა ამათ მღუდელთა და არცა მი- 
ვის დიაკონი, არამედ დროსა ჩემისა მღუდელმოქმედებისასა ერთი ამათგანი 
იმღუდელებს ჩემთანა, ხოლო მეორეი-––აღასრულებს თანამდებობასა მთავარდია–- 

კონისასა. ' 

–- ვითარ იყოფინ ეგე, აიას დესპოტი, მით რამეთუ მღუდელი განაგებდეს 

წესსა მთავარდიაკონისასა? 
–- ბეგზადა! ნუ ჰგონებთ, ვითარმედ იყოს ესე წინააღმდეგ სჯულისა ანუ 

მცირედცაა გარდავდომაი მისი. არა! ოდესცა ითხოვს საჭიროებაი უყოლელო- 
ბისა ძლით დიაკონისა, მაშინ თჯ;ნიერ ყოვლისა წინაგანმსჯელობისა ვყოფთ ეს- 
რეთ სრულსა ურუმელსა შინა. ნუუკუშ როსსიასა და საქართუფშლოსა შინა 
შერაცხილ არს ესე ცოდუად ანუ წინააღმდეგად საეკლესიოისა სჯულდებუ- 

· ლებათა? 

–- მეუფეო! როსსიასა და საქართუფლოსა შინა არ საჭიროებენ ვმარებად 

ნაცუალად დიაკონთა მღუდღელთა, ვინაითგან უძსთ წესი, აღმავსებელი ნაკლუ– 
ლევანებათა შესახებელად ეკკლესიათა, უწმიდესისა სინოდისა მიერ განწესებული. 

აქ განგვიწყვიდეს საუბარი მოსლჯთა თ;სითა მეინაჭეთა ჩუშნთა, რო- 

მელთაცა მრქუსს თხოვით, რომელ დრო არს მიქცევისა ჩუშნისა სახლად 

ჩუშნად. და ესრეთ გამშუდობებულნი მღუღელმთავრისა ანთიმოსის თა- 
ნა, წარმოვედით შინა. | 

11-სა მოვიდა ხილუად ჩემად მიტროპოლიტი ანთიმოს, 

რომელმანცა მომცა ერთი პაკეთი საიდუმლოდ სახელსა 

ზედა ნოვ.., და სა... პე,,. მიტ... მიხ... სასა და, შემდგო– 
მად შემოსლვულსა ჩუმნდა აგენტსა ანტონი პერეტიესა რქუა რჩევით მონათლ;სა– 

თ;ს ასულისა მისისა, გარნა პერეტიე არცაღა თუ ინება სმენად სიტყუათა ამის 

მღუდელმთავრისათა, რომლისა ძლითცა გარდაწყდა მტკიცედ, მით რამეთუ 

ქითარიცა მოველ აქ, ესრეთივე წარვიდეცა უშორეს. და ესრეთ, დესპოტმან 
ამან, დამლოცველმან წინამდებარეისა გზისა ჩემისა, დამიტევა კურთხევა · და 

წარვიდა სახიდ თ;სა. 

მერმე შემოვიდა სოფია, რომელსაცა ვთხოვე, რათა დასწეროს შუშნიე- 
რითა ჭელითა თ;სითა რაიმე ფრანცუზულად და მომცეს მე იგი მიზეზად თქვმი– 

სა: „ესეღა დამრჩა სანაცულოდ მის იმედისა დიდისა“. რომელმანცა, მყის აღ– 

მასრულებელმან თხოვისა ჩემისა, დასწერა და მომცა მე იგი და რომლისაცა 
თარგმანი არს შემდგომი: 

„უმოწყალესო ჭელმწიფევ! 
ვინაითგან არა კმად საცნაურ არს ჩემდა თათრული ენაი, 

მეცით მე ნება ხმარებად ფრანცუზულისა, რათა მაქუნ– 

დეს პატივი განცხადებად თქუშნისა ბრწყინუალებისადმი გრძნობათა ჩემისა 

მადლობისათა კეთილდაწესებისა და მონაწილეობისათ;ს თქუშნისა, რომლისა– 

ცა სათნოი გიჩნსთ თქუშნ მიღებად შესახებელად მშობელისა ჩემისა და სახლე– 

ულებისა მისისა. 

· ჯერ-იჩინეთ ესრეთუნ მიღებად ამასთანა მადლობისაცა ჩემისა სათნოისა 

და ზრდილობიანისა აღთქვმისათ;ს, რომლისა ძლითცა ღირს-მყავით მე და 

რომელნიცა დაშთებიან ჩემთ;ს დაუვიწყებელად. ' 

მოლოდებასა შინა აღსრულებათა საწადთა თქუშნისა ბრწყინუალებისათა 

და თანად ჩემთაცა სათნო-იჩინეთ მიღებად მათსა, რომელთაცა ვავგლენ ცად 
დაც;სათ:ს სიცოცხლისა თქუშნისა და ბედნიერისათ;ს თქუშნდა გზისა. 

თ;:ს მოსლჯხა ჩემდა მიტ- 

როპოლიტისა ანთიმოხისა 

თკხ სოფიას წერილის პი- 

რისა



მაისსა» 

' მაქუს პატივი გებად 

თქუშნისა ბრწყინუალებისა 

1820-სა წელსა, უმდაბლესი და უუმორჩი- 

23-სა მაისსა, ლესი მოსამსახურე 

თარსისსა შინა. სოფია პერეტიე“. 

უსაყუარელესნო მკითხუშლნო, ესევითარმან განგრძობითმან გამოწერამან 

წარმოებულთა სიბრძნისა და მეძიებელისა მისისა შორის, თუმცა რაოდენმე გან– 

მაშორა წინამდებარეისაგან საგნისა და ნუუკუშ მის ძლით მომისთვლოცა მე 

გიობაი თქუშნ მიერი, გარნა ვითხოვ მოტევებად ესეგუარისა სისუსტისა, უკე- 

თუ ოდენ შესაძლო არს ესრეთ წოდებად, ძიებაი მენავეისაგან ნავთს)ყუდელი- 
სა დაყენებად ნავისა თ»;სისა მას შინა, რომლისაცა ვერმპოვნელი, მოვიქცევი 

კუალად კმა-ყოფად თქუშნდა მოვსენებითა ქალაქისა ამის თარსუისათ;ს, რომე–- 

ლიცა არს მშობელი მამული წმიდისა მოციქულისა პავლესი. 

თარსუ, რომელიცა დღეს სამართლად შესაძლებელ არს 
თას თარსუ ქალაქისა ირაცხებოდეს რიცხუთა შორის მეორეისა კვარისხისა 
კასაბათასა, არს მდიდარ ყოვლითა ნაყოფიერებითა და მოსავალითა. შენობანი 

არიან ყოვლითურთ ცუდღნი უცუდესთაცა ქოხთა, გარდა ორთა, რომელნიცა 

იხილუშბიან სახლებად: პირველი–-–აგენტისა პერეტიესი, ხოლო მეორეი-–აქაუ- 

რისა მუსალიმისა; ქარვანსარანი და დუქანნი––დაქცევულნი თუითქემის სრულე– 
ბით, რომელნიცა არიან აღმოშენებულ ჩალითა ანუ გაკრეულ ნაბდებითა სა- 

წარმოებელად ვაჭრობათა. არს იეფობაი სასვმელ-საჭმელთა და ნივთთა, ვი- 

თარნიცა იპოვნებიან მათ შინა. სიმრავლესა საფლავთასა, მიხედჯსამებრ, არ 

მოეძიებიან რიცხვნი; ყოველნი ქუჩანი ძუსლ-დიდისა ამის ქალაჟისანი ორისუ0ფ 
კერძოთ თ;სით წარმოუდგენენ სახედუშლთა ნაცულად სახლთა ათასობით საფ- 

ლავთა, რომელთათუსცა უბნობენ მილიონებად; და ესრეთ, ქალაქი ესე არს 

უფროს მკუდართა, ვიდრეღა ცოცხალთა, რომელსაცა შინა ცხოვრებენ მაჰმა– 
დიანნი 1500-ს და სომეხნი 300-ს კომლადმდე. მრავალთა ადრითუბლ დაქცევულ- 

თა სახლთა შორის იჩუფშნებიან ერთისა სახლისა საძირკუშლსა, რომლისასაცა 

სწამებენ სახლად მოციქულისა პავლესად. თარსუ მიხედკსამებრ შენობათა, ესე 
იგი ძუშლადვე ნაქცევთა და აწინდელთაცა, არ უთავაზებს სიდიდითა თ;სისა 
სხუათა საფაშოთა ქალაქთა ოთამანის პორტის საბრძანეშელისათა, ყოფილ არს 

მოზღუდჯლ ზღუდითა და ხანდაგითა; გარნა დაქცევასა მისსა მიაწერენ დიდსა 

ალექსანდრე მაკედონელსა, რომელსაცა გარდუწვავს ქალაქი ესე და მას შინა 

მცხოვრებნი მოუსრავს პირითა მახულისათა. სხუშბრ არარაი იხილუფბის აქ 

დამმოწმებელი ოდესმე ყუავილოვნებითისა მდგმოებისა ამის, ვითარ ოდენ ერთი 

ალაკაფის კარი გალავნისა აღმოსავლეთით კერძო შენებული, რომლისაცა თლილ– 

თა ქუათა გამო ნახჩებად მოჭრილი შედგმულებაი და სიდიდეს იგლოვს დღე- 

საც დამჭცოვნ-დაობლებასა თ;სსა. 

დღესა ამას ვიქირავე ცხენნი და ჯორნი კაისარიელი- 

თას ჰმ აე რ სა ჩარვადარისა ბერძნისა ასლანისაგან კაისარიადმდე. 

გამოვართ; წერილი პირობისა და მივეც რაოდენიმე თეთ- 

რი რიცხუთაგან შერიგებულისა ქირის ჯამისათა ცხენ-ჯორთათ;ს, რათა მო- 

მავალსა დღესა მოეყუანნა იგინი დილით ადრე და წარსლვულვიყავით. 
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მაის სა 

თავი მეცხრე 

12-სა. დილით მეათესა ჟამსა მოვიდა ჭსენებული ჩარვადარი თხოვად ქი- 
რის მომატებისა, ურომლოთაც არღა აპირობდა წარყუანასა ჩუშნსა, რომლისა–- 

თ;სცა აგენტმან ფრანციისა პერეტიე ჰგვემა კუფრთხითა და მით იძულებულ 
ჰყო აღსრულებად აღთქვმულისა თ;სისა და მოყუანად ცხენ-ჯორთა. შემდგო- 
მად შუვადღისა მეოთხესა ჟამსა მოვიდნენ უჩარვადროდ კაცნი მისნი კაც-ცხენ- 
ჯორებითა, წარიღეს ბარგი ჩემი თ;სთანა წარყუანითა თანამყოლთა ჩემთათა, 

ს გასალმიბისა ჩემის გარდა სპირიდონ სივინისა და მსახურისა ჩემისა პეტრე 

ლ საარძნის. თან. ა ბაქელაშვილისა ჩემთანა დაშთომილთასა. მოიწივა ჟამი 

ჩემისა დაშორებისა სიბრძნეთსა თანა და ნუუკულ სა- 
უკუნოდცა! ცხენნი იყუნენ დაკაზმულ-მლოდნელნი ზე შემსხდომთა თ;სთა, რომ– 

ლისათ;სცა შეველ საწოლსა გამშვიდობებად სოფიასა, რომლისაცა ზეციურთა 

თუალთაგან გარდმომდინარენი ნაკადულნი ცრემლთა რწყვიდიან უშვენიერეს- 
თა ღაწვთა მისთა და ალტობდიან მკერდსა დამძიმებულსა ვითარითამე ახლი–- 
თა შემთხუშვითა. მხილველმან ჩემმან თჯ;სდამი მიახლოებულისა, ისწრაფა მო- 

წმედად თუალთა და თანადუთ მოგებებად ჩემდა, რომელნიცა დასწრებასა შინა 

მამისა მისისასა გავესალმენით ურთიერთსა გულითა, უფროს მკუდრად, ვიდრეღა 
ცოცხლად შესარიცხუშლითა და დამტევებელი მისი, წარმოველ წინამდებარეისა 

ს თარსუთ წარმოსლის გზისადმი, ხლებული აგენტისა პერეტიეთი ძითურთ მი- 
თ. თა უთ ა წ9' (სან# ა 

ჩემისა სით, კონსელიერით, იასაღჩით და ოთხის მსახურით ქალა–- 

ქითა ამით. მსლუშლნი ორისა ჟამისა სავალის გზისა, მოვე– 

დით ველსა უსახსელოსა, სადაცა დაედგათ კარავი მსახურთა ჩემთა მახლობ- 
ლად მომცროთა ბორცუთა ჯაგთა მიერ მოცვულთა და პირსა ზედა ხვნულთა 

სარწყავად გატანილისა არხისასა, აქ დამხუდა ზემო უკული თქვმული ჰაჯი აჰ- 
მად ბეგ, ძმა« კარსის ფაშისა ჰაჯი მუსტოფასა, თანამოგზაურად ჩემდა, რომ- 

ლისა თანაცა ერთად აგენტითურთ ფრანციისათ დავ- 

ლივეთ რა კავა, გავიმშვიდობენით მე და უკანასკნელი 

ესე ურთიერთისა თანა. ხოლო დაშთომილმან მე ადგილ– 
სავე განტარებად ღამისა, მივიწჯვე ვახშმად ჩემთანა ჰაჯი აჰმად ბეგ და მივეც–- 

ცა ადგილი კარავსა შინა საძილოდ. 

13-სა. განთიადსა თანა აყრილთა ვიარეთ ველად ნახევარ ჟამი, შემო- 

ვედით მთათა შინა თარსუსისად წოდებულთა, ვვლენით შჯდჟამ-ნახევარი და 
მოვედით წყაროსა თანა უცხოდ ნაშენთა თლილთა მარმარილოთა და თეთრთა 

ქუათა შორის გამომდინარესა, მაზარა ოხტილად სახელდებულსა, რომლისაცა 

სიცივემან და გემიერებამან უცხოველესად გამომიხატა საყუარელი მშობელი ქუმშ- 
ყანაი ჩემი საქართუშლოი, და რომლისა თანაცა და- 

ვსდეგით განტარებად შესადგომელისა ღამისა. ადგილი- 

თა ამით იწყების ორსავე კერძოსა ზედა ამა მთათასა ხილუაი ქუაბთა, ოდეს- 

მე დევნულებათაგან წარმართთასა ხრისტეანეთათ;ს შესაყრდნობელად მსახუ–- 
ოებულთა. 

14-სა. დილით აღმდგართა და შედგომილთა გზისა წმიდისა ელენა დე- 
დუფლისა მიერ კლდეკუშთით გაკეთებულისა და ორისუ) მჯჭრით კლდიანთა 
მთათა და ტყეთა მიერ მოცვულისა, ვიარეთ შჯდი ჟამი, გამოვიარეთ მაღალი 
კლდე ზედ ციხე მენებული ჟენეველთაგან, გამოვლენით ბოღაზი მთათა, მოვი– 
წივენით ადგილსა თაქირს და დავსდეგით დაღამებად. აქ დაგვხუდა სულთან 

თ:ს გამშჯდობებისა ჩემი- 

სა ანტონი პერეტიესთანა 

თ;ს მაზარა ოხტილასა



მაისსა 

მაჰმუდის მიერ ქაბას წარგზავნილი ამირახორბაშის შემ- 

დეგი მუსტოფა ბეგი! სახლეულებითა თვსითა მიმავალი, 

რომელსაცა ახლდა ჯარად 3000-მდე შეჭურვილი კაცი, ხოლო გარდა ჯარისა 

კაცთ კარავთა, იდგა 59 კარავი მოწესეისა ამის. 

15-სა. დანიადსა ზედა წარმოვედით თაქირით, ვვლეთ მაღალთა მთათა 

ზედა და შორის მათსა ექვსჟამ-ნახევარსა, ხოლო მოსლვულნი უშენსა ადგილსა 

ფინდიკს, დავსდეგით მეორეს დილადმდე. 

16-სა. აღმოსლუასა თანა მზისასა წარსლვულთა, ვიარეთ კუალად პირვე- 

ლისა დღისა მსგავსთა გზათა ზედა სამი ჟამი და დამტევებელნი უკანით თ;სსა 

მთათა, მოვედით მდინარესა ეფრატსა აჯამჩაიდ”“ წოდებულსა, გამოვიარეთ ამას 

ზედა მდებარეი ქჯთკირის ჭიდი, მმსახურებელი მიჯნად 

ადანასა და კაისარიისა საფაშოთა შორის. ჭიდითა ამით 
განვაგრძეთ კუალად გზაი ჟამ-ნახევარსა და განვისუშნეთ უქმსა ადგილსა ჯინ- 

ალლის, კიდურსა ზედა ეფრატისასა, სადაცა მოგვეწივა 

ჩარვადარი ჩუშნი ასლან, რომელმანცა დაუწყო ტუქს?თ 

და ცუდის ლექსებით ლაპარაკი მსახურთა ჩემთა. მსმენი ესევითარისა ამაყ- 

უშუშრად საუბრისა მისისა, განეელ კარავით ჩემით, წარვაქცევინე იგი და და– 
ვაზელინე საკმაოდ კეტებითა. აქედამ შედგომილთა მერმეცა გზისა, განვაგრ- 

ძეთ სლუაი კუალად ექვსსა ჟამსა, გამოუარეთ პირისპირ კამზა-კალას, რომე- 

ლიცა არს კერძოდ დასავლეთისა ბუნებისა გამო ქმნილი 

და მაღალსა კლდე-მთისა თხემსა ზედა მდებარეი, ფრიად 

მსგავსი მთიურეთს შინა პირისპირ სიონისა არშას ციხისა და გამოსლვულ–- 

ნი ხისა ჭიდსა, მოვედით ადგილსა ჰაჯი ოსმან იაზისსა 

და დავსდეგით. აქა არს ქარვანსარა აღმოსავლეთით კერ– 

ძო იმიერ ეფრატისა, კლდისა ძირსა, რომლისა თანაცა არს ესრეთურფ ქუაბი, 

ხოლო. ამიერ-–სახლი საზუშრე. 

17-სა.ა აღმდღგართა ღამე, ვიარეთ კალთათა შორის 

მთათასა ოთხი ჟამი, მოვედით აღმოსლუასა თანა მზი- 

სასა ადგილსა ბილდგრიშსა და განვისუშნეთ. ღამესა ამას იყო ცივი განმწონ– 

ველი ქარი და ყინვა ვიდრე ათს გრადუსადმდე, ვინაითგან თოლვილთა მთათა 

ზედა სთოვდა კუალად, ხოლო ბარსა შინა იყო წ-მაი და სეტყუა. შემდგომად 

შუვაღამისა მეორესა ჟამსა წარმოსლვულთა ვვლეთ ჟამი სამი, მოვედით სო–- 

ფელსა გაჰურუნეილსა და შევუცადეთ აქა ბარგსა და 

კაცთა ჩემთა მე, სივინიმ და ჰაჯი აჰმად ბეგმან, ოდესცა 

გამოვლნეს ბარგთა და კაცთა ჩემთა, წარმოვედით ჩუშნცა კუალად ორისა ქა- 

მისა სავალსა, გარნა ვითარცა აღმოვიწივენით წინამდებარესა მთასა, ეცანით 

მაშინ, მით რამეთუ აქ მყოფსა ერთსა მოხელესა თათარსა დაეჭირა მოსე ბე–- 

რუაშვილი გაჰურფარის! გამოსართმევად, რომლისათ;სცა უკუნქცევულმან სი–- 

თ?;:ს თაქირისა 

თს ეფრატ მდიწარეისა 

თ;:ს ჯინალლისა 

თუს კამ%ზა-კალასა 

თჯს ჰაჯი ოსმან იაზისსა 

თ:ს ბილდჯრიშისა 

თ;ს გაპურუნეილისა 

1 სულთანნი ყოველ წლივ ჰგზავნიან მოწესეთა თ>;სთა თკს წილ ქაბას, ფრიადითა სიმდიდ- 

რითა შესაწირავად და სალოცავად, რომელთაცა ფერმანისა ძლით საფაშოთი საფაშოდ გაატანენ 

ჯარსა უშიშროებისათ;ს, ფერმანსა შინა დანიშენულსა. 

2? აჯამ არაბული ლექსია, პირუტყვსა რკჯან. არაბნი და ოსმანნი აჯამად უწოდებენ სპარს- 

თა; ხოლო ჩაი არს მდინარეითსა სახელი საზოგადოდ, მაშასადამე ეფრატი არს მათ მიერ აღსაა–- 
ღებულ· მდინარედ სპარსთა. 

2 გაჰურფარა– ესრეთ უწოდებენ ოსმანიანნი თეთრსა წლითი-წლად საჭელმწიფოდ გ ა- 

მოსართმევ-გამორთმევულსა საბრძანებელსა შინა ოთამანის პორტისასა მცხოვრებთა ხრისტეანეთა 

ყმათა მიერ სულთანთასა. 
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მაისსა 

ვინიმ ერთისა კაცითა, განათავისუფლა მოსე თათრისა მისგან დღა მოიყუანა 
ჩუძნ ჩამომჭდართა თანა ესკი ენეის. აქ დადგმულსა 

ჩემთ;ს კარავსა შინა განსუფძნებული რაოდენმე გზის და– 

ღალვისაგან, განველ გარე მიმოხილუად ყოვლითურთ უუშუმნიერესისა ამის ად- 

გილმდებარეობისა. წინაშე კარვისა ჩემისა, სიშორით სამსა საჟენსა ზედა არს 

კლდე. მხედუფშლი დაცემულსა სიღრმესა შინა ფართოისა ვჭევისა, სიგრძით დღის 

სავალისა, კარგისა და მოდიდოისა მდინარისა თ;ს შორის მქონებელისა. მისლ– 

ვული კლდისა ამის პირსა და მხი-ლუშლი ძუფლისა ბილიკისა ქუფშმო დამყუა- 
ნისა, ჰშთაველ 55-სა ბიჯისა სიშორესა, სადაცა ვნახენ 
ოთაღნი კლდეთა შინა გამოკუშთილნი, სამზარეულონი, 

ფურნენი, ეკკლესია, კანკელი და ტრაპეზი. ესე ყოველნი 
იყუნენ გამოჭრილ კლდისაგან ყოვლადისა კამაროანნი, რომელთაცა ხილვად 

მომწოდებელმან ქართველთა ჩემთა, ვაჩუფთნე მათ იგინი. ერთმან ბჭემან კლდი– 

სამან, ჩემ მიერ ჭოგრით ხილვულმან, ვინაითგან იყო იგი დია შორს, მიიზი- 

დუნა თ;სდა მქლოველობაი ჩემი, რომლისათ;სცა წარმყუანი თჯ;სთანა მსახუ- 
რისა ჩემისა პეტრე ბაქელაშჯლისა, წარვედით მისდა თოფებითა ჭელჭურვილნი. 

მივედ რა ბჭესა ამასთანა, ვიხილუშ თავსა ანუ ზემო 
კერძოსა მისსა სახეი კაცისა, გამოქანდაკებული ქჯსაგან 

ლურჯისა მგრგულად მოვლებულისა არშიითა, თანასწორ 

ორსა რძოთაცა ზედა ბჭეისა ამის იხილუშუბოდიან სახენი, გარნა თურ- 
თა პელთა მიერ სრიურიაბიბ რომელნიცა ბვითურთ ყოფილან ოდესმე 

წამლებით დაფერადებულ. შესლვული ბჰქისა ამის ძლით მცირესა ოთაღსა კლდი– 
სასა, განიწონები ხილჯთა სამთა საფლავთათა, რომელ- 

თაცა ზედა ზეწარწერილებანი, კნინღა საცნობნი ასო- 

ებად, არ მსგავსებენ არცა საუკუნესა შინა ჩუშნსა ჭმარებულთა ასოთა, არცა 

იეროგლიფთა და ამად კერძოსა ამას მცხოვრებთაგანმან არავინ უწყის ვინა– 
ობაი და სადაურობა: მათი. გარნა განსჯისამებრ სამთა მათ სახეთა, იგვრდივ 

ბჭისა ხილვულთა, ჯერ-არს საფლავთა ამათ ყოფა» მათი. არიან აქა სიმრავლე9« 

ქუაბთა, არა ოდენ კლდეთა შორის და მთათა, არამედ მიწისაცა ქუშშე, რო- 

მელთათ;სცა უბნობენ ბერძენთა მიერ ქმნილად დროსა მათ შინა სარაცინთა 

ფესლუსასა, გარნა ვსენეაბულთა საფლავთა მრავლისა საუკუნით უადრეესად. 

ამისა შემდგომად მივმოვლე თუალგარდაუწვდომი ველი, ურიცხვთა ქუაბთა და 
სამალავთა ქუშშე თჯ;სსა მექონი. ერთსა მათგანსა შინა ვპოვენით ესრეთულ 
ეკკლესია, შემდგარი სამთა სამწირველოთა მიერ. 

18-სა. ღამითუშ შედგომილნი გზისა, მსლველნი ცხრა ჟამსა და ვერღა- 

სადა მხილუშლნი უკუშ ქუაბთა, მოვეახლოენით სამარადოდ თეთრკაუხოსან- 
სა, ესე იგი დათოვლილსა მთასა კაისარიისასა (კესარია– 

კაბადუკიისასა) რომლისაცა გარემო ველნი არიან და–- 

ფარვულ ვეძითა. გამომლველნი ველისა ამის, მოვიწივე– 
ნით ადგილსა სულთანსაზისსა დროსა მზის დასლჯსასა, სადაცა ჩამომგდართა 

ვისადილ-ვახშმეთ ერთად კარავსა შინა ჩემსა მე, სივი–- 

„ნიმ და ჰაჯი აჰმად ბეგმან. დკანასკნელი ესე დღით თარ–- 

სუთ წარმოსლვისა ჩუშნისთ სჩხრეკდის ხშირად სამგზავროსა სათუალესა 
ჩემსა წ» ჩნდა, · რომელ უნდოდაცა მონაი მისი, რომლისათ სცა ვაჩუქე მას 
ერთი სათუალე ვეცხლისა, მწუანითა განიტურითა გარმოკრვული, რომელი 
მოეწონა უფროს პირველისა მოვჯუცებულს. ბეგსა ამას და მიქმნაცა მისთ;ს 
მადლობაი. 

თვს ესკი ენეისა 

თვს ოთაღთა ქუაბთა შინა 

გამოკუმთილთა 

თ;უს ბჭეისა კლდესა შინა 

გამოჭრილისა 

თ;ს სამთა საფლავთა 

თ?ს მთასა კესარია კაბა- 

დლღკიისა 

თ;:ს სულთანსაზისსა



მაისსა 

თვს ჰაჯი აჰმად ბეის წარ 10.სა, წარვიდა ღამე ჰაჯი აჰმად ბეგ თჯ:სის კაცე- 
ხლასა კაისარიას ბით კაისარიას, რომელსაცა გავაყოლე მიხაილ დრაკული 

კრიტიკოსი ფერმანითურთ საშოვრად ჩემთ;ს ქირით სახლისა, ხოლო შემდგო- 

მად მათსა, განვლო რა ჟამმან, წარვედით ჩუშნცა, ექვლეთ გზა ქჯან-კლდე- 
ღოჯიანი ძირთა თანა მთათასა ცხრაჟამ-ნახევარსა და დავსდეგით ადგილსა 

მწუანვილოვანსა კაისარისაზისსა. აქ შემსუფნებელნი სამ– 
სა ჟამსა, წარვედით კაისარიისადმი, გარდავლეთ ილან- 

დაღი (გუVხლთა მთაი), იმიერ და ამიერ ვენაჭოვანი ორღობეთა შორის, ყოვლი- 

თურთ ცუდისა და უჭმარისა გზითა და დავინახეთ ვრცელსა ველსა შორის 

მდებარეი, მახლობლად მცირისა კაისარიისა თოვლიანისა მთით წარმოზიდვე- 
ლისა ბორც;სა კაისარია, მოცვული ყოვლით კერძო მთათა და კლდეთა მიერ. 

შემდგომად შუვადღისა მეშვიდესა ჟამსა მოვედით კაისარიას, გარე ქალაქისა 
ამის დაგვხუდა მიხაილ დრაკული, რომელსაცა პირველ 

ირან ეი აა IM ეშოვნა სახლი ქირით, მერმე ენახა ჰაფუზ აღა ქაია ბეი 
ჭაია ბეისა და ჰასან ფ.- და ეჩუშნებინა ფერმანი. ამას, წარმღებსა ფერმანისასა 

შისა ჰასან ფაშისადმი, წარეყუანა, თკსთანა კრიტიკოსიცა. 

ფაშას, წარმკითხუფშლსა ფერმანისასა, ებრძანა ქაია ბე- 

ისათ;ს მყისუშ დამზადებად ჩემთ:ს სახლისა, მოჩენად კაცთა და აღსრულე- 
ბადცა ყოველთა ჩემ მიერ მოთხოვილთა, მიხაილ კრიტიკოსსა, მსმენსა ესევი- 

თარისა ფაშის ბრძანებისასა, მოეჯსენებინა მისთ;ს მადლობაი და გამოეცხადე– 
ბინა მზად-ყოფაი ჩემთ7;ს სახლისა ქირით შოვნილისა და შემდგომ გამოთხოვი- 
ლი მისგან, გველოდდა გარე ქალაქისა ერთისა მოწესეითა ქაია ბეის მიერ გა– 

მოტანებულითა, რომელთაცა შემყუანელთა ჩუშნთა შორის ქალაქისა, მოგვი- 

ყუანეს სახლსა ჯინგირ-ოღლი იბრაჰიმ ალასსა, სადაცა 

თვს მოსლჯხა ჩემისა სახლ– შემდგომად ნახევარ ჟამისა მოვიდა ფაშის კერძოთ ზარ:C- 
ხა შინ ჯინგირ-ოდლი ბაში მისი მოკითხუად ჩემად და დროსა წარსლუ;სა თჯსი- 

ამრუულე სასა დაუტევა ჩუფნთანა მოსამსახურედ მსახური ფაშისა 

თ,ხ კაისარისაზისა 

კარსელი ჰაბიბ კავაზი. 

20-სა. წარველ დილით სილუად აქაურის»: ბაზრის), 

ქარვანსარათა და რომელთამე სავაჭროთა ადგილთა, წარ- 

მყუანი თ;სთანა ჰაბიბ კავაზისაცა. ვგანველეთ რა ერ- 

თი ქუჩა, მოგვესხნენ შემთხუშვულნი ერნი გარემოს, რომელთაცა რიცხ; მრავლ- 

დებოდის წამითი-წამად, ვითარცა შევედით ბაზარსა, ესრეთ რომელ არღა შე– 

მძლებელ ვიყუშნით განგრძობად სლ;სა ჩუშნისა. თუმცა ჰაბიბ კავაზი მიმოა- 
ყენებდის მათ, გარნა ვერა სხუძბრ, ვითარ ოდენ თხოვითა თავაზიანითა და ვედ–- 
რებითა რომელთაცა განმაკურუბს ფრიად და რომელთათ;სცა ვიტყ; შემდ- 
გომად. განრინებად სიმრავლისაგან მათისა თავთა თ:უსთა ოდესმე შევიდით 

დუქანთა და ოდესმე ქარვანსარათა შინა გასინჯუად ნივთთა სახესა ქუშშე სყიდ– 

„სასა არამედ გამოსლვასა თანა მათით ჩუძფნსა, ვხედჯდით მათ მომცდელად 
ჩვენსა და მომდეგვნელად, რომელთაგანნიცა ერთნი იტყოდიან ელჩობასა ჩემსა, 
მეორენი––ბალიოზობასა და სხუანი--–დოკტორობასა. 

სლუასა ამას შინა ვიხილუს გასასყიდად ტარებული 

თოფი, ვიყიდე იგი ოცდაორს რუბლად და მოველ- 

ცა 'შინ სადილა ამსა ამას ვერღა 0 შევნიშნე მო- 
შორებაი ჩემგან ჰაბიბ კავაზისა, რომლისათჯსცა არცა. მარავალიათი პუფ- 

როს ჩემსა მიზეზი მისისა ჩუშნთანა უმყოფობისა. მეორესა ჟამსა მსადილობელ– 
მან 'დავინახე მომავალი ჩემდა თუთუნჯიბაში ფაშისა, რომელმანცა, შემოსლ- 

თკს წარსლჯსა ჩემისა 

ბაზარსა შინა 

თ1უს ჩემ მიერ თოფის _ 

პსყიდვისა 

10 

15 

20 

25 

306 

უწ 

49 

+ 

299



190 

16 

307 

უი 

4: ღ 

300 

მაისსა 

თ;:ს მოხლჯსა ჩემდა ფა- ვულმან ჩემდა, გამომიცხადა მისთ;ს (რაასაცა აღვსთქჯ 

შიხ თუთუნჯიბაშისა მე აქა წინაშე თქუმნსა, უფალნო მკითხუფლნო, სათქვმე– 

ლად შემდგომსა შინა) ესრეთ: „ბეგზადა! აფენდგმ ჰასან ფაშამან ჩემმან მი– 

ბრძანა მოსლუად თქუმნდა და მოჯჭსენებად, რათა იყუნეთ ფრთხილ კერძობი- 

თურთ თქუშნით დროსა სლ;სა თქუშნისა ანუ კაცთა თქვენთასა ქალაქსა ამას 
შინა, ვინაითგან მცხოვრებნი ზოგად აქაურნი მუსგლმანნი, გაჰურნი და სხუანი, 

ვითარნიცა იპოვნებიან აქა, არიან მიდრეკილ ფრიად შფოთისა და მკლველო–- 
ბისადმი; და ესრეთ, ოდესცა თ;თ თქუძნ ანუ კაცნი თქუშნნი ინებებდეთ სახ– 
ლით გამო თქუშნით წარსლუად ქალაქისა ამის შორის, მაშინ იახლებდეთ თ;სთა– 

ნა ჰაბიბ კავაზსა; გარნა უმჯობეს არს, რომელ ჟამსა თქუშნისა აქა განხილუად 
რაასამე წარსლ;სასა, წინათუშ აუწყოთ მისთ-ს ჰაფუზ აღა ქაია ბეის, რომე- 

ლიცა ბრძანებისამებრ ფაშისა მოავლენს თქუშნდა რაოდენთამე მოჭელეთა და 

ცხენსა ფაშის კერძოდ განსარინებელად მოულოდებელთა შემთხუშვათა და 
მშჯდობიანად გასინჯუად ქალაქისა ამის გარემოებითურთ მისით“. 

მოწესეი ესე წარვავლინე შესაბამითა მადლობითა ფაშისადმი, მიმღებმან 

თქვმულთა მისთა არა სხუშბრ, ვითარ ოდენ მისთ;ს, მით რამეთუ დროსა ჩე- 

მისა სადმე წარსლ;სასა ერთად კაცებითურთ ფაშისა ანუ ქაია ბეისა ვაძლევდე 
მათ ბაღჩიშსა, გარნა კმა-ქმნილი მხოლოდ ჰაბიბ კავაზისა ჩემთანა ხლებ- 
ითა, ვვიდოდი ქალაქსა ამას შინა ოდესმე მხოლოდ და ოდესმე მისითურთ. 

შემდგომად ამისა წარეგზავნე მსახური ჩემი პეტრე ბაქელაშვილი ჰაბიბ კა– 
ვაზითურთ შოვნად აბანოისა ჩემთჯს. უკანასკნელმან ამან, ანასდად უკმოქ- 
ცევულმან და მომჯსენებელმან ჩემდა მზად-ყოფისათ;ს აბანოიასა, წარმიყუანა 
მუნ, რომელსაცა შინა ვპოვენ ერთი ქართუშლი გლეხი მეაბანოედ, თქვმულთა– 
მებრ მისთა კუკიელი, სახელით იოსებ, ნახლები სპარსეთსა შინა საქართუძმ- 

ლოს მეფის ირაკლის ძის ალექსანდრეისა. 
მეხუთესა ჟამსა ეზოსა შინა სახლისა ჩუშნისასა შემოსლვულთა ვიეთთამე 

კაცთა მომიგზავნეს სახლის პატრონი ჩუშნი ჯინგირ-ოღლი იბრაჰიმ აღა, რომ- 

ლისა ძლითცა მაუწყეს, მით რამეთუ აქუსთ მათ თავი კაცისა თეთრისა მარ– 

მარილოისაგან ქმნილი გასასყიდი და ნუუკუშ ვიყიდი მე მას მათგან. მოცი- 
ქულსა ამას ვუბრძანე მე მოტანაი მისი ჩემდა ჩუშნებად და უკეთუ მსახურებს 
იგი ყურადმღებელობასა, მაშინ იყოფინ ვიყიდოცა იგი. გარნა ამანვე მოციქულ– 
მან მრქუა, რომელ მოტანაი თავისა მის ჩემდა შეუძლებელ არს და ოდესცა 
მაქუს სურჯლი ხილუად ანუ სყიდუად მისა, წარვიდე მე თ;თ ერთად კაცთა 

მათთანა მისდამი, რომლისათ;სცა, ძღვომილმან მქლო– 

ველობითა და გამსყიდუშლთა მათ მიერ, წარვიყუა- 

ნე სპირიდონ სივინი თჯ;სთანა და წარველ გასინჯუად 
ქ.ს თავისა მის თანასწორ ვითარ მუნადმდე რაო- 

დენისამე შენობისაცა. 
უკანასკნელ მიგვიყუანეს კაცთა ამათ სახლსა ერთსა კარდაკეტილსა და 

თ.კს წარსლჯსა ჩემისა 

ხილვად მარმარილოს კა- 

ცის თავისა 

"ვითარცა დაურეკეს იგი, მყის განგვიღესცა შიგნით გამო. შესლვულმან ერთსა 

ოთაღსა საკმაოდ მორთვულსა, ფენილსა დივან-ძოლოებითა და დახატვულსა 
აზიისა შნოითა, ვიხილვე ერთი კაცი, მიხედჯ;ჯსამებრ სნეული, მწოლარე საგე– 

ბელსა შინა, ცვმული ქურქითა სამურისათა და ხურჯლი სამურისავე საბნითა 
საპირ-ფარჩიანითა, სახითა თეთრ-წითური, მსუქანი და ორმეოცს წელადმდე 

მიწევნილი. კაცმან ამან მომცა რა სალამი ჭელისა თ;სისა შუბლსა და გულსა 
თ;სსა ხებითა, მთხოვა დაჯდომად ახლოს თ;სსა დივანსა ზედა, რომელსაცა



მაისხა 

რქუშს წინამღძუართა ჩემთა სომხურად: „გაზივ კარაცი ხარკატელ პარუნ ბჟი?კნ 
კალ არ მეზ, პაიც აიჟემ ცერ ე გორც პატველ ზნა", ესე იგი: „ძლით დავი- 

ყოლიე მე უფალი დოკტორი მოსლუად თქუშნდა, ხოლო აწ თქუმნზედა არს 
დამოკიდებულ დახუმდრაი მისი“. 

ავადმყოფმან ამან, მიმღებმან ჩემმან მხიარულებითა სიამოვნერთვულითა, 

მოგვართუა მურაბა, წყალი, კავა და ჩიბუხნი. მათ შორის ვიწყეთ საუბარი მე და 

სნეულმან ამან, რომელმანცა გამომიცხადა ავადმყოფობისათ;ს თ;სისა და მთხო- 

ვა, მით რამეთუ შევეწიო მას, განსჯისამებრ მისისა, თუითქვმის სრულიად სუსტ- 

ქმნილსა სიმრთელესა შინა მისსა, ვინაითგან უწყის მან სარწმუნოდ შემძლებე- 
ლობაი ჩემი მკურნალობასა შინა. ვკითხე მე მდებარესა ამას, ვინ არს იგი და 

ანუ ვისსა სახლსა შინა ვარ აწ მოყუანილ ხილუად მარმარილოისა გამო ქმნი- 

ლისა კაცის თავისათჯსმ რომლისათ;სცა მიპასუხა მან: „აფენდგმ! მე ვარ სო–- 

მეხი ოსეფ ქაია-ოღლი კარაპეტა და იმყოფებითცა სახლ- 

სა ჩემსა, რომელსაცა შინა იხილავთ ესრეთურმ მარმარი– 

ლოისა კაცისა თავსაცა“, 

ლაპარაკსა ამას შინა შემოვიდნენ ექვსნი კაცნი და მომცემნი ჩუფნდა მშ7- 

დობისა, დასხდნენ პირისპირ ჩემსა დივანსა ზედა, ახლოს სპირიდონ სიგინისა 

და იწყესცა სომხურად ლაპარაკი, რომელნიცა ეტყოდიან ურთიერთსა, არ- 

მგონებელნი მცირედცა, რომელ ნუუკურმ მესმოდეს ანუ ვიცოდე რაოდენმე სომ- 

ხური:--,აჰა აინ პჟიშკნ, ზორ ტესაკ მეკ აისორ“. „აჰა დოკტორი იგი, რომელი– 

ცა ვიხილვეთ ჩუშნ დღეს“; და მყის მიაქცივნეს საუბარი თ;სი სახლის პატრო– 

ნისა მიმართ და რქუმს: „პარონ კარაპიტ, ხანთრია ზაივ პჟიშკ, ვ2რ კეზ 

ტჟარ ტარ,-,ბატონო კარაპეტ! სთხოვე დოკტორსა ამას, რათა გიწამლოს შენ", 

რომლისათ;სცა უკანასკნელმან ამან მიწყო ვედრებად შეწევნისათ;ს და აღმი- 

თქუაცა მისთ;ს მადლობით სამსახური. 

იძულებულმან გამოყუანად მათსა ლავირინთოდ ქცევულისა მათთ;ს მო- 
მაცთომელისა გონებისა გამო მათისა, განსჯისამებრ მკურნალობისა ჩემისა, ვრქ? 

სნეულსა ამას, ვითარმედ არა ვარ მე ჰაქიმი, არამედ მხოლოდ ჰაჯი, მიმავალი 

მამეულსა ჩემსა, გარნა ერთმან ექუსთა შემოსლვულთა;აგანმან მომიგო ესრეთ: 

–- „აფენდგმ! ვიცით სარწმუნოდ, მით რამეთუ თქუმნ ხართ ჰაჯი, ვინაი- 

თგან უხილვიხართ კაცსა ამას (მიმშუშრმან ჯელისა თჯ;სისა ერთსა ამხანაგსა 
ზედა თსსა) იერუსალიმსა, ანუ ყ2თ2გსშარიფსა,: არამედ ესე არა მსახურებს 
განმამართლებელად სიტყუასა თქუშნსა, რომელ არ იყოთ თქუძშნ ჰაქიმი; ხოლო 

ჩუშნ ექუსნი ესე აქა მსხდომარენი ვართ სნეულისა ამის ორნი ძმანი, ერთი სი– 

ძე, ორი ბიძაშვილნი და ერთი დისწული, რომელნიცა ცრემლით გთხოვთ და 

გაფუცებთ მადლსა წმიდისა საფლავისასა, ვითარმედ ავადმყოფსა ამას დას- 

დუათ ვჭელი და შეეწივნეთ". 

განკჯ,რვებულმან კაცისა ამის უბნობასა ზედა, მივუგევ, რომელ აროდეს 
ვბარებივარ სამკურნალოთა სასწავლებელთა შინა სწავლად მკურნალთა ჭელოვ- 
ნებისა და არცა ვიცი იგი. ხოლო სხუფშბრ, დაღათუ იყოსმცა თქუშნი მარ- 

თალ, ჰაქიმსა, არმექონსა თჯსთანა არავითარისამე ესევითარისა შემთხუშვი- 
სათ;ს საჭმართა ნივთთა და ესევითარსაცა ადგილსა შინა, ვითარიცა არს თქუშ- 
ნი, ჭელეწიფებისა რაისამე სასარგებლოისა გელ-ყოფად სნეულისათ;:ს? და ნუ–- 

ცა ჰგონებთ, ვითარმედ ამას ვიტყოდე მე თავისათ;ს ჩემისა, არამედ საზოგა–- 
დოდ, და ანუ შემძლებელ ვიყო მე ქმნად რაისამე კეთილისა, ვისდამიცა იყოს 

თ;ს სომხისა იოსეფ ქ„აია- 

ოღლი კარაპეტასა 

25 

30 

ჟ6 

ვი
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იგი, და უარვჰყო, არა! ესე არ ძალ-მიძს მე, თანასწორ ვითარ თქემადცა მისა, 

რამეთუ ვიყო მე ჰაქიმი. 

ამისა შემდგომად მივაქცივენ მე სიტყუანი ჩემნი ავადმყოფისა მიმართ 

და ვთაოვე ჩუშნებად ჩემდა ქჯსა მის კაცის თავისა, რომლისაცა მოტანად უბრ- 
ძანა ერთსა აქ მდგომარესა ყრმაწულ ქჭაბუკსა და მათ შორის მთხოვა ნახვად 

მაჯისა მისისა, მომპყრობმან ჩემდა თანადვე მარცხენეისა ველისა თ;სისა! 

აწ ხედავთ, საყუარელნო მკითხუშლნო, დამოუჯსნელთა თხოვათა ვითარცა 

სნეულისა ამის, ესრეთუ0 ვსენებულთაცა ნათესავთა მისთასა და იხილავთცა უმე– 

ტესსა, ესე იგი ჰაჯი გიორგის ავალოვსა იძულებულად დარღვევისათჯს მათ– 
დამი თქვმულთა თ;სთა; მიმღებელად მკურნალთა სახისა, მჯდომარედ კათედრა– 

სა ზედა მათსა და მოთამაშედ როლისა მათისა, ვინაითგან მრავალთა სნეულე- 

ბათა შინა ყოფილსა, მკურნალთა მიერ მოვლილსა, ვინაი«ცა იყოს იგი, უკეთუმ- 

ცა გულისპმის-ყოფით შეუნიშვნიეს სენნი თ;:სნი და მასთანაცა წამლობანი ჰა– 

ქიმთა მიერ, მაშინ ესევითარსა თუითქვმის ძალუძს ესრეთსა ადგილსა, ვითარი- 

ცა არს კაისარიაი, უკეთუ არ დოკტორად გამოჩენაი თავისა, მაშასადამე თჯ;ნი- 

ერ ყოვლისა განრემზომობისა-–– შტაფლეკარად. და ესრეთ, თქვუშნ, სასურველნო 

ერთქუმყნიერნო ჩემნო, მსმენთა ჟამსა ამას ქცევისა ჩემისა, საჯეთ, –- მოიქცე– 
ვოდა რომელიმე სხუა» მკურნალი უმჯობეს ჩემსა? ვსთქ; უკუშ, ვითარმედ სნე- 
ულიან მწოლარემან მომიპყრა პირველ მარცხენეი ჯველი თჯ;სი,: უარვჰყავ მე მი– 
ღებასა შინა მისსა, მომთხოვმან მარჯუშნეისა მისისა. განვიხილვე იგი მარჯუშ- 

ნითა და შემდგომ მარცხენე- მისი მარცხენითა ჩემითა. ხილუასა თანა წარმო- 

ებისა ამის, ერთმან ექუსთაგანმან, რაოდენმე ჰაქიმობისა მჩემებელმან ანუ მცოდ– 

ნებამან, განკ6გრვებულმან ამის გამო, ღაღად-ჰყო სხუათადმი მაღლისა ვმითა 

სომხურად: „ასტვაძ ვგკა აის ჰჟიშკნ კარე არ ოღნა ცუცანელ პარუნ კარაპიტ, 
ეს ტესნგმემ ინაცანე იმაცოღ პჟიმკნ“. ესე არს: „ღმერთმან უწყის, რომ უთუოდ 

მოარჩენს დოკტორი ესე ბატონს კარაპიტას, ვინაითგან ვხედავ მე ნიშანსა უგა- 
მოცდილესისი მკურნალობისასა“. მერმე გამოვაყოფინე ენაი, რომლისაცა მხი- 

ლუმშლნჩი მეორენი, ჰკითხჯდიან ჰაქიმობისა მჩემებელსა მდაბლითა ვჯმითა სომსუ– 
რაღვე: „ინჩ ნიშანაკე აისმ“––ესე იგი: „რაისა ნიშნავს ესე?“ 

სნეულად შერაცხილსა ამას მაჯათა ძარღვნი აქვნდნენ შესაბამსა მოძრა- 
ვობასა შინა და ესიცხოდცა, ენაი წმინდა და არავითარისამე ვნებისა თჯ;ს ზედა 
გამომსაწუთლი, რომლისათ2სცა ვკითხე სნეულებისა მისისა ჟამ-სიგრძნეობაი; მო–- 

მიგო მან:-–„აფენდგმ! სამი წელია, ვითარცა ვსნეულებ მე, გარრა ვვიდოდი ფერვ– 

თა ზედა ახლოს დროდმდე, არამედ ორმეოცდაათი დღე არს წოლაი ჩემი სა–- 

რეცელსა ზედა და ვვარცა ყოვლითურთ უნუგეშოდ. ვინა მრავალი ვივჯმარე 
ღონისძიებაი წარგებითა თეთრთა და ნიგთთა, გარნა არა იპოვნა გზაი განთა- 

ვისუფლებისა ჩემისა ავადმყოფობისა გამო. ამისა. მწამლობს თ:თ ესეიცა დის- 
წული ჩემი პარუნ სარქის აღა (მჩეენებელმან ჩემსა ჭელითა ერთისა ექუსთაგა–- 

ნისა), მარა თ;ნიერ ყოვლისა სარგებლობისა“. 

კაცი ესე მჭურვალითა ვედრებითა მიმრჩობლებდის თხოვასა შეწევნისათ;ს 
თ;სისა, რომლისათ;სცა, ვითარცა სანუგეშოდ მისა, ესრეთუშ რაოდენმე დამამ– 

ტკიცებელადცა ჰაქიმობისა ჩემისა, ვრქვი მას, მით რამეთუ მაჯა» მისი იჩუშნე- 

ბის სიმრთელესა მისსა, დამტკიცებულსა ეგრეთუშ სიწმინდისა ძლით ენისა მი– 

სისა და რაოდენცა ვხვდები, გაქუს სრული მადაია საჟმელ-სასვმლისა და ძი- 

ლიცა განსუშნებული. სნეული ესე, ყურად-მღებელი სიტყუათა ჩემთა, მიმღებე–



მაისსა 

ჟლობდის მათ, რეცა ნამდჯლისა მკურნალისა ვისმე მიერ თქვმულთა. ამან იწ- 
ყო თქვმად ჩემდა სიწულილით სენისა თ;სისა და სთქუა რა დახუთუაი თეძო- 
თა შინა, განმწყუთდმან საუბრისა მისისა, ვრქ; მას: „ნუ დაიღალვი შენ სნე– 

ულებისა შენისა ჩემდა მოთხრობითა, ვინაითგან არა არს საჭიროდ ცნობაი მი–- 

სი ჩემთ;ს, რომელიცა ნუუკუმ უმჯობეს შენსა ვიცი, ვითარმედ შენ ხარ ქარი- 

საგან დახუთვილ. ესე არს წარმომდგარ გაცივებისა გამო და არსცა იგი მოა- 

რულ საჭსრით-სავსართა შინა ანუ ადგილითი-ადგილად. ოდესმე შეგხუთავს 
მუჭლთა, ოდესმე თეძოთა და ოდესმე მკლავთაცა". მსმენნი განმარტებისა ჩემისა 

სომეხნი, ერთი სარქის აღა და მეორეი სხუაი, აღმდგარნი ადგილით თკსით და 

მოსლვულნი ჩემდა, დასხდნენ ფერჭთა თანა ჩემთა, ახლოს კარაპიტას სარეცე–- 

ლისა, ვინაითგან ვიყავ მე ჰმთამომჯდარ დივანსა ზედა, ხოლო ესენი იატაკსა, 

და მრქუა სარქის აღა: „აფენდემ! ჩვენ ამათ ყოველთავე ვიცით ადრითუთ სხე– 
ულებაი ბიძისა ჩემისა, სწორედ ესრეთ, ვითარცა აწ ბრძანეთ თქულნნ, გარნა 

შეგვაწუხეთ ფრიად რწმუნებითა უმეცრებასა შინა ჰაქიმობისასა. ვითარიღა უმ- 

ჯობეს ამისა (ცოდნა მკურნალობისა? ვითარსა ისლამბოლელსა ჰაქიმსა ძალუპს 

მისუდომად სენისა, უკეთუ არა ჰსცნობს მისთ;ს თ;თ სნეულისაგანვე? აწ ვიცით 

სარწმუნოდ, რომელ, უკეთუ ოდენ ინებებთ, მოარჩენთ სნეულსა ამას, გვიბრძა– 

ნეთ ფასი შვრომისა თქუმნისა, მიიღეთ აწვე იგი ჩვენ მიერ და უწამლეთ ბი- 

ძასა ამას ჩემსა“. 

კარაპიტამ, განმხიარულებულმან უზომოდ თქვმულთა ძლით ჩემთა სენი- 

სათ;ს მისისა, მთხოვა გულითად მიცემად მისდა ნებისა მოწოდებისათ;ს ცო- 

ლისა თვსისა, რომელიცა განგრძობასა შინა 15-თა წელთასა არს სნეულ. მსმენ– 

მან ესევითარისა მოულოდებელისა თხოვისა და უფროს აზიასა შინა, არღა უმე- 

ტეს ვასაჭიროვე სნეულსა ამას განმრავლებად ვედრებისა მისისა შესახებელად 

ცოლისა მის და დავყევცა საწადსა მისსა, რომლისათ;სცა უბრძანა ძესა თკსსა, 

მოყუანად დედისა თ;სისა. წარვლენილმან თუმცა მოიყუანა დედაი თ;:სი ოთა- 

ღისა მის, რომელსაცა შინა ვიყუშნით ჩუძნ, კარადმდე, გარნა ვერ უძლო შე– 

მოყუანად მისა ჩუშნდა. სუსტი სქესი ესე სდგა მოფარვით ჩუთძნგან უკუნ კა- 

რისა. ქმარი მწოლარე» მორცხვსა ამის დედაკაცისა გასხავდა შინაგანით, მით 

რამეთუ შემოვიდეს იგი ჩუშნდა მსწრაფლ და არ დაკარგოს ბედნიერი დროი 

ესე მათთ;ს უსარგებლოდ, შემოვიდეს თჯნიერ ყოვლისა კრძალვისა და რიდი- 

სა, არამედ დედაკაცი ესე არ ისმენდა მწოდებელსა აჯმასა მეუღლისასა, შ»ლი მა– 
თი, სრულსა გულსმოდგინებითსა ცდასა შინა თჯ;სსა შემოყუანად დედისა თ;სი- 

სა, შთებოდის კმა-უყოფელად, რომლისათ;სცა აღდგენ ექუსნი იგი დანიშვნულ– 

ნი სომეხნი, შემოიყუანეს მდედრი ესე და დამტევებელნი ჩუენნი, თ7;თ წარ- 

ვიდნენ თ7;ს-თ;სად. 

შემოყუანილი ძლით დედაკაცი ესე დადგა ახლოს კარისა ფანჯარასა თანა, 

ზურგმოქცევით ჩემდა, პირაღხვევული. ეუბნა ქმარი მოქცევასა ჩემდა პირით 

კერძო და დაჯდომასაცა ახლოს ჩემსა, მარა ვერ შეასმინა ვერავითარითამე სა–- 

ხითა, რომლისათ;:სცა მე, მაჩვენმან მათდა ზრდილობისა და უფროს მწადნელ– 
მან განცდად სახისა მისისა, მივაქცივენ სახედუფლნი ჩემნი მოწიწისა ამის დია– 

ცისადმი ღა ვრქ; რა. ვითარმედ დაემორჩილოს ნებასა თჯ;სისა მეუღლისასა, 

აღვსდეგ, მიეელ ხილუად მისა, გარნა რაისა შესაძლო იყო ხილუად მის შო- 

რის, ვითარ ოდენ თუალთა, რომელთაცა კრთოლვათა განიცადეს შინაგანი გუ– 

ლისა საბრალოისა ჰაჯი გიორგისა. მოვეკიდე ჭელი, გარდაგუწივე სახელი სა–- 
მოსლისა და ოდესცა ვიხილუშ სისპეტაკეი მსუქნისა მაჯისა მისისა, მაშინ გან– 
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ვიწირვე მკურნალობასა შინა ჩემსა წარმართებისათ7ს, ვინაითგან ძარღვთა 

უპოვნელობანი მაძრწუნვებდიან მე, გარნა გავუსინჯე მაჯანი, რომელთა ძლით– 

ცა ვცან საჩინოდ სიმრთელეი დედაკაცისა ამის, არამედ საჭირო იყო განცდად 

ენისაცა მისისა. ამის გამო ვრქ; მეუღლა დედასა ამას ჩვენებად ჩემდა ენისა 
თ;სისა. ამან მიაქცივნა პირი თჯ;უსი კედლისა მიმართ, ნიშნად “უარყოფი- 

სა წინადადებასა ზედა ჩემსა. ქუშშე საგებელხა შინა მწოლელი მეუღლეი მისი 
სთხოვდის სახითა მვედრებელისა და უბრძანებდისცა მოვსნასა პირსახუშვისასა. 

საჩვენებელად ჩემდა ენისა, გარნა მორცხუმბაი მისი ადრითუ” უკუშ დამგშვე–- 
ლი გზათა სასმენელთა მისთასა, არ უტევებდის მისადმდე ანუ არა მორჩილებ- 

დის მას აღსრულებად თხოვათა ჩუშნთა. ხოლო მე, ვითარცა დოკტორმან, მე– 
ქონმან თუითქვმის სრულის ველმწიფებისა სახლთა მათ, რომელთაცა შინა 
აქუსთ სლუა»ა თხოვისა ძლით პატრონთა მათთასა (ესე მიეწერების უფროს აზი–- 

ელთა), გამოვაბრუნვე დედაკაცი ესე და მიეყავ ჭელი მოჯსნად სახუშვსა პირისა 
მისისასა რომელმანცა, უკანასკნელ იძულებულმან, თ;თ მომაშუფშლნა ორივე 

ველნი თ1;სნი შემწედ და ოდესცა ვიხილუთ ესე, დავანებე მათ მყისუშ შვრომა« 

იგი ჩემი. მხედუძლსა ყოვნებით ”შევსნისა მისისასა, წარმომიდგა ცაა ზრქელი- 

თა ღრუბლითა დაფარვული და ნელი ქარი აღმკეცი ანუ განმდევნელი მისი- 
გამოჩინებად საამოისა და გრძნობათა შინა კაცთასა შუშბის მაწარმოებელისა 
წმინდისა ცისა. ჭელთა, კნინღადა ჩემ ხელმქმნელისა ამისთა, მსგავს მძიმედ მო– 

ძრავისა ქარისა, მიმოსდუმს რა სახუშველი იგი, წარმოუდგინეს მქლოველთა თუ- 

ალთა ჩემთა, ნაცულად ცისა, ესევითარი სახეი, რომლისაცა გამოწერად სრუ- 

ლებასა შინა მისსა ვერთავსმდებელობს ძალი ჩემი და მასთანავე მეგანრემზო– 

მებისცა მიხედჯსამებრ გამოხატუსა მისისა ბრჯგუ« კალამი ჩემი; გარნა, ყოველ– 

სა ამასთანა, შემძლებელ ვარა სრულიად თანაწარგდომად მისა და არა თქვმად 

რაოდენთამე სიტყუათა მისთ;სმ––არა! ფეროვნებანი ღაწუთა მისთა, დამაწყუ- 
დიადებელნი თურაშეულთა ფეროვგნებისა, განაცუდებდიან სხივთა მიერ თ?;სთა 
ელვარებათა ქერქთა მათთასა; ბაგენი (თუითქვმის ჩემნი მდაგენი) მისნი იხი–- 
ლუჩბოდიან მარჯანთა გამოქმნილად; მსხ;ლ-ბუდეშურ მაღლად მსხდომელნი 
შავნი თუალნი განმწონველნი ჩემნი, რეცა მოდარაჯედ გარემოსთა თ;სთა ამაყად 
მჭვრეტელნი, შემძღვრილნი ზემო კერძოდ ირისებრთა ხშირთა, გარნა წმინდად 

წარსიდვულთა შავთა წარბთაგან და გარემონი კიდურნი მელნისა ტბათა ამათ 
იყუნენ მოზღუდ7ლ ისართა მიერ, ფერად ეკალმუხისა მსგავსთა. ოდესცა მო–- 

ვსთხოვე დედაკაცსა ამას ჩუშნებად ჩემდა ენისა თ;სისა, მაშინ უმეტეს დაი- 
ფარვნენ შუბლ-ღაწვნი მისნი მხილუფლთა მიმტრფობელითა ფერხალებითა. გა– 
ნაპნა რა მცირედ ბაგენი მარჯანთა, გამოყო მცირედი ნაწილი ენისა თ;სისა და 
იწყო მისა ჩუფნებად ჩემდა. ვთხოვე მე უფროს გამოჩინებისათ;ს მისისა, მარა 

სირცხ;ლისა ძლით ოფლსხურებულმან შუმნიერამან ამან, არარად შემრაცხუშ- 

ლმან წინადადებისა ჩემისა, გააამოა თხოვა» ჩემი, რომლისათ;სცა, მიქცევულ- 

მან ქმრისა მისისა კარაპიტასადმი, ვრქ; მას: „რა« ჯერ-არს ჩემ მიერ ყოფად, 

ოდესცა არ ემორჩილების ცოლი ესე ბრძანებასა შენსა და არცა განადიდებს 

მონაწილეობასა ჩემსა განრინებისათ;ს მისისა სნეულებისა მისგან, რომელსაცა 

ჰგრძნობს თჯთ და რომლისა მიერცა ხართ ორნივე დანთქვმულ მწუხარებასა 
შინა. ამის გამო ვხედავ, მით რამეთუ უმჯობესად შეურაცხიეს მას დაშთომაი 

სალმობასა შინა თსსა, ვიდრეღა განთავისუფლებაი მისგან, და ესრეთ, არღა- 

უკუ ვარ მე საჭირო თქუძშნთ;ს“.



მაისსა 

მთქველმან სიტყუათა ამათ, აღვიღე ქუდი ღა ვაპირობდი რა წარმოს- 

ლუად მათგან ბინისაღმი ჩემისა, ვგრძენ ქუდის მპყრობელისა ჭელისა ჩემისა 

მკლავის მოულოდებელად უკანით ნელიად შეპყრობაი. მივხედე მყისად შემყე– 
ნებელსა ჩემსა და ვიხილუმ ენისა ჩუშნებად ჩემდა უარისმყოფელი ქალი, რო– 

მელმანცა წევითა მკლავისა ჩემისათა მიმიყუანა ფანჯრისა თანა, შეაქცივა ზურ- 

გი მეუღლესა თჯ;სსა და გამოყო ენაი კუალად მცირედ განხვმულთა ბაგეთა შო- 
რის თუალთა თ;სთა დამრულველმან. ჟამსა ამას არღარაისამე მმეტყუფლმან 

მისდა, ვაჩვენე მაგალითი თ7;თ ენისა მთლად გამოყოფითა. უკანასკნელ, მცირ- 

მცირედ გამოჩინებად ენისა მომმატებელსა, დავაღებინე პირი და ვიხილუდC ესე- 
ვითარი საუნჯეი, რომელმანცა აწარმოა ჩემ შორის სრულებით დავიწყებაი ენის 

განხილჯსა. საუნჯეი ესე იყო შემდგარ მანგთა მიერ უებროთა კბილთა წილ 

სხდომილად, რომლისაცა საკრძალავად ანუ სკივრად მსახურებდა სიმდიდრესა 

ამას შუვაი პირისა მისისა. საბრალოსა ქალსა ამას მოვკიდე ჭელი ღაბაბსა თა– 

ნა, რომლისა ძლითცა ოდესმე მარჯვნივ და ოდესმე მარცხნივ უქცევდი პირსა, 

სახესა ქუშშე რიგიანად ენის განხილჯსასა. ქმარსა მისსა, ვითარ თჯთ დედა- 

კაცსაცა ამას, ეგონათ, რომელ ვსინჯავდი მე ენასა, არამედ ტყუვდებოდნენსჯე 

იგინი გონებათა შორის თ;სთა. მოკლედ ვსთქუათ, დაბნეულნი სახედუფშლნი 

ჩემნი, დამკარგველნი უნებლიეთ გზისა ენისა მიმართ მიმყუანისა, წარაწყდე- 
ბოდიან წარბ-შუბლთა და ხან ლამაზ სოთ-ცხჯრ-ღაწვთა, ხოლო ოდესმე მოგე– 

ბულნი მდგმოებათა შინა თ;სთა და შემხედუფლნი მარჯანთა ბჭისა ძლით ში- 

ნაგანსა, ჰპოვებდიან წყობით ნახევრ-ნახევრად ფარგლულთა მარგარიტთა, რო- 

მელნიცა მსახურებენ არა თუ ოდენ ყურადმღებელობათა ჩემებრთა მწირთასა, 

არამედ სხდომათაცა თაჯთა! შინა აზიისა მფლობელთასა. შემდგომ დავსჯედ 

ადგილსავე ჩემსა, დამთხოვი სახლის პატრონის ცოლისა. ვურჩივე კარაპიტას 

აღღებად სარეცელისა ანუ უწოლელობად მას შინა, შემოსად თავისა თვსისა 

უბეწვეულოდ; ვასწავლე წამალი და ვუბრძანე ამასვე ღამესა წარსლუად აბა- 

ნოსა შინა და მუნ ჭმარებად წამლისა ჩემ მიერ მისდა თქვმულისა სახითა მით, 

ვითარიცა დავარიგე იგი. 

–- ბეგზადა აფენდემ! მომიგო კაცმან ამან, ვითარ ძალმიძს მე წარსლუჟად 

აბანოსა?” ფერჭნი არღა უკუშ მქონან და ცხენსა ჯდომად არ ჯელმეწიფების; არ 
მიბრძანებდთა ვმარებად თქუშნ მიერ სწავებულისა წამლისა ახლოს ცეცხლი- 
სა ბუხარსა შინა აღნთებულისა? 

–- შენ შემძლებელ ხარ, მივუგევ მე, უბრძანო წარღებაი შენი ჰორლითა„ 

ვინაითგან არარაი შეეწევის ესოდენ სიმრთელესა შენსა, რაოდენცა აბანოსა შინა 

სარგებლობაი წამლითა მით, რომელიცა გითხარ შენ. აწ მშუდობით, ჟამი არს 

ჩემისა შინ წარსლესა. 

სნეულმან ამან დამიწყო ხუშწნაი კუალად რაოდენმე შეცდად მისთანა. 

გამომაცხადებელმან რომელ მოელის იგი ოთხთა ნათესავ-მეგობართა თ;სთა. 
მსურველთა ხილვად და გაცნობად ჩემსა. მე დავემორჩილე ნებასა მისსა და ვი–- 

თარცა დავსჯედ, შემოიტანეს ღვინო, ლაბლაბუ, კავა და ჩიბუხნი, რომელთა– 
განცა, გარდა ჩიბუნისა, არცა ერთსა შევეხე, ვინაითგან იყო უდროოდ ჩემთ:ს, 

ხოლო სპირიდონ სივინმან მიიღო ლაბლაბუ და კავაი. 

დროსა ამას მოვიდნენ ზემოდანიშვნულნი ოთხნიცა სხუანი სომეხნი, რო- 

1 თა ჯი––გეირგეინისა წილ აზიისა ჭელმწიფეთა სახურაეი, ქუდი ძჯრფასითა ქუფბითა 

შემკული. 
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მაისსა 

წელთა უამბო ავადმყოფმან კარაპიტა ჩუშნ შორის წარმოებული საუბარი და 

რომლისაცა მსმენი ერთი ოთხთა მათგანი, აღმდგარი, მოვიდა ჩემდა და მე- 

ეედრა ხილუად მაჯისა თ;სისა. აქ დაასწრო სახლის პატრონმან და რქუა მას 

სომხურად: „პარონ იოსეფ! ნახ აჩ ცერთ ცუიც პჟიშკნ ევმი ლინერ აინ პეს 

ეგრპეს იეს იეღე“,––ესე არს: „უფალო იოსებ, პირუშლად აჩუშნე მარჯუშნეი 
პელი დოკტორსა და ნუ მოიქცევი ჩემებრ, ვითარცა ვქმენ მე იგი". 

ახალმან ჩემთ;ს სნეულმან ამან იოსებ, დამვიწყებელმან თხოვისა თ;სისა, 

თანასწორ ვითარ არმსმენმანცა სიტყუათა კარაპიტასთა, არმომცდელმან პასუ- 

ხისა ჩემისა,––ვინებებდია მიღებასაცა მისსა რიცხუთა შორის ავადმყოფთა ჩემ- 

თასა,––განიშიშულა საჩქაროდ მკერდი თკსი და მაჩხუქნნა ნიშანნი მასზედა სე- 

ნისა თჯ;სისა, რომელთა მიერცა, თქვმულთამებრ მისთა, დაფარვულ იყუნენ არა 

პხოლოდ საჩინონი წევრნი სხეულისა მისისანი, არამედ სხუანიცა ადგილნი გვა- 

მისა მისისანი მოცვულ წყლვულებათა მიერ. 

გავუსინჯე სომეხსა ამას მაჯაი ენითურთ და დასამტკიცებელად გონებათა 

მორის მათთა მკურნალობესა ჩემისა, ვუთხარ მას, მით რამეთუ ·უხილავადცა 

ნიშანთა სენისა მისისათა, შემდგომ მაჯ-ენის განხილჯსა, ადჯ„ლ ძალ–მედუა ცნო- 

ბად მისისა სისხლწამხდრობისა, რომლისა ძლითცა არიან წყლვულებანი იგი გა– 

მოჩენილ. თქვმულმან ამან ჩემ მიერ შეიყუანნა ყოველნივე იგი განკვირვებასა, 

რომელსაცა შინა .დამტევებელი მათი, წარვმოველ ბინი– 
სადმი ჩემისა, ხოლო გამომვლელმან ბაზრისა შორის, ვი– 

ყიდე ერთი ზურმუხტი ორს თუმნად და მოველ სახლსა ჩემსა. 

21-სა. წარველ ცისკრად ტაძარსა შინა წმიდისა მამისა ჩუფშნისა და სა- 

კჯრველთმმოქმედისა ნიკოლაოსისსა. ცისკარსა ამას შეუყენეს ჩუფშვულებრივ 
წირვაიცა და ჰგალობდნენ ორს ფრთედ. ოდესცა იწყეს: „ძალთა, წმიდაო 
ღმერთო“, სთქუშს თ;თო კერძომან თჯთოი ლექსი ნოტასა ზედა, რომლისაცა 

მსგავსად თქვმული არასადა მესმა საბერძნეთსა შინა. გალობაი ესე განგრძო- 

ბილი 13-ს წამადმდე, დამატკბობელი სასმენელთა ძლით გონებისა, აღიტაცებ– 

ღის გრენობასა უზენაესისა მიმართ არსებისა. მარჯუშნესა მჭარესა ჰგალობდა 

იერომონოხოსი კირილო და მარცხენით––-ერთი მოჯჭუცებული ერისაგანი, სახე– 

ლით ანტონიო. 

შემდგომ წირჯსა მიმიწ;ვა სავანესა თ;სსა დასკალოსმან კიპრიანოს სინგე- 

ლოს! და მიმიღოცა სრულითა სიყუარულითა სტუმართა შემწყნარებელობითი– 

თა, თანასწორ ვითარ ჩუშვულებრივითაცა მასპინძლობითა. 

მოსლვულმან სადგომსა ჩემსა ვიყიდე ორი ზურმუხტი 
ოქროთა შინა სხხული, ორი კუალად შიშველი ზურ- 

მუხტი, ერთი წითლისა იაგუნდისა ბეჭედი ღა ერთი 

ალმასი თრაშიანი ბეჭედადვე ქმნილი შვიდს თუმნად და ექვსს მინალთუნად. 

22-სა. ვიქირავე ჩარვადარი ბერძენი ქეშიშ-ოღლი 

იაკობ ცხენ-ჯორებითურთ ჩვენთ:ს სასხსდომად და ბარგ- 

თა ჩემთა საკიდარად არზრუმაღმდე. ცხენნი და ჯორნი-––- 

13--13-ს მინალთუნად. ბარგი ჩემი იყო წონით სამკანთარ-ნანევარი; კანთარი- 

სათ;ს ქირა--18 მინალთუნი, რომელთათ;სცა მივეც წინდად ქეშიშ-ოღლის 40 

ოქრო გოლლანდიისა, თ;თოი სამ-სამ, მინალთუნად და გამოვართ»; წერილი 

პირობისა 12-ის თუმნის პირველვე მიცემისა და დანაშთისა არზრუმსა შინა 

თ:ს ზურმუხტის ყიდ;სა 

თ2>ს ზურმუხტთა და სხუა- 

თა ქუათა ჰსყიდ:სა 

თ,ს ჩარვადარის მომი%- 

დებისა 

  1 სინგელოს ნაშემწეი პრ სინგელოსისა ანუ წინამძღვრისა,



მაისსა 

მიღებისათ;ს. შემდგომად ამისა წარეგზავნე მიხაილ დრაკული კრიტიკოსი და ჰა–- 

ბიბ კავაზი ჰასან ფაშისადმი ბუირთისათ;ს, რომელსაცა გამოეგზავნა იგი თჯ;ნიერ 

ყოქლისა დაგვიანებისა. ვგსთქჯ უკუშ ზემო, მით რამეთუ ვითამაშე მე მოკლესა 

დროსა როლი! მკურნალობისა სახლსა შინა სომბისა ოსეფ-ქაია-ოღლი კა- 

რაპიტასსა ანუ, ვსთქუათ მართლად, მათამაშეს მათ იგი თუითქვმის წინააღმ–- 

დეგად ნებისა ჩემისა, რომლისაცა მცნობნი ავადმყოთთა ჩემთა, ანუ ნათესავთა 

მათთა მიერ მხილველთა მკურნალობასა შინა ჩემისა წარმართებისასა, მოეი- 

დიან მრავალნი სნეულნი, რომელნიცა შემძლებელ იყუნენ თ;თ მოსლუად, ხო- 
ლო შეუძლებელთა მისთა--პატრონნი, რომელ ვერ ეტევოდიან ეზოსა შინა სახ– 

ლისა ჩუშნისასა და ივედრებოდნენ შეწევნად მათსა, რომელთაცა მე და ჩემ–- 

თანა მყოლნი რაოდენცა ვეტყოდით, შევაგონებდით და ვარწმუნებდით, ვითარ- 

მედ არავინ არს ჩუშნ შორის მკურნალი, იგინი უფროს ღაღადებდიან: „ბეგ- 

ზადა აფენდემ! ბგზა ბირ ილაჯ იაფ, ალლა თალლა სანა ეილ2გღ ვერგრ, ბგზი 

ბრახმა ილაჯსეზ;ე ჯანაბენჩიხ მოსკოვ დოვლათგნგნ ჰაქიმსან ალბათ, ალლა, 

თალლა ჯანაბგნგზა ონდანოთური გეთგრდი, ბეზემ მამლაქათა, ქი ბგზემ რიჯა 

ჰათგმგზ ეCითგრსან, ჰამ ბეხა ილაჯ ვერგრსან“. ესე იგი: „თავადო ბატონო! 

გვიჟმენ ჩუმნ ერთი წამალი, ღმერთი სიკეთეს მოგცემს შენ, ნუ დაგუაგდებ 

ჩუშნ უწამლოდ; თქუძშნ ხართ მკურნალი ბედნიერისა როსსიისა. ნამდჯლ ღმერთ– 

მან იმისთ,ცს მოგიყუანათ თქუშს ქალაქსა შინა ჩუშ5სა, რათა შეისმინოთ ვეღ–- 

რებაი ჩუშნი და მოგვცეთ ჩუნ წამალი". 

ვერმეპოვნელმან სსუშბრ ღოვისა განთავისუფლებად თავთა ჩეშნთა სი- 

მრავლისა მიერ ამის ერთასა, ვუბრძანე ჰაბიბ კავასსა, მით რამეთუ განასვნას 

იგინი გარე ეზოით სახლისა ჩუშნისათ და არღავინ უტევოს მათებრი შემოს– 

ლუად მას შინა. 

გარნა შემდგომად შუვადღისა მეათესა ჟამსა, დროსა ჩემისა ძილად და- 

წოლისასა შემოვიდა ჩემდა მიხაილ დრაკული კრიტიკოსი და მრქუა, რამეთუ 

მოსლგულან ორნი უცხონი ხილუად ჩემად და ითხოვენ ჩემგან მიღებასა თ;სსა, 

რომლისათ,სცა ვუბრძანე მას მოწოდებად მათი. ხოლო ოდესცა შემოვიდნენ 
უცხონი ესე, ვიცან მყისუფ იგინი, ვითარმედ ერთი იყო ძეი ოსეფ ქაია-ოღლი 

კარაპიტასი და მეორე=-––მსახური მათი. ამათ მომიკითხეს 

სახელითა კარაპიტასითა და მომართუნს მის მიერ ერთის 

დიდის მინით ოტკა, მეორეი« უდიდეს მისა მინით ღვი- 

ნო თ;თ უმჯობესი, ვითარისაცა შესაძლო არს აქ შოვნად, ერთის სინით შაქარ– 

ლამა და ერთი დარაიის ბოღჩა სავსე შეკრეული, გარნა რომლისაცა არ ვუწ- 

ყი, რაითა იყო სავსებაი მისი და მთხოვეს მისლუად სახლსა მათსა. თუმცა არ– 

ღა საქირო იყო კითხუად მათდა სიმრთელეისათ;ს კარაპიტასა, ვინა სახეთა 

ზედა მათთა იყვნენყე ცხოვლად გამოწერილ მხიარულებანი, არამედ მკითხუმ- 

ლსა მისთ,ს, მომიგო ძემან მისმან თუითქვმის მრთლად განთავისუფლებაი 

მამისა თ;სისა სნეულებისაგან მისისა. მაშინ მიმღებმა მოტანილთა ძღუშნთა 

გამო არაკისა, ღვინისა და შაქარლამისა, გავატანე ბოღჩა იგი უკუნვე ჭელშეუ– 

გებელად და აღვუთქვიცა მისლუაი მათდა ხვალისად. 
23-სა. კნინ ოდენ განსთენდა რა, მოვიდნენ კუალად წინა მწუსრსა მომ– 

ტანნი ჩემდა ძღუშნთა, გარნა საკუთართა საქმეთა ჩემთა არ მიბრძანეს წარს- 

ლუად მათსა დილით, რომლისათგსცა, დამთხოვმან მათმან, ვუბრძანე მათ მოს- 

თ?;ს ჩემდა მორთმევულთა 

ძღუძ0ნთა 

1 როლი-–სახეისა ვისიმე წარმოდგინება უბნობათა და მოქმედებათა შორის 
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მაისსა 

ლუაი ჩემდა შემდგომად სადილისა და დავპირდიცა ერთად მათითურთ მის– 

ლუად სახლსა მათსა. მათ შორის წინადავუდევ სპირიდონ სივინის კუალად 

წარმოსლუაი ჩემთანა, რომელსაცა ზედა მრქუა მან: „ბეგზადა! გევედრები გან– 
მათავისუფლოთ მე წინადადებისა ამისგან, ვინაითგან დაურღვეველად კეთილწე– 

სიერებისა არღა უფროს შემძლებელ ვარ დათმენად და აღჯრ-სხმად მას დროს 

ჩემ შორის განღვიძებადისა გრძნობისა მხედუფშლი ქცევასა ზედა თქუნნსა, ვი– 
თარცა სამკუნალოსა ჭელოვნებასა შინა ხანდაზმულისა და უმეტეს უგუნურე- 

ბათა ზედა სნეულთა თქუმნთასა. წინა დღესაცა ჩემისა თქუფნთანა სახლსა მათ- 

სა ყოფისასა მძიმედ მიღირდა გაუცინებლობაი, რაოდენცა მკურნალობასა ზე- 
და თქუფშნსა ეგოდენ, და იყოფინცა უფროს, მორწმუნეობათა ზედა მათთა, 

განსჯისამებრ შემძლებელობისა თქუმნისა შეწევნასა შინა სნეულთასა. და ეს- 
რეთ, დავშთები მე შინ, მსურველი მათდა სრულითა გულითა კეთილწარმარ- 

თებისათ;ს მოლოდებასა შინა მათსა“. 

სთქუა რა ესე სივინიმ, მოვიდნენცა გსენებულნი მეძღუნენი. 

და ესრეთ, წარმყუანმან თჯ;სთანა მსახურისა ჩემის» 

თ;:ს მეორედ მისლჯსა ჩე- პეტრე ბაქელაშვილისა, ვიწინამძღვრე შვილი და მსახე- 

თ აიიი კარა“ 40 ჩემ მიერ ველდებულისა კარაპიტასი და წარველ ხი- 
ლუადღ მისა. მისღვულთა ღა დამრეკთა დაკლეტილისა 

კარისათა, განგვიდეს იგი ანასდად და ვითარცა შევედით მას შინა, დამხუდა 

შინაგან კარისა ამის განმაცჯფრებელად სახედუფშლთა“ ჩემთა ოსეფ ქაია-ოღლი 

კარაპიტა, რომელიცა, დამკეტი კარისა, დაემჭო ფერჭჯთადმი ჩემთა ცხად-ყოფად 

ჩემდა მადლობისა; გარნა მე, საჩქაროდ აღმყენებელმან მისმან, ვიხილულ ესრე- 

თუშ მეროის კერძოით მეუღლაი კაცისა ამის ჩუშვულებრივ პირაღხუშვული და 

აღმპყრობი ჭელთა ცად მიმართ (ვგონებ არა წყევად ჩემად) და უკაფიოთა სი·- 
ტყუათა მმეტყუფლად. შემდგომ მომხუშვმან ჭელთა ჩემთა დედაკაცმან ამან მი– 
წყო თათრულად მადლობაი შეწევნისათ;ს ქმრისა მისისა, შემიძღუა ქმრითურთ 

«ათაღსა, რომელსაცა შინა დავსხედითცა. აქ მოჰყუა კარაპიტა თქვმათა მად- 

ლობისათა, გარნა ცოლმან მისმან, განმწყუთდმან საუბრისა მისისა, რქუა მას- 

სომხურად:--,,არმეს ან ხანაჰ კგრვ იეკსცენ იევ ვოჩ თოღცენ ზმეც ხოსილ ენტ 

პარონ პჟიშკნ ჰასცაკოც მეროც იერტივუკ ღოილ სენიაკ“. ესე იგი: „უთუოდ მოვ– 

ლენან ჩუშნდა სტუმარნი და არ დაგვაცლიან ჩუფ0ნ უფლისა დოკტორისთანა გამო– 

ცხადებად (ანუ მოსაუბნებად) სნეულებათათგ;ს ჩუშნთა, წარვიდეთ სხუასა ოთაღ- 
სა შინა“. ჩვენ, შედგომილნი რჩევისა მისისა, შევედით მეორესა ოთაღსა, სადა– 

ცა ვკითხე კარაპიტას მიზეზისათ;ს ჯოხით სლ;სა მისისა და ყოფისათ;:ს აბანო-- 

სა შინა. მომიგო: 

–- ბეგზადა აფენდ2მ! უკეთუ არ ვჰყოფილვიყავ აბანოსა და არ მეჯმარა. 
თქუშნ მიერ ბრძანებული წამალი, მაშინ არცა მექმნებოდა პატივი მოგებებად 

თქუმნდა და განღებად კარისა, მაშასადამე ვჰყოფილვარ აბანოსა და მისარგებ–- 

ლიესცა მით, რაიცა მასწავეთ მე, რომლისა ძლითცა მხედავთ თქუშნ ორმე- 

ოცდა ათთა დღეთა შინა მდებარესა სნეულსა აწ მოარულად. 

მათ შორის ცოლი მისი ქნევითა თავისათა და თუალთა მიერ ნიშანთა.· 

ძლევითა ემოწმებოდის თქვმულთა თ;სისა მეუღლეისათა. ვუპასუხე მე: 

–– მრწამს, კარაპიტ! რამეთუ ჰყოფილხარ შენ აბანოსა, არამედ მიმხედუ0ფ- 

ლსა მცირეისა ნაყოფისა გამოღებასა ზედა ჩემისა წამლისასა, მაქუს იქ, “"ვი-· 
თარმედ არა სრულიად აღგისრულებიეს ბრძანებაი ჩემი, დავიწყებისა ანუ უნდო-- 

ბელობისა გამო ჩემზედა.



მაისსა 

მსმენმან სიტყუათა ამათ ჩემთა, აღად-ჰყო კარაპიტა:--ბეგზადა! ვითარ 

მიბრძანებთ დავიწყებად ბრძანებისა თქუშნისა და უფროს მაშინ, ოდესცა ეხე– 

ბის იგი სიმრთელესა ჩემსა ანუ უნდობელობასა თქულშნზედა, ვინაითგან ვხედავ 

მე, ვითარმედ მოუცემიეს თქუშნდა ძალი მკურნალობისა ყოველთა მას მკურ- 

ნალსა, რომელმანცა უკუშ აღადგინა ლაზარე მკუდარი ოთხისა დღისა. ვიყავ 

აბანოსა წარყუანილ სკამითა ნათესავთაგან ჩემთა, რომელნიცა იხილუშთ თქუბნ 

წინასა დღესა ჩემსას და რომელნიცა წარმოვიდნენ განგებ, რათა იხილვონ ნა–- 

ყოფი თქვენ მიერ ჩემდა სწავლებულისა წამლისა, მოკლედ ვსთქუათ, ვჰყავ ყო– 

ველი იგი, რაიცა დამარიგეთ თქუშნ და წარმოველცა მუნით ფრჯივ სახლსა 

ჩემსა, თჯნიერ ყოვლისა სხუათაგან შეწევნისა, გარდა ოდენ კუშრთხისა ამის, 

აწ ჩემ მიერ პყრობილისა. 

–- გარნა ყოველსა მასთანა, ვუპასუხე მე, მაქუს არა მცირედი იჭუნეულე– 

ბაი, მით რამეთუ დაგიკლიეს შენ რაიმე ქმნად, განმდევნელი სრულებით სნეუ– 

ლებისა შენისა. სხუშბრ ვიქმნებოდიცა დარწმუნებულ, უკეთუ წამოსლვული- 
ყავ შენ მუნით უჯოხოდ და ამად თანამდებ ხარ კითხუათა ზედა ჩემთა მო–- 

ცემად ჩემდა პასუხთა მართალთა და განრჩევით. 

მომიგო:––მიბრძანეთ, ბეგზადა! რაისა გნებავსთ ჩემგან ცნობად. 

კითხუა:--–ოდესცა შეხველ აბანოსა, იბანეა პირველად? 

მიგება:-–დიახ ბატონო. 

კი:"--წაასმევინეა ქისა? 

მი:"“- დიახ. 

კი:–– შემდგომად იბანეა კუალად? 

მ0:––ვიბანე. 

კი:--და მასუკან? 

მი: –-–- წავასმევინე წამალი თქუბმნ მიერ თქემული სწორედ ესრეთ, ვი- 
თარცა მიბრძანეთ თქუბნ; ვიყავ წამალწასვმულ ნახევარ ჟამსა, მერმე დავიბანე 

ტანი და მსილუშლი თავისა თჯ;სისა თუითქვმის სრულიად განკურნებულად, 

წარმოველ შინ ჯოხსა ამას ზედა ყრდნობითა, რომლისა ძლითცა იყუნენ განც;ფ– 

რებულ ნათესავნი ჩემნი, აბანოსა შინა ჩემთანა მყოფნი, და რომელნიცა პა- 

ტივის–ცემით მადიდებელნი ჩემთანა სახელისა თქუძმნისა, ბეგზადა, განვადიდებთ–- 

ცა მას ჰშთამომავლობათა შორის ჩურმნთა. 

მივუგევ მე:--არ ვითხოვ შენგან და არცა სხუათაგან მადლობასა, ვინა– 

ითგან შენ ხარ შვებულ ანუ შესუბუქებულ სნეულებასა შინა შენსა ღმრთისა 

მიერ, რომლისაღმითცა თანა-გაძს შენ მიქცევად ყოვლისა მადლობისა შენისა 

სრულითა გულითა, ვიდრემდის იყო ცოცხალ; ხოლო მე მაუწყე კუალად ერ–- 

თი ესეცა: შემდგომად წამლის წასვმისა ჰშთახველა ბანებად ჰაუხსა შინა და 

მერმე შეიცადეა მუნვე ნახევარ ჟამი? 

უკანასკნელი კითხუა« ესე ჩემ მიერ იყო განგებ, ვინაითგან 20-სა რიცხუ– 

სა ამის თჯ;სასა თჯთ მსურველმან შოვნად ჰაუზიანისა აბანოისა და ვერმპოვ– 

ნელმან მისმან შვიდთა აბანოთა შორის ქალაქისა ამისთა, ვიბანე უჰაუზოსა 

შინა და ამისთ:ს ვკითხე განგებ, განსადიდებელად მკურნალობისა ჩემისა, რო– 

მელ ოდესცა ვერ ჰგრძნობდა უკეთესობასა თავისა თ;სისასა წამლისა მიერ ჩემ– 

გან მიმცნებულისა, მაშინ მიეწერებოდა ბრალი უჰაუზოსა აბანოსა, რომლისა– 
თ;სცა მომიგო კარაპიტა: 

· კი: შემოკლებით -––კითხეა, 

«« მი: შემოკლებით -– მიგება, 
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მაისსა 

–- არა, ბატონო! აქაურთა აბანოთა შინა არ იპოვნებიან ჰაუზნი და ამად 

სხუათა მიერ ზედ დასხმითა წყლისათა განვიბანე წამლიანი გუამი. 
–- და მაგისთ:სცა წამოსლვულხარ შენ ჯოხით, ვრქ; მე. რად არ მაუწ- 

ყე მე მისთ;ს ადრითუმ, ოდესცა აქაურთა აბანოთა არ აქუნდათ ჰაუზნი? 

ვმა მიყო მან: ––- ბეგზადა! ბრალეულ ვარ მე მას შინა, გარნა უმისოდცა 

ვარ დღეს მრავლით უმრთელესად. 

–- მიხარის მისთ;ს, არამედ უკეთუ ყოფილიყო ჰაუზი და გებანა მას ში- 

ნა, მაშინ არღა ისაჭქიროებდი კუმრთხსა და რაი ყოფად, ოდესცა არ იპოვნე- 

ბის იგი! 

აქ უეცრად განმწყუფძდმან უბნობისა ჩემისა, ცოლმან კარაპიტასა მრქუა: 

ჯანმ ბეგზადა! არის აბანო ჰაუზიანი გარე ქალაქისა სამისა ჟამისა სავალსა, 

მონასტერსა შინა ჩუშნსა (ესე იგი სომეხთასა), და უკეთუ ბრძანებთ, წარვალს 
მუნ და მეორედ იჯმარებს წამალსა მას, ვითარცა ჯერ-არს. 

– ეგე არს ნამდ.ლ საჭიროი განთავისუფლებისათ;ს ქმრისა შენისა სნე- 
ულებისაგან მისისა და... აქ ესრეთუმ დამატევებინა შესრულებად სათქვმელთა 
ჩემთა კარაპიტა, რომელმანცა რქუა ცოლსა თ;სსა, ჩუშვულებისამებრ აზიელ- 
თასა თერჯთა ზედა მდგომსა (ვინაითგან უბრძანებელად ქმართა მიერ თ;სთა 
ვერ იკადრებენ ცოლნი მათნი დასხდომად, ოდესცა უვისთ სტუმარი არსარიდი 

მდედრთა მათთა):--–ნგსტ მეზმოდ, ტუ ტესანეს თე ვორპესი ოქუთ სტაცი იეს 

ჰიმი თჟარე ვორ პარონ იეთ ინც ურემ ნ2გსტ იევ ხაიტნია ნმა კოცავნ.--ესე 
არს: დაჯედ ახლოს ჩუძმნსა, შენ ხედავ, თუ ვითარ მომარჩინა მე ბატონმან ამან 

ერთისა წამლისა სწავებითა, და ესრეთ, დაჯედ და უამბე სნეულება» შენი მას. 

ხოლო ოდესცა დაჯდა დედაკაცი ესე ახლოს ქმრისა თ;სისა, მაზინ გამცი– 
წებელმან ჭმამაღლად კარაპიტა უთხრა მას კუალად სომხურად:––ვასნერ ნესტარ 
ართნერ იმ ტუ, ინქენთ ქი ტეს ტე ვოჩ ნგსტელოვ იევ ვოჩ პარქელოვ ინც 

ხეთ იეს ვოჩ კარაცი აზათელ ესკეს ი ცავოკო. არი იევ ნესტ გნთ პარონ პჟიშკნ 
ვორან კასკაც აროხჩაცუიცე იევ ასკეს.--ესე იგი: „რად დასჯედ შენ ახლოს 

ჩემსა? თათ ?ენ უწყი რომელ, ვერცა ჯდომითა ღა ვერცა წოლითა ჩემთანა 

ეერ ძალ-ვიდევ მე განრინებაია შენი მწუხარებისაგან შენისა. აღდეგ და დაჯედ 

უფლისა დოკტორის თანა. რომელიცა სარწმუნოდ მოგარჩენს შენცა. 
მიუგო ცოლმან:--ინჩ ოქუთ ინც ნ/სტელ ინთგნქემა, %იაის პჟიშკ ვაღვიან 

ავურნ პართი ანკანილ იჭანაპარხ, ევ იეს ტარციალ პართინ მნალ იმეცი ტა- 
ოუთძიან.–-ესე იგი: რადღა უკუ დავჯღე მე ახლოს მისა, ვინაითგან დოკ- 

ტორი ესე ხუალისა დღესა აპირობს წარსლუას, ხოლო მე თანა-მაძს კუალად 
დაშთომაი განმწერტსა მწუხარებასა შინა ჩემსა. 

რქუა მას კარაპიტა: – ტუ ნე„სტ მოთ ნორა ევ ჰაიტნი ნ/მა ჰასპატჟარ 

თართუმუთიან კო, იევ ნა იმაციალ კო ცავნ, ტაცე კეს კამ უსაცე პჟისკუთიუნ 
იევ ტე ანხაპან აზატესცის.--ესე იგი: შენ დაჯედ ახლოს მისა და უამბე მას 

მიზეზთათ:ს შენისა შეჭქირუშბისათა, ხოლო ოდესცა იგი, მცნობი მათ გამო, 

მოგცემს ანუ გასწავლის შენ წამალსა, სარწმუნოდ იქმნები შენ მაშინ განრინე– 

ბული. 

წ დაჯდა ჩემთანა ქალი ესე, მოსილი მდუმარებითა და დამწუხველი თუალ- 
თა, კრძალვისა ძლით დამძიმებულთა, რომლისაცა განგრძობილისა მოწიწებისა 

გამო იძულებულმან დავჯსენ უტყუმბისა კრეტსაბმელი მისი, მთქველმან მისდა 

შემდგომთა: „მითხარ, შუშნიერაო ჩემო, უკეთუ გაქვს რაიმე სათქვმელი. იცი, 

ვითარმედ არ ძალ-მიძს დაგვიანებად თქუშნსას. მითხარ შეუკდემელად მიზეზ-



მაისსა 

თათ;ს შენისა შეჭირუშბისათა“, მათ შორის გამოვართ; ველნი დასინჯუად მა– 

ჯათა, რომელმანცა, არღა უკუ მომცდელმან თხოვისა ჩემისა და გამომრთმევ- 

მან ჩემგან ჭელთა თ;სთა, მოიჯსნა სახუშვი პირისა და მაჩუშნა ენაიცა თუსი, 
თ;თ უმრთელესსა მდგმოებასა შინა მყოფი. განმხილუშლმან მათმან, ვრქ; ქმარ– 

სა დედაკაცისა ამისსა, მით რამეთუ ვერარაისა ვხედავ ცოლისა მის შორი" 

სნეულებასა, გარდა სიმრთელეისა და ოდესცა გაქუსთყე თქუშნ წინააღმდეგაღ 
ამისა შენიშვნული, მაუწყეთ თჯ;თ მისთ;ს. 

–- ბეგზადა! მომიგო კარაპიტა, 15-ი წელი არს მისით, რომელ დასცხრა 

ეგე მუცლადმღებელობასა. არ გვივის ჩუშნ კიდე ერთისა ძეი, რომელიცა გი– 
ხილჯესთ თქუშნ. ცოლი ესე ჩემი არს 35-ისა, ხოლო მე–--41-ისა წლისა. აჰა 

სენი არა მხოლოდ მკლუშმლი მაგისი მწუხარებასა შინა, არამედ ჩემიცა მას- 

თანავე. და უკეთუ გამოგვიჯსნით თქუშნ შეჭირუშბისა ამის მიერ, მაშინ შეგე- 
წირვებითყე ჩვენ ორნივე მსხუშრპლად და გმსახურებთცა მით, რაითაცა გნე- 
ბავსთ. 

მივუგევ:––მე არარაი მსურ;ს თქუშნგან მსახურებად და მადლობად თჯ;თ 

მაშინცა, ოდესცა მაქუნდნენ მე თ;:სთანა წამალნი საჭირონი ესევითარისათ;ს 
შემთხუშვისა, ვითარსაცა შინა არს ცოლი შენი და დღეს უმცირეს მისა, ვი- 

ნა-თთგან ბარგი ჩემი არს შეკრვულ და მე მზა ხუალ განმგზაგრებად. 

თქვმასა ამასთანა სახლის პატრონმან კარაპიტა აღმოიღო ჯიბით ქაღალდ- 
სა შინა ხუშული რაიმე და, მომცემმან ჩემდა მისა; მთხოვა გასინჯუად მას შინა 

მდებარეთა ნივთთა. განვჯსენ ქაღალდი იგი, მპყრობი თ:ს შორის ორისა დი- 

დისა ოქროს ბალთისა სხუადასხუა სახედ გამოქანდაკებულისა, რომელსაცა გმა– 

რობენ სამღუდელონი შესამოსელთა სარტყელსა ზედა. შემსუშვი მათი პირვე- 
ლისამებრვე ქაღალდსა წინა, ვაძლევდი მომცემელსა მისსა, არამედ მას არმწად– 

ნელსა მიღებისა მისისასა, დავუდევ მუჭლთა ზედა, რომლისათ;სცა ამღებმან 

მან ჭელთა შინა თ;სთა და მომპყრობმან ჩემდა მისა, მრგუა: 
–- ბეგზადა! ესე არს მორთმევული თქუშნდა ჩემ მიერ მცირეს ნიშნად 

ჩემისა თქუშნდამი მადლობისა, რომლისაცა მიღებისათ;ს გთხოვთ ჩუ0შნ ორნივე 

რთად მ ნი. 
ე აარა ძალ-მიძს აღსრულებად თხოვისა თქუშნისა მიღებითა მისითა და 

ნუცა ჰგონებთ, მით რამეთუ ვვიდოდე მე თქუძთნდა რომლისამე თ;ს სარგებლო– 

ბისა. მე ვქმენ იგი თქუფშნთ;ს. რაასაცა ითხოვდა ჩემგან თანამდებობა მოგზა– 

ურისა. და ესრეთ, არა გაქუსთ მცირედიცა მიზეზი ყოფად ჩემდა მადლობისა; 

რომლისაცა ნაცულად კმა ვიქმნები მით, ოდესცა მაჩუშნებთ საგანსა ჩემისა 

თქუმნდა მომყუანსა და ჩუშნისა ურთიერთისაღმი შემამეცნებელსა, ესე იგი მარ- 

მარილოისა გამო ქმნილსა კაცისა თავსა, რომლისათ;სცა მომთხოვმან”ნ ბოდი- 

შისა კარაპიტა აქამომდე უჩუშნებლობისათ;ს მისისა, მოატანინა მყისუ0შ, გარნ» 

არა რაიღა მსგავსებაი სახისა იპოვნებოდის მას ზედა, ვითარ ოდენ რაოდენიმე 

ნაწილი ცხჯ;რისა; ხოლო სხუანი, ვითარ იგი წარბნი, თუალნი, ყურნი და ბა- 

გენი იყუნენ სრულიად აღსპობილ და არცა უწყოდნენ მისთ;ს ვისსახეობაი 

ღა რომლისა საუკუნითგანობაი. ამის გამო არარად შემრაცხუთლმან მისმან, 

აღვიღე ქუდი ღა მწადდღა წარმოსლუად მათით სადგომსა წემსა, არამედ ორი–- 

სუშ კერძოდ მტაცნეს ჭელნი მეუღლეთა ამათ და მეაჯნენ კუალად მცირედრე 
დაყოფად მათთანა. საჩქაროდ აღსდგა ქალი ესე და განვიდა გარე, ხოლო უსა- 

ჩქაროესად უკმოქცევულმანვე ჩუშნდა, შემოაღებინა პვონჩებით დაგებული სუფ- 
რა, დატვირთული პირად-პირადთა საჭქმელთა და სასვმელთა მიერ, რომელთა- 
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ცა მიღებად მთხოვეს მასპინძელთა ამათ ჩემთა, გარნა მე დავითხოვე სანოვა- 
გენი ესე მადლობითა, ვინაითგან აღსადილებითურთ ჩემით არ განევლო ჯერ- 

ეთცა ორჟამ-ნახევარსა. შემდგომ, მომრთმევთა ჩემდა კავა-ჩიბუხთა, გაიტანნეს 

საჭქმელნი იგი და დაუგეს მსახურსა ჩემსა პეტრე ბაქელაშვილსა. მათ შორის 

განვიდა კუალად ცოლი სახლის პატრონისა და შემომტანმან ერთისა ხის სკივ- 

რისა სადაფითა შემკობილისა, დაუდგა ქმარსა თ;სსა. ამან განმღებმან მისმან 
და გამომღებმან მისგან წულილთა ხუთთა უჯრათა სხუადასხუა გუართა წუ- 
ლილთა ძ;რფასთა ქუათა მიერ სავსეთა, დამიწყო წინა, მმეტყუფთლმან ჩემდა: 

–- ბეგზადა! სარწმუნოდ ვიცი, რომელ აქ ბაზარსა შინა გიყიდნიათ თქუძმნ 

რაოდენნიმე ძჯრფასნი ქუანი, რომლისათჯ;სცა ვბედავ თხოვად თქუძნდა, რათა 

მიიღოთ თ?;თოთა უჯრათაგან ორ-ორი ქუა:, თქვენ მიერ მოწონებული და მით 

გვცეთ იმედი, რომელ არ სთაკილობთ თქუბნ მიღებად ჩუძნგან მცირეთა, გარნა სა- 

მართლიანთა მადლობათა ჩუშნთა შვრომისათჯს თქუმნისა ჩუენ ზედა ჩუშნებულისა. 

ქუანი ესე, უჯრათა შინა წყობილნი ანუ ყრილნი, იყუნენ იაგუნდისა, ლა- 

ლისა, ზურმუნტისა, ალმასისა და სეილანისა, რომელნიცა არცაღათუ მცირედ 
მსახურებდენ წოდებათა თ;სთა. სხუშბრ უკეთუ პოვნილ იყუნენმცა მათ ფორის 

მსხლნი ანუ სახარბიელონი, მაშინცა არ ვისარგებლებდი შეძინებითა მათითა, 

ვინაითგან იგინი, მგულვებელნი ჩემ შორის მკურნალისა, ეთავაზებოდიან მას 

მათით და არა მე, ლიტონსა კაცსა, რომელსაცა ზედა მივუგევ მე: 

–- კარაპიტ! შენ მეტყჯ მე მართალსა სყიდჯსათ;ს ჩემ მიერ აქ ბაზარსა 

შინა ძურფასთა ქუათა. ნამდჯლ ვიყიდე მე იგინი, ეგოდენ, რაოდენცა იყო სა- 

პირო ჩემთ;ს და აწ, ოდესცა მაქუს მას შინა სრულებაი, არღა საჯმარ არს 

ჩემთ;ს მიღებაი მათი შენგან და იცოდეცა, რომელ უარი ესე არს უცუალებე- 

ლი და შემდგარი მადლობითა, თჯ;ნიერ მცირისაცა თაკილობისა. და ესრეთ, 

დამტევებელი მათი ჭელთა შინა პატრონისა თ7;სისათა, მივიქცევი შესახებელად 
ცოლისა შენისა, რომლისათ;სცა თანამდებ ხარ შენ სმენად თქვმულთა ჩემთა 

ყურადმღებელობითა. 

მომიგო:-–ჩუშნ ყოველსავე აღვასრულებთ, ბეგზადა! რაისაცა გვიბრძანებთ 

თქუზნ. · 

–- კარაპიტ, ცოლი შენი არს სავსეი სისხლითა და ჯერ-არს გამოშვე- 

ბად მისგან მისა რომლისაცა შემდგომად მოსალოდებელ არს მიმთხუშვად 

თქუშნგან საწადთა თჯ;სთა. 
–- ბეგზადა! რასა შინა უნდა გამოეშუას მას სისხლი და ანუ რაოდენი? 

–- ფერვში ორ ფინჯან-ნახევარი ანუ სამი. 
მრქუა მან:--–ფერჯში? და რომელსა შინა? 
მივუგევ მე ღიმილით:––კარაპიტ! შენ ერთბამად გსურჯ;ს ცნობად მისთ;ს 

ჩემგან, რომელმანცა თ:თ არ ვუწყი თქვმად უხილავად მათსა, თუ რომელსა 

შინა იქმნების იგი სასარგებლო. 

მიპასუხა:--–ჩეშნ აროდეს გვსმენიეს და გვიხილვიეს ვისიმე მას შინა სისხ–- 

ლისა გაშვებაი და არცა ვინ იპოვნების აქ მეცნიერი მისი. 

–- მე გეუბნვი შენ ხილვულისა, სმენილისა და ქმნილისათ;ს სასარგებ- 
ლოდ თქუშნდა, უკეთუ გსურ;სთ განრინებად მჭმუნვარებისაგან თქურმნისა. 

· ანასდად ჯმა-ჰყო ცოლმან სახლის პატრონისა, მომხუშვმან ჭელისა ჩემისა, 
(ლა 0 ა: 

ა ექიმბაში! მე ყოველსავე ვირწმუნებ უიჭუფლად რჩევასა თქუშნსა და 
აღგასრ ბცა მას, ვინაითგან ერთისა წამლისა სწავებითა ხინეთ ქმარსა 
ჩემსა; ი მიბრძანეთ, რომელსა. ფერვსა შან. სემმა ისლი ს ეთ ქ
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განკ,რვებულმან კითხ;სა ძლით დედაკაცისა ამის, ვუთხარ:–– რომელსაცა 
შინა იხილულმბის საჭიროება», 

მომიგო ქმარმან მისმან:–-აფენდემ! ვითარ შევიტყოთ ჩუ0ნ იგი. 
–- აჰა მე გეტყვით თქუშნ მისთ;ს, ოდესცა ცოლი შენი, დამტევებელი 

სირცხჯლისა და რიდისა, მაჩუფნებს ფერვთა თჯ;სთა. 

–- ეგე იქმნების ახლავ. 

შემდგომად მიქცევულმან მეუღლაისადმი თჯ;სისა, რქუა სომხურად:-- 
»კინ! იმ ცუიც პჟიშკნ ზოტგს კო4. ესე იგი არს: „ცოლო! უჩუშნე ფერჯნი შენ- 
ნი მკურნალსა“. 

ჟამსა ამას იწყო მოწიწმან შუშნიერამ უარი უკაფოა:ათა ცხჯ;რისა ძლითა 
უბნობითითა ჭმითა ესრეთ:–-,2?, 22“. 

მხილუფშლმან კარაპიტა ესევითარისა ქცევისა მისისა, უთხრა მას:–-„ცუ- 

იც შუტ ევმი ტანჯერ ზმეს“.-–ესე იგი არს: „აჩუშნე ჩქარა და ნუ გვაწუხებ“. 

მსმენმან სიტყუათა ამათ და დამორჩილებულმან გონებისამებრ ჩემისა 
უფროს სიღრმესა შინა მკერდისა მისისასა საიდუმლოდ გრძნობილისა მიდრე– 

კილებისა თ;სისა ჩუმნებად ფერჭთა თ;სთა, ვიდრეღა ბრძანებათა მისისა მე– 
უღლისათა, წარმოჰყუნა წინაშე ჩემსა ფერჯნი თ;სნი, უძჯ;რფასეს ოქროთა და 

ქუათა მათ ჩემდა მათ მიერ ძღვნად დაგებულთა; ხოლო მე, ვითარცა მკურ- 

ნალმან, შევახე რა ჭელნი მათ, შეხლდა უეცრად ქალი ესე და განმაშორა რა- 

ოდენმე იგინი. ქმარმან ლამაზფერგიანთა ამის, მქვრეტმან განრიდებასა ზედა 
მათსა ცოლისა მიერ თ;სისა, რქუა მას:--,ზინჩ არნეს ტუ ცუიც 2სტ კარქინ 
მინჩ ჩევ იეკიალ იენ იურქნ“.––ესე არს: „რაისა იქმ შენ, აჩუშნე კარგად, ვიდრე 
არ მოსლვულან სტუმარნი". 

გამოშალნა კუალად კაისარიისა შუშნიერამან ჩემდამო ფერჭნი და ოდესცა 
სახესა ქუშშე პოვნად სისხლგამოსაშუშბისა ძარღჯსა მოვჰკიდე ველნი, იგრგი- 

ნა კუალადცა და მიმტაცნა იგინი. წარმოებამან ამან წარმომიდგინა მე წინაშე 
თუალთა ჟამი ჩჩჯ;ლჰასაკობისა ანუ ყრმაობისა, ოდესცა ლეკუსა ძაღლისასა ანუ 

ციცასა მოუბმენ ყრმანი პურსა ზედა ძაფსა და ანუ სხვასა ვითარსამე საჭმელ- 

სა, გარდამგდებნი მისნი წინაშე მათსა, განსაღვიძებელად წადილისა მათისა 

შეპყრობად მისა. და მხილუთლნი მოტევებისა მათისა მას ზედა, მისტაცებენ 
მათ ბმულისა ძაფისა ძლით, რაოდენგზისმე მამეორებელნი მისა მათდა; ესრე– 

თუშ მექცევოდა მეცა სწორედ ქალი ესე, უფროს აღმაზრზენელად სურჯლისა 
შეპყრობად და უფლებად მათსა, თუმცა წამის-ყოფასა შინა თუალისასა, რომ- 

ლისათჯ;სცა მივხედე კარაპიტას სახითა რეცა მოჩივარითა ცოლსა ზედა მისსა, 

არა რაისა მთქვმელმან. ამას ზედა განურისხდა მას კარაპიტა და რქუა:–-„ცაგრ 
არნეს! ტესანეს ზი პჟიშკნ ჩუნი ჟამანაკ იევ ეტე ნა კევნა ტუ იევს ვოჩქარეს 
სტანალ ი ნმანე პჟიშკუთიუნ, ჰაიჟემ ჰსკაზცეს კო ტარაბახტუთიუნ, ჰაის ვა- 
რემნ კო ანთგნგმა კუიშ ტარტმეცუცანე ზის ცუიც ნმა შუტ ზოტგს კო“. ––ესე 
იგი არს: „მასხარაობა შენ)? ხედავ, ვითარმედ მკურნალსა არა აქუს დროი, ხო- 

ლო უკეთუ წარვალს იგი და შენ ვერ მიიღებ მისგან წამალსა, მაშინ იგრძნობ 

უბედურებასა შენსა. ქცევაი შენი მასთანა ფრიად მამწარებს მე: აჩვენე მას ამას– 
ვე წამსა ფერჯნი შენნი". 

საბრალომან დედაკაცმან ამან, განმადიდებელმან უმეტეს დროისა, გამო- 
ყუნა ხელახლად ფერვნი, რომელთაცაგანი ერთი, ესე იგი მარჯვენეი შევიპყარ 
მტკიცედ კოჭისა თანა მარცხენეითა ჯელითა, მოშიშმან მისგან კულადცა მო- 
ტყუვებისა. ქალი ესე, ვითარცა შუძლი, განწონვილი ისრითა, შეკრთა და უნ- 
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დოდა მიტაცებად მისა ჩემგან, გარნა იხილუა რა საიმედოსა ჭელსა შინა იგი, 

იწყო წუწუნი და მიმოხრაი სხეულისა თ;სისა. შემდგომ დამშ;დებულმან რაო- 

დენმე, მოსცა ხუთდრნი თ;სნი ნებასა ჩემსა. ფერუნი მისნი ულბილეს ბამბისა 

და უსპეტაკეს თოვლისა, შემკრებნი სრულთა ძალთა თ;სის მომაცდომელო- 

ბისათა, იღუწიდიან მოკლებად ჩემწა გონებითისა თუალთა ჩემთა ხედჯსა და 

მიცემად მისა თუალთა სისუსტისათა,; არამედ პირუხშლთა მათ შეჯურვილთა 

წინააღმდეგად სივერაგეთა მათთა, მომიპოვნეს ღონეი გასინჯუად მათ ორთავე 
და თქვმათ მათდა, რომელ სავსებისა გამო ხორცისა შეუძლებელ არს პოვნაი 

ძარღუთა. მერმე გამოვჰკითხე სიწულილესა შინა კარაპიტას მდგმოებაი ქალისა 

ამის, ხოლო ოდესცა მაცნობა მისთ;ს, მაშინ აღვუთქ; გამოგზავნად მათდა წამ- 

ლისა საქართუფლოით, და ესრეთ, გავემშ;დობე მათ სრულებით. 

საგიობელსა ყოველთა მიერ მკურნალობის. ჩემისა 

დროთა ამაოდ წარწყმედისასას და თ”»თ ჩემგანცა გმო- 

ბილსა, კნინღა და სრულიად დავივიწყე თქვმად ქალაქისათ;ს კაისარიისა, ვა–- 

კესა ადგილსა მდებარეისა, ყოვლითა ცუდ შენებულებითა შემდგარისა და ნა- 

ხევარ ჟამისა სიმორით სავალსა, მთათა მიერ მოცვულისა, რომელსაცა აღმო–- 

სავლეთით კერძო აქუს ჭაობიანი ადგილი წყლითა და ლელწმითა დაფარვული, 

სავსეი მრავალ სხუადასხუაგუართა თევზთა მიერ, გარნა ფრიად უგემურთა. 

ქალაჟი ესე არს უფროს დიდ, ვიდრეღა მომცრო. ცხოვრებენ ამას წინა ბერ–- 

ძენნი 400-სი, სომეხნი 2000 და მაჰმადიანნი 10000 კომლნი. პირუფთლთა აეგუსთ 

ერთი, ხოლო მეორეთა––ორი ეკკლესიანი, და უკანასკნელთა–-87 ჯამი ესოდე– 

ნისავე მინარებითა. შენობათა შორის ქალაქისა ამისთა იხილუშბიან სიმრავლი– 
თა წყარონი საამოთა და გემიერთა წყალთა. ჰაერი მრთელი, ბაღჩა-ბაღნი ნა–- 

ყოფიერნი და მიწა მდიდრად მიმზღუშვი მრწმუნებელისადმი თ;სისა. თუმცა 
სამარადოდ აქუსთ ნიხრი განწესებული ჟამითი-ჟამად დამნიშვნელი ფასთა გან- 

სავაჭქრებელთა ნივთთა და უფროს ხორაგთა, გარნა მიუხედველად მისა ყოვე- 
ლივე არს ძჯური და უმეტეს პური. ხრისტეანეთა აქავრთა იშჯთად უწყიან ბუ- 
ნებითი ენა, თ;სი, უბნობენ ზოგად თათრულსა და ვიდრე აღსაარებასაცა ეუბ- 
ნეიან მოძღუართა თ;:სთა ენითა ამით. ახლოს დროს აღუშენებიათ სახლი ბერ- 
ძენთა, რომელიცა აქუსთ სხოლად სწავლების ათ.ს მას შინა ყრმათა ელლინე- 
რისა და დღეს ჭმარებულისა ბერძულისა ენათა. მცხოვრებნი აქაურნი საზოგა- 
დოდ არიან უზრდელნი, მკუახენი და თუითქვემის უსიტყვნი. უბნობენ, რამეთუ 

სამსხი ნათესავნი ესე პაექრობდნესყე ხშირად ბარბაროსებრთა საქმეთა გამო 

თ;ს შორის უპირატესობათა ზედა სამთა ზემოთქვმულთა ნიშატთა წინა. 

მეათესა ჟამსა აღივსო ეზოი სახლისა ჩუნნისა სნეულთა მიერ, მთოხველ– 

თა ჩუნნგან შეწევნისა, რომელნიცა განვადევნინე რა გარე ჰაბიბ კავაზსა, შე–- 

მოვიდა ჩემდა თარსუ ქალაქით ჩემთანა წარმოსლვული ჰაჯი აჰმად ბეგ. ამან 
სხუათა საუბართა შორის მთხოვა, რათა მის მიერ აქ ნასყიდი ჭურჭელი სპი- 

ლენძისა წარვმოვაღებინო ერთად ბარგისა ჩემისა თანა მოქირავესა ჩემსა და 
მოუცადოცა მას წარსლუაი აქედამ, რომელსაცა კმა-ვუყაპვ ორთავე თხოვათა 

შინა და ვითარცა წარვიდა ესე ჩემგან; ერთსა გარე განსხმულთა სნეულთა 

თს ასშესა  ჩ.შნისა შორის რევულსა, ეზოს.ვე შინა ჩუშნსა დამალვულსა, 

? სახლსა შინ. ფარვით კიბესა ზედა ჩუშნსა აღმოსლვულსა დაეკეტა გა– 
რედამ კარი ოთაღთა ჩუმნდა ჩუძნთ;:ს და წარსლვული- 

ყო. მიხილ დრაკული კრიტიკოსი პირველი შეხუდა დაკეტილსა კარსა ამას. 
მიმჯვალი გარე რომლისამე საჭიროებისათ;ს, რომლისა ძლითცა ვცანით დახ- 

თხ ქალაქისა კაისარირსა



მაისხა 

შუაა ჩუშნი სახლსა შინა, ვითარცა გარდამჭდომელთა. აღმწევთა ფანჯრისათა 
შევატყობინეთ სარბენსა ზედა მდგომთა ამისთკს, რომელთაცა შემუსრჯთა მო- 

ქლონისათა განგვიღეს იგი. და ესრეთ შეპყრობად დამამწყუდეველისა მის ჩუძმ- 

ნისა, უკეთუ იჩინების იგი კუალად, ვუბრძანე წოლით ღარაჯობად მიხაილ 
დრაკულსა კრიტიკოსსა და მოსე ბერუაშვილსა და მოჩვენებად თავთა თ;სთა 
რეცა მძინარედ, გარნა ხედუად ფარვით, ოდესცა იკადრებს ვინმე დაკეტად 
კარისა, მათ შორის სხუანი კერძობათა ჩემთაგანნი განამზადებდიან ბარგსა ოთაღ- 
თა შინა წარსლუად უშორესისადღმი შესადგომელსა დღესა. ჟამსა ამას შეიქმნა 
გარეთ ამბოხებაი, რომლისაცა წარმოებისა მიზეზი არს შემდგომი. 

კაბუკი ვინმე კაცი 25-სა წელსა შინა მყოფი, სახ-ტან-აღნაგობითა შუშ- 

ნიერთა შორის შესარიცხუძლი, აღმოსლვულიყო კიბესა ზედა ღა ეხილეა 

რა თ;ს მიერ მოქლონითა დაკეტილი კარი განღებულად, მისცემიყო რარდენ- 

სამე წუთსა მწუხარებასა. შემდგომად მიმხურველსა მისსა და გარდამცვმელსა 
კოჭაკსა ზედა რაზისა მისისასა, ჰშთაესუა მას შინა მომსხო ნაჭერი გათლილი- 

სა ხისა, რომლისა ძლითცა, გონებისამებრ მისისა, კუალად ღაგვაპატიმრნა ჩუშნ 

ოთაღთა ზინა ჩუშნთა. მჯმილავნი მისნი და მხილუფშლნი 

ესევითარისა ქცევისა მისისა მიხაილ დრაკული კრიტიკო- 

სი მოსე ბერუაშვილითურთ მისევიყუნენ ანასდად და შე- 

ეპყრათ იგი. პყრობილსა ამას, მცღელსა განრინებად თა–- 
ვისა თჯ;სისა ჭელთაგან მათთა, ეჭადა ვანჯალი, გარნა შემპყრობთა მათ მისთა, 

მიეღოთ მისგან იგიცა, რომლისა გამოცა იშუა ზემოდანიშნული ამბოხი. დრო- 
სა ამას ვუბრძანე ჰაბიბ კავაზსა გამოკითხუად მისგან მიზეზისა კარისა ჩულჩი- 

სა დაკეტისათ;ს, გარნა კავაზსა ამას, წარსლეულსა აღსრულებად ბრძანებისა 

ჩემისა, დახუდა კარი ჯერეთცა დაკეტილად, რომელმანცა დარახუნებისა ძლით 

შინაგნით განაღებინა იგი გარემყოფთა მათ ჩემთა. მათ შორის აღვსი:ი:ო 

კუალად ეზოი ხალხთა მიერ ამბოხებისა გამო მოზიდვულთა, მთხოველთა გას– 

ტევებად შეპყრობილისა ჭაბუკისა, რომელიცა არავითარსამე მიუგებდის პასუხ- 

სა კითხუასა ზედა ჰაბიბ კავაზსა დაკეტისათჯს კარისა. და ესრეთ, მიმღებმან 
ნებისა ჩემისა ჰაბიბ წარყუანად მისა ფაშისადმი, სადაცა იძულებულ იქმნების 
თქვმად ყოვლისა მის, თუ ვითარითა განზრახჯთა გვიკეტდა იგი კარსა, დააპი- 

რა რა წარყუანა» მისი, შემოვიდა უეცრად ერთი მოჯგუცებული კაცი, დავრ- 

და მუჭლთა ზედა და ღაღად-ჰყო ცრემლთა %ორის: „ბეგზადა აფენდ2მ! თანა- 

წარჰვდით მწუხარებათა მათ, რომელნიცა გამიზეხათ თქუძნ ჭაბუკმან კაცმან 
ამან ღმრთისათ2ს. მიუტევეთ მას იგი კაცთმოუჟუარებისათ;ს. იგი არს მსოლოდ 

შობილი ძეი უმოჭუცებულესთა მშობელთა. უკეთუ წარავლენ მას ფაშისადმი, 

ვერ განერინების იგი პმთამოსარჩობელსა და მმეშუნი მისნი აკლებასა, რომელ– 

ნიცა მის მიერ (ესე იგი ძისა) ჟამისოდცა ითმენენ მრავალსა მწუხარებასა, ვი- 

ნაითგან იგი არს შემცდარ გონებასა ზედა. განათავისუფლეთ იგი. მით რამე- 

თუ მოგცესთ თქუმშნცა ღმერთმან თავისუფალ მშვიდობიანი გზაი. პატივ-ეცით 
გედრებასა ჩემისა მოჭუცებისასა და მით დამადგინეთ მე მლოცველად ღმრთი– 
სადმი მშჯდობით მისლჯსათ;ს თქეუმნისა მამულსა შინა თქურმნსა“. . 

მსმენმან თხოვისა მოჯუცებულისა ამის, აღვაყენებინე იგი მყისუშ და 
ვუბრძანე ჰაბიბ კავაზსა განტევებად პყრობილისა მის, გარნა მან. არცაღათუ 

მცირედ მიმღებმან ბრძანებისა ჩემისა, მომიგო ესრეთ: „ბეგზადა აფენდემ! ოდეს– 
ცა საცნაურ იქმნა ესოდენთა ერთაღმი ბრალი კაცისა ამის, არღა უკუ0 შე- 

საძლო არს დაფარვად მისა, რომელ არ მიიწივოს სმენადმდე ფაშისა ანუ ქა- 

თ?ს შეპერობისა ხახლხა 

შინა დანხშეელისა წუფშ- 
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იასა და უკეთუ მოუვსენებელად მათსა განვუტევებ ამას, მაშინ შემდგომად 
წარსლჯსა თქუშნისა უთუოდ ვიქმნები მე თანამდებ დათმენად მის წილ დას–- 

ჯისა მის მიერ მსახურებულისა და ამად, ვერ აღმასრულებელი თქუფნისა ამის 
ბრძანებისა, წარვუდგენ კაცსა ამას ქაიას, რომლისა ძლითცა განვარინებ თავსა 

'· თ;სსა შესადგომელისა რისხ;საგან მისისა. 
ჰსთქუა რა ესე, წარიყუანა პყრობილი იგი და წარვიდა. ხოლო მოჯუცი 

მეოხი მისთ;ს, მთქვმელი ჩემდა მადლობისა, შემდგომი კუალისა მათისა, მოსწე- 
ვიყო ჰაბიბ კავაზსა, მიეცა მისთჯ;ს რაოდენიმე კურუში და მის ძლით დაეგსნა 

ჭაბუკი იგი ჭელთაგან მისთა, რომლისათ;სცა მიამბო მოქცევულმან გზით ჩუშნ- 

10 და თჯთ ჰაბიბ კავაზმანვე. 

თავი მეათე 

24-სა დილით წარვგზავნე კაცი ჰაჯი აჰმად ბეგისადმი შესატყობინებე- 

ლად, თხოვისამებრ მისისა, რათა წარმოსლვულიყო ერთად ჩემთანა წინამდე– 

ბარეისა მიმართ გზისა, გარნა პატრონსა სახლისასა, რომლისასაცა იდგა იგი, 

ეთქუა კაცისათ;ს ჩემისა, რომელ ჭსენებული ბეგი წარსლვულიყო წინასუფ დღე- 
სა. მიმღები ამბავისა ამის, წარმოველ მაშინვე კაისარიით 
საარზრუმოსა გზასა ზედა, ვითარცა ითქუა ზემო, სას- 

იღლით დადგინებულითა მოქირავეითა და ცხენებითა. 
ჰაბიბ კავაზმან გამომაცილა. გარე. ქალაქისა ერთისა მევე, ა, რომელიცა 
შემდგომ უკუნ ვაქცივე მადლობითა ულიტონოითა. კაისარიით განმოვლეთ რა 

ოთხისა ჟამისა სავალი, რომელსაცა ზედა კნინლადა სრულიად არ შეგვწუნა 

არმურმან მზისა სიცხისა, ჰშთამოვკდით ადგილსა კაირხონად წოდებულსა, ცი- 

ვისა წყაროისა თანა და შემდგომ მცირედ შესუმნებისა 

წარსლვულთა კუალად, ვვლეთ სამსა ჟამსა და მზისა და– 

25 ჭდომასა თანა დავიბანაკეთ ადგილსა ჰაჯიჩაირს განტარებად ღამისა. აქ ვუბრ- 

ძანე რომელთამე ჩემთა დადგმად კარავისა, რომელთამე 
მოჭარშუად ჭორცთა სავახშმოდ და სხუათა დაწყობად 

ბარგთა რიგით გარემოს კარავისა, სადაცა ესრეთუშ მოვიდნენ მგზავრნი ორი–- 

სუშ კერძოით, სუბუქ-ცხენოსან-ჭურვილნი; ერთნი კაისარიით და მეორენი-- 

მისდამი მიმომავალნი და ჰშთამოჭჯდნენ მეხობლად ჩუშნდა, რიცხჯთ ორისუშ 

კერძოისა 15-ნი კაცნი, რომელთაცა მოწევნასა თანა ბინდისასა დაიკეთეს თოფ– 

324 ტანბაჩანი მომმარჯუშბელთა სხუათაცა იარაღთა. ესევითართა განმზადებათა 

მათთა შუნეს ჩემ შორის იჭვნი პატივოსნებათა ზედა მათთა, რომლისათ;სცა 

ვკითხე მათ მიზეზი, ამას ზედა ერთმან მათგანმან მომიგო შემდგომთა სიტყუ- 

ათა შინა: „ადგილი, რომელსაცა ზედა თანამდებ ვართ ჩვენ ყოველნი განტა- 

რებად ღამისა, არს გარემოცველ ერთაგან ბარბაროსთა და ფრიად საშიშ. ეს- 

რეთუძ, აქათ, ვიდრე ხუთისა დღისა სავალსა გზასა, რომელსაცა ზედა გე- 

გულუმბისთ თქუშნ სლუად, ცხოვრებენ მხოლოდ ოდენ ქურთნი მახლობლად 

გზის ორისუშ კერძოდ და ამისთ;ს გმართებსთ თქუშნ, რაოდენცა შესაძლო 
ბ“ არს, სიფრთხილით სლუაი და დადგომაი, ვინაითგან განგრძობასა შინა ხუთ- 

დღეულისა გზისასა ყოველსა წამსა ექუფშმდებარებით თქუშნ ქურთთა მიერ 
თქუენდა მოსაწევნელსა განსაცდელსა და უფროს ღამით, დროსა დაბინაებისა 

თქუშნისასა რომელთა მიერცა, არცაღათუ ესთა მახლობელსა ადგილსა კაი–- 
სარიით, ვითარსაცა ვართ ჩუშნ აწ, ძალ-გვიძს უფიქრებელად ყოფაი მათ 
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კაისარიით 

თ;ს კაირხონასა 

თჯ;ს მაჯიჩაირისა 

ვ L-.
 

-



მაისსა 

კაცი ესე თუმცა გამომიწერდის სხუათათ;ს ბარბაროსებასა და მტერობა- 

სა, გარნა მე თ;თ ამას და ამხანაგთაცა მისთა არ უმცირეს ვრაცხდი ავაზაკ- 

თა მათ ზედა ჩუძნ მიერ მგზავრობასა შიჩა ჩუშნსა შემთხუშვად მოსალოდე- 

ბელთა, რომლისათ;სცა დასითურთ ჩემით, 22-თა კაცთა გამო მემდგარით, მო- 

ვიმარჯუშნით საჭურველნი ჩუშნნი წინაშშე თუალთა მეზობელთა ჩუშნთასა და 
თვს ღამით  კარაღლთა შემდგომად ვახშმისა დავადგინე კარაულად ოთხნი კაცნი, 

დადგინებისა. სახელებრ; ნასალდათარი ვასილი. მეორეი –– გრიგორ 

რუაძე, მესამეი––გლახა კნოტისშვილი და მეოთხეი––პეტ- 

რე ბაქელაშვილი. მოვუწოდე ჩარვადარსა ჩემსა ქეშიშ-ოღლი იაკობსა და მოსე 

ბერუაშვილსა, რომელთაცა ვუბრძანე მისლუად მეზობელთა მათ ჩუშნთადმი 

და გამოცხადებად, რომელ, უკეთუ რომელნიმე მათგანნი უდროოდ მოეახლო- 

ებიან ბინასა ჩუძნსა ანუ პირუტყვთა ჩვენთა და არ აცნობებენ პირველვე მის- 

თს კარაულთა ჩუშნთა ადგილითუტ თ;ხით, მაშინ ესენი მოექცევიან მას, ვი– 

თარცა საიჭუშლსა და მტერსა; ხოლო კარაულთა მივეც ბრძანებაი, რიგით 

ჯმამაღლად ზაჭილისა შემდგომთა ლექკსთა:--,ქიმ გელგრ!"-- ესე იგი, ვინ მო– 
დის. ესეგუარისა სიმკაცრეისა მიმღები, მე უვლიდი თ;თ გარეჭოს კარაულთ» 

ჩემთა, მპყრობი ჭელთა შინა თოფისა. განვლასა თანა სამისა ჟამისასა გა- 
მოვცუალე კარაულნი ესე და ოთხისა წილ დავადგინე ორი სხუა, რო- 

მელთაცა იდარაჯეს რა ერთი ჟამი, ავიყარენით სიბნელითუშ, გამოჩინება- 

სა თანა ცისკრისასა. 

25-სა. განმგრძობთა გზისა მოვაწივეთ ქარვანსარასა 

თვს სულთანზონაისა” კა სულთახნონად სახელდებულსა. ესე არს სამძღვრად კა- 

სარიისა და სუაზის გან ეასარიისა და სუვაზისა, ვიარეთ აქედამ კუალად ექვსი 

მყოფელისა ანუ Lამძღვ- ჟამი და მოსლვულთა უშენსა ადგილსა გოლიერად ჭმო- · 
რის. თ;უს გოლიერისა 

ადათი გოლიე ბილსა, განვისუხნეთ ექვსჟამ-ნახევარი. შემდგომ აქაით 

წარმოსლვულთა გავმოვლეთ სოფელი სარიოღლანი, ვვლეთ მერმეცა სამი ჟამი 

და ჩამოვჰჭედით უქმსა ადგილსა ჯამალაკბელის. აქ უმეტესი იყო შიში ავაზაკ- 
თა მიერ ჩუშნ ზედა დასხმისა, ვინაითგან ჩნდნენ მახლობ- 

ლად ჩუხნსა ერთისა ვერსტისა სიშორითა ალაჩუღნი 

მათნი. ვაკარაულე კერძობათა ჩემთაგანნი ორ-ორნი პირ– 

ველისამებრუმ თჯთოსა ჟამსა, ესე იგი იესე მოშიაშვი- 

ლი და გრიგორ რუაძე; შემდგომად–-–გლახა კნოტისშვილი და ვასილი ნასალ- 

დათარი. მერმე––პეტრე ბაქელაშვილი მოსე ბერუაშვილითურთ, ხოლო უკანასკ- 

ნელ––-მიხხილ დრაკული კრიტიკოსი და ოსეფ ალთმიშლორთი, და ვითარცა 

დაშთა რა სამი ჟამი განთიადმდე, შევუდეგით წინამდებარესა გზასა. 

26-სა. ლღამითუს წამოსლვულთა, ჩუფნ ალიონსა თანა მზისასა შეგვემთ– 
ხჯ;ვნენ გზასა ზედა 500 კომლადმდე ცოლ-შვილით და საქონლითურთ მომავალნი 

ქურთნი დაბანაკებად სხუასა ადგილსა, რომელთაცა პირისპირ ჩუშნსა არარაი 

უკადრიესთ ჭელ-ყოფად. დამტევებელთა ადგილითი-ადგილად გარდამბანაკებე– 

ლისა ერისა ამის უკანით ჩუშნსა, გავმოვლეთ მახლობლად სომეხთა სოფლისა, 
სახელით კარაულასა, რომელსაცა შინა შევიდნენ სპირი- 

თვს ხოფლისა კარაულასა დონ სივინი და გრიგორ რუაძე. უკანასკნელი ესე ეცნოთ 

რომელთამე სომეხთა იერუსალიმს შინა ჩვენს დროსა ყოფისა ძლით. მათ მიერ 
მსყიდუფშლნი კუშრცხთა მოვიდნენ ჩუშნ ჰშთამომჭვდართადმი მწუანესა ზედა ახ–- 
ლოს წყაროისა თანა გულთა მლხენელისა, ადგილსა ისანნადას. სლუაი ჩუშნი 

თ;:ს სოფლისა სარიოღლა- 

ნის და თვს ჯამალაკბე- 

ლისა 

2ს 

ვი 
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მაისსა 

თ:ს ადგილისა ისანნ- იყო აქამდე ხუთჟამ-ნახევრისა, ხოლო აქაით შევსძინეთ 

დასა ზემოღანიშვნულთა ჟამთა, გამოვლითა სომეხთა და თა- 

თართა სოფელთა კარაფუკარასა და ჩაირიშლიღისა შემოკლებითა გზხისათა, 

თ;ს (ოფელთა კარაფუკა- სამჟამ-ნახევარიცა, სადაცა გზასა ზედა გავლახე ჩარვადა- 

რასა, ჩაირიშლილიხა და რი ჩემი ქეშიზ-ოღლი იაკობ და განვისუშნეთცა ველსა 

თ;ს ედიგ ვ-ლისა ედიგსა მიგებებად აქა შესადგომელისა დღისა. აქ იყო 

ყოვლითურთ უიჭუძლი შიში, სიტყუათამებრ მოქირავეთათა, ვინაითგან ვი- 

დეგით მორის ორთა სოფელთა მაჰმაღიანთასა, ესე იგი ჩაირიშლიღისა და შარ- 

კიშლასსა; ვადარაჯე თანამყოლნი ჩემნი პირველისა მაგალითისამებრვე რიგი- 

ე„აღ““--_–-...– ზავგვილითა--,„ქიმ გელ2რ". ამის ძლით უკუნ-ქცე- 
ლიღისა და შარ „შლახსა მულ იყუნენ ჩუშნდა მომავალნი ქურთნი და, შესლვულთა 

· შარკიშლასსა, მოეპარათ სახლებიდამ რაოდენნიმე ჭარ- 

ძროხა-კამბეჩნი. არამედ ჩუძნ, განრინებულნი თ;ნიერ ყოვლისა წინააღმდეგ შე- 
მთხუშვულებისა, ავიყარენით აქედამ განთიადმდე ორჟამ-ნახევარ დაჰშთომასა 

თანადა წარვედით. 

27-სა. გამოჩინებასა თანა დღის სინათლისასა, შემოვედით სოფელსა შარ- 
კიშლასა. ერთმან აქ მცხოვრებელთა თათართაგანმან მოგვაგება დუქნით თ;სით 

ბალი, თქვმულთამებრ მისთა ახალკრებული და ვინაითგან სინათლეი დღისა, 

ჯერეთცა მყოფი უსუსურებასა შინა თ;სსა, აკლდა სიყრმისა ძალსა, ამისთ;ს 

ზეწარი ღამისა, თუმცა აღკეცილი, გარნა არა სრულიად, აბრკოლებდის სახედ– 
ველთა ჩუძნთა განცდად და ცნობად სილისა მის სიახლეისა. მარა მიუხედვე- 
ლად ბრკმოებისა ამის, რწმუნებულთა სიტყუათა ზედა თათრისასა, იყიდეს რო– 

მელთამე კერძობისა ჩემისაგანთა რაოდენიმე ოკა!, ოკა–-16-ს ფარად, რომლისა 

“მიერცა ვცანით გაქურდუაი სოფლისა მათისა ზემოაღწერილისა ჩვენზედა მო–- 

მავალთა ქურთთაგან. 

აქაით, განვლეთ რა გზაი ერთისა ჟამისა, შეგვემთხ,ვა თათარი ერთი, 

რომელმანცა მომიარღანნა ერთი ჭელსაჭოცი ბალით სავსე და რომელსაცა მი– 

ვეც ერთად გელსაგოცითურთ მისით ორი კურუში; ადგილითა ამით გამოვია- 

რეთ გზაი ხუთჟამ ერთის რუბისა და მოსლეულნი ახლოს 

სოფელსა ხანჩაირისა, დავსდეგით ველსა მისსა წყაროსა 

თანა მცირედრე შესვენებად; ხოლო აქათ განმგრძობთა გზისა კუალად ორსა 

თ სოფლისა შაქაროლ- ჟამსა და სამსა რუბსა, დავიღამეთ შაქაროღლის სოფ–- 
ლი მაშირლისა _ ელსა, მაშირლისა წინა ველსა, წყაროისა თანა. 

28-სა. გაუთენებლივ გავისტუმრე აქედამ სპირიდონ 

სივინი და მიხაილ დრაკული კრიტიკოსი სუვაზ ქალაქსა ფირმანითა ფაშისა 

მიმართ ელხაჩ ბაირამისა ბუირთისა თხოვად და ჩუშნცა შევუდეგით მყის კუ- 

ალსა მათსა. მსლველნი მაღალთა შიშველთა მთათა ზედა და შორის მათსა 

ხუთჟუამ-ნახევარსა, რომლისაცა განგძობასა შინა გზისა მიერ დამაშვრალთა და 

სიცხეისა გამო თუითქვმის ნახევრად შელანძვულთა, მივეცით თავთა მოსუძშნე- 

_ ბაი ჩალლა სოფლისა საჩაიროსა, შუშნიერისა ისა 

თხ "აღდა სოფლის ხა- მოლსა ზედა. შემდგომად შუვადღისა წარსლვულნი აქე- 
დამ, დავწინაურდი მე მსახურით ჩემით პეტრე ბაქელა–- 

შვილით, ვიარეთ ფრიად მაღალთა მთათა აღმართ-დაღმართთა ზედა ვიდრე 

ხუთ ჟამადმდე, განვედით სუვაზ მდინარეისა თუმცა ქჯთკირისა ჭიდსა, გარნა 

თ;:ს სოფლისა ზანჩაირისა 

  

1 ოკა –ერთი ოკა სამი გირვანქაა წონით.



მაისხა 

ფრიად დაჯსნილსა და ბოძებითა პყრობილსა, სადაცა კიდურსა ამის მდინარეი–- 

სასა წულილთა ჯაგთა და ხეთა ქუშშე გარდამვდარმან ცხენით. შევუცადე 

ბარგთა და კაცთა ჩემთა, ვინაითგან ჯერ-გვიჩნდა შესლგად სუვაზსა შინა, არა- 

მედ მოქირავესა ჩემსა გაეწივა პირისპირ ქალაქისა ამის და ჰშთამომჭდარიყო 

ბარგ-კაცებით ჩემით. ვცან რა ესე ერთისა მომავალისა თათრისაგან, გავჰაღი 

კუალად კპიდსა, და მისლვულმან მათ ჩემთადმი ქალაქისა ამის საჩაიროსა კი- 
ზილგირმაღსა განსუშნებულთა, წარვაქცევინე ჩარვადარი 

ქეშიშ-ოღლი იაკობ და რაოდენ შეიძლებოდა დიდროა- 

ნისა ჯოხებითა დავარბილებინე კაცთა ჩემთა არათუ ოდენ 

სხეული მისი, არამედ მკუახეიცა გონებაი მისი. მერმე წარველ პეტრე ბაქელა–- 

შვილით და ამ დარბილებულის ქეშიშ-ოღლი იაკობით სუვაზ ქალაქსა შინა პოვ– 

ნად სივინისა და კრიტიკოსისა და განხილვადცა ქალაქისა ამის, რომელსაცა ში- 

ნა შესლგვულმან, გავისტუმრე ჩარვადარი ჩემი მოძიებად სივინისა და მე მსახუ- 

რითურთ ჩემით ვიწყე სლვაი ქუჩათა და ბაზართა შინ: ამის შენობისათა. 

ქალაქი სუვაზი მდებარებს“ ვაკესას ადგილსა სამჯჭ- 

თს სუღვაზ ქალაქისა რეთით მდებარეისა მთისა ძირსა. ამას ქალაჟსა შინა არს 

მაღალი გორა ზედ ციხე შენებული, რომელსაცა შინა ცხოვრებს თ;:თ ელხაჩ 

ბაირამ ფაშაი, თჯვსისა ნათესავ-მახლობლებითა, ხოლო გარემოს ციხეისა ამის 

ვა„:ესა ზედა არს ქალაქი ესე დაშენებული 8 კომლთა ბერძენთა, 1400 კომლ– 
თა სომეხთა და 6773-თა კომლთა მაჰმადიანთა მიერ. პირველთა აქუსთ ერთი 

და მეორეთა––ორი ეკკლესია, ხოლო უკანასკნელთა-–-19 ჯამი თხემ-ოქროვან– 
ვერცხლიანებული ესოდენითავე მინარებითა. 

ჰავა-ჰაერსა ამის ქალაქისასა აქებენ ზოგად ყოველნივე მკჯდრნი და მწირ– 

ნი მისნი. არიან ამას შინა მრავალნი წყარონი და ბაღჩა-ბაღნი. ჩრდილოთ კერ– 
ძოდ მოუდის მდინარეი სუვაზ საკმაოდ დიდი, მდიდებობელი მრავალგუარითა 

თევზითა. ჰქონან მდინარესა ამას ორნი ვიდნი ქკთკირისა--დასავლეთისა და 
აღმოსავლეთისადმი ქალაქითა ამით. პირველი არს 16, ხოლო მეორეი 18-კა–- 

მაროანი„ ხოლო რაიცა შეენების სიგრძესა ქალაქისა ამისსა, არს უმცირეს 
ვერსტისა, მაშასადამე სივრცეი« კუალად უმცირეს მისა. 

სპირიდონ სივინმა, მომტანმან ჩემდა ფაშის ბუირთისა, დავსხედით რა 

ვახშმად, მიამბო შემონათუალი ფაშის ზარაფბაშისა სომხისა გეორქ აღასი, მით 

რამეთუ გზასა ზედა გვმართებს ჩუშნ ფრიადითა სიფრთხილითა სიარული. ვი- 

ნა-ითგან არს შიში ქურთთა მიერ ღა უფროს თ;თ არზრუმსაცა შინა აღძრ,ცსა 

ძლით დელიბაშთასა პირისპირ ჰაფის ალი ფაშისა. ამასუV გევურქ აღას ეთ- 

ქუა სივინისისათჯ;ს დღეს დილით აქედამ წარსლუაი ჰაჯი აჰმად ბეგისა. 

29-სა. მეოთხესა ჟამს ს შემდგომად სადილისა წარ- 

მოსლვულნი და მსლველნი სამჟამ-ნახევარსა, ვეწკვენით 

ხარვაზზ სოფლის ბოლოსა, ახლოს დიდისა გზისა, სადაცა განვატარეთ ღამე9= 
კარაულთა ყოლითა. 

30-სა, აღმდგარნი უადრეეს განთენებისა, შევუდეგით გზასა გონებისამებრ 

წინამძღომელისა ჩუშნისა შაბგნკარაისარიისაღმი მიმუუანსა, გარნა სიბნელესა 

გამო დაგვიკარგა მან იგი. აღმოსლუასა თანა მზისასა შეგეემთხჯვა თათარი ერ- 
თი, სუვაზისადმი მიმავალი ცხენით, რომელმანცა დაგვადგინა სწორესა გზასა 
და რომელთაცა განშორებულთა მისგან ვიარეთ ექუს ჟამადმდე; მოვედით იარ–- 

ასადის საჩაიროსა წყაროიან-ბალახიანსა. ერთისა ბორ- 

ც?:სა ძირსა და განვისუშნეთ სამჭრობადმდე. შემდგომ 
მოსლუამან წ:მისა განსდევნა სიცხეი, განაცხოველა ბუნებაი, სიცხისა მიერ მო– 

თ·:ს კიზილგირმალის სა- 
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მაისხა 

უძლურებული, განაახლა ჰაერი, განგვამჭნო მოგზაურნი და შეგვაყენა გზასა, რო- 

მელიცა განვაგრძეთ ოთხჟამ-ნახევარსა, გამომვლელთა დიდისა სოფლისა ძლით 

იარასადისა, მრავალთა სომეხთა და თათართა მიერ დაშენებულისა; ხოლო 

მოსლვულნი ძირსა კაზგოლ მთისასა და ჰაჯიჩაირადცა წოდებულსა, დავსდეგით 

მწუანესა ზედა კიდურსა თანა კარასუსსა ანუ შავისა 

წყლისასა დარაჯათა დადგინებითა. 

31-სა ოდესცა დაშთა ორი ჟამი მოწევნადმდე დღე«სა, წარვმოვედით 

მთასა შემოდგომითა და მას ზედა სლჯთა. ხოლო გამოვლეთ რა ესე, განგვანათლა 

ნათელმან დღისა. გამომლველთა ერთისა ყოვლითურთ შუმნიერისა ველისა, მოვა– 

წივეთ კმად დიღსა სოფელსა კუშჩუკს, მაღალსა ადგილსა დაშენებულსა, და ჰშთა– 

მოსლვულთა დაღმართსა მისსა, დაგვხუდა კუალად თ;თ 

თვს კუშჩუღკ. სოფლისა უშუშნიერესი და ხედუა-გრძნობათამომაცდომელი ველი, 

მრავლით უდიდესი პირველისა. გავმოვლეთ ესეცა და მოვედით მცირესა Lო–- 

ფელსა იაფახსა. აქ დაგვიწყო ერთმან თათარმან თხოვა= 

ზუშრისა გაუსინჯუძლად ბარგთა ჩემთა და არმწადნელ- 

მან უამისოდ განტევებისა ჩუშნისა, რომლისათ;სცა ვაჩუშნე მას ერთად ბუირ- 

თისა თანა სუვაზის ფაშისა ელხაჩ ბაირამისა ფერმანიცა, გარნა მან არცაღათუ 
ღირს-ჰყუნა იგინი დახედუად სახედუფლთა მიერ თ;სთა. თათარსა ამას ურჩი- 

ვე წარკითსუაი მათი და უკეთუ თ;თ არშემძლებელ არს მისა, მაშინ მოუწო- 

დოს სხუასა ვისმე სოფლით თ;სით კითხვისა მეცნიერსა, რომლისა მიერცა 

სცნობს, მით რამეთუ არა ვართ ჩუძმნ ვაჭარნი და მაშასადამე თავისუფალცა ყოვ- 
ლისაგან ზუშრის ძლევისა; არამედ არ ისმენდა ურწმუნო» ესე არაგითარსამე კა– 
ნონიერსა თქვმასა და წინადადებასა, მთხოველი სუშრისა და მპყრობი ერთისა 

ბარგკიდებულისა ცხენისა ჩუშნისა სადავეთა ჭელთა შინა თ;სთა. ესევითარსა 

დროსა მისისა უსმენელობისასა, ვუბრძანე კაცთა ჩემთა წართმევად მისგან ცხე– 
ნისა ჩუშნისა, რომლისათ;სცა უარეს პირუტყ;სა კაცმან ამან აღმოიღო წელით 
დამბაჩა და ეგულვებოდა მოკლუად მისა, რომელიცა იკადრებდა პირველ მიახ–- 

ლოებად მისდა. მხილველმან ესევითარისა ქცევისა მისისა, მივაპარე მას ზურ–- 
გით კერძო მსახური ჩემი პეტრე ბაქელაშვილი და შევაპყრობინე. ამას მივაშუ0- 

ლენ სხუანიცა კაცნი ჩემნი, წავართმევინე დამბაჩა, დავაცემინე თათარი ესე 

და ეგოდენ ვაბეგვინე ტორებით, ვიდრემდის მოაკლდებოდა სულთქვმასა, რომ- 
ლისათ;სცა გამოც;ვდნენ სახლებით თ7სით დედაკაცნი, აღიღნეს კეტნი და ქუ- 
ანი, მომმართველთა ჩუშნდა შურისგებად. დედაკაცთა ამათ შორის იყუნენ სამ- 
ნი მოჭუცებულნი კაცნი რომელთაცა დაამშვიდნეს მდედრნი ესე, მცნობთა 
თათრისა ამის გალახ;ს მიზეზისა და მხილუშლთა ფერმან-ბუირთისათა. ვნებუ–- 

ლი თათარი ესე მწადდა წარმეყუანა ჭელკრვული შაბგნკარაისარიას, გარნა 

მოჭჯუცთა, მვედრებელთა განთავისუფლებად მისა, განმატევებინეს იგი, რომლი– 

საცა დამბაჩა წართმევული დროსა მისისა შეპყრობისასა, მივაქცევინე კაცთა 

თვს კაზგოლისა 

თ;ს იაფახ ხოფლისა 

· ამათდამი. შფოთსა ანუ განსაცედლსა ამას განრინებულ- 

თვს კურუჯოვას ქევისა, თა ვიარეთ ხუთჟამ-ნახევარი მთათა ზედა და ჯჭევობათა 
სუვაზისს ღა არზრუმისა 

საფაშოთა განმჟოფელისა შორის და განვისვენეთ სამჭრობადმდე გჭევისა კურუჯ- 

სამძღურისა ოვასსა რიყესა ზედა, კიდურსა თანა მომცროისა მდი- 

ნარეისა და წყაროისასა მოლითა მდიდარსა. შემდგომად 

სადილისა დავსჯთ ნიშნად ბეჭი ცჭოვარისა შუვასა ადგილსა შავხალნიშვნული.



მაიხსა 

და დავუწყევით სროლაი თოფითა. ამაოდ წარვაგებდით წამალთა, ტყჯ;ათა და 

ცდათა მოხვედრებად ნიშნისა ამის. კაცად-კაცადმან ჩვენგანმან ვიეთთამე ვეს– 

როლეთ ხუთ-ხუთი, ვიეთთამე შჯ;დ-შკუდი და რომელთამე ცხრა-ცხრაი, გარნა 

არა თუ ოდენ ხალი ესე დარჩა უვნებელად, არამედ მთლად ბეჭიცა განერა 

განმწონველთა მეხთა ჩვენ მიერ მასხედა დაშენილთა. 

კურუჯოვაი ესე არს სამძღუარი განმყოფი საფაშოთა სუვაზისა და არზრუ– 

მისათა, სადითცა წარმოსლვულთა ვიარეთ მართლად ძნელნი სასლუშლნი მთა– 
ნი, ველნი, ჭჯევნი და კანკლედობილნი კლდიან აღმართ-დაღმართნი, მოვიწივე- 

ნით ბანაკსა ქურთთასა ჰაბაშაილასსა, მრავალ ბორცვოვანსა და მწყსიო ცხო- 

ვართა მიერ თუითქვმის სრულიად დაფარვულსა, რომელთაცა შორის იჟუნენ 

ესრეთუფმ მძოვრად აქლემნი, ცხენნი, კჯცნი, ჯორნი და ვირნი. ბანაკისა ამის 

გამო გამომგებელთა ჩვენდა მამრ-მდედრთა ვთხოვეთ გასასყიდი დცვჯოვარი, 

თოხლი, ბატკანი ანუ ყუთლი. სამთა პირველთათ;ს გვრქუბს უარი, ხოლო 
უკანასკნელი მოიღეს მდედრთა მათ შორის უქჭაბუკეს-ულამაზესთა. მოგვცულს 
ყოველნივე ერთად სიმრავლემან დედაკაცთა ამათთამან და მიგვეპატიჟებოდიან კა– 

ცად-კაცადსა საკუთრად განსუშნებისათ;ს ალაჩუღთა შინა მათთა. ჩუშვულები- 
სამებრ ვიყავ მე სამგზავროითა სათუალითა, რომლისაცა მხედუVხშლნი და უგე- 
ნურებათა ძლით თ;სთა განკჯურვებულნი დედანი ესე მისგან ღიმილით მოცვუ- 

ლითა სახითა მანიშნებდიან ჩუშნებად მათდა მისა მხილუVლმან ესევითარისა. 

დაკუშთებისა მათისა ჩვენდა და გამრიდებელმან მათმან, გავსძარ ცხენი ჩემი 

და გამჭენებელი მისი მოვეწივე ბარგსა ჩემსა; გარნა დამშთნენ მათ შინა სპი- 

რიდონ სივინი, მიხაილ დრაკული კრიტიკოსი და მსახური ჩემი გრიგორ რუა- 

ძე, რომელთაცა ეყიდნათ მათგან ახალი ყუფლი, გარნა მიმსყიდველთა ამათ 

მოეჭრათ მალვით რუაძესათ:;ს შინლით ყვითელი ღილი, უთუოდ მათ მიერ 

ოქროდ გონებული. უკანასკნელ მოგვეწივნენ ესენიცა. 

განმგრძობთა კუალად სლჯსა ჩულნისა სამ-ჟამნახევარსა და მოსლვულნი კურ- 

ბაიაზსა, დავდეგით განტარებად ღამისა, სადაცა ავადგ- 

თვს კურბაიაზისა მევინე კარავი, შემოვაწყობინე გარემოს მისა ბარგი ჩემი 

და დავაყენე ექუსნი კაცნი დარაჯად. 

ივნისსა 1-სა 

მზისა აღმოსლჯსა დროით ვითარცა განვლო ორმა ჟამმან, წარმოსლვულ– 
ნი შემოვუდეგით მთასა, ვიარეთ უუაღმართესთა მაღალთა მთათა, თანასწორ 
ვითარ დაღმართთაცა ზედა, ესრეთუბ ჭევთა და ველთა შორის ექუსჟამ-ნახე– 

ვარი და მოვედით შუშნიერსა ღა პირად-პირადთა სუნნელ-მფშუძლ ყუავილთა 

მიერ შემკობილსა ბორცუსა შაჰაინაჩიმანსა, ახლოს ცი- 

თვს შაპაინაჩიმანისა ვისა მდინარეისა თანა რაოდენმე განსუშნებად. ბორცუსა 

ამას ზედა დავადგმევინე კარავი, რომელსაცა შინა შესლვული სპირიდონ სივი– 

Cითურთ ვჰსჭვრეტდით მდინარეისა ამის კიდურთა და გარემოს მისა მდებარეთა 

მომაღლ-მომდაბლოთა ადგილთა, ნაწილ-ნაწილად საამოთა ტევრთა მიერ და–- 

ჩრდილებულთა. ძირსა ბორც;სა ამის წნორთა შორის იყუნენ სამნიცა სხუანი 

მგზავრნი, ჰშთამომჯჭდარ, ცხენ-ჯორ-ვიროსანნი, რომელნიცა სხდნენ სადილად და 

შეექცევოდიან უბნობითა, ვითარცა მოვედით აქა. ხოლო ჩემთა, შემდგომად 
ბარგსა დალაგებისა, ჭელ-ჰყუმს განმზადებად სადილისა ჩემთჯს. დროსა ამას 

21. 

10 

16 

ე0 

329 

4 

321L



10 

15 

330 

წI!| 

(1)! 

(13 

322 

ივნისსა 

'თჯს ადგილისა ამის მეყო მოგვესმა მოულოდებელი ყჯრილი, ზავილი და კიჟინა 
დუდეთა მოხლგსა და მათ რევულნი ურთიერთისა შორის, წარმოებული რაოდენ- 

შურა ისა დწესოე- თამე ეცხოთა კაცთა მიერ, რომელთაცა დაერთუნენ 
ცხენთ ფერჯთა დგრიალნი და ვმანიცა მიმომრბენთა კაც- 

თა ფერჯთანი. მიმპყრობმან კარვით წარმოებათა ამათდამი სასმენელთა, დავა– 

ყარეთ ყოველთავე ჩემთა ჩემითურთ საჩქაროდ თოფ-დამბაჩათა წამალი საპი–- 

რის წამლით და აღვსდეგ რა განსლუად, შემოვიდა ჩემდა მომთხრობელად მიხაილ 
დრაკული კრიტიკოსი აღრევულებისა ამის მიზეზთა და მრქუა მოსლუაი რაო– 

დენთამე ცხენოსანთა და მათ მიერ გარეკაი ჩემ მიერ ნაქირაებთა ცხენთა; ეს- 

რეთუშ დაელახათ ახალმოსლვულთა ამათ კაცთა სამნი იგი, უწინარეს ჩუშნსა 

აქ ჰშთამომჭდარნი და განედევნათ. ქარვანბაში ჩემი ქეშიშ-ოღლი იაკობ, მიმ– 

შუფშლებელი ცხენთა თ;სთა, მიჰქუშმდებარებიყო მკუახეთა კაცთა ამათ აღტ- 

ყინებულსა გულისწყრომასა, რომელთადმიცა წარვგზავნე მსახური ჩემი პეტრე 

ბაქელაშეილი მოწოდებად. თათართა ამათ, მოახლოებულთა კარავისა თანა, 

დაგვზაჭნეს ომახიანითა გმითა: „აღღეგით, წარვედით, მალე, მალე, თორემ 

დაგკაფავთ ერთიანად, ვინაიცა და რაოდენიცა იყოთ თქუმნ“. 

სთქუბს რა ესე, ერთი მათგანი შემოსლვული კარავსა შინა დაჯდა სუშ- 

ტისა მისთანა, მეორეი წამოწუა კარსა თანა მისსა, ხოლო სამნი სხუანი მათგან– 

ნი ჰსდგნენ გარე ახლოს კარავის კარისა. ვკითსე სუფტისა თანა დამჯდარსა თა–- 

თარსა: 

-–- ვინანი ხარ თქუშნ, დამხსნელნი მგზავრთა განსუშნებისა და დამთხოვი 

ჩუშნი აქაით ეგევითარითა სიქადულითა. 

მომიგო ურწმუნომან:-–-ჩუმნ ვართ მსახურნი ალი ბეგისა, ადგილი ესე 

არს მისი, დაყორუღებული საქონელთათ;ს მისთა და ჩემდა რწმუნებულ და–- 

კრძალვად მისა. კაცნი ესე ჭელჭუVფშეთნი ჩემნი არიან ჩემ მიერ დადგინებულ 
ხედუად მგზავრთა ზედა, რათა არავინ მათგანმან იკადროს მიშვებად ბალახთა 

ამათ ზედა ცხენ-საქონელთა თ;:სთა, რომელნიცა მოვიდნენ ჩემდა მოუჟსენებად 

აქ ჩამოხდომისათ2ს თქუშნისა და ამის გამო მოსლვული ვერეკებოდი საქონელ- 

თა თქუშნთა, რომელთაცა მომშველებელი ჩარვადარი თქურმნი, გზასა ამას ზედა 

ხშირად მოსიარულეი და მეცნიერი, მით რამეთუ ადგილი ესე არს ალი 'ბეგი- 

სა ყოველწლივ დაყორუღებული, და ამას ზედა ჰშთამომახდენელი თქუშნი გაევ– 

ლახე კარგად, და აწ თქუშნცა აიყარენით აქედამ, ვინაითგან ჰპსცანით, რომელ 
უკანონოდ გარდამგდარხართ თქუბშნ აქა. 

თათარი ესე ჩნდა ლაპარაკთა შინა თ»;სთა ვითარმედ შეშინებულად და 

თუითქვმის ცრუდცა. ამისთ;ს ვკითხე სახელი მისი: 

მიპასუხა:––მაჰმად. 

ეკითხე კუალად:-–მაჰმად, ვინ არს ალი ბეგ, სად ცხოვრებს და ვითარ და– 

მარწმუნებ, ვითარმედ ადგილი ესე და შენ იყუნეთ ალი ბეგისა მის, რომლი– 

სათ;სცა უბნობ შენ, მე სამკრობადმდე არ წარვალ აქედამ, და უკეთუ შემძლე– 
ბელ ხარ, შეეხე აწ კაცთა ანუ საქონელთა ჩემთა და მაშინ სცნობ საუბედუ–- 
როდ შენად, თუ ვისთანა გაქუს საქმეი. თჯთ ალი ბეგი იგი, რომელსაცა თ;ს 

ეყჯს ადგილი ესე, ვერ მოიქცევოდა ჩემთანა ესრეთ მკუახედ, ვითარცა შენ; და 
ვინაითგან ესრეთ, აწუშ გავგზავნი კაცთა ჩემთა მისდამი და შევატყობინებ მას 

შენ მიერსა ჩემდამო შეურაცხებასა,: ხოლო შენ, მიღებადმდე მის მიერისა პა– 

სუხისა, ჯერ-გიჩნს დაშთე ჩემთანა და მაშინ, ოდესცა თქემულნი შენნი არიან 

მართალ, განგიტევებ მშვიდობით, და უკეთუ პირისპირ მისა, მაშინ გასწავლი,,



ივ5ისსა 

თუ ვითარ გმართებს შენ შემდგომ მოქცევად ჩემებრთა თანა, რომელსაცა არ 

მომიცემიეს მცირედიცა მიზეზი შენთ:ს ესთა ცუღად მოქცევისა და. უბნობისა 
ჩუნნდა. 

სიტყუანი ესე ვრქ; თათარსა ამას განრისხებულმან, რომლისა გამოცა 

ფერკრთომილმან მრქუა:-–-–აფენღგმ! ალი ბეგ არს დიდი და დიდშემძლებელი 

კაცი, მცხოვრები დღეს სუვაზსა შინა. თუმცა არა აქუს სახელი ფაშობისა, 
გარნა უმისოდ არარაისა ძალუძს ქმნად ელხაჩ ბაირამ ფაშას. და რად გაჰგზაე– 

ნით მისდამი კაცსა, ოდესცა იგი არა არს აქა. მოისუშნეთ თუნდა ხუალადმდე, 

„თჯ;თ მე მოვაჭსენებ მას თქუფათ;ს, რომელიცა არ გამიწყრების მას ზედა, რო–- 
მელ გეცით თქუშსნ ნებაი აქ შესუშნებისა და უფროს მაშინ, ოდესცა გაუგზავნით 

მას ჩემ ძლით რაოდენსამე კავასა და თუთუნსა. 

–- არ მაქუს ჩუშვულებაი ძლევად საჩუქართა მათდამი, რომელთაცა არ 

ვიცნობ მე და არცა გაგიშუშბ შენ, ვიდრემდის არ წარეგზავნი კაცთა ჩემთა 

სახლსა მისსა და არ ვცნობ სიმართლესა შენსა. 

მიპასუხა მხდალმან თათარმან ამან:––აფენდ2გმ! მე ახლავ უნდა წარვიდე 

დასინჯუად სხუათაცა დაყორუღებულთა ადგილთა, დამითხოვეთ, წარვალ საჩ- 

ქაროდ და მოვალცა თქუშნდა დაუყოვნებლივ. 

–- აროდეს იქმნების გაშვებაი შენი ჩემგან. 

მომიგო:––ღმერთმან უწყის, რომ მალე მოვალ. 

–- მომეც თავსმდები მოსლჯსათ;ს შენისა. 

მიპასუხა:--აჰა იგი დაზთების აქ თქუძშნთანა (მიმშვერმან გრძელისა ჩიბუ– 
ხისა თ–სისა ჩვენებად ჩემდა კარავისა კარსა თანა წამოწოლილსა თათარსა ზე- 

და) და სხუათა წარვიყუან თ;სთანა. 

–- კარგია! წადი და უკეთუ მალე არ უკმოიქცევი შენ, იცოღე მაშინ შე– 

ინანებს თავსმდები ესე განტევებისათგს შენისა. 

ოდესცა ვსთქ; ესე, აღდგა თათარი ესე. მომცა სალამი, განვიდა გარე და, 

შემჯდარმან ცხენსა, რქუა რაიაცაღა თავსმდებსა თჯსსა ქურთისა ენითა ღა წარ–- 

ვიღა მყისუ0ფ სამისა კაცებითურთ, რომელთაცა წარიყუანეს ცხენი ჩუშნთანა 

-დაშთომილისა თათრისა. უკანასკნელი ესე, მხილუფლი თავისა თ;სისა მხოლოდ 

ველთა შინა ჩუშნთა, რომელთა მიერცა ვერა რაისამე საამოისა მიღებად მსა- 

სოებელი, შეიჭირვებდა და ცდილობდა განლტოლვად ჩურმნგან. ამან მთხო– 

ვა, რათა მივსცე მას ნება« მდინარედმდე ჰშთასლჯუსა დაბანვად ჭელ-ფერვთა 

თ;სთა ლოც;სათ;ს და ოდესცა მიიღო ესე, აღდგა, პირველად წარვლო ნელა 

და შემდგომ დაექანა ჭევსა შინა, სადაცა შეეცადნათ მისთ;ს ამხანაგთა მისთა, 

ხოლო ჩუძმნ, განრინებულნი სახითა ამით წინააღმდეგსა შემთხუშვასა და მსადი- 

ლობელნი ადგილობითუმ, წარვმოვედით დროსა სამპრობისასა, გარდმოვლე– 

ნით კუალად რაოდენნიმე მთანი, თხემთა თ:სთა შემრევნი ვიდრე ღრუბელთა 

თს . შაჰაინაჩიმანის ად შინა, ვიარეთ სამჟამ-ნახევარი და დავსდეგით შაჰაინაჩი- 

გილისა მანისა ადგილსავე კარაულთა განწესებითა. 

2-სა. პირუშლსა გამოჩინებასა თანა დღისა სინათლისასა წარმოსლვულთა, 

გარდმოვლეთ მთანი, სიმაღლით ფრიად უმეტეს წინა დღეს გარდმოვლილთა 

თ:ს ესკი შაბ;ნკარაის- მთათა; გავმოვლეთ ველნი და კჯევნი მგზავრთა საკმაოდ 
' რიის კიდისა დამაშვრომელნი. გავმოვჭდით ?აბგნკარაისარიისა ტუმან 

მდინარესა ,მდებარესა ვიდსა კურბაღაქორფსა! და ვიდრე ერთისა ვერსტი- 
  

· კურბალა არს სახელი, ხოლო ქ ო რფი ეწოდების თათრულად ვიდსა. 
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ივნისსა 

სა სიშორით ძუყლისა ანუ ესკი შმაბგნკარაისარიისა ახლოს ვაკე ველსა ზედა, 

მარტივ სუშტებრ მდგომარეისა სურამისა ციხოვან კლდის მსგავსისა, გარნა 

უციხო უშენ-უქმისა, ჰშთავმოვჭდით შესუფშნებად. 
თას ჰაჯი ამმად ბეგის აქ მოგვეწივა ზემოთქვმული ჰაჯი აჰმად ბეგ, კაისა- 

მიერ ჩვენდა ა წოწევნისა რიით უწინარეს ჩემსა წარმოსლვული, რომელსაცა არა– 

ვითარიმე აქუნდა სიმძიმეი ბარგთა, გარდა თ;თოთა 

ხურჯინთა, მდებარეთა უნაგირთა ზედა მოსამსახურეთა მისთასა, და რომელსაცა 

მოსდევდა კაისარიით წარმოყოლილი ბაიაზეთელი მღუ– 

თას ჩემ მიერ შაბგნკარა- ფელი სომეხთა ტერ-მარქარა. მეოთხესა ჟამსა შემდგო- 

სარიას წარგზავნისა სპი” გ.ა შუვადღისა წარვგზავნე სპირიდონ სივინი, მიხაი რიღდონ სივინისა და ორ- დ ძუვადღ ვგ ხავზე დ ვიხი, ლ 

ში თა მსახურთა დრაკული კრიტიკოსი და მსახური ჩემი პეტრე ბაჟელა– 
შვილი ქალაქსა შაბგნკარაისარიას. პირველი---აქაურისა 

მუსალიმისა ჰაჯი მუსტოფა აღასადმი ფერმანითა ბუირთისათ-ს და ორნი იგი–- 

სყიდუად ხორაგთა და საჭიროთა ნივთთა. შემდგომ წარსლესა მათისა, შევსხე– 

დით რა ჩუშნცა ცხენთა შედგომად კუალთა მათთა, წარ–- 

ით მაცი სარია“ მომიდგა უეცრად ერთი კაცი ფრანგულად მოსილი და 

იმა წემდა 5:ტა შემპყრობმან ცხენისა ჩემისა სადავეთა, შესზაჭვნა როს- 

სიისა ენითა: 

–- უბრწყინუალესო თავადო, შემეწივე და ჭელი აღმიპყარ. 

ვკითხე კაცსა ამას ვინაობაი, სადაურობაი, სახელი და გუარი მისი, რო– 

მელსაცა ზედა მომიგო ესრეთ: 

–- თქუმნო ბრწყინუალებავ! მე ვარ ნათესავით სომეხი, ასტარხნელი ვა– 

ჭარი მესამეისა გილდისა, ივან ევსტაფიევიჩი ასლანოვი. 

–- და ვითარსა ითხოვ შენ ჩემგან შეწევნასა და ჭელის აღპყრობასა? 

მიპასუხა:---არა მაქუს პაშბორთი და არცა ფერმანი. ვარ მარტოდ, მეში– 

ნის თათართა მიერ გზასა ზედა განძრცუა-სიკუდილისაგან, მიმიღეთ, ღმრთი–- 

სათ;ს, რიცხუთა შორის კერძობათა თქუშნთასა. 

–- ვითარ მიგიღო შენ, ოდესცა უბნობ თ;თუშ, მით რამეთუ არა გაქუს 

შენ პაშპორთი და არცა ფერმანი; უთუოდ შენ ხარ კაცი საეჭუშლი. 

მომიგო: –– არა თქუხნო ბრწყინუალებავ ერწმუნენით ღმერთსა, რო–- 

მელ მცირედიცა მიზეზი არ გექმნებათ შენანებად შეწყნარებასა შინა ჩემსა და 

მსწრაფლიადცა სცნობთ სიმართლისა და პატივოსნებისათ;ს ჩემისა, უკეთუ მი– 

ბრძანებთ მოვჯვსენებად თქუშნდა შემთხუშვულთათ;ს ჩემთა, რომლისათ;სცა უმ–- 

დაბლესად გთხოვ მიქმნათ მოწყალებაი მცირედრე აქ შეცდითა, მოსლუადმდე 

ჩემისა მოქირავე ამხანაგ თათრისა, რომელიცა აწუშ მოვალს ჩუშნდა. 

მთქველმან სიტუათა ამათ, მიიხედა უკუნ და დამნახველმან ერთისა კა–- 

ცისა ჭიდსა ზედა კურბაღაქორფსა ვირით მომავალისა, ვმა-ჰყო:––აჰა მოდის 
იგიცა! 

მოსლუასა თანა კაცის ამის ჩუფშნდა, შევუდეგით მაშინვე გზასა და, 

მსლველნი სამსა ჟამსა, მოვედით მახლობლად დანიშვნულისა ქალაქისა და ჰშთავ– 

მოვჭდით მაღალ მწვანვილოვანსა ბორცუსა ზედა, ახლოს წყაროისა და დიდისა 

გზისა თანა მოლოდებად შესადგომელისა დღისა. ბორცუსა ამას ზედა კარვი- 

სა დადგმისა შემდგომ განმიშალეს რა საფენნი, მოვუწოდე ახალსა თანამოგ- 

ზავურსა ჩემსა ასლანოვსა და ვუთხარ:––უკეთუ გინდა ჩემთანა სლუა- უში- 

"შარს ადგილადმდე, ჯერ-გიჩნს, ვითარცა აღმითქ; უკუშ, ყოვლისავე სიმართლით 

თქვმად ჩემდა, თუ ვითართა მემთხუშვათა მიერ ხარ შენ ქუშყანასა ამას შინა, 

სა სომზისა ასლანოვისა



ივნისსა 

თ;ნიერ ყოვლისა წერილისა უსამართლოებათა და მძლავრებათა გამო აქაურთა– 
სა შენისა დამცუშლისა, რომელნიცა მოხდებიან ხშირად თჯ;თ მათზედაცა, რო- 
მელთაცა ჰქონანთყე პაშპორთიცა და ფერმანიცა. 

ამას ზედა მოჰყუა სომეხი ასლანოვი ესე თქვმად ჩემდა შემდგომთა: 

თუნ ხომხისა ივან. ევსტა- „თქუშნო ბრწყინუალებაე! პაქუნდა მე პაშპორთი ას- 

ფიევიჩის ასლანოვის გარ- ტარხნიდამ. მოსლვულმან კონსტანტინოპოლსა ბეიუქ- 
დასავალისა დარასა შინა, წარვუდგინე იგი ომირსა ჩუშნსა, რომლი- 

სა მიერცა განგრძობისა შინა ორისა თთვსასა ვერავითა- 
რიმე მივიღე პასუხი ვერცა ჩემისა პაშბორთისა უკმოქცევისა და ვერცა ფერ- 

მანისა გამო მეოხებისათ;ს. ესევითარსა განწირვულსა მდგმოებასა შინა და 

ამაოდ კარგუასა დროთასა მყოფმან, ვპოვენ გემი იზმირსა გამცურუფლი და 

ჰშთამჯდარი მას შინა, მოველ ჯსენებულსა ქალაქსა. ვერ ძალ-ვიდევ გამოცხადე– 
ბად თავისა თჯსისა აქ მცხოვრებელისა ჩუმნისა კონსულისა წინაშე არმექონ“ 

მან პაშპორთისა და ვიყავ მუნ სახლსა შინა ჩემისა მცნობისასა რაოდენიმე დღეი“ 

დღესა ერთსა, ვვლიდი რა ჟუჩათა შორის შენობისა მისისათა თჯ;ნიერ ყოვლისა 

საქმისა და ოდენ მხოლოდ განმთესუფშლად მწუხარებისა ჩემისა, დამესხნენ ანას– 
დად რაოდენნიმე თათარნი და მიმღებთა ჩემგან ყოვლისა მის, რაიცა მაქუნდა 

თ;სთანა, ჰშთამაგდეს დილეგსა მრავალთა სხუათა თანა, იყოფინ, ნამდჯლ ჩე– 

მებრვე უბრალოთა. ვიყავ ორსა კჯრასა საპყრობილესა ამას შინა, არ მმეცნი, 

თუ ვითარისა შეცოდებისათ;ს. მათ შორის სახლის პატრონი ჩემი, ესოდენთა 

დღეთა შინა ვერღა მხილუშლი ჩემისა მისდა მისლჯსა, ამაოდ მეძიებელი ჩემი 

და მკითხუფშლი ყოველგან, მოვიდა უკანასკნელ საპატიმროსაცა ამას შინა, რო– 

მელიცა მპოვნელი ჩემი ნუუკუმ გარდამგდომელთა შორის, მკითხ;და მიზეზსა 
თ;თ ჩემ მიერ საკითხუძლსა. 

ამან, დარწმუნებულმან უბრალოებასა შინა ჩემსა, აღმითქუა მისლუად და 

მოვჯსენებად კონსულისადმი ჩუშნისა შეპყრობისათ;ს ჩემისა ურწმუნოთა მიერ. 

გარნა ვსთხოვე მე, მით რამეთუ დაუტევოს მან ჰაზრი ესე განრინებისათ;ს ჩე–- 

მისა ესევითარითა სახითა, ვინაითგან ოდესცა მიიღებდა კონსული ჩუძმნი ჩემთჯს 
მონაწილეობასა, რ ომელსაცა მცირედცა არ ვსასოებდი და მიზეზთაცა გამო 

უპაშპორთ-ფერმანობისათა არ ვიყავ გამოცხადებულ მისდა, მაშინ უთუოდ იგი, 
გამომჯსნელი ჩემი პყრობილებისა ამისგან, წარმგზავნიდა პატიმრად კონსტან–- 
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20 

წ III 

ტინოპოლსაეე სრულშემძლებელისა ომირისა მიმართ ჩუშნისა, სადაცა შევე- 

მთხუშვოდი უმეტესსა ძურსა და ესრეთ ვევედრე სახლის პატრონსა ჩემსა, ვი– 

თარმედ დახარჯჯთა რაოდენისამე კურუშისათა ეცადოს განრინებასა ჩემსა ტყუძ– 

ობისა გამო ჩემისა, რომელმანცა შემდგომ დაუყოვნებლივ გამომიჯსნა გელთა- 
გან ურწმუნოთასა, სადაცა არღა დამყოფელი მეორეს დღედმდე, წარვმოველ 

გზითა ამით სპარსეთისადმი ძმისა მიმართ ჩემისა თავრიზსა შინა, ვითარცა 

ვცან, რაოდენმე მდიდრად მცხოვგრებელისა; და აწ სამმადლობელად ღმრთისა 

შემთხუშვულმან თქუშნთანა ღა შევედრებულმან საფარველსა ქუზშე თქურძნსა, 
დავივიწყე ყოველნი ჭირნი და მწუხარებანი ჩემნი, რომელნიცა მამიზეზნეს მე 
გზათა ზედა თათართა სხუათა და სხუათა ადგილთა შინა“. 

აქ დაასრულნა ასლანოვმან„ მიხედკსამებრ ჩემისა, საეჰველი ამბავი 

თ;სი და მოვიდნენცა სპირიდონ სივინი, მიხაილ დრაკული კრიტიკოსი და პეტ– 

რე ბაქელაშვილი და მათთანა ერთიცა თათარი, აქაურისა მუსალიმისა მიერ 
ჩემად მოკითხუად და ბუირთისა მოტანად ჩემდა წარმოვლენილი, რომელიცა 

ღამესა ამას დაშთა ჩუმნთანა. 

3133 

ეე 

«ს 

45 

3-5



95 

334 

ყა 

326 

ივნისსა 

3-სა დანიადსა თანა შემდგართა გზისა, წარგვიძღუა თათარი ესე მუსა- 

ლიმისა და დაშვებულნი სასლველად ყოვლითურთ უსაა- 
მოსა დაღმართსა, შევმოვედით სამუსალიმოსა ქალაქსა 

ამას შაბგნკარაისარიასა, ორთა უფლებათა მონებასა ქუ0მ- 

შე მყოფსა, ვინაითგან ესე არს ტრაპიზონიისა საფაშოსა ზედა მიწერილ, გარ– 
ნა მახლლობლობისა ძლით მდებარეობისა თ;სისა არზრუმისა თანა, ექუშმდება- 
რების ბრძანებასაცა (თუმცა კანონისა წინააღმდეგად) არზრუმის ფაზისასა. მა– 

შასადამე ერჩის ორთავე ზემოაღნინვნულთა საფაშოთა ფაშათა წადილთა. 
ამას შინა სახლობენ ბერძენნი 30-ნი, სომეხნი 400-ნი და მაჰმადიანნი 

4000-ნი კომლნი. პირველთა ამათ თუითქვმის არმმეცნთა ბუნებითისა ენისა 

თ;სისათა და მოუბართა სომხურ-თათრულითა ენებითა, არ უვისთ მღუდელი 
და არიანცა უეკკლესიოდ. მეორეთა აქუსთ ერთი სამწირუხშლოი და მაჰმადიან– 
თა ერთი მაჰსჯითი. შაბენკარაისარია ესე არს დაშენებულ ერთისა ყოვლითურთ 

უმაღლესისა და დიდისა კლდისა კალთათა ზედა ჩრდილოეთ-დასავლეთისათა. 

უზემოეს კმად ცუდისა შენობისა ამის არს ციხე, კლდისა ამის მცირისა ნაწი– 
ლისა თ;ს ორის მპყრობელი. თხემი უზარმაზარისა კლდისა ამის არს დაგვირ–- 
გვინებულ კუალად სხ;თა ციხითა ზარბაზანთა მიერ უფროს განძლიერებუ- 
ლითა და რაოდენითამე სახლებითა, ყოველთა საჭმართა ნივთთა მიერ აღვსი– 

ლითა. თათარმან ანუ მსახურმან ამან მუსალიმისა, გამომაცილებელმან ჩემმან 

ქალაქისა ამის შორის, მრქვა, მით რამეთუ იყოს ციხესა ამას შინა ძუფლისა 

ლროითუმ დაკრძალეულ ათასობით საომარნი იარაღნი გმირთა და ბუმბერაზ- 
ოა, ესე იგი ლანტნი, შუბნი, ორორნი, ვრმალნი, ჯაჭვნი, ბეგთარნი, მუზარად- 
“ი, ჩაჩქანნი, ზუჩნი, სამკლავენი, პოლოტიკნი და სხუანი, რომელმანცა მთხოვა 
„ანხილუა« მათი, თუმცა სმენამან ესევითარისა მოულოდებელისა ამბავისამან 

განაღვიძა ჩემ შორის წადილი გასინჯუად მათსა, გარნა სიმაღლემან და ძლით 
აღსასლუხლმან საფრჯივომან გზამან კლდესა ამას ზედა დამოკუშთებულმან 
ასძლივა მქლოველობასა ჩემსა და მიმაქციევა წინამდებარეისა მიმართ საგნისა. 

და ესრეთ მსლუშლთა შორის მომცროისა ამის ქალაქისათ. გეხოდებოდიან თუი- 
თქვმის თჯთეულსა ნაბიჯსა ზედა ორისუშ კერძოდ გზისა წყარონი, ჩუშვულე- 
ბისამებრ ოსმანიანთასა ზე შენობადგმულნი, და წულილნი მდინარენი, გარდა 
ოიდისა მის მდინარეისა--–ჩრდილოს კერძოდ დიდისა კლდისა «მის ძირსა თანა 
„ეუმანისა. ესოდენთა მრავალრიცხუშდთა წყარო-მდინარეთა ერთსა ესეგუ- 
არსა შენობასა შინა დია მცირესა, ვითარიცა არს ”შაბგნკარაისარია, განა- 

კჯფრეს გონებაი ჩემი, თანასწორ ვითარ ბაღჩა-ბაღთაცა, ფრიად მრავალნაყო– 
ფიერთა. ფიცსა ქუშშე გვარწმუნებდის ჩარვადარი ჩემი ქემიშ-ოღლი იაკობ, 
ოომელ მხოლოდ ზე შენობადგმულნი წყარონი, გარდა სხუათა ჭელუხებელთა, 

იყუნენ ქალაქსა ამას შინა 180-მდე. განმგრძობნი აქაით გზისა სრულსა ხუთსა 
ჟამსა ესევითარსა იწროსა გზასა, კლდეთა, ჭევთა, მთათა და აღმა-დაღმათა, 
რომელთაცა სიცუდესა და ძნიადობასა შინა ვერ იკადრებენ თჯთ უუცუდესნი- 
ცა კავკასიისა მთათა შორის უქუშმოეს დარიელაისა მთანი ხუნდრუკისა და 

ბეზირგანისა პაექრობად ამათთანა უპირატესობისათ;ს, და ძლევულ-ქმნილნი 
უღონოებასა შინა სლუად გზისა, პჰშთავმოვნდით მცირედ შესუშნებად ფერდობ- 

თვს ადგილისა მ- სალიმ. სა ზედა ახალ წნორ-მდელოითა დაფარვულსა ფლატო- 

ბათგრანიLა “> იანისა მთისასა, ადგილსა მუსალიმბათგრანსა!. 1800-სა 

თ1:ს ქალაქისა შაბჯნკარა- 

ისარიისა 

, წელსა ხშირისა წკმიერებისა ძლით მოგლეჯილ არს მიწა ზუავად მთისა 

1მ8უსალი მბათ?ვრა ნ–გუსალიზის დ:მნთკვმელი.



ივნისსა 

ამის სიმაღლით, რომელიცა არს ჩრდილოთ კერძო მდებარე, სივრცით 122-სა 
საჟენსა და მას დროსა ამას ზედა მომავალი მუსალიმი, რომლისაცა სახელი არ 
უწყოდა ჩარვადარმა ჩემმან დაუნთქავს თ;სთანა წინამდებარესა სიღრმესა 
შინა ერთად კერძობითურთ მისით. 

აქედამ წარმოსლვულთა ევლეთ კუალაღცა უარესნი 
გზანი და მოსლვულნი შაპირანკაზას, დაებანაკდით შუძ- 

ნიერ მწუანვილოვანსა ადგილსა ღა უზუშნიერესსა კიდურსა მდინარეისასა, 
სადაცა ცხენ-საქონელთა ჩუნნთა, ორისა დღეისა სახრავისა ვერპოვნისა ძლით 
მარხვულთა და ხილკსა გამო ბალახთა ამათ მადაჯსნილთა, იწყეს მყისუ0 გე– 
მოვნებად ბუნებისა მიერ მათთჯ;ს წინათუფ გამზადებულთა სანოვაგეთა. 

4-სა. აღმჭედრებულნი დილით, შევუდეგით გზასა რაოდენმე სასლუფლაღ 
ჯეროვანსა. ვვლეთ ექუსჟამ-ნახევარი და განვისუშნეთ ადგილსა ქარქვთკაზას. 
თს ადვილი კიდურს თანა მდინარეისსა მოსადილებად ხოლო 

ვს ადგ. ლია ქარგგთკა- დროსა სამჭრობისასა, დამტევებელთა ალაგისა ამის, გავ– 
მოვლეთ კუალად გზაი სამჟამ-ერთრუბისა, და მოსლ- 

ვულნი თგნდეLლიბელისა, დავბინავდით განთიადმდე ჭალასა “შინა, ბორ- 

ც:სა ძირსა თანა. 

თ;ს შაპირანკაზისა 

5-სა, აყრილთა ჩუშნ მიერ ღამე განტარებულისა ამის 

ადგილით, ვიარეთ ხუთჟამ-ნახევარი კალთათა შორის 

მთათასა, სადაცა ვასყიდ;ნე ცჭოვარი კაცთა ჩემთა მწყემ–- 

სისაგან; ველსა ამას ზედა ცხოვართა მნწესელისა და მოწევნილთა ადგილ–- 

სა წაჰრიანსა, მივეცით თავნი განსუფნებასა. აქ ვპოვენ 

უნამუსოი ჰაჯი აჰმად ბეგ ჰშთამომხდარად, რომლისა 

თანაცა იყო ესრეთუ) ზემოდანიზენული ბაიაზეთელი 

მღუდელი სომეხთა ტერ-მარქარა. ვუბრძანე კაცთა ჩემთა დაკლუად ცვჭოვარი- 

სა, მეოთხედისა მისისა მიტანად ჰაჯი აჰმად ბეგისად, ტერ-მარქარასი მოწოდე– 

ბაი ჩემდა სადილად და განმზადებადცა ჩეფშნთ;ს სადილისა. 

თათარსა ამას, სრულიად ურცხუზბისა სამოსლითა მოსილსა და ნივთთა 

მოყუარებისაგან წეპყრობილ-დაბრმობილსა ჰაჯი აჰმად ბეგსა, ჰყუანდნენ მLახუ- 

რებად ს-თნი მოჯამაგირე კაცნი, სამნი თათარნი და ორნი სომეხნი, როპელთა 

მიერცა სცნეს კაცთა ჩემთა, მით რამეთუ ჰაჯი ააჰმად ბეგსა ამას მიაჟუნდა თ;:ს- 

თანა 700 ქესა თეთრი, გარნა ყოველსა ამას სიმდიდრესა თანა ერთად თ;უსითურთ 

სწყვედდა დიმშილითა კაცთა ამათ თ;:სთა, რომლისათ;:სცა გავუგზავნე მას მე- 

ოთხედი იგი ცჭოვარისა მის, ჩემგან სყიდვულისა. და ესრეთ, ვსხდებოდით რა 

სადილად ტერ-მარქარაითურთ, მოვიდა ესრეთეშ ჩუნნდა აბუჩა ჰაჯი აჰმაღ 
ბეგ და დასჯდა შორის ჩუნნსა თუმცა ვაჭქამეთ სადილი საძაგელსა თათარსა 
ამას, მგზავრობასა წინა ჩენსა თარსუით აქამომდე არაერთგზის მეორგულესა 

ჩუშნსა, გარნა თ;ნიერ ყოვლისა პატივისა და ა” რადმღებელობისა, რობლისა- 
თ;სცა, მოსლუადმდე მისა ჩუშნდა, გვიაბბო ტერ-მარქარა, ვითარმედ მწყემსსა 
ჩვენდა ცჭოვარისა მომსყიდუფძლსა ერჩივოს ბეგისა ამისთკს სეცდად აქა ვისსა- 
მე მგზავრისა, ვიდრეღა წარსლუად გზასა ქურთთა მიერ დასხმისა მოსალო- 

დებელსა და ამად შეშინებულსა ქალაჩუნა ჰაჯი აჰმაღ ბეგსა ამას ”წეე- 

ცადნა აქ ჩუფნთჯს. 

თს სოფლისა ჩიფთილი. შემდგომად სადილისა გამომლველნი ხუთჟამ-ნახევრის 
კიხა გზისა, მოვედით დიდისა სოფლისა ჩიფთილიკისა სიახ- 

ლოესა და დავიღამეთ სამანძილოსა მისსა. 

თ;ხ ადგილისა ფ·ნდეხლი- 

ბელისა 

თ:ს ადგილისა შაჰრია- 
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თას ადგილისა ავდეგუ- 6-სა წარმოსლვულთა დილით, ვიარეთ ოთხსა ქჟამ- 
ნისა სა და ერთსა რუბსა, ხოლო მოწევნილნი მშვიდობით სა– 

უცხოო:ათა მოლითა შემკობილსა ადგილსა ავდეგუნს, დავსდეგით სადილობად. 
დროსა სამჭრობისასა შემდგარნი გზისა და მსლველნი 
კუალად სამჟამ-ნახევარსა, დავბანაკდით ჩარჩით სოფლისა 

სიახლოესა, მწუანესა ზედა დიდისა გზისა თანა, 
7-სა. აყრილნი განთიადმდე, შევუდეგით გზასა, თუმცა ვიარეთ ექუსჟამ- 

ნახევარსა, გარნა შეგვაჭირვა ესთა ფრიად დილისა სიცივემან ანუ მოულოდე–- 
ბელმან ყინუამან, რომელ კნინღა არ მიგვტაცნა თითნი ჭელ–ფერჯთა, რომლისა 

ძლითცა, თუითქემის ნახევრადღა ცოცხალთა, ძლივ მოწევნილთა უშენსა ველსა 
თარსავიდუზუსსა, შევიცადეთ სადილობად და სასწრა- 

თს ველისა თარავიდე- ფოდ დანთებულთა ცეცხლთა მიერ მოვიქცივენით ცხო- 
ველობაი ხელ-ფერვთა. შემდგომად სადილისა გავისტუმ–- 

რე მიხაილ დრაკული კრიტიკოსი და მსახური ჩემი პეტრე ბაქელაშვილი ქა– 
ლაქსა ბაიბუთს, გზითა ამით ორისა მილითა მშორებსა და ჩრდილოეთისა მვა- 
რესა მდებარესა, მუსალიმისადღმი ფერმანითა ბუირთისათ;ს; ხოლო ჩუძმნ, წარმო- 
სლვულთა თარსავიდუზუთ, გავმოვლეთ გზა» სამჟამ-ერთრუბისა და მოსლ- 

ს ა ზაიბოთ- ვულნი ჭევსა შინა ბაიბუთისასა, ჰშთავქოვდით მომავალს 
თ შშგალესს იუთ დღედმდე უშენსა ადგილსა ბაიბუთ-კასაბად წოდებულსა, 

4 პირსა ზედა მდინარეისასა, სადაცა მოვიდნენ ჩუძნდა 

მიხაილ დრაკული კრიტიკოსი და პეტრე ბაქელაშვილი, მომტანნი ბუირთისა. 

8-სა. ინათა რა, შევუდეგით გზასა, პირველისა დღი- 
სამებრვე ფრიად ცივჰაერიანსა; ვიარეთ სუთჟამ-ნახევარი 

ვჭსენებულსავე ჭევსა და მოსლვულთა ჭალასა მაჰსაბდარას, განვისუფნეთ. აქ მიმ–- 
ღებთა სადილისა და მერმე განმაახლებელთა სლ;სა ჩუშნისა ოთხკამ-ნახევარსა, 

დავუტევეთ ზურგით კერძო ბოღაზი ბაიბუთის ჭევისა და დავსდეგით მიგებე- 

თ:ს კოშალ-ფენლარ გა ხაღ ახლად აღმომავალისა მზისა კოშაღფგნღარ გაიდუკსა, 

დუკისა წულილ წყაროისა აღმართისა თანა. 
9-სა. დროსა ცისკრისა აღმოსლჯსასა ვვლეთ ესრეთსა ყინვასა და ცივგან– 

მწონველსა ქარიშნალსა შინა, რომელნი მცირედცა არ უთავაზებდიან ჩრდილოე–- 
თისა ყინვასა და დამზურელსა ქარსა, ოთხჟამ-ნახევარი ყოვლითურთ ძცუდ- 
თს კოშალ-ფენლარდარა- ძნელ-საშინელნი აღმართ-დაღმართნი ცხენით და ფრჯივ; 

კ ვას ზონისა · ხოლო მოწევნილთა კოშაღ-–ფენღარდარავას ხონასთან, გან– 

ვისუშნეთ. აქედამ აკრილნი სამჭგრობისა დროსა და მო- 

არელნი ორჟამ-ერთ რუბსა უმაგალითოთა სიმაღლეთა და ძნელ სასლუფშლობი- 
სა მთათ აღმა-დაღმათა, ჰშთამოვვდით ბარად უსახელო- 

სა ალაგსა, სადაცა ვიარეთ ესრეთუმ ორჟამ-ნასევარი და 

დავსდეგით განთენებადმდე ქგრქგ5გნ ჩაირსა, 
10-ს. დილით გავისტუმრე მიხაილ დრაკული კრიტიკოსი და მსახური 

ჩემი გრიგორ რუაძე ფერმანით არზრუმს აჟაურისა ფაშისა ქაიასადმი და შე- 
მდგომად შუვადღისა შევუდეგით ჩუძნცა კუალსა მათსა. 
სლვასა ამას შინა ვიხილუშთ თათარი ერთი. მჯდომარე 

მოწითლოსა კვიცსა ზედა, არზრუმით წარმოს ი, 
რომელიცა მოარბევდა ერისა სერესპირ ჩუმნსა. მეა ილმან ჩემდა, 
პირველ ყოველთა ჩემთანა მყოფთა, ვინაითგან ვვიდოდი მე უწინარეს სხუათა 
რაოდენმე მოშორებით, მკითხა:-– „ჰანი მოსკოვ ბეგზადა?"–-ესე იგი: სადა არს 

თ?:ს ჩარჩით სოფლისა 

თ;:ს ქალისა მაჰსაბდარახა 

თ;:ს ქ:რეენ;ნ ჩაირისა 

თ;ს თათრისა ჩვენდა შე- 

მთხუშვულისა



ივნისსა 

როსსიელი თავადი. და ვერარაისა პასუხისა მიმღემან ჩემ მიერ კაცმან ამან, ღა–- 

მტევებელმან ჩემმან, განაგრძო გზაი თ>»სი, და მისლვულმან კერძობისადმი ჩე- 
მისა, ჰკითხა მათ იგივე, რაიცა მე; ხოლო მცნობმან მათგან თავადისათეს 

როსსიელისა გამოაჭენა უკუნვე ცხენი თჯ;ხი, გამიარა წინ და გამობრუნვე- 

ბულმან ჩემდამოვე, გამოსძრა ჰუნეი თ;სი სრულსა ძალსა შინა, და ოდეს- 
ცა დამიახლოვდა მე, მყის შეუყენებლივ დაეცა ცხენი ესე მკუდრებრ მიწა- 

სა ზედა, ხოლო მჭედარი სდგა უვნებლად ფერვთა ზეღა ახლოს მდებარე- 
ასა ცხოველისა, მპყრობი გელთა შინა თჯ;უსთა სადავეთ. მისთა. და ეს- 
რეთ, მისლვულსა მისდამი, მრქუა თათარმან ამან: „ბეგზადა აფენდგმ! შუ ბე- 

გირ ჯანაბგნგზა კურბან ოლდი“.-––ესე არს: თავადო ბატონო! ცხენი ესე ზუარაკ 
გექმნათ თქუძმნ. 

მოქმედება» კაცისა ამის მიხედჯსამებრ მისისა ესევითარისა პატივის-ცემა- 
სა შინა ჩემსა, 'ითხოვდა რომელსამე შეწევნასა, რომლისათ?სცა მივეც რა ერთი 

ოქროი სულთან მაჰმუდისა ხუთაბაზიანი, თაყუანის-მცა ჭელისა შუბლსა და 
მკერდსა თ;სსა შეხებითა, დასზაჯნა „ცხენსა აქამომდე უძრავად მდებარესა, ჭმა– 
სა ზედა მისსა ანასდად წარმომჭდარსა, რომელსაცა ზედა შეფრინდა შეუდგ- 
მელად ფერგისა უზანგსა და, ჰშთამჯდარმან უნაგირსა შინა, გასწივა არზრუმი–- 
თვს შემოსლუსა ჩემისა სადმივე. ოდესცა დავეახლოენით ჩუშნცა ქალაქსა ამას, 

არზრუმსა მომეგებნენ ' გარე მისა მიხაილ დრაკული კრიტიკოსი და 
ერთი ჩაუში, შემძღომელნი ჩემნი ქალაქისა ამის შო- 

რის. მოახლოებულთა ერთისა მომცროისა სახლისა თანა, დაგვხუდნენ ორნი 

კაცნი, დამყენებელნი ბარგისა ჩემისა წარღებად საზუშრესა შინა. რაოდენცა 

უბნა მათ წინამძღუარი ჩემი ჩაუში წარუღებლობისათ:ს ბარგთა ამათ, ეგო- 

დენ საზუშრისნი ესე სთხოვდნენ მას მისთ;ს მეზუშრეთუვჯგუცესისა მიერ ბრძა- 
ნებასა. და ესრეთ, წარმღებთა ამათ ბარგისა ჩემისათა, წარვჰყევით ჩუშნცა სა- 

ზუშრესა ხილუად უჯუცესისა მისისა რომელიცა წარსლვულიყო გარე ქალა- 

ქისა სამმოთხუშოდ. არღა მომცდელი მოწესეისა ამის მოქცევისა და დამტევებე– 
ლი აქა ბარგისა თანა რაოდენთამე კაცთა ჩემთა, წარმოველ ჩუშნთ;ს დანიშვ- 
თ?ს მოსლუსა ჩემისა სახლ- ნულსა სახლსა, აქაურისა მოქალაქეისა სომხისა ქოსა- 

სა სომხისა ჟოს-ოღლი ოღლი მელქოასსა. ამას შინა დამხუდნენ ერთი მოჯუცე- 

მელგოასა ბული თათარი და მსახური ჩემი გრიგორ რუაძე, რომელ– 

მანცა მომაჭსენა, ვითარმედ თათარი ესე არს ჩაუშბაში ფაშისა, და ოდესცა 

ვკითხე მსახურსა ამას ჩემსა მიზეზისათ;ს ბარგთა ჩემთა საზვერესა შინა დაჭე–- 
რისა, მაშინ გამომიცხადა ამან მისთ:ს შემდგომთა სიტყუათა შინა: „ბატონო! 

მოვედით რა სახლსა ქაია ბეისასა და მკითხუფლთა მსახურთადმი მისთა მისთ;ს, 

მოგვიგეს, ვითარმედ ეძინა მას, თანასწორ ვითარ ჰაფის ალი ფაშასაცა, ვინათ- 

გან არს რამაზანი მათი, რომლისაცა დღეთა, უგრძნობელობისათ;:ს მარხვუ- 

ლობისა მიერ მათდა მიწევნილისა მწუხარებისა, ატარებენ ძილსა შინა; ხოლო 

ღამეთა––თ-თეული შეძლებისამებრ განცხრომასა, შვებასა და შექცევათა შინა, 

რომლისათგსცა ვერ ვიხილუშთ ვერცერთი მათგანი მოგსენებად მოსლ;სა თქუფშ- 

ნისა და ჩუშნებად ფერმანისა. ფაშისა ჩაუზბაშმან ამან (მიმშუფთრმან ჭელისა 

მოჭუცებულსა თათარსა დიეანსა ზედა ჰშთამომჯდარსა), წარმომგზავნელმან 
თქუშმნდა ჩაცშისა თ;სისა ერთად მიხაილ დრაკულისა კრიტიკოსისა თანა. მო- 
მიყუანა მე სახლსა ამას თ;თ, რათა მიგიღოსთ თქუძნ და აცნობოს შემღგომ ფა- 
შასა ანუ ქაიასა. 

19 

ვი 

337 

59 

15 

329



10 

“ა თ 

30 

55 

338 

4ი 

330 

ივნისსა 

თ;ს მიღებისა ჩემისა ჩა ჩაუშბაშმან ამან, სახელით აჰმად, მომილოცა მშჯდო- 
უშბაშისა აჰმაღდისა” მიერ ბით მოსლ;სათ:ს და მრქუა რაოდენიმე საალერსონი 

სიტყუანი რომელთაცა ზედა მიმგებებელი პასუხთა, რაოდენცა ძალ-მედუა 

ვცდილობდი უჩვენებლობად მისა სახესა ზედა ჩემსა გამოწერილისა შეწუხებისა 

და რისხჯკსა შესახებელად ბარგთათ;ს ჩემთა, გარნა ვერა განვვერე მოჯუცისა 
ჩაუზბაშისა ამის განმცდელთა სახედუფშლთა შენიშუნასა, რომლისათგსტცა მითს–- 

რა პატივოსან სახილუშლმან მოწესემან ამან: „ბეგზადა! 

ნუ სწუხთ და შფოთებთ ბარგთათ;:ს თქუშნთა. უკეთუ 

აქუნდეს ფაშა აფენდის მოჭსენებული მოსლჯსათ;ს თქუშ– 

ნისა და ფერმანიცა თქულფნი ხილვულ, მაშინ უთუოდ არ გექმნებოდათ თქუძნ 

წინააღმდეგი თქუშნთ;:ს შემთხუშვა« ესე და აწ, ოდესცა სძინავს მას და ქაია 
ბეისაც, ამისთ:ს მოითმინეთ მცირედ განღვიძებადმდე მათსა, რომელთაცა თ;თ 
მე, წარმყუანი კაცისა თქუშნისა ფერმანითურთ, ვაცნობებ მოსლუასა თქუშესა 

და მჩუშნებელი მათდა ფერმანისა, ვეტყჯ ბარგისათ;სცა თქუშნისა, რომელთაცა 

პასუხსა მიიღებთ ჩემთანა წარმოსლვულისა კაცისა ძლით თქუმნისა“. 

წარვიდა ჩაუზბაში ესე. წარმყუანი” თ;სთანა მიხაილ 

დრაკულისა კრიტიკოსისა, და ბარგი ჩემი დაშთა რაო- 

თ;ს ნ:გეშ-ცემისა ჩემისა 

ჩაუშბაშისა აჰმადის მიერ 

თ?·ს ჩაუშბაშის წარსლესა 

დენითამე ჩემ მიერ მასთანა მოყენებულითა კაცებითა საზვერესა შინა. განვ–- 

ლო ღამისა ოთხმან ჟამმან, ვითარცა მოვიდა მიხილ დრაკული კრიტიკო- 

სი, მომტანი პასუხისა ამის, მით რამეთუ ჰაფის ალი ფაშას, არგანმადიდებელ– 

სა ფერმანისასა, უბრძანებიეს გასინჯუად ბარგთა ჩემთა მომავალსა დღესა და 
მოქცევად სჯულისამებრ ნივთთათაეს. 

11-სა. გამოძებულნი კაცნი ჩემნი საზუძრეით მოვიდ- 

V- ნენ ჩემდა და მომაჯსენეს გამოდევნაი თ;:სი მუნით და 
დატევებაი ბარგისა ჩემისა მასვე შინა. შემდგომ რაოდე- 

ნისამე ჟამისა ბაზარსა შინა მყოფსა ვასილი ნასალდათარსა, ჩემ მიერ იერუსალი– 

მით წარმოყუანილსა, შემოხვევიყუნენ დელიბაშნი, ეცათ 

მრავალი და უკანასკნელ ნდომებიყოთ მოკლუაიცა მისი, 

ვინაითგან ეცნოთ იგი რუსად; გარნა ერთსა რომელსამე 

მოლასა განერინებინა იგი ჭელთაგან მათთა. და ოდესცა 

მოვიდა ვასილი ესე ჩემდა და ვცან მას ზედა წარმოებულისათ;ს, წარვგზავნე 

მიხაილ დრაკული კრიტიკოსი ჰაფის ალი ფაზისადმი და შევუთვალე მას საზ- 

ვერეთთ კაცთა ჩემთა გამოძებისა და ვასილ ნასალდათარისა მძიმედ დაჟეჟისა- 

თ?ს კაცთა ჩემთა საზლ 

რით გამოძებისა 

თ7ს ვასილი ნასალდათა- 

რის ლდელიბაშთა მიერ 

გალახუსა 

თვს. რომელსაცა პასუხად პირუშლისა ეთქუა: „კაცთა თქუშნთა მუნ ყოფნაი 

არ საჭირო არს და ნივთებთა გამო თქეშნთა უმათოდ მცირედიცა არა დაგე–- 

კარგებათ რა; ბოშს სიტყუას რად უბნობთ?"“ ხოლო მეორისა: -–- „აქ უცხოს 

აცხა რავინ გალახავს, ს ით და კუალად ბარგი, ვგვისიცა უნდა იყოს, 
გაქსინჯველად არ გაიტანების საზუშრეისაგან ჩუშნისა“. ახაასაა. 

12-სა. წარვიდა საზუშრესა შინა სპირიდონ სივინი და, 

წარმყუანმან თ;:სთანა რომელთამე კაცთა ჩემთა, აჩუშნ- 

ნა სახელსა ქუშშე თჯ;სსა მეზუშრეთა ბარგი ჩემი, გარ- 
და ხუთთა კუთთა, ორთა მემიისა და სამთა ფინიკითა სავსეთა, რომელთა ჩუშ- 

ბად არ მიე: ბალი სივინისსა და, რომელთაცა დამ ბელმან მათმან მუნ– 
ვე, მოატანინა ჩემდა თ;სთანა ჩუმნებულნი აგი. 03 დამტემებელ უ 
თჯს ნივთთა შორის ჩემთა 13-სა. დამახსნევინებელმან საზვერეით მოტანილისა ბარ– 

კლებულთა ნივთთV გისა ჩემისა, აღმოვაღებინე მაფრაშიდამ კუთი, რომელ- 

საცა შინა მეწყო რაოდენნიმე ძჯრფასნი გუანი კაისარიას ნასყიდნი, რო- 

თ;:ს ბარგთა ჩემთა გა:- 

ნინა საზუშრესა შინა



ივნისსა 

მელნიმე წერილნი და ოქრონი გოლლანდიისა 124. ოდესცა გავჭსენ კუთი ესე, 
ვიხილუშ ყოველნივე მას შინა ჩემ მიერ ჩაწყობილნი არევით ყრილად; დაუწყე 
ჩხრეკაი ქუათა, წერილთა და ოქროთა, რომელთაცა შორის ვერღა უკუმ ეპო- 
ვენ ერთი თ;თ უდიდესი ქუაი- ზურმუსტის.: ჩემ მიერ ნასყიდეთა შორის და 
36 ოქროი გოლლანდიისა. გავაგზავნინე კაცი სპირიდონ სივინისსა ქაია ბეისად- 

მი მიმცნებად ამისთ;ს, ვინაითგან ბარგი ესე აჩუშნა სივინიმ საზუშრესა ?ინა 
საკუთრად თჯსად. ქაია ბეის, მცნობსა წარმოებულისა ამისთ;ს, მოევჯსენებინა 
ფაშისათ;ს დასწრებითა ჩუძნ მიერ წარგზავნილისა კაცისათა, გარნა ფაზისა მიერ 

მიეღოთ პასუხად:--,ბოშდურ! ბოშდურ, სოილამაუნ“.-–ესე იგი: ტყუვილია, 

ტყუვილია, ნუ უბნობთ. 

შემდგომად სადილისა მოვიდ. ჩემად ნახუად აქაური სომეხი არუთინა 

ოჰანეს-ოღლი სახლისა პატრონითურთ ჩემით, რომელ– 

მანცა გამომიცხადა აქაურთა სომესთა სურვილი შესახე- 

ბელად მყოფობისა მათისა საფარეელსა ქეშშე დიდისა 

როსსიის იმპერიისასა, 

ღამესა ამას წარვგზავნე მიხაილ დრაკული კრიტიკოსი ფაშისადმი. ვთხო- 

ვე საზუშრესა შინა დაქერილთა ხუთთა ნაჭერთა ბარგთათჯს ჩემთა წერილი 

მოწმობისა, რომელ ბრძანებითა მისითა მიმიღეს მე იგინი; ესრეთუტ გამოვთ- 

ხოვე ბუირთი და კავაზი. ფაშასა ამას ნივთთათ;ს წერილითა მოწმობის მოცე- 

მისა ეთქუა უარი, ბუირთი გამოეგზავნა და კავაზისათ;ს ებრძანა მომავალსა 

დღესა ჩუშნდა გამოცხადებად. 
14-სა. ვიქირავე ოთხი ცხენი და ორი ურემი; ორი 

ცხენი აქაურისა თათრისა, ხოლო ორი (სენი და ორი 

ურემი კარსელისა მეურმე თათრისა იბრაჰიმ ჰუსეინ-ოღ- 

ლი ბურანეს მიერ, რომელსაცა მივეც მაშინვე სრულიად შერიგებული თეთ“ ი. 

ვითარცა წარვიდნენ ესენი ჩემგან; შემოვიდა კავაზბაში 

ფაშისა და დამიწყო ვაქრობადღ მმეტყუშლმან: „ბეგზადა! 

რაოდენთა კურუშთა მომცემთ გამოტანებისათ;ს თქუძშნ- 

თანა კავაზისა7? არ ღირს-ვჰყავ კაცი ესე არცა პასუხისა მიგებითა და არცა 

მას ზედა მიხედჯთა, რომელიცა განსდევნა სპირიდონ სივინიმ შესაბამითა სიტყ:- 

სა გებითა გარე. ამის შემდგომად მოვაყუანინე მოლაი, წავაკითხე ბუირთი ღა–- 

შისა, რომელიცა იყო დაწერილ სახელსა ზედა სივინი- 

სისასა და რომლისათ;სცა ღამესა ამას კუალად წარვ- 

გზავნე მიხაილ დრაკული კრიტიკოსი ფაშისადმი, ვაცნობე ამის ძლით მოს- 

ლუაი ჩემდა კავა%ბაშისა და ვაჭრობაი ჩემთანა გამოყოლებისათვს კავაზისა და 

ვთხოვე მეორედ ბუირთი. მიხაილ დრაკულსა კრიტიკოსსა, ფაშისა ვერმხი- 

ლუფხლსა, გამოეცხადებინა ქაია ბეისათ;ს, რომელსაცა დაეტუქსა კავაზბაში. 

ებრძანა ერთისა კავაზისათ;ს გამოყოლად ჩემთანა, ხოლო მიხაილ დრაკულისა 
კრიტიკოსისათ;ს ეთქუა: „ეს კავაზი ბეგზადასთან გამოცხადდება და ბუირთ- 

საცა ესევე მოართმევს; დანარჩომისა ბარგისათ;:ს ფაშამ ბრძანა: ვიდრემდის 
ისლამბოლიდამ ჭელმწიფის ბრძანება არ მომივა, განუნახეელად ნივთთა და- 
ნებება არ იქმნებაო"“. 

თ;:ს ჩემდა მოსლჯსა სომ- 

ზისა არუთინა ოჰანეს-ოლ- 

ლისა 

თ?:ს ჩემ მიერ ცხენ-ურე- 

2თა ქირაობისა 

თ;:ს ჩემდა კავაზბაშის 

მოხლესა 

თ;:ს ბუირთის წარკითხ;სა 

15-სა მოვიდა დანიშვნული კავაზი რომელმანცა გა- 

მომიცხადა, მით რამეთუ პბრძანებიეს მას ჩემთანა გა- 

მოყოლად და ვითარცა ვკითხე მას ბუირთისათ;ს, მო- 

მიგო:-–- „ბეგზადა!სიტყჯთ მებრძანა ქაია ბეისა მიერ გამოცხადებად წინაშე თქუძნ–- 

თ,)ხ ჩემდა კავაზის 

მოსლჯსა 

16 

1§ 

95 

LIII 

339 

(1) 

331



ივნისსა 

სა და თქემად თქუშნდა, რომელ მე ვარ თქუშნთანა გამოსაყკოლელი; ბუირ- 
თისათუ;ს არარაი უბრძანებია ჩემდა და არცა მოუცია: ხოლო უკეთუ მივი- 

ღებ მას დღეს, დაუყოვნებლივ მოვიტან მას თქუძნდა". 

დავითხოვე თათარი ესე მთქველმან: –– „წადი და თჯ;ნი- 
თ: სარირამრაეტის ერ ბუირთისა ნუ მოხუალ ჩემდა, ვინაითგან არავი- 

თარიმე მაქუს საჭიროებაი შენ შორის“. კავაზისა ამის 
წარსლჯსა შემდგომ შემოვიდა ერთი სომეხი და მრქუა საიდუმლოდ:–--,ბეგზა- 

და! სიფრთხილით წადით, თავი დაიკრძალეთ. ჰაფის ალი ფაშამ ყოველივე 
ღონე იძია თქუშნად ვნებად გზასა ზედა დახუფძდრითა მის 

ჯე თვს მოხლვისა ჩემდა ერ მიერ განმზადებულთა თქუშნთ;ს მტერთა ძლით". სომეხ- 

თიხა ხომხისა და საიდღმ სა ამას ვკითხე სახელ–გუარისათჯს მისისა, რომელმანცა ლოდ რჩევის მოცემისა ვკითხე სახელ-გუარისათ;ს მისისა რომელმანც 

მიპასუხა:--–,ბეგზადა! რად საჭირო არს თქუშნთ;ს სახელი 

ა გუარი ჩემი, არ მო მე თავძთთ თ;:სით თქუშნდა, არამ რაოდენთამ 
აქაურთა ჩინებულთა ს სომეხთა ვედრებათა მა იმუინდა გაუწყოთ თქუბნ ბო. 

1 როტი განგულეშბაი ფაშისა ჩუშნისას თქუშნდა შესახებელი, რომლისათ2სცა 
გვესმა ჩუშნ, ვითარმედ მოგყოლიესთ თქუშნ კარსისა 

ენისა სერენა მენი აზმად. ჰაჯი მუსტოფა ფაშის ძმა და მას ეამბოს ფაშისა ჩუძშნი- 

ბუგისა მიერ სათ;ს, რომელ მიგაქუნდესთ თქუშნ ფრიადი სიმდიდრეი 
და დაემტკიცებინოს იგი მისთჯ;ს სახესა ქუშშე უჩუშვუ- 

20 ლოისა განცხვრომითა გზასა ზედა სლ;სასა, და ვითარმედ თჯთ ვიეთთამე ფა- 

შათაცა არ ძალ-ედუასთ ესევითარითა შუხბითა მწირობაი, ვითარცა მოქცე- 
ვულხართ თქვენ დასწრებითა მისითა მგზავრობასა ამას შინა თქურშნსა". 

სომეხმან ამან, დამასრულებელმან საუბრისა ამის, მთხოვა მერმეცა სიფრ- 

თხილით სიარული და დროსა აბანაკ-დაბანაკებისა და დგომისასა კარაულთა 
2 ყოლა9 და წარვიდა. მე, დაშთომილმან მარტოდ და შემწირუძლმან ღმრთისად– 

მი მადლობისა კეთილმწირობისათვს ჩემისა დღედმდე, ვთხოვე მას, თუმცა მო- 

კლეთა, გარნა მჭურვალეთა ვედრებათა შინა, აწცა ჭელის აღპყრობისა და 

მფარველობისათჯ;ს ჩემისა და განვიგულვე დაცცადებელად შედგომაი გზისა. 

დროსა მზის დასლჯსასა მოვიდა კუალად სომეხი არუ- 
თინა ოჰანეს-ოღლი სახლის პატრონითურთ ჩემით და 
ერთისა სხ:სა სომხითა, რომელთაცა განმიახლეს პირვე- 

ლივე ვედრებული საზოგადოებისა მათისა. 

ღამესს ამას წარვგზავნე მიხხილ დრაკული კრიტი- 

ვკე "სემ მიერ მიხაილ დრა. „ოსი საზვერესა სახელითა სივინისისათა, რომელმანცა, 
მაე არ. ვითამცა წინააღმდეგად და შეუტყობრივ ჩემსა, აჩუფნოს 

დანარჩომნი მას შინა ხუთნი კუთნი, რომელმანცა აღა–- 

სრულნა მსწრაფლ და მოქცევულმან მუნით ჩემდა, მომაჯსენად ხუალისად 

მოტანისათ;ს მათისა. 

თკს ჩემდა მოსლჯსა 'სო- 

ი მეხთასა 
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16-სა დილით მოვიდნენ ჩემდა მოქირავნენი ჩემნი, 
ს ზოქირავეთა ჩემთა რომელთა მიერცა ვიქირავე კარსადმდე ოთხი ცხენი და 
“ერ ეზთანა წა ოხლს არი ურემი. ამათ გამომიცხადეს შეუძლებელობაი ჩემ- 

“ თანა წარმოსლ:სა და მთხოვეს მიღებად თეთრისა ჩემ 
მიერ მათთა მიცემულისა. მე, არ გამომრთმევმან თეთრისა ამის, ვრქჯ კარსელ 
მეურმესა თათარსა იბრაჰიმ ჰუსეინ-ოღლი ბურანესა: 

ან – ოდესცა შენ ნებსით თ;სით მოსლვულმან მოიყუანე თათარიცა ესე 
და მაქირავე ცხენ-ურემნი, მიმღებმან ჩემგან მაშინვე მათთკს სრულებით ფასი– 
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სა და ოდესცა უარობ აწ მოცემად ცხენ-ურემთა, ამისთ;ს არ მივიღებ თეთრ– 
სა, ჩემ მიერ შენდა მოცემულს ' ს შევატრაი ეძ მიერ შენდ ცემულსა, ვიდრემდის მისლვული კარსსა არ შევატყობი- 
ნებ უპატივოდ ქცევისათ;ს შენისა ფაშასა შენსა ჰაჯი მუსტოფას. 

მსმენმან სიტყუათა ამათ ბურანე გამიყენა კერძოდ ღა მითხრა:–-–ბეგზად.). 
აფენდგმ, ჰაფის ალი ფაშისა მიერ მოვიდა კაცი ჩუშნთანა და გამოგვიცხადა: 
რომელიცა აქაური ვინმე მოსკოვის ბეგზადას აქირავებს ცხენ-ურემთა და გაჰ- 
ყუშბა, დაურჩობელი ვერ მომრჩებაო. 

ვცან რა ესე, 'განვათავისუფლე აქაური მოქირავე თათარი და კარსელსა 
ბურანეს ვაშოვნინე ორიცა სხუაია ცხენი. : 

ივვლუ ვეა ბშვებდ ხამრიავა ღვარი, საურთთ ბა თა ჩემთა არზრუმით გა- ს. , უ გითუოთ ჩეძით. გავისტუ მოსტღმრებისა რე წინამდებარეისა გზისაღმი. ვითარცა წარვიდნენ კერ- 
ძობანი ჩემნი ბარგისა თანა, წარეგზავნე მსახური ჩემი 

პეტრე ბაქელაშვილი მსახურითურთ სახლის პატრონისა ჩემისათ მოსხმად ნ.აჯი- 
რაებთა ცხენთა და მე დავშთი ოდენ სპირიდონ სივინით და მსახურით ჩემით 
გლახა კნოტისშვილით. დროსა ამას შემოვიდა ჩემდა სახლის პატოონი ჩემი ქო- 
სა-ოღლი მელქოა, შემომყუანი თ;სთანა სომხისა არუთინ ოჰანეს-ოღლისა, რო–- 
მელნიცა მეაჯებოდიან განრინებისათჯს მათისა მონებისაგან ურწმუნოთასა ()დად 
სადაც ჯერ-იყოს. 

მზეისა დაგდომადმდე იყუნენ სომეხნი ესე ჩემთანა, მლოდნელნი პეტ- 
რე ბაქელაშვილისა ცხენებითურთ მოსლესა. გარნა არ გამოჩნდებოდის იგი, 
რომლისადმიცა წარმგზავნელი მისდა ორთაცა სხუათა მსახურთა ქოსა-ოღლი 
მელქოასთა და გამშვიდობებული სომეხთა ამათთანა, მოვიქცევი მოსხმადმდე 
ცხენთა ოდესმე დიდებულისა ქალაქისა ამის არზრუმისაღმი თქვმად რაოდენ–- 

თამე სიტყუათა მისთვს. 

თავი მეთერთმეტე 

ქალაქი არზრუმი არს დაშენებულ მომაღლო უსწო- 

როსა ადგილსა, აღმოსავლეთით კერძო მთათა მექონ- 

სა, გარნა კუალად ოთხისავე კერძოდ ბორცვ-მთათა მიერ მოცვულსა. ამას შინა 

ცხოვრებენ ბერძენნი 300-ნი, ფრანგნი 400-ნი, სომეხნი 7000-ნი და მაჰმადი–- 

ანნი 14000 კომლნი. სამთა პირველთა ამათ ჰქონან თჯთო ეკკლესიანი, ხოლო 

უკანასკნელთა 37-ნი ჯამნი თ;:ს-თჯ;სითა მინარებითა. ხრისტეანენი აქაურნი 

არიან საზოგადოდ გამოუწერელსა შეიწრებასა შინა ურწმუნოთა მიერ და უფ- 
როს ბერძენ-სომეხნი, რომელნიცა მიამსგავსებენ ცხოვრებათა თ;:სთა დილეგთა 

შინა პყრობილთა გარდამჭდომელთასა. 

საშუვალ ქალაქისა ამის არს მაღალი ბორც?, მოზღუდჯლი ორითა გალავ- 

ნითა და ჭანდაგითა არად სანიშუნელებითა. ამას შინა ცხოვრებს ჰაფის ალი 

ფამ მოწესეებითურთ თ;სით და ჩინებულის თათრებით. უმჯობესნი დუქან– 

ვაჭრობანი იპოვნებიან აქა, ვიდრეღა ქალაქსა შინა: გარნა ყოველნივე ესე 

უღირს ყურადმღებელობათა. 

არზრუმი ესე მდიდრობს წყაროთა მიერ მრთელ-გემიერთა, ესრეთ რო- 

მელ იშჯთად იხილულშბის ქუჩაა უწყაროი, გარდა მათსა, უმეტესთა ნაწილთა აქ 

მცხოვრებელისათა აქუსთ შეტანილ ეზო-ოთაღთა შინა თ;სთა წყარონი კმად უც- 

ხოითა შენობითა ზე დგმულნი, რომელთა მიერცა ივსებიაინ ქუბშე მათსა 

დგმულნი ჰაუზნი ღა ამათით ეზიარებიან წყალნი ესე სარწყავად შინაურთა 

თ;:ს არზრუმ ქალაქისა 

უს 
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ბაღჩა-ბაღთა. ქალაქი ესე არს შორის თჯ:სსა ცუდსახილველ, უწმიდურ და 

მკრალ, გარნა დიდებობს გრძნობათა მომაცთომელ მიმხიდუფშლითა გარემოითა 

ადგილმდებარეობითა თ;სითა. 

მაჰმადიანნი აქაურნი, ვითარცა მრქუბს მე აქაურთავე, არიან ფრიად 

ს მტერ-მოძულენი როსსიელთა, ვინაითგან უწყიან ურწმუნოთა ამათ საუბედუ- 

როოდღ თ;:სად მრავალგზობითისა გამოცდილებისა ძლით, ვითარმედ არწივმან 

ჩრდილოეთისა, რაოდენმე შემპყრობმან ბრჭყალთა შორის თ;სთა და დამაწყუ- 

დიადებელმან განლევულისა მთოვარეისა მათისა, მოსდრიკნა ქედნი ცუდმედი- 

დებეთა ამათ ბარბაროსთა. 

10 ზემო უკუბ ვსთქ; წარგზავნაი მსახურისა ჩემისა პეტრე ბაქელაშვილისა 

და კაცთაცა ჩემისა სახლის პატრონისათა მოპსხმად ცხენთა, რომელთაცა და- 

ბრკოლებისა მისეზად შეჰქმნიყოთ ერთი მოლა, არდამნებებელი ცხენთა და 
კეტითა მცემელად მწეველი მსახურსა ზედა ჩემსა პეტრესსა. ამას ეხადა მახჯლი 

პირისპირ მოლისა ამის; ღონითა ამით დაეცვა თავი უვნებელად და, წარმრთმე- 

15 ველი ცხენთა, მოვიდა მათითურთ ჩემდა პირველსა სიბნელესა თანა ღამისასა. 
თს წარმონლენა - ჩემისა დღა ესრეთ, გამომლველი შორის მყრალისა ამის ქა–- 

გ რანიმით ლაქისა, გამოვედით რა გარე მისა, შეგვემთხ;ვა მოქირავ– 

“ ნეი ჩემი იბრაჰიმ ჰუსეინ-ოღლი ბურანე, მომავალი ჩემ- 

და მწუხარეისა სახითა დაგვიანებისათ/;ს ჩემისა, რომელმანცა გამომიცხაღა, ვი- 

პი თარმედ მიეყუანინებინა ესე თკსდა ჰაფის ალი ფამშასა და ერჩივა ამისთკს და- 
უნებელობაი ჩემდა ცხენ-ურემთა, გარნა რჩევაი ესე მისი დაშთა უქმად და ჩურშნ, 
განმგრძობნი გზისა ჩუხნისა სიწყუდიადესა შინა ღამისასა, მოვეწივენით ბარგ- 
თა და კაცთა ჩემთა შემდგომად ერთისა ჟამისა სლჯსა არზრუმით, დაბინაე- 

ბულთა ადგილსა აღზიაჩგღსა!, სადაცა ვპოეენით სხუა- 

ნიცა 59-ნი ურემნი და მგზავრნი 60-მდე სომეხნი. მყისუ0 

ურმებითა ამით შევაკურევინე სანგარი, დავადგინე რაო- 
დენნიმე კაცნი ჩემნი და სხუანი” დარაჯად და შემდგომად ვახშმისა მივეცით 
თავნი განსუშნებასა. 

თ;:ს ადგილისა ალღზიაჩე- 
<. 
უა ღისა 

17-სა დილით ადრე მოვიდნენ ჩემდა 59-ითა ურმებითა 

ამით მიმავალნი სომეხნი არარატისა მონასტრისა ეჩმია- 
წინისადმი: ბაზგრგანნი თოხათისა--მიღდისი პოღოს სა–- 

342 ფარ-ოღლი და შაბგნკარაისარიელნი--ოჰანეს იალამან-აოღლი და ოზან-ოღლი 

პეტროს, რომელთაცა მომცეს ცნობაი თავთა თჯსთა და რომელნიცა მეთანა–- 

მოგზაურნენ კარსადმდე. ერთად ამათითურთ შედგომილმან გზისა ვიარეთ რვა- 

ეა ჟამ-ნახევარი, ორგზის შემსუშნებელთა უსახელოთა ადგილთა შინა. გავმოვლეთ, 

თუცა მცირისა, გარნა სატრფიალოსა ადგილსა შენებუ- 

ლისა ჰასან-კალა ქალაქ გალავნის ძირსა, არეზ მდინარე– 
ისა მიერ რეცხილსა. გამომჭყუპელთა მდინარეისა ამის, ვიხილვეთ კიდურსა თანა 

მისსა აბანოი ჰაუზიანი ბუნებით თბილისა წყლისა, რომელიცა არს ზე შენე- 
L თვს აბანოისა ბულ თლილისა ქჯთა, მსგავს გოდლისა კამარიანი. ვია– 

ეთ აქათ კუალად ჟამი ერთი და დავსდეგით ადგილსა 

ჰასან-კალასისავე კუთვნილსა. ქალაქი ესე მდებარებს დაჭენებულსა ადგილსა. ესე 
იგი კალთასა მთისასა. აღმოსავლეთით უძევს სალი კლდე, რომელსაცა ზედა 

არს საკუთარი ციხე აღშენებული, პყრობილი მუსალიმისა და რაოდენთამე აქა– 

თ;ს 2ოსლჯსა ჩემდა რო- 

3 წელთამე სომეხთა 

თ;:ს ჰასან-კალა ქალაქისა 

  
1 აღზიაჩ2ღი--პირაშმკული. 
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მაისსა 

«ურთა უპირველესთა თათართა მიერ, ხოლო ციხითა ამით წარმოღებულნი კე–- 

ღეღნი ზღუდვენ თ;ს მორის სხუასა ყოველსა შენობასა ქალაქისა ამისსა. 

18-სა. განთიადსა თანა წარმოსლვულთა ვვლეთ რეა 

ჟამი, რომლისაცა განგრძობასა შინა შევსღეგით ერთ- 

გზის მიშვებად ცხენ-ვართა ძოვნად და დროსა საღილობისასა ვიჩინენით ად- 
გილსა არაზუსტასსა!. ალაგსა ამას მსადილობელნი შევუდეგით ესრეთურ გზასა 

სამჟამისა სასლუფლსა და მოწევნილი სოფელსა არტოს- 

მნაეეე მევარ სა დავბინავდით განტარებად ღამისა. აქ მოგვეწვივა 

ბისა ერთი არაბი, კაირით ფრჯივ წარმოსლვული ჩაფრად, 

ზე კიდებული საშუვალისა სიდიდისა მქონებელითა ტყა- 

ვისა მაფრაშითა წერილთა მიერ სავსეითა, 42-ისა დღისა გამოსლვული და მი- 

მავალი კარსად, რომელიცა იქმნა ესრეთურდ გზისა ამხანაგად ჩუშნად. 

19-სა, შემდგომად შუვაღამისა, აღმოსლუასა თანა მთოვარეისასა შედგო- 

თვს ფჩინოქმნილისა არა- მილთა გზისა და მს-ველთა სამსა ჟამსა, განვისუთნეთ 

არა პის. მცირედ; გარნა აღმდგართა კუალად წარსლუად, ვერღა 

სადა ვპოვენით კაირელი არაბი, დამტევებელი ბარგსა 

ზედა ჩუშნსა მაფრაშისა თ;სისა, რომლისათ;სცა იძულებულ ვიყუშნით განთე- 

ნებადმდე შეცდად ადგილობითუი და ცნობად მისთ;:ს რაასამე. ხოლო ოდესცა 

წინამსრბოლთა დღის მთიებისათა მოწევნილთა სამზღუარსა ზედა ბნელისა ღა- 

მისათა, ნათლისა მომატყუფშბელთა და გულმქისედ შემომტევებელთა უძლევე- 
ლითა დროშებითა თ;სითა განსწონვნეს წყუდიადი ზეწარი მისი, თუალთა ჩუძნ– 

თა ხედუათა მიმღებელი და მძლე-ჰყუნეს სახედუშლნი ჩუშნნი განხილუადღ 

სიწულილესა შინა ყოველთა წინამდებარეთა ნივთთა, მა– 

შინ ვიხილუშთ არაბი ესე, მთით ჩუშნდა პშთამომავალი, 

რომელმანცა, მოსლვულმან ბინასა ჩუძნსა, გვიამბო, მით 

რამეთუ ღამესა ამას დაენახა, რაოდენნიმე კაცნი მთასა 

"ზედა, ჩუშნით ჩრდილოთ კერძოთ დღა ფრიად ახლოს მდებარესა და ამის გამო 

ცნობად მათდა წარსლვულსა, ეხილუა 125 ქურთი „ცხენოსანი, რომელხიცა 

აგვდევნებიყუნენ არზრუმის სიახლოითუძ დასხმად ჩუშნ ზედა; ეკითხათ არაბი- 

სა ამისთვს რაოდენობაი ჩუშნი, რომელსაცა ეთქუა მათთ-ს ერთი-ორად რიცხ; 

ჩვენ მოგზაურთა, ვინაითგან ვიყუძნით ჩუშმნ დიდით მცირედმდე 83-ნი შეჭურ- 
„ქილნი და სიმაგრედ მექონნი 61-ისა ურმისა. გარნა ჟალაჩუნათა ამათ ქურთთა 
ვერ ეკადრათ განცდად ბედისა თჯსისა ვერცა დღით და ვერცა ღამით. 

და ესრეთ წარმოსლვულნი აქაით, დავეშვენით უსაშინელესად ცუდსა მი- 

მოგრეხილსა ღრმა ჯჭევსა. აქ ვიხილუმთ ქოროღლის? ცი–- 

ხე, აღშენებული ერთსა მარტივ-მაღალსა და ფრიად 

ვგრცელსა კლდესა ზედა, რომლისაცა ერთს კერძოს მისა მდებარესა სოფელსა 
შინა ქურთთასა ვასყიდვინე კაცთა ჩემთა პური, და მოსლვულნი ისისუ მდინა– 

რეთსა პირსა დროსა შუვადღისასა შემდგომად რვა ჟა- 
მის სლჯსა, პმთამოვჭდით ღელესა შინა; ხოლო მოწევნა– 

სა თანა სამგრობისასა წარმოგზებულთა ვიარეთ კუალად სამი ჟამი და დავი–- 
თვს ქოროღლის კალას- ბანაკეთ ქოროღლის კალას-კგუგსა. 

8 გინა. 20-სა. გამოჩინებასა თანა ნათელმოსილისა ღამის მთი- 

ებისასა, აყრილიყუ უნენ რაოდენნიმე მეურმენი წინა– 
-მძღომელობათა ქუბშე თოხათელთა და შაბგნკარაისარელთა, ვიდრე 24-ს კა– 

თ;:ს არაზ–სტასა 

თს არაბიხ განოჩენიხა 

და მის მიერ ავაზაკთა 

ქურთთა ხილ2სა 

-თ,ს ქოროღლის ,ციხისა 

-თ;:ს ისისუ მდინარეისა 

  
1 არაზუსტა-–არეზის პირი ანე კიდური. 
3? ქოროღლი: ბომის შვილი. 
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ივნისსა 

ცადმდე სომეხთასა რომლისაცა მცნობთა ვისწრაფეთ ჩუშნცა მოწევნად მათ- 
სა, აღმსლველთა აღმისა საკმაოდ ცუდ-მაღლისა, შეერთებულთა მათდამი ერ– 

თად განვლეთ რა გზაი ორისა ჟამისა სასლველი, მოგვესმა მეწინავეთა ცხენო- 

სანთა და მეურმეთა მიერ ზაჭილ-ყვირილი. ჭმათა ამათ ზედა მყის შემყენებელ– 

თა ურმებისა სახედ სანგრისა, ვიხილუშთ ანასდად მათ შინა შემოც;ვნულნი წი– 

ნამძღომელნი იგი სომეხნი, ვითარცა ელვანი დროსა მას, ოდესცა ქარავანბაში 

ჩემი იბრაჰიმ ჰუსეინ-ოღლი ბურანე, მე, მსახურნი ჩემნი––გლახა კნოტისშვილი, 
პეტრე ბაქელაშვილი და სამნი სახასსო გლეხნი მარტყოფელნი–-–ვსრბოდით მი- 

გებებად გონებულთა მტერთა, გარნა სიბნელეისა ძლით ვერსახილუფშლთა ვერ–- 

ცა შორს და ვერცა ახლოს. ხოლო ვითარცა დავერწმუნენით ჩუფნდა მოწევნი- 

ლისა პირუტავთა ფერგთ დგრიალისა და თუმცა იშჯთად, არამედ კაცთაცა უბ- 
ნობისა გმისა ძლით, შევსზაჭეთ მაშინვე მომავალთა მათ და ვკითხეთ ვინაობი- 

სათ?:ს მათისა, რომელთაცა მოგვცეს ნიშანი მშჯდობისა მოგებებითა ჩუშნდა 
ერთისა მათგანისა კაცისათა თქვმულთამებრ ჩემისა ქარავანბაშისათა, იყუ- 

ნენ იგინი მესაკლავენი მცნობნი მისნი, რიცხ;თ ოთხნი თათარნი, კარსით არ- 

ზრუმისადმი მლალველნი 400-მდე ვარ-ზროხათა. 
მომშლელთა სანგრისა ჩუშნისა, განვაგრძეთ კუალადცა გზაი, რომელსაცა 

ზედა შემდგომ მცირისა დროისა, პირუფლსა სუსტსა სინათლესა თანა დანია- 

დისასა ვიხილუშთ კერძოთ დასავლეთისად, პირსა ფლატოიანისა ტყიანის ჭევი– 

სასა ორნი კაცნი და შევუტივეთყე მათ ხუთთა--ქარავანბაშმან ჩემმან ბურანე, 

მე და სამთა მათ მარტყოფელთა სახასო გლეხთა; გარნა ჩუშნ მიერ ხილვულნი 
ორნი იგი კაცნი იყუნენ მეურმეთა ჩუშნთაგანნი წარსლვულნი ჭევსა შინა წყლი- 

სათ,ს მოსაგებელად გრძნობათა ზედა ერთისა გულშემოყრილისა სომხისა, 
რომელსაცა სწუშვიყო სისუსტე» ესე მტრის შიშისა გამო. ჟამსა ამას დაგვქ- 
როლა ესევითარმან ცივ-განმწონველმან ქარმან, მით რამეთუ დაგვაფრგივნა 
ყოველნივე, რაოდენნიცა ვიყუშნით ცხენოსანნი, დამაიჩქურებელმან ჭელ–ფერვე- 
თა დაზრობითა. 

ველი ანუ ადგილი ესე არს თუითქვმის ყოვლით კერძო მოცვული მთე- 
ბითა, საუკუნითგან თოვლთა მიერ დაფარვულითა და ეწოდების სუხან-დარა, 

რომელიცა გამოვლენით ფრიადითა სიფრთხილითა, გარ–- 

ნა რომელთამე ჩუშნგანთა უკან დამთომილთა შექმნეს 

ყვირილი: „დუშმან დუშმან, იერგნდა დურუნ“.–-ესე არს: მტერი, მტერი, 

სდეგით ადგილობითურმ. 

გმისა ამის მსმენთა შევადგინეთ ურემნი ჩუშნნი ნახევარს ფარგლად ად- 
გილსა ჩერმიგინსუსა და კიზილქილისიასასა!. გავეგებენით 

თვს ჩერმიგინსუსა და კი- კუალად იგინივე ქართუშლნი ბურანეთურთ ექუსთა თა- 
“სილქილისიასა შ 

თართა ცხენთა თ7;სთა მომჭენებლებთა პირისპირ ჩულშნ- 

სა, რომელთაცა დაახლოებასავე თანა ჩუშნსა, აგვიქცივეს გზა», გარნა შევაყე–- 

თ?;ს ველისა სუხანდარასა 

  

1 კიზილქილისია-–წითელი ანუ შუშნიერი ეკკლესია. ესე მდგომარებს სრულსა ყვა–- 

ეილოვნებასა მინა თჯსისა სიახლ-სიმტკიცისასა მარცხენით კერძო გზისაკ მაღალ-მწვანვილოეანსა 

შიშველსა გორასა ზედა, რომგლსაცა ბჭისა თავსა არს ქუაი წერილიანი ქართულითა მთავრული- 

თა ასოებითა და სომხურითაცა; გარნა ჭელთა მიერ დროისა ყოვლისა განმაქარვებელისა. და 

მასთანა ჭელთაგანცა უკეთილ-სანურთათა არიან წერილნი ესე გაცუდებულ და არ შესაძლო წარ- 

კითხუად მათსა. იტყ?ჯან არზრუმ-კარსელნი სომეხნი, მცნობნი წინაპართა მიერ თ:სთა, თამარ მე- 

ფისაგან ალშენებასა ამ ეკკლესიისასა.



ივნისსა 

ნეთ იგინი და ვცანით, მით რამეთუ გამოსდგომიყუნენ ქურდსა კარსით ცხენი-: 

სა მომპარველსა, რომელიცა მიჰყუანდათ თ;:სთანა და რომელნიცა იყუნენ ეს- 

რეთულს მეცნიერნი ჩუშნისა ქარავანბაშისა. დავეშორენით რა კაცთა ამათ, მო- 
გვესმა თანასწორვე ზურგით კერძო ვმაი სამდევროი, რომლისადმიცა მიქცე- 

ვულთა ანასდად და აღსლვულთა გორასა ზედა კიზილქილისიასსა (ვინაითგან 
მას ზედა დაენახათ ჩუფნთა კაცი), ვიხილვეთ მწყემსნი 

თ;ს სამძღუართა, არზრუმ· მძოებელად ცჭოვართა თჯ;სთა აღმოსავლეთით კერძო 
კარსის საფაშოთა განმყო- 

ფელთასა ფერდობსა ზედა გორისა ამისსა. 

ჩერმიგინ ტუ და კიზილქილისიაი ესე არიან სამძღუარ– 

ნი განმასაკკუთრებელნი მამულთა არზრუმისა და კარსის საფაშოთასა. აქე- 
დამ წარმოსლვულთა გავმოვლეთ ეშაქ-–მოედანი მშჯდობით, საშიში უფროს ყო- 

ველთა ადგილთა არზრუმისა და კარსისა შორის გზასა ამას ზედა მდებარეთა, 
ქითარცა უბნობენ; ღა მოსლვულნი ხგზარდარას მთათა. 

თ-ს ხგზარდარასა კალთათა შორის, დავსდეგით სადილობად..· ადგილითა. 

ამით გავისტუმრე კარსსა ჰაჯი მუსტოფა ფაშისადმი მიხაილ დრაკული კრიტი- 

1C 

კოსი ფერმანით მისამცნებელად მისა მოსლჯ;სათ;ს ჩემისა და შოვნადცა სახ-: 

ლისა სადგომად ჩემთ;ს. ქოროღლი-კალას უუგით ხეზარდარადმე ვიარეთ შეუს– 

ვენებლიგ ათერთმეტჟამ-ნახევარი ყოვლითურთ ვიწრო, ტყიან, აღმართ-დაღ– 

მართი და ცუდ-სამტროი გზაი. შემდგომ სადილისა, შემოკლებისათ;ს გზისა 

თას სოოლისა ბ აშ წინამდებარეისა, განვაგრძეთ სლუაი ოთხსა ჟამსა; მოვე– 
? ფლ სა ელუმ “ დით სოფელსა ბელუქბაშქოის და დავსდეგით., განტარე- 

· ბად ღამისა. 

21-სა წარვმოვედით დილით ბელუქბაშქოით, ვვლეთ ველად სოფელთა: 
შორის ათჟამ-ნახევარი ორგზის შემსუშნებელთა, სადაცა თოხათელმან ბაზგრ–- 

განმან მიღდისი პოღოს აღა საფარ-ოღლი და შაბგნკარაისარიელთა სომეხთა 
ოჰანეზ იალამან-ოღლი და ოზან-ოღლი პეტროსმან გამომიცხადეს სურჯლი მე- 

მამულეთა, ერთსარწმუნოებით შეკრვულთა ნათესავთა თ;სთა ხრისტიანეთა, მით” 
რამეთუ მარადის ევედრებიან ღმერთსა განრინებად საგივისაგან· ოსმანიანთასა დ» 
ყოფად საფარველსა ქუშშე როსსიის იმპერიისასა. 

მოვედით რა ახლოს კარსისა, მომეგება მიხაილ დრა– 

თს შემოსლუსა ჩემის „ლი კრიტიკოსი ერთისა სომხითურთ, რომელნიცა 

კარსსა და დგომისა სახლ- თ #მიძღვნენ ა, შემყუანელთა ჩემთა ქალაქსა ამას, მი–- სა შინა ბაჩონენ-ოღლი ღვსეზ ღა, მემყუანელთა ჩე ლ 
ნაცვლისასა მიყუანეს კერძობითურთ ჩემით სახლსა შინა სომხისა ბა– 

ჩონენ-ოღლი ნაცვლისასა, რომელსა უწოდებენ ესრეთუ%. 

ქაიად და აღსაჰყალადცა1. 
22-სა მომივიდა ჰაჯი მუსტოფა ფაშის მზარეულთ– 

თ:ს ჩემდა მოტაწილისა უჭუცესისა მიერ ერთის დიდის სინით ხაჭაპური, რომ- 
<5 ლისაცა მომტანი დავასაჩუქრე ერთისა ხუთაბაზიანისა 

ოქროისა მიცემითა. · = 
23-სა მეათერთმეტესა ჟამსა მოვიდა ჩემს სანახავად 

თას მოსლჯსა ჩემდა ზა- ჰაჯი მუსტოფა ფაშის "ზარაფბაში სომეხი დოუთ- 

რაფბაშისა მიღდისი გრი- ოღლი მიღდისი გრიქორ, რომელმანცა მომიმცნო არზ- 

რუმით მოწერილისათ;ს წერილისა, თქვმულისა ამის ფა-' 

შისადმი ჰაჯი აჰმად ბეგისა მიერ შესახებელად აქ მომსლუფშლობისა ჩემისა, შე- 

ღსაჰყალი–თეთრწუშროსანი. გარნა წოდება ე ეხე მიეწერების ალია, გზირთა,. 
უჭუცესთ: და ესევითართა მოველ-მოწესეთა. 

22. 

92%, 

345: 

337
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საბამად მიღებისათ;ს და რომელსაცა დაემოწმა მიხაილ დრაკული კრიტიკოსი, 

მსმენი თჯთ ფაშისა მიერ ამისთ;ს. შემდგომ შუვადღისა შემოიყუანეს ჰაჯი აჰ- 

მად ბეგ ოსმანთა ჩუშვულებრივითა პატივითა, ესე იგი 

მიგებებითა ფაშისა ამის ჩინებულთა მოწესეთა და 600-მდე 

' ჯარისა ცხენოსახთა კაცთა, ნაღარათა და ტიმპლიპიპო- 

თა ჭმათა თანა და დაუცალესცა ციხით რაოდენნიმე ზარბაზანნი. ამავ დღეს 

მოვაყუანინე ქართუშლნი მეურმენი და ვიქირავე მათგან 

ურმები თბილისადმდე ბარგთა ჩემთა წარღებად, რომელ-– 

თაცა შევრიგდი კანთრისათჯს ხუთს მინალთუნად და 

16 მივეცცა მათ წინათ ორი მინალთუნი. 
ქალაქი ესე კარსი არს უკანასკელი ბუდღეი ოსმან–- 

თა საფაშოისა და მეზობელი დიდისა როსსიისა სამძღუ- 

ართა, შემდგარი 13000-თა კომლთა სომეხთა ღა თათართაგან. . პირველნი 
ცხოვრებენ განსაკუთრებით გარე გალავნისა კერძოდ დასავლეთისად 500-ს კომ- 

#5 ლადმდე. ციხეი ესე არს მომაღლოსა კლდესა ზედა მდგარ და აქედამ ჰშთამო–- 
ყოლებულნი კედელნი მისნი იპყრობენ თ;:ს შორის ჩინებულთა მოწესეთა, ვა- 

ჭართა და მოქალაქეთა თათართა. უზემოესსა ნაწილსა ციხისა ამისსა არს სა–- 
კუთარი მომცრო». ციხე, პყრობილი მხოლოდ ფაშისა და მახლობელთა მისთა 

2 მიერ. არარაი იპოვნების აქა ღირსი შენიშვნისა, გარდა 
ერთისა უადრეესთა საუკუნეთა შინა ჰაოსიანთა მეფისა 
არშოტის მიერ თლილისა ქ,თა აღშენებულისა ეკკლესი- 

ისა, სახელთა ზედა 12-თა მოციქულთასა, რომელთაცა 

სახენი. სრულებათა შინა კაცთასა მაგრისა მოთეთროისა ქ,ცსაგან გამოკუშთილ- 
ნი, გარე იგვრდივ "ტაძრისა ამის გუმბათისა ქუშშე დიდროანთა ლანძუთა შო- 

> რის მდგომარენი, რეცა აწცა აღპყრობილთა კელთა ზედა თ;სთა იპყრობდნენ 
გუმბათსა ამას; გარნა დღეს აქუსთ ესე ჯამად ურწმუნოთა. ქალაქსა ამას, ჟევ– 
სა შინა დაშენებულსა და ფრიად იწრო უწმინდურ-უსაძაგელესსა, პზთამოუ- 

დის თ;ს შორის მომცროია მდინარეი განმყოფელი ციხისა ქალაქისაგან, შემოვ– 
ლის თუითქემის სრულიად ქალაქისა ამის გარემოსა და ერთ;:ს არფაჩაის. აქა–- 

ვი ურთა მცხოვრებთა არ უწყიან სახელი მდინარეი»სა ამის და ეზახიან ოდენ კარ– 
სგნსუ1.. 

არ იხილუშბიან აქა არცა ბაღნი, არცა ბაღჩანი და არცა ბოსტანნი, რო- 

მელნიცა ჯერ-არს იყუნენ გარე ქალაქისა ჩრდილოთ კერძოდ, ვინაითგან აღმო- 
სავლეთ-დასავლეთისა მგარენი არიან კლდე; სამკრეთისა–– უპყრიესთ მცხოვრებ– 

შპს თა სადგომად და საგწავად; ხოლო ჩრდილოეთისად საგონებელ არს ყოფა» მა– 

თი ვჭევსა, გინა ყოველ ჟამ ისყიდებიან ახალნი ხილნი, მწვანვილნი და ესევი– 
თარნი და არსცა სთიეფე9ი აქა ყოველთა საქიროთა ნივთთა. 

24სა ავაწონინე ბარგი ჩემი შემდგარი ოთხსა კან- 

თა ჩემთა გასტუმრებისა თარსა შინა. დამაწყობინებელმან მათმან ურემთა ზედა, 

დრ. ? ' გავატანინე იგი გარე ქალაქისა, მუნ, სადაცა აქუნდათ 

ბინა“ თ;:სი ქართუშლთა ამათ მეურმეთა. შემდგომად ამისა შემოვიდა ჩემდა. 

თჯს ჩემდა გამოგზავნილი. ერთი სომეხი, მომტანი ჩემდა ერთისა მოდიდოისა მინი- 
სა არაკისა ზარაფბაშისა 

მიერ თა თუთის არაკისა ზარაფბაშისა დოუთ-ოღლისა მიღ- 

_დისისა გრიქორას მიერ გამოგზავნილისა. 

თჯ;:ს ჰაჯი აჰმად ბეგის შე- 

მოყუანისა 

თ;ს ჩემ მიერ ურემთა 

მომიზდებისა 

თ;ს კარს ქალაქისა 

თ;:ს წმიდათა I19-თა მო- 

ციქულთა ეკკლესიად-ყო- 
' ფილისა ჯამისა 

20 

თ;:ს კერძობათა და ბარგ- 
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თას კარსით წარმოსლა- 25-სა. წარმოსლვულნი დილით კარსიდამ, შემდგომ 
ებიზა სამისა ჟამის სლკსა მო(ვი|ჯივენით? კაცთა და ურმებთა 

ჩუხნთა უსახელოსა ადგილსა ჩამომჯდართა, სადაცა ვისადილეთ რა, შევუდე– 
გით გზასა, ვიარეთ ხუთი ჟამი, მოვედით ადგილსა ფალდგრღანსა და დავიბა- 

ნაკეთ განტარებად ღამისა. 

26-ს. აყრილთა შემდგომად შუვადღისა, ვიარეთ 

ხუთჟამ-ნახევარი და განვისუშნეთ ღამე დგომით თგქ- 

ნარს, პირისპირ ბურჯისა. აქ ვიყიდე ერთისა ქურთი- 

საგან დცხენი სამთუმან-ნახევრად, სახელით უჩბუჩუკ!, 
თვსის შეკაზმულობით. 

27-სა. განთიად თგქნარით წარმოსლვულთა და მსლველ– 

თა სამსა ჟამსა, შევიცადეთ პირსა ზედა არფაჩაის- 

სა, რომელიცა არს დღეს სამძღვრად ორთა დიდთა 

იმპერიათა – როსსიისა და ოთამანის პორტისათა. აქაით წარვგზავნე გუმრს მსა- 

ხური ჩემი გრიგორ რუაძე პამბორტითურთ და სხვათა 

თჯს ჩემ წიერ ჯღმრიხადმი დავადგმევინე კარავი, რომელსაცა შინა ველოდდი მოქ- 
გასტ. მრებისა წპასახურისა 

ჩემისა ცევასა მისსა. შემდგომ მცირისა დროს განვლისა მოვიდა 

ჩემდა გუმრის კარანტინის კომისარი: გარდამდგარი 

ჰშტაბს-კაპიტანი სომეხი ივან ნაზარიევიჩი ბეჟანოვი ჩემ მიერ წარგზავნილის 
კაცით და ერთის კაზახით. კომისარმან ამან, გარდამვ– 
დარმან ცხენით და მომავალმან ჩემდა, შემიყუანა ქუშ- 

განმხედველობასა შინა პატივოსნებისათ;ს თვსისა, ვინაით– 

გან ბიჯნი მისისა სლ>ჯსანი ემსგავსებოდიან უფროს მი- 

ბრუჟქვილისა კაცისა, ვიდრეღა ტკბილთაგან სავსეისასა. უკანასკნელ, ურთიერ–- 
თისადმი პირველისა ალერსისა დასრულებასა თანა, მკითხა მოწესემან ამან 

ფრიად მძიმედ დასუსტებულითა ენითა: „თჭუშნო ბრწყინვალებავ, სახლთა 
შინა გუმრისათა ინებებთა დგომად ანუ მახლობლად კარანტინისა კარავთა 

შინა?“ „მიმღები ამას ზედა ჩემმიერისა პასუხისა, მით რამეთუ უმჯობეს მიჩნს მე 

ყოფად კარავთა შინა, აღსდგა და მომცემი სალამისა, 

გაბრუნებასავე თანა წაბარბაცდა და უკეთუ აქ მდგო- 

მარეთა კაცთა არ შეეპყრათ, დაეცემოდაცა მწარედ. 

ამათ შესუშს იგი ცხენსა და წარვიდა მისვე ჩემის მსახურით და კაზახით. 

ხოლო დროსა სამკრობისასა წარმოველ მეცა კერძო- 

ბითა და ურმებითა ჩემითა და მსვლელი ერთისა ჟა- 

მისა, მოველ, სამმადლობელად ღმრთისა, გუმრის კარან– 

ტინისა ახლოს დადგმულთა კარავთა შინა, რომელთა თანაცა მცირედ მოშორე– 

ბით იდგნენ 12-ნი სალდათნი კარაულად. ოდესცა განვისუშნეთ მცირედ, მოვი– 

და კომისარი ბეჟანოვი რაოდენმე დხიზლად, შემიყუანა კარანტინსა და მიყრ– 
ჩოლა, შემდგომად––ყოველთა ჩემთანა მყოფთა ბარგითურთ და განწმენდილნი 

გამოგევიტევნა კარავთა შინა. 

თ;ს სოფლისა თ;ქნარიხა 

თ;ს ცხენისა -ჩბუოწლკისა 

თ;ს მოსლჯსა ჩემისა არ- 

ფაჩა–ს 

თჯ:ს მოსლჯსა ჩემდა კა- 

რანტინის კომ«სარიხა 

გ=მრით 

თვს დკ.: ნქცევისა გუმრად 
დფლისა კომიზარიხსა 

თ;:ს მოLლჯსა ჩემისა გ მ- 

რისა კარანტისსა შინა 

-.----_ 

1 უჩბუჩუკ--სამნახევარი, ვინაითგან სამ თუმან-ნახეევრად სყიდვული, მასუფ ფასად 

ეიყიდე- 
" დედანშია: მოწივენით: 

346 

90 

უი 

წი 

339



10 

347 
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25 

მი 

4 
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თას კარანტინს შინი 28-სა. მოვიდნენ ჩუფშნთან კარსს ყოფილნი თელეთურ- 

თელეთურ-წალკისურთ ნე ღა წალკისურნი ურემნი არა სწორისა, არამედ 

ურმებთა მოსლუსა და საერევნოსა კულფის გზით, რომელნიცა შეიყუანნა და- 

უყოვნებლივ კარანტინსა შინა უფალმან კომისარმან ბეჟა– 

ნოვმან და გამოყუანილნი იგინი მუნით, განუტევნა თბილისისადმი. ამის გამო 

ვთხოვე კომისარსა ამას განთავისუფლება» ურემთა ჩემთა და სხუათა მათ ჩემ–- 
თანა ერთად მოსლვულთა, გარნა მომიგო მან, რომელ განუშვა იგინი ბილე– 

თისა ძლით გუბერნატორის მიერ მეურმეთა მათდამი მიცემულისა; აღმოიღო 

ერთი წერილი უბით და შემომაძლივა იგი მმეტყუთლმან:-–თქუშნო ბრწყინუა–- 

ლებავ! აჰა წერილი კარანტინთა სჯულის-დებისა, გთხოვ უმდაბლესად განიხილ– 
ვოთ და სცნოთ, რომელ წინააღმდეგად ამას შინა ბრძანებულისა არარაისა 

ძალ-მიძს ქმნად და უკეთუ მიბრძანებს წერილით აქ მყოფი თბილისის მუშკატე– 

რის პოლკის პირველის ბატალიონის. უფალი მაიორი იაკობ ალექსიევიჩი დეკ– 

ტეროვი, მყისუ0 მიიღებთ თავისუფლებასა „,კერძობითურთ და ბარგით თქეშ- 

ნით. · 

არმიმღებმან წერილისა ამის, ვკითხე კომისარსა ამას: ––გაქუსა ვითარიმე 
დამოკიდებაი უფალსა მაიორსა დეკტეროვსა ზედა? 

მომიგო:––არა! 

–- და ვითარ შემძლებელ არს იგი ბრძანებად შენდა მისთ;ს? 

მიპასუხა:--იგი არს აქა უფროსი. 

–-– უფალო კომისარო!) თქვმულნი შენნი : იჩვენებიან ჟამსა ამას გარეშე 

სჯულისა ქცევასა შენსა,·- ჰქმენ იგი რაიცა .გინდეს. 

· “სიტყუათა ამათ გამო შეძრვულმან რაოდენმე, მრქუა:-–თქუშნო ბრწყინუ- 

ალებავ! რად. გნებავსთ თქუმნ უბედურად-ყოფაი ჩემი? 

–- დამიფარვოს მე ღმერთმან ეგევითარისაგან ნდომისა, რომელ კერძოთ 

ჩემით შეგემთხჯ;ვოს შენ მცირედიცაა ვნება, გარნა მაკჯრვებს ესე, მით რამეთუ 

კარსით მოსლვულნი ჩემთანა ურემნი დააყენენ აქა კარანტინსა შინა სჯულისა–- 

მებრ შენდა წარმოწერილისა და შემდგომად ჩემსა ერთის დღით მუნითვე მო– 
სლვულნი 22-ნი ურემნი განუტევენ, მიუხედველად შენგან განდიდებულისა სჯე- 

ლისავე. 
არამედ რაოდენცა ვეუბენ კომისარსა ამას, ვერარაი ვპოვენ ამის შორის, 

ვითარ-ოდენ თანამვრდომებაი ბაკხუსისადმი და მასთანა უმეცრებაი წიგნისა 

და ძალისაცა ღმრთისა, ესრეთ ვითარმედ საბოლველსა შინა შეგვიყუანნა რა, 

მაშინვე მოგვცა ნებაი არა თუ სვლად გუმრისა შენობათა, არამედ დგომადცა 
სახლთა შინა მისთა, გარნა არ გვიტევა შედგომად გზასა თბილისისასა, ვიდრე– 

მდის არ მივეგებებით აქუს ორშჯ;დეულგზის აღმომავალსა მზესა. და ესრეთ, 

გგონე მე, რომელ მოწესე9 ესე, რაოდენცა საქმით არ მკრძალველი თბილისი– 

სა, იჩუფშნების სიტყჯთა გულსმოდგგნებასა . დაფარვად მისა სნეულებისაგან მომ–- 

სრუშლისა, ეგოდენ და უფროსცა უმსხუშრპლებიეს საბრალოი გუმრი მას შინი 

მდგომარ-მცხოვრების მჭედრობით და ხალხით ყოველთა მოსალოდებელთა სენ– 
თათუ:ს. 

29-სა. მოვიდა ჩემდა უფალი კომისარი ბეჟანოვი და გამომიცხადა, მით 

რამეთუ ხუალისად მოელიან უფალსა თბილისის პოლკის პოლკოვნიკსა თა- 

ვადსა ლეონ სავარსიმიძესა და ვითარცა: უბრძანებს მას იგი შესახებელად ჩუშნ- 
თ2:ს, მოიქცევის კომისარიცა ესე მისებრ. მართლად ვსთქუათ, შემაწუხა ესე– 

გითარმან წარამარა ლაპარაკმან მოწესეისა ამის, რომლისათვსცა ვრქჯ;: 

განტევებისა



ივნისსა 

–_ აქუსა თავადსა ამას რაიმე მონაწილეობაი შენდა რწმუნებულსა თანა- 

მდღებობასა შინა კარანტინისასა? 
მომიგო:–– არა! არა! არამედ იგი არს აქ მდგომისა ჯარისა მბრძანებელი და 

უფროსი: 

მსმენმან სიტყუათა ამათ დავითხოვე მოჭელეი ესე მთქველმან:––კარგი, 
განვატარებ მე დანიშვნულთა დღეთა აქა, გარნა გთხოვ შენ თავისუფალ-მყო 

მე მოსლვითა შენითა ჩემდა, ვიდრემდის შემისრულდებოდეს პაემანი იგი. ·და 

სახითა ამით განვასუფშნე სასმენელნი ჩემნი უკანონოდ ლაპარაკისაგან ამისისა· 

30-სა. წარვგზავნე მსახური ჩემი გრიგორ რუაძე უფ” 

ასე შერს მახურისა ლისა მაიორისა დეკტეროვისადმი თხოვად, ვითარმედ 

ლისა ჩარ აბი დეკტე- უკეთუ შესაძლებელ იყოს მის მიერ, უბრძანოს კომისარ- 

როვისადმი სა განტევება ჩუნი, რომელსაცა აღეთქუა აღსრულე- 
ბად თხოვილისა; გარნა მათ შორის მცნობსა უფალსა 

მაიორსა დეკტეროვსა გაშუშბისათ;ს ზემოდანიშნეულთა კარსით მოსლვულთა 

ურემთა კომისარისა ამის მიერ თბილისისადმი, დაებრუნვინებინა მის ძლითვე 

იგინი უკუნ, რომელნიცა, მოტანილნი ღამე, დაეყენებინებინა კარანტინსა შინა, 

მოშორებით ურემთაგან ჩემთა, კარაულსა ქუშშე, მიუხედუშლად გუბერნატო” 

რისა მიერ მათდა მიცემულისა ბრძანებისა ანუ ბილეთისა. 
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ივლისსა 1 -ხა 

თა ჩემ პიერ მიწერი- წარგზავნა „უფალმან მაიორმან დეკტეროვმან კაზახი 

ბ მიმი ე-ე +» უფლისა პოლკოვნიკისას თავადისა ლეონ იაკოვლევი- 

ვაობიშიშეძიაღში ჩისა სავარსიმიძეისადმი წერილით კარაქილისიას, რო– 

მელსა მივსწერე მეცა და ვთხოვე მოცემად კომისარისადმი ბრძანებისა, მოად– 
რეებით აქედამ განტევებისადღმი ჩუმნისა. 

2-ს. დროსა მესამეისა რიცხ:ს მოწევნისასა ღამით 

თს პეტრე. ბაქელაშვილი- მსახურსა ჩემსა სომეხსა პეტრე ბაქელაშვილსა წარეღო 

ჯა არ რაი ეი მალვით შავსა მუშამბასა შინა შეკრვული, თოკით და–- 

ბეჭქდილი ამანათი და მიეცა კულფით მარილის მომტა– 

ნისა თელავის უეზდის სოფელს ნორიოს მსახლობელისა, თავის ცოლის ბიძისა 
სომხისშჯლისა სტეფანეისათ;ს მთქვმელსა. „ამანათი ესე არს ჩემის ბატონის 

თავადის გიორგი სალესი და გთხოვ, მისლვასავე შენსა თბილისს, მისცე ესე 
საიდუმლოდ ცოლსა ჩემსა“ 

3-სა. აეეე თანა ცისკრისასა უბრძანე მსახურსა ჩემსა გლახა კნო- 

ტისშვილსა მოწოდებად ჩემდა პეტრე ბაქელაშვილისა, გარნა არ იყო იგი ბი- 

ნასა ზედა თ;სსა ამხანაგთა თ;სთა თანა, წარმღები მალვით დანიშვნულისა ამანა– 
თისა დროსა ამხანაგთა მისთა ძილისასა. ხოლო ოდესცა მოვიდა ბაქელაშვილი 

სე, ეკითხე მას სადყოფისათ;ს მისისა, რომელმანცა მომიგო: „მე ვიყა - 
სიასა შინა ჩუშნსა ხესე იგი ხომენთასა) მოსმენად ცისკრისა“. ა მიკა ექკლე 

ვუბრძანე მას თქვმად ჩემდა მართლისა, გარნა ფიცით ამტკიცებდა 'წინა– 

შე ყოველთა კერძობათა ჩემთა პირველთა თქვმულთა თ;სთა, და ესრეთ, მე– 
ქონმან მტკიცეისა ნიშნისა, მით რამეთუ არ ყოფილარს ესე ეკკლესიასა შინა; 

თ;:ს პეტრე ბაქელაშვ- არამედ გამგზავნი ამანათისა, ვითარცა ითქუა ზემო, და 

წ, ლის. გალახგსა მრჩეველმან „კუალად · ჭეშმარიტებით აღსაარებისათვს, 
გარნა ვერშემაგონებელმან მისმან, წავაქცევინე იგი სხუათა და დავსაჯე ჯოხთა 
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იკლისხა 

ქუშშე. კუალადცა უარმყოფელი სიმართლისა და დარწმუნებით მმეტყუშლი სი– 

ცრუვისა თ;სისა შესახებელად ეკკლესიასა შინა ყოფისა და წარგზავნილისა 

ამანათისა, შევაკურევინე მკლავნი მისნი და დავაბმევინე ურემსა ზედა; ხოლო 

ოდესცა იხილვა ახლად მოტანილნი ჯოხნი გვემად თ;სად, მაშინ აღიარა მალ– 
ვით გასტუმრებასა შინა ამანათისასა და ღყოფელობისათ;ს ეკკლესიასა შინა. 

მსმენმან თჯ;თ ქურდისა პეტრე ბაქელაშვილისა ამის მიერ ჭეშმარიტებისა, ვაც- 

ნობე ამისთკს უფალსა მაიორსა იაკობ ალექსეიევიჩსა დეკ– 
; გ ტეროვსა, რომელსაცა წარევლინა სალდათნი პოვნად 

მეინ მემე იი" სომხისშვილისა სტეფანესა და მიმყუანსა ამისსა თ;სდა, 
შე დასLმისა წარმოეგზავნა ჩემდა ამანათითურთ მისდა მიბარებულით, 

რომლისათ:სცა დაუყოვნებლივ მივსწერე გამოცხადებაი 

უფალსა კომისარსა ბეჟანოვსა; წარვავლინე მისდა ორნივე გსენებულნი სომეხ– 
ნი, ესე იგი პეტრე ბაქელაშვილი და სტეფანე სომხისშვილი შეკვრულ–-დაბეჭ- 
დილის ამანათით და ვთხოვე გამოცხადებითა მით სჯულთამებრ მათ ზედა გამო- 

ძიებაი და მოქცევაი. კომისარი ესე, დამსვმელი კაცთა ამათ კარანტინსა შინა 

კარაულსა ქუშშე, მოვიდა ჩემდა ამანათითურთ, მთხოველი, რათა ყოველთა 
ერთად განვიხილვოთ შეკრვულსა ამას მუშამბასა შინა ნივთნი. ოდესცა განეს– 

ნეს იგი, გამოჩნდნენ სამნი ბოღჩანი მას შინა დებულნი. 

თას მალვით გაგზაჯნილ- პირველსა შინა ვპოვენით, თუმცა არად სანიშვნელ-სა- 
ოაციდდის მახათის თქვმელნი, პეტრე ბაქელაშვილისა მიერ სხუათა და სხუ- 

ათა ადგილთა და დროთა შინა მოპარეულნი ნივთნი 
გრიგორ რუაძეისა ბინასა ზედა, სახელდებით: ზაფრანა, სტამბოლის მელანი, 

გუნდა, სამგზავროდ სყიდვულნი წმინდა სანთელნი პატრუქგაძრობილი-და- 

სორსალებულნი და სპირიდონ სივინისისა მუმიის ბალსამო. ესე ყოველნივე 
აქუნდა მოპარვულ კაირსა შინა და იყოცა მოკითხვულ მუნვე. მიხახილ დრაკული– 

სა კრიტიკოსისა ჯიბის დანაი, რომელიცა ეთხოვებინა მას ბაქელაშვილისათ;ს 

წინაშე თუალთა ამხანაგთა მათთასა და დროსა დრაკულის მიერ უკმოთხოვი- 

სასა მისგან დანისა მის, ექმნა პეტრესა ამას ფიცი მაშინვე მისდა მიცემისა; 
გრიგორ რუაძეს მანიშკა და სხუანიცა წულილმანნი სხუათა. ყოველთავე მივე- 
ცით თ;სთ;:სი და დანამთომნი, ჩემისა და კომისარისა ღერბებით დაბეჭვდილნი, 

შევატანინე კარანტინსა შინა ცუად კარაულსა ქუშშე. 

4-სა. გავჯსენით მეორეი ბოღჩაი ქურდისა პეტრე ბა- 

ქელაშვილისა, რომელსა შინაცა ვპოვენით შავი და 

მწუანე ჩაი ჩემ მიერ საქართუფძლოით წარმოღებულ-მი- 

ბარებული მსახურისა ჩემისა გრიგორ რუაძეისად, გუნდა დაუწვავი და დამწუ– 

არ-შეზავებული შესაღებავად თმისა, გამუმარი; ლახოსტაკი ოთხი ნაჭერი, კუა–- 

ლად ცვლისა სანთელნი დამგრგუალებულნი ბურთებრ, რომელნიცა დაგვაკლდ- 

ნენ კაირს ბინასა ზედა გრიგორ რუაძეისასა და რომელნიცა, თუმცა მოვიკით–- 

ხეთ მაშინვე, გარნა არ იპოვნა მომპარველი მათი. 

თ:ს პეტრე ბაქელაშჯი- 

თ;:ს მეორეისს ბოლჩის 

გასინჯვსა 

5-სა მოვიღეთ მესამეი ბოღლჩა უსირცხ:ულოისა ამის 

პეტრე ბაქელაშვილისა და გავშალეთ რა, გამოჩნდნენ შე– 

მდგომნი ნივთნი: ახალი პერანგი ბატისტისა სპირიდონ 

სივინისისა, მისის სახელ-გუარ ასოებით დანიშვნული და მაკრატელი როსსიის 

აგენტის კონსელერისა პეტრიაკი რიდოლფისა. ორნივე ესე დაკარგვულნი ნივთ– 

ნი მოეკითხათ პატრონთა მათთა ·კაირსავე კაცთა შორის ჩემთა, გარნა დღედ–- 

თკს მესამეიხსა ბოლჩის 

გაშლისა



ივლისსა 

მდე არ ვუწყოდი მე მათთ;ს. წითელი ნაჭმარი ჭელსავოცი კრიტიკოსისა და 
ძუშლი პირსაჭოცი ოსიფ ალთმიშდორთისა, იერუსალიმს მოპარვულნი და 
მუნვე ძიებულნი; ესრეთუთ ფინიკნი დღითი-დღე გზასა ზედა პეტრესა ამის მიერ 
პარვულნი ურემსა ზედა მდებარეისა მოდიდოისა ზანდუკისაგან ჩემისა. ზანდუ– 
კისა ამის სახესა შინა თ;სსხა ვერღა მხედველი, ვკითხადი ხშირად სლვასა 
შინა ჩუფნსა ბაქელაშვილსა, ვინაითგან იჯდა ესე ურემსა მას ზედა ერთად ზან- 
დუკისა თანა, რომელ ზანდუკი ესე ჩნდა განესნილად და არცაღა თ;სსა ადღ- 
გილსა მდებარედ, რომლისათ;სცა სხუადასხუათა მიზეზთა ქუხშე მრქუა უკა- 
ნასკნელ: „ზანდუკი ესე, გარდავარდნილი ღამე ურმით, მოჰყუა შემდგომისა ურ- 
მისა თუალსა ქუშშე; ვიდრემდის მიმშველებელი მისი აღვიღებდი მას, რომლი– 
სა ძლითცა დამტვრევულისა ზანდუკისა მისგან დაიბნივნენ შიგან მდებარენი 
ფინიკნი, გარნა რაოდენცა ძალ-მედუა მოგროვებად მათსა სიბნელესა შინა, შე– 
ვკრიბე იგინი და, ჰშთამწყობმან მათმან მასულდ შინა, შემოვკერე ზანდუკი იგი 
ღაზლისა ჩულითა“. გარნა დღეს, სიტყუათამებრ ბაქელაშვილისათა, სიბნელე– 
სა შინა დაკლებულნი ფინიკნი ესე ვპოვენით ერთსა დიდსა ტილოისა პარკსა 
შინა ჰშთაყრილნი და პირადმდე სავსენი, რომლისა თანაცა მოპარვული კუალად 
ამის მიერ ტალნი, მათხი შემოსაკრავნი ტყჯანი თოფ–-დამბაჩათა ტყვები, 
წამალი თოფისა, ერთი სალფეთკა, კავა რაოდენიმე გირვანქა და სხუანი- 

ცა მრავალნი ესევითარნი დაეკლო ჩემთკს, რომელნიცა ებარნენ მსახურსა 

ჩემსა გრიგორ რუაძესა. 

თ:ს თავადისა ლეონ სა 6-ხა. მოსლეღლმან ჩემდა აფალმან კომისარმან ბეჟა- 
ვარჯLიმ/ ძეს გუმრს მოსლუსა ნოვმან მაცნობა კარაქილისიით მოსლუაი აქა უფლი- 

სა პოლკოკნიკისა თავადისა ლეონ სავარსიმიძეისა. · 

7-ს. დილით მოვიდა ხილუად ჩემად ვსენებული 

თვს ჩემდა მოსესა, 9. უფალი პოლკოვნიკი თავადი ლეონ სავარსიმიძე და შე- 

ვაღის) ლეოს პებობიიი მდგომ ურთიერთისა მიმოალერსებისა, მთხოვა მისლვაით 

დგომად სახლსა მისსა. და ესრეთ, წარსლეულმან ჩემგან 

თავადმან ამან მომივლინა კომისარი ბეჟანოვი მიყუანად ჩემსა სადგომსა მისსა. 

კომისარი ესე მივაქცივე მისდამი მადლობითა, მთხოველმან, მით რამეთუ მწუხრ- 

სა ამის დღისასა მოვიდეს უფალი კომისარი ესე წარყუანად ჩემსა სახლსა შინა 
ადრითუშ ჩემთ?:ს დანიშვნულსა, რომელიცა მოახლოება– 

თხ კარანტინით წარმო- სა მწუხრისასა მოვიდა და წარმოგვიყუანნა ჩემთ>;ს გან- 

ლ. მრიხა სახლსა შინა მზადებულსა ბინასა შემდგომ წარველ ხილუად თავა–- 

დისა ლეონ სავარსიმიძეისა და, მისლვულმან სახლისა 

მისდამი, ვიხილვე მუნით გამოსლვული პოდპოლკოვნიკი თავადი ლუარსაბ ორ- 

ბელიანოვი, მოურავი გატეხილს ჭიდს ზემო მცხოვრებ- 

თა მაჰმადიანთა, რომლისაცა ხილუამან აღავსო გული 

ჩემი ტკბილითა სიამოვნითა, ვინაითგან ვივუენით სიჭა–- 

ბუკითვე წელთათა შესწავებულ ერთი მეორეისა; გარნა სიამოვნეი ესე ·არა გან– 

გრძელდა ერთსაცა წამსა, ვინა იგი მივიდოდა ხილდად სხჯ;სა და მე –– თავადისა 

სავარსიმიძეისა თავადმან ამან, მიმღებმან ჩემმან შესაბამითა სახითა, მრქუა 

ღიმილით შემდგომნი: „თავადო გიორგი იოანესო! თუმცა უარ-ჰყავით თქუძნ 
თხოვაი ჩემი დგომად სახლსა ჩემსა, რომელსაცა შინა ვცხოვრებ მხოლოდ, გარ– 

ნა ბედმან უეცრად მომივლინა მე სტუმრად ფამბაკ-შორაგალისა პრისტაეი ივან 

ვასილიევიჩი ვიგონტი ცოლით და კერძობით, რომელნიცა დავაყენე თქუმნთ;ს 

დანიშვნულსა კერძოსა შინა სახლისა ჩემისასა“. 

ძეისა 

თ;ს მისლ»სა ჩემისა თა- 

ვადისა სავარსიმიძეისად 
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15 
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მე, მიმლოცუხლი მისდა ესევითართა სათნოთა გუამთა წუშვისა და და- 

მყოფელი "ამასთან ნახევარს ჟამადმდე, წარველ ნახვად უფლისა მაიორისა დეკ– 
ტეროვისა რომლისასაცა დამხუდა კუალადუტ თავადი 

ლუარსაბ ორბელიანი. შორის მრავალთა კერძოებითთა 

საუბართა მრქუა თავადმან ამან სიკუდილისათ;ს რძლი–- 
სა თჯ;სისა მთავრინა სალომესსა, უფლისა ღენერალ–ლეი– 

ტენანტისა თავადისა დიმიტრი ზაალის ძისა ორბელიანოვის მეუღლაისა. უკ- 
მოქცევულსა სახლსა შინა ჩემსა მომივიდა ადუტანტი 

თავადისა სავარსიმიძეისა მიერ თხოვად მისლჯსათ;:ს ჩე–- 

მისა ვახშმად მისდამი, რომლისათ7;სცა წარსლვული სპი– 

რიდონ სივინითურთ, მიველ რა სახლსა უფლისა პოლ- 

კოვნიკისა თავადისა ლეონ სავარსიმიძეისასა, ვპოვენ მას შინა თავადი ლუარ- 

საბ ორბელიანოვი, უფალი მაიორი დეკეტროვი და რაოდენნიმე სხუანი ოფი- 

ცერნი. სახლისა პატრონმან თავადმან სავარსიმიძემ, შემაქცეველმან ჩვენ ყო– 

წ ველთა ჩაითა, ფუნჯითა და სათნოითა საუბრითა, მთხოვა დაშთომად ვახშმად 
მისთანა; გარნა ვინაითგან უვახშმოდ ვატარებდი მე დღეთა ჩემისა სიცოცხლი– 

სათა, ამისთ;ს მიმმადლებელი მისი წინადადებულსა პატივსა ზედა, წარვმო- 

ველ სადგომსა ჩემსა. 
| 8-სა. დილით მოვიდა ჩემდა ადუტანტი თავადისა ლეონ 

2ე თს მიწუშვისა ჩემისა თა- სავარსიმიძყისას მიერ, რომლისა ძლითცა ეთხოვა მას 

ვადისა სავარსიმიძეისა ჩემთ;ს, უკეთუ მნებავს მოსმენად ლიტურგიისა, წარ- 

ვიდე ერთად მისითურთ. დღეი ესე იყო დღესასწავული 
კაზანისა ღმრთისმშობელისა და თბილისის პოლკისაცა, და ვინაითგან არ ვუწ- 
ყოდი მე ადგილი ეკკლესიისა, წარველ თავადისა სავარსიმიძეისადმი, სადაცა 

8 იყუნენ შეკრებულ ყოველნი მოწესენი თბილისის პოლკის აქ მყოფის ნაწილი- 

სანი, ვიეთნიმე სხუანი და ზემოჯგსენებული თავადი ლუ- 
არსაბ ორბელიანოვი. და ესრეთ, წარვედით ერთად გარე 
გუმრის შენობისა, უცხოითა მოლითა მოცეულსა ველსა 

ზედა დგმულისა პოლკისა კარაგ-ეკკლესიისადმი, განმვლელნი ახლოს მისა ორს 

ჰი მწყობრ წრედ მდგომარეისა მჭედრობისა შორის. 
კარავ-ეკკლესიასა ამას შინა იყუნენ სამნი მდედრნი, რომელთაგანიცა ცო- 

ლი ვიგონტისა, შუშნიერათა შორის ღირსი შერიცხ7ჯსა, იყო მოსილ ჩაქსვული–- 
თა სამოსლითა. შემდგომად წმიდისა ლიტურგიისა შესწირვეს სამმადლობელი 
პარაკლისი. ჭელმწიფე იმპერატორისა ალექსანდრე პირველისა და სრულიად 

35 უაგვისტოესისა სასახლისათ;ს მისისა, რომლისაცა დასრულებასა თანა, დროსა 

მრავალჟამიერ თქვმისასა, იწყეს სროლაი ზარბაზანთა. აქედამ მოვიქეცით სახლი– 
სავე თავადისა სავარსიმიძეისასა, სადაცა მსადილობელთა გჭელ-ჰყუბს სვმად 

მშგდობისათ:ს ჩუშნისა ერთმთავრისა და უმაღლესისა 

თას სადილად დღესასწა- ფომილიისათ;ს მისისა, მერმე საქართუშლოს მთავარ–- 

49 მარეს ს ლამი მმართებელისა ალექსეი პეტროვიჩისა იერმოლოვისა, მას 

უკან თბილისისა პოლკისა თავადისა ლეონ სავარსიმიძეი- 
სა, აქ მსხდომთა სამთა ბანოვანთა და ყოველთა მეინაჭეთათ;ს, რომელთა შო- 

რის იმყოფებოდა ესრეთუშ ერევნისა ხანისა მაჰმადის ძმა მაჰმად კული. 

თ.:ს ჟელეის პჰშთამორი სტოლი იყო გემიერთა სანოვაგეთას და სასვმელთა 

აა „გებისა , მიერ სავსე. მოღებასა ანუ ჰშთამორიგებისა თანა ორ- 

კერძოდვე ჟელეითასა, რომელნიცა იყუნენ ქმნილ ჩაქსვულად -და ფერადცა 

თ?:ს მისლ»სა ჩემისა უფ- 

ლისა მაიორისა ღეკტე- 

როვისადმი 

თკს მოსლჯ;სა ჩემდა თავა- 

დისა სავარსიმიძეს ადუ- 

10 ტანტისა 

მიერ ეკკლესიად 

თს წარსლუსა ჩუფნისა 

35! ეკკლესიისადმი 
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ზემო დანიშვნულისა ვიგონტის მეუღლაის სამოსლისა, მრქუა თავადმან ლუარ- 

საბ ორბელიანოვმან: „თავადო გიორგი! ხედავა, მით რამეთუ მასპინძელი ჩუ0- 
ნი სავარსიმიძეი, ჟელეით გამკეთებინებელი ვიგონტის ცოლის სამოსლისა, შე– 

გეაქცევს ჩუშნ მით, ხოლო თ;თ ტკბების ოდენ გემოითა ჭჯორცისა მისისათა“. 
მიმწუხრ დღეისა ამის მოვიდა ჩემდა თავადი ლუ- 

თგს მოხლვსა ჩემდა თა- არსაბ ორბელიანოვი, რომელმანცა მიამბო ამიერ სოფ- 
ვადის ლუარსაბ ორბე- ი ა მრთისაღმ რ გ ის წერაღ 

ლიანოვისა ლით ღმოთისაღძი გარდაცუალებაი· უფლისა ღეხერალ 
მაიორისა თავადისა იოანე დავითის ძის ორბელიანოვის 

მეუღლაისა ანასტასიასი. შემდგომ წარვედით ბალში თავადისა ლეონ სავარსი–- 

მიძეისა სახლსა, სადაცა შემოკრბნენ პირველნივე იგი, აქ სადილად ნამყონი, 
ღა რომელთაცა შორის ვიხილუ” გორნის ეკსპედიციის მაიორი, რომლისაცა 

სახელისა და გუარისა უმეცრებისა გამო უვსენებელობასა ზედა ვბოდიშობ წი– 
ნაშე მკითხუფლთა ჩემთა, და რომელიცა იყო მზა წარსლუად თბილისისადმი 

მეორესა დღესა დილით. უფალსა მაიორსა ამას მივეც 

პაკეთი სახელსა ზედა კეთილშობილისა პეტრე გიორგის 
ძისა ლარაძესსა და ვთხოვე მიცემად მისდა მისა. მცირისა 

დროისა შემდგომ იწყეს პოლკისა მუზიკანტთა დაკურად საკრავთა ზედა თ;:სთა 
და შექმნეს როკუაი ორთავე სქესთა მამრ-მდედრთათა, რომელიცა განაგრძეს 
უფროს ორისა ჟამისა. მერმე მოუდვეს ცეცხლი შუშხუნათა სხუად და სხუად 
სახედ. ქმნილთა გარემოს თავადისა სავარსიმიძეს სახლისა. მას უკან მოჰყუნენ 

კუალად ცუნდრუკებასა და დააბოლოესცა ესე თამაშობითა კომედიისათა; ხო- 
ლო განმზადებასა თანა სავახშმოდ სტოლისასა, მოვიქეც სახლისადმი ჩემისა. 

==” ბინ 9-ს. დილისა მეცხრესა ჟამსა დატევებული სიმრ- 

წ პავ ოფობისა თელეისა მიერ, განმანათლა ცხროებამ, ჩუშვულებისა- 

მებრ თ;სისა ჟამ-ნახევარ კარგად შემაქცეველმან ჩემმან, 

რომელსაცა შეუდგა მარად კუალთა მისთა განუშორებელი სიცხე და რომლი– 

სათკსცა ვივჭმივეე ჩაი ორისა მოდიდოისა სტაქნი- 
მაა ს ალით გამო თა. ამის ძლით მომგებელმან კმად ოფლისა, უკმოვიქცი- 
'შელისა დ. განძებისა. ვე სიმრთელეი ჩემი განმდევნელმან «ოუსიამოვნოთა 

ამათ სტუმართა, “შემდგომ გამოვითხოვე პყრობილი 

კარანტინსა შინა კარაულსა ქუშშე მსახური ჩემი პეტრე ბაქელაშვილი და 

თჯ:ს ჩემ მიერ თბილისს 

წერილის გაგზავნისა 

19 

185 

უზ 

თ;ს განწმედისა ჩუმნია განვაძე ჩემგან. ესრეთუშ მივიღე დღესა ამას კარანტინსა 352 

მოწმობისა მოცემისა შინა სჯულისამებრ განწმენდისათჯს ჩუშნისა და ბარგ- 

თა ჩემთა მოწმობაი. 

' 10-ს. მსადილობელი უფლისა “პოლკოვნიკისა თავა- 

თჯს სადილად ყოფისა და დისა ლეონ სავარსიმიძეისა თანა, გავემშჯდობე მას და, 

გამშჯდობებისა ჩემისა თა- მოსლვული ბინასა ჩემსა, წარმოველ პირველსა ბინდსა 
ვადისა სავარსიმიძეისა თა მისას მრ ბ სისალმ ხ მს სამი– 
წა და წარმოსლუსა ჩემის, ღამისასა გუმრით თბილისისაღმი. ხოლო მსლველი 9 

გუმრით სა ჟამის გზისა, მოვეწივე კერძობათა და ურმებთა ჩემ- 

, თა, უკუშ დასუშნებულთა, უსახელოსა ადგილსა. 

11-სა. წარმოვედით უსახელოითა ამით ადგილითა განუთენებლივ ერთად 

თ-ს ჭეჯთა ჩალიანისა, · ურმებითურთ;: გარნა განთიადსა თანა დავვტევენით 

სამტვრევისას და კაიკუ. 'ურემნი ცხენოსა5თა, გავვოვლეთ პჭევნი ჩალიანისა და 

ლების ველისა სამტვრევისა და ველი კაიკულებისა, ხოლო შემდგომ 
რვა. ჟამის სლჯს შესრულებისა, მოვედით კარალაჯსა, ბინასა ზედა თავადისა 

40 

45



10 

1 

20 

30 

უწ 

40 

353 

(1 

346 

ივლისსა 

ლუარსაბ ორბელიანისასა და განვისუძნეთ მასთან მოლოდებასა შინა კერძო– 

ბათა და ბარგთა ჩემთასა. 
12-სა. თუმცა გამოვლეს კერძობათა და ურმებთა 

ჩემთა, გარნა არ გვიტევა ჩუსნ თავადმან ამან შედგო–- 

მად გზისა. შემდგომ სადილისა ვიქირავე აქაურთა თა- 

თართაგან 4 ცხენი თბილისადმდე ათექვსმეტ მინალთუნად და დანაშთომი დროი 

დღისა ამის განვატარე აქუშ. 
13-ს. წარმოვედით კარაღაჯიდამა გამოცილებულნი 

თავადისა ლუარსაბ ორბელიანოვისა მიერ სარვანჩაიდ–- 

მდე. აქ გამშ/დობებულმან ჩემთანა თავადმან ამან გამო– 

მაყოლა ოთხი ცხენოსანი თათარი მჩვენებლებად გზისა შულავერაღმდე და 
თ?7თ უკუნ-იქცა ბინისადმი თ;სისა ხოლო ჩუძშნ, განმგ- 
რძობთა გზისა, ვიარეთ ოთხი ჟამი, მოვედით ჯილღ მდი– 

ნარეისა თანა ნიჟნი-ჟილინსკის პოჩტაში. ვისადილეთ 

და შემდგომთა წინამდებარეისა საგნისა, გარდმოვლეთ ყოვლითურთ ძნიადთა 

შორის უძნიადესი და 0'უდსასლველი მთაი ფალანთოქა– 
ნი და დავსდეგით ძირისა მისისა ვაკესა ღამისა განტა–- 

რებად. 

14-სა აქაით წარმოსლვულთა ვიარეთ ცხრა ჟამი ღა მოსლვულთა 
სიბნელესა შინა ღამისასა პოჩტასს რომელსამე განვარონინეთყე დანაშ- 

თომი ნაწილი ღამისა. 

თ;:ს ჩემ მიერ ცხენთა ქი- 

რაებიხსა 

თ;:ხ წარმოსლეხსა ჩემისა 

კარაღაჯით 

თჯ;ხ ნიუნი-ჟილინსკის 

პოჩტისა 

თ;:ს მთისა ფალანთოქა- 

ნისა 

15-ს. აყრილნი პოჩტითა ამით დილისა მეცხრესა 

ჟამსა და შედგომილნი გზისა, მოვიწივენით დიდსა შუ- 
ლავერსა. აქედამ დავაბრუნვე ჭსენებულნი ოთხნი თათარნი თავადისა ლუარ- 

საბ ორბელიანოვისადმი მადლობითა და ჩუფნ, შემდგო- 
მად მცირედისა განსუშნებისა განმაახლებელნი სლუათა, 

მოვედით გიდსა მარნეულისასა და დავიბანაკეთ მეორეს დილადმდე. 

16-სა. მეათესა ჟამსა დილისასა დამტევებელთა მარ–- 

თჯს მოხლესა ჩემისა თბი- ნეულის ჭიდისა ვვლეთ ცხრა ჟამი, მოვედით თბი–- 
ლისისა კარანტინსა შინა , , 

ლისისა კარანტინსა შინა, სადაცა დამხუფძდრმან კარან- 

ტინისა ამის მოწესემან ვინმე მომთხოვა მოწმობაი გუმრის კარანტინისა და მიმ– 

ღებმან მისმან, განგვიტევა თხოვითა, რათა არ შევიდეთ თბილისსა. ესრეთუს 

მკითხა მოწესემან ამან:--–„თქუშნო ბრწყინუალებავ,! სად შეიცდით თქუშნ, მი- 

ბრძანეთ, მით რამეთუ მიმღებმან გუბერნატორის ბრძანებისა, ძალ-ვიდუა მომ– 

ცნებად თქუშნდა მისთ;ს“.--მივუგევ მე: „ბაღსა შინა კე– 
თილშობილისა ნიკოლაოს ფიცხელაურისასა“, და გავიყა–- 

ხა შინა კეთილშობილიხა. „ კნითცა. მოს ი დანიშვნულსა ბაღსა, მიმიღო ძმა– ნიკოლაოს ფიცხელაურ- რენითცა. მოსლვული დანიშვნულსა ბაღსა, მიმიღ 
სასა მან ნიკოლაოსისა გაბრიელ, რომლისა თანაცა დამხუდა 

აზნაური მოჭუცებული და ყოვლითა პატივოსნებითა მო– 

სილი ზაალ ტერიშვილი,. მივემშ/დობენით რა ერთნი მეორესა, შემოვიდა უეც- 

რად კეთილმობილი პეტრე ლარაძეი, რომლისა ხილესა 

ოჯ გოხლია ხებდა კ. ქლითცა არღა განვაგრძობ ჩემ შორის განცხოველებულ- 

= ლარაძენსა ე. თა სიამეთათ:ს სიტყუათა, ვინაითგან კაცად-კაცადმან 

მოყვსისას მოყუარეთა მკითხუფლთა ჩემთაგანმან უწყის 

უმჯობეს, თუ ვითარ დაატკბობს გულსა და გონებასა ხილუა» სიყრმითუშ ურ- 

თიერთისადმი შემსჭუალვულ-შენაწევრებულისა უსარწმუნოეს-უსაყუარელესისა 

თ;ხ დიდისა შღლავერისა 

თ.კს მარნეულის ვიდისა 

თკხ მოსლჯსა ჩემისა ბალ-



ივლისსა 

მეგობრისა. მიმშჯდობებასა თანა ჩემსა პეტრე ლარაძეისადმი, მოვიდა მოწესეი 

კარანტინისა და გამომიცხადა, რომელ აწ ჩემზედა არს დამოკიდებულ შესლუად 
თბილისსა შინა; გარნა მიმღებმან თავისუფლებისა ჩუფშნისა, კეთილშობილმან 
გაბრიილ ფიცხელაურმან დაგვაპყრნა თჯსთანა ღამესა ამას და დაგვხუდა- 
ცა მდიდრითა ვახშმითა. 

17-ს დილით მოვიდა ხილუად ჩემად თბილისის მო–- 

I ბოხლასა ჩემდა პეტ ქალაქე სომეხი პეტროზა სარქისოვი; ხოლო შემდგო- 
ო სარქისოვი! შე- ს ხლეხა ჩემისა ბილის · მად მცირისა დროისა, შეველ ერთად პეტრე ლარაძე– 

თურთ და პეტროზ სარქისოვით თბილისსა, სახლსა 

სარქისოვისა ამისსა დგომად. 

მომივიდა რა ბარგი ჩემი, წარველ ხილუად დივი- 
«ს მიხლგსა ჩემისა უფ ზიონნის ღენერალისა, უფლისა ღენერალ-ლეიტენანტისა 

თ. სსეშო აამინო M და კავალერისა ივან ალექსანდროვიჩისა ვილლიამინოვისა, 

= სადმი _ ვ ვინა დროსა ამას არ იყო აქა მთავარმმართებელი ღენე– 

რალი ფრხივოსანთა და კავალერი ალექსეი პეტროვიჩი 

იერმოლოვი. წარვუდგინე უფალსა დივიზიონნისა ღენერალსა ამას საქართუ0მ– 

ლოით თანამდებობისაგან თჯ;სისა ადრითუბტ განშორებულ, ჩემ მიერ იერუსა“ 
ლიმით წარმოყუანილი კურსკის გუბერნიელი, მეშჯდეისა იეგირის პოლკის“ 

სალდათი ვასილი ალექსეიევი.შემდგომ რაოდენთამე დღეთა 

ასას ს საფალ“- განვათავისუფლე კაირით წარმოყუანილი ჩემგან ოსიფ 

ზის ოფ ალთმიშდორთი და, თხოვისამებრ მისისა, მივაბარე იგი 
ლებისა 

დურგალსა თბილისელსა სომეხსა, ყმასა არარატის მო–- 

ნასტრის ეჩმიაწინისასა. კუალად რაოდენთამე დროთა შემდგომად მპოვნელმან 
სარწმუნოისა მგზავრისა, მივაწერინე სომხურად წერილი 

თვს ჩემ მიერ წერილისა ეგნატი მ სა იოსელიანსა კაისარიას მცხოვრებე- და წამლის გაგზავნისა კ-. 2 იი  ღუღელ ელ კ ცხოვრებე 
 ისარიახ ლისა ოსეფ ქაია-ოღლისა კარაპეტაისადმი, რომელსაცა 

გავუგზავნე ჩემ მიერ აღთქვმული წამალი და დავღევ 
წერლისა და მკითხუთძლთა ამაოდ დამაშვრომელი კალამი, 

დასასრული მეორეისა და უკანასკნელისა ნაწილისა 

10 

18 

28



საძიებელნი წიგნსა ამას შინა ვსენებულთა ქალაქთა, დაბათა, სოფელთა, 

ზღუათა, ჭალაგთა და სხუათა 

პირველსა ნაწილსა შინა 

ივლისსა 
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საძიებლები 

ლექსიკონი





ივნისსა 

ნეთ იგინი და ვცანით, მით რამეთუ გამოსდგომიყუნენ ქურდსა კარსით ცხენი- 

სა მომპარველსა, რომელიცა მიჰყუანდათ თჯ;სთანა და რომელნიცა იყუნენ ეს. 
რეთუმ მეცნიერნი ჩუშნისა ქარავანბაშისა. დავეშორენით რა კაცთა ამათ, მო– 

გვესმა თანასწორვე ზურგით კერძო ჯმაი სამდევროი, რომლისადმიცა მიქცე- 

ვულთა ანასდად და აღსლვულთა გორასა ზედა კიზილქილისიასსა (ვინათგან 

მას ზედა დაენახათ ჩუფნთა კაცი), ვიხილვეთ მწყემსნი 

თ;ს სამძღუართა, არზრუმ· მძოებელა ოვართა თ:სთა აღმოსავლეთით რძო ებელად ცგოვ 2 ღმოსავლეთით კე 
კარსის საფაშოთა განმყო- როობსა ზ რისა ამისს 

ფელთასა ფერდობსა ზედა გორისა ამისსა. 
ჩერმიგინსუ და კიზილქილისიაი ესე არიან ს სამძღუარ– 

ნი განმასაკუთრებელნი მამულთა არზრუმისა და კარსის საფაშოთასა. აქე-, 

დამ წარმოსლვულთა გავმოგლეთ ეშაქ-მოედანი მშჯდობით, საშიში უფროს ყო- 
ველთა ადგილთა არზრუმისა და კარსისა შორის გზასა ამას ზედა მდებარეთა, 

ვითარცა უბნობენ; და მოსლვულნი ხგზარდარას მთათა, 
თ;:ს ხეზარდარასა 

კალთათა შორის, დავსდეგით სადილობად. ადგილითა 

ამით გავისტუმრე კარსსა ჰაჯი მუსტოფა ფაშისადმი მიხაილ დრაკული კრიტი- 

კოსი ფერმანით მისამცნებელად მისა მოსლჯსათ;ს ჩემისა და შოვნადცა სახ- 
ლისა სადგომად ჩემთჯს. ქოროღლი-კალას ჯუგით ხეზარდარადმე ვიარეთ შეუს-- 

ვენებლივ ათერთმეტჟამ-ნახევარი ყოვლითურთ ვიწრო, ტყიან, აღმართ-დაღ– 

მართი და ცუდ-სამტროი გზაი. შემდგომ სადილისა, შემოკლებისათვს გზისა 

თეს სოფლისა ბელუქბაშ- წინამდებარეა«სა, განვაგრძეთ სლუაი ოთხსა ჟამსა; მოვე– 
ა სოფლ ქოთანა ს დით სოფელსა ბელუქბაშქოის და დავსდეგით განტარე-” 

ბად ღამისა. 

21-სა წარვმოვედით დილით ბელუქბაშქოით, ვვლეო ველად სოფელთა, 

შორის ათჟამ-ნახევარი ორგზის შემსუშნებელთა, სადაცა თოხათელმან ბაზგრ-–; 

განმან მიღდისი პოღოს აღა საფარ-ოღლი და შაბგნკარაისარიელთა. სომეხთა. 
ოჰანეზ იალამან-ოღლი და ოზან-ოღლი პეტროსმან გამომიცხადეს სურჯლი მე-, 

მამულეთა, ერთსარწმუნოებით შეკრვულთა ნათესავთა თ;სთა ხრისტიანეთა, მით, 

რამეთუ მარადის ევედრებიან ღმერთსა განრინებად სავივისაგან ოსმანიანთასა და, 
ყოფად საფარველსა ქუშშე როსსიის იმპერიისასა. 

მოვედით რა ახლოს კარსისა, მომეგება მიხაილ დრა-. 

თ:ს შემოსლჯსა ჩემის” კლი კრიტიკოსი ერთისა სომხითურთ, რომელნბცა| 

კარსა და დგომისა სახდი- წარმიძღვნენ და, შემყუანელთა ჩემთა ქალაქსა ამას, მი- 
 ნაცვლისასა 5 მიყუანეს კერძობითურთ ჩემით სახლსა შინა სომხისა ბა–, 

ჩონენ-ოღლი ნაცვლისასა, რომელსა უწოდებენ ესრეთუყ: 

ქაიად და აღსაჰყალადცა!. 

22სა მომივიდა ჰაჯი მუსტოფა ფაშის “მზარეულთ- 

თჯს ჩემდა მოტანილისა უჭუცესისა მიერ ერთის დიდის სინით ხაჭაპური, „რომ-. 

ლთ ლისაცა მომტანი დავასაჩუქრე ერთისა ხუთაბაზიანისა 
ოქროისა მიცემითა. - 

23-სა მეათერთმეტესა ჟამსა მოვიდა ჩემს. სანახავაღ” 
«ს კოსლაა ჩემდა ი ჰაჯი მუსტოფა ფაშისს ზარაფბაში სომეხი. დოუო-, 

უფა ორს მ გრ“ ოღლი მიღდისი გრიქორ, რომელმანცა მომიმცნო არზ- 

რუმით მოწერილისათ;ს წერილისა, თქვმულისა ამის ფა-» 

20. 

გ. 

38. 

შისადმი ჰაჯი აჰმად ბეგისა მიერ შესახებელად აქ მომსლუძლობისა ჩემისა, შე- ვ45. 

1 აღსაჰყალი–თეთრწუშროსანი. გარნა წოდებაი ესე მიეწერების ხაცუალთა, გზირთს:ა, 
უჭუცესთა ღა ესევითართა მოველ-მოწესეთა. , 

22. ქვ»,.



ივნისსა 

საბამად მიღებისათ;ს და რომელსაცა დაემოწმა მიხაილ დრაკული კრიტიკოსი, 

მსმენი თჯთ ფაშისა მიერ ამისთას. შემდგომ შუვადღისა შემოიყუანეს ჰაჯი აჰ- 
– · ა ეგ ოსმანთა ჩუთ; ბრივითა პატივითა, ესე იგი 

“თვს პაჯი აზმად ბეგის %- ი მიგებებითა ფაშისა ამის ჩინებულთა ი მოწეხეთა და 600-მდე 
გ უშ ჯარისა ცხენოსახთა კაცთა, ნაღარათა და ტიმპლიპიპო- 

თა ვმათა თანა და დაუცალესცა ციხით რაოდენნიმე ზარბაზანნი. ამავ დღეს 
მოვაყუანინე ქართუშლნი მეურმენი და ვიქირავე მათგან 

ურმები თბილისადმდე ბარგთა ჩემთა წარღებად, რომელ– 

თაცა შევრიგდი კანთრისათკს ხუთს მინალთუნად და 

მივეცცა მათ წინათ ორი მინალთუნი. 

ქალაქი ესე კარსი არს უკანასკელი ბუდეა” ოსმან- 

– თა საფაშოისა და მეზობელი დიდისა როსსიისა სამძღუ– 

ართა, შემდგარი 13000-თა კომლთა სომეხთა და თათართაგან. პირველნი 
ცხოვრებენ „განსაკუთრებით გარე გალავნისა კერძოდ დასავლეთისად 500-ს კომ- 

·წ ლადღმღე...ციხეი ესე არს მომაღლოსა კლდესა ზედა მდგარ და აქედამ ჰშთამო- 

ყოლებულნი , კედელნი მისნი იპყრობენ თ;ს შორის ჩინებულთა მოწესეთა, ვა– 
ჭართა და მოქალაქეთა თათართა. უზემოესსა ნაწილსა ციხისა ამისსა. არს სა- 

კუთარი მომცრო» ციხე, პყრობილი მხოლოდ ფაშისა და მახლობელთა მისთა 
. იმიერ. არარაი იპოვნების აქა ღირსი შენიშვნისა, გარდა 

ჯე თ?:ს წმიდათა ართ მო ერთისა უადრეესთა საუკუნეთა შინა ჰაოსიანთა მეფისა 
ფილე, ა ამისა ს არშოტის მიერ თლილისა ქ,თა აღშენებულისა ეკკლესი– 

ისა, სახელთა ზედა 12-თა მოციქულთასა, რომელთაცა 

სახენი სრულებათა შინა კაცთასა მაგრისა მოთეთროისა ქ,საგან გამოკუშთილ- 
ნი,.გარე იგვრდიე ტაძრისა ამის გუმბათისა ქუხშშე დიდროანთა ლანძუთა შო- 

ს რის მდგომარენი, რეცა აწცა აღპყრობილთა კელთა ზედა თ;ვსთა იპყრობდნენ 

გუმბათსა ამას; გარნა დღეს აქუსთ ესე ჯამად ურწმუნოთა. ქალაქსა ამას, გევ– 
სა შინა დაშენებულსა და ფრიად იწრო უწმინდურ-უსაძაგელესსა, ჰშთამოუ- 

დის თჯს შორის მომცროი მდინარეი განმყოფელი ციხისა ქალაქისაგან, შემოვ– 

ლის თუითქვმის სრულიად ქალაქისა ამის გარემოსა და ერთ;:ს ართ აჩაის. აქა–- 

30 “ურთა მცხოვრებთა არ უწყიან სახელი მდინარეიასა ამის და ეზახიან ოდენ კარ- 

სგნსუ1. 
გ 04 იხილუმბიან აქა არცა ბაღნი, არცა ბაღჩანი და არცა ბოსტანნი, რო- 

მელნიცა ჯერ-არს იყუნენ გარე ქალაქისა ჩრდილოთ კერძოდ, ვინაითგან აღმო- 

სავლეთ–დასავლეთისა მჯარენი არიან კლდე; სამა„რეთისა--–უპყრიესთ მცხოვრებ- 
ს თა სადგომად და საგნავად; ხოლო ჩრდილოეთისად საგონებელ არს ყოფაი მა– 

თი ჭევსა, ვინა ყოველ ჟამ ისყიდებიან ახალნი ხილნი, მწვანვილნი და ესევი–- 

თარნი და არსცა სიიეფეი აქა ყოველთა საჭიროთა ნივთთა. 

· 24სა ავაწონინე ბარგი ჩემი შემდგარი ოთხსა კან- 
თვს კერშობათა და ბარგ- არსა შინა. დამაწყობინებელმან მათმან ურემთა ზედა, 
თა ჩემთა გასტუმრებისა 

89 წ გავატანინე იგი გარე ქალაქისა, მუნ, სადაცა აქუნდათ 

ბინა» თჯსი ქართუფშლთა ამათ მეურმეთა. შემდგომად ამისა შემოვიდა ჩემდა 

თ;ს ჩემ მიერ ' ურემთა 

მომიზდებისა 

ჯ 

თუ;ხ კარს "ქალაქისა 

ი 

თს ჩემდა გამოგზავნილი ერთი სომეხი, მომტანი ჩემდა ერთისა მოდიდოისა მინი– 
ხა არაკისას Mარაფბაშისა 

მიერ თა თუთის არაკისა ზარაფბაშის დოუთ-ოღლისა მიღ- 

დისისა გრიქორას მიერ გამოგზავნილისა. 

1 კარსგნს უ–-კარსის წყალი. 
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ივნისსა 

თ:ს კარსით წარმოსლგ- 25-სა. წარმოსლვულნი დილით კარსიდამ, შემდგომ 

ა ჩემისა სამისა ჟამის სლკსა მო(ვი|/ივენით" კაცთა და ურმებთა 
ჩუშნთა უსახელოსა ადგილსა ჩამომგჯდართა, სადაცა ვისადილეთ რა, შევუდე- 
გით გზასა, ვიარეთ ხუთი ჟამი, მოვედით ადგილსა ფალდგრღანსა და დავიბა–- 

ნაკეთ განტარებად ღამისა. 

: 26-ს. აყრილთა "შემდგომად “შუვადლისა ვიარეთ 

ზუთჟამ-ნახევარი და განვისუშნეთ ღამე დგომით თგქ- 
ნარს, პირისპირ ბურჯისა. აქ ვიყიდე ერთისა ქურთი- 

საგან „ხენი სამთუმან-ნახევრად, სახელით უჩბუჩუკ!, 

თ;:სის შეკაზმულობით. 

თას მოხლეხა ჩემისა. არ- 27-სა. განთიად თგქნარით წარმოსლვულთა და მსლველ– 

ფაჩაის თა სამსა ჟამსა, შევიცადეთ პირსა ზედა არფაჩაის- 

სა, რომელიცა არს დღეს სამძღვრად ორთა დიდთა 

იმპერიათა – როსსიისა და ოთამანის პორტისათა. აქაით წარვგზავნე გუმრს მსა- 

ხური ჩემი გრიგორ რუაძე პაშმპორტითურთ და სხვათა 

დავადგმევინე კარავი, რომელსაცა შინა ველოდდი მოქ- 

ცევასა მისსა. შემდგომ მცირისა დროს განვლისა მოვიდა 

ჩემდა გუმრის კარანტინის კომისარი: გარდამდგარი 

ჰშტაბს-კაპიტანი სომეხი ივან ნაზარიევიჩი ბეჟანოვი ჩემ მიერ წარგზავნილის 
კაცით და ერთის კაზახით. კომისარმან ამან, გარდამჯ– 

დარმან ცხენით და მომავალმან ჩემდა, შემიყუანა ქუშ- 

განმხედველობასა შინა პატივოსნებისათ;ს თ;სისა, ვინაით– 

გან ბიჯნი მისისა სლჯსანი ემსგავსებოდიან უფროს მი– 

ბრუჟვილისა კაცისა, ვიდრეღა ტკბილთაგან სავსეისასა. უკანასკნელ, ურთიერ– 
თისადმი პირველისა ალერსისა დასრულებასა თანა, მკითხა მოწესემან ამან 

ფრიად მძიმედ დასუსტებულითა ენითა: „თქუშნო ბრწყინვალებავ, სახლთა 
შინა გუმრისათა ინებებთა დგომად ანუ მახლობლად კარანტინისა კარავთა 

შინა?“ მიმღები ამას ზედა ჩემმიერისა პასუხისა, მით რამეთუ უმჯობეს მიჩნს მე 

თვს დაა ნქცივისა გუმრად ყოფად კარავთა შინა, აღსდგა და მომცემი სალამისა, 

–ფლისა კომინარისა გაბრუნებასავე თანა წაბარბაცდა და “უკეთუ აქ მდგო–- 
” მარეთა კაცთა არ შეეპყრათ, დაეცემოდაცა მწარედ. 

ამათ შესუშს იგი ცხენსა და წარვიდა მისვე ჩემის მსახურით და კაზახით. 
ხოლო დროსა სამკრობისასა წარმოველ მეცა კერძო- 
ბითა და ურმებითა ჩემითა და მსვლელი ერთისა ქა– 

მისა, მოველ, სამმადლობელად ღმრთისა, გუმრის კარან– 

ტინისა ახლოს დადგმულთა კარავთა შინა, რომელთა თანაცა მცირედ მოშორე– 

ბით იდგნენ 12-69 სალდათნი კარაულად. ოდესცა განვისუძნეთ მცირედ, მოვი– 

და კომისარი” ბეჟანოვი რაოდენმე ფხიზლად, შემიყუანა კარანტინსა და მიყრ– 
ჩოლა, შემდგომად––ყოველთა ჩემთანა მყოფთა ბარგითურთ და განწმენდილნი 
გამოგვიტევნა კარავთა შინა. 1 

თ?ს სოფლისა თჯქნარისა 

თ;:ს ცხენისა ღ=ჩბუჩუკისა 

თჯს ჩემ ზიერ გ. მრისადმი 

გასტუმნრებიხა 2ჰსახურისა 

ჩემისა 

თ;:ს მოსლუსა წემდა კა- 

რანტინის კომ«ხარიხსა 

გუმრით 

თ;:ს მოსლჯსა ჩემია გუმ- 

რისა კარანტისხა შინა 

_–ა–– 

'უჩბუჩუ კ – სამნახევარი, ვინაითგან სამ თუმან-ნახეერად სყიდვული, მასუშ ფასად 
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ივნისსა 

თ.:ს კარანტინსა შინა 28-სა, მოვიდნენ ჩუფმნთან კარსს ყოფილნი თელეთურ- 
თელეთურ-წალკისურთა ურმებთა მოხლესა და ნი და წალკისურნი ურემნი, არა სწორისა, არამედ 

განტევებისა საერევნოსა კულფის გზით, რომელნიცა შეიყუანნა და- 

უყოვნებლივ კარანტინსა შინა უფალმან კომისარმან ბეჟა– 

ნოვმან და გამოყუანილნი იგინი მუნით, განუტევნა თბილისისადმი. ამის გამო 

ვთხოვე კომისარსა ამას განთავისუფლებაი ურემთა ჩემთა და სხუათა მათ ჩემ–- 

თანა ერთად მოსლვულთა, გარნა მომიგო მან, რომელ განუშვა იგინი ბილე– 

თისა ძლით გუბერნატორის მიერ მეურმეთა მათდამი მიცემულისა; აღმოიღო 
ერთი წერილი უბით და შემომაძლივა იგი მმეტყუფლმან:-––თქუშნო ბრწყინუა- 
ლებავ! აჰა წერილი კარანტინთა სჯულის-დებისა, გთხოვ უმდაბლესად განიხილ- 
ვოთ და სცნოთ, რომელ წინააღმდეგად ამას შინა ბრძანებულისა არარაისა 
ძალ-მიძს ქმნად და უკეთუ მიბრძანებს წერილით აქ მყოფი თბილისის მუშკატე- 

რის პოლკის პირველის ბატალიონის უფალი მაიორი იაკობ ალექსიევიჩი დეკ- 

ტეროვი, მყისუშ მიიღებთ თავისუფლებასა კერძობითურთ და ბარგით თქუმ- 

ნით. ' 

არმიმღებმან წერილისა ამის, ვკითხე კომისარსა ამას:––გაქუსა ვითარიმე 

დამოკიდებაი უფალსა მაიორსა დეკტეროვსა ზედა? ' 

მომიგო:––არა! . 

–- და ვითარ შემძლებელ არს იგი ბრძანებად შენდა მისთჯს? 

მიპასუხა:--იგი არს აქა უფროსი. 

–- უფალო კომისარო! თქვმულნი შენნი იჩვენებიან ჟამსა ამას გარეშე 

სჯულისა ქცევასა შენსა, ჰქმენ იგი რაიცა გინდეს. 

სიტყუათა ამათ გამო შეძრვულმან რაოდენმე, მრქუა:--–თქუშნო ბრწყინუ- 

ალებავ! რად გნებავსთ თქუშნ უბედურად-ყოფაი ჩემი? 

–– დამიფარვოს მე ღმერთმან ეგევითარისაგან ნდომისა, რომელ კერძოთ 

ჩემით შეგემთხჯვოს შენ მცირედიცაა: ვნება, გარნა მაკჯრვებს ესე, მით რამეთუ 
კარსით მოსლვულნი ჩემთანა ურემნი დააყენენ აქა კარანტინსა შინა სჯულისა–- 

მებრ შენდა წარმოწერილისა და შემდგომად ჩემსა ერთის დღით მუნითვე მო– 
სლვულნი 22-ნი ურემნი განუტევენ, მიუხედველად შენგან განდიღებულისა სჯუ– 
ლისავე. 

არამედ რაოდენცა ვეუბენ კომისარსა ამას, ვერარაი ვპოვენ ამის შორის, 

ვითარ-ოდენ თანამვრდომებაი ბაკხუსისადმი და მასთანა უმეცრებაია წიგნისა 

და ძალისაცა ღმრთისა, ესრეთ ვითარმედ საბოლველსა შინა შეგვიყუანნა რა, 

მაშინვე მოგვცა ნებაი არა თუ სვლად გუმრისა შენობათა, არამედ დგომადცა 
სახლთა შინა მისთა, გარნა არ გვიტევა შედგომად გზასა თბილისისასა, ვიდრე– 
მდის არ მივეგებებით აქუშ': ორშ;დეულგზის აღმომავალსა მზესა. და ესრეთ, 

გგონე მე, რომელ მოწესე» ესე, რაოდენცა საქმით არ მკრძალველი თბილისი– 
სა, იჩუძნების სიტყჯთა გულსმოდგინებასა დაფარვად მისა სნეულებისაგან მომ–- 
სრუშლისა, ეგოდენ და უფროსცა უმსხუშრპლებიეს საბრალოი გუმრი მას შინა 

მდგომარ-მცხოვრების მჭჯედრობით და ხალხით ყოველთა მოსალოდებელთა სენ- 
თათ;ს. - 

29-სა. მოვიდა ჩემდა უფალი კომისარი ბეჟანოვი და გამომიცხადა, მით 

რამეთუ ხუალისად მოელიან უფალსა თბილისის პოლკის პოლკოვნიკსა თა- 
ვადსა ლეონ სავარსიმიძესა და ვითარცა უბრძანებს მას იგი შესახებელად ჩუ0მნ- 

თ;:ს, მოიქცევის კომისარიცა ესე მისებრ. მართლად ვსთქუათ, შემაწუხა ესე– 
ვითარმან წარამარა ლაპარაკმან მოწესეისა ამის, რომლისათ;სცა ვრქკ:



ივნისსა 

–- აქუსა თავადსა ამას რაიმე მონაწილეობაი შენდა რწმუნებულსა თანა- 

მდებობასა შინა კარანტინისასა? 

მომიგო:–– არა! არა! არამედ იგი არს აქ მდგომისა ჯარისა მბრძანებელი და 

უფროსი: 

მსმენმან სიტყუათა ამათ დავითხოვე მოჭელეი ესე მთქველმან:––კარგი, 

განვატარებ მე დანიშვნულთა დღეთა აქა, გარნა გთხოვ შენ თავისუფალ-მყო 
მე მოსლვითა შენითა ჩემდა, ვიდრემდის შემისრულდებოდეს პაემანი იგი. და 

სახითა ამით განვასუფშნე სასმენელნი ჩემნი უკანონოდ ლაპარაკისაგან ამისისა· 
30-სა. წარვგზავნე მსახური ჩემი გრიგორ რუაძე უფ“ 

თ;ს ჩემ მიერ მსახურისა ლისა მაიორისა დეკტეროვისადმი თხოვად, ვითარმედ 

ჩემისა Vარგზავნისა 9ფ. უკეთუ შესაძლებელ იყოს მის მიერ, უბრძანოს კომისარ–- 

ლაა იამი ს სა განტევება» ჩუშნი, რომელსაცა აღეთქუა აღსრულე- 
ბად თხოვილისა; გარნა მათ შორის მცნობსა უფალსა 

მაიორსა დეკტეროვსა გაშუშბისათ;ს ზემოდანიშნვულთა კარსით მოსლვულთა 

ურემთა კომისარისა ამის მიერ თბილისისადმი, დაებრუნვინებინა მის ძლითვე 

იგინი უკუნ, რომელნიცა, მოტანილნი ღამე, დაეყენებინებინა კარანტინსა შინა; 

მოშორებით ურემთაგან ჩემთა, კარაულსა ქუმშე, მიუხედუშლად გუბერნატო” 

რისა მიერ მათდა მიცემულისა ბრძანებისა ანუ ბილეთისა. 
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ივლისსა 1 -სა 

თას ჩემ მიერ მიწერ წარგზავნა უფალმან მაიორმან დეკტეროქვმან კაზახი 

სა თავადისა ლეონ სა- უფლისა პოლკოვნიკისა თავადისა ლეონ იაკოვლევი- 

ვარსიმიძეისადმი ჩისა სავარსიმიძეისადმი წერილით კარაქილისიას, რო– 

მელსა მივსწერე მეცა და ვთხოვე მოცემად კომისარისადმი ბრძანებისა, მოად–- 
რეებით აქედამ განტევებისადმი ჩუმნისა. 

2-სა.ა დროსა მესამეისას რიცხ,ს მოწევნისასსა ღამით 

თ;ს პეტრე ბაქელაშვილი- მსახურსა ჩემსა სომეხსა პეტრე ბაქელაშვილსა წარეღო 

სა მიერ მალვით ამანათის მალვით შავსა მუშამბასა შინა შეკრვული, თოკით და- 
გასტუმრებისა , 

ბეჭდილი ამანათი და მიეცა კულფით მარილის მომტა–- 

ნისა თელავის უეზდის სოფელს ნორიოს მსახლობელისა, თავის ცოლის ბიძისა 

სომხისშჯლისა სტეფანეისათჯ;ს მთქვმელსა „ამანათი ესე არს ჩემის ბატონის 
თავადის გიორგი ავალოვისა და გთხოვ, მისლვასავე შენსა თბილისს, მისცე ესე 
საიდუმლოდ ცოლსა ჩემსა". : 

3-სა. აღმოსლვასა თანა ცისკრისასა უბრძანე მსახურსა ჩემსა გლახა კნო–- 

ტისშვილსა მოწოდებად ჩემდა პეტრე ბაქელაშვილისა, გარნა არ იყო იგი ბი- 

ნასა ზედა თ;სსა ამხანაგთა თ;სთა თანა, წარმღები მალვით დანიშვნულისა ამანა– 

თისა დროსა ამხანაგთა მისთა ძილისასა. ხოლო ოდესცა მოვიდა ბაქელაშვილი 

სე, ეკითხე მას სადყოფისათ;ს მისისა, რომელმანცა მომიგო: „მე ვიყა; - 
სიისა შინა. ჩუშნსა ესე იგი ხომეხთასა) მოსმენად ცისკრისა“. ე ქიუშვ მკკოე 

ვუბრძანე მას თქვმად ჩემდა მართლისა, გარნა ფიცით ამტკიცებდა წინა– 
შე ყოველთა კერძობათა ჩემთა პირველთა თქვმულთა თ;სთა, და ესრეთ, მე– 
ქონმან მტკიცე«სა ნიშნისა, მით რამეთუ არ ყოფილარს ესე ეკკლესიასა შინა, 
თ;:ს პეტრე ბაქელაშვი არამედ გამგზავნი ამანათისა, ვითარცა ითქუა ზემო, და 

ლის გალას?სა მრჩეველმან კუალად ჭეშმარიტებით აღსაარებისათვს, 
გარნა ვერშემაგონებელმან მისმან, წავაქცევინე იგი სხუათა და დავსაჯე ჯოხთა 
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ივლისსა 

ქუშშე. კუალადცა უარმყოფელი სიმართლისა და დარწმუნებით მმეტყუშლი სი– 

ცრუვისა თჯსისა შესახებელად ეკკლესიასა შინა ყოფისა და წარგზავნილისა 

ამანათისა, შევაკურევინე მკლავნი მისნი და დავაბმევინე ურემსა ზედა; ხოლო. 

ოდესცა იხილვა ახლად მოტანილნი ჯოხნი გვემად თ;სად, მაშინ აღიარა მალ–- 

L ვით გასტუმრებასა შინა ამანათისასა და უყოფელობისათ;ს ეკკლესიასა შინა. 

მსმენმან თკთ ქურდისა პეტრე ბაქელაშვილისა ამის მიერ ჭეშმარიტებისა, ვაც- 

ნობე ამისთ;ს უფალსა მაიორსა იაკობ ალექსეიევიჩსა დეკ– 

ტეროვსა, რომელსაცა წარევლინა სალდათნი პოვნად 

_ შვილისა. კარაღლსა /ვე- სომხისშვილისა სტეფანესა და მიმყუანსა ამისსა თჯ;სდა, 
10 შე დასმისა წარმოეგზავნა ჩემდა ამანათითურთ მისდა მიბარებულით, 

რომლისათ;სცა დაუყოვნებლივ მივსწერე გამოცხადებაი 

უფალსა კომისარსა ბეჟანოესა; წარვავლინე მისდა ორნივე უსენებულნი სომეხ– 

ნი, ესე იგი პეტრე ბაქელაშვილი და სტეფანე სომხისშვილი შეკვრულ-დაბეჭქ- 
დილის ამანათით და ვთხოვე გამოცხადებითა მით სჯულთამებრ მათ ზედა გამო– 

15 ძიებაი და მოქცევაი. კომისარი ესე, დამსვმელი კაცთა ამათ კარანტინსა შინა 

კარაულსა ქუშშე, მოვიდა ჩემდა ამანა„თითურთ, მთხოველი, რათა ყოველთა 
ერთად განვიხილვოთ შეკრვულსა ამას მუშამბასა შინა ნივთნი. ოდესცა განკს– 

ნეს იგი, გამოჩნდნენ სამნი ბოღჩანი მას შინა დებულნი. 

349 თას მალჯით გაგზაუნილ- პირველსა შინა ვპოვენით, თუმცა არად სანიშვნელ-სა–- 

სობცეადლიბა მახათის თქვმელნი, პეტრე ბაქელაშვილისა მიერ სხუათა და სხუ- 
ათა აღგილთა და დროთა შინა მოპარვულნი ნივთნი 

გრიგორ რუაძეისა ბინასა ზედა, სახელდებით: ზაფრანა, სტამბოლის მელანი, 

გუნდა, სამგზავროდ სყიღვულნი წმინდა სანთელნი პატრუქგაძრობილი-და- 
სორსალებულნი და სპირიდონ სივინისისა მუმიის ბალსამო. ესე ყოველნივე 

აქუნდა მოპარვულ კაირსა შინა და იყოცა მოკითხვულ მუნვე. მიხაილ დრაკული– 

სა კრიტიკოსისა ჯიბის დანაი, რომელიცა ეთხოვებინა მას ბაქელაშვილისათჯ;ს 
წინაშე თუალთა ამხანაგთა მათთასა და დროსა დრაკულის მიერ უკმოთხოვი- 

სასა მისგან დანისა მის, ექმნა პეტრესა ამას ფიცი მაშინვე მისდა მიცემისა; 

გრიგორ რუაძეს მანიშკა და სხუანიცა წულილმანნი სხუათა. ყოველთავე მივე– 
ცით თ;სთ;სი და დანაშთომნი, ჩემისა და კომისარისა ღერბებით დაბეჭვდილნი, 

შევატანინე კარანტინსა შინა ცუად კარაულსა ქუშშე. 

თ.)ს პეტრე ბაქელაშვი- 

ლისა და სტეფანე ხოზხის- 

2 ჯ 

ე 

4-სა. გავუსენით მეორეი ბოღჩაი ქურდისა პეტრე ბა- 

ქელაშვილისა, რომელსა შინაცა ვპოვენით შავი და 
მწუანე ჩაი ჩემ მიერ საქართუფშლოით წარმოღებულ-მი- 

ბარებული მსახურისა ჩემისა გრიგორ რუაძეისად, გუნდა დაუწვავი და დამწუ– 

არ-შეზავებული შესაღებავად თმისა, გამკმარი; ლახოსტაკი ოთხი ნაჭერი, კუა–- 

ლად ცალისა სანთელნი დამგრგუალებულნი ბურთებრ, რომელნიცა დაგვაკლდ- 

ნენ კაირს ბინასა ზედა გრიგორ რუაძეისასა და რომელნიცა, თუმცა მოვიკით– 

ხეთ მაშინვე, გარნა არ იპოვნა მომპარველი მათი. 

თ.უს მეორეისს ბოლღჩის 

გასCნჯჯსა 

თ) C 

“ი 5-სა მოვიღეთ მესამეი ბოღჩა უსირცხჯლოისა ამის 

თას მესაზეისა ბოლჩის ბეტრე ბაქელაშვილისა და გავშალეთ რა, გამოჩნდნენ შე– 

მდგომნი ნივთნი: ახალი პერანგი ბატისტისა სპირიდონ 

სივინისისა, მისის სახელ-გუარ ასოებით დანიშვნული და მაკრატელი როსსიის 

აგენტის კონსელერისა პეტრიაკი რიდოლფისა. ორნივე ესე დაკარგვულნი ნივთ– 

ს ნი მოეკითხათ პატრონთა მათთა კაირსავე კაცთა შორის ჩემთა, გარნა დღედ–- 

გაშლისა 
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მდე არ ვუწყოდი მე მათთ;ს. წითელი: ნავმარი ჭელსაჭოცი კრიტიკოსისა დ» 

ძუშლი პირსაჭოცი ოსიფ ალთმიშდორთისა, იერუსალიმს მოპარვულნი და 
მუნვე ძიებულნი; ესრეთურ ფინიკნი დღითი-დღე გზასა ზედა პეტრესა ამის მიერ 

პარვულნი ურემსა ზედა მდებარეისა მოდიდოისა ზანდუკისაგან ჩემისა. ზანდუ– 

კისა ამის სახესა შინა თჯვსსა ვერღა მხედველი, ვკითხუდი ხშირად სლვასა 

შინა ჩუშნსა ბაქელაშვილსა, ვინაითგან იჯდა ესე ურემსა მას ზედა ერთად ზან– 

დუკისა თანა, რომელ ზანდუკი ესე ჩნდა განუკსხილად და არცაღა თ;:სსა ად- 
გილსა მდღებარედ, რომლისათკსცა სხუადასხუათა მიზეზთა ქუხშე მრქუა უკა- 

ნასკნელ: „ზანდუკი ესე, გარდავარდნილი ღამე ურმით, მოჰყუა შემდგომისა ურ– 

მისა თუალსა ქუხშე; ვიდრემდის მიმშველებელი მისი აღვიღებდი მას, რომლი– 

სა ძლითცა დამტვრევულისა ზანდუკისა მისგან დაიბნივნენ შიგან მდებარენი 

ფინიკნი, გარნა რაოდენცა ძალ-მედუა მოგროვებად მათსა სიბნელესა შინა, შე– 

ვკრიბე იგინი და, ჰმთამწყობმან მათმან მასუ0 შინა, შემოვკერე ზანდუკი იგი 
ღაზლისა ჩულითა“, გარნა დღეს, სიტყუათამებრ ბაქელაშვილისათა, სიბნელე- 

სა შინა დაკლებულნი ფინიკნი ესე ვპოვენით ერთსა დიდსა ტილოისა პარკსა 

შინა ჰშთაყრილნი და პირადმდე სავსენი, რომლისა თანაცა მოპარვული კუალად 

ამის მიერ ტალნი, მათნი შემოსაკრავნი ტყჯანიი თოფ-დამბაჩათა · ტყჯვები, 

წამალი თოფისა, ერთი სალფეთკა, კავა რაოდენიმე გირვანქა და სხუანი- 

ცა მრავალნი ესევითარნი დაეკლო ჩემთ:ს, რომელნიცა ებარნენ მსახურსა 

ჩემსა გრიგორ რუაძესა. 

თს თავადისა ლეონ ხა რ“ სა. მოსლეჯლმან ჩემდა ღფალმან კომისარმან ბეჟა- 

ვარსიმ(ძეს გჯმრს ნოსლჯსა ნოგმან მაცნობა კარაქილისიით მოსლუა« აქა უფლი- 

· სა პოლკოკნიკისა თავადისა ლეონ სავარსიმიძეისა. 

7-ს. დილით მოვიდა ხილუად ჩემად გჯსენებული 
თ;:ს ჩემდა მოსლჯსა თა- უფალი პოლკოვნიკი თავადი ლეონ სავარსიმიძე და შე- 

ვადისა ლეონ სავარსიმი- მდგომ ურთიერთისა მიმოალერსებისა, მთხოვა მისლვა= 

5 დგომად სახლსა მისსა. და ესრეთ, წარსლვულმან ჩემგან 

თავადმან ამან მომივლინა კომისარი ბეჟანოვი მიყუანად ჩემსა სადგომსა მისსა. 

კომისარი ესე მივაქცივე მისდამი მადლობითა, მთხოველმან, მით რამეთუ მწუხრ– 

სა ამის დღისასა მოვიდეს უფალი კომისარი ესე წარყუანად ჩემსა სახლსა შინა 

ადრითუბ ჩემთ;ს დანიშვნულსა, რომელიცა მოახლოება– 

უს კარანტინით წარმო: სა მწუხრისასა მოვიდა და წარმოგვიყუანნა ჩემთ7;ს გან- 

შე მრისა სახლს» შინა მზადებულსა ბინასა შემდგომ წარველ ხილუად თავა- 

“ დისა ლეონ სავარსიმიძეისა და, მისლვულმან სახლისა 

მისდამი, ვიხილვე მუნით გამოსლვული პოდპოლკოვნიკი თავადი ლუარსაბ ორ- 

ბელიანოვი, მოურავი გატეხილს ჭიდს ზემო მცხოვრებ- 

თა მაჰმადიანთა, რომლისაცა ხილუამან აღავსო გული 

ემი ტკბილითა სიამოვნითა, ვინაითგან ვიყუენით სიქჭა–- 

ბუკითვე წელთათა შესწავებულ ერთი მეორეისა; გარნა სიამოვნეი ესე არა “'გან– 

გრძელდა ერთსაცა წამსა, ვინა იგი მივიდოდა ხილად სხჯ;სა და მე -–– თავადისა 

სავარსიმიძეისა., თავადმან ამან, მიმღებმან ჩემმან შესაბამითა სახითა, მრქუა 

ღიმილით შემდგომნი: „თავადო გიორგი იოანესო! თუმცა უარ-ჰყავით თქუფშნ 

თხოვაი ჩემი დგომად სახლსა ჩემსა, რომელსაცა შინა ვცხოვრებ მხოლოდ, გარ– 

ნა ბედმან უეცრად მომივლინა მე სტუმრად ფამბაკ-შორაგალისა პრისტავი ივან 

ვასილიევიჩი ვიგონტი ცოლით და კერძობით, რომელნიცა დავაყენე თქუშნთვს 

დანიშვნულსა კერძოსა შინა სახლისა ჩემისასა“. 

თჯ:ს მისლჯსა ჩემისა თა- 

ვადისა სავარსიმიძეისად 
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მე, მიმლოცუშლი მისდა ესევითართა სათნოთა გუამთა წუშვისა და და- 

მყოფელი ამასთან ნახევარს ჟამადმდე, წარველ ნახვად უფლისა მაიორისა დეკ– 
· ტეროვისა რომლისასაცა დამხუდა კუალადუშ თავადი 

თ;ს მისლჯსა ჩემისა უფ- ლუარსაბ ორბელიანი. შორის მრავალთა კერძოებითთა 

საუბართა მრქუა თავადმან ამან სიკუდილისათ;ს რძლი- 
სა თ:სისა მთავრინა სალომესსა, უფლისა ღენერალ-ლეი– 

ტენანტისა თავადისა დიმიტრი ზაალის ძისა ორბელიანოვის მეუღლაისა. უკ- 

მოქცევულსა სახლსა შინა ჩემსა მომივიდა ადღუტანტი 
თავადისა სავარსიმიძეისა მიერ თხოვად მისლვსათ;ს ჩე–- 
მისა ვახშმად მისდამი, რომლისათ;სცა წარსლვული სპი– 

რიდონ სივინითურთ, მიველ რა სახლსა უფლისა პოლ- 

კოვნიკისა თავადისა ლეონ სავარსიმიძე«სასა, ვპოვენ მას შინა თავადი ლუარ- 

საბ ორბელიანოვი, უფალი მაიორი დეკეტროვი და რაოდენნიმე სხუანი ოფი- 
ცერნი. სახლისა პატრონმან თავადმან სავარსიმიძემ, შემაქცეველმან ჩვენ ყო– 

ველთა ჩაითა, ფუნჯითა და სათნოითა საუბრითა, მთხოვა დამთომად ვახშმად 
მისთანა; გარნა ვინაითგან უვახშმოდ ვატარებდი მე დღეთა ჩემისა სიცოცხლი– 

სათა, ამისთ>;ს მიმმადლებელი მისი წინადადებულსა პატივსა ზედა, წარვმო- 
ველ სადგომსა ჩემსა. 

8-სა დილით მოვიდა ჩემდა ადუტანტი თავადისა ლეონ 
თ:ს მიწუშვისა ჩემისა თა- სავარსიმიძეისას მიერ, რომლისა ძლითცა ეთხოვა მას 
ვადისა ხავარსიმიძეისა ჩემთჯს, უკეთუ მნებავს მოსმენად ლიტურგიისა, წარ- 

იერ ეკუ)ლეხიად 
ეიდე ერთად მისითურთ. დღეი ესე იყო დღესასწაველი 

კაზანისა „ღმრთისმშობელისა და თბილისის პოლკისაცა, და ვინაითგან არ ვუწ- 

ყოდი მე ადგილი "ეკკლესიისა, წარველ თავადისა სავარსიმიძეისადმი, სადაცა 
იყუნენ შეკრებულ ყოველნი მოწესენი თბილისის პოლკის აქ მყოფის ნაწილი– 

სანი, ვიეთნიმე სხუანი და ზემოვსენებული თავადი ლუ- 
არსაბ ორბელიანოვი. და ესრეთ, წარვედით ერთად გარე 
გუმრის შენობისა, უცხოითა მოლითა მოცვულსა ველსა 

ზეღა დგმულისა პოლკისა კარავ-ეკკლესიისადმი, განმვლელნი ახლოს მისა ორს 

მწყობრ წრედ მდგომარეისა მჭედრობისა შორის. 
კარავ-ეკკლესიასა ამას შინა იყუნენ სამნი მდედრნი, რომელთაგანიცა ცო- 

ლი ვიგონტისა, შუშნიერათა შორის ღირსი შერიცხ;სა, იყო მოსილ ჩაქსვული- 

თა სამოსლითა. შემდგომად წმიდისა ლიტურგიისა შესწირვეს სამმადლობელი 
პარაკლისი ჭელმწიფე იმპერატორისა ალექსანდრე პირველისა და სრულიად 
უჟაგვისტოესისა სასახლისათ;ს მისისა, რომლისაცა დასრულებასა თანა, დროსა 
მრავალჟამიერ თქვმისასა, იწყეს სროლა» ზარბაზანთა, აქედამ მოვიქეცით სახლი– 
სავე თავადისა სავარსიმიძეისასა, სადაცა მსადაილობელთა ველ-ჰყუშს სვმად 

მშჯდობისათ;ს ჩუშნისა ერთმთავრისა და უმაღლესისა 
თვს სადილად „დღესასწა- ფომილიისათ;ს მისისა; მერმე საქართუძლოს მთავარ– 

კააროხრ იაო მმართებელისა ალექსეი პეტროვიჩისა იერმოლოვისა, მას 
უკან თბილისისა პოლკისა თავადისა ლეონ სავარსიმიძეი–- 

სა, აქ მსხდომთა სამთა ბანოვანთა და ყოველთა მეინაჭეთათ2ს, რომელთა შო–- 

რის იმყოფებოდა ესრეთუშმ ერევნისა ხანისა მაჰმადის ძმა მაჰმად კული. 

თ·ს ჟელეის .ჰშთამორ- სტოლი იყო გემიერთა სანოვაგეთა და სასვმელთა 

გებიხა მიერ სავსე მოღებასას ანუ ჰშთამორიგებისა თანა ორ- 
კერძოდვე ჟელეითასა. რომელნიცა იყუნენ ქმნილ ჩაქსვულად და ფერადცა 

ლისა მაიორისა დეკტე- 

როვისადმი 

თ;ს მოსლაჯსა ჩემდა “თხვა- 
დიხა სავარსიმიძეს ადუ- 

ტანტისა 

თ.:ს წარსლსა ჩუშნისა 

ეკკლესიისადმი



ივლისსა 

ზემო დანიშენულისა ვიგონტის მეუღლაის სამოსლისა, მრქუა თავადმან ლუარ- 

საბ ორბელიანოვმან: „თავადო გიორგი! ხედავა, მით რამეთუ მასპინძელი ჩუბ- 

ნი სავარსიმიძეი, ჟელეით გამკეთებინებელი ვიგონტის ცოლის სამოსლისა, შე–- 

გვაქცევს ჩუძნ მით, ხოლო თ;თ ტკბების ოდენ გემოითა ვორცისა მისისათა“. 
მიმწუხრ დღეისა ამის მოვიდა ჩემდა თავადი ლუ- 

ოს მოხლასა ჩემდა თა- არსაბ ორბელიანოვი, რომელმანცა მიამბო ამიერ სოფ- 

მდ ლიაწოვისა უმ ლით ღმრთისადმი გარდაცუალებაი უფლისა ღენერალ 
მაიორისა თავადისა იოანე დავითის ძის ორბელიანოვის 

მეუღლაისა ანასტასიასი. შემდგომ წარვედით ბალში თავაო:'ა ლეონ სავარსი– 

მიძეისა სახლსა, სადაცა შემოკრბნენ პირველნივე იგი, აქ სადილად ნამყონი, 

და რომელთაცა შორის ვიხილუV გორნის ეკსპედიციის მაიორი, რომლისაცა 

სახელისა და გუარისა უმეცრებისა გამო უჯჭსენებელობასა ზედა ვბოდიშობ წი“ 
ნაშე მკითხუფლთა ჩემთა, და რომელიცა იყო მზა წარსლუად თბილისისადმი 

მეორესა დღესა დილით. უფალსა მაიორსა ამას მივეც 
პაკეთი სახელსა ზედა კეთილშობილისა პეტრე გიორგის 
ძისა ლარაძესსა და ვთხოვე მიცემად მისდა მისა. მცირისა 

დროისა შემდგომ იწყეს პოლკისა მუზიკანტთა დაკურად საკრავთა ზედა თ?:სთა 
და შექმნეს როკუაი ორთავე სქესთა მამრ-მდედრთათა, რომელიცა განაგრძეს 
უფროს ორისა ჟამისა. მერმე მოუდეეს ცეცხლი შუშხუნათა სხუად და სხუად 
სახედ ქმნილთა გარემოს თავადისა სავარსიმიძეს სახლისა. მას უკან მოჰყუნენ 

კუალად ცუნდრუკებასა და დააბოლოესცა ესე თამაშობითა კომედიისათა; ხო- 
ლო განმზადებასა თანა სავახშმოდ სტოლისასა, მოვიქეც სახლისადმი ჩემისა. 

თვს. ავადმყოფობისა 9-ს. დილისა მეცხრესა ჟამსა დატევებული სიმრ- 

ჩემისა თელეისა მიერ, განმანათლა ცხროებამ, ჩუშვულებისა- 
მებრ თჯკსისა ჟამ-ნახევარ კარგად შემაქცეველმან ჩემმან, 

რომელსაცა შეუდგა მარად კუალთა მისთა განუშორებელი სიცხე” და რომლი– 

სათუსცა კვივმივე ჩაი ორისა მოდიდოისა სტაქნი- 
მა სი ულით გაბო თა. ამის ძლით მომგებელმან კმად ოფლისა, უკმოვიქცი–- 

'შელისა და განძებისა. ვე სიმრთელეი ჩემი განმდევნელმან უსიამოვნოთა 
ამთ სტუმართა, შემდგომ გამოვითხოვე პყრობილი 

კარანტინსა შინა კარაულსა ქუშშე მსახური ჩემი პეტრე ბაქელაშვილი და 

თჯ:ს ჩემ მიერ თბილისს 

წერილის გაგზავნისა 

10 

18 

” ( 
39 

თვს განწმედისა ჩუშნია განვაძე ჩემგან. ესრეთულ მივიღე დღესა ამას კარანტინსა 352 

მოწმობისა მოცემისა შინა სჯულისამებრ განწმენდისათვს ჩუშნისა და ბარგ- 

თა ჩემთა მოწმობაი. 

10-ს. მსადილობელი უფლისა პოლკოვნიკისა თავა- 

თ:ს სადილად ყოფისა და დისა ლეონ სავარსიმიძეისა თანა, გავემშჯდობე მას და, 
გამშგდობებისა ჩემისა თა- მოსლვული ბინასა ჩემსა, წარმოველ პირველსა ბინდსა 
ვადისა სავარსიმიძეისა თა- 
ნა და წარმოსლუსა ჩემისა ღამისასა გუმრით თბილისისადმი. ხოლო მსლველი სამი– 

გუმრით სა ჟამის გზისა, მოვეწივე კერძობათა და ურმებთა ჩემ- 

თა, უკუს დასუშნებულთა, უსახელოსა ადგილსა. 
11-სა. წარმოვედით უსახელოითა ამით ადგილითა განუთენებლივ ერთად 

თ:ს ჭევთ. ჩალიანის, ურმებითურთ; გარნა განთიადსა თანა დავუტევენით 
სამტვრევისა და კაიკუ. ურემნი ცხენოსანთა, გავმოვლეთ ჭევნი ჩალიანისა და 

ლების ველისა სამტვრევის, და ველი კაიკულებისა; ხოლო შემდგომ 

რვა ჟამის სლჯუს შესრულებისა, მოვედით კარაღაჯსა, ბინასა ზედა თავადისა 
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ივლისსა 

ლუარსაბ ორბელიანისასა და განვისუშნეთ მასთან მოლოდებასა. შინა კერძო– 

ბათა და ბარგთა ჩემთასა. 

12-ს. თუმცა გამოვლეს კერძობათა და ურმებთა 

ჩემთა, გარნა არ გვიტევა ჩუშნ თავადმან ამან შედგო– 

მად გზისა. შემდგომ სადილისა ვიქირავე აქაურთა თა- 

თართაგან 4 ცხენი თბილისადმდე ათექვსმეტ მინალთუნად და დანაშთომი დროი 

დღისა ამის განვატარე აქუშ. 

13-სა. წარმოვედით კარაღაჯიდამა გამოცილებულნი 
თავადისა ლუარსაბ ორბელიანოვისა მიერ სარვანჩაიდ- 

მდე. აქ გამშუდობებულმან ჩემთანა თავადმან ამან გამო– 

მაყოლა ოთხი ცხენოსანი თათარი მჩვენებლებად გზისა შულავერადმდე და 

თ?1თ უკუნ-იქცა ბინისადმი თჯ;სისა. ხოლო ჩუფმნ, განმგ– 
რძობთა გზისა, ვიარეთ ოთხი ჟამი, მოვედით ჯილღ მდი– 

ნარეისა თანა ნიჟნი-ჟილინსკის პოჩტაში. ვისადილეთ. 

და შემდგომთა წინამდებარეისა საგნისა, გარდმოვლეთ ყოვლითურთ ძნიადთა 

შორის უძნიადესი და ცუდსასლველი მთაი ფალანთოქა– 

ნი და დავსდეგით ძირისა მისისა ვაკესა ღამისა განტა–- 

რებად. 

14-სა აქაითთ წარმოსლვულთა ვიარეთ დცხრა ჟამი ღა მოსლვულთა 
სიბნელესა შინა ღამისასა პოჩტასს რომელსამე, განვარონინეთყე დანაშ- 

თომი ნაწილი ღამისა. 

თჯ;ს ჩემ მიერ ცხენთა ქი- 

რაებისა 

თ.ს წარმოსლკვსა ჩემისა 

კარაღაჯით 

თუს ნიუნი-უილინსკის 

პოჩტისა 

თეს მთისა ფალანთოქა- 

ნისა 

15-სა.ა აყრილნი პოჩტითა ამით დილისა მეცზრესა 
ჟამსა და შედგომილნი გზისა, მოვიწივენით დიდსა შუ- 

ლავერსა. აქედამ დავაბრუნვე ვსენეაბულნი ოთხნი თათარნი თავადისა ლუარ- 
საბ ორბელიანოვისადმი მადლობითა და ჩუ0ნ, შემდგო- 

მად მცირედისა განსუშნებისა განმაახლებელნი სლუათა, 

მოვედით ჭიდსა მარნეულისასა და დავიბანაკეთ მეორეს დილადმდე. 
16-სა მეათესა ჟამსა დილისასა, დამტევებელთა მარ- 

თას მოხლასა ჩემისა. თბი- ნეულის გიდისა ვგელეთ („ცხრა ჟამი, მოვედით თბი- 
ლისისა კარანტინსა შინა , , 

ლისისა კარანტინსა შინა, სადაცა დამხუფდრმან კარან- 

ტინისა ამის მოწესემან ვინმე მომთხოვა მოწმობაი გუმრის კარანტინისა და მიმ– 
ღებმან მისმან, განგვიტევა თხოვითა, რათა არ შევიდეთ თბილისსა. ესრეთუს 

მკითხა მოწესემან ამან:--–„თქუშნო ბრწყინუალებავ, სად შეიცდით თქუძნ, მი- 
ბრძანეთ, მით რამეთუ მიმღებმან გუბერნატორის ბრძანებისა, ძალ–ვიდუა მომ– 

ცნებად თქუშნდა მისთ;ს“.--მივუგევ მე: „ბაღსა შინა კე– 
სა შინა კეთილშობილიხა თილმობილისა ნიკოლაოს ფიცხელაურისასა“, და გავიყა– 

ნიკოლაოს ფიცხელაური- ენითცა. მოსლვული დანიშვნულსა ბაღსა, მიმიღო. ძმა– 

სასა მან ნიკოლაოსისა გაბრიელ, რომლისა თანაცა დამხუდა 
აზნაური მოჭუცებული და ყოვლითა პატივოსნებითა მო– 

სილი ზაალ ტერიშვილი. მივემშჯდობენით რა ერთნი მეორესა, შემოვიდა უეც–- 
რად კეთილშობილი პეტრე ლარაძეი, რომლისა ხილესა. 

“# მოსლახა ჩემდა ა”Cდ ძლითცა არღა განვაგრძობ ჩემ შორის განცხოველებულ– 
< ლარაძესსა" ი თა სიამეთათკს სიტყუათა, ვინაითგან კაცად-კაცადმან 

მოყვსისა მოყუარეთა მკითხუძლთა ჩემთაგანმან უწყის 
უმჯობეს, თუ ვითარ დაატკბობს გულსა და გონებასა ხილუაი სიყრმითუს ურ- 

თიერთისადმი შემსქუალვულ-შენაწევრებულისა უსარწმუნოეს-უსაყუარელესისა 

თ;:ს დიდისა შ-ლავერიხა 

თ.:ხ მარნეულის ჯპიდისა 

თჯ;ს მოხლუსა ჩემისა ბალ-



იგლისხა 

მეგობრისა. მიმშჯდობებასა თანა ჩემსა პეტრე ლარაძეისადმი, მოვიდა მოწესეი 
კარანტინისა და გამომიცხადა, რომელ აწ ჩემზედა არს დამოკიდებულ შესლუად 

თბილისსა შინა; გარნა მიმღებმან თავისუფლებისა ჩუშნისა კეთილშობილმან 
გაბრიილ ფიცხელაურმან დაგვაპყრნა თ–სთანა ღამესა ამას და დაგევხუდა- 
ცა მდიდრითა ვახშმითა. 

17-სა დილით მოვიდა ხილუად ჩემად თბილისის მო–- 

თ;ს მოსლჯსა ჩემდა პეტ. ქალაქე სომეხი პეტროზა სარქისოვი: ხოლო შემდგო–- 

სმს მერეს ალის მად მცირისა დროისა, შეველ ერთად პეტრე ლარაძე- 
თურთ და პეტროზ სარქისოვით თბილისსა, სახლსა 

სარქისოვისა ამისსა დგომად. 
მომივიდა რა ბარგი ჩემი, წარველ ხილუად დივი- 

თბ შისლაა ჩემისა თ. ზიონნის ღენერალისა, უფლისა ღენერალ-ლეიტენანტისა 

რალისა · ვილლიამინოვი- და კავალერისა ივან ალექსანდროვიჩისა ვილლიამინოვისა, 
სადმი ვინა დროსა ამას არ იყო აქა მთავარმმართებელი ღენე– 

რალი ფრხივოსანთა და კავალერი ალექსეი პეტროვიჩი 

იერმოლოვი. წარვუდგინე უფალსა დივიზიონნისა ღენერალსა ამას საქართუშ- 
ლოით თანამდებობისაგან თჯ;სისა ადრითუტ განშორებულ, ჩემ მიერ იერუსა“ 
ლიმით წარმოყუანილი კურსკის გუბერნიელი, მეშჯდეისა იეგირის პოლკის? 

სალდათი ვასილი ალექსეიევი.შემდგომ რაოდენთამე დღეთა 

რარა ერია რიაააი განვათავისუფლე კაირით წარმოყუანილი ჩემგან ოსიფ 

ბისა ალთმიშდორთი და, თხოვისამებრ მისისა, მივაბარე იგი 

ლე დურგალსა თბილისელსა სომეხსა, ყმასა არარატის მო– 

ნასტრის ეჩმიაწინისასა. კუალად რაოდენთამე დროთა შემდგომად მპოვნელმან 
სარწმუნოისა მგზავრისა, მივაწერინე სომხურად წერილი 

თას ჩემ გერ წერილისა ეგნატი მღუდელსა იოსელიანსა კაისარიას მცხოვრებე- 
და წამლი ისარის ს“ ლისა ოსეფ ქაია-ოღლისა კარაპეტაისადმი, რომელსაცა 

| გავუგზავნე ჩემ მიერ აღთქვმული წამალი და დავდევ 
წერლისა და მკითხუფლთა ამაოდ დამაშვრომელი კალამი. 

დასასრული მეორეისა ღა უკანასკნელისა ნაწილისა 

10 

18 

20 
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საძიებლები 
ლექსიკონი





პირთა საძიებელი 

ა 

აბას ფაშა მაჰმად ალი ფაშას შვილიშვილი 

(1815-1854 წწ.), ეგვიპტის ვალი 1413კი 

აბაშიძე გიორგი ევგენ აბაშიძის ძე, სოლომონ 

მეორის მხლებელი ტრაპიზონს 95,, ჯა, ეე, 9ნეჯ, 

97ეი, ?მელ, 79), 101კ 
აბაშიძე ევგენი 95) 

აბაშიძე იოანე იერუსალიმის აბრაჰამის ტაძრის 

კტიტორი 211,, კ 
აბაშიძე ნკიფორე იხ. ნიკიფორე არქიმანდრიტი 

აბდალ ატიფი აბდულ ლატიფი, არაბი ისტორი- 

კოსი (1162--1231 წწ.) 109; 

აბდურ რაჰმან აღა ღაზის მუსალიმი 161ე; 

აბესალომ ძე დავითისი (ბიბლ.) 224კე 

აბიმელიქ ფილისტიმელთა მეფე (ბიბლ.) 226კა 

აბრაჰამ მამათმთავარი (ბიბლ.) 209კე, 210უჯჯ, ვე, 

და ას 211, 221,,, 222; 226კა, 24მ,ე 
აგვისტოს (ავგუსტი რომის კეისარი, 63 ქ. წ.– 

14 ქ. შ.) 111კი, 143ევ 
აგიაშვილი დავით სოლომონ II-ის დესპანი სტამ- 

ბოლში 62, 

ადამი (ბიბლ.) 293, 

ადრიანე რომის კეისარი 174ე, 190., 218,,1 

ავალოვი ანტონი ბრეთის თავადი 12ჯ;ე, ე,, 13 

ავალიშვილი გიორგი 37, 43კ, ე, 7ჰეყ, 7მჯე, 
ვ-ჟჟჟჰ... 
194კე, ე/ 198,, 200,,, 203, ,:, 204,,, 213,, 
ა” ეთ 236, 239;კ, 275, 302:, 303,კ, 263ეა, 
265,, 267,,, 26წკე ,271, 274ევ, 341ეე, 343კე, 
345, 

ავალიშვილი იოანე იოანეს ძე. „ნადვორნი სო- 

ვეტნიკი“«, ძმა გიორგი ავალიშვილისა 212ჯკ, 

25აი 
ავალოვი იოანე იოანეს ძე იხ. ავალიშვილი იოანე 

იოანეს ძე 

ავერია იმპერატორი (ანტონინ მარკუს ავრელიუსი, 

161180 წწ.) 72, 
ავლგელიოს (ავრელიუსი? IV ს. ქ. წე რომაელი 

ისტორიკოსი 111ჯი 

ავრამიოსი იერუსალიმის პატრიარქი 221) 

ათანასე არქიმანდრიტი იენიქოის წმიდა გიორ- 

გის მონასტრის წინამძღვარი, ადრე საქართვე- 

ლოში ჯვარის მამა 55გე, 56,, 59ვე, 66კ, 75ვე, 

76 გ, გ, 20, 56, 82ეგ) 125:0 
ათანასე ალექსანდრიის პატრიარქი 107-ე 
ალექსანდრე ირაკლი მეორის ძე 300,კ 

23, 

ალექსანდრე მაკედონელი 107;,, კ, 111,, უთ 
112, 0, 282;ე, 286, 295: 

ალექსანდრე პატრი ესპანელი, რამლაში მცხოვ- 

რები 182ე,, 184, 240;:, 257::, 258მ,კ 
ალექსანდრე ალექსანდრიის პატრიარქი 107, 

ალექსანდრე პირველი რუსეთის იმპერ.ტორი 

4ე:, 30გ, 75კჯ, )29ე,, 145ჯა, 149,კ, 260კკ, 263ეა, 
265), 1), 344ეკ 

ალექსანდრე ძე სოფიო ფაღაეასი 21, 

ალექსიევი დავით ნასალდათარი, კიეველი რუსი 

ქაიროში მცხოერები 132,.კ, 134,ე, 141გი, 150 

აა სგ 151გ, ვე, 154ე, ეგა (ი, 169ეგ 
ალექსიევი ვასილი მეშვიდე იეგირის პოლკის 

სალდათი, საქართველოდან გაქცეული 197ეე, 

261,,, 347 
ალთმიმდორთი ოსეფა ქაიროელი სომეხი, სტე- 

ფანე ალთმიშდორთის უმცროსი ძმა 165,., ჯა, 

თ, 176, 275,,, 317:კ, 259, ა, 260,, კ, 261, 
343ე, 347 ეი, 5, 

სტეფანე ქაიროელი 

+. 

ალთმიშდორთი სომეხო 

1651, ეთ 41 
ალი ბეგი სივასის (სუვაზის) ბეგი 322,ე:, ეი, ე.» 

ეგ» აკ) 323ე 
ალი იბნ მირვანი 181,ე 

ამბროსი წმ. 246, 
ამგრმანი მხედართმთავარი ზალიფა ომარისა 135აკ 

ამილახვაროვი ათანასე თბილისის მიტროპოლი- 

ტი 214 

ანასტასი ბიზანტიის იმპერატორი (491 -- 518 წწ.) 

72, 
ანასტასია იოანე დაეითის ძე ორბელიანოვის მე- 

უღლე 345/ა 
ანასტასიევი ნიკოლაი ანასტასიევიჩი ეეპატორიიL 

მეზვერეთუხუცესი, „კოლეჟსკი სოვეტნიკი“ 42;ა, 
იი» ვშ, გე) 44ვჯ 

ანგელატო პანაგია „გარდამდგარი ღენერალ-კონ– 

სული იონიის რესპუბლიკისა4 263,ე 

ანგელიკა რუსეთის გენერალ-კონსულის სივინის. 

ასული 107,, 

ანდრია პირველწოდებული მოციქული 201; 

ანდრონიკე პირველი (კომნინოსი) 1183 –- 1185 წწ. 

693ე 
ანდროწიკოვი მელხისედეკი იგივე მალხაზ ანდ–- 

რონიკოვი, სოლომონ II-ის სიძე 62კ, 62 სქ. 1, 

78. 
ანთემიტი სალმინიის არქიეპისკოპოსი (კეიპროს– 

ზე) 277ჯი. 7: 81 
353



ანთიმოს მიტროპოლიტი 288,,, ე,, 289.5, 290ეს, 

201ე,, ი; 3ი, ეჯ 293,კ, 294,გ, ეს 
ანნა წმ. 20,,, 225, 247,ჯ. ე) 
ანტონი პატრი ესპანელი, რამლაში მცხოვრები 

162, 
ანტონი ძე ანტონი პერეტიესი 2841 

ანტონი საქ. კათალიკოს-პატრიარქი 17 სქ. 1 

ანტონი წმ. 269, 

ანტონიო კაისარიელი 206ეგ 

ანტონიო კალიერის ძე ნეაპოლიტანიის კონსული 

სკალაში 264ეკ, 268ე, . 

აპოსტოლი ნიკოლაი ფსარიოტელი ბერძენი კა- 

პიტან-ყოფილი 91,ე, 3 2, 107). · 

არისტენეტი საეკლესიო სამართლის ერთ-ერთი 

ავტორი 277 სქ. 1 

არკადი ბიზანტიის იმპერატორი: (395 – 408 წწ) 

<8ეი. 72; 
არკადი ძე წმ. ქსენოფონტესი 235; 

არტემ ბოღდანოვიჩი არარატელი ი„კოლეჟუსკი სეკ- 

რეტარი“, „ერევნი“ სამფლობელოს სოფლით 

ეაღარმაპატით გამო სანკტ-პეტერპუღსა შინა 

მცხოვრები, უფრო აღრე რუსეთის აგენტი 

„ერეკლე II-ის კარზე 541, 55კა, 1 21' 20» 28» 30: ეჯ! 
57ჯე, 580, 59ა, 1, 2ვ; ელ» კჯ) 61ჯჯ. რ2ეი, 8. ეგ, 
43,,, 64ეკ, 88., კე, 151ეკ. 152კკ. 155კ, 15რკვ, 

164,,, 165, 176;,, 177), ვა. 178,, 180,, 181, 
191,ა, 202ე,, 217, 

არუთინა ოპანეს-ოღლი არზოუმელი სომეხი 3131,ე, 

ევ2ე:, ქ33,; 
არღირიადი დიმიტრი მინხაილციანოვის მწერალი 

156, 
«დ ასლანი საფრანგეთის კონსულ-ეყოფილი 130;გ 

ასლან კაისარიელი ჩარვადარი, ბერძენი 295კი, 

297, 
ასლანოვი ივან ევსტაფიევიჩი ასტრახანელი სო- 

მეხი ეაჭარი 324,კ, ვე, გა: 325ა, 6. გე 

აფრიმ ბარმაღსზ–ზ დიარბექირელი 

177: ა 
აღრიპპა იუღეველთა მეფე 226, 

აშოტ სომებთა მეფე, აღმაშენებელი ყარსის 12 

მოციქულთა სახელობის ეკკლესიისა 338ჯეე 

სომეხი 

აჰაბ-ლამიდი სულთანი 181, 

აჰმად აფენდი მაჰრისი ყირიმელი 176ევ, 177ე 

კეიპროსის მოასილი 269,,, ეც, 

სც 275კ, 278ჯი, 

+შმად რაშიდ 

270, 2711 ალ, 273, 
260, 

აჰმად ძე სულთან მაჰმუდ II-ისა 65კ 

აჰმად ჩაუშბაში კაისარიელი 330,, ე, + 

ბ 

ბაგრატ 50-ე (III) ქართველთა მეფე, ქუთაისის 

ბაგრატის ტაძრის აღმაშენებელი 22/ა. 17 213, 

სქ. 1, 214, 
ბაზილიძე დავით იხ. ალექსიევი დავით 

ბარანოვსკი ივან ვასილიევიჩი სევასტოპოლელი 

254 

კაპიტანი 25: ვე, 26ე, 15, 30; ეჟ. ავე 271! 10, 
ვა აი. 28,:, ჯვ. 29ე, 33ეგ 

ბარნაბა მოციქული (ბიბლ.) 275,:, 276,ჯა, 276.4, 

სქ. ), 277, 51 
ბარუქ წინასწარმეტყველი (ბიბლ.) 226,ე, ე, 

ბაქელაშვილი პეტრე გ. ავალიშვილის მსახური 

8,0, 18„ი, აი- აჯ, 38:, 55ეი, 57ჟა, 5შეგ, 65კე, 67ეგ, 
72;ი, 90;ე, 106ე,, 107,,, 123, 148ე,, 150,, 
151ე„ 177,-. 198ე,, 253:,, 254ეი, 955,ჟ, ეგ, თი: 
+) სე, 256კი ე 257,,, 258,, 269,,, 275ე, 261,ი, 
296,, 298,ე. 300,,, 308,კ, 312,, 917,, „ე, 318,ე, 
3)9,, 3207, 322,,, 324,, 325,კ, 328,V კ 
3331. ი, 334კი, კე, 136კ, 341 ვ, ეგ, ეჯ აწ. 
342 7, IM 3 97: 5ე» აე, 343 ვ, გ, ა, 345ეე, ევ. 

ბაჩონჯნ-ოღლი (იგივე ქაია და აღსაჰყალა) ყარ- 

სელი ნაცეალი, სომეხი 337ეეკ. ვე 

ბებუთოვი დარჩია პოლკოვნიკი მე 

ბებუთოვი იოსებ პოლკოენიკი 7ე: 

ბენედუცი ბაპტისტ ლარნაკელი 

263, 
ბეჟანოვი ივანე ნაზარის ძე გუმრის კარანტინის 

კომისარი 339;ე, ეკ, 340, ა,ე, 342, 343, ჯ 

ბერნადოს ბერძენი კაპიტანი კირინიაში 278.0, 

280,კე, 282ეა, 283,; 

ბერუაშვილი მოზე გ. ავალიშვილის სახასო გლე- 

ხი 17, 38, 46კ, 55:,, 103,,, 14მკ,. 164, 
169ეე, 282,ი, 297ე:, 298,, 315„, ჯგ, 317ჯი,ევ 

ბესარიონი თეკლათის (სამეგრელოში) მონასტრის 

წინამძღვარი 23,ა. ეგ, ვი, 140 

ბიჩენსკი ფილია ტიმოფეიევიჩი კონტრ-ადმირა- 

ლი, გენერალ-მაიორი 32,,, 33,კ, 35ევ, 3რჯა, 

27ჯ. 38კ5, 39: : 
ბოვდოინი ბალდუინი, იერუსალიმის მეფე (1110-– 

1118 წწ.) 243, 
ბოლოს უსუფი მაჰმად ალი ფაშას პირველი მი- 

ნისტრი 119, 122: კ, 12მ,, I „ე, 194ეე, 
125), ვი, 126,, 128, 133. ი, 139,ე, 140,კ, 
კ, 142, 150კ,, 155,ჯ, გე, 164, 169ეა. 170კ, 
ჩი» ვა; 174ჯგ, 176,კ 

ბოშნიაკი მანუელ იასაღჩი, ეგვიპტის კონსულის 

114, ელ 116ე, 120კ, 182, 
191ე, 253ევ, 254ვ, კი, 255ეჯ 

დიდებული 

ხელარგოსანი 

183;, ე,, 186,, 

257კე, 26Cევ 
ბოსტი შეეციის კონსული ქაიროში 130კ,, 136კ0,ე 

ბრაჰიმა ანუ აბრაჰამ მღვდელი წმ. გიორგის ძო- 

ნასტრისა იერუსალიმში 223) 

ბურანე იბრაჰიმ პუსეინ-ოღლი ყარსელი მეურმე 

331,., 332, 333, ი, 334,:, 136ჯ, გი, ეც 

გ 

გაბაევი (გაბაშვილი) ნიკოლაოს პროთოიერეი 

167, იც, 184 
გაბრიელ 'მთავარანგელოსი 214ეე, 232ეგ 

გაბრიელ. ნიკოლაოს ფიცხელაურის ძმა 3რნეგ, 

347, 
გავრიილი სომეხთა პატრიარქი იერუსალიმში 

204, ·



გალიცინი ალეკსანდრე ნიკოლაევიჩი (1773 

1844 წწ.) რუსეთის განათლების მინისტრი 

61ე,, 260ე, : 
გასპარ საფრანგეთის აგენტი ქაიროში 1232, 

გეგელია გიორგი „იერეი“ 1მ, 

გევურქ აღა სტამბოლელი სომეხი, კვიპროსის 

ფაშის ზარაფბაში 286.ე;, ჯგ. 319 ვ ჯა 

გერასიმე კირინიელი მწირი 279 |, ვე, ეგ 

გერასიმე ეპისკოპოსი პრესარენიისა 196უე, 197,ჯ 

გიორგი ანტიოქიის პატრიარქი 278,ა 

გიორგი არქიმანდრიტი მოძღეარი ლეონ დადია-, 

ნისა 18” 

გიორგი ბერძენი, გემის მსახური 103,კჯ 

გიორგი იტრიის ეკლესიის მღედელი 13» 

გიორგი III საქართველოს მეფე 19ჯა 

გიორგი მეფე 57-ე (I) ქართველთა 22, 

გიორგი XIII საქართეელოს მეფე 11ვეე, 18 სქ. 1, 

129, 
გიორგი წმ. 82,,, 104ე;, 108,,, 129,, 134), 136,, 

140,,, 141,ე, 147, 148ე,, 170:ე, 184ე, ჯა ჯი, 
214,, 221,ე, 222, 235, 254ი, 256, 259, 
261,ი, 269, 

გიორგიაკი ბერძენი კაპიტანი 269,, „ა 

გოლანი მიხაილ ივანოვიჩი კონსტანტინე სივინის 

მოენე ანუ თარჯიმანი 106ეკ, 115ე; 

გორლო ფრანცებკო დოქტორი 265,, 

გრიგორი დეკაპოლელი წმ. 154,, 

გრიგორი (V) კონსტანტინეპოლის პატრიარქი 69,ე, 

765, ეე, 77ჯც, 81, 262; 
გრიგორი კორა ვენეციელი პატრი 263; 

გრიგორი ღმრთისმეტყველი (329 – 389 წწ.) 

146,კ, 147ჯი, 215 ! 
გურამოვი ზახარია თაეადი, „კოლეჟსკი ასესორი4 

77 · 
გურჯი უსუფ იხ. ფუღუაშეილი ოსეფა 

დ 

დადიანი გრიგოლ სამეგრელოს მთაეარი 18 სქ. 1, 

23 სქ. 1 
დადიანი ლეონ სამეგრელოს მთავარი 1მ, 

დადიანი ნინო გრიგოლ დადიანის მეუღლე 18 სქ. 

1, 23 სქ. 1 
დავით აღმაშენებელი 19ჯი, ევ. ე25' ეა. ე 20, 
დავით გრიგორ კოინიძი” ვაჟი (იხ. კოინიძე 

გრიგორ) 162ჯა 

დავით იკონომიდი ლარნაკელი დიდებული 263, 

დავით (ულუ) ქართველთა მეფე 19:ი 
დავით (ნარინი) ქართველთა მეფე 19ე, 

დავით წინასწარმეტყველი (ბიბლ.) 185კი, 217,კ, 

218ე, 219 ეკ, ეა, 222:, 224 კე, 227ე. 0; 1ა; 295 

245 50' 19 

დათიკა ქართველი “იულონ ბატონიშეილის და- 

ლაქი რომელიც ქაიროში გარდაიცვალა 

150», 
დამიანე ანტონია ინგლისის კონსული იაფაში 

258 კა, 260, 
დამიანე ფრანცესკო რუსეთის აგენტი იაფაში 

18ქ,, ე. 259,. 260), 
დამიანე წმ. 9%კგ. 100ე,, 215 

დანიილ ნაზარეთის არქიეპისკოპოსი 193ეე, 196,, 

197,,, გვ 202, 203,კ, 216, 238, 
დაშკოვი დიმიტრი ვასილიევიჩი „სტატკი სოვეტ- 

ნიკი“, რუსეთის რწმუნებული სტამბოლში 146ეჯ, 

148კ, 1543. ვე, §ი: ვას 1550, ალ: გაა, პე 156ჟ. 
165,ჯა, 169ეკ 

დეკტეროვი იაკობ ალექსიევიჩი თბილისის მუშ- 

კეტერთა პოლკის პირველი ბატალიონის მა- 

340 ,, კ 3410, ი I, ეც) 342ე, 
344 ე.ა, 

დიმიტრი აფხაზეთის მთავრის გიორგი შარვაში- 

ძის ძე 30ჯ 
დიმიტრი გრიგორ კოინიძის ვაჟი 162,კ 

იორი 

დიმიტრი იეგოროვიჩი ძე პაპაძეგოროვისა 3ქ) 

დიმიტრი მერსინიელი მღვდელი 282.;,, 201,, კ, 

„ 271ვ 
დიმიტრიაკი ლინბერტი ლევკოსელი ლარნაკელი 

დიღებული 262» 
დიმიტრიაკი მიხაილციანოეის მწერალი 177 

დინოხარსი ზოდიახოსი ალექსანდრე მაკედონე- 

ლის ხუროთმოძღეარი 11), 

დიონოსიოს იერომონახოსი მორელიელი დასკალი 

262;გკ, კე, 264ეკ, 265, 

დომენტი კათალიკოსი ეახტანგ VI-ის ძმა 89., 

დორვეტო საფრანგეთის ყოფილი გენერალ-კონ- 

სული 136ე; 

დოსითეოს ლიდიის ეპისკოპოსი 196,, ვე, 197კ, 

ივ, ეგ, 198 ჯე, ე, 213,ი, 216 „ე 
დოსითეოს (წერეთელი) ქუთათელი მიტროპოლი- 

ტი 15, ჯი, 16,, 22ჯგ 
დოუთ-ოღლი მიღდისი გრიქორ ჰაჯი მუსტოფა 

ფაშის ზარაფბაში ქ37კ,, 330, 

დრაკული მიხაილ კრიტიკოსი გენერალ-კონსულ 

სივინის მსახური 137,., ვა, ვე, 1777, 

დრაკუპოლი პონტელეი ნიკოლაევიჩი სეეასტო- 

პოლის კარანტინის დირექტორი 36,ე 

დე დუაზონ ნაპოლეონის მაიორი 190ეეა, 191კე 

დუზოლღლი სტეფანე სომეხი, მაჰმუდ სულთნის 

ფავორიტი 66,, 67 

ე 

ევდუკია სნეული დედაკაცი იერუსალიმში 238, 

ევვა (ბიბლ.) 96; 
წმ. ევსტათი პლაკიდა 230,, 

ევსტიხი წმ. 220კე, ე; 

ევფემია წმ. 76ე: 
ევფროსინა 263,; 

ეკ იეგორ ივანოვიჩი კარანტინის ექიმი (ლეკა- 

რი) სევასტოპოლში 34,, ,„ჯ, ეკ, 35გ, კე, 36-ე, 

ა!" 38),, ვა, 393:, ეა, ევ 
ეკატერინა ალექსანდრიის გეწერალ-კონსულის 

სივინის ასული 107,,, 110); 

ეკატერინე მეორე 40» 
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ეკკტერინე ქალწულ-მოწამე 107 ჯა, 108,ჯ, ი, 2, 
110,0, 138ე, 146ევ, 173ე,, 220კე, 240ე 

ელევთერ არქიმანდრიტი გ. ავალიშვილის გამცი- 

ლებელი 7» 
ელენე დედოფალი კონსტანტინე დიდის დედა 

196,გ. ეე, 197კე, 200,ე, 203,,, 3, 216,ე, 219), 
222ჯა, 228,, ეე, 242,ე, 247კე, 253ე, 296, 

ელენეკო კონსტანტინე პერისტიანეს ასული 262; 

ელისე წინასწარმეტყველი (ბიბლ.) 208, 

ელ-მოასი პირველი ხალიფა ფატიმიდი 172 

ელმა მოგჯ 276,; 
ელხაჩ ბაირამ ფაშა სივასის ფაშა 318ე,, 319,., 

320,,, 323, 
ემელია პერისტიანეს მეუღლე 262,, 263კა 

ენგელი ფეოდორ ივანოვიჩი ფეოდოსიის ქალა- 

ქის მთავარი, „ტაინი სოვეტნიკი" 31,, 36კ,, 

37.” 
ეპსილანტი თავადი 61კე,ვი 

ერეკლე IL 136კ, 140,კ, 150ეყ, 12, 621, 214, 
300), 

ერმოლოვი ალექსეი პეტროვიჩი საქართველოს 

მთავარმმართებვლი 4ე, 

ეფთ.მი გელათელი მიტროპოლიტი, გურიის 

ერისთვის ძე 15კი, 16ე , 19), 20აუ, 2)1ჯი, 22 

ვ 

ვალენტინე პატრი 66; 

ვალმასი ფრანცესკო ქაიროს ვაჭარი 139,,, 

140,,ჯე, 171ვე, გე 
ვალსამაკი კონსტანტინო კვიპროსელი 265ე: 

ვალსამონი XII საუკუნის ცნობილი ბერძენი კა- 

ნონისტი 277 სქ. 1 

ვანგელი ლევთერუდი 
262, 

ვანვა ნეოფიტე ხიო ქალაქის გიმნაზიის დირექ- 

ტორი 91კ,, 92კ 

ვართან XI სომეხთა მხედართმთავარი (ვარდან 

II მამიკონიანი ვასაკის ძე) 69- 

ვასილი დიდი ბასილი დიდი კაპადუკიელი (IV ს.) 

147,ი, 154,გ 
ვასილი ნასალდათარი 275კე, 317კ, ვე, 

ლარნაკელი დიდებული 

330.ა, 28. 

მ1. 38 

ვახვახოვი დიმიტრი „კოლექსკი ასესორი“ 7ეა 

ვახტანგ VI საქართველოს მეფე 89 ჯგ 

ველისარიონი იუსტინიანე იმპერატორის მხედართ- 

მთავარი 75ეც 

ვენედიკტე არქიმანდრიტი დირბის ჯუარის ამაღ- 

ლების მონასტრის წინამძღვარ-ყოფილი 12ეე, 

14ე, 23ა, ჯგ, 54, 55ეგ, გვ, 50, 17, 59: 66,, 
70ე:, 71ე, ჯგ) 72ეე, 73 ჯა ეც 74ეჯ 75ვგა 765, 
2ც»ვი»სე 777, 90» 2გ, 75, თ; 798, ჯა; 28 91 20 

ვიგონტი ივან ვასილიევიჩი იხ. ივან ვასილიევიჩით 

343/, 344ეე. 345) 
ვიკტორი წმ. 100, 

ვილლიამინოვი ივან ალექსანდროვიჩი თბილისის · 

დივიზიის გენერალ-ლელტენანტი 52ე)ჯ, 347კე, 
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ვირგილია (ვირგილიუსი) ცნობილი რომაელი: 

პოეტი 107,ე, 113ა, 

ვონდიციანო ანტონი იონიელი ინგლისის კონსუ- 

ლი სკალაში (კვიპროსზე) 264ეე: 

% 

ზანკი კარლო ავსტრიელი 137 |, კ, გ, ე 

%ახარია იაფის ბერძენთა მონასტრის წინამძღვა- 

რი 259 ე, ა 

“%ახე ზაქე (ბიბლ.) 207ა), 20მე 

ზებედე (ბიბლ.) 227,,, 247...“ 
ზინონ (ზენონ) ბიზანტიის იმპერატორი 

491 წწა) 272,, 277კ, «, გე 
%ინონ კირინეის კვიპროსის მღვდელმთავარი:· 

(იერარქი) 276ეგ 

ზონარა ბიზანტიელი ისტორიკოსი (XI-XII სს.) 

277 სქ. 1 

ზორაბაბელი სალათიელის ძე (ბიბლ.) 249.) 

(477- 

თ 

თათულაანთოვი აივაზა ახალციხელი, რომელიც 

იგზავნებოდა სულეიმან ფაშას მიერ ელჩად 

ერეკლე II-სთან 62ე 

თათულაანთოვი სტეფანე ძე აივაზასი, იგივე მიჰს– 

ჩი-სტეფანე 62,;, C4ი, ჯე, 12; 20 
თამარ მეფე 19ეე, კი, 336 ,სქ. 1 

თარხანოვი ბესარიონ თავადი, პორუჩიკი, ნაბახ–- 

ტიევის პატრონი 113,კ, )ჯ 

თარხანოვი სოლომონ თავადი, მაიორი 7ეჯ 

თეკლა წმ. 196” 

თეოდორე სტრატილატი წმ. 141კა. 142, ჯე 

თეოფანა ბიზანტიის დედოფალი 76ე, 

თეოფილაქტე (რუსანოვი) ეკზარხ-მიტროპოლიტი, 

პირველი რუსი ეგზარქი საქართველოში (1817 – 

1821 წწ) 13კე, 14, 15ვ, 16), 17ჯ,, 
81„ე, 50, 40 ' 

თეოფილე ალექსანდრიის პატრიარქი 125), 

129ეგ, 149აკ,გ 

თომა მოციქული (ბიბლ.) 227); 

თუმანოვი გიორგი თავადი, „კოლეჟსკი სოვეტ- 

ნიკი" 7ე; 

თუმანოვი იგნატი თავადი, „კოლექსკი სოვეტნი- 

კი“ 1150, ეგ 

ი 

იაკობ მამათმთავარი (ბიბლ.) 204ეი, 205, 247ე„, 

218,, 224ე; 
იაკობ მცირე იერუსალიმის პირეელი იერარქი 

227 · 
იაკობ ქეშიშ-ოღლი ჩარვადარი 306 ჯ, კე, 317,, 

318,, 319 „, 1, 3221), 326ეც 
იაკობ მათეი პრუსიელი კონსული 267,; 

იაღსაპიტა ქაიროში მცხოვრები თბილისელი დე- 

დაკაცი 150ვა



-იბრაჰიმ ქაბის ფაშა (1789-1648 წწ.), მაჰმად 

ფაშას ნაშვილები, ერთხანს ეგვიპტის 

მმართველი 124ე, ეუ, ეა) 120), 149ეგ 

იბრაპი8 ხაბდ ელრუმანი ემაოსელი ქურთი 184კე, 

185,, 166,, 191, 
იევლევი იაკობ ივანოვიჩი ბელოვსკის პოლკის 

მაიორი 2მჯე, ეი, 290, 31ე 

·იევსევი 220ე: 
იერემია იერუსალიმის პატრიარქი (XVI ს. II 

ნას) 227, 228ე, 11 
იერემია წინასწარმეტყველი (ბიბლ) 220,კ, 226ეე, 

248» 
იერმოლოვი იხ. ერმოლოვი 

იერონიმე კონსტანტინე პერისტიანეს ძე 261ე,, 

269, 

იერონიმე კარიდი 267ეკ, აჯ 

იერონიმე მეშენ საფრანგეთის კონსული კვიპროს- 

ზე 267კე · 

იერონიმე წმ. 220,ე|, ეა, ე 

იესო ქრისტე 191კჯა და სხვ. 

·ივან ვასილიევიჩი ვიგონტი ფამბაკ-შორაკალის 

პრისტაეი 343კ,, 344ვე, 345,, ვ 

ილარიონ დავით გარეჯის მონასტრის არქიმანდ- 

რიტი 56ჯ , 

ილია იერუსალიმის პატრიარქი 217კა 

ილია წინასწარმეტყველი (ბიბლ.) 217ეა, ;ე, 

222ეი, 258აა 

იოაკიმ წმ. 20,» 

იოანე ბატონიშვილი გიორგი XII ძე 11ესკ 

იოანე დამასკელი გამოჩენილი ბიზანტიელი 

ღვთისმეტყველი და ჰიმნოგრაფი (VIII ს.) 214კი, 

235ჯე, 
იოანე კვიპროსის არქიეპისკოპოსი 278,კი, 11 

ალი 

-იოანე მახარებელი 215, 

იოანე მცხეთის დეკანოზი 14, 

იოანე ნათლისმცემელი (ბიბლ) 198კე, 

225ჯი, 228აე, 235,კ, 24მ1ე,, 247კ,, 24მ0ავ 

-იოანე ოქროპირი გამოჩენილი ბიზანტიელი მწე- 

რალი (IV –V სს) 68, 147ელ, 215, 233, 
246ეე 

„იოანე რუსეთის გენერალ-კონსული 147::;, 148ე; 

იოანე ტუელეი-მონოსელი ალექსანდრიის პატ- 

რიარქი წმ. 154კე ' 

იოანე ძე წმ. ქსენოფონტესი 235, 

იოანე მარკოსად წოდებული 276კჯ 

მროელი გედეონის ძე (გედეეანიშვილი) 
ცნობილი ქართვვლი მოგზაური და მწერალი 

110,ჯ 
იონიკიოს სინას მთის მონასტრის მეტოხის არქი- 

მანდრიტი ქაიროში 125), 127ე,, 126,, 138,, 

146: 
იოსებ გ. ავალიშვილის მსახური 2081კ 

იოსებ რიბლ.) 136ე, 219,,, 220,,, 224, 
228,ა, 241,,, 245,  . · 

იოსებ სურამის დეკანოზი 13, 

207ვკე, 

იონა 

225, 

· იოსებ კიკოს მონასტრის (კეიპროსზე) მთავარი 

წინამძღვარი („ბაშ იღუმენი“) 265ეგ 

იოსებ კუკიელი ქართველი გლეხი, რომელიც 

გ. ავალიშეილმა ნახა კაისარიაში, „ნახლები 

სპარსეთსა შინა საქართველოს მეფის ირაკლის 

ძის ალექსანდრეისა“ 3007) 

იოსებ პორტუგალიელი პატრი, ბეთლების წმ. 

ეკატერინეს მონასტრის მსახური 221, 

იოსებ სომეხი ეპისკოპოსი 65,, „) 

იოსებ კარაპეტას ნათესავი (იხ. კარაპეტ ოსეფ 

ქაია.ოღლი) 306,, კ, 

იოსები პატრი 18,, ჯგ, ეგ 

იოსედეკი (ბიბლ.) 249: 

იოსელიანი ეგნატე მღვდელი 347;კ 

იოსტოს დიაკონი დაეით გარეჯის უღაბნოში §6,, 

59, 
იოსტოს დიაკონი ერთადერთი ქართველი, რომე- 

ლიც გ. აეალიშვილმა ნახა იერუსალიმში 203ა.ჯგ, 

25% 
ირაკლი ბიზანტიის იმპერატორი (610-–641 წწ.) 

190, 
ირაკლი მეორე იხ. ერეკლე მეორე 

იროდე (ჰეროდე) ბიბლ. 210ე,, 219ე,, 220,,, 

221,;, 1გ. 24შეგ, ვგ, 250) 
ისააკ ძე აბრაჰამისი (ბიბლ.) 209ეე, 210ეკ, ეკ, გვ 

ისაია წინასწარმეტყველი (ბიბლ. 224კ,კ, ვე; აჯ 

იუდა (ბიბლ.) 205ე,, 225კე 

იულიუს კეისარი 109, 

იულონ ერეკლე II-ის ძე 150კ: 

იუსტინე დიდი ბიზანტიის კეისარი (518-27 წწ.) 

22) კ 
იუსტინე ფილოსოფოსი 215,;; 

იუსტინიანე «მპერატორი (527-35065 წწ) რ6მ,ე, 

69ე, გ, ევ, 79ჯე, 27მჯ, ( 16 ' 

პ 

კაიგოსუ თაქიესი სულთანი 165კეკ 168;ი, 3, ვ) 

169' 
კამბიზი ძეელი სპარსეთის მეფე (529--522 წწ), 

ძე კვიროსის 135 
კამერასი ანტიმოს იერუსალიმის იერომონახოსი 

197,, 198, „ა, 200,,, 202;ი, 203კ, ჯი, 217, 
251, 

კამერასი პართენიოს იერომონახოსი 227ეე, 226ვა, 

251, 
კაპტნისტი დენის მარკოვიჩი „კოლეჟსკი სოვეტ- 

ნიკი“, სიმფეროპოლის კარანტინის უფროსი 

42ეი, 44ჯი, 50, 8 

კარაპეტა ოსეფ ქაია-ოღლი 254; უგ, 301კე. 16/ვე/ჯვ! 
302,,, ე 303 ი, გს 304ე, 305 306, 

307კ, ეი, ვ, ეყ, 308), 3; 27 ვა, კვ, 309), აა, 

310,ი, 16; ვს; 26, 3116, 19; 27 3120; ე6; 3133, ეჯ» ვა» 
3140, 347 

კიპრიანე ლეეკოსიის მთავარეპისკოპოსი 96ვეე, 

97,, 275,,, 276ე, 278ეუ, აა, 283კე, 262, 265ჯი, 

2რ6ეე, ვ, (3, 207), ვა! 2680, ვა, 279, <, 30 2)! 27! 

271, კვ, ეკ; 2720; ე0; სა; 27 320» 30, 27 4ჯ, LX» ქვ» 377 "1 
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კიპრიანოს სინგელოსი 

ნიკოლოზის ტაძრის წინამძღვრის მოადგილე 

306., 
კირიაკე ბერძენი პროთოიერეი სიმფეროპოლში 

42უ:, აჯ 43ე, 44ეე, 36 
კირიაკო ტასიკა ვაქარი 93ეი, კა. 

115ეგ 
კირიაკო ბერძენი მოენე (თარჯიმანი) ეგვიპტეში 

154 
კირილე ალექსანდრიელი წმ. მამა 154,ე 

კირილე წმ. 246, 
კირილო იერომონახოსი კეისარიაში 30რ6კე 

კიროსი სპარსეთის მეფე (VI ს. ქ. წ.) 

274, 
კლეოპატრა ეგვიპტის დედოფალი 72,;,, 107ეე, ვი 

109ე,, ეე, 11),2, 114, 
კნოტისშვილი ანდრეა მარტყოფელი, ნაქართვე- 

ლარი, ქაიროში მცხოერები, იხ. მაჰმად აღა მუს- 

ტოფა ქაია რაზა 12მ;ე. ,, 

კნოტისშვილი გლახა მარტყოფელი, გ. ავალი- 

შვილის მსახური და თანამგზავრი მ,ი, 24, 

20, 313, კე, 38ა, ვი. 45ჯე, ჯგ, 462, 0, ე5) ა! 
55, 106,კ, 115კი. 128, 156,კ, 198, 262,, 
317გ, ეე, 313,,, 336,, 341ე, 

კოზმა წმ. 99,,, 100,,, 215, 
კოინიძე გრიგორ აზნაური, დავით ორბელიანის 

ქაიროში ნაჭქართველარი 

161კ:, 18. ა, 162;ვ, 163ე, ჯი, ეა, უვ 
კონსტანტი ძე კონსტანტინე დიდისა 6მე, 

კონსტანტინე დიდი ბიზანტიის იმპერატორი 56,კ,, 

61,, C8ე,, 72,, 75ე,. ჩ5:,, ზ7ეა, 143:,, 190,,, 
197,,, 200,,, 228,ე 

კონსტანტინე რეი%ზი გემის კაპიტანი 79კე, 8ქვკე, 

84... ეი, ჟუ, 89, 101,, 102, 103,ე,”, 106„ე, 
108,,, 201,, სქ. 1 

კონსტანტინო ტანო აიო მავრელი კონსული და- 

ნემარკისა 262ეკ 

კოტინი წმ. 69, 

კრეზო ესპანეთის გენერალ-კონსული ქაიროში 

132ეე, 138ე,, ვე, ვე 
კრელოსი აიასოფიის ტაძრის ისტორიის ავტორი 

68,, · 
კურნატოვსკი გენერალ-მაი- 

ორი, იმერეთის მმართებელი 15ეა, ე, კ) 

(დასკალოსი) კეისარიის 

106,,, 107,, 

189: 

ყმა, მცხოერები 

ივან ლდანილოვიჩი 

ლ 

ლავიცკი იაკობ იგივე ლივიცკი 110ა, 115, 

ლაზარე გლახაკი (ბიბლ.) 246ე:, ეე, 261ეე, ეა, ვი, 

262,ა, 268,,, 276,:, 309,, 269) 
ლარაძე პეტრე „გუბერნსკი სეკრეტარი“, პოეტი 

7ეკ, 8, კუ, 9), 11ვე, 123, ელ; 13ეც; 14ეე, 16ეე, 
17უჯ, 18გ, ეი, 24ეი; 25ჯა, ეა, 260, ეა, 34516, 346კკ, კე, 

347,, ზ 

ლებრუნ კორნელი აიასოფიის აშენების ისტო- 

რიის ავტორი 6მკე 

ლაშა გიორგი 19ე: 
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ლელლი კონსტანტინე ვიცე-აღმირალ ფეოდორ 

ლელლის ძე, სტროგონოეის მოწესეე 50,,კ:- 

51ჯი, ეჯ, .05)ა, ვე» 26' 20; 29 · 
ლელლი ფეოდორ ვიცე-აღმირალი 49; 
ლეონ ბრძენი ბიზანტიის იმპერატორი (886 – 

911 წწ) 72,,, 75, 
ლიბერაკი იოანე იერუსალიმის. სინოდის. წეერი, 

კუნძულ კორფოს დოქტორი 213,„, 229, 27, 36, აა 

230,„, უა» 30 
ლოთი (ბიბლ. 214, 

ლორენცო სანტ ჰოლანდიის კონსული კეიპროსზე 

267. 

ლორთქიფანიძე გერასიმე მოწამეთას არქიმანდ– 

რიტი 21., „ე 

ლუკა მახარებელი (ბიბლ.) 19კ:, 209, 

ლუკა სერბიელი იერუსალიმის იერომონახოსი. 

196,1,, 260კე 

მავრიოს პატრი 8: · 

მავროკორდატო დიმიტრიაკი ბეიუქდარაში 

მცხოვრები ბერძენი 50კ, 54,, ჯე, 60ე, 61,, ეგ, სჯ- 

63ეი, ჯგ. :0, 04ეე 
მაზეპა ითანე მალოროსიელი გეტმანი 232 

მათე მახარებელი (ბიბლ.) 154,ა, 277,გ 

მათეოს აბუსუუანი თარჯიმანი 191,კ, 215,ე 

მათეოს აინოროსელი მუსიკოსი,» იერომონახოსი- 

262ე,, 204ეი, კე, 265ე ' 
მათეოხი ჯეარის ამაღლების მონასტრის არქი- 

მანდრიტი დირბში 12,ე,, ე, 

მაკარი წმ. 136, 

მაკარიოს ესკი კაირის წმ. გიორგის მონასტრის- 

იერომონახოსი 184კეჯ, 147;კ, ვე. ვი, 170.) 

მამანტი წმ. 269, 

მანასე (ბიბლ.) 224, 

მანოელ კომნინი ბიზანტიის იმპერატორი (1143 –. 

1180 წწ) 79, 
მარია ივანოვნა იხ. ჭავჭავაძე მარია ივანოვნა. 

მარია იაკობის დედა (ბიბლ.) 247,ე 

მარია მაგდალინელა 191,,, 241ვე, 242,ე, 247;ი, 16, 

253,, გ 

მარიამ ეგვიპტელი წმ. 194ე, 215,7ე 

მარიამ იოანეს დედა 247.ე 

მარიამ ღმრთისმშობელი 136,ა, 

219, ეც, 224ეი, 248,.,, კჯ. 293ეგ 
მარინა წმ. 20ე;, უგ 

მარკა ანტონინე რომის კეისარი (83-31 ძე. წ.) 

111ჯ : 
მარკა ანტონინო, მარკ ანტონიო ლარნაკელი დი- 

დებული 262კ, 263;გ, კვ 

(ბიბლ.) 

143. 149ე,,. 

მარკო– მახარებელი 112კ0, ჯე, 210;,. 

238, 
მარონი პეტრე საფრანგეთის აგენტის ანტონ პე– 

რეტიეს მოხელე („კანსელერი“) 28ჰეკ,, ჯე, კაც.



მაჩაბელი ზაალ სოფიო ფაღავას მამა (იხ. ფაღა- 

ვა სოფიო) 23ვ 

მაჰმად ალი ფაშა ეგეიპტის ფაშა (1769 – 1648 წწ) 

93ეი, 108, ა, კ, 109, 114ეე, ვაი 115, 117, 
118, 119: 121კე, სქ. 2, 122კა, 12ქკ,, 124,, 
3 11 34) ევე 125უგ; ჯი 126ჯც 127, 131, 132,, 
1თ, 13შეე, 134ჯე, 135ევ, 136,ე, 137აკ, 142ეკ, 143კე, 
144, 149,ი: ეი. 150კი, 154:ვ, 163,ე, 164კი, სქ. 1, 
16510, 169ეი, 170ე, ეც 172კგ. 173 :გ, აჯ 1743, 
175ე, ეე» ეფ 17610, 177ჯგ, 178,, 184,ე, 236,» 

მაჰმად აღა აზაბაში კირინიის ციხის უფროსი 

278, 
მაჰმად აღა მუსტოფა ქაია რაზა იგივე კნოტის- 

შვილი ანდრეა 128კ, გი, 136ეი, 140 ჯი. 36» 31) 51 962” 
141), 146,. 149ე, 150ე. გ, ვა» გი; 174» 176:გ, 
212 

მაჰმად 322ეე, ე: 

მაჰმად თათარი, გ. ავალიშვილის თანამგზაერი 

გემზე 84,, ვე, 89;:, ჯი, 90ეც 103ეჯ 
მაჰმადი წინასწარმეტყველი 114: 115კი, 122,ე. 

149კ:, 251ე, კე, 252, 280, 
მაჰმადი წმ. საფლავის ტაძრის მცველი იერუსა- 

ლიმში 250ე, ,; 
მაჰმად-კული ერევნის ხანის მაჰმადის ძმა 344კე 

მაჰმად ხანი ერევნის ხანი 344, 

მაჰმუდ სულთანი თურქეთის სულთანი მაჰმუდ II 

(1784-1639 წწ.) ზედმეტსახელად „აღლი" – სა- 

მართლიანი. ტახტზე ავიდა 1808 წელს. გაა- 

უქმა იანიჩართა კორპუსი და შექმნა რეგულა- 

რული ჯარი 53კ,, 65), 67ეე, 79ეა, 80,, ა" 83ა, 15 

მ5ე,, 87, 171ე,, 200(, ჯი, ა, 217, 229, გვ 
238;ა, 297,, 329,, 

მელეტიო კიტიის მიტროპოლიტი 263,, ჯი, 16) კე, 

264ა, 265ეე, 266ეა, 267ე, 1), 3 
მელქოა ჭოსა,ოღლი გ. ავალიშეილის სახლის 

პატრონი არზრუმში 329ვი, 333,., ჯ 

მელხისედეკ მეფე (ბიბლ.) 189,ე, 
მჭეჭაბუკ დივანბეგი იხ. ორბელიანი მზეჭაბუკ 

მიკირტიჩი სომეხთა ეპისკოპოსი ქაიროში (ეწმია- 

ძინიდან ჩასული) 125,,, 130,,, 147;კ, 164., 

271, 
მილონა რუსეთის ეიცე-კონსული ხიოსზე # 0ეგ, ე,, გე, 

91, უჯ ეა, ?შ2ე, 9ჰპე, იე, შრეც, ელი 95ჯუ. 18, 

9შცე, 10» შა” 130 27! წხ, 100ეე, 101კ 
მისაელი აია პეტრას მიტროპოლიის მიტროპო- 

ლიტი 190;., ეი, კე, 191ე, გ, 193ეგ» ვაკე 174გ, ჯგ) 1ტ» 

195ი, 1; 19, ვდ კპა 196, ცს 197ჯ: გ; |. ევ. 37, 
«ჯ, 1შმე, გ, 10; ეც»ჟე» ტა» 199ჯ, ჯგ 17; 200ც. ჯი 1§; 20; Lე» 
201 1) 11» I2; ფი! <8 202ე, 1, ეგა ა 1) 203ჯე, 1ა, 
211, ეც უკ. 213ჯა ვ,, 215ეკ, 217ე, 228კა, 

229, 230კე, 231,კ, 238;ე. ეი, 239), ა, 1. 3) 0» 
253ეს 

მიტროფანე დროგუმანი ანუ თარჯიმანი 196კი, 

197,, 205,:, 207,, 217,, 229, 236კე, კ, 237, 
239კე, 253ეე 

მიხაელი კონსტანტინე რეიზის თანაშემწე (იხ. 

კონსტანტინე რეიზი) 84 ყ, კა, 89;ჯ, 102.,, აგ 

მიხაილ დრაკული კრიტიკოსი სპირიდონ სიევი- 

ნის მსახური 176,,, 206,,, 208,., 253.,, 254, 
255, 257,,, 269,,, 275, 282,, 299, ჯი ჯი» 
307 ,, 0, 914,კ. 315, 1, 317ე,, 310:,, 319,ე, 
121,ე, 322, 124,ი, 325,კ. 328, ე, ა, 329,ა. ავ, 
310,ც ჯი, ეე» 331ჯ4, ჟა: ეი. ეგა 332ვე. ვა. »937ჯა, ვი» 
ე38,, 342ეე, ე, 343, 

მიხაილ მთავარანგელოსი 214ე;, 228,ა, 232 

მიხაილციანოვი გრიგორი რუსეთის „გენტი ქ:ი- 

როში 120,ა, 121ე,. 122ე, 123;ა, 125,, ა, ჯი, ა“, 

127ვე, ა 128ა. ჯი კი, 129,, ვ, ეკ, 130), ჯი, ე2, 

133,ი, 134კე, 137,ა, ჯგ; ეე, 1381, ვე, ს, 139ე, I, 

141ვე; აგ. 142ჯგ. ჯჯ, 144)გ, 146ე, ევ, ავ» 147გ ი, 
14მკა: უე, გი, 149ეგ, 152,ჯ, ჟე 153ჟე, ეჯ. ჯი, 1543) 
155, აა ჯე 1956გკ 158., ჯი, 163,კ. 16C4,,, 

165გე, 171ეა. 176), 177, ი, |9. 212, 

მიხაილ ქაია გ. ავალიშვილის სახლის პატრონი 

მერსინიაში 281კ, 1 

მიხინი ფეოდორ ალექსიევიჩი მაიორი 24ე:, უვ. 

25) 

მორეიელი პანაგიოტი ბერძენი მლოცეელი აღდ- 

გომის ეკლესიაში 216ეკ. კხ 

მოსე იერომონახოსი 110ე, 
მოსე წინასწარმეტყველი (ბიბლ) 177ე:, 189... 

206,, 
მურვან ყრუ 21ეე: 

მუსტოფა ბეგ სულთან მაჰმუდის მოხელე 2973 

მუსტოფა კომსი 186ე, 190,ჯ 

ნაბალ (ბიბლ) 246: 

ნაბუქოდონოსორი ბაბილონის მეფე 189.” 

ნაპოლეონ ბუონაპარტე 107„წ,, 115;), 146,ე, 46» 

174,, 175. 176,:, 177ე:, 160ჯ-,.181ჯ. |, 190ჯი, 
259, 

ნებიარიძე გიორგი სურამის მღედელი, იოსებ ნე- 

ბიარიძის ძმა 121,კ 

ნებიარიძე იოსებ სურამის დეკანოზი 13,5 

ნეკტარიოსი არქიმანდრიტი, ალექსანდრიის პატ- 

რიარქის თეოფილეს ეექილი,, 125, 12მ,, 

199,, ა: 2, ეგ. 133,სკ, 134ე, 136ე;. 144ე. ჯუ- 2|- ვი» 
145, ე, 148აე 149ე, დაა სყ _ 150, ყი 154,ი. 
156,კ, 169კჯ 

ნესხელროდე კარლ ვასილიევიჩი გრაფი, „უცხო- 

ქუშყნელთა საქმეთა კოლეგიის მინისტრის თა- 

ნამდებობის მმართებელი“" 48. 

ნიკიდას უნდა იყოს წიკიტა ზონიატისი, ისტორ“- 

კოსი (XII-XIII სს.) 69;» 
ნიკიფორე არქიმანდრიტი ჩოლოყაშვილი, ჯვარის 

მამა, გ. აეალიშვილი შეცდომით აბამიძედ »ს.- 

ხელებს 214ეე 

ნიკიფორე რუისის წინამძღვარი 1-,; 

ნიკოდიმოსი (ბიბლ.) 241,,, 245, 

ნიკოლაი რესეტო აიამავრელი რუსეთის ელცე- 

კონსულის მოხელე სკალაში 261ჯა, ე ე; 

ნიკოლაი ხარკოეელი 176ე; 

35“



რიკოლაოს იერომონახოსი კირინიაში 

279ე, 

ნიკოლაოს არაბთა იერომონახოსი 149,ე 

ნიკოლაოს იერომონახოსი ღაზაში 181კი 

6იკოლაოს არაბთა მღედელი ლიდიაში 258: 

ნიკოლაოს საკვირველთმმოქმედი 20;;, 106კე, 125კვ, 

132,ი, 146, 228კი, 230; 231: 280, კე, 
289ა, 306კ„ე 

ნიკოლაოს ჯაშან;ნ-ოღლი ღაზის მუსალიმის აბ- 

დურ რაჰმან აღას მწერალი 161ვკა 

ნიკოლო% მღვდელი მერსინიელი 281;ე, 282ეი, ეა, 

278;., ან 

283ა, გ, ჯი 15 
ნინა გიორგიევნა „ნინო ბაგრატიონი) სამეგრე- 

ლოს მთავრინა, ქალიშეილი 

23 სქ. 2, 140 

ნინა დანიელ ჯუვანის მეუღლე 116,კ, 118, 

გიორგი XII 

ო 

ლუოდორიკ დღი ლატერა მწერალი წმიდათა ადგილ- 

თა 204;ეკ 

ომარი ფეხჰამბარ ხალიფა (634 -644 წწ. 73.ი, 

111კკ, 135, 174, 181ე, 
თომირ ბრძენი ჰომეროსი 91,ე 

«რონორატო ას«ისელი პატრი (იერუსალიმში) 192კა 

ონოფრე პატრი (გორისა) 8.,, ;ი. აგ; 11ჯე, კგ, 

12ე, ელ, 58). 
“ორბელიანი ასლანი 162, 

"ორბელიანი გიორგი 162,7ე 

ორბელიანი გიორგი 162, · 

"ორბელიანი დავით ძე მზექაბუკ დივანბეგისა 

24ე;ჯ, 25ჯა, აც, 20): 10, 2 
«ორბელიანი დავით საქართველოს სპასპეტი 161, 

ორბელიანი დიმიტრი 162 

ორბელიანი დიმიტრი ზაალის ძე გენერალ-ლეი- 

ტენანტი 140: 

ორბელიანი ვახტანგ 162ჯვ 

ორბელიანი ზურაბ 162,ე 
ორბელიანი თამაზ 162; 

ორბელიანი იაკობ 162,ი 

«ორბელიანი იოანე 162,17ა 

«ორბელიანი მზეჭაბღკ დივანბეგი 24კკ 

«ორბელიანი სამარაგდო 7ე:. 

"ორბელიანი ყაფლან 162, 

«ორბელიანოვი იოანე დავითის ძე გენერალ-მაი- 

ორი 345 
«ორბელიანოვი ლუარსაბი პოლკოვნიკი, 

რავი გატეხილ ვიდს ზემო მცხოერებთა მაჰმა- 

343ვა, 344ა, „ს... 345 

„მოუ- 

დიანთა" 

346, ი. > 
«ორლოვი ალექსი გრიგორიევიჩი გრაფი, 1770 წ. 

1 5. 7! 

აიღო კუნძული პერამი 86 სქ. 1 

«ოსეფა სტეფანე ალთმიმდორთის ძმა იხ. ალთმიშ– 

დორთი ოსეფა 

-ოჰანეს იალამან-ოღლი შმაბაჯნკარაისარიელი სო- 

მეხი ვაჭარი 334,,, 337 კ. 
«ოპანეს ძე სტეფანე თათულაანთოვისა 64,” 

360 

პავლა წმ. 220,კე, ვ; 

პავლე ბოციკული (ბიბლ) 182 სქ. 2, 295კე, ი 

პაისიი რიაზანელი იერომონახოსი 193,ე, 1%4,ე, 

195, აც, 196ჯი, 1გ- ვე) 198კე, 1995, ჯე; 36! 20» 27» 
201გ, 202,,, ეე, 203კე, 206კი, 207კ, 208,ე, 209,, 

213, 39, 223, ეგ: აე, 229ეე, 234ა, შვ. 18! 39! 

235ვე, 236კ, 239კჯ, 253ეე, 254ეგ, 255;0, 16, ბ0) სს» 
256ე, ჯე, 2, 2, 257ესა, 25მკა, 260ეკ, 261) 

პანკრატიოს საბა განწმედილის მონასტრის ხარე- 

ბის ეკლესიის წინამძღვარი 230.0, 231კე, 

234გ,, ვი» რგ. 235ე,, ეპ, 27 236, 

პაპაიეგოროვი იეგორ დიმიტრიევიჩი ფრეგატის 

კაპიტანი 2815, ეა. 2910, ე0, ეკ, ეყ 309, 10; 1» 
31კ, 32, 91» 2ხ! ე? 33,, 32, შვ, 37ე:, LL) 38;6.20;26ვეე» 

3შეგ, ეე, ეთაე, 40ე, , 0 
პართენიოსი იერომონახოსი სპირიდონ საკვირ- 

ველთმმოქმედის ტაძრისა ტრემედუშას 269ე, 

პერეტიე ანტონი საფრანგეთის აგენტი თარსუსში 

283,კ, 284,, 1კ, 2805:,, 28მე;, 289ე, ვი, 290ეა, 

291, 19, ეე, 292ჯი: ეჯ, ეფ; ვგე 294ევ, ეა, 295ჯგ, 
296ე, 18. 27 

პერისტიანე რუსეთის ქიტე- „კონსული ლეეკოსიაში 

(კვიპროსზე) 261ჯა, გი, ვი»; 2 20, ჯე, 2624, ეჯ. 
· 263კე, ჯგ 264ევ, 265ე, ჟი, ვი, 267კგ, 268, ჯე. გე 
2690, 5, ეფ 270ეკ, ეა, 271, ჯვ; ეკ, 27211. 
273), ე, 274გე 

პეროვი ნიკოლაი 

ვიცე-გუბერნატორი 41ეი 

პეტრე ანტიოხელი „მოუდის მთელუელად წოდე- 
ბული" 277,, ი, 

პეტრი ენაგელი კახელი გლეხი სოფ. პატარძეუ- 

ლიდან 140,სკ, 141,, 1, 1ე 

პეტრე მოციქული 227, 247ე„. ეც, ეე, 2502), 
259: 

პეტრე პირველი 214.) 

პეტრიევი ათანასე არქიმანდრიტი 11კა 

პეტროს ოზან-ოღლი შაბგნკარაისარიელი სომეხი, 

თოხათის ვაჭარი 334ე,, 337; 

პილავოანი ალე:სანდრე საფრანგეთის გენერალ- 

კონსული ალექსანდრიაში 108,კ,, 114ე,110ჯკ, 14816 

პილატე (ბიბლ.) 210,ა, ვე, 226, 246,, 0, 24მეე, 
249ა, 259ჯი, ჯა 

პოჭოვიკო მატიო სარდინიის კონსული 

264ე, 
პოლიკარპე გ. ავალიშვილის სახლის პატრონი 

კონსტანტინოპოლში 201 სქ. 1 

პოლიკარპე იერუსალიმის პატრიარქი (კონსტან- 

ტინოპოლში მცხოვრები) 70კ, |, 71ჯგ. 26; 75ეა; 

76, 79, 81,:, 82,:, 190:,, 191, 194ე:, 200, 
პომპეი პომპეოსი 109, 

პოტემკინი გრიგოლ ალექსანდროვიჩი ფელდ- 

მარშალი, სეეასტოპოლის აღმაშენებელი 39ე 
პოტიომკინი იხ, პოტემკინი 

პოტოცკი პოლონეთის გრაფი 40კე 
პრიმასი ხარალამპი ვაჭარი 261)კ, 

პროკოპიოსი მიტროპოლიტი, მისაელის ეპიტრო- 

პოსი 82,,, 190,:, 191:, 194,:, 1950, 197, 198კ, 

სიმფეროპოლის ივანოვიჩი 

სკალაში



200,,, 201ჯ. ჯუ, 202,კ. კ, 213,კ, 217,, 239, 
1, 37, 253ეგ 

პროკოპიოს ფილადელფიის ეპისკოპოსი 

197), 
პტოლომეი ფილადელფიხა 107ვე, 108ე, 111კჯე, ჯა 

პუზირევსკი ი. ო. პოლკოვნიკი, კურნატოესკის 

გადაყუნების შემდეგ დაინიმნა იმერეთის მმარ- 

თებელად 22უ; 

196 

უუმელი ქაიროს სართაეი ფაპრიკის გამგებელი 

138 ა, 

რ 

რაფაელი იტალიელი მხატვარი 220ძვე 

რახილი იაკობის ასული (ბიბლ.) 224,;, ჯე: 

რახილი იაკობის მეორე ცოლი (ბიბლ.) 218,, , 6 

რიგინ კონსტანტი კეიპროსის იერარქი 276ეკ 

რიდოლფი პეტრიაკი რუსეთის აგენტის მოხელე 

ქაიროში 121,, 12მკ, 130ე 152, 176;ე, 
177გ, ჯე. 342, 

«რიზოს სპირიდონ იეგოროვიჩი მიჩმანი 40,, კ,ე, ჯა 

როშეტო კარლო ავსტრიის გენერალ-კონსული 

ეგვიპტეში 129ეგ:, კე, 130კი, 137ავ. 138ე,, 139,.ე, 

151ვგ, ა) 
«რუაძე გრიგორ სოფ. ჩუმლაყის მჭედლის შეილი, 

გ. ავალიშვილის ყმა და თანამგზავრი მა, 15ე, 

23,,, 24,:, 36ჯი, 38ე, 41კე. 44კე, 4შეე; ეგა 57ჟგ. 
58, ეჯ. 90ე:, 105), 106, 107,,, 123კე, 124,» 
127, 134კე, 152ჯ,, 163ეკ, 176, 19მ;ი, 1991) ჯი» 
208,,, 223ეგ, უგ, უგა 253ეე, 254ვი, 255) 256აჯ, 
28მკ-. 317, ევა კე, 321, ვ, 32მაა, 329, 
339,,, 341,, 342ეე, ჯი, ვმ, ვგ 3430 

«რუსუდან საქართველოს დედოფალი, თამარ მე- 

ფის ასული 19ჯკე 

ს 

საბა განწმედილი წმ. 108,კ. 230კ, 231:ე, 

232,, , 7 ეუ 233ე, 13, ვ 234კ4, კ, 236; 
სავარსიმიძე ლეონ იაკოვლევიჩი თავადი, თბილი- 

სი პოლკის პოლკოვნიკი 340კს, 341ვე, 

343;ჯ. 33 23) ვა» ეგ, ს; 344 ი; 30:12V1ტ 2031" 90/31'10/ბ1» 
345 ვ, 9, ვი: 36, მგ 

სავლე 276,, 
სალადინი (1147-1198 წწ) ეგეიპტისა და სი- 

რიის სულთანი 131, 135:1, 172,:,; 199,ე 

ხსალათიელი (ბიბლ.) 249,კ 
სალვატორ ანტონია დი მალთა პატრი, იერუსა- 

ლიმის ლათინთა ეკლესიის მსახური 191კი. უჯ ავ, 

192ე, გ, უ:| 30, ეე, 1930, 203ეკ, 204,,ე,. 215ჯი, 

216, 239,კ, 240კ, კჯ. 16 18, გე, 257, 2630 
სალომე მთავრინა, გენერალ-ლეიტენანტის დიმიტ- 

რი ზაალის ძე ორბელიანის მეუღლე 344ა 

სამპსონ (სამLონ) ძლიერი (ბიბლ.) 1მ1ეე, ჯგ ჯა 

საპრიკიი პასრიკიისა კვიპროსის იერარქი 276;ე 

სარქინ ალა კაისარიელი ოსეფ ქაია·ოღლი კარა- 

პეტას დისწული 302„,, 303, 
სარქისოვი პეტროზა თბილისის მოქალაქე 347,, ,,,ი 

საფარ-ბეი იხ. შარვაშიძე გ. 

საფარ-ოღლი პოლოს თოკათის ქეაჭქარი 334,,, 

337») 
სევერი (სევერუსი) რომის იმპერატორი 109; 3, 3 

სელიმ ბაბა დერეიში, ნაქართველარი ეგეიპტეში 

166,ა, 11, 2, ას 167კჯ, 16მე,, 169 «, 
ხელიმ სულთანი იაეუზი (1467 – 1520 წწ.) 166), 

161), 190,,, 247, 
სენეკა ფილოსოფოსი (I ს) 11» 

სერგეა პროკონსული 276კკ 

სერგი წმ. 136, 
სესტრანცევიჩი სტანისლავ მიტროპოლიტი 9,ი, 

10: 

სეხი სოფიო ფაღავას მსაზური 23), ჯჯ 

სვიმეონ მესვეტე წმ. 236, 

სვიმეონ-ერემია ნახიჩეენელი სომეხი 269კე, 270ეკ,ა, 

278ე:, 80, «ვ 
ხვიმეონ ვანელი სომეხთა ეპისკოპოსი იერუსა- 

ლიმში 201კ, ეკ, ეც, ალ, 202;ჯგ 

სივინი გიორგი რუსეთის გენერალ-კონსული ალექ- 

სანდრიაში 65,,, 106ე, 103,კ, 110კ:, 115ჯე, 
116,, 148,, 156, 

სივინი კონსტანტინე გიორგი სივინის ძმა 10რეე, 
1157 

სივინი სპირიდონ იეგოროვიჩი გენერალ-კონსუ- 

ლი ქაიროში 121კე, 123ეე, 130ე;, 137ჯა, 1, 31/30+51, 

148ვ, 156კ, 169კი, 176ეჯ, ვე, 178ეა, 190კ, 181,ა, 

182კ,, 183ე, ჯი, 191ჯკ. 194.0, 196კ,, 197, 

198ეი, 199, ვე 201ა, 202კ,, 206,კ:, 208ა,, 

209), 213ეგ, 229ეა, 253ე;, 254ეგ, 255ჯე, (6, 40, 

256,, #, II. 30 3ს 257ე, 200კა, 261,კ, 26ჰ1კკ, 

264ე), 269,,, 2717, 14, 273,, 275,კ, 279ე, 

281,, „ე, 282:, 289,, 29),, 296, 297, ჯი, 
298, 300,,, 301,,, 305, 308, ე, 1, 317, 
318კ,, 319;ე, ჯე, ვი ეყ 332ჯა, 333), 342, კა, 
344 _ 

სილიბისტრე ბერძენი მენავე 91,ვ 

სიმონოვიჩი გენერალ-მაიორი, იმერეთის მმარ- 
თებელი 22ჯი 

სიმონ კირინელი (ბიბლ.) 246ჯგ, 1), 248,, 279, 

სიმონ მეპრატაკი (ბიბლ. მის სახლში (იოპეში) 

„მიუღიეს წმიდასა პეტრე მოციქულსა კესსა- 

რიით მოსლვულნი კაცნი" 259კ, 

სიმონ ფარისეველი (ბიბლ.) 247,კ, ეგ 

სოლერი ჟოსეფ ვექილი, გენერალ-პროკურორი 
იერუსალიმში 191) 

სოლიმან ხელიმის ძე მაჰმ. გადმოცემით იერუსა- 

ლიმის ზღუდის აღმშენებელი 247კკ 

სოლო ევარგიისა კვიპროსის იერარქი 276, 

სოლოზონ I იმერეთის მეფე 19ე: 

სოლომონ II იმერეთის მეფე 62,, 78მ,ეა, 95ე, ა, 

სოლომონი ძე დაეით წინასწარმეტყველისა (ბიბლ.) 

189ეგ, 221;ე, 222;გ, ვ), :დ 210, 22რაკ,, 227კე, 
246ე, 248კკ, ვე, 249ევ 

სოლომოწიდა 76, 
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სოლტი ინგლისის კონსული ქაიროში 1ქ0კ,, კ), 

132ე,, 136; 
სოფია ასული ანტონი პერეტიესი 284კე, ეჯ (8) ტს 

285,, 236კი, ეც» ავ) 287, I 3: ა 2880, გ კ?) 
289 უ:, 290,,, ე;, 291ეჯ, 292ეე, 293;ე, 294კე, ეგ, 
295), 296,, 

სოფრონიოს იერუსალიმის პატრიარქი 73,” 

სოფრონიოს ბეთლემის წმ. გიორგის ეკლესიის 

წინამძღეარი 221ეგ 

სპირიდონ საკვირველთმმოქმედი 238,,, 269, ჟი 
სპირიდონ ტრიმიფუდელი (ტრიმითუნტელი) წმ. 

230 
სტეფანე ვიზანტიელი (VI--VII სს.) 207,„, 

სტეფანე პეტრე ბაქელაშეილის ნათესავი 341ე), 

342ე, ჯე 
სტეფანე პირველმოწამე 205,, 248,,, 1 276,» 

277ევ 
სტრაბონი ბერძენი ისტორიკოსი (I ს.) 207,, 

სტროგონოვი გრიგორი ალექსანდროვიჩი ბარო- 

ნი, რუსეთის ელჩი სტამბოლში 1818–22 წწ- 

49ეა; ებ უჯ §0, 50:» 1; გე, 52ჯთ 53ეც, 62ეე, ვა, 
63კ, კ, 64ეე, ე» ე 65 16 5, ვ 107კე, 155; 

სულეიმან ფაშა შამისა ანუ დამასკოს (ე. ი. სი- 

რიის) ვალი, სხეადასხეა დროს იყო ჩილდირის, 

არზრუმის, ყარსის, დიარბექირის ვალი. გარდა- 

იცეალა 1876 წელს. 62,ი, 185ეკ, 21):ე, 212,ა, 

21რეს, 217,, 236კე, ე 238ვე 
სურენი სომეხთა მთავარი 69. 

-ტ 

ტაბლიაშვილი სჯმონ => ავალიშვილის სახასო 

გლეხი 18, 38.ე, 125:,, 131ე, 1, ე 134ეე, 
136, 14ჰვა, ეე, 282, 

ტაბლიაშვილი ჰუსეინ ალა საღლიისი ნორიოელი 

ნაქართველარი 177.კ 

ტერიშვილი ზაალ ქართველი აზნაური 346” 

ტერ-მარქარა სომეხი, ბაიაზეთელი „მღვდელი 324კჯ, 

327.,, 96, ვ"! :0 

ტიტე (ტიტუს ფლავიუს ეესპასიანუსი 9 -97 წწ. 

ქ. შ) რომის იმპერატორი 190 - ·. 

ტორბო ინგლისის კონსული ალექსანდრიაში 10მკკ 

ტუზ%ზლი ხელიმ აღა ნასომხარი 161/ 

ტუსუნ ფაშა მაჰმად ალი ფაშას შვილი 132კ, 

143ეგ, ე 
ტუსუნი იასაღჩი, გ. აეალიშეილის თანამგზაერი 

156,კ, 15მ,ე, 171ე:, 176ე, 

უ 

უთმან ქურთი, გ. 

ემაოსში 185,ი 

უსეინ ალა საღიი ბაშ იხტიარი, 

ავალიშვილის მასპინძელი 

ნაქართეელარი, 

სეიმეონ ტაბლიაშვილის ნათესაეი, მაჰმად ალი 

ფაშას ბაირასტარბაში 125, 131,, „კ. ჯე, 
134:,, ევ, 136;ი, 140ეა, :,, 141კ, 2, ეყ, ·146გ 

უსუპ 70, 
უსუფ ხალადინი იხ. სალადინი 
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ფ 

ფალავანდოვი გიორგი 144ეა, 145ე 

ფალავანდოვი „სტატსკი სოეეტნიკი" 

793 
ფალავანდოვი 

სოვეტნიკი“ 13,ა 

ფალავანდოვი ნიკოლაოს თავადი, 

სოვეტნიკი" 7» 

ფანტის მაპომედ სულთან 

1432 –81 წწ.) 69ე 

ფალავა (ფაღაევა) სოფიო მთავგრინა, ქვრივი, 

ზაალ მაჩაბლის ასული 2ქე, კე, 25: 

ფელიშე დე ბორგომო იტალიელი პატრი (იერუ- 

სალიმიდან) 192ჯი, უი 

ფეოდორა დედოფალი იუსტინიანე დიდის თანა- 

მეცხედრე 278, 
ფეოდორიცა კონსტანტინე პერისტიანეს 

262, 
ფეოდოსიოს კ:რწქილისიელი 

არქიმანდრიტი 235, 

ფეოდოსი დიდი ბიზანტიის იმპერატორი (379 -– 

395 წწ.) 72/ი, )ი 
ფეოდოსი მცირე ბიზანტიის იმპერატორი (408-– 

450 წწ.) 68,ე 
ფეოდოსიოს ღაზის ეპისკოპოსი 

202კე, 238, ჯე 
ფილიპე მაკედონელი 285ეა · 
ფილიპე თბილისელი პატრი 18,,, 58), 065,, ეგ 

ფიცხელაური ნიკოლაოს 346ეკ, „გ 

ელიაზარ 

მიხაილ ოსიფოვიჩი „ნადვორნის 

„ნადვორნი 

(მეჰმედ ფატიხი, 

ასული 

ხარების ტაძრის 

196ე, 197ვ ეე, 

ფოკა ბიზანტიის იმპერატორი (602--610 წწ.) 

190, ! · 
ფოსკარინა კალოიერა მეუღლე რუსეთის გენე- 

” რალ-კონსულისა ალექსანდრიაში 107,,, 10მვ 

ფრანგო ემელიას ასული იხ. ემელია 263კი' 

ფრანცესკო ანკონიელი პატრი 263ე 

ფრანცესკო გველი ესპანელი პატრი იერუსალიმ- 

ში 192კ,, ეგ, ეგ 

ფრანცესკო პატრი, ქაიროში მცხოვრები 182ეა 

ფრანცისკა წმ. 204ე 

ფუღუაშვილი ოსეფა გურჯი უსუფად წოდებული, 
თბილისს მოქალაქე დამიეტში 110, 1, 

129., :გ, 147, კე, 148 კვ, ევ, ვა 164კ, გ, 169ეკ 

ძ 

ქალანთაროვი იაკობ ქუთაისელი მოქალაქე 15, 

18ი, 19 
ქეთევან იოანე ბატონიშვილის მეუღ'უე 11;:ა 

ჭელეშ-ბეი იხ. შარვაშიძე ქელეშ-ბეი 

ქეფინაშვილი გურგენა თბილისის მოქალაქე 148კე 

ქეფინაშვილი ისაია თბილისის მოქალაქე 14მკაე 

ქეფინაშვილი სტეფანე თბილისის მოქალაქე 148ჯე 

ქსენოფონტე წმ. 233,., 235, 

ღ 

ღავრიინო ანტონიაკი მაჰმად ალი ფაშას ჰარამ-



ხანის ექიმბაში 144;, 10, ვა, კვე 145;, ჯუ, 146ე, 

148ეი, 169, 222 
ღედრემოვიჩი იგნატი ანტონოვიჩი რედუთ-კალის 

კომენდანტი 24,, „, ეჯ, 256, ვჯ, ვ, 26: 10; 9ე 
ღერმანიოსი წმ. გიორგის ეკლესიის იერომონა- 

ხოსი ესკი კაირში 140,,, 147, 

ღოდფრიდი (ღოდოფრედ) ბულონელი ჯვაროსნე- 
ბის ბელადი, იერუსალიმის მეფე 190„, 243ე, 

ღონორი ბიზანტიის იმპერატორი (395--423 წწ.) 

68,, 

ფშ 

შამპიონი ფრანცესკო ავსტრიის ვიცე-კონსული 

ალექსანდრიაში 10მ,კი,ე,, ე7, 110ვე, 

შარვაშიძე გიორგი იგივე საფარ-ბეი, აფხაზეთის 

მთაეარი, ძე ქელეშ-ბეი შარეაშიძისა, (ცოლად 

ჰყავდა გრიგოლ დადიანის და თამარი) 

30,ა, ვ), 20» 4გ : 
შარვაშიძე დიმიტრი ძე გიორგი შმარვაშიძისა 30კე 

შარვაშიძე ქელეშ-ბეი აფხაზეთის მთავარი 28, 

შიხ აჰმად 137 წლის არაბი ქაიროში 153ყ,, ედ კ) 

შიხ აჰმად იეროგლიფების აღმომკითხეელი კოპ- 

ტი 17ჰე 
შიხ მაჰმად აბდულ აზემი 161, 

შლიკ 38, 

შოშიაშვილი იესე გ. ავალიშვილის სახასო გლე- 

ხი 17,.. 38, 125ე,, 282, 317კ, 
შჩერბაკოვი პეტრე ქაიროში მცხოერები ხარკო- 

ველი მეშჩანინი 147ე,, 163,,, 176ეკ, 177;., 

208, 

ბარონ დე საკ ჩამბერლანი პრუსიის კონსული 

კვიპროსზე 267ეგ 

ჩეხაჩოვა ნადეჟდა ივანოვნა მოხუცებული დედა- 
კაცი პსკოვის გუბერნიიდან (იაფაში) 258ჯკე 

ჩიკოიძე გიორგი თავად იოანე აბაშიძის ყმა, 

იერუსალიმის აბრაჰამი” ქართული ტაძრის 

განმაახლებელი 211) 

ჩილაევი ვასილი მათვეიევიჩი „კოლეჟსკი სოეეტ- 

ნიკი“ 19, 14, 
ჩსეიძე ბეჟან გორგასლან იტრიის ხატის მომქედ- 

ეელი. 13ჯი 

ც 

ციციანოვი ფარსადან თეიმურაზოვიჩი 14: 

წ 

წერეთელი გრიგოლ ზურაბის ძე მაიორი, 

დი 13 
წერეთელი ზურაბ გენერალ-მაიორი 16ე, 

წერეთელი ქაიხოსრო გაჰყეა სოლომონ II-ს ტრა- 

პიზონში; სოლომონ II-ის დესპანი სტამბოლში, 

1815 წელს დაბრუნდა საქართეელოში 62) 

წინამძღუაროვი იოსებ „პროთოიერეი" 7ეა 

თაეა- 

ჯ 

პავჭავაძე ალექსანდრე პოეტი 7„ი, მე 
ჭავჭავაძე დავით იგიეე გარსევანი, ერეკლე II-ის 

მანდატურთ-ეუხუცესი„ „სტატსკი სოეეტნიკი“ 

16ეი 
ჭავჭავაძე მარია ივანოვნა გ. აქალიშეილის და, 

გარსევან კავჭაეაძის მეუღლე 4Lჯა, 5; 

ს 

ხათ შინ ბაჰა აბაშეთის მეფის ეეზირი 2ს%ეე, ეკ 
ხეოპსი ეგვიპტის ფარაონი 157,ე, ჯვ 

სეჩატუროვი გასპარ ნახჩევნელი სომეხი 26%,ე 

ხოვენი რამან ივანოვიჩი 

ქართეელოს გუბერნატორი 4.) 

სრისტოდულო კეიპროსელი ბერძენი 267ეკ, „ე 

გენერალ-მაიორი, ს.- 

ხუციანთინოვი ანტონი სომეხი კათოლიკე, არქი- 

მანდრიტ-ყოფილი 58, 

ზსჯრისანთო მიტროპოლიტი 36,,კ, 19.,, -=64,, 

ბ 

ვუნთ ანუელ და აბაშეთის მეფისა 2C5.., :., კა» 

210, 
ბ 

ჯიაბერ ქურთი, უთმანის ძმა იხ. უთმ-ნი 185) 

ჯიგოპარი ხალიფა ელ მოასის მხედართმთავ.როთ 

172, 
ჯინგირ-ოღლი იბრაჰიმ აღა ყარსელი 259,,, ე:„ 

300ე; 

ჯუვანი მაჰმად ალი ფაშას :ქიმბაში 125.კ 

ჯუვანი დანასტასი შეეციის კონსული -=-ქსანდ- 

რიაში 108, 

ჯუვანი პატრი 193, 

ჯუვანი ბაპტისტი დანიეზი სივინის „გენტი რო- 

შეტში (როზეტში) 116კ, 118,., 

ჰ 

ჰაბიბ კავაზი ყარსელი, 

299ვ,, ვ. ას 300,ი, 10, 1" 

315ეე, 38, 10, კე, 316გ, ჯი, 10 
ჰასან სღლთანი 173,გ 

ჰასან ფაშა კაისარიის ფაშა 299,კ, 3CC., 307, 

ჰასან ქეშიბი ნაქართველარი, ქალაქ ფელბაზის. 

ზედამხედველი 177;ა, ე,, 180, 
პაფის ალი ფაშა არზრუმის ფაშა (181C- – 1675 წწ-M 

319, 329ე, 330,ე, ჯე, 332, ქ23,, ე-, 334, 
პაფუზ აღა ქაია კაისარიის ბეი 299,,, ,, 3C0,, 

ჰაჯი აღა ქაიროს მეზვერეთუებუცესი 

ჰასან ფარას გს.ხური: 

307,, ვ, 314;:ა),. 

აჰმად 

121ე, I, 3 
ჰაჯი აჰმად ბეგ ყარსის ფაშის ჰაჯი მუსტოფას ძნა 

286კჯ, ჯე, 296კა, ჯი, 297ე,. 2980, 299,, 314... 
316,ე, 319ე, 324ა, კ, 327კვ, ვა, თ) უს. ეჯი კი 
332, 338, 

ჰაჯი აჰმადი გემის მფლობელი სიმფეროპოლში 

43ევ, 44ევ, 45გ, 13, ელ, 403, ე: 490, უე 
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პაკი იბრაჰიმ 

205გ, ეი 
ალა კეიპროსელი პოლიციელი 

ჰაჯი მუსტოფა აღა შაბჯნკარაისარიის მუსალიმი 

324, 
ჰაჯი მუსტოფა ფაშა ყარსის ფაშა 286კკ, 296ე,, 

332,., 133ჯკ, 337ეა, ჯა, აჯ 

ჰაჯი პოლიკარპე კესარია-კაბადუკიელი პოლი- 

კარპე პატრიარქის მოხელე 66,, §, 67,,, 6მეე, 

72ახ, 74კ, 75ეკ, 79ეს, 80კ, 83 

ჰაჯი ხალილა კირინიის ეექილი 278კ, 

პაკი ჰასან თავული ნაქართველარი 

17მი, 11, 18, 17 % 
ჰაჯი პუსეინ აღა 

164,,, 165, 
ჰეიდი ჯონ მისტერ, გ. ავალიშვილის თანამგზავ- 

რი 154.,, 156,,, 169კ, 17მ.,, 180,, 186, 
191ე), 198კი, 199,, „გ 206,,, 208,,, 209, 

პეროდე (ბიბლ.) 198ე, 

პუსეინ აღა საღიისი იხ. უსეინ აღა საღიისი 

ბუსეინ 140,,, 
ბუსეინ 84,, „ე, 90, 

მაჰმად ალი ფაშის მოწესე



გეობრაფიულ სახელთა საძიებელი 

ა 

აბაშეთი აბისინია 209,, 

აბაშთა მონასტერი იერუსალიმში 208;,, 211ა 

აბრაჰამის სამწირველო იერუსალიმში 210კა, 

ადანას ხაფაშო ძეელი კილიკია ახლანდელი 

სეიჰანის ვილაიეთი 297,ე 

ადერბედჯანი 3) 
ადომინ იხ. შავი ღელე 

ადრიანეს სვეტი იხ. პომპეის სვეტი 

ავდეგუნი ადგილი არზრუმის გზაზე 13283 

ავსტრია 10მ8ვ,, 110ვჯე, ვ, 114,7, 129ვე, 137ვ, 

ვი, კე, 138ეე, 151ვგ. 

აზია 112კე, 164ევ, 1760, 300,, 302ეუ, 305: 

ათინა (ძუელი) 102კ,, «გ 

ათმოედანი ადგილი სტამბოლში. სულთან აჰმე- 

დის მეჩეთის წინ მდებარე მოედანი იგივე 

იპოდრომი 72: 

აიანოროს ანუ მთაწმიდა 99, 

აიასოფია (სტამბოლში) 40უც, 

69,, 84, 87, 
აიასოფია (ლეევკოსიაში) 271ჯჯ, კი 

არასოფია (ღაზაში) 101კი 

აივახარის სკალა 72ჯვჯ 

ალაბეი ანუ გაპურქოი (სოფელი კვიპროსზე) 

289,, სქ. 1. 
ალასათას ჭალაკი ახლანდელი ალაჩათა, მდება- 

რეობს იზმირის ოლქში ჩეშმეს ნახევარჯუნ- 

ძულზე 10),კ,, 102,, 3 

ალეფო 288. 
ალექსანდრე ნეველის ლავრა 16 სქ. 1. 110, 

ალექსანდრია რ5ევ, 70ევ, 79, მ82;ევ, 833, ჩ9». 

93ეკ, 101კე, 10რ6კე, კი, ეკ, 107ეი, კე, 109ე, ჯჯ, კე, 

110, თ «ი 1112,ვე 112კ,2,) 113ვ, 1, ჯე, 
114», 11637, ა). ჯვ, 118კე, 119ეკ),კ 121ვ;, 122ვ, 

125,კ, 132,ჯ, 136კ, 136,კ, აკ, 137ჯ, 19, აჯ 142ეე, 
1463, 148,, 149, 151კ,, 154ე,კ, 156, 

169,ი. 175)კ. 94, 2§, 244ჯვ == 
რლოთი მკვდარი ი · 

ალმოტანგი შონარაიიშ ის სოდომ-გომორის 

ზღეა 2075 
ამერიკა 1769 

აკლია 26კა 

ანატოლია 47 სქ.2, 84 სქ. 2, 88,,, 89,ა, 90,, 101: 
104ე4 

67,ჯ. 686, 25, 14. 

ანაფა (ანაპა) 32ჟ. 

ანგლია 10მ., 110ე., 112», 
136, 152,, 25მუგ, 264კვ 

წმ. ანნას მონასტერი (იერუსალიმში) 247, 
ანნონის ველი (იერუსალიმთან) 248 

ანტიდორ ჭალაკი (ალექსანდრიის ახლოს) 111, 
ანტიობია 70ე, 244, 276, 18. 3) 22 21: ჰ4, 34 

2777, 91, 99, 34, 278|0 
წმ. ანტონის ეკლეხია ჩელლაში (კეიპროსზე) 

269 

აპოლონის ტაძარი 72»; 

არაბიის მთანი 217ეე 

172ყ. 
არავია კუმიანი უკე. 172. 181, 

არაზუსტა (ყარსის გზაზე) 315ე, კ 

არდშიზი (იერუსალიმის გზაზე) 179ჯე 

არეზი (მდ. არაქსი) 3343; 

არზრუმი 96კ. (ა, 306კჯი. «კ. 319ვე, 

326, 328ჯა, ცკ, 329|7, «ი, 
334,კ, 335,:, 336,კ. 337,, ჯი, 13, გი 

არის-კალა (ხმელთაშუა ზღვის ნაპირას) 179ჯჯ, 

130. 132. 

არავი» 

320,კ. 321კ, 

33შ:,, თ, 4 

180, ვჯ, ეგ 
არმიდინის ხასახლე (ძველ ალექსანდრიაში) 

107 
არტო (სოფელი სარიყამიშ-ყარსის” გზაზე) 

335, გ | 
არფაჩაი (მდ.) რუსეთისა და ოსმანთა იმპერიის 

ძველი საზღვარი, მდ, არეზის ჟველაზე დიდ: 

შენაკადი. 338ჯი, 339;,, ე 

არშას ციხე (საქ.) 297 

ასლანზონა (სამხეცე სახლი სტამბოლში) 69, 

ასტრახანი 9 

ასფალტია მკედარი ზღეის ბერძნული 
წოდება, ის. სოდომ-გომორის ზღვა. 

აფონის მთა (ათონის მთა) 90კ, 25მა, 

სახელ- 

· აფრიკა 3,2, 111ეე, 112ვი, 112), 
აღდგომის დიდი ტაძარი 193:,, 196, 198, 

200:), 202, 203», 212, 2130, 2415, (2, 
273,:, 191ავ, 212ჯგ 

აღზიაჩღი (არზრუმის გარეუბანი) 334, ჯგ 

აღ მონასტერი კირინიაში 279,, 

აღტაშ მთები მარმარილოს ზღვის აზიურ ნა- 

პირზე 84 სქ. 1 

ახაია, აქაია (ეგვიპტისა და პალესტინის საზღ- 
ვარზე) 95), 177ჯ 

ახალი რომი (კონსტანტინეპოლი) 43) 

ახალციხე 62) 
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ბ 

ბაბ ელ-დაპრრაგ იერუსალიმის 

248,, 

გალაენის” ბჭე 

ბაბ ელ-ზაპლარ · .· 24მ8მ,ე 

ბაბ ელ-მეპღარებ · .· 24მ.ე 

ბაბ ელ-მოპრარბ ” · 248,ე 

ბაბ ელ-ნაპჰბი დაჰუდ · ი 24მეჯ 

ბაბ ელ-სიდი მარიამ 

246კი, 248,., 249კ0 
ბაბ ელ-ხაპლილ · · 24მა, 
ბაბ ელ-ხაჰმონდ 248, 

ბაბილონი 135.კ, 169ეე 

ბაბულა (ნაქალაქევი ქალაქ ებელ-ეგუსის ახლოს) 

135ე„ 
ბაბუ-ნასირის (ჭაიროს გალაენის ალაყაფის კარი) 

176: 
ბათენ ელ-ბალ კაირი (ადგილი ქაიროს მახლობ–- 

ლად) 120ე 

ბაიბუთ კასაბა (მდებარეობს ჭოროხის ხეობაში, 

შედის გუმუშჰანეს ოლქში) 328, 

ბაიბუთი (ქალაქი ბაიბურთი) 328,, 

პბაიბუთის ჭევი (ბაიბურთის ხევი) 328,5, უგ 

ბანძა (საქ.) 23, 

ბარმაღსზის ხახლი (იერუსალიმის გზაზე) 1771. 

ბარუქის ქვაბი 226კე 

ბაღჩასარაი (ყირიმში) 40;ა, ევ, 41» 

ბეგოღლუ (ბეიოღლუ, სტამბოლის ყველაზე ხალხ- 
მრავალი რაიონი, მდებარეობს ქალაქის ევრო- 

პულ ნაწილში) 57,კ, 5მა, 59ეა, 62,კ, 66, 

ბეზირგანი (მთა) 326, 
ბეთლეზი (პალესტინა) 217,კ, 2)3კ, „კ, 219 წო 

220, 221ჯე, გ, 222,,, გ, 226,:, 227ე, 248,,, 
251. 

ბეთლემის მონასტერი 216, 
ბეთსემეს ანუ ჰაენშემეს (ძველი ჰელიოპოლი) 

143კი, 146, 
ბეიუქდარა (სტამბოლთან, უცხო ქეეყნების ელ- 

ჩების სააგარაკო ადგილი) 49,ე, 11, 10, ეე, 538, 

§4,, 55ე, 59ე, 66,ი, 325; 
ბელუქბაშქოი (ყარსის გზაზე) 337ე,, კე 

ბენგინონის ველი (პალესტინაში) 227, 

ბეზბარმაღ (იგივე კირინიის მთები კვიპროსზე) 

იხ. კირინიის მთები 

ბეცალლი (სოფ. ბეთლემთან) 224, 

ბილდგრიში (ადგილი კაისარიის გზაზე) 297„კ, ვი 

ბინბირდირაგი მიწისქვეშა კამაროვანი შენობა 

სტამბოლში, ბიზანტიური ხანის წყალსაცავი 

69. 
ბირაფთ (ტყვის ჯურღმული იერუსალიმის გზაზე) 

179ეც- ეი 

ბოღჩაადა (კუნძ. ტენედოსი) 86 სქ. 2, 89ეკ, კე 

ბრეთი (საქ.) 121ი, ჯე, ჯჯ 

ბრუხიონ (ბრუხეიონ) ადგილი 

111: 
ბუკოლის ძვ. ალექსანდრიის უბანი 111, 

266 

ალექსანდრიაში 

ბულაკი საზვერე ადგილი ქაიროსთან 120ეკ, 121ეი; 

132,ა. 15) 11) 5 138; 

გ 

გალათა სტამბოლის ზალხმრავალი რაიონი, ნავ- 

სადგურითა და საბაჟო დაწესებულებებით 57ე, 

59ე, 66ე, ჯე, 74ე 
გალილეა (პალესტინაში) 219,, 

გარრატ ბაბ გოტტა იერუსალიმის ქუჩის სახელი 

249, · 
გარრატ ბაბ ელ-ხაჰმონდ . » 249, 

გარრატ ელ-ალლამ · „ი 24% 

გარრატ ელ-არპჰმან » „ 249, 

გარრატ ელ-ზაჰღარ · „ 2497 

გარრატ ელ-იაჰუდ ..” 
გარრატ ელ-მაპგარბე · „ 249ე,) 

გარრატ ელ-მუსელმინ ... 
გარრატ ელ-ნასსარა „ 249,, 

გატტა სოფ, ქაიროს გზაზე 119, 120,, ე · 

გაპურუნეილი სოფ. კაისარიის გზაზე 297;ე, „კ 

გეთსამანია (პალესტინა) 205,,, 211კე, 225), ვ 

გენათი (გელათი) 17ეი, 19ა, 21ევ 

წმ. გიორგის ეკლესია ბეთლემში 221, ჯე 

გელათში 20გ 

ემმაოსში 184ეკ 

იაფაში 259, 

კუსაადაზე 104ე; 

იენიქოიში 55ვევ 

ყირიმში 32ეკ, 36, 

სოფ. ჩელლაში 269, 

წმ. გიორგის სამწირველო საბას ლავრაში 235,, 

ალექსანდრიაში 108,გ 

წმ. გიორგის მონასტერი ესკიკაირში 129ე, 134ე,, 

136,, 140,ი, 141კე, 147ჯი, 148ეე, ჯე 
წმ. გიორგის ტაძარი რამლაში 184,, 2581ჯგ 

გიცეგ ანუ გეეც (გიზე) ქალაქი ქაიროს მახლობ- 

ლად 156ჯა, ვე, სქ. 2 
გლოვის ღელე (სოფ. სილოამთან) 224ე,, 231,, 

233,ი, 1, 234; 
გოდოლი იუსტინე იმპერატორისა ბეთლემს 221,, 

გოდოლი სვიმეონ მესვეტისა საბასს ლაერაში 

236, # 

გოლანდია 267ეჯ, :ი, 274ჯე 

გოლგოთა 192ე,, 19მ,,, 199,,-ი, 2021, 201,, 2131, 
216კი, ჯე, ჯა. 18, ელ, 226;ჯ, 229ე, 238, 242ეკ,ეე, 
243,, ც, ჯი, ეე, 244კა, 247), ე, 5, 39, 292აჯ; ავ 

გოლიერი (ადგილი კესარია-სივასის გზაზე) 

317, 
გორი (საქ.) მე 120 

გუმრი (ახლანდელი ლენინაკანი) 339,,, კა, ჯა, 

ე, 92 30, §ე, ეწ 340ეა, ვი, 34შეაეს 344ეგ, 345ეე, 
აი, 346ე; 

გუნაშად იგივე ბეთსემეს ანუ ჰელიოპოლი (იხ. 

ბეთსემეს) 143 სქ, 1 

გურია 140ე,



დ 

დავით გარეჯის უდაბნო 56, 

დავით მეფის ბჭე (იერუსალიმის გალავნის) იხ. 

დოუდგნ კაფი 
დავითის სახლი ანუ საფლავი 

227;, 10; 1, 248ეი, კი 
დავითის ქალაქი (იერუსალიმი) 18“ კე, 150ე, ეკ, 26 

დავითის ქალაქი (ბეთლემი) 218ა, 219ეა, 222კ 

დამასკო 211... 248„, ,,, კ 
დამიეტი 110,), 112ა,, 120,, 

147.. „ე, 148, 
დანემარკი (დანია) 262;კ, 264. 

დარდანელი 88,,, 89,ე 

დარიელა (დარიალის ხეობა) 326საი 

დარუბანდის კარი 20,ა 

დაღესტნის მთა 280ე,., 282, 

დიარ ბექირი, ძეელი ამიდა, ქალაქი მღ. ტიგ- 

როსის მარჯვენა ნაპირზე 177ეკ 

დირბი 12ჯ,, 14, 
დოუდ?ნ კაფის ბჭე (იერუსალიმის გალაენის), 

საიდანაც მიდის გზა ჯვარის მონასტრისაკენ 

212კი, 213კი, 216ვ,, 245ეე 
გიცეგის მახლობლად 

სიონის მთაზე 

129, ევ, 132ეე, 

დუჟიზი ანუ დზისი კასაბა 

156ე, 159, 
დტა ელ-ნატერ მწყემსთა ქეაბი 221) 

მ 

ებელეგუსი ქალაქი ქაიროსთან 135ე, 

ეგვიპტე 4,ე:, 38ა, 63ე:, 72;ი, 19, 1 93ილ, შ9მეჯ, 
110ჯე, კჯ, 112ეე, 113-ე, 116კე, 119ჯ., 122ჯ, 

123,,, 124კ, 126კკ, 134: 135, ჯე, 30, ეგ: 

146,,, 149,, 157ეი, ე, 161ჯკ,, 175ჯჯ, ეჯ ქი! 
172,, 176,5, ეა, 177ეგ, 1680კ-, 182, სქ. 1, 184,ი, 
190,ე, 194-ი, 204,, 236, 293 სქ. 1 

ედიგის ველი სივასის გზაზე 318ე 

ევპატორია 40ვკ, 42,;,, 45), 

ევროპა 49,ა, 94ჯე, 108, 110ე,, 112კ, ეჯ, 114კ, 
122: 125,ჯ, 129:კ, 130კ:, 137ჯ:, 12, ეგ 151ჯ5, 
15მკ, 165ე, 175,კე, 176, კე, 264ეს 

ევფრათთა სახლი 224) 

ეკატერინა ქალწულ-მოწამის ეკლესია ალექსანდ- 

რიაში 108,,, კი 

ეკატერინა ქალწულ-მოწამის ეკლესია ქაიროში 

173, 

ეკატერინა ქალწულ-მოწამის ეკლესია ბეთლემში 

220,I, „ა: იერუსალიმში 240ე, ევ 
ეკატერინეს მონასტრის (სინის მთის) მეტოქი 

ქაიროში, იგივე თურ-სინა 138მე, 146ეე 

ელეწე დედოფლის ტაძარი იერუსალიმში 196,გ 

ელეონის მთა 205,ე, (კ, კე, 225ევ) უე; 226კ) 4 1. 
248 

ელ-კაირი იხ. კაირი 

მერ ავარია პომპეუსის სვეტი 
ლესტ.) 184;ა, ეკ, 2544 

ენიქოი იხ. იენიქოი 

10. ეჯ 

ვა, 

ერევანი 54,ა, 344, 
ერექტაში (სტამბოლში) 69, „ეიეთნიმე უწოდე- 

ბენ ამას სეძტად პომჰეისად, ხოლო სხუანი 

აგვისტოსად ანუ ადრიანესად”. 

ესკი ენეი ადგილი კაისარიის გზაზე 298 ;, ჯ. 

ესკი კაირი ძე. ქაირო ანუ მასრ ელ-ატაკი 129ე, ი, 

134ვკე, ვ, ა 135, 139,ე, 140, ჯი, 147), 
148, ჯი, 149,0, 1567, 157,კ, 165, 

ესკი პალგღი ანუ თეეზის ბაზარი სტამბოლში 

66, 62ვე, 201 სქ. 1 
ესკი შაბ;ნ კარაისარია იხ. შაბენ კარაისარია 

ეფესო 276», 277 სქ.1 

ეფრატი ანუ აჯამჩაი (მდ.) 280.,, 297,ი, „2, 1. 35 

ეშაქ მოედანი არზრუმ-ყარსის გზაზე 337,, 

ეჩმიაწი ეჩმიაძინი 147;ე, 334ეი, 347ევ 

ვ 

ვალოკი (ბიბლ. 207, 

ვარძიის ჯვარი 19ეკ 

ვაღარშაპატი (სომხეთში) 54) 

სახლი ველისარიონისა 75ეკე 

ვენა 228, 

ვენეცია 112,ე 
ვიზანტია ანუ კონსტანტინეპოლი 85ჯეეა, 87,3 

წმ. ვიკტორის ეკლესია კუნძულ ხიოსზე 100,, 

ვიფანია (პალესტ.) 205,ე, კა, ს, 208ეჯ 

% 

“%ახეს სახლი 207ე,, ა; 

“%ებედეს სახლი (იერუსალიმი) 227,კკ, 247ეკე: 

ზესთაფონი 14, 

თ 

თარსავიდუზუ ველი არზრუმის გზაზე 328,,, 1; 

თარსუ თარსუსი (თურქ. ქალაქი) 281ე, 282ე,, 

2803კა, 2, ელ, კი 284 გ, ჯ,, 295ა, ჯე, 14) 1” 30) 
296,ე, :,, 298, 314ე:, 327: 

თარსუს მთები 296., 
თაქირი (თარსუსთან) 296,,, 297ე, 

თბილისი 4ეკ, 7ეე, 8ა, შე, 1817, 52: 56;გ, 58. LV, 
65, 66, 110,, 127, ა ს 128ეი, 
148კი, 45, ა 163,. 212კე, 214, ვა, ჯე 3380, 
340,, ჯე, ქ, ეი კე, 341კე, ვუ შ44ეე, ვა, გ, 
345)V IC 50, 346ე, ვი, ეე, 347უ, დ, 9 

თეთრი ანუ საშუალქვეჟანისა ზღვა (ხმელთაშუა 

ზღვა) 9, 56ჯე, 110,ე, 111, 118ე. 120ე, 12რკი, 
143, 179: 

თეკლათ მონასტერი (სამეგრელოში) 

140 ,; 
თეკლას ტაძარი (იერუსალ.) 196ე 

თელავი 85 
თერპენტინის ველი (იერუსალიმის გზაზე) 185ე:ჯ 

თექილიიტაში სტამბოლში 79) 

თექირდაღი მდებარეობს მარმარილოს ზღვის 

ეეროპულ ნაპირზე, თექირდაღის მთების კალ- 

თებზე 

23" LI 

367



თუექირ-სარაია სახლი ეელისარიონისა 7553 

თგქნარი (სოფელი ყარსის მახლობლად) 339, I) 

თოვუბ ბაზარი თავუკ ბაზარი სტამბოლში 79; 

თორმეტ მოციქულთა ეკლესია ყარსში 338ეე 

თოზხათი თოკათი (ქალაქი თურქეთში) 334კ) 

თურეცია თურქეთი 293 სქ. 1 

თურ-სინა 98,ე, 125 სკ. 2 

ი 

იაკობის მონასტერი (იერუსალ.) 204.:გ 

იარახადი (სოფ. არზრუმის გზაზე) 319კ,, აგ, 320ე 

იაფახი (სოფ. არზრუმის გზაზე) 320,,, ჯა 

იაფა 9რეე (სქ. 2), 97.:კ, 1მ2ე: 18მ3ე, გ, ჯა, 10, ევ» 

259, ვე, 260ვეც 
იენიქოი (სტამბოლთან) 55ეე, 59ჯე, 82კე, 85 სქ. 1 

იერემია წმ (სოფელი იერუსალიმთან) 184ევ, 

185ჯ 
იერემიახ ველი (იერუსალიმის გზაზე) 185.;, ე; 

იერემიას ქვაბი 226კა, 248,სა 

იერიხო, იერიქო, „არაბულად რიხხა ანუ რიგგა" 

205ჯი, კჯ, 206, 0, ეჯ, 207ვი, ეჟ, 42, 208 ჯ, 2ჯ 
იერონიმეს ქვაბი (ბეთლემში) 220;;, უი; 28, ვა 

აეა ა ა > 
73:ი, ვე. 62:,, 95კ, 96ვკე, ევ, 971, 11 97: ჯე ვ) 
144აგ, 155ჯა, 16შვც, 176ეგ, 182კვ, 183ჯი, 1, ვ9ეა-8ს, 
1მ4ე,, 185ვა, ეა, ა, 
190 ა, კ კჯ ჯიუცე 195კე, 1დ 
205ე,, ვე, აჯ, 206, კვ, 207„0, 208ე:. ჯ,, 212ეკ» 
215,კ, აე, 217კც 219:;, 221კ:, 222ეე, ალ 224, 
226ეე, ,უ, 227 ჯ, ეგ; ეგ, 226, ეგ, 229, 230ეს, 
236, ე, 239,კ, გ. 241), 243ე,, 244, 246კა, 
247ე, ჯვ, §8, კი, 248,, 251,, 253ე,, 257,, 258პი, 
261, 263,, 267„,, 273,,, 276, 301კე, 317კე, 
330, 343, 347,, 

ივერიის ღმრთისმშობლის ზატი 212ეკა 

იზმირი (სმირნა) 93,,, 325, 

ილანდაღი ანუ გველთა მთა მახლობლად კაისა- 

რიისა 299, 

ილია წინასწარმმეტყველის მონასტერი ბეთლემში 

217ეა, 20, 222;ე 
იმერეთი 13კე, 14კ, ჯა, 1 10, ეა) პას, ჩრეკ, 95კე 
იოაკიმე და ანნას საფლავი გეთსამანიაში 225ე 

იერუსალიმი 3,,, 

204,», ვი, 

იოანე ნათლისმცემლის მონასტერი სტამბოლში 

09: 
· „ შერიქოში 207ე,, ვე: 

იოანე ნათლისმცემლის სანწირველო საბას ლავ- 

რაში, აშენებული იოანე დამასკელის მიერ 235,ვკ 

იოაწე ნათლისმცეილის საპყრობილე 198,;,, ვე 

იოანე ოქროპირის ეკლესია გლოვის ღელეში, 

სოფ. სილოამთან 233» 

წმ. იოანეს უდაბნო იერუსალიმთან 248,ე 

იონიის რესპუბლიკა 263,, 

იოპე (იაფა) 223,, 236კ; 248;, კე, 253კე, ვი, 257ე, 

258ეე, ჯვ, ვა, 276ჯე 
იორდანე (მდ) 194ე, 205კ, კ, ჯჯ. ენ, 0, 2061ჟ,ჯააეააეცა 

207,,, ვე, 208), ,ა, 215ეგ 
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189 ე), ვ, 39, 2ა: 98)“ 

იოსაფატის ველი პალესტინაში 205,,, ,,, 224კი, 

227ც, 249ე, 
იოსების ქვაბი ბეთლემში 220ეგ 

იროდის სასახლე იერუსალიმში 210ე,, 250, 

ისანწადა (სოფელი სივასის გზაზე) 317,,, 318, 

ისისუ (მდინარე) 335ჯ) 

ისკანდარია იხ. ალექსანდრია 

ისლამბოლი (ისტამბოლი, სტამბოლი) 56კე, 33), 

იტრიის ღმრთისმშობლის მონასტერი (ს»ქ.) 13» 

იტრიის ღმრთისმშობლის ხატი 13, 

იუდეაწთა მთები 184ეგ 

იულიპოლიოს (ძვ. ალექსანდრიის უბანი, შემდეგ 

ნიკოპოლიად წოდებული) 111» 

იუპიტერ ამმონის ტაძარი ალექსანდრიაში 111, 

იუპიტერ სერაპისიხ ტაძარი 116,, 

იუსტინიანე-ქალაქი (კუნძულ კვიპროსზე) 278,,, + 

პ 

კავკასია 158,, 189: 

კავკასიის მთები 48ა, 326,ე 

კაზგოლ მთა (იგივე ჰაჯი ჩაირი არზრუმის გზაზე) 

320,, ი 
კათოლიკეთა ეკლესია ქუთაისში 22; 

კაიაფას სახლი სიონის მთაზე 227ე, § 

კაიგოსუს თაქიესის ჯამი, კასრულეინად წოდე– 

ბული 165კე, აკ, 160კე 
კაიკულების ველი (ყაიყულის ველი) 345კა, ჯგ 

კაირ ფოსტატი (ძველი მასრა) 135კკ 

კაირხონა (არზრუმის გზაზე) 316 კე, ჯა 

კაირი (ქაირო) რ63ე,, 95, 108კაი, კა. 110, ჯა, 

115, ჯე, ვ0, ეუ; 116უეგ, გ1ი გე» 115113, 20, 11 92გ. ე1»8ა» 
120ც, 1, 1210, ეგ, 126ეე, ეჯ, ეყ, 127 1309, 
131,კ, 132,,, 135,ე, 136კკ, 141ეგ, 142აა, 144, - 
146, 14მ,, 149, 151კ, 155კ, 156ეა, 
170, ეც ვ” 171ეკ, 172), ლ, 1 17310; 18» 
174), კი, 178, ჯა, ეც 182, 212ე, ა, 259, 
260,ე, 261, 272, 273ევ, 335:, 9, 342ეი, ალ, 
347„ 

კაისარაია· (კაისერი, ცენტრალური ანატოლიის 

ერთერთი ოლქი და მისი მთავარი ქალაქი) 

259კ, 295კი, 297კ, 299, > 1), 1, 302;, 
313,,, 314ჯე, ჯა, 316კ0, 16, 20, 20) ავ. 5>17ე:» 
324,, 330,, 347, 

კაისარია მცირე 299კ05 

კაისარიის მთა 29მე; 

კაისარიის საფაშო 29715 

კაისარი საზი 299კ 

კალვერიოს (გოლგოთას თხემი) 192ი 

კალილ ელ-ემირ მუმეინი (ქაიროს არხის სახელ– 

წოდება) 174ე 

კამზაკალა (ცენტრალურ ანატოლიაში) 297ჯი, ე 

კანატრა (ველი იერუსალიმის გზაზე) 17914 

კარა სუ (დასავლეთი ევფრატი) 320; 

კარაფუკარა (სოფ. სივასის გზაზე) 318ე, | 

კარაღლა (სოფ. სივასის გზაზე) 317ავ 

კარაღაჯი (ყარაღაჯი, საქ.) 345-ე, 346,, ჯა



კარაქილისია (ქარაქოსე, არზრუმის მახლობლად) 

841,ე, 343, 
კარსი (ყარსი) 266კე, ეკ, 296ა,, 332,კ:, კი, 333, 

334, 335, 336კ,, 337კ, 0, 13 ბი ე0, 29, 
3238, ჯგ, 339), 340), ეკ, 341), 

კარსჯნსუ 338,, 

კასრ ელ-კამაგ (ბაბილონის ციხე) 135ჯი 

კასრულეინი იზ. კაიგოსუს თაქიესის ჯამი 

კასტელი (ციხე ქაიროში) 123კჯ, 131კი, 168ჯ, ვა, 
173ე§ 

კატაია (ადგილი იერუსალიმის გზაზე) 179,; 

კახეთი 16 სქ. 1, 17ა; 

კედრის ნაღვარევი 236,,, 
კესარია-კაბადუკიის მთები 298მკე, 

კივთთა (კოპტთა) მონასტერი იხ. 

კივთთა სამწირველო 245ე 

კიზილადა (კუნძული მარმარილოს ზღვაში) 84;გ 

კიზილგირმაღის საჩაირო 319კ, 1 

ქუჩუკ ეეილი 

კიზილქილისია, ეკლესიას ყირსის გზაზე 336კ, 

337,, 6 

კიკოს მონასტერი სკალაში 265ეკ 

კიპრიის ჭალაკი 93,ე, 95,კ, 96ე, 204კ, 236კკ, 

260ე,, 261, 2631:, 266ეკ, 267კე, 26მეე, 269; 
272;ე, 275)ჯ, ჯგ, 276,513, 16,17-93/24»28:30»მ2V80»28,41, 

277ე, ა, ზე 28 20, 32, მშე ზე 278, თ 0, 13, 
279,ე, 283ე, 

კირინია (ნაქალაქევი კვიპროსის კუნძულზე) 274, 

275), 16, 278ეა, ვე. 27911, (§, 280ეე 
კარინიის მთები 27მევ 

კიტია ანუ ლარნაკა (ნავთსადგური კვიპროსზე) 

263,, :, ჯე, 265ეე, 266ჯე, ეგ, 26710, 276ჯგ 
კლეოპატრას ნემსი (ალექსანდრიაში) 107ეკ, ვი, 

109კე, 113, 
კონსტანტინე დღა ელენეს ტაძარი 

200, 
კონსტანტინოპოლი 3,,, 12ე„, 23,, 38ა, 40,კ, ეგ, 

42ეე, გ, 43ელ, 44გ, 45ეკ, 46ვ, აგ, 47ეჯ, 56ვი, 
61;ა, 62;ე, ეჯ, 65ჯა, 66 კე, 66ე„, 69,, ვე, ვ, ა, 
70ევ, 74ე, 75ელ, 76ეჯ, 80, 81, 84, ეგ, 85ე, გე, 
ზმ,,, 89ე:, 90;ე. 10მკე, 110, 112 სქ. 1; 133,ე, 
137კ, 143კე, 146ე,, 162, 165,0, უკ, 166ჯკ, 
182, 191,, 194, 195ეე, 201 სქ. 1, 236კა, 
244, 258,კ, 262,:, 267,ი, 325), ვ, 

კონსტანტინოპოლის გალავანი 72კი 

კონსტანტინოპოლის მთები 46,, 

კორფ ჭალაკი 213ეგ 

იერუსალიმში 

კოშაღ ფ?ნლარ გაიდუკი (არზრუმის გზაზე) 326ე1 

კოშალ ფ;ნლარ დარავასხონა (არზოუმის გზაზე) 

328: 
კოხმიში (კუნძული ეგეოსის ზღეაში) 102ეა, ეკ, 

103კე 
კრიმი (ყირიმი) 25კი, 32კა, 86; 
კუიმჯი ჩარა (ძვირფას ქვათა ბაზარი კონსტას- 

ტინეპოლში) 80კვ 

კულფი 340ე, 341,ე 
კურბაიაზი (სოფელი არზრუმის გზაზე) 321ეი, უგ 

კურბაღაქორფის ხიდი 32ქკ,, 324ე; 

კურსკის გუბერნია 261კც 347კც 

24. 

კურუჩესმა (კურუჩეშმე, სტამბოლის მ.ხ=ობლაღ) 

85,, სქ. 1, 87, 
კურუჯოვასის ხევი (არზრუმისა და სიეასის გი- 

ლაეთების გამყოთი) 320,,, 321კ 

კურჩაადა კუნძული ეგეოსის ზღვაში 105,გ 

კუსაადა (კუნძ.) 104,ა, კვ, ეგ. 104 სქ. 1, 105;გ 

კუშჩუკ (სოფ. არზრუემის გზაზე) 320,ა, 

ლ 

წმ. ლაზარეს ეკლესია (კეიპროსზე) 268,,, 209, 

ლაზარეს სამარხო (ვიფანიაში) 205,, 

ლაზარია ჰაენ ზოთ (ეიფანიაში) 205ეკ, ე, 203კე 

ლათინთა მონასტერი რამლაში 257ე; 

ლამეტრია იხ. მატარია 

ლარნაკა (ნავთსადგური კეიპროსზე) 262,, +:,:ს,ვე, 

267ეა, 269,,, 276,, 
ლარონა ან ლატრონა–-„მამული ავაზაკისა, ჯუ- 

არსა ზედა შემნანებელისა“ (იერუსალიმთან) 

185, – 
ლევკოსია იგივე ნიქოზია მთავარი ქალაქი 

კეიპროსზე 96ეე, ეკ, 261), 265კ,, 266,კ, 268ე, კე. 
269ჯა, 11, 22, გ ბს, 270, 271ჯა, 278ჯე, 3 

ლეის „საკკოროლო მონასტერი“-–მოგილეეში -9. 

ლიახვი––(მდ) 11, 
ლიბანია 260კე 

ლიდია 184,ე, 196,, ეა, 

216,ე, 258,ე, 1, ევ 
ლივიის გვერდობი 156ე, 
ლონდონი 269) 

197ა, კ, 19მ:ე, 213, 

მაზარა ოხტილა (წყარო თარსუსთან) 296,ე, ეკ , 

მაკაბელთა ციხე 185ეე ' 
წმ. მაკარის ეკლესია 1367) 

მალთის ჭალაკი 204,, გ 

წმ. მამანტის ეკლესია სოფ. ტრეულლაში 269,ე _ 

მარანა (სოფ. ქუთაისთან) 22ვჯე: : ' 

მარეოტის ტბა 111,, ჯი 

მარიამ მაგდალინელის სამწირველო 251ე 

მარიამ ღმრთისმზობლის საფლავი (გეთსამანიაში» 

2257 
მარიამის სახლი (იერუსალიმში) 247ვკე 

მარიამის წყარო (სოლოამთან) 224-ე, ეგ 

წმ. მარინას სამწირველო 20ეე, 

წმ. მარკოსის ეკლესია (ალექსანდრიაში) 112175 

მარმარტაში (მარმარილოს მთები) 88.აგ 

მარმარილოს ზღვა 84,., 88; 

მარმარილოს კლდენი 88,., –„ 

მარნეღლის ხიდი (საქ.) 346ე;, უი 

მარსელი 289,ა 

მაიტვირი (აქ ა 2 17, 128 არტყოფი (სა 
მასრა. ში მიქ. (ევროპიელნი. უწოდებენ კაირ 

ფოსტატს“) 135,7კ 

მატარესა იხ. მატარია 

მატარია იგივე ლამეტრია და მატარეხა (სო- 

ფელი ქაიროს ახლოს) 142კე, „ა, 143კი 

369



მატარიას ბაღი 14ჰ, 

მაქა 115ჯი 

მაცხოვრის მონასტერი (იერუსალიმში) 204ეა: 

მაშირლის ეელი (სივასის გზაზე) 318ეე 

მაჰსაბდარა (ქალა არზრუმის გზაზე) 328ეე, ეჯ 

მემფისის მუმიათა ველი 1609ი 

მერიდი 111კე 
მერსინიას თურქეთის ნაეთსადგური ხმელთაშუა 

ზღვაზე 280», ჯი, ეი, ეას 282ევ, 283ე; 
მეწამული %ზლვა 175გ 

მთიურეთი 297) 

მილი მუჰ ბარაქ (არხი ალექსანდრიაში) 110, 

მინგრელია 30ე,, 140: 

მოასი 172გ 

მოკატამის მთა (ქაიროსთან) 173;0, აი 

მოსკოვი 63ე,, 64ეი, 90ე:, 124ჯვ, 151კე, 162ჯი, გი, 

183, 209კე. 
283ეც, ევ 

მოღილევი დნეპრზე 9% 

მოწამეთას მონასტერი 21, 

მოჰაბის მთა 206ეკ, ე; 

მტკუარი 11,კე 

მურისტანი (სახლი სნეულთათვის ქაიროში) 173ეე: 

მუსალიმ ბათ:რან (ადგილი არზრუმის გზაზე) 

326 

მუვჯნარი 8): 

მცხეთა 8,, 

მწვანეყვავილა 16ეა, 18,ი, 22ე 
მწყემსთა ქვაბი (არაბ. ლტა ელ-ნატერ, ბეთლემ. 

ში) 221კე, ავ 

214;გ, ეხ» ევ, კუ) 229ჯვ, 20» უვ» 

ნაბახტიევი (ქართლში) 12,,, 13კ, კ, 120, 

ნაზარეთი 193, 196, 197,.,, 216,,, 219ეც, 

2381,” 

ნარეკუავი ანუ ფონთხელა (მდ. ქართლში) 8,7) 

ნაღვარევის ხევი 253,ე, 254,ე 

ნეაპოლიტანია 264ეს, 268ე: 

ნეკროპოლისი (ალექსანდრიაში) 109კე, 111ა/ 

ნეოკასტრო (სოფ. ურუმიის მთებში) 89,ე 

ნეტიის ველი 204, 

ნიკოლაოს საკვირველთმოქმედის ეკლესია ქაი- 

როში 125კ)ე, 132კი 

წმ. ნიკოლაოსის ეკლესია საბაწმიდაში 231ვე,, ე; 

· მერსინიაში 280 

ი სოხუშ-კალაში 28კსკ 

კაისარიაში 306, 

» კვიპროსზე 289ა 

· სევასტოპოლში 39,735 
· გელათში 20); ჟ

.
.
.
 

.
.
!
"
 

· 

ნიკოლო% საკვირველთმოქმედის სობორო ქაი- 

როში 1212,:, 136ეც 146გი 
ნიკომიდია 267 ვ, 268, 
წილოსი 109,, 110,7ე, 111გე, 119(, +, დე. 116კვ, გ, 50, 

117ე, 118, „ი, 25, ეუ, ე 120, გ, 126ეი, კა, 

13210, 16, 135ე, ეც 130), 143ე:, კკ, 149გ, ჯი, 
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15რეი» 21, 5) 1598, ჯილ, 160კ,, 164 სქ. 1, 172ე, 
173კე, 174 

ნილოსის არხი 1131ე 

ნიჟნი ჟილინსკის პოჩტა (შულავრის გზაზე) 

346,ე, (10 

ნორიო 17ა| 

ო 

ოდიში 22): 

ოთამანის პორტა 3,გ, 56,:, 62ე, 137ეი, 154კაი, ჯე, 

155,, 175კე, 262,ე, 280კა, 295ე1, 297 სქ. 3, 339) 
ოთხათეული ანუ კარანთინნის მთა (იერი- 

ქოში) 206,,, 208,, 
ორთაქოი (სტამბოლის რაიონი) 62ჯ 

ორმოცთა მოწამეთა ეკლესძა იერუსალიმში 196კე, 

232, 
ოსტ-ინდია 111ეე 

პ 
პალესტინა 3,ე, 4ეე, 82;ი, 136:, 154::, 155ჯი, ე, 

169გე, 281აე 

პარიჟი 91-ა 

პატარძეული 140კე 

წმ. პელაგიას ქვაბი (ელეონის მთაზე) 226კე 

პერამა (თურქ. ჩეშმაადა, ნახევარკუნძული მარ- 

მარილოს ზღვაში) 86ეე, 86 სქ. 1 

პერგამი 111,ე 

პერუ იხ. ბეგოღლუ 
პეტერბურგი იხ. სანკტ-პეტერბუ რგი 

პეტრე-პავლეს ეკლესია სევასსტოპოლში 39,, 

პილატეს სახლი იერუსალიმში 210, უე, ვე 

246,, ე, 249ი, 250, 
პირამიდნი ფარაონისნი 119,ი, 126ეე 

პომპეის (ან სევერის, სვეტი ალექსანდრიაში, 

არაბნი უწოდებენ ელ-სავარად 109კ: 

პომპეუსის სვეტი სტამბოლში იხ. ერექტაში 

პონტოს ზღვა 84 ეე, 8მ„ი 

პოორ ჭალაკი კუნძული 

276, 

პორტუს ეინოტუს ნავთსადგური ალექსანდრიაში, 

არაბ. რას ელ-ტინე 111კე, ჯი, 112ეე, 113ე 

პრესარენია 19რ6კ, 197კ 

პრუსია 221,,, 262 
პტოლომეოსის ბიბლიოთეკა 

108, 
პტოლომეოსის სასახლე ალექსანდრიაში 107.ე 

ხმელთაშუა ზღვაში 

ალექსანდრიაში 

რ 

რაკოტი ძვ. ალექსანდრიის უბანი 111აკ 

რაკოტის ზღუდე 11), 

რამათი 217კე, 218,, „, 220, 
რამლ. 176ეე, 276 სქ. 2, 182ეე, 

258,,, 259 
რას ელ-ტინე იხ. პორტუს ეინოტუს 

რაფა 180ეი, კი 

რახილის საფლავი (ბეთლემში) 218,, კ, 224: 

რედუთ-კალა 24, 26ე:, 28ც, 29,ე, 33, 59ეგ 
რიბოტუს (ნავთსადგური ალექსანდრიაში) 111,7კ 

183ე;, 257ე;,



რიონი მდ. 15კე, 21კე, 22, 9! 

როგილის წჟარო სილოამში 224ჯა 

როდოს ჭალაკი 101ეე 

როდუანდი 125ეკე 

„რომი 14ქკე, 190ე, ე, 11, 220ჯ 

როსსია 19,,, 54,ჯ, 91, 86,;, 90, 91, 105), 
106ჯკ, „ვ, აეე 114ჯი, 121, 123კკ, 124, 127, 
129,, ეჯ, ე ეც 1300, 132ეკ, ეგ, 134, 141გი, 
147,, 148, 151,» ეე, 152გ, ქ, 154კი, აე) 155ჯ, 
156ე, 182„, ვ,, 197ეჯ, 2041, 208ეა, 280,, 259,, 
260კი, ვე, ვეა, 20; 1611, ეა, 262ეგ, 263კკ, 265ევ, 

266,, 267კე, 268, 271, 274, 292: ჯუ, 
294,ი, ჯე, 307,კ, 924;;, 338,;კ, 342 

“როსიის იმპერია 3,, 9მკ,, 130ე, 131კ, 292,, 
331,,, 337ჯა, 339,, 

როშეტი (როზეტი) 110,,, 116,კ, ჯგ. ვე, ეა, 

120სა, 126კე, 148,ყ, 175ჯა, 10; 20 

რუისი (ქართლში) 1270 

118), 

ს 

საბა განწმენდილის მონასტერი 

230კე, აა, 231კე, 236); 

საბა განწმენდილის სანწირველო (ალექსანდრიის 

ეკატერინეს ეკლესიაში) 108,5 

საბას ეკლესია 232ეე 

წმ, საბას კუვუკლი (საფლავი) 236; 

საბანელი ბითეზდა (პალესტ.) 226ეკ 

საბანელი ცხოვართა (პალესტ.) 210ე, 

საბანელი ანუ წყარო სილოამისა 

224, 8, ეჯ, ე? 
საბერძნეთი 82,, 110.კ, 126კ, 

სქ. 1, 306ეა 

საერევნო-კულფის გზა 340ე 

სალჰეია ახალი (იერუსალიმის გზაზე) 

17% 
სალჰეია ძველი 178კე 

სალმინი (კვიპროსზე) 277ჯა, ეჯ, 278 ;ჯ§ 

ხამოსი (კუნძული) 101 ეა, 102ე;ჯ, 104)გ 

სამოციქულო ეკლესია იერუსალიმში 204 

სამტვრევის ვევი (საქართ.) 345კე, აჯ 

სანკტ-პეტერბურგი 3ე, 16 სქ: 1, 23, 30,,, ჯი, 

36,ა, 42,,, 48, 54, 110ე, 127ე;, 140კე, 145ე, 
221ე 

სარდინია 264ეე 

სარვანჩაი (მდ.) 346: 

სარიოღლანი (კაისერი-სივასის გზაზე) 317კ„, კვ 
სარონიის ველი 185 

სასახლე მეფეთა (ქუთაისში) 22ევ 

საფლავი დავით აღმაშენებელისა გელათის მო- 

ნასტრის ანდრია პირველმოწამის სამწირვე- 

ლოში 20,” 
წმ. საფლავის ტაძარი იერუსალიმში 73კა, 243კე, 

246ე,, 247ე, 250, 252ჯი, :გ 
საფრანგეთი 130ეი, 137: 

საქართველო 4,ა, 17აი, 25ეკ, 38ა, 55ვ,, კე, 63კი, 

78... მ9ა,, 120კ, 129, 13რ,ა, 

პალესტინაში 

(პალესტ.) 

273,,, 292ე,, 293 

178ე,, 

81ეა, 30, გ, 

141;0, 144,;, 145,, 150„, 161კე, ა, 162,., კ, 
163,, კ, შა, კე, 164კ. 197ე,, 204კა, 213ჯკ, ავ, 
229, 230,, 240,, 273, 281ე,, 291,,, 292,კ, 
294,ა, ჯე, 296:,, 300,,, 314, 342, უ44კე, 
347, 

საშუალქვეყნის 

თეთრი ზღვა 

სევასტოპოლი 28,ა, 29კე, 31, პ2ე,, 35ავ, 37ე, გე, 

ზღვა (ხმელთაშუა ზღვა) თხ. 

38ა, 13, 30 39), 2, გ, 40კი 
სევერის სვეტი იხ. პომჰეის სეეტი 

სევოიმ (ბიბლ.) 207ჯა, + 

სელევკია 276;ეკ, ჯვ 
სენტ მარიამი (იერუსალიმის გალაენის ბჭე) 

205) 
ხერალი (სასახლე და მოედანი სტამბოლში) 55,, 

რმ, 
სემფიროპოლი 39,ე, 40ე, |), 41ეე, 42ჯი, 13 

წმ. სერგის კივთთა ეკლესია ფოსტატში 136კ 

სიგორი (ბიბლ) 207,„ა 

სიდნეი (მდ. თარსუსთან) 285კე, 286, 

სიდონია 260აა 

სიენის კლდე (ეგვიპტეში) 158; 
სილოამი (ბეთლემთან) 224ჯ, ჯა, ვაკ. 248ე1, 249ე|, 

სიმონ მეპრატაკის სახლი 259 ე 

სიმონ ფარისეველის სახლი 247,ა 

სინა მთა (სინას მთა) 95კ, 204,“ 

სინა მთის მეტოხი ქაიროში 125,ა, 

173 
წმ, სიონი (იერუსალიმში) 216კე, 222ეე, 226ჯკე, გე; 

127ე), ა... 

247), 
სიონის მთა 248.) 

სირიანელთა მონასტერი პალესტინაში 238,კ, ჯგ 

სისხლის აგარაკი ბენგინონის ველთან (პალესტ.) 

224, 

სიღნაღი 8კ 

სკალა (კეიპროსზე) 261კე, კ:, 262,, 263კე, 264ე,, 

58, ელ, 2681ა, ა, 269ე, ა, 9 
სმირნა (იზმირი) 254, 

სოდომ-გომორის ზღვა ანუ მკვდარი ზღვა 206,კ,, 

207 ეუ, ე, 10 
სოლომონის გალავანი ბეთლემში 222,, 

სოლომონის საზაფხულო სახახლე ბეთლემში 

222, 
სოლომონის ტაძარი იერუსალიმში 189;,, 210კკ, 

222ეა, 246;, 248ეჯ. ეჯ, 249ეკ 

სოლომონის აუზნი ბეთლემში 221,ე, 222, 

სომეხთა ეკლესია ქუთაისში 22: 

სოხუმ-კალა 25ე., 26კე, 281, ჯ, 29კე, 32,, 321კა, 

ვ8, 
სოხუმ მდინარე 29, 
სპარსეთი 3ე, 189კ,, 300,,, 325: 

სპირიდონ საკვირველთმოქმედის ეკლესია 

ტრემედუშას 269 

სპირიდონ საკვირველთმოქმედის ტაძარი 

როსზე 269, 
სტამბოლი 342ეე: 

წმ. სტეფანეს ტაძარი კეიპროსზე 277ევ 

სუვა% მდინარე (მდ. სივასი) 318, 319კკ 

კვიპ- 
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სუვაზი სივასი, ქალაქი თურქეთში 317,კ, 318კ,, 

319ე, II, ჯა 1 | 320ყე, აყ, 321, 323: 
სულთან საზისი (კესარია-კაპადუკიაში) 29ქკე 

სულთან სალადინის ციხე ქაიროში 131, 

სულთან-ხონა (ქარვასლა კაისარიისა და სუვაზის 

საზღვარზე) 317ეე 

სურამი 13,ე, ეც, გ» 14ვი 
სურამის ციხე 14ე, 324: 

სუზანდარა (ველი არზრუმის გზაზე) 336ეკ, ე, 

სუჰვ ელ-ქეჰპბი (იერუსალიმის ქუჩის სახელი) 

249) 

ტ 

ტარნე (ეგვიპტეში) 119ეკ, 120,ე 
ტენნოლოსი (კუნძული, იგიეე ტენედოსი ან ბოხ- 

ჩაადა) 86 სქ. 2, 89ეგ 

ტირიფონი (საქ. მეე 

ტრაპიზონი 24,ი, 62,, 78;ი, 95ავ, 96,, 97კვ 

ტრაპიზონის საფაშო 326, 

ტრემედუშა აწუ ტრიმიფუდია (ნაქალაქევი კვიპ- 

როსზე) 269,ა, ე: 

ტროადა 90,” 

ტრულლა (სოფ. კვიპროსზე) 2697ეე 

ტუმანი (მდ.) 323კე, 326ეე 

ტჯროსის %ღვა 259, 

უ 

ულადენგიზ მკვდარი ზღვის თურქული სახელ- 

წოდება, იხ. სოდომ-გომორის ზღვა 

ურიასტანი 219კკე, ვე 

ურუმელ-ანატოლიის მთები 47,,, 4მკე 

ურუმელი თურქეთის ევროპული ნაწილი ხ8,,, 

89კე, კე, 101, 294, 
ურუმლი რუმელიის ციხე სტამბოლში 66,, 6მ) 

ურუმლია საბერძნეთი 292;, 

უსუფნ კუი იოსების ჯურღმული ქაიროში 

(ბიბლ) 131, 

ფ 

ფალან თოქანი (მთა) 346,ე 

ფალდგრღანი (ადგილი ყარსიდან საქართველო- 

საკენ მიმავალ გზაზე) 339, 

ფამბაკ-შორაგალი 343 „ა 

ფანაია (ეკლესია კიზილადას კუნძულზე) 84,კ 

ფანარი (სტამბოლის ნაწილი) 65კე, 69ეი, 72ე,; 

ფარამ ხაგარას პირამიდა ეგვიპტეში 157ვკ,, ჯა, 

1591ა, ან 

ფაროს ვჭალაკი 110,, 

ფაუმის არხი (მდ. ნილოსზე) 113ც 

ფ?ნდეხლი ბელი (ადგილი არზრუმის გზაზე) 

327 10; 18 

ფუელბაზი 177.,, ა: 

ფეოდოსია (ქალაქი ყირიმში) 

54, 59ე, 

ფივადიის მთები (ეგვიპტეში) 143, 
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33,, 36, 37, 

ფილადელფია 196), 197.,, 202ე, 

ფინდიკი უშენი ადგილი თურქეთში 297, 

ფოა (ეგვიპტე) 118; 
ფოთის ციხე 24ე, 140ეკ 

ფონთხელა იხ. ნარეკუავი 

ფოსტატი 172ე, 135,კ. ჯე, ვა 

ფრანცია 10მეა, 110კე, ეც, 112, 114,, ,, 115, 
132;,, 136, 148:, 152,, 252კე, 267ე,, 263,კ, 
284,, 11, 291ეი, 296ე, ვ 

ფსარა კუნძული ეგეოსის ზღეაში 93,,, ე, 

ფსკოვის გუბერნია 1 81,ე, 258.) 

ძ 

ქაბა 124ე 

ქართლი 3ეე, 120,, 125კკ, 144აი 

ქარქ?თ-კაზა (ქელქითი) ადგილი არზრუმის გზაზე 

327, 
ქებრონის უდაბნო (პალესტ.) 227, 248, 
ქ;რქ;ნენ ჩაირი (ადგილი არზრუმის გზაზე) 

328, 
ქოროღლი (ყარსის გზაზე) 335ე,, “> ა 337); 

ქრისტეს საფლავი 73ე,, კჯ: 

ქსანი (მდ.) 8;გ 
ქსენოფონტეს ქვაბი (პალესტ.) 233, 

ქუთაისი 15ეა, ეც, 1717, ე, 19, 21ეე. 22, ე, ეჯ 
ქუჩუკვეილი (კივთთა მონასტერი ქაიროსთან) 

176ე,, 1770 

ღ 

ღაზა 181,,, 162,, 185,ი, 196, 197კა, 216; 
ღართის კარი (საქ.) 81ე 

ღაჰმეათ ელ-საგარ (ჯამი იერუსალიმში) 250) 

ღეთსხაალე (უდაბნო) 179ეკე: 

ღელიუპოლი იხ. ჰაენშემეს 143ეჯ, ვ), ვგ 

ღეპტასტადია (ძე. ალექსანდრიის ნაწილი) 111,კი, 

112 
„ღესჰენ იზ. ღოზენია 

ღიშპანია 132;,, 138,,, 257ვე 
ღმრთისმშობლის ეკლესია ქაიროში 134, 

ღმრთისმშობლის მიძინების ეკლესია ღაზაში 

182, 
ღმრთისმშობლის მიძინების ეკლესია ბოღჩააღაში 

89ე, 
ღმრთისმშობლის ტაძარი იერუსალიმში 245, 

ღმრთისმშობლის შობის ეკლესია ბეთლემში 

221, 
ღოზენია (იგივე ღოსენ, 

ღოსენ (იხ. ღოზენია) 

იგივე ღესჰენ) 143ეე 

ყ 

ყთ·სშარიფი (იერუსალიმის არაბული სახელი) 

133ეე, 223კე, 301ეე 
ყვირილა (მდ. 14კე 
ყორელი (საქ. 281ე;



შ 

"შაბგნ კარაისარია (შაბ;ნ კარაჰისარი, ქალაქი ტრა- 

პიზონისა და არზრუმის საფაშოთა საზღვარზე) 

319, 320;კ, 323კე, 324,, გ, კ, 326ე, ა, ჯვ, ევ 
შავი ზღვა 23;ა, ეგ, 53,ი, 54, 55ჯე, 56, მმკ 
შავი ღელე ანუ ადომმინ (ვიფანიაში) 205,კ 

“შშამი ანუ დამასკო (სირია) 185ეგ, 211ვკი, 217ეკ, 

23მკ,, 248,, 
შამკაფა იერუსალიმის გალავნის ალაყაფის კარის 

სახელია 186ე, 211კე, 226ევ, 237, 

“მარკიშლა (სოფ. სივასის სამხრეთ-დასავლეთით) 

318, 13, 6 
შაქაროღლი (სოფ, სიეასის გზაზე) 3168ვკე, ეგ 

“შაჰაინაჩიმანი (ბორცვი არზრუმის გზაზე) 321კე, 

323. 
შაპირანკაზა (ადგილი არზრუმის გზაზე) 327კ, კ 

შაპრიანი 327კე 

“შეეთია 110ე,, 130ა,კ, 136,ჯა, 152) 

შუბრა მაჰმად ალი ფაშას საზაფხულო სასახლე 

ქაიროს მახლობლად 10მ„ს 122ე,, 133კე, 

154ე:, 164, ჯი, (სქ. 1) 
შულავერი 346, ეჯ 

ჩ 

ჩაირიშლილი (სოფ. სივასის გზაზე) 218ე, სა 10, 

ჩალიანის ჭევი (გუმრიდან თბილისისაკენ მიმავალ 

გზაზე) 345, ა 
ჩალლა (სოფელი სივასის სამხრეთით) 31მკა, ა, 

ჩანახ-კალა ნაეთსადგური დარდანელის სრუტეში 

89ე, ჯა, ეგ, 84 სქ. 1 
ჩარჩით სოფელი არზრუმის გზაზე 328,, „ 

ჩელლა (სოფ. კვიპროსზე) 269,გკ 

ჩერკასკი 238,, 
ჩერმიგინ სუ (არზრუმისა და ყარსის საფაშოთა 

სასაზღვრო მდინარე) 336ეკ, 337ე 

ჩეშმაადა იხ. პერამა 

ჩეშმა ჭალაკი (იგივე პერამა და ჩეშმაადა; ნაზევარ- 

კუნძული ეგეოსის ზღვაში) 92კ;, 94ე, 101, 

ჩინეთი 127,ა 

ჩიფთილიკი (ადგილი გუმუშხანს სამხრეთით) 

2327 
ჩუმლაკი (საქ.) მი 

ც 

ცესარისპოლი მინდორი ქაიროსთან 115,გ 

ცხენისწყალი (მდ.) 22ეჯ · 

„ცხოვრებამოსილი წყაროს (ხოოდოხოს) ეკლესია 

სტამბოლში 72,ე, 74, 

წინანდალი 4, 

წყალწითელა (მდ.) 15), 19ე, 21:კ 

ხანუნესი (რაფას მახლობლად) 180,ე 

ხანქა (ქალაქი იერუსალიმის გზაზე) 177,, 

ხანჩაირი (სოფ. სივასის გზაზე) 318,ე 

ხარების ეკლესია საბაწმიდის მონასტრის კომპ- 

ლექსში 231„ა, 222ე,, ი, 234,, კ, 215, 
ზარების ტაძარი (საქ.) 17ეჯ 

ხარკოვი 147ეგ 

ხეზარდარა ადგილი ყარსის გზაზე 337,3, კს 1; 

ხეოპსის პირამიდა 157;ჯ, კ ჯვ 
ხერსოვნეთ ქალაქი (ხერსონესი) 35ჯე 

ხეფრენესის პირამიდა 157,კ, :ჯ, 159, 160,კ 
ხიო (კუნძ. ხიოსი) 90,,, 92ე,, ეჯ, 93, აჯ, 94., 

100ესა, 106, 

ხიო (ქალაქი კუნძ. ხიოსზე) 90კა, 

92ა, 5; 99,, 101) 
ხორგა მდინარე (საქ.) 23კე, 24ე, უი, 25,, 26,ე 

ხუნდრუკი (მთა) 326,” 

მბ 

91. 0“ 2! 20 

ჯავაირ ბეზსტანი ძეირფასი ქვების ბაზარი სტამ- 

ბოლში მ80ე., 81,” 

ჯამალაკ ბელი „უქმი ადგილი“ სიეასის გზაზე 

317,; 
ჯვარის ამაღლების ეკლესია (თბილისში) 7, 

ჯვარის ამაღლების მონასტერი დირბში 12; 

ჯვარის მონასტერი (ქართველთა, იერუსალიმის 

მახლობლად) 213კე, 214, 

ჯილღ (მდ. შულაეერის გზაზე) 346,ე 

ჯინ ალლი (ადგილი ეეფრატის ნაპირზე) 297კე, 1 

პ 

ჰაბაშაილი (ქურთთა ბანაკი არზრუმის გზაზე) 

321) 

ჰაენშემეს იხ. ბეთსემეს 

ჰაოსიანთა სამწირველო იერუსალიმში 245» 

ჰასან-კალა ბასიანი, (ახლანდელი ფასინლერი) 

334ეე, “ 

ჰასან სულთანის ჯამი 173, 

ჰაჯი ოსმან იაზის 297კე 

ჰაჯი ჩაირ იხ. კაზგოლ მთა 

ჰგურელი სოფ. ეგვიპტეში 178, 

ჰიბნა (პალესტინა) 1682ეჯ. კგ 

პიდუთ (პალესტინა) 1682, 
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ლექსიკონი“ 

ა 

აბგა 127ეკე პატარა ხურჯინი. 

აბელისკოი 52ეკ ობელისკი. 

აბუჩა 325, დაუპატიჟებელი სტუმარი 

ადრაბაგი, არდაბაგი: „მაჰსჯიდსა ამას აქუნ შე- 

მზარველნი ა რდაბ აგნი, სიერცითა 60 ფუ- 

თი, დამყარებულნი 40-თა სუშტთა ზედა" 68,,; 

„აქუსთ სართულთა ზედა ად რაბაგნი, მრა- 

ვალთა ქ,თ ფენილნი და ეთეთთამე თიხითა 

გარდალესილნი" 173კ ერდო, ბანი, მოაჯირიანი 

აივანი, 

ადრიანტი 72ა:, 109,ე ქანდაკება. 

აზანის-ყოფა 173 მუსულმანთა სალოცავად მო- 

წოდება. 

აზნაური: „უწყოდე, ვითარმედ ვერა დაიმკჯდრებს 

ძეისა თანა აზნა ურისა“ 85.) 

აია დესპოტი, „ბერძულია, უწმიღესო მეუფეო“ 

(მოგზ.), 78;), სქ. 2, 291კა 

აკმარიო 127, აქვამარინი ძვირფასი ქვა 

მოლურჯ-მომწვანო ფერისა. 

აკრაიწი აკრაიანი ბორცეები 102ეკ, აი) 

103კ ზღეის წაპირის კლდოვანი ბორცეები. 

ალაგმდგმოება 11კე ადგილმდებარეობა. 

ალაკაფის კარი 143,კ ალაყაფის კარი. 

ალაჩული 317ეი, 321, კარაეი (თურქ. 

ალება რდი 168,, ძველებური იარაღი, შმუბნაჯახა. 

ალთუწი ოქროს მონეტა: „დაღათუმცა იყოს ესე 

ალთუნი,ესე იგი ოქროი“ 223ეს. 

ამბონი, ამვონი 132,,, 153,, ამბიონი, ამაღლე– 

ბული ადგილი საკურთხეველის წინ. 

ამბარი: ამბროსებრი საქმელი 91, ამბრო–- 

ზისებრი საქმელი (ამბროზია-––ღმერთების საქ- 

მელი ბერძნული მითოლოგიით). 

ამირახორი 278.) მეჯინიბეთა უფროსი. 

ამმოვაება: რად ამმოვაებ 281კგკ რად ვაებ? 

რად ჰგოდებ? ამოვაებდნენ 272, ვაებდ- 

ნენ; ამმოვაებელმან ზმა მგოდებელმან. 

' ამხანაგა 13910, ამხანაგი ქალი. 

ანტიკი 285ეგ ანტიკური გემა. 

აპეური: უნდოდა რა ამას განუცდელითა აჰპე- 

ურიძთა თ?2სითა შეჰყრობად ჩემი 285,, უნ- 

X# სიტყვათა განმარტებებისათვის გამოვიყენე: 

დოდა რა ამას თავისი უხილავი თოკით ჩემი. 

შეპყრობა, 

აპრატაკი „რომელთაცა შინა აკეთებენ ფერად– 

ფერადთა ტყავთა" (მოგზ.) 41ეა, სამოგვე. 

არავითარმე 163; არავითარ შემთხვევაში, არაფ– 

რით. 

არაქვედებარე (I6Cი0უჩლXმVIII): აღმოსცენდე- 

ბის მალე ზრქელს ზღუდედ და არაქვემდე– 
ბარედ პირუტყვთა მიერ შეტეხისა 162 სქ. 1 

გაიზრდება მალე სქელ ღობედ და ვეღარ შე- 
ტეხავს პირუტყვი ღობეს. 

არახჩინი იხ. ფასი. 

არგანმდიდებელი: ა რგანმდიდებელმან 

თხოვათა მათთა 121კ, ყურადღების არ მიმქ– 

ცეემა მათი თხოვნისადმი. 

არდაგი 152ე, „წელს ქეეით მოსაფარი“ (საბა). 

არდადეგი 118, ზაფხულის ყველაზე ცხელი 
დრო. 

არვე 49ე „ჯოგი თხათა და ცხოვართა" (საბა). 

არისი 203ე, მოხარშული კორკოტი ხორცით. 

არმაღანი 92,ა, 127ეე, 131. ძღვენი, საჩუქარი. 

არმენაკი 193, „წმიდა ტილორ (საბა). 

არმმეცნი 325, არმცოდნე. · 

არმური: კნინღა და სრულიად არ შეგვწუნა ა რ– 

მურმან მზისასიცხისა 316კკ კინაღამ მთლად 

არ შეგეწვა მზის სიცხის სიმხურეალემ, ბუღმა. 

არსარიდი 310,ვ არმოსარიდებელი, 

უნდა ერიდებოდე. 

ასაფურებს: ასაფურებს თ;ს შორის ბრძუად 

87, ავარჯიშებს, ამზადებს (1) საბრძოლველად. 

ასერგასი 90, ასორმოცდაათი, 

ასლის ხე 113ე, 

აფენდი (ეფენდი) 330) ბატონი (თურქ.). 

აფთილაება 134) ბამბის ფთილებად გაკეთება. 

აფქიო 148 სქ. 1 ნაეთა, ნუშათა და გემთა აფრა- 

აქულაება: ართუფშნ ბანბასა ჩარხებითა, ჰპენტუფნ 

აქულაებენ და აფთილაებენ აქვე სხ2თა 

ჩარხებითა 134,ე „..ბამბას ქულებად და ფთი- 

ლებად აკეთებენ სხვა ჩარხებით. 

აღალმა 160 სქ. 1 ქანდაკება. 

აღდაჭიანი ადგილი 29, უნაყოფო ადგილი. 

ეისაც არ 

ქართული და თურქულ-სპარსული ლექსიკო– 
ნები და აგრეთვე სიტყვათა განმარტებები, რომლებიც გ. ავალიშვილს ჩატანილი აქვს სქოლიოებ- 
ში. გ. ავალიშვილი ხშირად თეითონ აწარმოებს ახალ ქართულ სიტყეებს რუსული ყალიბის მი- 

ხედეით. ამ შემთხვევაში მივუთითებთ ქართული სიტყვის რუსულ შესატყვისზე. 
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აღზიაჩეღლი „პირაშკმული (მოგზ.) 3134 Lქ. 1, 

აღმსთობა: აღმსთობდისცა სასარგებლოდ 

ამისად 162ეკ მიიზიდავდა, განაწყობდა მის სა– 

სარგებლოდ, (მიასწრაფებდა მისკენ). 

აღლამაგი აღლამაგისა მაგის შენისა აღმს- 

პობელად პირისაგან ქუშყანისა 87,კ შენი სახის, 

ჯილაგის () მოსასპობად პირისაგან ქვეყნისა; 

(აღლამი-––მორფი კაცისა სახისა, დანაკვეთებუ- 

ლი მარმარილოს ქვისაგან. დ. ჩ.). 

აღმი 336, აღმართი, 

აღნაქუსი 284ეე აგებულება, აღნაგობა. 

აღსადილება: აღსადილებითურთ ჩემით 

არ განეელო ჯერეთცეცა ორჟამ-ნახევარსა 312ე 

ჩემი სადილობიდღან არ გაეელ რს ნ 
ხევარს. 

აღსაჰუაელი „თეთრწუშროსანი, გარნა წოდებაი 

ესე მიეწერების ნაცუალთა, გზირთა, უჯჭუცეს- 

თა და ესეეითართა მოჭელ-მოწესეთა4 (მოგზ.), 

337ე,, სქ. 1. 
აღტრაპეზება: აღვიტრაპეზეთ 275; ეიტრაპეზეთ, 

ვჭამეთ. 

ახლოება; ახლოებს 113, უახლოვდება. 

ბ 

ბაზგრგანი, ბეზირგანი 334ე; ვაჭარი. 

ბაირახტარ-ბაში 125კე მედროშეთუფროსი, ალამ- 

დარი. 

ბალიოზი 141კე ელჩი, დესპანი. „ომირად და დეს- 

პანად ითქვმის, ხოლო სპარსნი ელჩად 0ი0ტყკჯ- 

ან“ (მოგზ.), 63ე,, სქ. 1. 

ბალსამო 342ეკ ბალზამი. 

ბანდერა „აფქიოს მსგავსად ასაბმელია დირაგსა 

ზედა“ (მოგზ.), 148კე, სქ. 1, 152ე- 

ბანენა 117ვეკ ბანანი. 

ბარდანა 45კ ბამბის ჩასაყრელი ტომარი, ფუთა. 

ბატარეი „ბატარეი არს სანგალი ანუ სანგარი« 

(მოგზ.), 39კგ, სქ. 1. 

ბაღჩიში „ბაღჩიში ოსმანურია, საჩუქარი თეთ- 

რით4% (მოგზ.) 123ეე, სქ. 1. 

ბაში-აჩუღ „თათრულია, თაეხდილი, თავუხურვეე- 

ლი ანუ თავშიშეელი. მახმადიანნი ესრეთ ეზა- 

ვიან იმერთა" (მოგზ.) 78,(, სქ. 3. 

ბეგზადა 287 თავადიშვილი. 

ბეგთარი 326; „ხელზე შესაცმელი ჯავშანი“ 

(დ. ჩ.) 
ბინიში „ოსმანური ლექსია, ნაცულად საწჯმრისა 

მოსიესთ ამათ“ (მოგზ.), 78, სქ. 1. 

ბორბალი 3),ე, 32, ბორბალივით მბრუნავი 

ქარი. 

ბოსტანჯი-ბაში „ფელ დცეიღმეისტერი ანუ თოფჩი- 

ბაში, ხოლო მთავარიცა საჭელმწიფოთა ბაღ- 
ბოსტანთა ზედა დადგინებ ულთა მოწესეთა4« 

(მოგზ.) 80;ჯ, სქ. 3. 

ბოღაზი 296სკვ ყელი, სრუტე. 
ბოში: ბოშ ს სიტყუას რად უბნობთ? 330;კ უქმ, 

ფუჰ სიტყვას რად ამბობთ? 

ბრალეული 176, ბრალდებული, ეისაც ბრალი 

მიუძღვის. 

ბრკმოება: მიუხედავდ ბ რ კ მო ებისა ამის 

1108 მიუხედავად დაბრკოლებისა. 

ბრუჟება: მიბრუჟვილი უქპმე გამობრუჟე– 

ბული მთვრალი. 

ბრყჯული ბ რ ყჯლად სახილუშლნი 32;ე ძლივს 
სახილველნი, სუსტად სახილეელნი, 

ბრძუა: ბრძუასა ამას შინა ვერარაი მიგვიღეს 

მტერთა ჩუძნთა 106, ამ ბრძოლაში მტრებმა 

ვერაფერი წაგვართვეს; ჰბრძუეს ურთიერთ- 

სა 146ვ ებრძოლეს ერთმანეთს. 

ბუდეშური, ბუდუშური 304: გრძელმარცელიანი 

ყურძენი. 

ბუირთი 147,, 307,, 318.ეკ სულთნის, ფაშის თუ 

გუბერნატორის განკარგულება ან ბრძანება. 

„ოსმანურია, ბრძანებაა წერილით“ (მოგზ), 

147 სქ. 1, 
ბულაკი „წინა 

132,კ; „ბულაკისა 

ნავნი ღუზათა ზედა, მოსლვულნი ალექსანდრ– 

რიით, დამიეტით და სხ2თ“ 132,ე. 

ბულლღი ბ ულღებით დაკრული 26, ხრახნით 

მობურღვილი. 

ბუტილკა 130,კ ბოთლი. 

(მოგზ.) 

სდგებიან 

ადგილი შენობიანი" 

ამის თანა 

გააამოება: გააამოა 304ეც ამაო გახადა. 

გათაყვანება: გაეითაყუანენით 13, ერთ- 

მანეთს თაყეანი ვეცით, გამოვემშეიდობეთ. 

გალობებული 265კ გალობით შესრულებული. 

გამონჭყუპელი 334, ჰყაპაქქუპით მდინარეზე 

გასული. 

გამორფნაკუმთებული 192,; გამოქანდაკებული. 

გამოსახვა:გამ ოსახვული 15მ,ეკ გამოხატული. 

გამო:წერელი 333კე აუწერელი. 

გამოცენება: გამოცენებული 230,ე გამოსუ- 

ლი, ამოსული. 

გამოწერა 282,ე, ე) აღწერა, გადმოცემა, გამო–- 

ხატვა, ' 

გამძღვარება: გაუმძღვარა 275,კ წაუმძღეარა. 

განათლებული 120ეე, 121,ე განათებული. 

განგება: განიგების წარიმართება. 

განგრძობილი 189ე: ხანგრძლივი. 

განგოზილი 235,ე შელესილი, შეგოზილი. 

განგულვებული 175,კ გახზრახზული. 

განდიდება: არკა განადიდებს მონაწილეო- 
ბასა ჩენსა 304კე არც აფასებს, არად აგდებს 
ჩემს მონაწილეობას; განმადიდებელმან 
უმეტეს დოოისა 313,ე დამფასებელმა უფროო 
დროისა, 

განკრძალვა: განვაკრძალე იგი ესევითარი- 
საგან... საქმისა 131,, დაეიტაეი (მოეარიდე) ამ- 
გეარი საქმისაგან. 

განთჯთებით 76,კ განცალკევებით. 
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განიადაგებით 34ე, ნიადაგ, განუწყვეტლივ. 

განმთესღელი: განმთესუშლად 325 

მქარვებელად. 
განიტური 298, გარნიტური, ქსოვილი (1). 

განკარგულება: განკარგვულუებანი ადგილ- 

თა49,ე განლაგება ადგილთა. 

განმაკრთომელი 185. განმაცვიფრებ ელი. 

განმამრჩობელი 12, გამამეორებელი. 

განმამჭნობელი 106, განმამხნევებელი. 

განმარტებით 54, განმარტოებით. 

განმძები 59,კ გამძევებელი. 
განმხვმელი 143კ გამღები. 

განრემზომი 98მ,ე წინააღმდეგი; გან რემზომო- 

ბა 302,, წინააღმდეგობა, 

განრინებული 325,კ განთავისუფლებული. 

განსავაჭრებელი 117); გასაყიდი, 

განუნახველად 331; გაუსინჯაეად. 

განუცდელი 285,; ის, რაც თეალით არ დაინას- 
ეის. 

განცდა: განიცდებოდა ეშმაკისა მიერ 206, 

გამოიცდებოდა ეშმაკის მიერ; განმ ცდიან- 

ყე 96 გამომცდიან. 

განწერტვა: განწე რტილი მ7კე გახერეტილი, 

გაგმირული. 

განწირვება: მხილველნი ჩემნი განიწირევებო- 

დიან სიცოცხლისათეის ჩემისა 193, ჩემს 

მხილველებს უიმედოდ მიაჩნდათ ჩემი გადარ- 
ჩენა. 

განწონა, განწონება: განიწონები 298,ე გა- 

იგმირები, განწონ ვილი 192, გამსქვა- 

ლული, განმწოლვე ლი ქარი 297ეე გამ- 

უოლი, გამგმირავი ქარი. 

გაოცნებული 95;; გაკვირვებული. 
გარდამფლობელობა: დაახლოებულ არს დროი 

მაჰმადიანთა გარდამფლობელობისა 

87, დაახლოებულია დრო მაჰმადიანთა მფლო- 

ბელობის დასასრულისა. 

გარდამჯდომელი 325კე კანონის დამრღეეეი, და- 

მზაშავე, 

გარდასაქანელი: გარდასაქანელი 

286, გადასასვლელი, უღელტეხილი. 
გარდაცემა ნილოსის 136, ნილოსის ადიდება. 

გარდმორღვნა: დროსა ნილოსის გარდმორ ღე- 

ნისასა 174; ნილოსის ადიდების დროს. 

გარდმოსაცენებელი 153,ე გამომდინარე. 

გარსახეობით 2ჩ0კე გარეგნობით. 

გასალამება: გაეესალამე 118, 

დობე. 

გაუსახეობილი 73, უსასო, გაუსახიერებული, გა- 

ფუპებული. 
გაჩენა: გავჰშთი 50, გავჩნდი, 

გაძრვა: გაძრეა ცხენისა 121; ცხენის გაჭქე- 
ნება, გათამაშება. 

გან- 

კლდის 

გამოვემშვი- 

გავდომა, გახდომა: გაეჰჯდით 285კე გავედით; 

აქედამ გავახდუნე ნუშათი 120 აქედან გა- 
ვაგზავნე ნავით. 
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გავმობა: გაეჟეჯმე თათრულად 128; გამო- 

ეელაპარაკე თათრულად. 

გაჰური 139:, გიაური, ურჯულო. 

გაჰურფარა „ესრეთ უწოდებენ ოსმანიანნი თეთრ- 

სა წლითი-წლად საველმწიფოდ გამოსართმეე- 

გამორთმეეულსა საბრძანებელსა შინა ოთამა- 

ნის პორტისასა მცხოვრებთა ხრისტიანეთა 

ყმათა მიერ სულთანთასა“" (მოგშზ.), 297ეკ, სქ, 3. 

გება: ე გნ ე ნ 234; იყენენ, 
გემიერი 104,ე გემრიელი. 

გეაჯიობითისა კანონთა ძლით 

250ე შურისა თუ ჯიბრის კანონის ძალით, 

გვაჯიობა 

გვერდობი: ლივიის გეერდობი 156ე, ლივიის 

ფერდობი (CMM0I). 

გიობა 295ე კიცხეა, გმობა. 

გიცით იხ. ცნობა. 

გოგორა 263 სქ. 2 ბორბალი. 

გოდოლი 107; კოშკი. 
გრგენა: ი გ რ გინა 313,, შეკრთა, შეშფოთდა. 

გრე 226კ გოჯი, სიგრძის საზომი ერთეული. 

გრძება: ვა გრძებდე 264, ვაგრძელებდე. 

გრძელწელობა 75გ მრაეალწლიანობა, 

გუნდა 342, თმისა და წარბ-წამწამის საღებაეი, 

დ 

დაბებკილი 94ე; დაძონძილი. 

დაგება 283,ვ შერიგება. 

დაგვაფრვივნა 336,, ფრჯივოსნად გაგვხადა. და- 

გვაქვეთთა. 
დადრეცით 201ე: დაღუნეით, დაქანებით. 

და ესრეთ 171ეი I 1მ8M; და ესრეთ უშორეს 212) 
ასე შემდეგ (I XმM I2M00). 

დავთარ-ხონა 151 სამეფო კანცელარია. 

დავრდნა: დ ავ რდა 3)5ე, დავარდა. 

დაკრძალვა: თავი დაიკრძალეთ 332 

თავი შეინახეთ. 

დამაიჩქურებელი იხ, ჩქურება. 

დამოზავება: დამ ოზავებით 231გ ჩამოძახე- 

ბით. 

დამნიშვნელად 242კ: ნიშანდობლიე. 

დამოკიდება: დამ ოუკიდებიეს 16მკე ჩამო- 

უკიდებია. 

დამრულველი: თუალთა თ;სთა 

ლ ი 305. მიმთვლემი. 

დანწუხველი 310,კ დამხუჭეელი. 
დამჯცოვნ-დაობლება 295ეგ დაბერება-დაობლება: 

დანაშთი 235კ დანარჩენი. 

დანიად. დანიადსა 297, ადრე, ადრიანად, 

დამრულეე- 

განთიადზე. 
დანიშვნული 150.ეკ აღნიზნული. 

დარაბა: დარაბა ფიცარი 291,, „საფარი ფი- 

ცარი“ (საბა). 

დარჩობა 131,ე ჩამოხრჩობა. 

დასაშუალება: დავასაშუალეთ გზა 11, 

გაეანახეერეთ გზა, ნახეეარი გზა გავიარეთ.



დასკალი, დასაკალოსი „მოძღვარი, მასწაელე- 

ბელი, ოსტატი“ (მოგზ.), 262, სქ. 1: 

დასლბობა: დამალმბობელი ბგერა 49ე და- 

მატკბობელი ბგერა. 

დასორსალება 342,ე დაგუნდავება, დამრგვალება. 

დაუცადებელად 332; დაუყოვნებლივ. 
დაფანჯვრული: დაფანჯერული 124, ტიხა- 

რებიანი მინანქარი (9). 

“დაფლობა 175, მფლობელად გახდომა, დაპყ- 
რობა. 

დაჟენებული 210ეგკ აკრძალული. 

(დაყორუღებული 323,კ, 322კა, კ; შემოღობილი, 

შემოზღუდული. 
დაშვრომა: წურავს დააშერომებთ 155. 

ნურავის გარჯით, ნურავის დაავალებთ; და- 

ვეაშრომებ 44), დავღლი. 

დაშრეტა 192ე ჩაქრობა. 

დაჭენება: დაჭენებით 135ა” დაქანებით; დ ა- 

პვენებულსა ადგილსა 334, დაქანებულსა 

ადგილსა. 

-დაზიჩავებული 144კჯ დასახიჩრებული. 

და'დომა: დაჰვდების 175; დაეცემა. 

დაჰშთობა 172; დახრჩობა, მოშთობა. 

დედაზარდლი 46,, ობობა. 

“დელფინი „დელფინი არს ცხოველი ზღ;სა, რო- 

მელსაცა ქართუფშლნი უწოდებენ კამბეჩად, ხო- 

ლო ოსმანნი დოპღუსად, ე. ი. ღორადღ" (მოგზ.. 

31კე, სქ. 1, 

დელიბაში 330, თაეზენხელაღებული (თურქ.). 

დემგრ-კაპ „რვალისა კარი" (მოგზ,) 20,კ, სქ. 1. 

დიდებობა: არა რომელიმე ახლოს ამის” ქა- 

ლაკთაგან დიდებობს ესრეთ სიმდიდ- 

რითა აპელსინთა პორთუგალთა, ბროწე- 

ულთა 92 არცერთი მახლობელი კუნძული 

არ არის განთქმული, ცნობილი, აპელსინთა, 

პორთუგალთა და ბროწეულთა ამ რაოდენო- 

ბით. დიდებობა--C/M209III1სC#. 

დივანი 120ეკ საბაჟო დაწესებულება, სამოხელეო 

ოთახი, კანცელარია. 

დილე 173; დილეგი. 
დირაგი 138,ე ანძა. 

დიუმეიცი ანუ დუუმეცი „არაბული ლექსია, რო- 

მელნიცა სახელითა ამით უწოდებენ ფარაონი- 

სა ლეღჯსა ხეთა, ხოლო ოსმანიანნი ფარონგნ- 

ინჯილ“ (მოგზ.) 160,:, სქ. 2- 

დოვლათი 141ე ქეეყანა, სახელმწიფო. 

დოლაბი 201კ; სარკმელი. 

დორი 165) ზურგის მისაყრდნობი ბალიში. 

დოშაქი 166, საგებელი. 

დროგუმანი 196კე დრაგომანი, თარჯიმანი, „მო- 

ენე" (მოგზ.), 196 სქ. 2. 

დრომონი 105:, „დიდი ხომალდი“ (საბა). 

დუმი 27კეე საქე. 

ეგწენ იხ. გება. 

ეგსახედ 155, ამგვარადეე, ასევე. 

ეთაწმდებების იხ. თანამდებობა, 

ეკალმუსხა 304ევ შავი ხე, მაგარი და მძიმე, 

ბა: შეაელ ბდიან გრძნობათა 31 
მულდას სცემდნენ გრძნობებს, “ ა 
ელ-კაგერ 172; პლანეტა მარეხის არაბული სა- 

ხელწოდება. 

ეპიტროპოსი 194, „მოადგილე, გარნა იქმნებიან 

იღუმენი უფროს ეპიტროპოსად, ვიდრეღა 

სხუანი, რომელთაცა აქუსთ რწმუნებულ შემო- 

საეალ-გასავალნი„ ესრეთ. ეკკლესიათა და 

სახლთა ზედამხედუფშლობაი საჭიროებათა მათ- 

თა სრულყოფისათ;ს“ (მოგზ.), 82ეე, სქ. 1. 

ერთსაზე: ე რთსახედ 194ე: მსგავსად, იხ. ეს- 

სახედი. 

ერთქუშყნიერი 285), თანამემამულე. 

ერჩის იხ, რჩ. 

ესევითარი 340, ამგეარი, ამნაირი. 

ესთა 293ეკ, 316კე ასეთხა. 

ესრეთ უშორეს 212კ და შემდგომ (II +8M M89MI0CC), 

ესსახედი: ვზრახჯდიცა მას ესსახედისა კად– 

ნიერებისათ2ს 52კეზრახაქვდი მას ამგეარი კადნიე- 

რებისათეის; ესსახედუფ 116კე ამგეარადეე. 

ეტლი 172; თანავარს ,ელავედის ცდომილი, პლა- 

ნეტა, 
ეცინით იხ. სიცილი. 

ეჯინი 212კ სწრაფმავალი აქლემი. „სხუაგუა- 

რი აქლემია, მკვირცხლმსრბოლი, რომელიცა 

განვლის 24-სა ჟამსა უფროს 80-სა მილსა. 

ევროპელნი ეზახიან პირუტყვსა ამას დრომა- 

დერ“ (მოგზ.), 176ჯე სქ. 1. 

ვ 

ვანი „ხისა ფიცართა გამო ქმნილი ჰაუზი მო- 

გრძე4 (მოგზ.), 40კი, სქ. 3. 
ეარძმობა 193ეც- უარის თქმა, გეთეარძმეს 

168, უარი გვითხრეს. 

ვაყოფინე იხ. ყოფინება, 
ვაშტი 146, მხედარი, მოლაშქრე, ჯარისკაცი. 

ვექილი 278, მოადგილე, რწმუნებული, 
სარჩლე. 

ვეძა: ველნი არიან დაფარვულ ვეძითა 2%მ8მე 

მინერალური წყალი. 

ვინა 155კე, 347 ვინაიდან. 

ვინა 338ეკ სადაც. 

ვიფრდიდე იხ. ფრდა. 
ვიწინაშშე 50ა წინწავიმძღვარე იგი. 

ვიხმივეთ იხ. ხმევა. 

ვსთქუათ უმჯობეს 74,კ უკეთ ვთქვათ, 

ჭ 

“%აბჯთი (ზაფთი) პროვინციის ვექილი, ზედამხედ- 

ველი, მმართველი 264, „იასაული« (მოგზ.) 

264, სქ. 1. 

მო- 
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ზამბილი 235ეკ ფინიკის ხე. 

ზარაბბაში 29C,, ზარაფბაში, ზარაფების უფრო- 

სი, თავი. 

ზარაურთები: განგვასუშნეს... შინა, 

სარკე-სტოლ-სკამებითა ლოგინ-სარეცლებითა 

და ზარაურთებითა მორთვულთა 183, 

სამკაულები (2). 

“ფსარაფ-ხონა 67კე), კ) ფულის მოსაჭრელი სახლი, 

“არიან: ზარიანი ნარინჯს ფერი ხავედი 

262, ოქრომკედით ნაკერი ნარინჯის ფერი ხა- 

ვერდი. · 

წჯარფი 124) კურქელი? (არაბ), ზარფიანი 

ფინჯნები. 

“%ახილი: გ ა ს ზ ა ხდ ა30ქკე გასძახდა, გაჰყვიროდა, 

%ე დართჯთ: ზე და რ თ თ შემოეიდნენ ესრეთუშ 

262,; დამატებით,ამათ გარდა შემოეიდნენ კიდეე, 

ზედმიწევნილება 255,კ ზედ მისვლა, შეტევა. 
ზეზი 127: ოქრომკედი. 

“%ენიშანი 52,კ; ემბლემა, 

“%მნობა: ზმნობს 144, ფიქრობს, 

ზოდიახოსი 111გკ ვარსკვლავთა მრიცხველი, თუ 

სივრცის მზომელი. 

ზოკუმიაღი „ზოკ ე მ ეწოდების ერთგუარსა 

ბალახსა, ხოლო იაღი–ერბოსა და ზეთსა4« 

(მოგზ.) 208,ა:, სქ. 1; იერუსალიმური ბალზამი 

12ე,. სქ. 1. 
ზორვა: უზორუშმნცა ქებისა 

4კვ შესწირავენ ქების მსხვერპლს. 

%როწელობა 284ვე ტანწერწეტობა, 

ზუავური: ზუაეური ქცევა 24; ზვიადი ქცევა. 
ზუძრი 320,კ ბაეძ, სასაზღვრო გადასახადი. 

“ჭ%უჩი 326: მეომრის რკინის ქუდი, რომელსაც 

წინ და უკან ჩამოშვებული აქეს რკინის ბადე 

(ზარადი). 

ოთაღთა 

მსხუფძრპლსა 

თ 

თაბალა 212,კ ხუნდი (ბორკილი ფეხებისათვის), 

თავაზება: არ უთავაზებს 295) არ უთმობს, 

არ ჩამორჩება. 

თავთა 134,ვ ტაფთა, ქსოვილი, 

თათნართი 134,კ ქსოვილი. 

თალარი . 144კვ ტალავერი, ფანჩატური. 

თალიმი „სეფურობა ანუ წერთა სპათა“ (მოგზ.), 

127,ე, სქ. 1. 
თანათქვმა 222კკ საუბარი. 

თანამდები 183ე,; ვალი; თანამდებ ხართ 125 

სქ. 1 მოვალე ხართ. 

თანამდებობა: ეთანმდებების 

ლებულია. 
თანამვრდომებაი 340: ერთგულება. 

თაწამვრდომი 266,კ ერთგული, ქეეშევრდომი. 

თანამყოლი 24ეე თანამგზაერი, 

116ეკ) დავა- 

თანანადები 7,ე ვალი. 

თანაწარვდომა 315ე; გეერდის ავლა, გავლა; თა- 

ნაწარვჰხდი 166კა გავყევი. 

თანჯმაობა 95ეკ თანხმობა. 
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თასპა „თასპჰა თათრულია--კრიელოსანი“ (მოგზ.), 

140ე,, სქ. 1. 
თაფხუნი მეე: „ცხენის მუცელზედ ”შემოსაკრავი 

თასმა4 (დ. ჩ.). 

თეთრი 94,, მონეტა. 

თეოილატო „ღმრთისა მიერ დეენილი# (მოგზ.)„ 

01ჯე, სქ. 1. (ბერძნ) 
თნება: ე თნ ო ფრიად სულსა ჩემსა 95კ%ა მომე- 

წონა ძალიან; ა თნებთ 125: აამებთ, ასია- 

მოვნებთ; ვათნებ თავსა ამით 4ცეე ვანუგე– 

შებ, ვაიმედებ ჩემ თავს, 

თოვუხ-ბაზარი „ქათამთა 

(მოგზ.), 79, სქ. 2. 
თოლვილი 297ე: დათოელილი, 

თოფ-ტანბაჩა 316, თოფ-დამბაჩა. 

თოფხონა, თოფხანე 79,კ არსენალი, 

თრაშიანი: თრაშიანი ბექედადეეც 

ქმნილი 306:, თ-ილი ალმასი ბეჭდად გაკე- 

თებული, 

თუალაკურით 5%3კ, თვალახვევით. 

თუთუნჯიბაში 299); მეთუთუნეთა უფროსი. 

თულუხი 176, წყლის საზიდაეი ტიკი. 

სასყიდი ბაზარი“, 

ალმასი 

იასაღჩი „ოსმანურია, ჭპელარგოსანი, კარისა თან» 

მდგომი ანუ იასაუ=ი" (მოგზ) 106ევ 

ირინი პასი „მშვიდობა ყოველთა“ (სოგზ, ბერძნ.), 

70,ი, სქ. 3. 

ისლამბოლ „ეწოდების ოსმანურად კონსტანტი 

ნოპოლსა და არა ჰსტამბოლი. ისლამ ჰნიშნავს 

მართლმადიდებელსა და 

(მოგზ.), 56კი, სქ. 2. 

იყოფინ 141,კ, ეგების, შესაძლოა. 

ბოლ––სიმრავლესა4 

კადონი 111ე გასადები ძელი. 

კავაზი, გავაზი 331ეე გამყოლი, მცველი (შეიარა– 

ღებული). 
კავაზბაში 331, მცველთა უფროსი. 

კავახონა 115ჯე ყავახანა, 

კაისი 92,;ე, 182;გ ჭერამი, : 

კალამქარი 134,კ, 152ევე ყალამქარი, მოჩითული 

ქსოვილი, ჩითი. 

კალიანი 121ეი ყალიონი. 

კალპაკი 134კკ ქუდი (თურქ.). 
კამაროანის პლაფონი 232კე კამაროვანი პლა- 

ფონი. 

კანარო 134;კ ქსოვილი (კანვა?). 
კანაფა 136ა: სავარძელი (ფრ. კანაპე). 

კანთარი 306სკ,. 3385 ყანთარი, წონის ერთე- 

ული (100 კგ. „ოსმანურია, ერთი კანთარი 

არს 34 ოკა...“ (მოგზ.), 109 სქ. 1. 

კანკლედი: კანკლედაღ ქმნილი 285,4 დაკ- 
ლაკნილი, კა ნკლედობილი 321, დაკ- 

ლაკნილი. 

კანსელერი 121, 148 კანცელარიის მოხელე.



კანტორა: „ეგონებ, ლათინური იყოს, სახლი გან- 

საკუთრებითი ვაჭართა, რომელსა შინაცა უჰყ- 

რიესთ დავთარნი აღებ-მიცემათა თჯსთა და 

განაგებენცა ყოველსავე შესახებელად საგანისა 

ამის“ (მოგზ.), 112ეა, სქ. 2. 

კაპიტან ფაშა „ადმირალი ანუ სპასპეტი ზღუასა 

ზედა მებრძოლ-მსასურთა შვედრობათა“ 

(მოგზ.), 80,ა, სქ. 2. 

კარანდაში 158,ეკ გრაფიტი. 

კასაბა 47ეგ დაბა, პატარა ქალაქი. 

კაუხი 29მეკ ქუდი (თურქ. 

კაფი, ყაფი 212კე კარი. 

კაცად-კაცი 182ეკ ცალ-ცალკე. 
კეთილგანკარგეულება 165, კეთილმოწყობილება, 

კეთილდაწესება 71ჯკ კეთილგანწყობილება. 

კეთილმდგმოება 116ჯკ კეთილმდგომარეობა, 

კეკლუცაღნაქუსი 284ე კეკლუცაღნაგობიანი, 
თვალტანადი, 

კერატია „ბერძული ლექსია და ხეიცა ესე არს 

საბერძნეთსა შინა, რომელიცა ისხამს ნაყოფსა 

მსგავსსა ვირის ლობიოისასა, გარნა ფრიად 

უმომსხოესსა,ა როსიელნი უწოდებენ ნაყოფსა 

ამას სტრუჩკად და როშკადცა, ეინაითგან რუ- 

სულად როჟკა ეწოდების რქასა, ხოლო თ;:თ 

კერატია ანუ სტრუჩკაი ყოელითურთ ემსგავსე- 

ბიან რქასა. ნაყოფსა ამას სჭამენ შავნი” (მოგზ.), 

277ჯი, სქ. 3. 
კერძო 123ეკ მხარე; კე რძ ოთ თუსით 114ეე თა- 

ვის მხრივ. 

კერძობა 343,კ ნათესავები, ახლობლები. 

კგრხსქილისიელი „ორმეოცსაყდროსნელი" (მოგზ.), 

235ე სქ. 1. 
კიდური 157,ე ნაპირი. 

კივთი 112კ კოპტი, აბაში. 

კიზლარ აღა 80,, „კიზლარ აღა არს საქური 

და უჯუცესი საჭურთა. ესე მიიწუშვს ჭელმწი- 

ფისადმი სულთანნაათა, ხარჭათა და ქალწულთა, 

ოდესცა მიიღებს მის მიერ მისთ;ს ბრძანებასა“ 

(მოგზ.), 80,:, სქ. 1. 

კიოტი 212, სახატე. 

კმაობა: ვკმაობთ 264, ვკმაყოფილდებით. 

კმა-ყოფა 3ეკ, 137, დაკმაყოფილება. 

კოლაუზი 155კი, 176კე ყოლაუზი (თურქ); გამ- 

ყოლი, გზის მაჩვენებელი. 

კომანდორია 129ჯე კეიპრული ღვინის სახელწო- 

დება. 

კონსელიერი 296,ე საელჩოს მრჩეველი (ფრ) 

კოუმ-ალაჯი 144გ „ნესვის ხე“. 

კრანი 151ე ონკანი, 

კრეტსაბმელი 31, კარის ფარდა. 

კრძალვა: პკრძალეენ 141. იცავენ. 

კუვათიანი 117ეკ ყუვათიანი, ნოყიერი. 

კუვუკლი ანუ ტაგრუცი 252: საფლავი. 
კუშთა: ჟამს კუშთისასა 133, საიდუმლო 

მსხვერპლის შეწირვის ჟამს. 

კუფშრი 213,, რკინის ურო, ზარის ენა. 

(უწინარეს ლიტურღიის მომზაღებ. მწირველი 

მღედლისაგან საუფლოთა ძღვენთა4% (ღ. ჩ.). 

კუთი 112;; 142; ყუთი. 

კუიმჯიჩარსი „ოსმანურია, ქართუშლნი უწოდე- 

ბენ ბაზრად სპეკალთა ქუათა“ (მოგზ.), 80,კ, 

სქ. 4. 

კულფი, უულფი 341კე პატარა ტომარ:, ?არკი, 

კუმი, ყჟუმი 157კე უდაბნოს ქვიშნარი. 

კურტაკი (0,:, მამაკაუის მოკლე ზემო ტ.ნსაც- 

მელი, ქურთუკი. 

კუტალი 135ე,; ხის ჭქურპელი წყლისათეის. 

კურუში „ერთი აბაზი“ (მოგზ.) 53-ა, სქ. 1. 

კშკაფი 286ა; კარადა, შკაფი. 

ლ 

ლაბლაბუ 159. 2305,)) ლაბლაბო, „გეიპტური- 

ლობიო. 

ლავირინთი 47ე,, 301ეკ ლაბირინტი. 

ლაწძვი 338ეკ სარკმელი. 

ლაზოსტაკი 342.ეგ თმის, წარბების და წ.29-6ებიL 

საღებავი, 

ლეინი 138,კე; 209ეკ ლაინი, შეღებილი ნ.რმ.. 

ლიმენა 280: ნავთსადგული. 

ლმობა: მსმენთაცა ლმობად მომყეანელითა 

119,, მსმენელთა სიბრალულის, თანაგოძნო-. 

ბის გამოწვევითა, ვილმეთ - 

ეწუხდით. 
ლტობა ილტობოდა ცრემლთა ფინ. 

ცრემლად იღვრებოდა. 

162, 

მაგაზეინი „დუქანი, სალარო ანუ ამბარი“ (მოგზ.), 

58 სქ. 1. 
მათ შორიხ 308მ,; M0X%IV ICM. 

მაიკი „არს სამრეკლოებრ მაღალშენებული 

სხუად და სხუად სახედ ქჯითკირისა, ლამე ფო- 

ნარითა განსანათლებელად, ნიშნად ნაეთათ;:ს 

ზღუათა შინა მყცურვალთა“ (მოგზ.), 32-ე. სქ. 1. 

მანგი 150ეა, 305,, მარგალიტი. 

მაჟარი 170 შაშხანა, მაჟარული თოთი–უნ- 

გრული, მადიარული თოფი (თუ=ქ.). 

მართვა: ჰმართებ 265,ე მართაე, წ.რმართაე. 

მარკიტანტი „არს ვაჭარი, მჭეღდრობ.თა თანა 

ყოველგან მოარული საქიროითა და საჭმარი- 

თა მათთჯს ნივთებითა“ (მოგზ.), 35ეე. სქ. 1. 

მარონინე 64), 

მარტივ-მაღალი 335ე სწორი და მაღალი 

მასტიკის ხე, რომელსაც) აქვს სურნელოე-სი ფისი 

ძ2ევ. 
მაღლოის: სხუათა ნაყოფმოსილთა ხეთათეის და- 

ვიდუმებ, ვინაითგან მაღლოის რიცხუთა 

რიცხუთასა 1055: სხეა ნაყოფმოსილ ხეებზე 

აღარაფერს ვიტყვი, ეინაიდან მეტობს ღრიცხეთა 

რიცხეს (იი08აIII267). 

379.



· მაჩვენი: მაჩვენმან 30ქ,ე მჩვენებელმა. 

მაპსჯითი 184ე მეჩეთი. 

მბედველი 90,” გამბედველი. 
· მგამა. აწ არღა მგამა, უკეთუ მოეჰკუდეცა 

130, აწ აღარ მენაღვლება, თუ მოვკვდე კი- 
დეც. 

მგიობელი 228, მაგინებელი. 

მგონები 150ეკ მგონებელი. 

მდგმოება 55საი, 148,კცკ მდგომარეობა. 

მდიდებობელი: მდინარეი სუვაზ საკმაოდ დიდი, 

მდიდებობელი მრავალგუარითა თევზითა 

319,კკ მდინარე სუვაზ საკმაოდ დიდი, სახელ- 

განთქმული მრავალგვარი თეეზით. 

მებრუმ 217კი მსგავსადვე, მებრ. 

მეინაჭეობა: იმეინაჯეეა ჩუენთანა 931კ პური ქამა, 

იპურმარილა ჩეენთან. 

მემოქლონე 210,, მეკლიტული, 
აბარია. 

მეზუშაკე 157, მომუშაეე. 

“მერე 173,ე- 250, ეზო, წინა ეზო. 

მეტიმონე 89.კ მესაქე. 

მეჟორულე 322, ნაკრძალის მცეელი. 

· მეცნიერი 138, მცნობი. 

მვარძმობელი 17კე უარის მთქმელი. 

მზრახველი 266ე მრჩეველი. 

-მზმნობი 96); მოფიქრალი. 

· მთავაზებელი: არცა მცირედ მთავაზებელი ქარა- 

ვანსარათა კონსტანტინოპოლისა და კაირისათა 

ეისაც ბოქლომი 

182ე ოდნავადა/ არ ჩამოუვარდებოდა კონ- 

სტანტინეპოლისა და ქაიროს ქარავანსარათა 

01CVCIV იმMIIIII). 

მიბრუჟვილი იხ. ბრღჟება. 

მიდგომილი 219,,; ფეხმძიმე. 

“მიზეზებული: მივუტევო მას შეწუხებისათ;ს ჩე- 

მისა, გონებისაებრ მისისა, ჩემდა მიზ ეზე- 

იული პპეკ შეეუნდო, ვაპატიო მას ჩემი შე- 

წუეხებისათვის რომელიც 

დავდა ამის მიზეზს. 

შემდგომ წარჯდომასა თანა მი- 

მოგუოიობითთა გრძნობათასა, იწყო 

ლაპარაკი 12მეკ იმის შემდეგ, რაც განთავი- 

სუფლდა ამაღელეებელი გრძნობებისაგან, 

იწყო ლ.აპარაკი. 

მიმოდაჟოფა: მიმ ოდაიყო ანასდად ერი 686,ე 

დაიფანტა უცბად ერი; მიმოდაუყჯესთ 

112 სქ. 1. გაუნაწილებიათ, დაურიგებიათ. 

მიმოკანკლედობილი 16; დაკლაკნილი. 

მიმოქელვა ღრუბელთაღმდე აღმაღლებულნი 
ზურთნი მისნი მიმოგექელეიდიან ორი- 

სეშ კერძოდ 46, ღრუბლებამდე ასული ზვირ- 

თები გვქოლავდნენ ორივე მხრიდან. 

თავის თაეში ხე- 

„მიმოგურიობა: 

მიმოყოფა: მიმოვიყვენით თ;თეული თ?·:ს- 

თჯსად 197: დავიშალეთ თვითეული (ალ- 

ცალკე. 
მიმოხტოლვა 121ვკე ქენება. 

მიმრჩობლება: მიმრჩობლებდის 202,კა მი- 

მეორებდა. 
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მიმტრფობელი 304ე,, სატრფიალო, მომხიბლავი 

მიმღებლიობა: მიგმღებელიობენ 281.) 

გღებულობენ, გხედებიან. 
მიმცნება: მიმცნებად 120მე შეტყობინებად. 

მიმწუხრი 147,ე საღამო ჟამი, მწუხრი. 

მირიდვა: მიგერიდა 139ე, მოგეარიდა თავი. 

მისაჩემებელი 36ეგ მისაკუთენებელი. 

მიქუშმდებარება მიქუშმდებარებიყო 

322)კ დამორჩილებულიყო. 
მიქცევა: მიექცა 124, მიუბრუნდა; 

ეა დ 126ჯ დაბრუნებად. 
მიღება: მიმოსლუამან ამან მ იმ ი ღო ჟამნიცა შე- 

მდგომთა ორთა დღეთა 125, სიარულმა წა- 

მართეა შემდეგი ორი დღეც 

მიწყუმდა: მიწყუშდდიან 28):, აწყდებო- 
დიან, აწყდებოდნენ. 

მიშვილება 141ე, შვილად აყვანა. 

მიხედვისამებრ 295, როგორც ჩანს, 8MIMVIM0. 

მკდოვანი 269კე დაძეელებული, დანგრეული. 
მკლებელობა: ძალი სიტყუათა ჩემთა იცუაეს თჯს 

შორის ყუავილოენებითისა მდგმოებისადმი კაი- 

რისა მოყუანად ცდასა:.. მოსპობასა მძლავრე- 

ბისას, მკლებელობასა, ქურდობას, და 

მკლუმლობასა განუნათლებელთა ერთა შორის 

126ე,-კა ჩემი სიტყვების აზრი გულისხმობს 

კაირის აყეავებულ მდგომარეობამდე მიყვანის 

ცდას:.. მოსპობას ძალადობისა, სიღატაკის, 

ქურდობისა და მკვლელობის გაუნათლებელ 

ერთა შორის. 

მლალველი: კარსით არზრუმისადმი მლალეელნი 

400-მდე ვჭარ-ზროსათა 336,ე, ყარსით არზრუ- 

მისაკენ 400-მდე ხარ-ძროხზის გამრეკავი. 

მმეინაჭობელთაგანნი 114, თანამესუფრე, 

შეინახე. 

მმეფობელი 60,ე მფლობელი. 
მმეშ; 315ეც მშობელი. 

მმოთხუშობა 251, 177 სეირნობა. 

მმწირობელი: მგზავრთა ანუ მმწირობელთათ;:ს 

116,, მგზავრთა ანუ მწირთათვის, მწირად მა- 

ვალთათვის. 

მიქცე- 

თანა- 

მოარღანება: მომიარღანნა სამი ეერცხლის თეთრი 

147ე; მთთავაზა, მაჩუქა სამი ვერცხლის ფული. 

მოასარ-ქმნილი 31, გარშემორტყმული. 

მოასილი 270;ჯა, გი: 271ჯა, ვგ გადასახადების ამკ- 

რეფი მოხელე. 

მოახლო: იჩუშნებიან ფრიად მოახლოსა 

ჩანან ფრიად ახლოს. 

მობნელლურჯო 180,, მუქი ლურჯი 

მოგვი 169ვ ფეხსაცმელი, ჩექმა. 

მოთავაზე 175აე მოქიშპე. 

მოიმგრძნობელნენ 260,1ე გრძნობაზე მოეიდნენ. 

მოკლედ მცნობი 139: ახლოს მცნობი. 

მოლოდება 162კე მოლოდინი. 

მოლტოლვილი 142ე; მოსული, 

მომადლობება 128ე: მადლობის გადახდა. 

მომამედგრებელი: აღგვიდგა კუალად ქარი, 

მაბნელებელი დღის),... 

108,, 

ფქრისა, 

და- 
მოჰყუა წვიმა და სე-



ტყუამომამედგრებელიმოგზაერთა 179, 

აღგვიდგა კვლავ დღის დამაბნელებელი ქარი..., 
მოჰყვა მოგზაურთა დამაუძლურებელი წვიმა 

ა სეტყეა. 

ი გომიზდებული 157, ქირით ღაჭერილი, ნაქირა- 

ვები. 
მომცნება: მომმიც ნებელსა 266ეკ შემტყობი- 

ნებელს. 

მონოფიისტი 1750 მონოფიზიტი, 

მოოლვილი 170: ოქროთი დაფერილი. 

მოოჭოვილი 27ჯა პატიოსანი ქვებით დაფარული. 

მოპიტალაკებული 240, მოპირკეთებული. 

მორბედობა: მო რბედობა ჰუნეთა ზედა 86ეკ 

სირბილი, ჭენება. 

მორფნ აკუშთობა: მორფნაკუშთობით 

წნვულნი 193; მორფნაკუმთებული 

შაბაქურითა ველოვნებითა 68,ე გამოყეანილი, 

გამოკეეთილი, გამოქანდაკებული შმაბაქური 

ხელოვნებით. 

მოსაგზაურე 23; თანამგზავრი. 

მოსთვლა: მომი სთლო გიობა 295გ მომირეწა, 

მაშოვნინა კიცხვა, გიობა. 

მოსკა,ძაღლი არს სხუაგუარი" (მოგზ.), 18ე,, სქ.2. 

მოსკოველი „ესრეთ უწოდებენ ოსმანიანნი რუს- 
თაM (მოგზ.), 5მვე, სქ. 2. 

მოულოდებელი 147, მოულოდნელი. 

მოუმედგრობა მოუმედგრობაი სხეულთა 

მათთა იყო, ვითარცა უშერომელ, ესრეთ უე- 

ნებელცა 106ე. 

მოქცევა 183,, მობრუნება; მოვიქცევი 152» 

დავბრუნდები; მოქცეული 316) მობრუნე- 

ბული, 

მოცუარული: იშულშბდის.. ვარსკულაეთა მიერ 

მოცუარულისა და მთოვარისა გამო გა- 

ნათლებულისა ცისა და ზღჯსა ჰვრეტითა 27; 

იშვებდა ვარსკვლავებით დაფარულის. და 

მთვარით განათებულისას ცისა და ზღვის 

პერეტით. 
მოწიწი 303,, მოწიწებული, კდემამოსილი. 

მოწყლა: მომეწყლნე ს სასმენელნი 212, და- 

მწყდა, დამეკოდა ყურები. 
მოხუმარი 141,კ ხუმარა. 

მოვუცებულა 130, მოხუცებული ქალი. 

მოჯდა მოხდა: წარავლინა მო ვჭ დად 94ე, წარ- 

გზავნა მოსაწვევად. 

მოვარისხე: მოვარისზე როსიის დოვლათისა 

123,, რუსეთის სახელმწიფოს ჩინოსანი, მოხელე. 

მსგავსება: მსგავსებს 166,, ემსგავსება. 

მსთობა: იმსთ ეუ შს 10ქეე ისწრაფეს. 

მურდახილი: მ ურდახილად ნაკერი 60, სა- 

ხეებით ნაკერი; მუ რდახილ-სვეტიანი 

2725 სვეტიან-ბარელიეფიანი; მურდა ხი- 

ლად გამონაკუშთნი ქუანი 109ეჯ ბარელიეფად 

გამოკვეთილი ქვები. 
მუსალიმი 104: მოხელე, მმართეელი. 

მუსიკოსი „მგალობელი“ (მოგზ.), 262ეი, სქ. 2. 

მუშამბა 141კგ ქსოეილი, კლიონკა; ავანთებინეთ 

მუშამ ბანი, სინათლეთა ზედა მათთა ვი:- 

რეთ 208ეკ ავანთებინეთ ჩირაღდნები, სანთლე” 

ბი, ამათ სინათლეზე ვიარეთ. 

მქადველი; მქადველისა სახითა 105.კ მუ- 
ქარით. 

მქირდუშლი 4, მლანძღავი, მკილაეი. 

მქლოველობა 140კს, 15მკე გამოძიება, ნახვა, 

ცნობისმოყვარეობა, ვიმქლოველე 293 

დავინტერესდი. 

მჟუანველობა: თ>;ნიერ მყუანველობისა 

189კე (IICIIMCIსII?). 

მცნობობა 110: ნაცნობობა. 

მძეღვი 64კა ძეხეი, 

მწადნელი 303, მსურველი. 

მწერტელი სალმობა 10კ განმგმირავი, მტ.ნჯვე- 

ლი ტკივილი. 

მწთოლუარება 284ეკა წეეთა. 

მწირობა 332ე, მოგზაურობა. 

მწყობრი 146,კ რაზმი. 

მწყსილი 321აკ სანწემსოდ გაყვანილი საქონელი, 

ეისაც მწყემსავენ. 

მჭყუნველი 287,, მქყლეტელი. 
მხედჯ 12მეკ მხედველი. 
მხმო: უფროს სუსტ, ეიდრეღა მხმოღდ შესა- 

რიცხუშლი 80; უფრო სუსტი, ვიდრე მხნე, 

მოსული (9. 

მვმილავი 149;ა, 172ეგ დარაჯი, მეთვალყურე. 

მვციანი: მჭციანითა განბრწყინიშბული 15ე: 

ქაღარით გაბრწყინვებული. 

ნალბანქი 56,კ ლამბაქი. 

ნალი 152ევ აბანოში ჩასაცმელი ხის ფეხსაცმელი; 

„ნალ ანუ ნალი–-ესრეთ უწოდებენ ოსმანიანნი 

ფერვსაცვმელთა, რომელთაცა იცქემენ ბაშმაკთა 

ზედა“... (მოგზ.), C0,, სქ. 1. 

ნალო „სკამია სხუაგუარი, დასასვენებელად წმი- 

დათა სახარებისა ჯუარისა ხატთა და სა- 

ღმრთოთა წერილთა" (მოგზ.), 70კ, სქ. 1. 

ნამუსრევი 234,კ პურის ნარჩენები, ნაზცეცები. 

ნოღა: ნ ოღ ათ ურემი 55, ნოღაელების ურემი 

ნახარატულევი 152ე; ხარატის ნაკეთები, ნაოსტა- 

ტარი. 

ნახჩიანი: აჭქუსცა თხემნი (სვეტებს-–ე. მ) ნახ- 

ჩიანნი 251, აქვს თავნი მოხატულნი. 

ნურა 153,, თმის მოსაცილებელი წამალი. 

ნუუმე 273 ნუღარ. 
ნუშა 120 ნავი. 

ო 

ოდესობა: ოდესობით 57ე, ოდესმე, დოო და 

დრო. 

ოდნოკოლკა „ეტლია, ორსა გოგორასა დგმული“ 

(მოგზ.), 263ეუ, სქ. 2. 
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ოკა--„ცერთი ოკა სამი გირვანქაა წონით“ (მოგზ.), 

318, სქ. 1. 
ომირი 49 სქ. 1 დესპანი, 

ორთუგი 79, ცხენის ზურგზე გადასაფარებელი 
ქსოვილი. 

ორორი 3206, ოროლი, ორპირიანი და გრძელტა. 

რა შუბი, ლახვარი. 

ორშჯ;დეულგზის 3400 ორი კვირის მანძილზე. 

ორხუა, ორხოა 1134,კ ხალიჩა, ხალიჩოვანი ქსო- 

ვილი. 

ოფი (ნიალსIმ§ იIი”2) 160,კ ხის ჯიში, რომელიც 

იზრდება წყლის პირას. 

ოქრომკედი 127ეკ ოქროს ძაფი. 

პ 

პაკლავა 280,ვკ ფახლავა. 

პაკსიმატი 176ეკ გამომცხვარი პური, ორცხობილა. 

პანიხიდი 129,ე პანაშვიდი. 

პატივება: გაპა ტივებენ 281, გაწებივრებენ, 

პატივში ჰყავხარ, 
პირადპირადი 40ე,, 232კე სხვადასხვა. 
პირამიდა „ოთაღი ანუ აკლდამა სიკუდილისა“ 

(მოგზ.), 156კლ, სქ. 1. 

პირაღშმკული მიწა 152, პირდაღებული მიწა, 

პირველდასაბამი 276კგ თავდაპირეელი. 

პოლოტიკი 326ეკე სამკერდე ჯავშანი. 

პროზუმენტი 198: ბუზმენტი (პოზუმენტი) სირმა, 

პროკონსული „ანთ?:პატი ანუ მთავარი ქალაქისა" 

(მოგზ.), 276,ა, სქ. 2. 

ჟ 

ჟლუნი 127ე, სანთლის ნამწვის მოსაკვეცი მაკრა- 

ტელი. 

რ 

-რაერთი: ვის რაე რთი ნებაეს 182 სქ. 1.ვის რო- 

გორე ნებავს. 

რამაზანი 329ე; მაჰმადიანთა მარხვა. 

რაი ყოფად 310კ რა ვქნათ? 
-რაფინდი 105კ დაფნის ხე, გამარჯვების სიმბო- 

ლო; კვმღეიძარებდით.. მოშიშნი წარგებად 
რაფინდისა 145 ვფნიზლობდით ნაძლა- 

ეის წაგების შიშით; შუბლგვირგვინოსანთა რა- 

ფინდითა 4მ,, დაფნის გეირგვინით შუბლ- 

შემკულთა. 

რეგული: რეგულად ქმნილი ბაღი 164; რიგ- 

ზე გაწყობილი ხეხილი, ბაღი. 

რეიზი „რეიზად და კაპიტანადცა უწოდებენ ოსმა- 

ნიანნი გემის დუმისა მპყრობსა, ნაევთა მმართე- 

ბელსა ცურეად ზღუათა შინა“ (მოგზ.), 45ეი, 

სქ. 1, 
რეცა 24ე: როგორც, ვითარცა. 

· რვალი 231აკ; სპილენძი, 

- რიცხუ: რიცხუშნ 136, აღრიცხავენ, თვლიან. 
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როლი „სახეისა ვისიმე წარმოდგინება უბნობათა 
და მოქმედებათა შორის" (მოგზ.), 307,, სქ. 1+ 

რუბი 164, მეოთხედი (არაბ), 

რჩ: ერჩის 326 ემორჩილება, უჯერებს. 

საბლარდვნელი 209,; შესამოსელ-წამოსასხამი. 

საგიობელი 194,კე საკიცხავი., 

საგოდებო 128ე, საგოდებელი. 

სადითობა 166კე სადაურობა. 

სადითცა 162კე საიდანაც. 

საზოგადოდ: მიეწერა მათ საზოგადოდ მის- 

და 137კე მიეწერათ მათ ერთად მისდამი, 

საზუშრე სახლი 329ეე საბაჟო სახლი. 

საზუშფრისი 329, საზვერეს მსახური, მეზეერე, 
სათანადოება: სათანადოე ბს მიმცნებად მო– 

წესეთა ამათდღამი 94, მოვალეა, რომ აცნობოს 

მოწესეებს. 

სათ;სო 87კ თავისთვის. 

სალოდებელი 92ე მოსალოდნელი. 

ხსამანძილო 327კე შესასეენებელი ადგილი. ” 

სამზეური 170ე ქოლგა. 

სამკლავე 326ეე ბრძოლის დროს · მკლაგზე წამო– 
საცმელი ლითონის ფირფიტა. 

სამკუშთრო 131, საკურთხევლის ნაწილი, სადაც 
ხდება საიდუმლო მსხეერპლის შეწირვა. 

ხამმოთხუ0 სასეირნო ადგილი; სამმოთხუე- 

ფშოდ 329; სასეირნოდ. 

სამური 300კე სიასამურის ბეწვი. 

სამღერელი: ვიქმნენით... სამღე რელ დასაგი-. 

ობელ 1954კუ გავხდით დასაცინი და გასალანძ- 

ღავი. 

სამწერლო 10მგ კანცელარია. 

სანიშვნოდ: სანი შვნოდ მწუნარენი 13: შე- 

სამჩნევად მწუხარენი. 

საომირო 52)კ საელჩო. 

საპონი მარანდულიხა 127ე|გ 

საჟამნო 218,, ეგვტერი. 

სარბენი 315ე, 144ე სახლის ტალანი, აივანი. 

სართული სახლისა 272,; სახლის სახურავი. 

სახეფურო: „ცხენთა საჭედნი ადგილი ანუ სასე- 

ფურო მოედანი“ (მოგზ.), 72 სქ. 2 ცხენთა გასა- 

ხედნი ანუ გასაწვრთნელი, სავარჯიშო მოედანი. 

საუბედო: საუბედოსა ამას.., დღესა ვერ. გან- 

ვერინეთ მოულოდებელსა განსაცდელსა 2570 

ამ უბედურ დღეს ვერ გადავურჩით მოულოდ- 

ნელ. განსაცდელს. 
საუპატივო 139ეე საზღაური შეურაცხყოფისათვის. 

საფერვურებიანი 158,ეე საფეხურებიანი. 
საფრჯივო გზა 326ე; საფეხო გზა. 
საფური: ასაფურებს თჯ;უს შორის ბრძუად 87” 

ასეფურებს? 
საყდარი 192ევ ტახტი, დასაჯდომი. 

საყოვლადო 282, საყოველთაო. 

საშუადლეო 185ჯე სამხრეთი. 

საჩაირო 318,ე საბალაზე, საძოეარი აღგილი.



საცნაურ-ქშნილი 185კ: ცნობილი. 

საცჯფრო 107, განსაცვიფრებელი, 

ბსაცხოვარი 218, ცხვრის ფარა. 

საძაგი 141, საძაგელი, საძულველი. 

საძლისი 153, გასაძლისი, გასაძლები, 

საწინწკარა 145,, ფრინეელის ლავიწის ძეალი, 

სახედუშლი 305, თეალი, 

სახესა ქუფშე 4, საბაბით; სახესა ქუშშე შე- 

უძლებლობისა 105,, შეუძლებლობის საბაბით, 

სახედ და სახედ. სახედ და სახედ კიდე- 

ბულთა ვიქისა კანდელთა შორის 130;კ სხვა– 

დასხვაგვარად კიდებულთა კანდელთა შორის. 

სახიდ: მოვიქეცით ს ა ხ ი დ თ;სა 108, დავბრუნ– 
დით ჩეენს სახლში, 

სას-სატრფიალოი 284, სახით სატრფიალო, 

სავივი 50კ,. 337, ქედის ბორკილი, ხუნდი. 

სავსარი 205; თავის გამოხსნის საფასური. 

-სეილანი 312, მი”ერალი (კირალინი, 

სიდი „არაბულია; შელიწიფე, უფალი, ბატონი4 

(მოგზ,), 139.ე, სქ. 1. 

სითხე: კნინღა არ ჰშთააფლეს ნავი სითხესა 

შინა 106,, კინაღამ არ ჩაფლეს ნავი თაე- 

თხელში, მეჩეჩში. 

სიკომორნო 161; არყის სახელწოდება. 
სკალა „ბერძულია, ეწოდების ადგილთა ზღ;სა 

ანუ დიდისა მდინარისა კიდურთასა, რომელ– 

თადმიცა მიდგებიან მცურვალნი ნუშანი და 

ნავნი« (მოგზ.), 72ე,, სქ. 2. 

სკლიანკა „არს მომცროი ბროლისა ჭური, უუფ- 

რიადესად ყელვეიწროი“ (მოგზ.), 27ვე, სქ. 1. 

სიკუდიდ მიჯდილნი 13ვ3ე: სიკვდილის პირას მი– 

სულნი. 

სილიფი: მომცროი მუმია, შეხვეეული ნარმისა 
სილიფებითა 24ძძე მომცრო მუმია, შეხვე- 

ული ნარმის თასმებით, ბაბთებით, 

სირჩა 117ე; ღეინის ქურქელი. 

სისწვრივ 185კვ გასწვრივ. 

სიცილი: ე () 0 ნ ი თ 161ე; დასცინით. 

სიწულილე: განხილუად სიწულილესა შინა ყო- 

ქელთა წინამდებარეთა ნივთთა 335ეე ყოველი 

ნივთის დაწერილებით განხილვა. 

რსოთი 305, ლამაზი, სწორი ცხვირის მეტაფორა, 

სტვირი (სპ.). 

სულთანი 116, გარკვეული სახეობის ბრინჯის 

სახელწოდება. 

სსულთანწაა „ესრეთ უწოდებენ ყოველთა 

მდედრთა, რომელნიცა არიან (სოლნი, ასულნი 

და ესევითარნი ნამყო-აწმყოთა ტაძრეულებათა 

სულთანთათა" (მოგზ.). 56ეე, სქ. 1. 

სულითი: მიგვიღო 'სულითითა მსიარულები- 

თა 291, მიგვიღო გულითადი მხიარულებით. 

სფინკსი „აღალმა, კერპი, ადრიანტი და ესეეი- 

თარი" 160,ა, სქ. 1. 

სხოლა 314) სკოლა 

სხულბრსახედ 194, სხეამნრივ, სხვაგვარად. 

მათ 

ტ 

ტაგრუცი 252ეე, 253,ი, |; საფლაეი. 

ტალანი 19მ,; კორიდორი. 

ტალი 34უ,; ტალკვესი. 

ტასკარა 151ვ, ე, 182,კ, 183, წერილობითი ნე– 

ბართვა. 

ტასტი 138,, ტაშტი. 

ტატევანი ინ, ჰორლი, 

ტიმპლიპიპო 338კ საკრავი. 

ტკბილი ღვინო; ტკბილთაგან სავსე 339ეკ დალე- 

ული, ნასვამი კაცი. 

ტორი 320ე; მეცხვარის ღიდი ჯოხი. 

ტრიკილი: „სასანთლეი მღუდელთმთაეართათჯ;ს 

საჭმარებელი ეკკლესიასა შინა“ (მოგზ.), 134; 

სქ. 1, 963 
ტყება: სტყებდა ყოეელი ერი იგი კმითა 118კ, 

ქვითინებდა, გოდებდა ყოველი ერი იგი ხმითა , 

ტყუმლვა: ჰ ს ტყ უ 0 ლვა ველნი 27, ტაში შე- 
მოჰკრა, 

ტყჯვა 137, ტყვია, 
აუ 

უაზნო 169,კ უსახელო, უგვარო. 

უამროი 265,ე უამრავი, 

უარ-ულმობელესად 98მეკ უარესად და უსასტი- 

კესად 
უგაუძლებლესი 174, რის გაძლებაც შეუძლებე– 

ლია, 

უთნო: უთ ნო გული 97; არასათნო, არაკეთილი 

გული. 

უკაფიო: უკაფიო სიტყვა 33,; გაურკეეველი, 
არა მკაფიო სიტყვა, 

უკეთილ-სასური 136 სქ. 1 უგვანო, უკეთური, 
უსახური 

უკმოქცევა თეთრისა 88,კ ფულის დაბრუნება. 
უნჯება: იუ ნჯებენ 280) აგროვებენ, ინახავენ. 

ურუმელ-ანატოლია: „ურუმელს ევროპიისა და 

ანატოლს აზიისა მჭარეთა უწოდებენ ბერძენნი 

და ოსმანიანნი“ (მოგზ.), 47,ე, სქ. 2. 

უსაამო 326 უსიამოვნო. 

უსაკუთრეს: ითხოვღნენყე უსაკუთრესსა 

განხილუას. პე, ითხოედნენ განსაკუთრებულ 
განხილვას, 

უსაშუვალოდ 113) უშუალოდ, 

უსაჩინოესი 48: უჩინებულესი. 

უსავმარესი სხუათა 45;კ სხეებზზე უფრო გამოსა- 

დეგი, გამოსაყენებელი, სახმარი. 

უსუპი 70ე „სურნელოვანი ბალაზი, რომლისაგა– 

ნაც კეთდება სასხუოვებელი“ (დ. ჩ.). 

უუფერვჯურესი 159, უსაფეხურო. 
უფალა 209ეკ ქალბატონი. 

უქმკუმიანი არაბძიისა 1,ე არაბეთის უდაბნო, 

უქუშმოეს 70,კ უფრო ქვემოთ, 
უტყუმბი 208;ე უტყვი, მუნჯი. 
უყუარული 176; არამოყვარული, 

უშორეს: უშ ო რე ს ყოველივე უწყით 256, შე- 
მდგომი (#მMსII0) ყოველივე იცით. 
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უშურველი 168,, რაც სხვას არ შეშურდება. 
უძჯრესი 148,, უარესი, 

ფ 

ფაბრიკა „ეწოდების სახლსა ანუ სხუასა შენო- 

ბასა, რომელსაცა შინა იქსოვებიან ყოეელთა 

მიერ ძაფთა პირად-პირადნი საქსოვნი", (მოგ?.), 

69,,, სქ. 1. 
ფარა 223, „ფარა არს წულილი თეთრი ოსმა–- 

ნიანთა. 40 ფარა ერთი კურუშია ანუ აბაზი“ 

(მოგზ.), 57ეც, სქ. 2. 

ფარაო 146ეკკ ფარაონი. 

ფარჩა-ზეზიანი 134,კე 

ფარჩა, 

ფასი ანუ არახჩინი 60, ფესი, ქუდი. 

ფაფუჩი 271კე ფეხსაცმელზე წამოსაცმელი მე- 

ჩეთში შესვლის დროს. 

ფერ-ხალი დაიფარენენნ შუბლ-ღაწენიდ მისნი 

მხილუძშლთა მიმტრფობელითა ფერ-ხალებითა 

304ე, მისი შუბლ-ღაწვნი დაიფარნენ მხილეელ- 

თა ტრფობის ამღძერელი ხალებითა, ლაქები- 

თა (I). 

ფეხპამბარი, ფეიღამბარი 119,;); 149,, მოციქული, 

წინამძღვარი (მაჰმადის ეპიტეტია). 

ფილოვანი 10მკე ფილით დაფარული. 

ფლატოიანი (ფლატიანი) 336, ფლატე ადგილი. · 

ფოლორცი 116,კ ქუჩა, შუკა. 

ფოსტატი „არაბულია, კარავსა 

(მოგზ.), 135 სქ. 1. 
ფრდა: ეიფრდიდე მე დროსა 3,ვ 

რებდე მე დროსა. 

ფრცქვნილი 117ვკე გაფცქვნილი. 
ფრვივ 154ე ფეხით. 

ფრვივოსანი 4,ე ფეხოსანი. 

ფუთი 179 ფუტი (სიგრძის ზომა) „ზომითა 

იპყრობს თ:ს შორის რუსულსა შჯდსა გრეს 

და რაოდენსამე ხაზსა" (მოგზ.) 68,ე, სქ. 1. 

ფუნჯი 344,, პუნში (სასმელი). 

ფურთვნა: ზღვის ფუ რთვნა 282,, ზღვის 

ღელვა. 
ფუტა 153,6 ფუთა, ბოღჩა. 

ძ 

ოქრომკედით ნაკეოი 

ეწოდების“ 

მოგივაჭ– 

ქაია-ბეი 270, ოსმალეთის იმპერიის პროვინ- 

ციებში ითვლებოდა ფაშის მოადგილედ; მმარ- 

თველი, მამასახლისი. 

ქარვანსარა 132,, ქარვასლა. 

ქარტინა 115კა სურათი (რუს.). 

ქენჯვნილი 269ეე ქეჯნილი. 
ქესა „არს ორმოცდაათი თუმანი ვეცხლად4 

(მოგზ.), 171ჯი, სქ. 1. 
ქეშიბ „მოურავი ანუ განმგე“ (მოგზ,), 

137კ სქ. 1. 

ქოლამანი 140,; მონა, 

ქოლვილი 205ა ჩაქოლილი. 

ქორი 227კგ სახლის ერდო, სართული. 
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ქოროღლი „ბრმის შვილი" (მოგზ.), 335 სქ. 2. 

ქორფი „ქორფი ეწოდღები თათრულად ვიდღსა“ 

(მოგზ.),323,, სქ. 1. 
ქუშგანმხედველობა: შემიყუანა ქუშგა ნმხედ- 

ველობასა შინა პატივოსნებისათ?ს თ:სისა 

339,, ექვი აღმიძრა მის პატიოსნებაში, (0010– 

30016). 
ქუშსადგური 251, კვარცხლბეკი. 

ღ 

ღირსსახსოვარი 227ე ღირსშესანიშნაე:. 

ღონდოლი გონდოლა; ,„ნუშა არს სხუაი გუარი“ 

(მოგზ.), 132ეი, სქ. 1. 

შ 

ყენება: არ აყენებს 292-% არ აბრკოლებს, 

ყოვლდღეობითი 31ც ყოველდღიური. 
ყოვლშესაძლებელი პატივი 23,” ყოველგვარი პა- 

ტივი (0C6803M10X(IILIII). 

ყოფინება: ვაყოფი ნე 1470 გავაკეთებინე, შშე– 

ვასრულებინე, 

ყრმაწული 302კ ყმაწვილი. 

ყრჩოლა: მიყრჩოლა 319, სადეზინფექციო. 
შებოლვა. დეზინფექციაში გამატარა. 

ყუანებული 265კ)ვკ ყოფილი, 6VIVMII. 
ყუი, ყუვი 293ე, ღერღეტი, გედი, ამ შემთხვე– 

ეაში ბატისა ან გედის ბუმბული. 

შ 

შაბაქი: შაბაქად ხელოვნებული 272; ჩუ- 

ქურთმით ხელოვნებული; შაბაქად მოქრი- 
ლი ხის კანკელი 232ევ აჟურულად გამოჭრილი 

ხის კანკელი; ფშ ა ბ აქა დ მოჭრილნი ფიცართა- 

გან 55ე აქურულად გამოჭრილი ფიცართაგან, 

შადლგღი, შადლუნი, შედლუზი: იყოცა.., სროლა 
ზარბაზანთა და მადლგღთა რ5ე იყო... 

სროლა ზარბაზანთა და სალუტი საზეიმო (2). 

შათირი 127კე შიკრიკი, მალემსრბოლი, 

შამდანი 127, შანდალი. 

შარაათი 174, შარიათი, მაჰმადიანთა კანონმდებ- 

ლობა, „სასამართლო ანუ სამმართებელო% 

(მოგზ.), 174 სქ. 2. · 

შებულღვა: შებულღვილი 92 სქ. 1 შებურ- 

ღვილი, დახრახნილი. 

შეგუანება: შეგვგუანდა 142ეე შეგვფეროდა. 

შედგომა: შ ე ვ უ დე გ მას 19ქეკ გავყევი მას; შე- 

დგომად კუალთა მისთა 290, მისი კვალის 
გაყოლად, 

შეელდება: შე ვიე ლდე 97,ე შევიცხადე. 
შევედ იხ. შესლვა. 
შელტოლვა: შევლტო 69, გაიქცა, წავიდა 

თავი შეაფარა. 

შემაგრძნეულებელი 156: მომხიბლავი. 

შემდეგი 297, მოადგილე, შემცვლელი.



შემეცნება: შ ეგეამ ეცნნა ურთიერთხა 28ჯ 
ერთმანეთს გაგვაცნო, 

შემეწამებული 184,კ შეწითლებული. 
შემთსუძვა: შემთხუშვისათ?ს ჩუძნისა 12 

ჩვენი შეხვედრისათვის. 

შემმთხუშველი 199კე მმთხვეველი. 

შემქუსლველი: ოდესცა შემქუსლველმან 
გავსძარ ცხოველი ესე 114კე როდესაც ქუსლის 
კვრით დავძარი ეს ცხოველი. 

შემძღვრილი 304 შემოზღუდული. 
შერთმევა: შ ე ა რთზევე ნ 151,კ მიართშევენ, 
შერიგება: შევ რიგ დი 33მ,ე მოურიგდი. 

შესადგომელი დღე 324, მომდევნო დღე. 
შესაყ7რდნობელი 143კგ თავშესაფარი, 
შესახნი 93,, შესახებ. 

შესლვა: შე ვე დ 195, შედი, 
შესწავებული 343 მცნობელი, 
შეტრფობა: შემამტრფოდიან 268, შემო- 

მტრფოდენ, შემომზაროდენ. 
შეუკდემელად 310კკ მოურიდებლად. 
შეღება: შე ი ღეს ეკკლესიასა შინა 152კე შეიტა- 

ნეს ეკლესიაში. 

შეძრვა: შე ძრე ულმან ე40,კ შეყოყმანებულ- 
მან, 

შიმუნვარი 209ე, მოახლე. 

შობა: შუ ნეს 316ეე შვეს, დაბადეს, 

შორვა 203,, წვნიანი საჭმელი, შილაფლავი. 

შუშნიერა 136, მშეენიერი ქალი. 
შჯვა 26კგ საყვირი, 

ჩალზი 131ე, ჩარხი. 
ჩარვადარი 306ეკ მეურმე. 
ჩაუშბაში 329,; ასისთაეი, 

ჩაუში 329კე სერქანტი. 
ჩაქსვული 344კე ფერად ზოლებად ნაქსოვი. 
ჩაჩქანი 326,ვკ საბრძოლო თავსაბურავი, ჯაეშანი, 

ჩიგინი: ჩი გი ნი თ კერეილი 127 გეირისტით 

ნაკერი, 

ჩინებული 174ვე მიჩენილი, განწესებული. 
ჩინი: ჰთამოველ გახხილუად მონასტრისა, შინა- 

გან სახეანითა ჩინითა ნაშენისა 20517 ჩავე- 
დი მონასტრის სანახავად, შიგნით სახიანი ჩი- 

წური მინით (ან ფაიფურით) ნაშენისა. 

ჩირაღვანი 65კ ილუმინაცია. 

ჩირქიანი 291,კ ბინძური, ქუქკიანი. 

ჩოლი 179კ ველი, საძოვარი. 

ჩოხადარ-ბაში 278,,, ეგ ფაშის მოხელე. 

118ეე მისდევდნენ რამდენიმე უღელი ხარ-კა- 
მეჩით სხვანი მხვნელად. 

ჩქურება: დამაილჩქურებელი ვუჰნა დამა- 

ფიქრებელიდ). 

ც 

ცემა: ოდესცა გვეცეს დრო 145ე ოდეს გო- 

გვეცეს დრო, 
ცივგანმწონველი 328, (ეიეგანგმირავი, ცივგან- 

პოლეელი. 
ცნობა: ჩუშნ გიცით მოკლედ 141: ჩვენ. ახ- 

ლოს, კარგად გიცნობთ. 

ცუდმედიდებე 2334ე ამპარტავანი, 
ცუდ-მუდი ხარახურა, 

ცხოველმსატვრობა მხატვრობას, XII80MIIICს; 

ცხოველმსატერობითი 221)კგ XII80ი!- 
CMხ!. 

ცხრო 345ესკ ციება. 

ძ 

ძგიღე: ორძგიდედნი 56, ორსართელიანი. 

ძოლო 198,კე პატარა ხალიჩა, ნოხი. 

ძუნტობა: ძუნტობს 9ვკე ძუხწობს. 

ძღუანვილი: ძღუანვილი კრებულის. ამის 

მიერ 191კე კრებულის ამის მიერ ძღოლილი 
(წინ უძღოდა), 

ძულად 68,ე ძვირად. იშეიათად 

ძვრ 180კე იშვიათად. 

წ 

წადილი: გწა დნოის 162სკკ გწადდეს, გსურდეს.. 
წამის-ყკოფა: წა მ-მი ყო 202: თვალით მანიში-; 

წამის-ყოფასა შინა თუალისასა 313ეე თეალის 

დახაგხამების მანძილზე, ელვის სისწრაფით. 

წარმგებელი 282,, მფლანგველი, ბედოელათი; 

წარმგებე ლობა 290ე მფლანგველობა. 

წარმოგზება: მიწევნასა თანა სამხვრობისასა წ ა რ- 

მოგზებულთა ვიარეთ კუალად სამი ჟამი 

335,, შუადღისას გზას დაეადექით და ვიარეთ 
კიდევ სამი საათი. 

წარმოება მხილეელმან წარმოებისა ამის, 

დაჟაყენე ცხენი ჩემი 1381: ამ ამბის (იდლ0IIIIC- 

ლნტ) მხილველმან, დავაყენე ჩემი (კხენი. 
წარმომადგენი 142, წარმომსახეელი, წარმომდ- 

გეწელი. 
წარმომაცენი 164: აღმომცენები, აღმომფრქვე- 

ველი. 
წარმოტრვა:: წარმოტრვულნი 14კ წამო- 

სულნი. 

წარმოუყენებელი სიტკბოება 180, წარმოუღდგე- 

ნელი სიტკბოება, 

წარხდომა: წა რეჰხდი 166კე წავეღი. 

წარსუმა: წა რუხენა 190) წაართვა. 

წევრი 138,, ნაწილი. 

წინაგანმსჭელობა 294ე წინაგანზრახეა, ყოყმანი, 

წინადადება: წინადამიდუფშს 25, შემომთა. 

ვაზეს; წინა დავუდევ 88; შევთავაზე. 

წინადაგებული 234ეს, 199) სადილი, ტრაპეზი. 

წინადაგებული მიზეზი 48: შემოთავაზებული, 

წარმოდგენილი მიზეზი, ი00#CXგ87CII09 ILCII- 
VIIIე- 
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წინათ 333, წინასწარ. 

წინამეწყვი 106კე წინამდგომი, მებრძოლი. 

წინაწყობა: წი ნაე წყუშბია ნყე მე ეწინაა- 
ღმდეგებიან. 

წონვა: პსწონეენყე თუალთა 157; გმირავდნენ, 

სჭქრიდნენ თვალთა, 

წყლვა: ს წყლეენ თუალთა 156 სქრიან 
თვალს, 

8 

პანკი: ქანკდების 161; ძმარდება. 
ჭოჭინა 26ევ ბავშვის ფეხის ასადგმელი, 

L 

ხაბა-ხუბა 144, ნარჩევი, უეარგისი ხილი, 

ხაზიდი 264ე. სიასამური. 

ხამი 157 ბამბის სქელი ქსოეილი. 

ხან-აღზრდილ-ზმული: პარიჟსა შინა ხან-აღ- 

ზრდილ-ხმულმან 265, პარიზში ხან- 

გრძლიეად მყოფმა და აღზრდილმა. 

ხანდაგი 295; თხრილი, 

ხასკირმიზის ხავერდი 152კ სუფთა ყირმიზის ფე-” 
რი (წითელი) ხავერდი; ხაზ კირმიზმან- 

ტიანი 272კე წითელწამოსასხამიანი, 

ხატი 210 გამოსახულება, სურათი. 

ხდილი 77 სქ. 1 ესენცია. 

ხილვა: ეიხილუძ 162, ვნახე. 

ხილჯსამებრ ზ8მ,, როგორც ჩანს (8M1MM0). 

ხმევა: ვიხმივეთ ღვინო 145, მივიღეთ, დაე- 
ლიეთ ღვინო. 

ხოკრი, ნოკერი 79,კ ხის ქერქისაგან ნაქსოვი კა- 
ლათი. 

ხონი 132,, ხონჩა, თასი. 

ხორშაკი 156კ; შემწველი, მხურვალე ჰაერი. 

ჭ 

ვადილი: ჰვადიან 173ეც უძახიან მოუწოდ 

ბენ, 
ანდაგი იხ. ხანდაგი. 

მარისხითი კარისხაღ 32, თანდათან, #I0C1 

IC"I0. 

ჯჭელის აღპყრობა 332ე; შეწევნა, დახმარება, 

ჭელისქუშშეთი 80,, ხელქვეითი. 
პელტყუმლვა 77 სქ. 2 ტაშის კერა. 

ჯზილვა: ჰ ვ მი ლვენ 173,ვ დარაჯობენ. 

ვომლი 192ე დიდი საშანდლე. 

ქბ 

ჯაბახონა 83, არსენალი, 

ჯაგი 296, წვრილი ჩირგვი, 

ჯავაირბეზასტან „აქა ისყიდების კაცთა და (ხე! 

თა იარაღი ოქროისა სადად, ოქრო-მინაქრ! 

ანი და საკუთრად მოოჭჯლნიცა ძჯრფასთ 

ქუათა მიერ“ (მოგზ.), მეჯ სქ. 5, 

ჯამი „მაჰსჯითი ანუ მეჩეთი" (მოგზ.), 40ეე სქ. 2 

ჯიმჯიმა 118,კ, საკრავი ინსტრუმენტი. 
ჯუმაგუნი 123, მაჰმადიანთა უქმე დღე (პარაL 

კევი დღე), 

ჯურღმული 9პე, ჭა, 

ჰ 

ჰაერკეთილოვანი 261კ, მშეენიერი 

ჰაჯი „თათრულია, წმიდათა ადგილთა მომხიღ 

ველი" (მოგზ.), 262ეჯ, სქ. 3. 

პაჯურითა ბაგითა 285.ე. 

ჰმართებ იხ. მართვა. 

ჰორლი 142ე,, 305ეგ, 55გ საკაცე. „პჰორლი ქარ 
თულია, გარნა ნაცულად ამისა ჰვმარობენ ქა# 
თუშხლნი თათრულს ლექსსა ტანტშვანი 
(მოგზ.), 55 სქ. 1.1 

ჰშთამოსარჩობელი 315ევ საღჩობელა.



შინაარსი 

გ. ავალიშვილის „მგზავრობაი“ (გამოკვლევა) 05 
ტექსტისათვის · 053 

მგზავრობაი იერუსალიმისადმი 1 

ა) მგზავრობაი თბილისით იერუსალიმისადმი საბერძნეთსა ზედა და უკუნქცევა» 
იერუსწწიმით თბილისისადმიეე საბერძნეთსა ზედა. ნაწილი პირველი 

ბ) მგზავრობაი თბილისით იერუსალიმისაღმი საბერძნეთსა ზედა და უკუნქცევაი 

იერუსალიმით თბილისისადმივე საბერძნეთსა ზედა. ნაწილი მეორე . . . 187 

საძიებელნი წიგნსა ამასა შინა კსენებულთა ქალაქთა, დაბათა, სოფელ- 

თა, ზღუათა, ჭალაკთა და სხუათა · · · 3848 

საძიებლები, ლექსიკონი იის -'”""
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დაიბეჭდა საქართველოს სსრ მეცნიერებათა აკადემიის 
სარედაქციო-საგამომცემლო საბჭოს დადგენილებით 

» 

გამომცემლობის რედაქტორი ც. შალამბერიძე 

მხატეარი გ. ნადირაძე 

ტექრედაქტორი ნ. ებრალიძე 

კორექტორი დ. წერეთელი 

ხელმოწერილია დასაბეჭდად 9.3.1967; ქაღალდის ზომა 70X1081/,კ; 

ნაბეჭდი თაბახი 40,6; სააღრიცხეო-საგამომცემლო თაბახი 36,74; 

უე 01228; ტირაჟი 2000; შეკვეთის # 327; 

ფასი 2 მან, 85 კაპ, 

  
გამომცემლობა „მეცნიერება“, თბილისი, 60, კუტუზოვის ქ., 15 

VI30210MსCI80 «M0CIIIIM606062>, 16MVMCM, 60, VI. #VIVვისმ, 15 
  

გამომცემლობა „მეცნიერების სტამბა, თბილისი, 60, კუტუზოვის ქ., 15 

“იიილიმდM8 II3უ2+6Mხ0188 «M6CIIIIM6იC6მ», 16MM9MMCV, 60. VI. XVIV308მ, 15


